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12/6/1396 ............................................................................................................................ 308 

 315 ........ 18/1/1395 با يحسَ بِاللَّهِ يكَف وَ اللَّهَ إِلاَّ أحََدا  خشْوَْنَی لا وَ خْشَوْنَهُی وَ اللَّهِ رسِالاتِ غوُنَبَلِّی نَیالَّذ    39 هیآ( 33) احزاب سوره( 18

 13/6/1396319 ما يعَل ءٍيشَ بِكلُِّ اللَّهُ كانَ وَ نَييالنَّبِ خاتَمَ وَ اللَّهِ رسَوُلَ لكِنْ وَ رجِالِكُمْ مِنْ أحََدٍ أبَا مُحَمَّدٌ كانَ ما 40هیآ( 33) احزاب سوره(529

 328 ................................. 14/6/1396                       كَثيرا  ذكِْرا  اللَّهَ اذْكُروُا آمَنوُا الَّذینَ أَیُّهَا یا 41 هیآ( 33) احزاب سوره( 530

 336 ................................. 15/6/1396                                          أصَيلا  وَ بُكْرَة  سَبِّحوُهُ وَ 42 هیآ( 33) احزاب سوره( 531

 342 . 16/6/1396 رحَيما  بِالْمُؤْمنِينَ كانَ وَ  النُّورِ يإِلَ الظُّلُماتِ مِنَ لِيُخْرجَِكُمْ مَلائِكَتُهُ وَ علََيْكُمْ یُصلَِّي الَّذي هوَُ 43 هیآ( 33) احزاب سوره( 532

 348 ................................ 17/6/1396               كرَیما  أجَْرا  لهَُمْ أَعَدَّ وَ سَلامٌ یَلْقوَْنَهُ یوَْمَ تَحيَِّتهُُمْ 44 هیآ( 33) احزاب سوره( 533

 355 ................................. 18/6/1396             نَذیرا  وَ مُبشَِّرا  وَ شاهِدا  رسْلَْناكَأَ إِنَّا النَّبِيُّ أَیُّهَا یا 45 هیآ( 33) احزاب سوره( 534

 361 .................................. 19/6/1396                           مُنيرا  سِراجا  وَ بِإِذْنِهِ اللَّهِ يإِلَ داعيِا  وَ 46 هیآ( 33) احزاب سوره( 535

 371 ................................. 20/6/1396                  كَبيرا  فَضْلا  اللَّهِ مِنَ لهَُمْ بِأَنَّ الْمؤُْمِنينَ بشَِّرِ وَ 47 هیآ( 33) احزاب سوره( 536

 377 ............ 21/6/1396  وكَيلا  بِاللَّهِ يكَف وَ اللَّهِ يعَلَ توَكََّلْ وَ أَذاهُمْ دَعْ وَ المُْنافِقينَ وَ الكْافِرینَ تُطِعِ لا وَ 48 هیآ( 33) احزاب سوره( 537

 تَعْتَدُّونهَا عِدَّةٍ مِنْ علََيهِْنَّ لَكُمْ فمَا تمَسَُّوهُنَّ أَنْ قَبلِْ مِنْ طَلَّقتُْموُهُنَّ ثُمَّ الْمؤُمِْناتِ نَكَحْتُمُ إِذا آمَنوُا الَّذینَ هَاأَیُّ یا 49 هیآ( 33) احزاب سوره( 538

 383 ....................................................................................... 22/6/1396  جَميلا  سَراحا  سَرِّحوُهُنَّ وَ فمََتِّعوُهُنَّ

 عَمِّكَ  بَناتِ وَ كَ يعَلَ اللَّهُ أفَاءَ  مِمَّا نُكَ يمی مَلَكَتْ  ما وَ أجُوُرَهُنَّ تَيآتَ ياللاَّت أَزْواجَكَ  لَكَ أَحْللَْنا إِنَّا يالنَّبِ هَایأَ ای 50 هیآ( 33) احزاب سوره( 539

 لَكَ خالِصَة  سْتَنْكِحهَای أَنْ يالنَّبِ أَرادَ إِنْ يلِلنَّبِ نَفسْهَا وَهَبتَْ إِنْ مؤُمِْنَة  امْرَأَة  وَ مَعَكَ هاجَرْنَ ياللاَّت خالاتِكَ ناتِبَ وَ خالِكَ بَناتِ وَ عَمَّاتِكَ بَناتِ وَ

 390 23/6/1396  ما يرَح غَفوُرا  اللَّهُ كانَ وَ  حَرَجٌ كَيعَلَ كوُنَی لايلِكَ مانهُُمْیأَ مَلَكَتْ ما وَ أَزوْاجِهِمْ يف هِمْيعَلَ فَرَضْنا ما عَلِمْنا قَدْ نَيالْمؤُمِْن دُونِ مِنْ

 نهُُنَّيأَعْ تَقَرَّ أَنْ يأَدْن ذلِكَ كَيعَلَ جنُاحَ  فَلا عَزَلْتَ  مِمَّنْ  تَيابْتَغَ مَنِ وَ تشَاءُ مَنْ كَ يإِلَ يتُؤْو وَ مِنْهُنَّ تشَاءُ مَنْ يتُرجْ 51 هیآ( 33) احزاب سوره( 540

 401 .................................... 24/6/1396   ما يحَل ما يعَل اللَّهُ كانَ وَ قُلُوبِكُمْ يف ما عْلَمُی اللَّهُ وَ كُلُّهُنَّ تَهُنَّيآتَ بمِا نَيرضَْی وَ حْزَنَّی لا وَ

 اللَّهُ  كانَ وَ نُكَيمی مَلَكَتْ  ما إِلاَّ  حُسْنهُُنَّ أَعْجَبَكَ لَوْ  وَ أَزوْاجٍ مِنْ بهِِنَّ تَبَدَّلَ أَنْ لا وَ بَعْدُ مِنْ النِّساءُ لَكَ حلُِّی لا 52 هیآ( 33) احزاب سوره( 541

 407 ...................................................................................................... 25/6/1396   با يرَق ءٍيشَ كلُِّ يعَل

 فَادخُْلوُا تُمْيدُع إِذا لكِنْ وَ  إِناهُ نَ یناظِر رَيغَ طَعامٍ يإِل لَكُمْ ؤْذَنَی أَنْ إِلاَّ  يالنَّبِ وتَيبُ تَدخُْلوُا لا آمَنوُا نَیالَّذ هَایأَ ای  53 هیآ( 33) احزاب سوره( 542

 فسَئَْلُوهُنَّ  متَاعا  سَأَلتُْموُهُنَّ إِذا وَ الْحقَِّ مِنَ ييسْتَحْی لا اللَّهُ  وَ مِنْكُمْ ييسْتَحْيفَ يالنَّبِ  يؤْذِی كانَ  ذلِكُمْ إِنَّ ثٍیلِحَد نَيمسُْتَأْنسِ لا وَ نْتشَرُِوافَا طَعمِْتُمْ فإَِذا

 اللَّهِ  عِنْدَ كانَ ذلِكُمْ إِنَّ أَبَدا  بَعْدهِِ مِنْ أَزوْاجَهُ تَنْكِحوُا أَنْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أَنْ لَكُمْ كانَ ما وَ  قُلُوبِهِنَّ وَ لِقُلُوبِكُمْ أَطهَْرُ ذلِكُمْ حِجابٍ وَراءِ مِنْ

 413 .................................................................................................................... 26/6/1396  ما يعَظ

 431 .................................. 27/6/1396      ما يعَل ءٍيشَ بِكلُِّ كانَ اللَّهَ فَإِنَّ تُخْفوُهُ أَوْ ئا يشَ دوُاتُبْ إِنْ 54 هیآ( 33) احزاب سوره( 543
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 ما لا وَ نسِائهِِنَّ لا وَ أخَوَاتهِِنَّ أبَْناءِ لا وَ إخِوْانِهِنَّ أبَْناءِ لا وَ إخِوْانهِِنَّ لا وَ أبَْنائهِِنَّ لا وَ آبائهِِنَّ يف هِنَّيعَلَ جنُاحَ لا 55 هیآ( 33) احزاب سوره( 544

 435 .............................................................. 28/6/1396   دا يشَه ءٍيشَ كلُِّ يعَل كانَ اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ نَياتَّق وَ مانهُُنَّیأَ ملََكتَْ

 439 ........................ ما  يتسَْل سَلِّموُا وَ هِيعَلَ صَلُّوا آمَنوُا نَیالَّذ هَایأَ ای يالنَّبِ  يعَلَ صَلُّونَی مَلائِكَتَهُ وَ اللَّهَ إِنَّ  56 هیآ( 33) احزاب سوره( 26

 442 .......... 29/6/1396  نا يمهُ عَذابا  لهَُمْ أَعَدَّ وَ الآْخِرَةِ وَ ايالدُّنْ يفِ اللَّهُ لَعَنَهُمُ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ ؤْذُونَی نَیالَّذ إِنَّ 57 هیآ( 33) احزاب سوره( 545

 450 ......... 30/6/1396 نا يمُب إِثْما  وَ بُهْتانا  احتَْمَلُوا فَقَدِ اكْتَسَبوُا مَا رِيبِغَ الْمؤُْمِناتِ وَ نَيالْمؤُمِْن ؤْذُونَی نَیالَّذ وَ 58 هیآ( 33) احزاب سوره( 546

 نَ یؤْذَی فَلا عرَْفْنَی أَنْ يأَدْن ذلِكَ بهِِنَّيجَلاَبِ مِنْ هِنَّيعَلَ نَيدْنی نَيمُؤمِْنالْ نسِاءِ وَ بَناتِكَ وَ لِأَزْواجِكَ قلُْ يالنَّبِ هَایأَ ای 59 هیآ( 33) احزاب سوره( 547

 455 ................................................................................................. 31/6/1396    ما يرحَ غَفوُرا  اللَّهُ كانَ وَ

 إِلاَّ  هايف جاوِرُونَكَ ی لا ثُمَّ بهِِمْ نَّكَیلَنُغْرِ نَةِیالْمَد يفِ الْمُرجِْفوُنَ وَ مَرَضٌ قُلوُبهِِمْ يف نَیالَّذ وَ  الْمُنافِقوُنَ نْتَهِی لَمْ لَئِنْ 60 هیآ( 33) احزاب سوره( 548

 464 ..................................................................................................................... 1396//1/7   لا يقَل

 471 .................................. 2/7/1396                       لا يتَقْت قُتِّلُوا وَ أخُِذوُا ثُقِفوُا نمَایأَ نَيمَلْعوُن 61 هیآ( 33) احزاب سوره( 549

 479 .................................. 3/7/1396 لا یتَبْد اللَّهِ نَّةِلسُِ تَجِدَ لَنْ وَ  قَبْلُ مِنْ خَلَوْا نَیالَّذ يفِ اللَّهِ سُنَّةَ 62 هیآ( 33) احزاب سوره( 550

 482 ........ 4/7/1396 با یقَر تَكوُنُ السَّاعَةَ لَعلََّ كَیدْری ما وَ اللَّهِ عِنْدَ علِْمهُا إِنَّما قلُْ السَّاعَةِ عَنِ النَّاسُ سئْلَُكَی 63 هیآ( 33) احزاب سوره( 551

 488 .................................. 5/7/1396                         را يسعَ لهَُمْ أَعَدَّ وَ نَیالكْافِر لَعَنَ اللَّهَ إِنَّ 64 هیآ( 33) احزاب سوره( 552

 492 ................................ 6/7/1396                   را ينَص لا وَ ايوَلِ جِدُونَی لا أَبَدا  هايف نَیخالِد    65 هیآ( 33) احزاب سوره( 553

 497 ..................... 7/6/1396   الرَّسُولَا أَطَعنَْا وَ اللَّهَ أَطَعنَْا تَنايلَ ای قُولوُنَی النَّارِ يفِ وُجُوههُُمْ تُقَلَّبُ وْمَی   66 هیآ( 33) احزاب سوره( 554

 504 .................................. 8/7/1396      لاَيالسَّب فَأضََلُّونَا كبَُراءَنا وَ سادَتنَا أَطَعنْا إِنَّا رَبَّنا قالوُا وَ   67 هیآ( 33) احزاب سوره( 555

 511 ................................. 9/7/1396               را يكَب لَعنْا  العْنَهُْمْ وَ الْعَذابِ مِنَ نِيضِعْفَ آتهِِمْ رَبَّنا 68 هیآ( 33) احزاب سوره( 556

 516 ... 10/7/1396 ها يوَج اللَّهِ عِنْدَ كانَ وَ قالوُا ممَِّا اللَّهُ فبََرَّأهَُ يموُس آذوَْا نَیكَالَّذ تَكوُنوُا لا آمَنوُا نَیالَّذ هَایأَ ای 69 هیآ( 33) احزاب سوره( 557

 524 ................................. 11/7/1396              دا یسَد قوَْلا  قوُلُوا وَ اللَّهَ اتَّقوُا آمَنوُا نَیالَّذ هَایأَ ای 70 هیآ( 33) احزاب سوره( 558

 529 ....... 12/7/1396 ما يعَظ فوَْزا  فازَ فَقَدْ رَسُولَهُ وَ اللَّهَ طِعِی مَنْ وَ ذنُوُبَكُمْ مْلكَُ  غْفِرْی وَ أعَْمالَكُمْ لَكُمْ صْلحِْی 71 هیآ( 33) احزاب سوره( 559

 كانَ  إِنَّهُ الْإِنسْانُ حَمَلَهَا وَ مِنهْا أشَْفَقْنَ وَ حْملِْنَهای أَنْ نَيفَأَبَ الْجبِالِ وَ الْأَرْضِ وَ  السَّماواتِ يعَلَ الْأَمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا 72 هیآ( 33) احزاب سوره( 560

 535 .............................................................................................................. 13/7/1396  جَهوُلا  ظَلوُما 

 اللَّهُ كانَ وَ الْمؤُمِْناتِ وَ نَيالْمؤُمِْن يعَلَ اللَّهُ توُبَ ی وَ الْمشُْركِاتِ وَ نَيالْمشُْركِ وَ قاتِالْمنُافِ وَ نَيالْمنُافِق اللَّهُ عَذِّبَيلِ  73 هیآ( 33) احزاب سوره( 561

 548 ............................................................................................................ 14/7/1396    ما يرحَ غَفوُرا 

 555 ............................................. 15/7/1396                                                                 احزاب سوره یبندجمع
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 ؛ بسِمِْ اللَّهِ الرَّحمْنِ الرَّحيمِ    1 هی( آ33سوره احزاب )( 420

 30/2/1396                 ماً حَكيماً یا أَیُّهَا النَّبيُِّ اتَّقِ اللَّهَ وَ لا تطُعِِ الْكافرِینَ وَ الْمُنافِقينَ إِنَّ اللَّهَ كانَ عَلي

 ترجمه

 هماره رحيم گسترِبه نام خداوند رحمت

 .ده استاطاعت مكن؛ همانا خداوند همواره دانا و حكيم بو را كافران و منافقانخدا پروا كن و اي پيامبر! از 

 ایترجمهنکات 

به معناي در اصل « وقي»بوده است. ماده «( اوِتَقي»در باب افتعال )در اصل به صورت «وقي»از ماده فعل امر « اتَّقِ»

درباره این كلمه «. پرهيزكاري»تر است تا بسيار مناسب« خودنگهداري»به « تقوي» نگهداشتن و حفظ كردن است و ترجمه كلمه

دهد . باب افتعال چون معناي مطاوعه )پذیرش( مي /shams-hhttp://yekaye.ir/as-091-08  .توضيح داده شد 135در جلسه 

 تر: تقوي داشته باش.به معناي آن است كه حالت تقوي را در درون خود قبول و جاري كن و به تعبير ساده« اتَّقِ»لذا 

 «الْكافِرینَ»

در جلسه « كفر»درباره معناي  .كندمي دلالت بر پوشاندن و مخفي كردن كه در اصلاست « كفر» ماده اسم فاعل از« كافر»

jathiyah-http://yekaye.ir/al-45- 1، حدیث159و در جلسه /furqan-http://yekaye.ir/al-025-50 توضيح داده شد 205

 .احادیثي درباره معاني كفر در قرآن كریم ارائه شد /http://yekaye.ir/ibraheem-014-22 3، حدیث481و جلسه  /24

 «المُْنافِقينَ»

توضيح داده  408در باب مفاعله است كه درباره این ماده و این كلمه به تفصيل در جلسه « نفق»منافق، اسم فاعل از ماده 

  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11شد. 

 شأن نزول

به مدینه وارد شدند  اند بعد از غزوه اُحُد، ابوسفيان و عكرمه )پسر ابوجهل( و ابوالعور اسلميدر شأن نزول این آیه گفته

كنند. پس همراه با  رفتند و از رسول خدا ص امان گرفتند كه نزد ایشان بروند و با ایشان صحبتو به منزل عبدالله بن اُبيَّ 

 سرح و طعمة بن أبيرق نزد پيامبر ص رفتند و گفتند:عبدالله بن اُبيَّ و عبدالله بن سعد بن ابي

نها را بپرستند؛ كساني است كه آدست بردار و بگو آنها شفاعتشان فقط براي  ،محمد! از خدایان ما، لات و عُزّي و منات

 ما هم كاري به كار تو و خدایت نخواهيم داشت.

 دهي كه آنها را بكشيم؟! این سخن بر پيامبر ص سخت آمد. عمر بن خطاب گفت: رسول خدا، آیا اجازه مي

 كه:ام و از آنها خواست كه از مدینه بروند؛ و آیه نازل شد حضرت فرمود: خير؛ من به آنها امان داده

http://yekaye.ir/ash-shams-091-08/
http://yekaye.ir/al-furqan-025-50/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/ibraheem-014-22/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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مانند ابن اُبيَّ و ابن سعد و « و از منافقين»یعني كافران مكه مانند ابوسفيان و ابوالاعور و عكرمه « از كافران اطاعت نكن»

 1طعمة.

ستند كه اجازه اند شأن نزولش در مورد گروهي است كه از شهر ثقيف نزد پيامبر ص آمدند و از ایشان خوااما برخي گفته

ه آنها اجازه بخواهيم قریش از منزلت ما مطلع شود ]كه پيامبر ص ت و عزي را بپرستند و گفتند: ميدهد یكسال دیگر هم لا

 نداد؛ اما اگر به ما اجازه دهد، پس ما برتریم![

 526، ص8مجمع البيان، ج

 بن أبي بعد الله نزلت في أبي سفيان بن حرب و عكرمة بن أبي جهل و أبي الأعور السلمي قدموا المدینة و نزلوا على عبد

سرح و طعمة بن أبيرق  غزوة أحد بأمان من رسول الله ص ليكلموه فقاموا و قام معهم عبد الله بن أبي و عبد الله بن سعد بن أبي

عبدها و ندعك و  فدخلوا على رسول الله ص فقالوا یا محمد ارفض ذكر آلهتنا اللات و العزى و منات و قل إن لها شفاعة لمن

ن و أمر ص فاخرجوا لى النبي ص فقال عمر بن الخطاب ائذن لنا یا رسول الله في قتلهم فقال إني أعطيتهم الأماربك فشق ذلك ع

لمنافقين ابن أبي و ابن سعد و امن أهل مكة أبا سفيان و أبا الأعور و عكرمة و  «وَ لا تُطِعِ الْكافِرِینَ»من المدینة و نزلت الآیة 

وا لتعلم قریش ف قدموا على رسول الله ص فطلبوا منه أن یمتعهم باللات و العزى سنة قالطعمة و قيل نزلت في ناس من ثقي

 كمنزلتنا من

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

 مبعوث كرد.« گویم، دیوار بشنودبه در مي»خداوند پيامبرش را به روش 

 171، ص2تفسير القمي، ج

 .ثَ نَبيَِّهُ بِإِیَّاكِ أَعْنيِ وَ اسْمَعيِ یاَ جاَرَةقَالَ الصَّادِقُ ع إِنَّ اللَّهَ بَعَ

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:2

شود و منافق كسي است كه شك و تردیدش در عملش عيان همانا مومن كسي است كه یقينش در عملش مشاهده مي

 است.

 3339حدیثعيون الحكم و المواعظ )لليثي(، 

 مَلِهِ.رَى یَقِينُهُ فيِ عمََلِهِ وَ المُْنَافِقَ مَنْ یُرَى شكَُّهُ فيِ عَإِنَّ المُْؤْمِنَ مَنْ یُ

 

 ( اميرالمومنين ع فرمودند:3

                                                      
 54، ص1طالب ع، جمناقب آل أبي شهرآشوب در اند از جمله، ابن. این نقل اول را اغلب نقل كرده 1
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نه بر من در زمان خودش دروغ بسته شد تا جایي كه خطبه خواند و فرمود: كسي كه عامداحتي ... و بر رسول خدا ص 

 دروغ ببندد، پس جایگاهش را در آتش بيابد!

 كند چهار قسم است كه قسم پنچمي ندارد:كه براي تو حدیث و مطلبي نقل ميو همانا آن

به عمد بر  نكهاز ایاز گناه نترسد و ؛ نمایاندميكند و خود را همچون مسلمانان ]اول[ شخص منافقي كه اظهار ایمان مي

پذیرفتند و نه مي از او نه سخنيگو، او منافق است و دروغ دانستند كهمياگر مردم ؛ ندارد يباك ،رسول خدا )ص( دروغ بندد

خودش از  مطلب راو  هو از او شنيد هدید او را ،استبوده رسول خدا )ص( او از اصحاب  گویندمي كردند؛ لكنتصدیقش مي

صف ن را براى تو وو آنا ،تو را از منافقان خبر داد چنانكه باید وندخدا ؛ در حالي كهكنندقبول مياش را او گرفته؛ پس گفته

و دعوت كنندگان  بر جاى ماندند، و با دروغ و تهمت به پيشوایان گمراهىص  اینان پس از رسول خدا ، وفرمود آنسان كه شاید

یشان دنيا را ابه دست  ایشان را حاكم بر دوش مردم گرداندند، وند و را به دست آنان سپرد كار پسنزدیكى جستند،  به آتش

 هار نفر.؛ این یكي از آن چكه خدا نگه داردكسي را د، جز نو دنيا روى آر اندشاهو مردم آنجا روند كه پا ؛خوردند

 ]دوم[ ...

 62، ص1الكافي، ج ؛210ه، خطبهنهج البلاغ

 :أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ عقال 

ليََّ مُتَعَمِّدا  فَلْيَتَبَوَّأْ مَقعْدََهُ مِنَ النَّارِ وَ إِنَّمَا أتََاكَ لَقَدْ كُذِبَ عَلىَ رسَوُلِ اللَّهِ ص عَلىَ عَهْدِهِ حَتَّى قَامَ خَطِيبا  فَقَالَ مَنْ كذََبَ عَ ... 

لِ اللَّهِ یَتَحَرَّجُ یكَْذِبُ علَىَ رَسُو جُلٌ مُنَافِقٌ مُظْهِرٌ لِلْإِیمَانِ مُتَصنَِّعٌ بِالْإِسلَْامِ لَا یتَأَثََّمُ وَ لَارَ؛ بِالْحدَیِثِ أَرْبَعَةُ رجَِالٍ لَيْسَ لهَمُْ خَامسِ

هُمْ قَالُوا صَاحبُِ رَسُولِ اللَّهِ ص رَآهُ وَ سَمِعَ منِهُْ ص مُتَعمَِّدا  فَلَوْ عَلِمَ النَّاسُ أَنَّهُ مُنَافِقٌ كَاذِبٌ لَمْ یَقْبَلُوا مِنْهُ وَ لَمْ یُصَدِّقُوا قَوْلَهُ وَ لَكِنَّ

ا إِلَى كَ اللَّهُ عَنِ المُْنَافِقيِنَ بمَِا أخَْبَرَكَ وَ وَصَفَهُمْ بمَِا وَصَفَهُمْ بِهِ لَكَ ثُمَّ بَقُوا بعَْدَهُ فَتَقَرَّبُووَ لَقِفَ عَنْهُ فَيَأخُْذُونَ بِقَوْلِهِ وَ قَدْ أخَْبَرَ

كَّاما  عَلىَ رِقَابِ النَّاسِ فَأَكَلُوا بِهِمُ الدُّنْيَا وَ إِنَّمَا النَّاسُ أَئمَِّةِ الضَّلَالَةِ وَ الدُّعاَةِ إِلىَ النَّارِ بِالزُّورِ وَ الْبُهْتَانِ فَوَلَّوهُْمُ الْأَعمَْالَ وَ جَعَلُوهُمْ حُ

 1...مَعَ الْمُلُوكِ وَ الدُّنْيَا إِلَّا منَْ عصََمَ اللَّهُ فَهذَاَ أَحَدُ الْأَرْبعَةَ

 

 مده است:بكر به مصر نوشت آاي كه اميرالمومنين ع براي انتصاب محمد بن ابي( در فرازي از عهدنامه4

                                                      
كَذِباً فَهُوَ فِي یَدیَهِْ وَ یَرْوِیهِ وَ یَعْمَلُ بهِِ وَ یقَُولُ أَنَا سَمِعْتهُُ منِْ رسَُولِ   وَ رَجُلٌ سَمعَِ منِْ رَسُولِ اللَّهِ شَيئْاً لمَْ یحَفَْظهُْ علََى وَجْهِهِ فَوَهمَِ فِيهِ وَ لَمْ یتَعََمَّدْ. ِ 1

ثٌ سَمعَِ منِْ رَسوُلِ اللَّهِ ص شيَئْاً یَأْمرُُ بهِِ ثُمَّ إنَِّهُ نهََى عَنهُْ وَ  الْمُسْلِمُونَ أَنَّهُ وَهمَِ فِيهِ لمَْ یقَبَْلُوهُ منِهُْ وَ لوَْ عَلِمَ هُوَ أَنَّهُ كَذَلِكَ لرََفَضَهُ وَ رَجلٌُ ثَالِاللَّهِ ص فَلوَْ عَلِمَ

رَفَضَهُ وَ لوَْ عَلِمَ المْسُلِْمُونَ إِذْ سَمِعُوهُ مِنهُْ ءٍ ثُمَّ أَمرََ بِهِ وَ هوَُ لاَ یَعْلمَُ فَحَفظَِ الْمنَسْوُخَ وَ لَمْ یحَْفظَِ النَّاسخَِ فَلَوْ عَلِمَ أَنَّهُ مَنْسُوخٌ لَ يْهُوَ لاَ یعَْلَمُ أَوْ سَمِعهَُ یَنهْىَ عنَْ شَ

لْ حفَظَِ ماَ سَمعَِ علََى ى اللَّهِ وَ لاَ علََى رَسُولهِِ مُبغْضٌِ لِلْكَذِبِ خوَْفاً منَِ اللَّهِ وَ تَعْظِيماً لِرَسُولِ اللَّهِ ص وَ لَمْ یهَمِْ بَأَنَّهُ مَنسْوُخٌ لَرَفَضُوهُ وَ آخرَُ رَابعٌِ لمَْ یكَْذِبْ عَلَ

فظَِ النَّاسخَِ فَعَمِلَ بِهِ وَ حَفِظَ الْمَنسْوُخَ فَجَنَّبَ عَنْهُ وَ عَرَفَ الْخَاصَّ وَ الْعَامَّ وَ الْمُحْكَمَ وَ [ لَمْ یزَِدْ فِيهِ وَ لَمْ ینَْقُصْ منِْهُ فهَُوَ حَ وَجهِْهِ فَجَاءَ بِهِ علََى مَا سَمِعهَُ ]سَمْعهِِ 

 وَ كَلَامٌ عَامٌّ فَيَسْمَعُهُ مَنْ لاَ یعَرْفُِ مَا عَنَى اللَّهُ سُبْحَانهَُ بهِِ ءٍ مَوْضِعَهُ وَ قدَْ كَانَ یَكُونُ مِنْ رسَوُلِ اللَّهِ ص الكْلََامُ لَهُ وَجْهَانِ فَكَلَامٌ خَاصٌّالْمُتشََابِهَ فَوَضعََ كُلَّ شيَْ 

يسَْ كلُُّ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ ص منَْ قُصِدَ بهِِ وَ ماَ خَرجََ منِْ أَجْلِهِ وَ لَ وَ لاَ ماَ عَنَى رَسوُلُ اللَّهِ ص فيََحمِْلهُُ السَّامِعُ وَ یوَُجِّهُهُ علََى غَيرِْ معَرِْفةٍَ بِمَعنْاَهُ وَ ماَ ]قَصَدَ[

هُ وَ حَفِظتْهُُ ءٌ إِلَّا سَأَلْتُهُ عنَْءَ الْأَعْرَابِيُّ وَ الطَّارِئُ فَيَسْأَلَهُ ع حتََّى یَسْمَعُوا وَ كَانَ لاَ یَمُرُّ بِي مِنْ ذَلِكَ شَيْكَانَ یَسْأَلُهُ وَ یَستْفَْهِمُهُ حَتَّى إنِْ كَانُوا لَيُحِبُّونَ أنَْ یَجِي

 فهََذِهِ وُجُوهُ مَا عَلَيْهِ النَّاسُ فيِ اخْتِلَافهِِمْ وَ عِلَلِهِمْ فِي روَِایَاتهِِمْ.
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 یكسان نيست امام هدایت و امام گمراهي؛ و نيز وليّ پيامبر و دشمن پيامبر؛ و پيامبر خدا ص به من فرمود:

وي را با شركش  شود؛ و اما مشرك، خداوندترسم و نه از مشرك؛ اما مومن، ایمانش مانع او ميمن بر امتم نه از مومن مي

 شكند؛ميدرهم

كند كه مى شمارید و كارىگوید كه آن را نيكو مىچيزى را مى سخن، باطنِ خوشآن منافق ولكن بر شما مي ترسم از هر

 دارید.آن را ناپسند مى

 27ه، نامهنهج البلاغ

 و من عهد له ع إلى محمد بن أبي بكر رضي الله عنه حين قلده مصر

يُّ النَّبيِِّ وَ عدَُوُّ النَّبيِِّ وَ لَقَدْ قاَلَ ليِ رَسوُلُ اللَّهِ ص إنِِّي لَا أخََافُ عَلىَ أُمَّتيِ فَإِنَّهُ لَا سَوَاءَ إمَِامُ الْهدُىَ وَ إِمَامُ الرَّدَى وَ وَلِ... 

خَافُ عَلَيكُْمْ كُلَّ مُنَافِقِ الجَْنَانِ عَالمِِ شِركْهِِ وَ لَكِنِّي أَمُؤْمِنا  وَ لَا مشُْرِكا  أمََّا المُْؤْمِنُ فَيَمْنَعُهُ اللَّهُ بِإِیماَنهِِ وَ أَمَّا المْشُرِْكُ فَيَقْمَعُهُ اللَّهُ بِ

 .اللِّساَنِ یَقُولُ ماَ تَعْرفُِونَ وَ یَفعْلَُ مَا تُنكِْرُون

  /nkaboota-http://yekaye.ir/al-29-11تواند مطرح شود. مطرح شد همگي در اینجا نيز مي 408احادیثي كه در جلسه

 

 توجه

یكي از كتابهایي كه براي تفسير سوره احزاب بسيار عميق و در عين حال جذاب نوشته شده، و مطالعه آن به تمامي كساني 

سيد »، نوشته «ایستاده در باد»شود، كتابي است به نام خواهند به تحليلي قرآني از وضعيت اجتماعي برسند، توصيه ميكه مي

این كتاب با مبنا قرار دادن تفسير الميزان، كوشيده تحليل اجتماعي متناسب با زمان را از دل آیات قرآن كریم . «محمد روحاني

 شاءالله در تدبرهاي این سوره استفاده خواهد شد. توضيح بيشتر درباره این كتاب را در لينك زیر ببينيد:استخراج كند؛ و ان

http://halgheh.com/index.asp?page=Books/Book.asp  

 تدبر

 «یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ اتَّقِ اللَّهَ وَ لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ إِنَّ اللَّهَ كانَ عَليما  حَكيما ( »1

دم اطاعت از كافر و منافق فاصله به پيامبر دستور تقوي و عشود ولي بلااین آیه با نام خداوند رحمان و رحيم شروع مي

 دهد كه خدا كاملا عالم است و كارش از روي حكمت است.دهد؛ و تذكر ميمي

 آیا مگر پيامبر تقوي ندارد؟ یا مگر ممكن است از كافر و منافق پيروي كند؟

 واضح است كه خير؛ پس چرا چنين گفته است؟

كنند تا بقيه مسلمانان حساب (. به پيامبر عتاب مي1گویند تا دیوار بشنود )حدیثكه به در ميالف. این از باب آن است 

 كار دستشان بياید.

ناصواب بودن درخواستي كه دشمنان دین خدا داشتند بقدري خطير و مهم بوده كه خداوند خود پيامبر ص را در این ب. 

 (273، ص16زمينه مخاطب قرار داده است. )الميزان، ج

 ج. ...

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
http://halgheh.com/index.asp?page=Books/Book.asp
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 «هاَ النَّبيُِّ اتَّقِ اللَّهَیا أَیُّ»( 2

 مقصود از این تقوایي كه به پيامبر دستور داده شده چيست؟

 (527، ص8البيان، ج)مجمع الف. توصيه كلي به ثابت ماندن در تقوي است.

البيان، )مجمع ابت نماید.داري كند از اینكه بخواهد درخواست مشركان )كه در شأن نزول گذشت( را اجب. تقوا و خویشتن

 (527، ص8ج

ج. در شأن نزول گذشت كه وقتي ابوسفيان و ... پيشنهادشان را گفتند پيامبر ص ناراحت شد و یكي از مسلمانان پيشنهاد 

 (527، ص8البيان، ج)مجمع دارد از اینكه پيامبر نقض عهد كند و آنها را به قتل برساند.قتل آنها را داد. آیه برحذر مي

 مسلمانان چنان كنند. مبادا است كه« دیوار بشنود تا گویمبه در مي» اینكه از باباست؛ اما  «ب»ویا  «الف»موارد . د

 (1)حدیث

 ه. ...

 

 «لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ ...یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ »( 3

كند و گاه با چند دستور مستقل. غالبا وقتي بيان مي یا نهي(امر در قرآن كریم گاهي اطاعت از اشخاصي را با یك دستور )

أَطيعُوا اللَّهَ وَ أَطيعُوا »دهنده آن است كه اطاعت از ابعاد مختلفي مد نظر است؛ مثلا تعبير آید، نشانچند دستور مستقل مي

 4و 2، تدبرهاي 83فاوت است. )توضيح در جلسه( مت132و  32عمران/)آل« أَطيعُوا اللَّهَ وَ الرَّسُول» ( با تعبير59)نساء/« الرَّسُولَ 

59-004-nisa-http://yekaye.ir/an/) آید احتمالا اطاعت از یك جهت مد نظر است.به همين ترتيب، وقتي یك دستور مي 

ق هر دو منط این آیه احتمالا از این جهت باشد كه در« منافق»و « كافر»كنار هم قرار دادن توان نتيجه گرفت پس، مي

كند؛ ظاهرا این تعبير اكرم ص، از كافر اطاعت نمي واضح است كه انسان مومن، بویژه پيامبریكساني دارند؛ و با توجه به اینكه 

دیني ضدر صریحا  هستند و از تعابي بيانخوشكه به خاطر اینكه  ي بدهد نسبت به اطاعت از منافقان؛خواهد هشدار جدمي

 (4)حدیث بعيد نيست!در جامعه دیني  (، اطاعت از آنها3)حدیث كننداستفاده نمي

 

 «لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ ...یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ ( »4

 از آن برحذر داشته شده است؟ ص پيامبر حتي چيست كه« اطاعت كردن از كافران و منافقان»مقصود از 

 كردن، غير از كافر شدن است؛ هرچند ممكن است مقدمه آن باشد.  اطاعت

 پرستاو بتبا توجه به اینكه خطاب مستقيما ناظر به پيامبر ص بوده، واضح است كه این اطاعت، این نيست كه مثلا  ،بویژه

هاي دین آموزه چارچوب، خارج از دهدكردن این است كه دليل و توجيه انسان براي كاري كه انجام مي بلكه اطاعت شود.

 باشد.

http://yekaye.ir/an-nisa-004-59/
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 شناسیبحث تخصصی انسان

كند وضعيت كلي را بيان مي «كبري»تشكيل شده است.  «كبري»و یك  «صغري»از یك به اصطلاح منطقي، هر استدلالي، 

 وضعيت خاصي كه مصداق آن وضعيت كلي است. «صغري»و 

 مثلا:

 سقراط انسان است. (صغري)

 هر انساني فاني است. )كبري(

 سقراط فاني است. (نتيجه)

توان چنين ترسيم هر عمل ارادي )= هر تصميمي( در درون خود یك استدلال دارد كه ساختار این استدلال را مي -

 كرد:

 هستيم. A)صغري( الان در وضعيت 

 را انجام داد. aباید عمل  A)كبري( در وضعيت 

 را انجام داد. aالان باید عمل  (نتيجه)

اي از صغرا و كبراهاست. اختلاف هاي ما، اگر بخواهد از منطقي برخوردار باشد، بر پایه مجموعهگيريتمام تصميم -

گردد؛ اختلافات صغروي ناشي از برمي و كبرایشان به اختلافشان در صغرا ،هایشانها و انتخابگيريافراد در تصميم

اوت آنها درباره اهداف انه طرز فكر متفتفاوت درك آنها نسبت به وضعيت موجود است؛ اما اختلافات كبروي نش

 زند.زندگي است كه باید و نبایدهایشان را رقم مي

یك انسان مومن با اصلي تفاوت  پساز آنجا كه شناخت وضع موجود، ربط چنداني به مومن یا كافر بودن شخص ندارد، 

 ولي انسان كافر خير؛  گيرد؛دین ميي تصميماتش را از این است كه انسان مومن، كبراانسان كافر در 

گيريِ هر شخصي، كبراي استدلالش است، پس اطاعت از یك نفر، یعني كبراي استدلال او را و از آنجا كه مبناي تصميم

 گيريِ خود قرار دادن.مبناي تصميم

 مثال:

 اینجا هست. حرامياي از گوشت خوشمزهغذاي )صغري( 

 غذاي حرام را نباید خورد. (كبراي مومن)

 تواند بخورد.( انسان هر غذایي را دلش بخواهد، ميي كافركبرا)

غذاي حرام بخورد، از آن دغدغه، حالا اگر یك كافر به یك مومن بگوید كه حلال و حرام مهم نيست و آن مسلمان، بي

 او از منطق كافر اطاعت كرده است.

(. علتش این است كه منافق 3رد )تدبرشود كه چرا منافق و كافر را در یك ردیف مطرح كبا این توضيح معلوم مي -

 گيري كافران است.كبراهاي تصميم همانندگيریش كسي است كه كبراهاي تصميم
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 مثال قرآني:

 خواهيم از این تنگنا خارج شویم.ایم و ميالان در سختي و تنگنا قرار گرفته

 (8)كبراي مومن( عزت تنها از آن خدا و رسول است. )منافقون/

 (139-138مداران دنيوي است. )نساء/عزت در ارتباط برقرار كردن با كافران و قدرت )كبراي منافق(

 با توجه به شأن نزول آنمحل بحث تطبیق بر آیه 

پرستي ما كاري نداشته ما با خدا و خداپرستي شما كاري نداریم شما هم با بتها و بت»اینكه كافر بياید و از پيامبر بخواهد 

 كند؟مي يعي است. اما كسي كه خود را مسلمان ناميده، چرا در این اقدام، با كافران همراهيباشيد، از یك كافر طب

 «كبراهاي )= منطقِ( استدلال كافران را در جامعه دیني عادي جلوه دهد»كوشد پس، منافق كسي است كه مي

 99-78صدر باد،  ستادهیا بكتا برگرفته از]ضمن پوزش از خوانندگان محترم به خاطر دشواري این بحث، این مطلب 

 باشد كه به علت تلخيص، مقداري دشوار شد.[مي

 

 «هَ كانَ عَليما  حَكيما یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ اتَّقِ اللَّهَ وَ لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ إِنَّ اللَّ»( 5

 دارد؟ين ابتداي آیه ارتباطي با مضامتذكر به عالم و حكيم بودن خداوند در پایان این آیه چه 

 خواهد تذكر دهد كهميخداوند بسا چه (4آید. )تدبرالف. بسياري از اوقات، منطق كافران و منافقان به نظر ما جذاب مي

اي باشيد؛ منطق و صرفا تعبدياگر من گفتم از منطق كافران و منافقان تبعيت نكنيد، نه اینكه از شما بخواهم یك انسانهاي بي

دانم و به همين م مطلق هستم و همه كارهایم از روي حكمت است، مضرات منطق كافران و منافقان را مين عالِبلكه چون م

 جهت شما را از آن بازداشتم.

كند. نكند، ضرر مي كند اگر از پيشنهاد كافران و منافقان تبعيتب. گاه انسان، بویژه اگر در تنگنا قرار بگيرد، گمان مي

اه خروجي رد بفرماید كه من كه علمم بسيار گسترده است و هر كاري را از روي حكمت انجام مي دهم، خواهبسا خدا ميچه

بند د ي بگيرید. )شناسم كه خيلي بهتر از آن است كه از كافران و منافقان تبعيت كنيد، فقط به شرطي كه مرا جدبراي شما مي

 (419جلسه 2از تدبر

 ج. ...
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 31/2/1396    خَبيراً  1إِليَكَْ منِْ رَبِّكَ إِنَّ اللَّهَ كانَ بِما تَعْمَلُونَ  وَ اتَّبِعْ ما یُوحى   2 هی( آ33( سوره احزاب )142

 ترجمه

دهيد آگاه شود پيروي كن؛ بدرستي كه خداوند همواره بدانچه انجام ميآنچه به سوي تو از پروردگارت وحي مي ازو 

 .است

 حدیث

 است: ( از پيامبر اكرم ص روایت شده1

ز نور انبياء كند مگر در صورت پيروي از حق و در پيش گرفتن راه ميانه، و آن ادر دلها نوري است كه نورافشاني نمي

 است كه در دلهاي مومنان به ودیعت نهاده شده.

 157مصباح الشریعة، ص

 .بِ الْمُؤْمِنيِنلسَّبِيلِ وَ هُوَ مِنْ نُورِ الْأَنْبِيَاءِ مُوَدَّعٌ فيِ قُلُواقِّ وَ قَصْدِ ءُ إِلَّا مِنِ اتِّبَاعِ الْحَقَالَ النَّبيُِّ ص فيِ الْقُلُوبِ نُورٌ لَا یُضيِ

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:2

 دارد.ارزاني مي كند و به او توفيق طاعتش رااي را دوست بدارد، ]راه[ رشدش را به او الهام ميهنگامي كه خداوند بنده

  3476، حدیث184الحكم و درر الكلم، صتصنيف غرر 

 .هُ وَ وفََّقَهُ لِطَاعَتِهِإِذَا أحَبََّ اللَّهُ عَبْدا  أَلْهمَهَُ رُشدَْ 

 

 از اميرالمومنين ع روایت شده است: (3

 خداوند سبحان به هيچ چيزي دستور نداد مگر اینكه بر ]انجام[ آن یاري كرد.

 3490ث، حدی184تصنيف غرر الحكم و درر الكلم، ص

 .ا وَ أَعَانَ عَليَهِْءٍ إِلَّمَا أَمرََ اللَّهُ سبُحْاَنَهُ بِشيَْ 

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:4

 آید مگر براي كسي كه جدیت به خرج دهد و تمام تلاشش را مصروف دارد.طاعت خداوند سبحان به چنگ نمي

 3480 ، حدیث184تصنيف غرر الحكم و درر الكلم، ص

 .دَجدَِّ وَ اسْتَفرَْغَ الجْهُْ اللَّهِ سبُحْاَنَهُ لاَ یَحُوزهَُا إلَِّا مَنْ بَذَلَ الْطَاعَةُ

 تدبر

 «إلَِيْكَ منِْ رَبِّكَ ما یُوحىوَ اتَّبِعْ »( 1

                                                      
 (525، ص8البيان، ج)مجمع  قرائت شده است.« یعملون». در قرائت ابوعمرو به صورت  1
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دستوري عام است، اما با توجه به آیات گذشته، به نظر « شود، پيروي كناز آنچه به تو وحي مي»با اینكه این دستور 

( یعني از آنها اطاعت نكن، بلكه 274، ص16خواهند )الميزان، جد تاكيدي است در قبال آنچه كافران و منافقان از او ميرسمي

 از وحي الهي تبعيت كن.

این تعبير مویدي است بر اطاعت كردن از كافر و منافق، به معناي آن است كه: به جاي پيروي از منطق وحياني )كبراهاي 

 (4، تدبر420نطق استدلال منقطع از وحي را مبناي عمل قرار دهيم. )توضيح در جلسهبرگرفته از وحي( م

 

 «إِنَّ اللَّهَ كانَ بمِا تَعمَْلُونَ خَبيرا  ...وَ اتَّبِعْ »( 2

، تعبير جمع به كار برد و فرمود   –كه: اطاعت آنها را مكن و از وحي تبعيت كن  -اینكه بعد از اینكه هشدار به پيامبر ص 

و  1، حدیث420بر مطلب جلسهشاهدي است « دهيبدانچه انجام مي»و نفرمود: « آگاه است ديدهيداوند بدانچه انجام مخ»

، 2أمالي المرتضى، ج) .موم مسلمانان است، نه خود پيامبراي كه خطاب به پيامبر ص شده، عكه منظور از این امر و نهي، 1تدبر

 (80ص

 

 «يْكَ مِنْ رَبِّكَ إِنَّ اللَّهَ كانَ بمِا تَعمَْلوُنَ خَبيرا إِلَ وَ اتَّبِعْ ما یُوحى»( 3

 این است كه آیه را خطاب به پيامبر ص بدانيم، اما با توجه به اینكه: قبل اگرچه اقتضاي آیات

 بطلان نزلهیك معنا به م صحتو  ؛اي بتنهایي نيز معني دارد )استفاده از یك لفظ در چند معنا ممكن استاولا هر آیه

 ني دیگر نيست(؛ و امع

 ثانيا به ما دستور داده شده كه هنگام خواندن قرآن، خود را مخاطب آیات ببينيد؛

 آنگاه شاید بتوان از این آیه استنباط كرد كه:

( خداوند مستقيما راه رشد را به 1اگر توانستي دلت را واقعا پاك نگهداري و اجازه دهي كه نور خدا در آن بتابد )حدیث

شود تبعيت كن، هرچند دیگران آن را (؛ آنگاه از آنچه از جانب خداوند به دلت الهام مي2كند )حدیثو الهام مي تو وحي

 «!من الشياطين»بوده است نه « من ربك»البته به شرط اینكه واقعا مطمئن باشي كه آن الهام،  نپذیرند.

 شناسیانسان توضیح تخصصی

از دلت فتوا : ك و لو أفتوكقلبَ فتِاستَ»شود كه منسوب به پيامبر اكرم ص ميم با توضيح فوق، مضمون این آیه شبيه كلا

 (. 368، ص8المتقين، ج)روضة« بگير هرچند دیگران فتواي دیگري بدهند

است؛ یعني باید مطمئن باشي كه این الهام واقعا « من ربك»وجود عبارت اي داشت ویژهتوجه  بدان اي كه بایدنكته اما

ردگارت است نه الهامي شيطاني؛ چرا كه همان گونه كه خداوند با فرشتگان خود در دل اولياي خود وحي و الهام الهام پرو

 (.121؛ انعام/أَوْلِيائهِمِْ لِيُجادلُِوكمُ وَ إِنَّ الشَّياطينَ لَيُوحُونَ إِلىكنند )فرستد؛ شياطين هم به اولياي خود وحي ميمي

 ر دل ما خطور كرده الهامي رحماني است یا شيطاني؟اما از كجا بفهميم كه آنچه د
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ایم آنگاه اگر خدا (. اگر چنين بوده4ایم یا خير )حدیثاولا باید ببينيم واقعا در مسير طاعت خدا تمام تلاشمان را كرده

مراه با یقين ( حداقلش این است كه آن مطلب ه3دهد كه از آن مطمئن شویم )حدیثمطلبي به ما بفرستد حتما راهي نشان مي

 (2و بدون هيچگونه تردید خواهد بود، نه مطلبي كه با اندك تردیدي دچار تزلزل شود )جلسه قبل، حدیث

اش تاكيد بر نكات فوق اشاره كرد؛ بلكه در ادامه« من ربك»تنها با تعبير شود: زیرا نهاین نكته از ادامه آیه هم فهميده مي

 «آگاه است. ديدهيم خداوند همواره بدانچه انجام»كرد كه 

 به طور خلاصه، 

اي از اخلاقيات فطري و تعاليم شریعت الهي فاصله گرفت، قطعا آنچه اگر كسي ادعاي الهام و كشف و شهود كرد، اما ذره

جام به وي داده شده، الهامي الهي نبوده است؛ و به یاد داشته باشيم كه نه فقط اولياي خدا، بلكه شيطان و اوليایش هم توان ان

 برخي كارهاي نامتعارف را دارند؛ و صرف توان انجام چنين كارهایي دلالت بر حقانيت شخص نيست.

 

 

  1/3/1396                          باِللَّهِ وكَيلاً وَ تَوَكَّلْ عَلىَ اللَّهِ وَ كَفى   3 آیه( 33) احزاب سوره( 422

 ترجمه

 [ باشد.سازكار] وكيلكافي است كه خداوند و بر خدا توكل كن؛ و 

 ای و نحوینکات ترجمه

 «وكَيلا » ،« تَوكََّلْ»

 مقایيس معجمهستند كه اصل این ماده دلالت دارد بر اعتماد و تكيه كردن به دیگري در كار خود. )« وكل»هر دو از ماده 

اي است كه در زبان ( كلمهمريدر انجام ا دیگري و وي را نایب خود كردن )واگذاري كار به« وكالت»( و 136ص ،6ج اللغة،

 آشنایيم.فارسي هم با آن 

 كه مورد وكالت قرار گرفته است. يكس يعنیمفعول است؛  يو به معنا ليبر وزن فع «ليوك»بيان شد كه  (63جلسهقبلا )

( 212ص ،5، جانيالبشود. )مجمع تیاست كه منافع موكلش رعا نیا ليوك ي( و لذا دغدغه اصل882، صمفردات ألفاظ القرآن)

آن را  تيو مسئول كنديكه موكلش انجام داده دفاع م يو گاه از كار شوديدار ماز موكل را عهده ابتيبه ن كارگاه انجام  ليوك

  .دینمايم هيتوج

حقيقيِ  «وكيل»بار در قرآن كریم آمده است كه در تمامي آنها تاكيد است كه تنها و تنها خداست كه  24« وكيل»تعبير 

 ما وَاست. ) نفرستاده« وكيل»است و نباید غير خدا را وكيل گرفت، و حتي پيامبر ص را هم خدا فرستاده، به عنوان  انسان

گاه و تواند مستقلا تكيهو البته این به معناي آن است كه غير از خداوند متعال هيچكس نمي (54اسراء/ ؛وكَيلا  عَلَيهْمِْ أَرْسَلْناكَ

گردد، اشكالي ندارد كه بگویيم خداوند نهایتا به خداوند برمي وگرنه اگر توجه شود كه همه كارها كارساز شخص دیگري باشد؛

 شود.افراد توسط خداوند مطرح مي« توكيل»كند؛ چنانكه در ادامه مواردي از برخي را براي برخي از كارها وكيل مي
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واگذار كردن »و  «نوكيل قرار داد» تعبيرر زبان عربي، داست. « توكل»و « توكيل»اي كه تذكر آن لازم است تفاوت بين نكته

 یَكفْرُْ  فَإِنْ»كریم آمده است:  تنها دوبار در قرآن« توكيل»؛ كه تعبير «توكل»نه  كنند،بيان مي« توكيل»ا با تعبير ر« كار خود به وكيل

 .(11سجده/) «بكُِمْ وكُِّلَ الَّذي المَْوْتِ لَكُمَ  یَتَوَفَّاكُمْ» (89/انعام) «بِكافِرینَ بهِا ليَْسُوا قَوْما  بهِا وَكَّلْنا فَقَدْ هؤُلاءِ بِها

دار شدن كارِ شخصي دیگر( )عهده« قبول وكالت» يبه معنا دیايب« لـ»است؛ كه اگر با حرف « توكل» ،«ليتوك»نقطه مقابل 

با حرف  اگر؛ و (882ات ألفاظ القرآن، صمفرداست ) يگرید «بر اعتماد كردن» يبه معنا دیايب «يعل»و اگر با حرف  باشد؛يم

و در قرآن كریم همواره با حرف  (734، ص11)لسان العرب، ج« است يانجام كار خاص يضمانت كردن برا» يبه معنا دیايب« بـ»

  1آمده است.« علي»

قبول »عناي به مبا توجه به باب تفعل، « توكل»دهند و آن این است كه نكته جالبي را تذكر مي يمطهر ديشهدر اینجا 

كند: یكي قبول و شود دو معنا را با هم تلفيق ميمتعدي مي« علي»است، نه واگذاري وكالت. آنگاه وقتي با حرف « وكالت

انجام كار  شخصه است ك نیا «الله يتوكل علال»ي معنادار شدن كار؛ و دیگري اعتماد و تكيه كردن بر غير؛ بدین ترتيب، عهده

گذار كردن كار به خدا وا به معناي« توكل»در فرهنگ جامعه اسلامي، گاه  دندهيم؛ و تذكر با اعتماد بر خدا ابگيرد امرا برعهده 

 بوطه؛ بلكه توكل یعنيكه این معنا نه با بحث لغوي آن سازگار است و نه با تعابير قرآني مر ؛قلمداد شده دنيو خود را كنار كش

بهترین  ودن؛ خدا اعتماد كر ديو ام تیبه حما ريمس نیبرعهده گرفتن و در ا يهرظا يو ضررها هايهمه سخت رغميكار را عل

تاكيد كرده و هم بر توكل. )مطهري،  كه هم بر عزم كردن ( است159؛ انعام/فَإِذا عزََمتَْ فَتَوكََّلْ عَلىَ اللَّه» شاهد بر این مدعا آیه

 (29-14ي، صمدر اخلاق اسلا یيگفتارها

آمده از واگذاري كار توسط « توكيل»بار در قرآن كریم به كار رفته، كه تنها در دوباري كه بر وزن  70جمعا « وكل»ماده 

استفاده شده و در بالا توضيحش گذشت، « وكيل»موردي كه از تعبير  24خدا به غير خدا سخن به ميان آمده؛ وگرنه علاوه بر 

 2باشد. «علي الله»باید فقط « توكل»اكيد بر این شده است كه تاستفاده شده، « توكل»موردي هم كه از وزن  44در تمامي 

 «بِاللَّهِ وكَيلا  كَفى»

« الله»و ر تاكيد دارد[ كند؛ وگرنه دلالت باست ]زائد، یعني معناي جدید تغييري ایجاد نميحرف جر زائد « باِللَّهِ»در « بـ»

اند باشد؛ هرچند برخي گفتهبراي آن ميز تميي« وَكيِل ا» باشد ويم« كفى»فاعل  ، ومرفوعاست؛ اما محلا   مجرور ا لفظاگر چه 

 (595، ص7عراب القرآن و بيانه، ج؛ إ207، ص3، ج)نحاس( إعراب القرآندانستن آن هم بلااشكال است. )« حال»

                                                      
به كار  «گرانیاعتماد كردن بر د»كاربرد  یبرا زين (ي)وكل ال «يال»اضافه وَكَلَ( و با حرف  ایمجرد )وَكِلَ  يماده را به صورت ثلاث نیضمنا ا.  1

غریب الحدیث و الأثر،  يبه كار رفته است )النهایة ف« لا تكَلِْني إِلى نفسي طَرْفةَ عَينٍْ » ريتعب ثی(؛ چنانكه در حد569اند )مثلا: مفردات راغب، صبرده

 (.۷34، ص11لسان العرب، ج؛ 221، ص5ج

آن،  لي، و در تكم //tawbah-at-9-129http://yekaye.ir 48و  /http://yekaye.ir/shuaraa-26-217 8در جلسات« توكل»رباره كلمه د.  2

كه همگي  گذشت يحاتيتوض /nahl-http://yekaye.ir/an-016-99 143و   /http://yekaye.ir/yunus-010-108 63در جلسه «ليوك»درباره كلمه 

 آنها در مطلب فوق مورد توجه قرار گرفته است.

http://yekaye.ir/shuaraa-26-217/
http://yekaye.ir/129-9-at-tawbah/
http://yekaye.ir/yunus-010-108/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-99/
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 حدیث

 توجه:

و بویژه   //tawbah-at-9-129http://yekaye.ir 48و جلسه   /aahttp://yekaye.ir/shuar-26-217 8احادیث جلسه

آیه از آنها هم كمك  توان در فهم اینباشند كه مينيز درباره توكل مي /hajj-http://yekaye.ir/al-22-12 317جلسه 2حدیث

 گرفت.

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

اي از بندگانم نيست كه به جاي مخلوقاتم، به من پناهنده شود خداوند عز و جل به حضرت داود وحي كرد كه: هيچ بنده

كنند، برایش راه خروجي و این را در نيتش صادقانه بيابم، جز اینكه اگر آسمانها و زمين و آنچه در آنهاست عليه وي دسيسه 

 دهم؛قرار مي

ها اي از بندگانم نيست كه به جاي من، به هر مخلوقي پناهنده شود و من این را در نيتش بدانم، جز اینكه سببو هيچ بنده

دي كنم و برایم مهم نيست كه در كدام واكنم و زمين را زیر پایش خالي ميو وسائل آسمانها و زمين را از دسترسش خارج مي

 شود.هلاك مي

 63، ص2الكافي، ج

 الَ:مُحمََّدُ بْنُ یحَيْىَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَْ محَُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عنَْ مُفَضَّلٍ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ

أَحَدٍ مِنْ خَلْقيِ عَرفَْتُ ذلَِكَ مِنْ نِيَّتِهِ ثُمَّ تَكِيدُهُ السَّمَاوَاتُ مَا اعْتَصَمَ بيِ عَبْدٌ مِنْ عِبَاديِ دُونَ  :أَوحْىَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَى دَاوُدَ ع

ا قَطَعتُْ  منِْ خَلْقيِ عَرفَتُْ ذلَِكَ مِنْ نِيَّتِهِ إِلَّوَ الْأَرْضُ وَ مَنْ فِيهِنَّ إِلَّا جَعَلتُْ لَهُ المَْخْرَجَ مِنْ بَيْنِهِنَّ وَ مَا اعْتَصَمَ عَبْدٌ مِنْ عِباَدِي بِأَحَدٍ

 .أَسْبَابَ السَّمَاواَتِ وَ الْأَرْضِ منِْ یَدَیْهِ وَ أسَخَتُْ الْأرَضَْ منِْ تَحْتِهِ وَ لَمْ أُبَالِ بأِيَِّ وَادٍ هلَكََ

 

 گوید:ابوبصير مي( 2

 اي دارد.دازههيچ چيزي نيست مگر اینكه حد و انفرمودند: امام صادق ع 

 گفتم: حدا توكل چيست؟

 .فرمود: یقين

 گفتم: حد یقين چيست؟

 فرمود: اینكه همراه با خدا، از چيزي نترسد.

 57، ص2الكافي، ج

 :يدِ عَنْ أَبيِ بَصِيرٍ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ عالْحُسَينُْ بنُْ محَُمَّدٍ عنَْ معُلََّى بْنِ مُحَمَّدٍ عنَِ الحْسَنَِ بْنِ عَليٍِّ الْوَشَّاءِ عنَِ المُْثَنَّى بْنِ الْوَلِ

 .ءٌ إِلَّا وَ لَهُ حَدٌّقَالَ: لَيْسَ شيَْ 

 ؟قَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ فَمَا حَدُّ التَّوكَُّلِ 

 .قَالَ الْيَقِينُ

http://yekaye.ir/shuaraa-26-217/
http://yekaye.ir/129-9-at-tawbah/
http://yekaye.ir/al-hajj-22-12/
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 ؟قُلتُْ فمََا حَدُّ الْيَقِينِ

 1قَالَ أَلَّا تَخَافَ معََ اللَّهِ شَيْئا .

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:3

 خواهد كرد. ود او را در سرور پناه خواهد داد و كسي كه بر او توكل كند امورش را كفایتكسي كه به خدا پناهنده ش

 118جامع الأخبار)للشعيري(، ص

 :قَالَ أَمِيرُ المُْؤْمِنِينَ ع

 2مَنْ وَثقَِ بِاللَّهِ آوَاهُ السُّرُورَ وَ منَْ تَوكََّلَ عَلَيْهِ كَفَاهُ الأْمُُورَ.

 تدبر

 شود.باشد؛ لذا مجددا تكرار نميبه این آیه هم مرتبط مي 8جلسه  توجه تمامي نكات تدبري

http://yekaye.ir/shuaraa-26-217 / 

 «بِاللَّهِ وَكيلا   وَ تَوكََّلْ عَلىَ اللَّهِ وَ كَفى( »1

نتظار داشته اي این نيست كه انسان كارش را انجام ندهد و چنانكه در نكات ترجمه توضيح داده شد توكل كردن به معنا

سيدن به نتيجه، تنها ردار كار خویش بشود، اما براي یعني انسان خود كاملا عهده« الله توكل عليال»باشد خدا انجام دهد؛ بلكه 

تيجه را از خدا نام دهد، اما كارش را انجانسان یعني ( 29-14ي، صمدر اخلاق اسلا یيگفتارها)مطهري، بر خدا اعتماد كند. 

 بخواهد؛ و قطعا وقتي انسان متوكل، نتيجه را از خدا بخواهد، خدا براي رسيدن به نتيجه كافي است.

 اجتماعی -ثمره اخلاقی

ده خداست؛ و كسي كه بر خدا توكل كند، شكست برایش معني ندارد؛ زیرا او فقط باید به وظيفه عمل كند و نتيجه برعه

 پذیر است.ناخدا شكست

                                                      
 یك است:. این روایت هم به این مضمون نزد 1

النُّعْمَانِ عَنْ مُحمََّدِ بنِْ  هْلُ بْنُ زِیَادٍ الآدَمِيُّ قَالَ حَدَّثَنَا الْحَسَنُ بْنُ علَِيِّ بْنِسَحَدَّثَنَا الحُْسَيْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ قَالَ حَدَّثَنَا أبَِي قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو سَعيِدٍ 

مَا حَدُّ التَّوَاضعُِ قَالَ أنَْ تَّوَكُّلِ فَقاَلَ لِي أنَْ لَا تَخَافَ معََ اللَّهِ أَحَداً قَالَ قلُْتُ فَقَالَ: سأََلْتُ الرِّضاَ ع فَقلُْتُ لَهُ جُعلِْتُ فِدَاكَ مَا حَدُّ ال جهَْمِأَسْبَاطٍ عَنِ الحْسََنِ بْنِ الْ 

ن أخبار الرضا عليه نْ أَعْلَمَ كَيْفَ أَنَا عِنْدكََ قاَلَ انْظرُْ كَيْفَ أَناَ عِنْدكََ. )عيوقاَلَ قلُْتُ جعُلِْتُ فِدَاكَ أَشْتهَِي أَتُعْطِيَ النَّاسَ منِْ نفَسِْكَ ماَ تحُِبُّ أنَْ یُعْطُوكَ مِثْلَهُ 

 (50، ص2السلام، ج

 . این احادیث هم از همين كتاب درباره توكل قابل توجه است: 2

 قُ الطَّيْرَ تَغْدُو خِماَصاً وَ ترَُوحُ بِطَاناً.ونَ علََى اللَّهِ حَقَّ تَوكَُّلهِِ لَرَزَقكَمُْ كَمَا یَرْزُقَالَ النَّبِيُّ ص لوَْ أَنَّكُمْ تَتَوكََّلُ

 قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ أَحَبَّ أَنْ یكَوُنَ أَقْوَى النَّاسِ فَلْيَتَوَكَّلْ علََى اللَّهِ تعََالَى.

 النَّاسِ فَلْيَتَوَكَّلْ عَلىَ اللَّهِ. یَكُونَ أَتْقَى قَالَ النَّبِيُّ ص منَْ أَحَبَّ أنَْ

 وَ قَالَ الْبَاقرُِ ع مَنْ تَوَكَّلَ علََى اللَّهِ لاَ یُغلَْبُ وَ مَنِ اعْتَصَمَ بِاللَّهِ لَا یهُْزَمُ.

http://yekaye.ir/shuaraa-26-217/
http://yekaye.ir/shuaraa-26-217/
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 تاملی با خویش

 شویم،رسيم و ناراحت مياگر بعد از انجام برخي كارها به مقصودمان نمي

 ایم؛یا واقعا كارمان براي خدا نبوده است؛ و براي نفس بوده؛ و چون نفس به دلخواهش نرسيده، ناراحت شده

 ناپذیر است.و خدا شكست یا باورمان ضعيف است و قبول نداریم كه نتيجه را باید برعهده خدا گذاشت

 پس، 

ن ع فرمود: اميرمومناي ظاهري، بهترین محرك براي بازبيني و تقویت باور دیني ما باشد؛ چنانكه هاهمين شكستبسا چه

 (250حكمت البلاغه،)نهج« ناختمشام به هم خورد، هاي قطعي: خدا را از اینكه تصميمعَرفَتُْ اللَّهَ سُبحْاَنهَُ بِفسَخِْ العْزََائِم»

 

 «بِاللَّهِ وكَيلا  كَفى»( 2

 اگر خدا كارگزار و وكيل شود، براي هر كاري كافي است؛ و نياز به هيچكس دیگري نيست.

 آیا واقعا این را باور داریم؟

 رویم گوشه چشممان به اسباب و علل و دیگران است؟یا هر وقت سراغ خدا مي

آورند مگر در و اكثرشان ایمان نمي« وَ ما یُؤْمِنُ أَكْثرَهُُمْ بِاللَّهِ إِلاَّ وَ هُمْ مشُْرِكُون»فرماید: بيهوده نيست كه خداوند متعال مي

 دانيم!( یعني ما به خدا ایمان داریم، اما نه ایماني موحدانه، و او را بتنهایي كافي نمي106)یوسف/ «ورزندحالي كه شرك مي

 

 «بِاللَّهِ وَكيلا   وَ تَوكََّلْ عَلىَ اللَّهِ وَ كَفى... إِلَيْكَ مِنْ رَبِّكَ  وَ اتَّبِعْ ما یُوحى... ينَ لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِق »( 3

توان گفت منظور اصلي آن، این است كه در اطاعت ميبا اینكه امر به توكل عام است، اما با توجه به سياق آیات قبل، 

دهد كه این كار چه اندازه دشوار بوده كه حي، بر خدا توكل كن؛ و این نشان مينكردن از كافران و منافقان و پيروي از و

 (274، ص16دهد. )الميزان، جخداوند به پيامبرش دستور توكل و واگذاري نتيجه به خدا را مي

 یعني،

. )تفسير نور، است پيروى نكردن از كافران و منافقان و پيروى از وحى، مشكلاتى دارد كه راه مبارزه با آن توكّل به خدا

 (328، ص9ج

 ثمره اجتماعی

اطاعت نكردن از منطق كافران و منافقان، و ملتزم ماندن به پيروي از وحي، حتي براي پيامبر ص هم بسيار دشوار است؛ 

نمایي دهد منطق كافران و منافقان، با ظاهري دلچسب و جذاب خودخواهد. این نشان ميتنها ایمان، بلكه توكل جدي هم ميو نه

كنند، كند. پس، اگر در جامعه دیني دیدیم كه بسياري، به جاي پيروي از منطق وحي، از منطق كافران و منافقان تبعيت ميمي

 چندان متعجب نشویم!
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تُظاهِرُونَ منِهُْنَّ أُمَّهاتكِمُْ وَ  ئيجَوْفِهِ وَ ما جَعَلَ أَزْواجكَمُُ اللاَّ ما جَعَلَ اللَّهُ لرَِجُلٍ مِنْ قَلْبيَنِْ في   4 آیه( 33) احزاب سوره( 423

  2/3/1396          ما جَعَلَ أدَعْيِاءكَمُْ أبَنْاءكَمُْ ذلكِمُْ قَوْلكُمُْ بأَِفْواهكِمُْ وَ اللَّهُ یَقُولُ الحَْقَّ وَ هُوَ یهَدِْی السَّبيلَ

 ترجمه

ار نداده، و كنيد مادرانتان قرمي «ظهار»آنها  و همسرانتان را كه با ؛ننهادهدل در درونش دو  كسهيچخداوند براي 

راه او گوید و حق مي است كه خداوند و؛ به دهانتاناست. آن سخن شماست  هایتان را هم فرزندانتان نگرداندهخواندهفرزند

 نمایاند.مي

 ای و نحویترجمهنکات 

یكي از یك اصطلاح است كه اشاره به « رُونَ مِنْهُنَّ أُمَّهاتكُِمْتُظاهِ أَزْواجكَُمُ اللاَّئي»در عبارت « ظهار»و  1«تظُاهِرُونَ»كلمه 

: ياُمّ هرِظَكَ يَّلَأنت عَ»گفت: م فرهنگ جاهلي دارد كه اسلام آن را برانداخت؛ و آن این بود كه شوهر گاهي به همسرش ميورس

و زن را در یك حالت بلاتكليفي رها كرد؛ و با این جمله زنش را بر خودش حرام مي« تو بر من مانند پشت مادرم هستي

كرد؛ و از طرف دیگر، طلاقش نداده بود كه زن بتواند برود و با مرد نمود: از طرفي دیگر با او مانند همسرش رفتار نميمي

 سوره مجادله براي 3اعتبار دانست و در آیهدیگري زندگي كند. قرآن كریم این رسم جاهلي را برانداخت و چنين سخني را بي

 (527، ص8، جمجمع البيان) اي قرار داد.مجازات كسي كه چنين كند كفاره

يدي بيش از حالتي كه مطلب به جملات اسميه هستند و حاوي تاك« هُوَ یهَدِْي السَّبيلَ »و  «حقََّ اللَّهُ یَقُولُ الْ »هر دو جمله 

و تاكيد بر مبتدا )فاعل( است: خداست د( و در هر السَّبيلَاللَّهُ  دِيیَهْ ؛الحَْقَّاللَّهُ  یَقُولُفرمود: آمد)مثلا ميصورت جمله فعليه مي

 گوید، و خداست كه راه را مينمایاند.كه حق را مي

 «أَدْعيِاءَ»

توضيح  317)خواندن( است كه درباره اصل این ماده )به معناي توجه كردن به كسي و خواندن او( در جلسه « دعو»از ماده 

  /hajj-http://yekaye.ir/al-22-12داده شد. 

این است كه ( كه به معناي 316، ص10اند )كنزالدقائق، جدانسته )بر وزن فعيل( «دَعيّ»جمعِ شاذ از  را« ادعياء»اما كلمه 

( كه ظاهرا در 144و140ص ،1ج البحرین، مجمع) كه واقعا فرزند او نيست منسوب كنندكسي را به عنوان فرزند به كس دیگر 

                                                      
كند. توضيح این اختلاف نا هيچ تفاوتي ایجاد نميبا اختلاف قرائت مواجهيم؛ كه البته ظاهرا در مع« تظاهرون»و « اللائي». در این آیه در دو كلمه  1

  به نقل مرحوم طبرسي چنين است:

 ممدودة مهموزة اللاء یعقوب و افعن قرأ و مثله الطلاق و المجادلة سورة في و یاء بعدها مشبعة ممدودة مهموزة «اللَّائيِ» الكوفة أهل و عامر ابن قرأ

 مد؛ لا و همزة بغير اللای الباقون و بعدها یاء لا مختلسة

 تشدید و التاء بفتح تظاهرون عامر ابن قرأ و عاصم غير الكوفة أهل الظاء تخفيف و التاء بفتح قرأ و الظاء تخفيف و التاء بضم «تظُاهِرُونَ» عاصم قرأ

 (525ص ،8ج القرآن، تفسير فى البيان )مجمع .الهاء و الظاء تشدید و ألف بغير تظهرون الباقون قرأ و الظاء

http://yekaye.ir/al-hajj-22-12/
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شود و هم در مورد فرزند نامشروع )حرامزاده(. در قرآن كریم تنها در دو مورد و به زبان عربي هم بر فرزندخوانده حمل مي

 ( و در هر دو مورد، به همين معناي فرزندخوانده است.37و  4صورت جمع آمده )احزاب/

 شأن نزول

در مورد زید بن حارثه « هایتان را فرزندانتان قرار نداده استفرزندخوانده :جَعَلَ أدَْعِياءَكُمْ أَبنْاءَكُمْ وَ ما»عبارت  1اندگفته

نازل شده است. وي در زمان جاهليت اسير شده بود و وي را در بازار برده فروشان به فروش آورده بودند. حضرت محمد ص 

مبر ص بزرگ شد و هنگامي كه پيامبر ص نبوتش را ابراز كرد وي اسلام آورد. پول خرید وي را پرداخت كرد و او در خانه پيا

ات بگو او را به من بفروشد یا آزادش كند؛ پيامبر ص فرمود: او آزاد بعدها پدرش به مكه آمد و به ابوطالب گفت به برادرزاده

پدرش كه چنين دید از وي تبري جست و تواند برود؛ اما وي حاضر نشد از نزد پيامبر ص برود. است و هرجا بخواهد مي

. خواندندها او را زید بن محمد ص مي؛ و خيليگفت او دیگر فرزند من نيست و پيامبر ص او را به فرزندخواندگي قبول كرد

ادامه دهند و زید زینب را طلاق  به زندگي مشترك چنين بود تا بعدا در مدینه به عقد زینب بنت جحش درآمد اما نتوانستند

داد و به دستور خداوند حضرت محمد ص با زینب ازدواج كرد تا این رسم جاهلي را براندازد. یهودیان و منافقان پيامبر ص 

 را مذمت كردند كه او با زن پسرش ازدواج كرده؛ و خداوند این آیات را نازل كرد كه پسرخوانده مانند پسر واقعي نيست.

 2 (752، ص8، جمجمع البيان)

                                                      
 هم گفته شده است:  «جَوْفِهِ فِي قَلْبَيْنِ مِنْ لِرجَلٍُ اللَّهُ جعََلَ ما». درباره عبارت  1

 من أفضل منهما واحد كلب أعقل لقلبين جوفي في إن یقول كان و یسمع لما حافظا لبيبا كان و الفهری حبيب بن معمر بن جميل معمر أبي في نزلت

 و نعليه إحدى بيده آخذ هو و حرب بن سفيان أبو تلقاه و معمر أبو فيهم و المشركون هزم و بدر یوم كان فلما نالقلبي ذا تسميه قریش فكانت محمد عقل

 إلا شعرت ما معمر أبو لفقا رجلك في الأخرى و یدك في نعليك إحدى بالك فما قال انهزموا قال الناس حال ما معمر أبا یا له فقال رجله في الأخرى

 (126ص ،1ج طالب، أبي آل مناقب ؛526ص ،8ج البيان، یده. )مجمع في نعله نسي لما واحد قلب إلا له یكن لم أنه یومئذ فعرفوا رجلي في أنهما

 «وَ ما جَعَلَ أَدْعِياءَكُمْ أَبْناءَكُمْ».  2

رسول الله ص بسوق عكاظ  فاشتراه نزلت في زید بن حارثة بن شراحيل الكلبي من بني عبد ود تبناه النبي ص قبل الوحي و كان قد وقع عليه السبي

إما أن یعتقه فلما قال ذلك أبو  وفلما نبئ رسول الله ص دعاه إلى الإسلام فأسلم فقدم أبو حارثة مكة و أتى أبا طالب و قال سل ابن أخيك فأما أن یبيعه 

بني فقال رسول الله ص اا معشر قریش اشهدوا أنه ليس طالب لرسول الله قال هو حر فليذهب حيث شاء فأبى زید أن یفارق رسول الله ص فقال حارثة ی

هود و المنافقون تزوج اشهدوا أنه ابني یعني زیدا فكان یدعي زید بن محمد فلما تزوج النبي ص زینب بنت جحش فكانت تحت زید بن حارثة قالت الي

 لك. ولدا و هو ثابت النسب من غيركم ولدامحمد امرأة ابنه و هو ینهى الناس عنها فقال الله سبحانه ما جعل الله من تدعونه 

 تعليقه در چنانكه و نيست سازگار ص پيامبر شأن با بوضوح كه آمده شرح و بسطي آیه این نزول شأن در 1۷5-1۷2ص ،2ج القمي، تفسير البته در

 ع معصومين از آنچه و ساختندمي پيامبر مقام آوردن پایين برای اميهبني دوره در كه است جعلياتي جنس از ماجرا نقل گونه این كه شده داده توضيح آن

 به آنچه معتقدند كه است كساني موید مورد، این. است آمده هم صحيح مطلب آن تفسير همين در كه است دیگری چيز آمده زینب و زید داستان درباره

 چنين آمده اینجا در هك مطلبي حال هر به. دارد هایيافزوده و كمبودها آن، به نسبت و نيست اصلي كتاب عينا ماست، دست در امروزه قمي تفسير نام

 :است

 سَببَُ  كَانَ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ جَمِيلٍ عَنْ عُمَيْرٍ أَبِي ابْنِ عَنِ أبَِي حَدَّثَنِي فَإِنَّهُ : قَالَ «أَبْناءَكُمْ أَدْعِياءَكُمْ جَعَلَ ما وَ قوله في إبراهيم بن علي قال و

 -فَاشْتَرَاهُ حَصيِفاً كيَِّساً غُلَاماً رآَهُ وَ -یُبَاعُ زَیْداً رَأَى وَ -لَهَا تِجَارَةٍ فِي عُكَاظٍ سُوقِ إِلىَ خَرَجَ خوَُیْلِدٍ بِنْتِ بِخَدِیجَةَ تزََوَّجَ لَمَّا ص اللَّهِ رَسُولَ أنََّ -ذَلِكَ زُولِنُ
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 وَ  مكََّةَ قَدِمَ زَیدٍْ  وَلَدهِِ  خبَرَُ الْكلَْبِيَّ شَراَحَبِيلَ بْنَ حَارِثةََ  بَلغََ فَلَمَّا ص محَُمَّدٍ موَلَْى زیَْدٌ یُدعَْى كَانَ وَ -فأََسْلَمَ الإِْسْلَامِ إِلَى اهُدَعَ ص اللَّهِ رَسُولُ[ نُبِّئَ] نبأ فَلَمَّا

 أنَْ  إِمَّا وَ یُفاَدِیَهُ أنَْ إِمَّا وَ یَبِيعهَُ  أنَْ إِمَّا فَسَلْهُ -أَخيِكَ ابْنِ إِلَى صَارَ أَنَّهُ بَلَغَنِي وَ -السَّبْيُ عَلَيْهِ وَقعََ بْنِيا إنَِّ طاَلِبٍ أَبَا یَا فَقاَلَ طاَلِبٍ أَبَا فأََتَى جَلِيلًا، رَجُلًا كَانَ

 حسَبَِكَ، وَ بشَِرفَكَِ الْحَقْ بُنَيَّ یاَ لهَُ  فقَاَلَ  زیَدٍْ بِيَدِ فَأَخذََ  حَارِثةَُ  فَقَامَ  یَشَاءُ، كَيْفَ فَليْذَْهَبْ حرٌُّ  هوَُ  ص اللَّهِ  رَسُولُ  فَقَالَ ص اللَّهِ  رَسُولَ  طَالبٍِ  أَبُو فَكَلَّمَ  یُعْتِقهَُ،

 حَياًّ، دمُْتُ مَا ص اللَّهِ  رَسوُلَ أُفَارِقُ لَسْتُ زَیْدٌ فقَاَلَ لِقُریَشٍْ عَبْداً تَكُونُ وَ -نَسَبَكَ وَ حَسَبكََ  فَتَدَعُ أَبُوهُ لهَُ فَقَالَ أَبَداً، ص اللَّهِ رَسُولَ أُفَارِقُ لسَْتُ زَیدٌْ  فَقَالَ

 بْنَ زَیْدَ یُدعَْى فَكَانَ ي،یَرِثُنِ وَ أَرِثُهُ ابْنِي زَیْداً أَنَّ اشهَْدوُا ص اللَّهِ رَسوُلُ فَقَالَ ابْنِي، هوَُ  لَيْسَ وَ مِنْهُ بَرِئْتُ قَدْ أَنِّي اشهَْدوُا قرَُیْشٍ مَعشَْرَ یَا: فَقَالَ أَبُوهُ فَغضَِبَ

 .الْحُبِّ زَیْدَ سَمَّاهُ وَ یحُبُِّهُ ص اللَّهِ رَسوُلُ فَكَانَ مُحَمَّدٍ

 وَسْطَ جَالِسَةٌ نَبُزَیْ فَإِذَا -عَنْهُ یسَْأَلُ منَزِْلَهُ ص اللَّهِ رَسُولُ فأََتَى -وْماًیَ عَنْهُ أَبْطَأَ وَ جَحْشٍ بِنْتَ زَیْنَبَ زَوَّجَهُ الْمَدیِنَةِ إِلَى ص اللَّهِ رَسُولُ هَاجَرَ فَلَمَّا

 إِلَى ص هِاللَّ رَسُولُ رجَعََ ثُمَّ« 1» الخْالقِيِنَ أحَسَْنُ اللَّهُ تبَاَركََ وَ النُّورِ خَالِقِ اللَّهِ سُبحْاَنَ فَقاَلَ -حسَنََةً جَمِيلَةً كَانَتْ وَ إِلَيهْاَ فنََظَرَ بِفهِْرٍ طيِباً تَسْحَقُ حُجْرَتِهَا

 یَتَزَوَّجَكِ حتََّى طَلِّقَكِأُ أنَْ لَكِ هَلْ: زَیْدٌ لَهَا فقَاَلَ ص اللَّهِ رَسُولُ  قاَلَ بِمَا زیَْنَبُ هُفَأخَبْرََتْ مَنزِْلِهِ إِلَى زَیدٌْ  جَاءَ وَ  عَجِيباً، مَوْقعِاً قَلْبِهِ فِي زَیْنبَُ  وَقَعَتْ وَ -مَنْزلِهِِ

 یَا أُمِّي وَ أنَْتَ يبِأَبِ: فَقاَلَ ص اللَّهِ رَسُولِ إِلَى زیَْدٌ فَجَاءَ ص اللَّهِ رَسُولُ نِيیتَزََوَّجَ لَا وَ  تُطَلِّقَنِي أنَْ أَخشَْى: فَقَالَتْ قَلْبِهِ فِي وَقَعْتِ قَدْ علََّكِفَلَ ص اللَّهِ رَسُولُ

: فَقَالَ اللَّهُ حَكَى ثُمَّ جَكَ،زَوْ عَلَيْكَ  أَمْسِكْ وَ اللَّهَ فَاتَّقِ اذْهَبْ لاَ،: اللَّهِ رَسُولُ قَالَفَ تَتَزَوَّجَهَا حَتَّى أطَُلِّقَهَا أَنْ  لَكَ فهََلْ -كَذَا وَ بِكَذَا زَیْنَبُ أَخْبَرَتْنِي اللَّهِ رَسُولَ

 قَوْلهِِ  إِلَى جْناكَهازَوَّ وَطَراً مِنْها زَیْدٌ قضَى فَلَمَّا -تَخْشاهُ  أنَْ أَحَقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ شَىتَخْ وَ -مبُْدِیهِ اللَّهُ مَا نَفْسِكَ فِي تُخْفِي وَ  اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ

 أَدْعِياءَكُمْ جعََلَ ما وَ هَذَا فِي اللَّهُ فَأَنْزلََ  زَیْدٍ ابْنِهِ امْرأَةََ  یتَزََوَّجُ وَ -أَبْنَائِنَا نِسَاءَ لَيْنَاعَ یحُرَِّمُ: الْمُنَافِقُونَ فقََالَ. عَرْشِهِ فَوْقِ منِْ اللَّهُ فَزَوَّجهَُ  مفَعُْولاً اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَ

 السَّبِيل یهَْدِی قَوْلِهِ إِلَى أَبْناءَكُمْ

 الكْشََّافِ تفَْسِيرِ  فيِ وَ :ستا آمده شده، داده نسبت زینب دیدن از بعد ص پيامبر به گفتنش كه ایجمله از بعد صفحه همين در قمي تفسير تعليقه در)

 هَذِهِ مِثْلَ یَقُلْ لَمْ ص النَّبِيَّ نَّأَ الصَّحِيحُ وَ للِْعَامَّةِ، مُوَافِقَةً لِوُرُودِهَا التَّقِيَّةِ علََى مَلُتُحْ الرِّوَایَةُ فهََذِهِ رآَهَا حِينَ الْقلُُوبِ مقُلَِّبَ اللَّهِ سُبْحَانَ: قَالَ أَنَّهُ الْبَيْضَاوِیِّ وَ

 .«لْآیةََا إلخ...  أَمْراً اللَّهُ قضََى إِذا مُؤمْنِةٍَ لا وَ لِمُؤْمِنٍ كانَ ما»: لَىتعَاَ قوَْلِهِ تفَْسيِرِ عِنْدَ الْكِتَابِ هَذَا فِي ءُسيََجِي كَمَا دَارِهاَ إِلَى یَجِئْ لَمْ وَ الْكلَِمَاتِ

 وَ  للَّهُا قضََى إِذا مُؤْمنِةٍَ لا وَ  لِمُؤمْنٍِ كانَ  ما»: تَعاَلَى هِ قوَلِْ تفَْسِيرِ  فِي الْجَارُودِ  أبَِي روَِایَةِ فِي ءُيجَيِسَ وَ: است شده نوشته حدیث پایان در ایتعليقه در و

 لاعتضاده الأوفق هوَُ هَذَا وَ ابَيْنهَُمَ التَّخَاصمُِ  لِرَفعِْ النَّبِيِّ إِلَى جَاءَا( زَیْنَبَ وَ زَیْداً یْأَ) أنََّهُمَا وَ زَیْدٍ بَيْتِ إِلَى یذَهَْبْ لَمْ ص أَنَّهُ «الخِْيَرَةُ لهَُمُ یَكُونَ أنَْ أمَرْاً رَسُولُهُ

 .(فيَتُْركَُ الْعَامَّةِ مذاق علََى الأَْوَّلُ وَ الْإِماَمِيَّةِ، روَِایَاتِ منِْ  بِغَيْرِهِ

 203ص و195ص ،1ج م،السلا عليه الرضا أخبار عيون در كه است ایگونه به بلكه فوق، طرز به نه باشد رفته زید خانه به ص پيامبر هم اگر و

 :كندمي آشكار بخوبي را مطلب حقيقت كه دهندمي توضيحي ع رضا امام

 نَبِيَّهُ  عرََّفَ جلََّ  وَ عزََّ  اللَّهَ فَإنَِّ تَخشْاهُ أنَْ أحَقَُّ اللَّهُ وَ  النَّاسَ تخَشَْى وَ مُبْدیِهِ اللَّهُ مَا نفَْسِكَ فِي تُخْفِي وَ جَلَّ وَ  عَزَّ اللَّهِ قَوْلُ وَ ص مُحَمَّدٌ أَمَّا وَ : 195ص

 زَیْدِ تَحْتَ یَوْمئَذٍِ هِيَ وَ جَحْشٍ بِنْتُ زَیْنَبُ لَهُ سمُِّيَ مَنْ إِحْدَاهُنَّ وَ الْمُؤْمِنِينَ اتُأُمَّهَ أَنَّهُنَّ  وَ الْآخِرَةِ دَارِ فِي أَزْوَاجِهِ أَسْمَاءَ وَ الدُّنْيَا دَارِ فِي أَزْوَاجِهِ أَسْمَاءَ ص

 وَ مُؤْمنِيِنَ الْ أُمَّهَاتِ  منِْ أَزوَْاجِهِ إِحْدىَ إنَِّهَا رَجُلٍ بَيْتِ فيِ امْرأََةٍ فيِ قاَلَ إِنَّهُ ينَ المُْنَافِقِ منَِ  أَحَدٌ« 1» یقَُولَ  لكِيَْلَا یُبْدهِِ  لمَْ  وَ  نَفسْهِِ فيِ اسْمَهَا فَأخَفَْى حاَرِثَةَ بْنِ

 تَزْوِیجَ  إِلَّا خَلقْهِِ منِْ  أَحدٍَ  تَزْوِیجَ تَوَلَّى ماَ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهَ إنَِّ وَ  نفَْسِكَ فِي یَعْنِي هُتَخْشا أنَْ أَحقَُّ  اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخشَْى وَ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ فَقاَلَ الْمنُاَفِقِينَ  قَوْلَ خشَِيَ

 .ع علَِيٍّ منِْ فَاطِمَةَ وَ الْآیةََ ناكَهازَوَّجْ وَطَراً مِنْها زَیْدٌ قَضى فَلَمَّا بِقَوْلِهِ ص اللَّهِ رَسُولِ منِْ  زَیْنَبَ وَ ع آدَمَ مِنْ حَوَّاءَ

 خَلَقَكِ الَّذیِ سبُحَْانَ لَهَا فقَاَلَ تَغتْسَِلُ امرْأََتَهُ فَرَأَى أَرَادَهُ أَمرٍْ  فِي يِّالْكَلْبِ شَرَاحِيلَ  بنِْ  حَارِثةََ  بنِْ  زَیدِْ  دَارَ قَصَدَ ص اللَّهِ رَسُولَ  إنَِّ ع الرِّضاَ قاَلَ: 203ص

 إِناثاً الْمَلائِكَةِ منَِ اتَّخَذَ وَ بِالبَْنِينَ رَبُّكُمْ فَأَصْفاكُمْ أَ جَلَ وَ عَزَّ اللَّهُ فَقَالَ اللَّهِ بَنَاتُ المَْلَائِكَةَ أنََّ زَعَمَ مَنْ قَوْلِ عَنْ  جَلَ وَ عَزَّ الْبَاریِ تَنْزِیهَ بِذَلِكَ أَرَادَ إِنَّمَا وَ

 أَخبْرََتهُْ  مَنْزلِهِِ إِلَى زَیدٌْ  عَادَ  فَلَمَّا اغتِْسَالِ الِ وَ التَّطْهِيرِ  هَذاَ إِلَى یحَْتَاجُ  وَلَداً لهَُ  یُتَّخَذَ أنَْ خَلقَكَِ الَّذیِ سُبحْاَنَ تَغْتَسلُِ  رآَهَا لَمَّا النَّبيُِّ  فقَاَلَ   عَظِيماً قوَلْاً لَتَقوُلُونَ إِنَّكُمْ

 وَ  ص النَّبِيِّ إِلىَ فَجَاءَ حُسْنهِاَ مِنْ أَعْجَبَهُ لِمَا ذلَكَِ قاَلَ أَنَّهُ ظَنَّ وَ بِذَلِكَ أَرَادَ ماَ زَیْدٌ یَعْلمَْ  فَلَمْ خَلَقَكِ الَّذیِ سبُحَْانَ لَهَا قَولْهِِ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ ءِبِمَجيِ امْرأََتُهُ

 عَرَّفهَُ  جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ كَانَ قَدْ وَ  اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ ص النَّبِيُّ لهَُ فَقَالَ طَلَاقَهَا أُرِیدُ إِنِّي وَ سُوءٌ خُلُقِهَا فِي امْرَأَتِي إنَِّ ص اللَّهِ رَسُولَ یَا لَهُ قَالَ

 زَوْجَةً لِي سَتَكُونُ امْرأََتَكَ إنَِّ لِموَلَْاهُ یَقُولُ مُحَمَّداً إنَِّ یَقُولُوا أَنْ النَّاسَ خشَِيَ وَ لِزَیْدٍ یُبْدِهِ لَمْ وَ نَفْسِهِ فِي ذَلِكَ فَأَخْفَى مِنهُْنَّ  الْمَرأَْةَ تِلْكَ  أَنَّ وَ  أَزوَْاجِهِ عَدَدَ
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چون زید به عنوان پسرخوانده پيامبر ص مطرح شده بود و عرب،  :فه این ازدواج و این آیات، آن بود كهفلس بساچه

كه نسل پيامبر ص از طریق حضرت زهرا  نشان دهد هخداوند خواست كرد،همچون پسر خود شخص قلمداد ميپسرخوانده را 

خود زید هم  ؛ چنانكهزید پسر پيامبر ص نيستتثبيت كند كه  با الزام پيامبر ص به ازدواج با زن مطلقه زید،س ادامه یافته و 

بعد از نزول این آیات اصرار داشت كه مردم وي را در عداد حضرت زهرا س كه فرزند واقعي پيامبر ص بوده، قرار ندهند و 

وي برشمرده شده  داشت، یكي از فضائل مهمدر كلامي از خود پيامبر ص، همين اقدام زید، كه حریم اهل بيت ع را نگه مي

 1(645-642ص السلام، عليه العسكري الحسن الإمام إلى المنسوب التفسير) است.

  حدیث

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:1

 فرماید:شود؛ چرا كه خداوند عز و جل ميمحبت ما و محبت دشمن ما در درون یك انسان جمع نمي

 «است.ننهاده  درونش در دل دو هيچكس براي خداوند»

 439ص الطاهرة، العترة فضائل في الظاهرة الآیات تأویل

                                                      
 فِي تُخْفِي وَ اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ بِالْعِتقِْ  یَعْنِي عَلَيْهِ أَنْعَمْتَ وَ بِالإِْسْلَامِ یَعْنِي عَلَيهِْ  اللَّهُ أَنْعَمَ لِلَّذِی تَقُولُ إِذْ وَ جلََ  وَ عَزَّ هُاللَّ فَأَنْزَلَ بذِلَِكَ یَعِيبُونَهُ

 بِذَلكَِ  أَنْزَلَ وَ ص مُحَمَّدٍ  نَبِيِّهِ  منِْ  جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ فَزَوَّجهََا مِنهُْ  اعْتَدَّتْ وَ طَلَّقَهَا حَارثِةََ بنَْ زَیْدَ إنَِّ ثُمَّ تَخشْاهُ أنَْ أَحقَُّ  لَّهُال وَ النَّاسَ  تَخشَْى وَ مُبدْیِهِ اللَّهُ  ماَ نَفْسِكَ

 مَفعْوُلاً اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَ وَطَراً مِنهُْنَّ قضََوْا إِذا أَدْعِيائهِِمْ أَزوْاجِ فِي حَرجٌَ  الْمُؤْمِنِينَ علََى یَكُونَ لا لِكَيْ اكَهازَوَّجْن وَطَراً مِنْها زَیْدٌ قضَى فَلَمَّا جلََ  وَ عَزَّ فَقَالَ قُرْآناً

 .لهَ اللَّهُ فرَضََ فِيما حَرجٍَ  منِْ  النَّبِيِّ علََى كانَ ما عاَلىَتَ اللَّهُ فَأَنزْلََ بِتَزْوِیجِهَا  سَيَعِيبُونهَُ  الْمُنَافِقِينَ  أنََّ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ عَلِمَ ثُمَّ

 ضَلهُُمْ،أَفْ وَ القَْوْمِ سيَِّدُ هُوَ وَ الطَّالِعَةِ، الشَّمْسِ منَِ أَضْوأَُ نُورٌ  فيِهِ مِنْ یَخْرُجُ كاَنَ الَّذیِ حَارثِةََ بنُْ  زَیْدُ أَمَّا وَ...  ص الله رسول عن ع اميرالمومنين . عن 1

 منِْ  الطَّالِعَةِ باِلشَّمْسِ -الْمُؤمْنِِينَ ظَفَرُ فِيهَا كَانَ الَّتيِ -اللَّيْلَةَ هَذِهِ وَلِيَ الَّذِی الْيَوْمِ فِي إِنَّهُ منِهُْ یَكُونُ بِمَا عِلْمِهِ علََى فضََّلَهُ وَ فَاختْاَرَهُ منِْهُ، یَكُونُ ماَ اللَّهُ عَلِمَ فَقَدْ

 بَيْتِ أَهْلِ فيِ لَكَ نَظيِرَ لَا أَصْبَحْتَ -بَخْ  بخَْ[: لهَُ ] فقَاَلَ بَيْنَهُمَا مَا إِفْسَادَ وَ ع، طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ بَيْنَ وَ بَيْنهَُ  التَّضرِْیبَ یُرِیدُ  عسَْكَرهِِ  مُنَافِقِي مِنْ رَجُلٌ هُجَاءَ فِيهِ

[ لِلَّهِ] فإَِنَّكَ قَدْرِی، فَوْقَ ترَْفَعْنِي لَا وَ الْمَقَالِ، فيِ تفُرِْطْ لَا وَ -اللَّهَ اتَّقِ اللَّهِ عَبْدَ یَا: زیَدٌْ لهَُ فَقاَلَ .نُوركَُ شَاهَدْنَاهُ الَّذِی هَذَا وَ كَ،بلََاؤُ هَذَا صحََابَتِهِ وَ اللَّهِ رَسُولِ

 دخَلََ  حَتَّى بَعْدَهُ، ماَ وَ الإِْسْلَامِ أوََائِلِ فِي كَانَ بمَِا -أُحَدِّثُكَ لاَ أَ اللَّهِ، عَبْدَ یاَ. كَذَلِكَ لَكُنْتُ باِلْقَبوُلِ هَذِهِ قاَلَتكََ مَ  تَلَقَّيتُْ  إِنْ  إنِِّي وَ  كَافِرٌ،[ بهِِ ] وَ  مخُاَلِفٌ بِذَلِكَ

 فَكُنتُْ   لذِلَِكَ تَبَنَّانِي حَتَّى -الْمَحَبَّةِ شَدِیدَ لِي كَانَ ص اللَّهِ رَسُولَ إنَِّ: قَالَ. بلََى: قَالَ ع الْحسُيَْنُ وَ الْحسَنَُ لَهُ وُلِدَ وَ ع،  فَاطِمَةَ زَوَّجَهُ وَ  الْمَدِینةََ اللَّهِ رَسُولُ

 اللَّهِ  رَسُولِ مَوْلَى زَیْداً تَدْعُونَِي أنَْ أُحِبُّ: -یَدْعُونِي كَانَ مَنْلِ -قُلْتُ  وَ  لِأَجلِْهِمَا، ذَلِكَ فَكَرِهْتُ ع الْحسُيَْنُ وَ الْحَسَنُ لِعلَِيٍّ وُلِدَ أنَْ إِلَى «مُحَمَّدٍ  بْنَ زَیْدَ» أُدعَْى

 یَعْنيِ. جَوْفهِِ  فِي قَلْبَيْنِ نْمِ لرِجَُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما: ص مُحَمَّدٍ علََى أَنْزَلَ وَ ظَنِّي، اللَّهُ صدََّقَ حَتَّى ذَلِكَ یَزَلْ فَلَمْ ع، الْحُسيَنَْ وَ الْحَسَنَ أُضَاهِيَ أَنْ أَكْرَهُ فَإِنِّي ص

 سَوَّى مَنْ وَ. ]مْیُحِبُّهُ لَا وَ یُبْغِضهُُمْ فَهُوَ أَعْداَءَهُمْ أَحبََّ  مَنْ بَلْ أَعْداَءَهُمْ، بِهِ یُحِبُّ قَلْباً أَوْ. كَتَعظْيِمهِِمْ غيَرَْهُمْ بِهِ یُعَظِّمُ قَلْباً وَ یُعَظِّمهُُمْ، وَ آلهَُ، وَ مُحَمَّداً یُحِبُّ قَلْباً

 مِالْأَرْحا أُولُوا وَ تَعَالىَ قَوْلِهِ إِلَى أَبْناءَكُمْ أَدْعِياءَكُمْ جعَلََ ما وَ أُمَّهاتِكُمْ مِنهُْنَّ تُظاهِرُونَ اللَّائيِ -أَزوْاجَكُمُ جَعَلَ ما وَ: قَالَ ثُمَّ[. یُحِبُّهُمْ لَا وَ یُبْغِضهُُمْ فَهُوَ مَوَالِيهَُمْ بهِِمْ

 تَفْعلَُوا أنَْ إلَِّا -الْمُهاجِریِنَ وَ  الْمُؤْمنِيِنَ منَِ  فرَْضهِِ  وَ  اللَّهِ كتِاَبِ فِي ص اللَّهِ رَسُولِ بِبنُوَُّةِ أَوْلَى ع الحُْسَينُْ  وَ  ع الحْسََنُ یعَْنِي  اللَّهِ  كِتابِ فِي بِبَعْضٍ أَوْلى بَعْضهُُمْ

 زَالَ  فَمَا. اللَّهِ رَسُولِ  أَخُو زَیْدٌ یَقُولُونَ جَعلَُوا وَ -ذلَكَِ فَتَرَكُوا مَسْطُوراً الْكِتابِ فِي ذلِكَ كانَ الأَْوْلَادِ مَحَلَّ ذَلِكَ یَبْلغُُ لَا إِكْرَاماً وَ حْسَاناًإِ مَعْرُوفاً أَوْلِيائِكُمْ إِلى

 أَبيِ بْنِ علَِيِّ موَلَْى زَیْداً إنَِّ اللَّهِ  عَبْدَ یاَ: زَیْدٌ قَالَ ثُمَّ. ع طَالبٍِ  أبَِي بْنِ علَِيِّ بيَنَْ وَ بيَنَْهُ -الْمُؤَاخَاةَ ص للَّهِا رَسُولُ أَعَادَ حَتَّى[ أَكْرَههُُ  وَ] هَذاَ لِي یقَُولُونَ النَّاسُ

 .الْعَظِيمِ[ الْعلَِيِ] بِاللَّهِ فكَفََروُا قَدْرِهِ، فَوْقَ ع عِيسَى رَفَعُوا لَمَّا كَالنَّصَارَى فَتَكُونَ دْرِهِ،قَ فوَقَْ تَرْفعَهُْ لاَ وَ نَظيِرَهُ، تَجْعَلْهُ فَلَا ص، اللَّهِ رَسوُلِ موَْلَى هُوَ كَمَا ع طَالِبٍ

 فيِ  ليََصْغُرُ الْآخرَِةِ فِي لِزَیدٍْ  اللَّهُ أعََدَّهُ الَّذِی إنَِّ -نَبِيّاً حقَِّ باِلْ بَعَثَنِي الَّذیِ وَ. شَاهدَْتُمْ بِماَ شَرَّفهَُ  وَ  رأََیْتمُْ، بِماَ زَیْداً اللَّهُ فضََّلَ فَلِذَلِكَ: ص اللَّهِ رَسوُلُ قَالَ

 ..سَنَةٍ ألَفِْ مَسيِرَةَ جَانِبٍ لِّكُ منِْ تَحْتهَُ، وَ هُفوَقَْ وَ یَسَارَهُ وَ یَمِينهَُ  وَ خَلفْهَُ وَ أَمَامَهُ یسَيِرُ  -نُورُهُ وَ القِْيَامةَِ یَوْمَ لَيأَْتِي إِنَّهُ نوُرِهِ، مِنْ الدُّنْياَ فِي شَاهدَتُْمْ مَا جَنْبِهِ
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 ع: عَليٌِّ قَالَ

 1«.جَوفِْهِ فيِ قَلْبَيْنِ مِنْ لِرجَُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما» یَقُولُ جَلَّ وَ عزََّ اللَّهَ إِنَّ إِنْسَانٍ جَوْفِ فيِ عَدُوِّناَ حبُُّ وَ حُبُّنَا یَجْتَمِعُ لَا

 

 وایت شده است:( از امام صادق ع ر2

است؛  دا را دوست داشتهرا دشمن بدارد خ كسي كه كافر را دوست بدارد خدا را دشمن داشته است و كسي كه كافر

 سپس فرمود: دوستِ دشمن خدا، دشمن خداست.

 605ص ،2(للصدوق) ؛ الأمالي9ص الشيعة، صفات

 أحَبََّ فَقَدْ كاَفِرا  أَبْغَضَ مَنْ وَ اللَّهَ أَبغْضََ فَقَدْ كَافِرا  أحَبََّ مَنْ: قاَلَ ع الصَّادِقِ عَنِ لِالْفُضَيْ بْنِ العْلَاَءِ عَنِ اللَّهُ رحَمَِهُ أَبيِ حَدَّثَنَا

 3.اللَّهِ عَدُوُّ اللَّهِ  عَدُوِّ صدَیِقُ ع قَالَ ثُمَّ اللَّهَ

                                                      
 . در همين راستا این حدیث هم قابل توجه است: 1

 عَبْدِ أبَِي عنَْ  غِيَاثٍ بْنِ حفَْصِ عَنْ الْمِنْقَریِِّ  داَوُدَ بْنِ سُلَيْمَانَ عنَْ [ مُحَمَّدٍ بْنِ اسِمِالْقَ عَنِ محَُمَّدٍ بْنِ علَِيِّ وَ] مُحَمَّدٍ بْنِ القَْاسِمِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 وَ  الدُّنْيَا أحََبَّ مَنْ اللَّهَ بَّأَحَ امَ اللَّهِ وَ قَالَ ثُمَّ الْخوَفِْ مِنَ أَفضَْلُ الْحُبُّ حفَْصُ یَا قَالَ ثُمَّ اللَّهُ یُحْبِبْكُمُ فَاتَّبعِوُنِي اللَّهَ تُحِبُّونَ كُنْتُمْ إنِْ قُلْ تَلَا ثُمَّ: ... قَالَ ع اللَّهِ

 (129ص ،8ج الكافي،) تَعَالىَ وَ تبَاَركََ اللَّهَ أَحَبَّ فَقَدْ أَحبََّناَ وَ حقََّنَا عَرفََ مَنْ وَ غَيْرَنَا وَالَى

 و نيز این دو روایت:

 دِینيِ منِْ عِنْدهَُ  یبَْرأَُ وَ بِلَعْنِي هِ إِلَيْ یَتَقَرَّبُ  الْمُترْفَُ الْملَِكُ هوَُ وَ لِلْوِزرِْ  الْعاَمِلُ وَ  رُّالمْقُِ الْمُسْتَمعُِ  وَ  اللَّاعِنُ كُیهَْلِ ثَلَاثَةٌ فيَِّ یَنْجوُ وَ  ثَلَاثَةٌ فِيَّ یهَلِْكُ: ع قَالَ وَ

 أَحَبَّنِي فَإِذَا أَحبََّنيِ مَنْ الْمُحِبُّ وَ عَادَانِي مَنْ الْمعُاَدِی وَ الْمُوَالِي الْمُحِبُّ ثَةٌثَلَا فِيَّ جُوینَْ وَ دِینهُُ دِینِي وَ ص النَّبِيِّ حَسَبُ حَسبَيِ إِنَّمَا وَ حسََبِي عِنْدَهُ یَنْتَقِصُ وَ

 حبَُّ  قَلْبُهُ أُشرْبَِ فَمَنْ هَذَابِ یبُْغِضُ وَ بهَِذَا فَيُحِبُّ جوَْفهِِ  فِي قَلْبَينِْ  نْمِ  لرِجَُلٍ یَجْعَلْ لَمْ اللَّهَ  إنَِّ قَلْبهَُ  الرَّجُلُ فَلْيَمْتَحنِِ  شَایَعَنِي وَ مبُْغضِِي أَبْغَضَ وَ محُبِِّي أَحَبَّ عَبْدٌ

 (402ص ،2ج )الغارات، .لْكافِرِینلِ عَدُوٌّ اللَّهُ وَ ميِكَالُ  وَ جِبْرِیلُ وَ عَدوُُّهُ اللَّهَ أنََّ فَلْيَعْلَمْ عَلَيْنَا فأَلََّبَ غَيْرِنَا

 یهَْلِكُ  ثَلَاثَةٌ فِيَّ كُیهَْلِ وَ ثَلَاثَةٌ فِيَّ یَنْجوُ ع[ طاَلِبٍ أبَِي بْنُ] علَِيُّ قَالَ الَ قَ كهَْمَسٍ أبَِي عنَْ  مُعَنعْنَاً العْجِلِْيُّ هَارُونَ بنِْ عيِسَى بْنُ أَحْمدَُ  حَدَّثَنِي قَالَ فُراَتٌ

 وَ[ ص] اللَّهِ رَسُولِ سَبُحَ  حَسَبِي إِنَّمَا بِلَعْنِي إلِيَْهِ یُتَقَرَّبُ وَ حسَبَِي مِنْ عِنْدَهُ ضَبُیُغْ وَ دیِنِي مِنْ عِنْدَهُ یبُْرأَُ الَّذِی تْرفَُالْمُ الْملَِكُ وَ الْمُقِرُّ وَ الْمُسْتَمعُِ وَ اللَّاعِنُ

 فَلْيَمْتَحنِِ  فِيَّ ایعََشَ وَ محُبِِّي أَحَبَّ عَبْدٌ أَحَبَّنِي فَإذِاَ أَحَبَّنِي منَْ الْمُحِبُّ وَ عَادَانِي مَنْ یالْمعُاَدِ وَ الْمُوَالِي الْمُحِبُّ ثَلَاثَةٌ فيَِّ ینَجُْو وَ ص اللَّهِ رَسوُلِ دِینُ دِینِي

 اللَّهَ أنََّ فَلْيَعْلَمْ عَلَيْنَا أَلَّبَ وْأَ قَاتَلَنَا غيَرِْنَا حُبَّ قَلْبَهُ أَشْرَبَ مَنْ إِنَّهُ بهَِذَا یُبْغِضَ وَ ابهَِذَ فيَحُِبَّ جَوْفِهِ فِي قَلْبَيْنِ منِْ لِرَجُلٍ یَجْعلَْ  لَمْ اللَّهَ فَإنَِّ قَلْبَهُ منِكُْمْ الرَّجُلُ

 (61ص الكوفي، فرات )تفسير .لِلْكَافِرِینَ عدَوٌُّ اللَّهُ وَ مِيكاَئِيلَ وَ جِبْرِیلَ وَ عَدوُُّهُ

 بْنِ محُمََّدِ بْنُ جعَفَْرُ حَدَّثَنَا قَالَ إِدْرِیسَ بنُْ أَحْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ عَلَيْهِ اللَّهِ رضِْوَانُ الوَْلِيدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ حَسَنِالْ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا. سند وی چنين است:  2

 ...:قَالَ ع محَُمَّدٍ بْنِ جَعْفرَِ  الصَّادِقِ عَنِ ضَيْلِالفُْ  بْنِ الْعَلَاءِ عَنِ سنَِانٍ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ زَیْدٍ بنِْ  الحُْسَيْنِ عنَِ  الفَْزَارِیُّ مَالِكٍ

 . در همين راستا این سه حدیث نيز قابل توجه است: 3

 شِيعَتِناَ علََى لعَْنةًَ  أَشَدُّ وَ هُ لمَنَْ الْبَيْتِ أَهْلَ وَدَّتنَاَمَ یتََّخِذُ مِمَّنْ إنَِّ یقَُولُ  ع ضاَالرِّ سَمِعْتُ قَالَ  الخْزََّازِ علَِيٍّ بنِْ الحْسََنِ عنَِ  الْمُتَوَكِّلُ  موُسَى بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 منِْ  مُؤْمنٌِ  یُعرْفَْ فَلَمْ الأْمَرُْ  شْتبَهََا وَ اطِلِبِالبَْ الحَْقُّ اخْتَلَطَ كَذَلكَِ  كَانَ إِذَا إِنَّهُ أَوْلِيَائِناَ مُعَادَاةِ  وَ أَعْدَائِنَا بِمُوَالاةِ قَالَ  ذاَ بِمَا اللَّهِ رَسُولِ  ابنَْ  یَا لَهُ فَقلُْتُ الدَّجَّالِ  مِنَ

 (8ص الشيعة، صفات. )مُنَافِقٍ

 مُحَمَّدِ  عَنْ حُمَيدٍْ  بنِْ  عَاصِمِ عَنْ نَجْرَانَ أبَِي ابْنِ عنَِ  هَاشِمٍ بنِْ  إِبْرَاهِيمَ عنَْ  اللَّهِ عبَدِْ بنُْ  سَعْدُ حَدَّثَناَ قَالَ اللَّهُ  رَحِمهَُ  الْعطََّارُ یَحْيىَ بنِْ  محَُمَّدِ بنُْ أَحْمَدُ حَدَّثَنَا

 الْأَخْيَارِ  سَةُمُجاَلَ  وَ باِلْأَخْيَارِ  الظَّنِّ سُوءَ تُورثُِ  الْأَشْراَرِ مجُاَلَسَةُ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَميِرُ قَالَ قَالَ  ع جَدِّهِ  عنَْ  أَبِيهِ  عَنْ الْبَاقرِِ  علَِيٍّ بنِْ  محَُمَّدِ جَعْفرٍَ  أبَِي عَنْ قَيسٍْ  بْنِ
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ننهاده  درونش در دل دو هيچكس براي خداوند» :فرماید( از امام صادق ع درباره این سخن خداوند عز و جل كه مي3

 روایت شده است كه: اميرالمومنين ع مي فرمود:« است.

و دوستي ما را بر  نيست مگر اینكه مودت –از آنهایي كه خداوند دلشان را به ایمان آزموده  -اي از بندگان خدا هيچ بنده

 یابد و ما را دوست دارد؛ دلش مي

یابد ا بر دلش مينيست مگر اینكه بُغض ما ر –هایي كه خداوند بر آنها خشم آورده از آن –اي از بندگان خدا و هيچ بنده

 دارد؛ و ما را دشمن مي

ورزان به ما را طلبيم و نفرت از نفرتشود در حالي كه از دوستيِ دستدارانمان شادمانيم و برایشان غفران ميپس صبح مي

 داریم؛ 

و گشوده ار رحمتي از جانب خداوند عز و جل است چرا كه ابواب رحمت بر كند در حالي كه منتظدوستدار ما، صبح مي

هد انداخت؛ پس اند و آن پرتگاه او را درون آتش خواكنند در حالي كه بر لبه پرتگاه آتشورزان به ما صبح مينفرتشده؛ و 

بد جایگاهي براي »فرماید: و جل مي گوارا باد بر اهل رحمت رحمتشان، و بدا به حال اهل آتش از جایگاهشان؛ كه خداوند عز

 .(29)نحل/ «متكبران است

د كه خدا در باش يريكردن او به خاطر خ يكوتاه نیكند و ا يكه در محبت ما كوتاه ستياز بندگان خدا ن يابنده چيو ه

دو هيچگاه در دل  و اینچرا كه كسي كه ما را دوست دارد و كسي كه بغض ما را به دل دارد یكسان نيستند او قرار داده باشد؛ 

ن بغض تا با این دوست بدارد و با آ« ننهاده است درونش در دل دو هيچكس براي خداوند»شوند چرا كه كسي جمع نمي

اي در شود و هيچ ناخالصيداشته باشد؛ اما دوستدار ما، محبتش را براي ما خالص كند همان گونه كه طلا با آتش خالص مي

 رزان به ما هم همين طور.وماند؛ و نفرتآن نمي

ه باغيه، ظاهرا ]فئ اند؛ و من وصي اوصياء هستم و آن گروه تجاوزكارما فرهيختگانيم و پيشگامان ما پيشگامان پيامبران

 اند و شيطان از آنهاست؛اشاره به معاویه و اصحابش است[ حزب شيطان

شد  اگر در كنار محبت ما، محبت دشمن ما هم یافت مي خواهد بداند كه محبت ما را دارد، دلش را بيازماید؛پس هركه مي

 1 از ما نيست و ما از او نيستيم و خداوند دشمن اوست و جبرئيل و ميكائيل و خداوند دشمن كافران است.

                                                      
 للَّهِ ا دِینِ أَهْلَ كَانُوا فَإنِْ خُلَطَائهِِ إِلَى فَانْظُروُا دیِنَهُ تَعْرفِوُا لَمْ وَ أَمْرُهُ عَلَيْكُمْ اشْتَبَهَ فمََنِ باِلْأَبْرَارِ الفْجَُّارَ تُلْحِقُ للِْأَبْرَارِ الفُْجَّارِ مجَُالَسَةُ وَ بِالْأخَيَْارِ الْأَشْرَارَ تُلْحِقُ

 وَ كَافِراً یُؤاَخِيَنَّ فَلَا الآْخِرِ اليَْوْمِ وَ بِاللَّهِ یُؤْمِنُ كَانَ مَنْ یَقُولُ كَانَ ص اللَّهِ رَسُولَ إنَِّ -اللَّهِ  دِینِ فِي لَهُ حَظَّ فَلَا اللَّهِ  دِینِ غَيْرِ عَلَى كَانُوا إنِْ وَ اللَّهِ دِینِ علََى فَهُوَ

 (۷-6ص الشيعة، صفات. )فَاجِراً كَافرِاً كَانَ فاَجِراً خَالَطَ أوَْ كَافِراً آخَى مَنْ وَ راًفاَجِ یُخاَلِطَنَّ لَا

 نيز آمده است: 233ص ،(للمفيد) الأمالي. این مضمون با سندی متفاوت و عباراتي اندكي متفاوت در  1

 عَنِ عِيسىَ بْنِ محَُمَّدِ بْنُ أَحْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهِ  عَبْدِ بْنُ سَعْدُ حَدَّثَنَا قَالَ أبَِي حَدَّثنَِي قاَلَ اللَّهُ رَحِمَهُ قمُِّيُّالْ قُولَوَیْهِ بْنِ محَُمَّدِ بْنُ جَعفْرَُ الْقَاسِمِ أَبُو حَدَّثَنِي

 وَ  ع طَالِبٍ أَبِي بْنِ علَِيِّ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرِ عَلَى دَخلَْتُ قَالَ   الْمُعْتَمِرِ بْنِ حَنَشِ عَنْ لِيِّالثُّمَا حَمْزَةَ أبَِي عَنْ الْحَنَّاطِ حُمَيْدٍ بْنِ عَاصِمِ عَنْ فَضَّالٍ بْنِ علَِيِّ بْنِ الْحَسَنِ

 صَابرِاً  لمُِحِبِّنَا محُِباًّ  أَصبْحَْتُ -قَالَ وَ علََيَّ ردََّ  وَ رَأْسَهُ فرََفعََ قاَلَ أصَبَْحْتَ كَيْفَ بَرَكَاتهُُ  وَ  اللَّهِ رحَْمَةُ وَ الْمُؤْمِنيِنَ أمَيِرَ یَا علََيْكَ السَّلَامُ فَقلُْتُ متَُّكِئاً  الرَّحبْةَِ فِي هُوَ
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؛ 1721-171ص ،2ج القمي، تفسير؛ 149ص ،(للطوسي) الأمالي؛ 439ص الطاهرة، العترة فضائل في الظاهرة الآیات تأویل

 الأطهار الأئمة فضائل في الأخبار ؛ شرح87ص المرتضى، لشيعة المصطفى ؛ بشارة385ص ،1ج الأئمة، معرفة في غمةال كشف

 499ص ،3ج حيون مغربي(،ع )ابن

 كَثِيرِ عَنْ المْحَُمَّدِيِّ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ عْفَرِجَ عَنْ الرَّبِيعِ بْنِ حُمَيْدِ بْنِ الحُْسَينِْ  بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا اللَّهُ رحَمَِهُ الْعبََّاسِ بْنُ مُحَمَّدُ قَالَ

 أَبيِ بْنُ عَليُِّ قَالَ قَالَ جَوفِْهِ فيِ قَلْبَيْنِ مِنْ لِرجَُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما جَلَّ وَ عَزَّ قَوْلِهِ فيِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عنَْ الْجَارُودِ أَبيِ عَنْ عَيَّاشٍ بْنِ

 اللَّهِ  عَبِيدِ مِنْ عَبْدٍ مِنْ مَا وَ یَوَدُّناَ فَهُوَ قَلْبِهِ عَلىَ مَوَدَّتَنَا یَجِدُ هُوَ وَ إِلَّا لِلْإِیماَنِ قَلْبَهُ اللَّهُ امْتَحَنَ ممَِّنْ اللَّهِ عَبِيدِ مِنْ  بْدٌعَ لَيْسَ ع طَالبٍِ

 وَ الْمُبْغَضَ نُبْغِضُ وَ لهَُ نَغْتَفِرُ وَ لَنَا المُْحبِِّ بحِبُِّ نفَْرَحُ فَأَصبْحَْنَا یبُغْضُِنَا فَهُوَ بِهِقَلْ علَىَ بُغْضنَاَ یَجِدُ هُوَ وَ إِلَّا عَليَهِْ اللَّهُ سخَطَِ ممَِّنْ

 فَكَانَ النَّارِ مِنَ هارٍ جُرُفٍ شَفا لىعَ مُبغْضُِنَا أَصْبَحَ وَ لَهُ فُتِحتَْ قَدْ الرَّحمَْةِ أَبْوَابُ فَكَانَ عَزَّ وَ جَلَّ اللَّهِ  رحَمَْةَ یَنتْظَِرُ محُبُِّنَا أَصْبَحَ

 مَثْوىَ فلَبَئِْسَ» یَقُولُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إِنَّ مَثْوَاهمُْ النَّارِ لأِهَْلِ تَعْسا  وَ رحَمَْتُهُمْ الرَّحمَْةِ لأِهَْلِ فَهَنِيئا  جَهَنَّمَ نارِ فيِ بِهِ انهْاَرَ قَدِ الشَّفَا ذلَِكَ

 فيِ یجَتَْمِعَانِ لَا وَ یُبغْضُِنَا وَ یُحِبُّناَ مَنْ یَسْتوَيِ لَا إِذْ  2عنِْدهَُ  اللَّهُ جَعَلَهُ لخِيَْرٍ حُبِّنَا فيِ یُقَصِّرُ اللَّهِ عَبِيدِ منِْ عبَدٌْ لَيْسَ إنَِّهُ وَ «المُْتكََبِّرِینَ

 یخَلْصُُ  كمََا لَنَا الحْبُُّ فيَخَْلصُُ محُِبُّنَا أَمَّا بهَِذاَ یُبْغِضُ وَ  بِهَذَا یُحبُِّ جَوْفِهِ فيِ نِقَلْبَيْ مِنْ لِرجَُلٍ یجَعَْلْ لَمْ اللَّهَ إِنَّ أَبَدا  رجَُلٍ قَلبِْ

 منِْ  البَْاغِيَةُ الْفِئَةُ وَ الْأَوْصِيَاءِ وَصيُِّ أَنَا وَ الأَْنْبيِاَءِ أفَْرَاطُ أفَْرَاطنُاَ وَ النُّجَبَاءُ نحَْنُ المَْنْزِلَةِ تلِكَْ عَلىَ مُبغْضُِنَا وَ فِيهِ  كَدَرَ لَا بِالنَّارِ الذَّهبَُ

                                                      
 هَارَ  قدَْ  بنُيْاَنَهُ فَكَأنََّ هارٍ جرُفٍُ شفَا علَى انَهُبُنْي أَسَّسَ فَ  بِنَاءً بَنىَ مُبْغِضنَاَ إنَِّ وَ لَيلْةٍَ وَ یَوْمٍ كُلِّ فِي الْفَرجََ  وَ الرَّوْحَ یَنتْظَِرُ محُبَِّناَ إنَِّ  یبُْغِضُناَ مَنْ بُغْضِ علََى

 حُبِّنَا علََى الْعِباَدِ قلُُوبَ جبََلَ عَالَىتَ وَ تَبَاركََ اللَّهَ إنَِّ یُحِبَّنَا أنَْ یسَتَْطِيعُ لَا  مُبْغِضَنَا إنَِّ وَ یُبْغِضَنَا أنَْ یَستْطَِيعُ لاَ مُحِبَّنَا إنَِّ الْمُعتْمَِرِ أَبَا یَا - جهََنَّمَ نارِ فِي بِهِ فَانهْارَ

 فِي قَلْبَيْنِ منِْ لِرَجُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما -وَاحِدٍ قلَْبٍ فِي عَدُوِّنَا حُبُّ وَ حُبُّنَا یَجْتَمعَِ لَنْ وَ حُبَّناَ مُبْغِضنُاَ یسَْتَطِيعَ لَنْ وَ بُغْضَنَا محُبُِّنَا یسَْتَطِيعَ فَلَنْ  یُبْغِضُنَا مَنْ خَذَلَ وَ

 أَعْداَءَهُم باِلْآخرَِ یُحِبُّ وَ قَوْماً بهَِذَا یُحِبُّ جَوْفهِِ 

 حُبُّ وَ حُبُّناَ یَجْتَمعُِ الَ: ع طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ قَالَ  «جَوْفهِِ  فِي قَلْبَيْنِ منِْ  لرِجَُلٍ اللَّهُ جَعلََ  ما»: قوَْلِهِ فِي ع جَعفْرٍَ أبَِي عنَْ  الْجَارُودِ أبَِي روَِایةَِ  فِي وَ.  1

 لاَ بِالنَّارِ الذَّهبَُ یخُلَْصُ كَمَا -لَنَا الْحُبَّ فيَُخلِْصُ محُِبُّنَا فَأَمَّا هَذَا یُبْغِضُ وَ هَذَا فيَُحِبُّ -جَوْفِهِ فِي قَلْبيَنِْ مِنْ لرِجَُلٍ یَجْعَلْ لَمْ اللَّهَ إِنَّ -إِنْسَانٍ جَوفِْ فِي عَدُوِّنَا

 عَدوٌُّ  اللَّهُ وَ ميِكَائِيلُ  وَ جَبْرئَيِلُ وَ عَدُوُّهُمْ اللَّهُ وَ منِْهُ لسَنَْا وَ مِنَّا فَلَيْسَ -عَدُوِّنَا حُبُّ حُبِّناَ فِي شَارَكهَُ  فَإنِْ -قَلْبَهُ فَلْيَمْتَحِنْ حُبَّناَ یَعْلَمَ أنَْ أَرَادَ فَمَنْ -فِيهِ رَكَدَ

 .لِلْكافِرِینَ 

های مختلف آمده است: در برخي منابع فوق نيامده آنهایي هم كه آمده با در نظر های مختلف به گونهمعنایش مشكل دارد و در نقل عبارت این.  2

 اند بدین صورت استگرفتن نقلهایي كه بعدیها مستند به آنها مطرح كرده

. بشارة المصطفي از امالي: قَلْبِه فِي اللَّهُ علَهَُجَ لِخَيْرٍ حُبِّنَا فِي یُقَصِّرَ لَنْ عَبْداً إنَِّ( 313ص10؛ كنزالدقائق،ج38ص2۷امالي طوسي )كشف الغمه، بحارج

 قَلْبهِ فِي اللَّهُ یجَعْلَُهُ لخِيَْرٍ حُبِّناَ فِي یُقَصِّرْ لَمْ عَبْداً إنَِّ

 یَقصْرُُ  أَحدٍَ  مِنْ مَا( : 236ص2۷)بحار از ثواب الاعمال،ج َ.دَهُعِنْ اللَّهُ[ جَعَلَهُ] جعل إِلَّا بِخَيرٍْ  حُبِّناَ[ عنَْ ] یَقْصُرُ أَحَدٍ منِْ ماَ وَ: 211ثواب الاعمال، ص

 عِنْدهَ اللَّهُ جَعَلَهُ بخَِيْرٍ حُبِّنَا عَنْ

 اللَّهُ  جَعلَهَُ لِخيَرٍْ حبُِّنَا فِي صِّرُ یُقَ لَّهِ ال عَبِيدِ منِْ  عَبْدٌ ليَسَْ إِنَّهُ (314ص10؛ كنزالدقائق،ج318، ص24؛ بحار، ج410، ص4تاویل الایات، )البرهان،ج

 عِنْدَه
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 هُعدَُوُّ اللَّهُ وَ  منِهُْ لَسْنَا وَ منَِّا فَليَسَْ عَدُوَّنَا حُبِّنَا فيِ شاَرَكَ فَإِنْ قَلْبَهُ فَلَيمَتَْحِنُ حُبَّنَا یَعْلَمَ أَنْ أَرَادَ فمََنْ منِهْمُْ الشَّيطْاَنُ وَ الشَّيْطَانِ حِزْبِ

 1 .لِلْكافِرِینَ عدَُوٌّ اللَّهُ وَ مِيكَائِيلُ وَ جَبْرَئِيلُ وَ

 تدبر

 «جَوفِْهِ ما جَعلََ اللَّهُ لِرجَُلٍ منِْ قَلبْيَنِْ في( »1

هاي مختلفي مطرح ( چيست، دیدگاهدو دل در درونش ننهاده چكسيه يخداوند برادرباره اینكه مقصود از این تعبير )

 ه قاعده امكان استعمال یك لفظ در چند معنا همگي آنها مي تواند درست باشد:شده كه با توجه ب

 (274، ص16ان، جتواند جاي داشته باشد. )الميزالف. در دل هيچكس دو اعتقاد متنافي و تصدیق به دو باور ناسازگار نمي

ن و دشمنان ا و دوستي با كافراتواند جاي داشته باشد. بين محبت اولياي خدب. در دل هيچكس دو محبت ناسازگار نمي

 (3تا  1توان جمع كرد. )احادیثاولياء الله نمي

فرزندخوانده  اي براي دو حكم بعدي است؛ یعني اینكه كسي هم همسر باشد و هم مادر؛ یا اینكه كسي همبسا مقدمهج. چه

، 8البيان، جمعمجص داراي دو دل باشد. )باشد و هم فرزند واقعي، دو امر متنافي است كه جمع آنها مانند آن است كه یك شخ

 (274، ص16الميزان، ج؛ 527ص

طاعت خدا و  از كافران و منافقان اطاعت نكن و از وحي الهي پيروي كن( است یعنياینكه )قبل  اتبسا تعليل آید. چه

 (274، ص16زان، جالمي؛ 527، ص8ج ان،يالبمجمعگنجد. )طاعت كافر و منافق دو امر متنافي است كه در یك دل نمي

)ابومسلم، به  رزدكفر بو يگریو با د اورديب مانیا يكیجهت كه انسان دو دل ندارد كه با  نیبر منافقان است از ا يرده. 

 .كافر است قتاي( و لذا منافق حق527، ص8ج ان،يالبنقل مجمع

  2...و. 

 

                                                      
 . این روایت هم ذیل این آیه قابل توجه است: 1

 صَلَاتهِِ  فِي منِْهُ تعَاَلَى اللَّهُ أَرَادَ مَا قِيقةَِحَ عَنْ بَعِيدٌ ءِالشَّيْ  ذَلِكَ مِنْ قَرِیبٌ وَفهَُ تَعَالَى اللَّهِ دُونَ ءٍبشَِيْ صَلَاتِهِ فِي مُتعَلَِّقاً قَلْبُهُ كَانَ فَمَنْ...  ع الصَّادِقُ قَالَ

 لِطَاعَتيِ خْلَاصِالْإِ بَّحُ فِيهِ فَأعَْلَمُ عَبْدٍ قلَْبِ عَلَى أطََّلعُِ مَا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ ص اللَّهِ رَسُولُ قاَلَ وَ جَوْفِهِ فِي قَلْبَيْنِ مِنْ لرِجَُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما -تَعاَلَى اللَّهُ قَالَ

الْخَاسِریِن.  دیِواَنِ فِي مكَتُْوبٌ هُ اسْمُ بنَِفسْهِِ المْسُتْهَْزِئِينَ منَِ فَهُوَ بغِيَْریِ صَلَاتهِِ فِي شْتَغَلَا منَِ  وَ  منِْهُ تقَرََّبْتُ وَ سيِاَسَتهَُ  وَ تقَوِْیمَهُ توََلَّيتُْ  إلَِّا مرَضَْاتِي ابْتِغَاءِ  وَ لِوَجهِْي

 (92ص الشریعة، اح)مصب

 . این موارد هم مطرح شده بود كه چون خيلي بعيد بود در متن نياوردم: 2

و  كند،يحمد ص تعقل مبهتر از حضرت م كیمن دو دل دارم كه هر گفتهيداشته و م يخوب يليبوده كه حافظه خ معمرياز كفار به نام اب يشخصو. 

 (52۷، ص8ج ان،يالبنقل مجمععباس، به مطرح شد. )ابن یو یادعا يدر نف نیا

 بی( و خداوند آنها را تكذسازديرا از خودش م يدارد كه مطالب وح ياو نبوغ نكهیحضرت محمد ص دو تا دل دارد )از باب ا گفتندي. منافقان مز

 (52۷، ص8ج ان،يالبعباس، به نقل مجمعكرد. )ابن

نظم عالم  نیدار شود، امكان ندارد اانسان را عهده كی تيوضع ميتنظ توانديه دو دل نمهمان گونه ك يعنیدر عالم است؛  ديبه مساله توح یتذكر. ح

 (52۷، ص8ج ان،يالبدر آن واحد به دو خدا منتسب شود. )مجمع
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 «جَوفِْهِ لٍ منِْ قَلبْيَنِْ فيما جَعلََ اللَّهُ لِرجَُ»( 2

 (1)حدیثشود. ن محبت خدا و اولياي خدا با محبت شيطان و اولياي شيطان جمع نميبي

 در واقع، كسي كه خدا را دوست دارد، امكان ندارد دشمن خدا را دوست داشته باشد.

 اجتماعی_نکته اخلاقی

همه را دوست  نيست كهنبوده است؟ اگر همه انسانها مخلوق خدایند، آیا مگر كمال انسان « رحمة للعالمين»مگر پيامبر 

 داشته باشد؟

 پاسخ

وست بدارد دخير؛ اینها مربوط به دو مقام است: انسان سزاوار است كه هر مخلوقي را از این جهت كه مخلوق خداست، 

 و به قول سعدي:

 وستا عاشقم بر همه عالم كه همه عالم از    وستا به جهان خرم از آنم كه جهان خرم از

https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh13 / 

 داشت؛ ایستد از این جهت باید او را دشمندر مقابل خدا ميكسي اما وقتي 

جهنم فرو كمتر در پيامبر ص هم بر همه رحمت بود، اما اقتضاي رحمت بر كافر این است كه جلوي كفر او بایستد تا او 

 رود و كمتر دیگران را به جهنم بكشاند.

 

 «جَوفِْهِ ما جَعلََ اللَّهُ لِرجَُلٍ منِْ قَلبْيَنِْ في»( 3

 گناه با دوست داشتن خدا قابل جمع نيست.

 به قول حافظ

 دیرود فرشته درآ رونيچو ب وید    صحبت اضداد يجا ستيخلوت دل ن

232http://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh/  

 اي بگوید:رسد كه همچون اوحدي مراغهاگر كسي بفهمد كه ما یك دل بيشتر نداریم، به جایي مي

 دو عالم را به دشمن ده، كه ما را دوست بس هر    از دوست كس ريغه ب گنجديما نم ريدر ضم

418http://ganjoor.net/ouhadi/divano/ghazalo/sh/  

 

 «تُظاهِرُونَ مِنْهنَُّ أُمَّهاتكُِمْ وَ ما جَعَلَ أَزْواجكَُمُ اللاَّئي» (4

كریم، كه براي چه اهميتي دارد كه در قرآن  - كم از بين رفتهو همان زمان كم كه یك رسم جاهلي بوده -« ظهار»مساله 

 ؟آمده استهمه زمانهاست 

دو فایده دارد. دست كم  -هاي بعدي مصداق ندارد كه دیگر در زمانه –رسد ذكر این گونه احكام در قرآن به نظر مي

یكي اینكه توجه به آنها حاوي یك نكته تاریخي است كه باید آن نكته و عبرتهاي آن باقي بماند؛ و دوم اینكه آن حكم اگرچه 

https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh13/
https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh13/
http://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh232/
http://ganjoor.net/ouhadi/divano/ghazalo/sh418/
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كند یا بعدا پيدا مياي است كه آن رویه مصادیق دیگري دارد لان دیگر مصداق ندارد، اما خود آن حكم مصداقي از یك رویها

هاي متعددي از فلسفه آوردن این گونه كند. بر این اساس، تحليلكه دانستن این حكم ما را در مواجهه با این مصادیق توانا مي

 توان ارائه كرد؛ از جمله:مي –ن تمام شده كه ظاهرا تاریخ مصرفشا –مطالب 

الف. شاید از باب اهميت روابط خانوادگي و بویژه حقوق زن است؛ حكم ظهار، حكمي است كه زن را كاملا بلاتكليف 

كرده است، بدون اینكه حقي براي وي محفوظ بماند. و خدا مي خواهد نشان دهد كه این گونه رفتارها ولو به صورت یك مي

 رسم مستقري در جامعه برقرار باشد، باید صریحا با آن مخالفت كرد. سنت و

نه همسر، مثل مادر لذا عى است نه تشریفاتى و قراردادى. ى حقيقى و طبيى پدر و مادر با فرزند، یك رابطهرابطهب. 

كه خانواده، اگرچه با یك  خواهد تاكيد كند( یعني مي329، ص9. )تفسير نور، جشودو نه فرزند خوانده، فرزند مى؛ شودمى

شود؛ اما بنيان روابط آن، بویژه در رابطه والدین و فرزندان، امري فراتر از قراردادها و اعتبارات اجتماعي توافق و قرارداد آغاز مي

 كاسه كرد.است و نباید آنها را با امور اعتباري یك

ید صرفا به خاطر رسم بودن و برخورداري از سابقه تاریخي، جامعه، نبا اشتباه شاید از باب این است كه در برابر رسومج. 

 هرچند خيلي نفوذ هم داشته باشد باید آن را كنار گذاشت. تسليم شد؛ بلكه اگر رسم غلطي هست،

خواهد نشان دهد كه اسلام یك عقيده شخصي صرف نيست كه با دنيا و زندگي دنيوي انسانها كاري نداشته د. شاید مي

 ع خط بطلاني بر سكولاریسم بكشد.باشد و در واق

 ه. ...

 

 «كُمْ أَبْناءكَُمْوَ ما جَعلََ أَدْعِياءَ» (5

چرا با اینكه فرزندخواندگي )سرپرستي یك نفر را پذیرفتن( رسم خوبي است )چنانكه پيامبر ص هم این كار را انجام 

 ي دهد؟داد( این آیه اصرار دارد كه خداوند فرزندخوانده مثل فرزند شخص قرار نم

الف. شاید به خاطر اهميت نهاد اصيل خانواده و اثراتي است كه در روابط واقعي والدین و فرزندان وجود دارد؛ كه باید 

 جایگزینشأن خانواده در حد خود حفظ شود. یعني عواطفي كه انسان را به حمایت از دیگران وامي دارد خوب است اما نباید 

شان است یا معه به سمتي برود كه براي افراد فرقي نكند كه بچه واقعيكم جاكم شود و روابط خانوادگياصلي منطق 

، بند 4)تدبر هاي اضطراري را به حدي تشویق كرد كه فرقي با وضعيت اصيل نكند.درواقع، نباید وضعيت شان.فرزندخوانده

 ب(

ابع احساسات و عواطف باشد؛ ب. شاید از این جهت كه یادآوري كند كه برقراري رسوم اجتماعي نباید صرفا ت

فرزندخواندگي یك مساله ناشي از عواطف است؛ اما فرزندآوري یك امر عيني واقعي است و عواطف والدین، امري فطري 

 است كه پشتوانه منطقي استحكام خانواده است؛ و نباید امور احساساتي و عاطفي را در حد امور فطري و منطقي بالا آورد.

 ج. ...
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 «مْ قَوْلكُُمْ بِأَفْواهكُِمْ وَ اللَّهُ یَقوُلُ الْحقََّ وَ هُوَ یَهدْيِ السَّبيلَذلِكُ»( 6

مطرح شده: سخن مردم، كه صرفا حرفي در دهان است؛ و سخن خدا، كه حق « قول: سخن»در این آیه تقابلي بين دو 

 دهد. هدف از این تقابل چيست؟است و راه نشان مي

مردم شایع شود و همگان حرفش را بزنند، دليل موجهي نيست كه انسان خود را ملزم  الف. صرف اینكه رسمي در ميان

 به پيروي از آن كند.

 گيري در زندگي، نباید صرفا حرف مردم باشد.به تعبير ساده تر، معيار تصميم

هان ندارد و ارزش تر از داي عقبشنود در یك تقسيم كلي بر دو قسم است: سخناني كه پشتوانهب. سخناني كه انسان مي

 نمایاند.آن در حد باد هواست؛ و سخني كه مبتني بر حق است و راه صحيح زندگي را به انسان مي

 ج. ...

 

أدَعِْياءَكُمْ أبَنْاءَكمُْ  تُظاهِرُونَ مِنْهُنَّ أُمَّهاتكُِمْ وَ ما جَعَلَ جَوفِْهِ وَ ما جَعَلَ أَزْواجكَُمُ اللاَّئي ما جَعَلَ اللَّهُ لِرجَُلٍ مِنْ قَلبْيَْنِ في»( 7

 «ذلكُِمْ قَوْلكُُمْ بِأَفْواهكُِمْ وَ اللَّهُ یَقُولُ الْحقََّ وَ هُوَ یَهدْيِ السَّبيلَ

بعد سراغ دو مساله اجتماعي )از آداب و رسوم جاهلي( « خدا براي هيچكس دو دل قرار نداده»فرماید این آیه ابتدا مي

 پشتوانه است در برابر سخن خدا كه سخن حق است.بي سخنان گوید آنهارود و بعد ميمي

 ارتباط بين مضامين این آیه چيست و چرا این مضامين همگي در یك آیه آمده است؟

الف. شاید اگر آیه را در كنار آیات قبل قرار دهيم، ارتباط همين مضامين هم بهتر معلوم شود. در آیات قبل، از اطاعت 

كند كه این دو غير قابل جمع است؛ شد و به پيروي از وحي دعوت شد. در اینجا ابتدا تصریح مي كفار و منافقان برحذر داشته

آورد از آداب و رسوم شود بين دینداري اصيل با كفر و نفاق آشتي داد؛ آنگاه دو مصداق ميانسان یك دل بيشتر ندارد، پس نمي

 )به قول معروف: لقلقه زبان(« توي دهانصرفا حرف »قرآن آنها را  شتوانه جاهلي، كه البته پشتوانه احساساتي دارند؛ اماپبي

 خواهد كه به آنها اعتنا نكنيم.كند و با قاطعيت ميمعرفي مي

خواهد تذكر دهد به نحوه رخنه كردن منطق كفر و نفاق در جامعه دیني؛ كه این منطق از طریق همين آداب و در واقع مي

تواند ادعا كند كه ما ایمان به خدا داریم اما خواهد مسلمانان بياموزند كه كسي نميشود. ميپشتوانه منطقي وارد ميرسوم بي

 و وارداتي و ...[اجتماعي  بلكه هر گونه آداب و رسوم وخود ]هاي تاریخي بدون توجه به آنچه خدا گفته است، تابع سنت

 (108-107هستيم. )ایستاده در باد، ص

 های کاربردیعبرت

 منطق كفر و نفاق در ميان ما رایج است؟ چه اندازه

تابد شود كه دین آنها را برنميميو جدي گرفته دهد: جایي كه سنت ها و رسومي پيدا این آیه بخوبي ضابطه دست ما مي

 .هاي دیني استو یا مخالف آموزه

 در جامعه ما،مثلا 
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ابطه ضددیني ر)اینكه چشم خود را بر روي هر نوع  بيش از قبح روابط آزاد دختر و پسر نيست؟« ازدواج موقت»آیا قبح 

داشته باشند،  مي بندیم اما همين كه دختر و پسر بخواهند بر اساس آموزه هاي دیني، براي شناخت بهتر هم، حدي از روابط

 ایستيم(بشدت در مقابل آنها مي

 گيرد؟ار نميها و محافل عمومي و خصوصي ما مورد طعنه قردر اغلب رسانه« تعدد زوجات»آیا 

 و ...

 معه، خوباینها براي حل مشكلات جا «ترویج»توجه شود: بحث من بر سر این نيست كه الان و در شرایط فعلي كشور، 

م این است كه ام( بلكه بحثبه تفصيل بحث كرده« جنسيت و دوستي»؛ و 3ج« روایت مطهر»است یا نه )كه این را در دو كتاب 

« فرزندخواندگي»و « ظهار»چه تفاوتي دارد با آنچه در صدر اسلام در قبال  اجهه جامعه ما با این امورميزان حساسيت و نوع موآیا 

 شود؟ شامل ما نمي« از كافران و منافقان اطاعت نكنيد»آیا خطاب  شد؟ميواقع 

سائل سياسي در م شاید مي خواهد نشان دهد اطاعت از كافر و منافق، كه در آیات قبل مورد هشدار قرار گرفت، فقطب. 

« دو دل»دهد و انسانها را پا افتاده اجتماعي است كه به منطق كافر و منافق ميدان ميو اتفاقا همين امور ساده و پيش ست؛ني

 پيماید.گرداند؛ و جامعه اي كه با تبعيت از این گونه مسائل دو دل شد، دیگر راه خدا را نميمي

 ج. ...

 

 

 وَ ادْعُوهُمْ لآِبائهِِمْ هوَُ أَقْسطَُ عِندَْ اللَّهِ فَإِنْ لمَْ تَعْلمَُوا آباءهَمُْ فَإخِْوانُكمُْ فيِ الدِّینِ وَ مَواليكُمْ   5 آیه( 33) احزاب سوره( 424

  3/3/1396         لَيسَْ علَيَكْمُْ جنُاحٌ فيما أخَْطَأتْمُْ بِهِ وَ لكنِْ ما تَعَمَّدَتْ قلُوُبُكمُْ وَ كانَ اللَّهُ غَفُوراً رَحيماً 

 ترجمه

دران شما در اشناسيد، پس برر پدرانشان را نمياگ است؛ و ترآنها را به ]نام[ پدرانشان بخوانيد كه این از نظر خدا عادلانه

هاي شما دل در جایي كه ليكن ،به خطا رفتيد در نسبت دادنجایي كه نيست در  باكيدین هستند و مواليان شما؛ و بر شما 

 ؛ و خداوند بسيار آمرزنده و رحيم بوده است.ست ]جاي مواخذه دارد[ عمد داشته ا

 1حدیث

ت خمس دهند از جمله اینكه به سادا( از امام كاظم ع روایتي نقل شده است كه حضرت درباره خمس توضيحاتي مي1

 فرمایند:رسند كه ميشود نه صدقه؛ تا به اینجا ميداده مي

                                                      
كه با نزول  أن نزول باشد، شأني است". شاید بتوان مطلب زیر را به نحوی به شأن نزول آیه مرتبط دانست؛ اما حق این است كه بيش از اینكه ش 1

  آیه در جامعه رعایت شد:
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است و  هرچند پدرش از سائر قریش هم باشد، باز صدقات ]= زكات[ بر او جایز هاشم باشدو كسي كه مادرش از بني

 «آنها را به پدرانشان بخوانيد ]= منسوب كنيد[»فرماید: هيچ سهمي در خمس ندارد؛ چرا كه خداوند متعال مي

 129ص ،3ج العزیزیة، اللئالي ؛ عوالي540ص ،1ج الكافي،

: ع[ قَالَ لِ الْأَوَّ الحَْسَنِ ]أَبيِ ع الصَّالِحِ الْعَبدِْ  عنَِ  حَابنِاَأصَْ  بَعْضِ عنَْ عِيسىَ بْنِ حمََّادِ عنَْ  أَبِيهِ عنَْ شمٍِ هَا بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 یَقُولُ تَعَالىَ هَاللَّ لِأَنَّ ءٌشيَْ الْخُمُسِ مِنَ لَهُ سَلَيْ وَ  لَهُ تَحِلُّ اتِالصَّدقََ فَإِنَّ قُرَیْشٍ سَائِرِ مِنْ  أبَُوهُ وَ هَاشِمٍ بَنيِ مِنْ  أُمُّهُ كَانتَْ مَنْ ... وَ 

 «...لِآبائِهمِْ  ادْعُوهُمْ»

 

 ( از رسول خدا ص روایت شده است كه فرمودند:2

 صدقه بر من و اهل بيت من جایز نيست؛ 

 خداوند لعنت كند كسي را كه ]خود را[ به غير پدرش ممنسوب كند؛ 

 اش منسوب كند؛ ]خود را[ به غير از موالي و خداوند لعنت كند كسي كه

ه كند كه با زن او رابطكند ]درواقع، ادعا ميفرزند براي شوهر رسمي است؛ و كسي كه ادعاي فرزندِ شخص دیگري را مي

 شود...داشته و بچه، از آنِ اوست[ سنگسار مي

مده، برداشت ر بسياري از كتب اهل سنت هم آدر این روایتي كه د« منسوب كردن خود به غير موالي»]درباره مقصود از 

اند فتهگاوليه این است كه منظور، غلامي است كه صاحب خود را شخص دیگري غير از صاحب اصلي معرفي كند؛ اما برخي 

ود را تحت تر، كسي است كه به ولایت كساني كه واقعا بر وي ولایت دارند )یعني اهل بيت ع( تن ندهد، و خمقصود دقيق

 ([150ص ،12ج المتقين، روضةت و حكومت غير آنها قرار دهد )ولای

 أبي بنلا البلاغة نهج ؛ شرح528ص ،8ج البيان، ؛ مجمع277و 228ص ،1ج ع، الأطهار الأئمة فضائل في الأخبار شرح

 177ص ،15ج الحدید،

 : یقول آله و عليه اللّه صلىّ النبي أن سمعنا :قالا إنهما عازب، بن البراء و أرقم بن زید عن

 للفراش الولد ،مَوَالِيهِ غَيْرِ إِلَى انْتمَىَ نمَ اللّه لعن و ،أَبِيهِ غَيْرِ إِلىَ ادَّعىَ مَنِ اللّه لعن بيتي، لأهل لا و لي تحل لا الصدقة إن

 الحجر... للعاهر و

 

 ها این بود:( سوالاتي به صورت مكتوب خدمت امام رضا ع ارسال شد. امام ع پاسخ دادند؛ یكي از پاسخ3

هدیه »و اما علت اینكه تصرف در مال فرزند براي پدر حلال است اما براي فرزند چنين حقي نيست، آن است كه فرزند 

« بخشدكند و به هركس بخواهد پسر ميبه هر كس بخواهد دختر هدیه مي»فرماید: به والد است كه خداوند متعال مي« ]الهي[

                                                      
مِائةَِ دِرْهَمٍ ةَ اشْتَرَاهُ لَهَا حَكيِمُ بنُْ حِزَامٍ بِسُوقِ عُكَاظَ بِأَرْبَعِأَمَّا مَواَلِيهِ فَزیِدُ بنُْ حاَرِثَةَ وَ كَانَ لِخَدیِجَ: الفصل الرابع في ذكر مواليه و مولياته و جواریه

لِ اللَّهِ حَتَّى أَنزْلََ اللَّهُ تَعاَلىَ لهَُ أُسَامَةَ وَ تَبَنَّاهُ رسَوُلُ اللَّهِ ص فَكاَنَ یُدعَْى زَیْدَ بْنَ رَسُو  ص بَعْدَ أَنْ تَزَوَّجَهَا فَأَعْتَقَتْهُ فَزَوَّجَهُ أُمَّ أَیْمَنَ فَوَلَدَتْفَوَهَبَتْهُ لِرَسوُلِ اللَّهِ

 (146ص إعلام الورى بأعلام الهدى،) ادْعُوهُمْ لِآبائِهِمْ.
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گيرند ]موظف به اداي مؤونه وي است[، كوچك باشد یا بزرگ؛ و به او منسوب است و به مي به علاوه كه او را به مؤونه وي

و به « است ترعادلانه خدا نزد این كه بخوانيد پدرانشان[ نام] به را آنها»فرماید: شود كه خداوند متعال مي]نام[ او خوانده مي

؛ ولي مادر این گونه نيست، از مال فرزند جز به اذن خود «ستيات از آنِ پدرت هتو و دارایي»خاطر این سخن پيامبر ص كه 

گيرند ]موظف به اداي نفقه فرزند است[ اما زن را به نفقه فرزندش فرزند یا اذن پدر برندارد زیرا پدر را به نفقه فرزند مي

 گيرند.نمي

 96ص ،2ج السلام، عليه الرضا أخبار ؛ عيون524ص ،2ج الشرائع، علل

 حَدَّثَنَا قَالَ سِالْعَبَّا بْنِ عَليِِّ عَنْ إِسمَْاعيِلَ بْنِ مُحمََّدِ عَنْ للَّهِا عَبْدِ أَبيِ بْنُ عمَُيْرُ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ رحَمَِهُ أحَْمَدَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنَا

  مَسَائلِهِِ جَوَابِ مِنْ كَتبََ فِيمَا إِلَيْهِ كَتبََ ع الرِّضَا سَنِالحَْ  أَبَا أَنَّ سِناَنٍ بْنِ مُحَمَّدِ عنَْ الصَّحَّافُ الرَّبِيعِ بْنُ الْقَاسِمُ

 وَ  اثا إِن یَشاءُ لمَِنْ بُیَهَ تَعَالىَ اللَّهِ قَوْلِ  فيِ لِلْوَالِدِ مَوهُْوبٌ الْوَلَدَ أنََّ لِ لِلْوَلَدِ ذلَِكَ لَيْسَ وَ إِذْنِهِ بغِيَْرِ للِوَْالِدِ الْوَلَدِ مَالِ تحَلِْيلِ عِلَّةُ

 لِآبائهِمِْ  ادْعُوهمُْ لَّجَ وَ عَزَّ اللَّهِ لِقَوْلِ لَهُ المْدَعُْوُّ وَ إِليَهِْ لمَْنْسُوبُا وَ كَبيِرا  وَ صغَِيرا  بِمَئُونتَهِِ المَْأخُْوذُ أنََّهُ  مَعَ الذُّكُورَ یشَاءُ لمَِنْ یَهبَُ

 الْأَبَ لِأَنَّ الأْبَِ إِذْنِبِ أَوْ بِإِذنْهِِ إِلَّا مَالِهِ مِنْ تَأْخُذْ لَا كَذلَِكَ دَةُالْوَالِ لَيْسَ وَ لِأَبِيكَ مَالُكَ وَ نتَْأَ ص النَّبيِِّ قَوْلِ وَ اللَّهِ عِنْدَ أَقْسَطُ هُوَ

 .وَلَدهَِا بِنَفَقَةِ المَْرأَْةُ تؤُْخَذُ لَا وَ الْوَلَدِ بِنَفقَةَِ مَأخُْوذٌ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:4

 شود[ش چيز از این امت برداشته شد ]= در شش مورد، این امت مواخذه نميش

 اشتباه، 

 فراموشي، 

 آنچه بدان مجبور شده باشند، 

 دانند، آنچه كه نمي

 آنچه كه توانش را ندارند، و

 آنچه كه بدان مضطر شده باشند.

 74ص ،(للأشعري)النوادر

 یقَُولُ: سَمِعْتُهُ قَالَ ع اللَّهِ بْدِعَ أَبيِ عَنْ الجْعُْفيِِّ إِسمَْاعِيلَ عَنْ

 1.إِليَهِْ اضطُْرُّوا مَا وَ یطُِيقُونَ لَا مَا وَ یعَلْمَُونَ لَا ماَ وَ عَلَيْهِ اسْتكُْرهُِوا مَا وَ النِّسيْاَنُ وَ الخْطََأُ ستٌِّ الْأُمَّةِ هَذِهِ عَنْ وُضِعَ

                                                      
 . این روایات هم نزدیك به همين مضمون است با اندكي بيش و كم: 1

 لاَ مَا وَ رَابِعةٌَ  فِيهَا وَ ع اللَّهِ  عَبْدِ أَبُو قَالَ وَ الِاسْتكِرَْاهُ وَ النِّسْيَانُ وَ طَأُالْخَ ثلََاثٌ أُمَّتِي عَنْ عُفِيَ ص اللَّهِ  رَسوُلُ قاَلَ قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ رِبْعِيٍّ عَنْ

 (۷4ص ،(للأشعری)النوادر) یُطِيقُون
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 تدبر

  قُلُوبُكمُْ لَيكُْمْ جُناحٌ فيما أَخْطَأتُْمْ بِهِ وَ لكِنْ ما تَعمََّدَتْوَ لَيْسَ عَ ...ذلكُِمْ قَوْلُكُمْ بِأَفْواهكُِمْ  وَ ما جَعَلَ أَدْعِياءَكُمْ أَبْناءَكُمْ»( 1

 «وَ كانَ اللَّهُ غفَُورا  رحَيما 

عيبي ندارد؛  اددر رفت، زی ولي اگر غيرعامدانه حرفي از دهانتاند؛ يد و هر حرفي را نزنيباش باید مراقب حرف دهانتان

دهد. )ایستاده در باد، گویيد بيشتر اهميت ميگذرد و عمدا  ميتوبه كنيد كه خدا بخشنده است. خدا به آنچه در دلتان مي

 (112ص

 ثمره اجتماعی

، پس از اینكه هاست. در این آیآنه در آیه قبل، صریحا برخي از رسوم را به چالش كشيد و گفت اینها فقط حرفي بر دهان

هانتان خارج شد، گوید اگر این حرفها غيرعامدانه از دمي خواهد آمد(، 4)توضيح در تدبر را سد كرد هاجویيا باب بهانهابتد

 كاهد.گيرد. گویي از شدت و حدت آیه قبل در مقام اجرا ميخدا سخت نمي

ستقر شود. مناگون در جامعه ماهيت دین یك حقيقتي است مستمر، كه باید آرام آرام در مراحل گو»دهد شان مياینها ن

آداب و رسوم  (112ص )ایستاده در باد،«. شرایط را كرد خيلي اوقات جامعه توان هضم یك تفكر عميق را ندارد و باید ملاحظه

گردند و جایي كه نادرست را باید كنار گذاشت، اما در مراحل كنار زدن آنها، باید بين جایي كه عامدانه به تكرار آن برمي

 در كار نبوده، تفاوت گذاشت. تعمدي

 

 «ادْعُوهُمْ لِآبائهِِمْ هُوَ أَقْسطَُ عِنْدَ اللَّهِ »( 2

 اش منسوب كنيم، نه به پدرخوانده، اقتضاي عدالت است. یعني چه؟اینكه فرزندخوانده را به پدر واقعي

فرزندي یك  -پدررابطه اد كرد. خانوادگي را نباید صرفا در افق قرارداد و توافق قلمدو پيوندهاي الف. یعني روابط 

ر جاي خود دوضعيتي واقعي دارد كه اگر آن وضعيت در جاي خود قرار بگيرد، عدالت حاصل شده )عدالت قرار دادن هر چيز 

رابطه آنها را به  دلشان بخواهد و راضي باشند كه خود را پدر و فرزند قلمداد كنند، براي اینكه دو نفراست(؛ و صرف اینكه 

اش منسوب كنيد( مبتني بر فرزندي به رسميت بشناسيم كافي نيست. این دستور )كه فرزندخوانده را به پدر واقعي -پدرعنوان 

ها تغيير داد. )اقتباس از خلقت و نحوه وجود واقعي انسانهاست و آثار حقيقي دارند و نباید آنها را صرفا بر اساس دلخواه

 (114-113ایستاده در باد، ص

                                                      
 عَنْ رفُعَِ ص اللَّهِ  سوُلُرَ قَالَ  یَقوُلُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَباَ سَمِعْتُ قَالَ مرَوَْانَ بْنُ مْرُوعَ حدََّثنَيِ قاَلَ الْمسُتَْرِقِّ داَوُدَ أبَِي عَنْ مُحمََّدٍ بْنِ مُعلََّى عَنْ مُحَمَّدٍ  بنُْ  الْحُسيَنُْ

 عَلَيْنا تحَْمِلْ لا وَ رَبَّنا ناأَخْطَأْ أَوْ نَسِينا إنِْ تُؤاخِذْنا لا رَبَّنا -جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهِ وْلُقَ ذلَِكَ وَ یُطِيقوُا لمَْ  ماَ وَ عَلَيهِْ  أُكْرِهُوا مَا وَ نِسْيَانُهَا وَ  خَطَأُهَا خِصَالٍ أَرْبعَُ أُمَّتِي

 (463ص ،2ج الكافي،. )باِلإِْیمانِ مُطْمَئِنٌّ قَلْبُهُ وَ أُكْرِهَ مَنْ إِلَّا هُقَوْلُ وَ بِهِ لَنا طاقةََ  لا ما تحُمَِّلْنا لا وَ رَبَّنا قَبْلنِا مِنْ الَّذِینَ علََى لْتَهُحَمَ كَما إِصْراً

 لاَ مَا وَ النِّسيَْانِ وَ الْخَطَأُ خِصَالٍ تِسعُْ أُمَّتِي عَنْ وُضعَِ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ الَقَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي نْعَ رَفَعَهُ النَّهْدِیِّ أحَمَْدَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ الْحُسيَنُْ

 ،2ج الكافي،. )یَدٍ أَوْ انٍبِلسَِ  یُظهِْرْ لَمْ مَا الْحَسَدُ وَ الخْلَْقِ فِي التَّفَكُّرِ فِي وَسْوَسَةُالْ وَ الطِّيرََةُ وَ عَلَيْهِ اسْتُكْرِهُوا مَا وَ إِلَيْهِ اضطْرُُّوا مَا وَ یُطِيقُونَ لَا مَا وَ یَعْلَمُونَ

 (463ص
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اینكه چه  خود از عدل و قسط را ارتقا دهيم و آن را منحصر در روابط اقتصادي و سياسي نبينيم؛ حتي ب. یعني درك

 اش سخن گفت.توان دربارهاي است كه بر اساس معيار واقعي قسط و عدل ميكسي را به نام چه كسي بخوانيم هم مساله

 ج. ...

 

 «هِ ادْعُوهُمْ لِآبائهِِمْ هُوَ أَقْسطَُ عِنْدَ اللَّ»( 3

كه هست و  تر هم داریم؟ اگر عدالت استچيست؟ چرا از صيغه افعل تفضيل استفاده كرد. مگر عدالت« اقسط»منظور از 

 تر یعني چه؟اگر نيست، نيست. پس عدالت

ر به كا )خيلي عادلانه بودن( الف. صيغه افعل، همواره در معناي تفضيل نيست. بلكه اینجا این صيغه براي تاكيد بر عدالت

 1(318، ص10)كنزالدقائق، ج رفته است.

لت نزدیكتر به معناي قرب وبعد از عدالت است؛ یعني چنين كنيد كه این كار به تحقق عدابسا چهب. تفضيل در اینجا 

كم به آن نزدیك است. در واقع، عدالت یك وضعيت كلان است كه داراي ابعاد متنوعي است و با انجام كارهاي گوناگون كم

ر مسير دكند؛ بلكه این یك عنصري است خواهد بگوید فكر نكنيد این یك كار بتنهایي عدالت محقق ميم؛ یعني ميشویمي

 كند.عدالت، كه شما را به عدالت نزدیكتر مي

توان از عا ميج. عدالت واقعا یك مطلب ایستا و همه یا هيچ نيست؛ بلكه یك وضعيت پویا و داراي مراتب است؛ لذا واق

 تر سخن گفت.و عدالت عدالت،

 د. ...

 

 « مَواليكُمْكُمْ فيِ الدِّینِ وَفَإِنْ لَمْ تَعْلمَُوا آباءهَُمْ فَإخِْوانُ ...ادْعُوهُمْ لِآبائهِِمْ »( 4

 بندد:ها را هم ميجویيدهد باب بهانهاسلام وقتي دستوري مي

د از اینكه دستور بعاش معلوم نيست. لذا و مادر واقعيكنند كه پدر در بسياري از موارد، وقتي كسي را به فرزندي قبول مي

خود ا برادر دیني رشناسيد، آنها شان منسوب كنيد، فرمود كه اگر پدرانشان را هم نميها را به پدران واقعيداد كه پسرخوانده

 بخوانيد، نه بيش از این.

 

 «فَإِنْ لَمْ تَعْلمَُوا آباءهَُمْ فَإِخْوانكُُمْ فيِ الدِّینِ» (5

و پدرانشان  هستند« اهيبچه سرر» - صطلاحاا –دیني همدیگرند، حتي با كساني كه  انبرادر اسلامي در جامعه نمسلمانا

 معلوم نيست!

 

 «فَإِنْ لَمْ تَعْلمَُوا آباءهَُمْ فَإِخْوانكُُمْ فيِ الدِّینِ وَ مَواليكُمْ» (6

                                                      
 معناه: البالغ في الصّدق أفعل تفضيل، قصد به الزّیادة مطلقا. من القسط، بمعنى: العدل. و« أقسط»و .  1
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 چيست؟« موالي»مقصود از 

ادران ( )نزدیك به همان معناي بر276، ص16لایت یك دین هستند )الميزان، جالف. منظور مومناني است كه تحت و

 دیني(

همانند و  دیني اناما برادر ندشما نيست انپسر آنهاخواهد بگویداست؛ یعني مي هاپسرعمو« موالي»یكي از معاني  ب.

 (528، ص8البيان، ج. )زجاج، به نقل از مجمعنداپسرعموهایتان

 (528، ص8البيان، جاي است كه یاري آنها واجب است. )مجمعدیني پيمانانب. مقصود هم

دارد. )از این جهت كه بسياري  1«ولاي عتق»ج. منظور آزادشدگان توسط شخص است كه انسان نسبت به آنها اصطلاحا  

گرفت؛ شبيه خود يكرد و به فرزندخواندگي مخرید و آزادش ميهایي بودند كه شخص وي را ميها غلاماز این فرزندخوانده

اي كه بين شما و او برقرار شد در همان حد است كه آزادش كردید، خواهد بگوید آن مقدار رابطهزید بن حارثه؛ در واقع مي

 نه اینكه واقعا فرزند شما شده باشد.(

 د. ...

 

 «وبكُُمْكنِْ ما تَعَمَّدتَْ قُلُوَ لَيْسَ عَلَيكُْمْ جُناحٌ فيما أخَْطَأْتمُْ بِهِ وَ ل( »7

 (4اشد. )حدیثشود گناهكار نيست؛ گناه در جایي است كه تعمدي در كار بجایي كه انسان بر اثر اشتباه مرتكب كاري مي

 نکته تفسیری:

سازد و لذا بسياري از با اینكه این آیه در سياق بحثهاي مربوط به پسرخواندگي آمده، اما سياق دلالت آیه را محدود نمي

ه كرده، مواخذه خواهند درباره اینكه كسي كه اشتبااجراي حد( وقتي مي احكام حج یا تلف فقهي، )مثلا درفقها در ابواب مخ

 شان همين آیه است.شود، دليل بياورند، یكي از ادلهنمي

 

 «فُورا  رحَيما نَ اللَّهُ غَلَيْسَ عَلَيكُْمْ جُناحٌ فيما أخَْطَأتُْمْ بِهِ وَ لكنِْ ما تَعمََّدَتْ قُلُوبكُُمْ وَ كا»( 8

ي نباشد، وزند و تعمدي نداشته است، این گونه نيست كه نيست كه مطلقا هيچ چيزي متوجه وقتي از كسي خطایي سر مي

 گذرد.پوشي از خطاي وي، حق او باشد؛ بلكه چون خدا غفور و رحيم است، از این خطایش درميو چشم

                                                      
ت كه حتي بر ولایت شوهر بر همسر برتری دارد؛ یعني مثلا اگر زن و شوهری . یكي از اقسام ولایت كسي بر دیگری در اسلام، ولای عتق اس 1

تواند از او جدا شود. به هر دو كنيز و غلام بودند و زن آزاد شد، به خاطر برخورداری از ولای عتق، دیگر الزام ندارد تحت ولایت شوهرش باشد و مي

شَاءَتْ أنَْ تَقِرَّ عِنْدَ زَوْجهِاَ  عِنْدَ زَوْجٍ لَهَا وَ هِيَ ممَْلُوكةٌَ فَاشْتَرَتْهَا عَائِشَةُ فَأَعْتقَتَْهَا فَخَيَّرهََا رسَُولُ اللَّهِ ص وَ قَالَ إنِْ وَ ذَكَرَ أنََّ بَریِرَةَ كَانَتْاین حدیث دقت كنيد: 

از دیگر  (486، ص5شةََ أنََّ لهَُمْ وَلَاءَهاَ فَقاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص الوَْلَاءُ لِمَنْ أَعْتَقَ )الكافي، جوَ إنِْ شَاءَتْ فَارَقَتهُْ وَ كَانَ مَوَالِيهاَ الَّذِینَ بَاعُوهاَ اشتْرََطُوا علََى عَائِ

برد. در واقع، با آزاد كردن ثمرت ولای عتق  این است كه اگر غلامي كه آزاد شده بميرد و وارثي نداشته باشد، شخصي كه وی را آزاد كرده از او ارث مي

 زمره نزدیكترین شخص بعد از خویشاوندانش قرار گرفته است. وی، در
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 ثمره اخلاقی

ر تضييع اگرچه از آن جهت كه تعمد نداشته، گناهكار نيست؛ اما به خاطخص شالناس شود، جایي كه خطا منجر به حق

بدون اینكه  يلشبا اتومب و اگر جبران نكند، از این پس گناهكار خواهد شد. مثلا اگر كسي ؛حقي كه انجام داده، مسئول است

اگر به جبران  ود گناهكار نيست. اماخودي خبهتعمدي داشته باشد با اتومبيلي كه در كنار خيابان پارك شده، تصادف كرد، 

 الناس را باید ادا كند.خسارتي كه زده اقدام نكند، از آن پس گناهكار خواهد بود و این حق

 

 

 بِبَعضٍْ في عضْهُمُْ أَوْلىبِالمُْؤْمِنينَ مِنْ أَنْفُسهِمِْ وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتهُمُْ وَ أوُلوُا الْأرَْحامِ بَ النَّبيُِّ أَوْلى   6 آیه( 33) احزاب سوره( 425

  4/3/1396    أَوْليِائكِمُْ مَعرْوُفاً كانَ ذلكَِ فِي الْكتِابِ مَسطُْوراً  كِتابِ اللَّهِ مِنَ المْؤُْمِنينَ وَ المْهُاجِرینَ إلِاَّ أَنْ تَفْعَلُوا إِلى

 ترجمه

برخي نسبت به خویشاوندان  [ مادران آنهایند؛ وهمنزلبهاست؛ و همسرانش ]سزاوارتر پيامبر نسبت به مومنان از خودشان 

 ]وصيت[ نسبت به دوستانتان ن؛ مگر اینكهااولي هستند از مومنان و مهاجر]مقرر شده[ در كتاب خدا ]آن گونه كه[ برخي دیگر 

 است.رقم خورده  كتاب ن ]مطلب[ در؛ آاي كرده باشيدشایسته

 نکته ترجمه

دارد تا جنين شود و رشد كند و به عضوي در بدن زن است كه نطفه را نگه مي« رحم»است و « محِرَ»جمع  «الأرحام»

تعبير « رحم»شود، از این خویشاوندي به منتهي مي« رحَِمِ واحد»نهایتا به « خویشاوندي نسبي»صورت بچه به دنيا بياید؛ و چون 

ها، برخورداران از )صاحبان رحم امأولي الأرحشود و به خویشاوندان )كسي كه داراي پيوند خویشاوندي است( مي

 (.277، ص16شود )الميزان، جخویشاوندي( گفته مي

 حدیث

از  علقمهابن: من و عبدالله بن علقمه به مكه وارد شدیم و نقل كرده كهسهم بن حصين اسدي عبدالله بن شریك از  (1

ي یك سري به ابوسعيد خدري )از اصحاب پيامبر كساني بود كه دائما حضرت علي ع را سبّ و لعن مي كرد. به او گفتم موافق

بله؛ وقتي برایت تعریف  اي؟ ابوسعيد گفت:ص( بزنيم؟ گفت: بله. با هم نزد او رفتيم و گفت: آیا درباره علي ع فضيلتي شنيده

 كردم برو از مهاجرین و قریش بپرس. 

نسبت به مومنان از پس گفت: اي مردم! آیا من همانا رسول خدا ص در روز غدیر خم ایستاد و پيام خدا را ابلاغ كرد س

این را تكرار كرد. سپس فرمود: علي! جلو بيا ! آنگاه رسول خدا ص دست وي را بله! سه بار  نيستم؟ گفتند: خودشان سزاوارتر

 اوست؛بلند كرد تا حدي كه سفيدي زیر بغل هر دو را دیدیم و یه بار فرمود: هر كس من مولاي اویم، پس علي ع مولاي 

اش اشاره علقمه به ابوسعيد گفت: خودت این را از رسول خدا ص شنيدي؟ ابوسعيد گفت: بله؛ و به گوش و سينهابن

 هایم شنيدم و با قلبم حفظش كردم.كرد و گفت: با همين گوش
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علقمه بلند شد بنحصين به نزد ما برگشتند و هنگامي كه نماز ظهر را خواندیم اعلقمه و ابنعبدالله بن شریك گفت: ابن

گفتم؛ و سه بار طالب ميهایي كه به علي بن ابيكنم از سبّ و دشنامكنم و نزد او استغفار ميو گفت: من به سوي خدا توبه مي

 این را تكرار كرد.

 247الأمالي )للطوسي(، ص

، قَالَ: حَدَّثَنَا إسِرْاَئِيلُ، نُ یَحْيىَ بْنِ زَكَرِیَّا، قَالَ: حَدَّثَناَ عَليُِّ بْنُ قَادمٍِ أحَْمَدُ بْ  أَخْبَرَنَا أَبُو عمَُرَ، قاَلَ: أَخْبَرَنَا أبَوُ الْعَبَّاسِ، قاَلَ: حَدَّثَنَا

دُ اللَّهِ بْنُ عَلْقمَةََ ةَ، وَ كَانَ عَبْى مَكَّةَ أنَاَ وَ عبَدُْ اللَّهِ بْنُ عَلْقمََ عَنْ عَبدِْ اللَّهِ بنِْ شَرِیكٍ، عَنْ سَهْمِ بنِْ الْحُصَينِْ الأْسََديِِّ، قاَلَ: قَدِمتُْ إِلَ

 سَبَّابَة  لعِلَيٍِّ )عَليَهِْ السَّلَامُ( دهَرْا .

 مَنْقبَةَ  علَيٍِّهدْا  قاَلَ: نَعمَْ، فأَتََيْنَاهُ فَقَالَ: هَلْ سَمِعتَْ لِعَنحُدِْثُ بهِِ  -یعَْنيِ أَبَا سَعيِدٍ الخْدُْرِيَّ -قَالَ: فَقُلتُْ لَهُ: هَلْ لَكَ فيِ هَذَا

أبَْلَغَ ثمَُّ قَالَ: یَا فَهِ )صَلَّى اللَّهُ علََيْهِ وَ آلِهِ( قَامَ یَوْمَ غدَِیرِ خُمٍّ، قَالَ: نَعَمْ إِذَا حَدَّثْتُكَ فَسَلْ عنَهَْا المْهُاَجِرِینَ وَ قُرَیْشا ، إِنَّ رسَُولَ اللَّ 

للَّهِ )صلََّى اللَّهُ عَليَهِْ الَاثَ مَرَّاتٍ، ثُمَّ قَالَ: ادنُْ یاَ علَيُِّ، فَرَفَعَ رسَوُلُ ثَ  مِنْ أنَْفسُهِِمْ قَالُوا: بلَىَ. قاَلَهَا بِالمُْؤْمِنِينَ أَیُّهَا النَّاسُ، أَ لَستُْ أَوْلى

 ثلَاَثَ مَرَّاتٍ.يٌّ مَوْلَاهُ، وَ آلِهِ( یَدَیْهِ حَتَّى نظََرْتُ إِلىَ بَيَاضِ آباَطِهمَِا قَالَ: مَنْ كُنتُْ موَْلَاهُ فَعَلِ

أَشَارَ إِلىَ أُذُنيَهِْ  لَّى اللَّهُ علََيْهِ وَ آلِهِ( قَالَ أَبُو سَعِيدٍ: نَعَمْ، وَقَالَ: فَقَالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَلْقمََةَ: أَنتَْ سَمِعتَْ هَذَا مِنْ رَسُولِ اللَّهِ )صَ

 بيِ.وَ صَدْرِهِ، قَالَ: سَمِعتَهُْ أُذنُاَيَ وَ وَعَاهُ قَلْ

ناَ الهْجِِّيرَ قَامَ عبَدُْ اللَّهِ بْنُ عَلْقمََةَ فقََالَ: قَالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ شَرِیكَ: فَقدَمَِ عَلَيْنَا عبَدُْ اللَّهِ بْنُ عَلْقمََةَ وَ سهَْمُ بْنُ حصَُيْنٍ، فَلمََّا صَلَّيْ

 1 بْنِ أَبيِ طَالبٍِ )صَلَوَاتُ اللَّهِ عَليَهِْ(، ثلَاَثَ مَرَّاتٍ.إِنِّي أتَُوبُ إِلىَ اللَّهِ وَ أَسْتَغْفِرهُُ مِنْ سبَِّ عَليِِّ

                                                      
 ای از آنها از قول اصحاب مختلف پيامبر:. بيان این جملات در واقعه غدیر با انواع نقلها در كتب شيعه و سني آمده است. نمونه 1

جَّةِ الْوَداَعِ كُنَّا بِغَدیِرِ خُمٍّ يِّ عَنِ الْبَرَاءِ قَالَ: لَمَّا أَقْبَلْنَا مَعَ رَسوُلِ اللَّهِ ص فِي حِةَ وَ كشَْفِ الثَّعْلبَِ فَضَائِلِ أَحْمَدَ وَ أَحَادِیثِ أبَِي بَكْرِ بنِْ مَالِكٍ وَ إِبَانَةِ ابْنِ بطَُّ 

اللَّهِ فَقَالَ أَ وَ لَسْتُ أَوْلَى  بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أنَْفُسهِِمْ قَالُوا بلََى یَا رَسُولَ سْتُ أَوْلى لَأَفَنَادَى أنَْ الصَّلَاةَ جَامِعَةً وَ كَسحََ النَّبِيُّ ص تَحْتَ شَجَرَتَيْنِ فَأَخَذَ بِيَدِ عَلِيٍّ فَقَالَ 

نِيئاً لَكَ یاَ ابنَْ أبَِي طَالِبٍ هَ  فَلَقِيَهُ عمُرَُ بْنُ الْخَطَّابِ فقَاَلَ الاهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ فقََالَ مِنْ كُلِّ مؤُْمنٍِ بِنَفسْهِِ قاَلُوا بلََى قَالَ هذََا مَوْلَى مَنْ أَنَا مَولْاَهُ اللَّهُمَّ وَالِ منَْ وَ

 (35، ص3أَصْبَحْتَ موَلَْى كُلِّ مُؤْمنٍِ وَ مُؤْمنِةٍَ. )مناقب آل أبي طالب ع )لابن شهرآشوب(، ج

ةَ جاَمِعةًَ وَ كسُحَِ تحَتَْ سُولِ اللَّهِ فِي حِجَّةِ الوَْداَعِ كُنَّا بِغَدِیرِ خمٍُّ فَنَادىَ الصَّلَالَ: لَمَّا أَقْبَلْنَا معََ رَ حَدَّثَنَا حَمَّادٌ عَنْ علَِيِّ بنِْ زَیدٍْ عَنْ ثاَبِتٍ عَنِ البَْرَاءِ قاَ

منِْ نَفْسِهِمَا؟ قَالُوا بلََى قَالَ  رَسُولَ اللَّهِ قَالَ أَ لسَْتُ أَوْلَى بِكُلِّ مُؤْمِنٍ وَ مُؤمْنَِةٍلَى یَا بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ؟ قاَلوُا بَ شَجَرَتَيْنِ فَأَخَذَ بيَِدِ علَِيٍّ ع فَقَالَ أَ لسَْتُ أَوْلى

كُلِّ مؤُمِْنٍ وَ مُؤمْنَِةٍ.  ي طَالبٍِ أَصْبَحْتَ وَ أَمْسَيتَْ موَلَْى فَقَالَ هنَيِئاً لَكَ یَا ابنَْ أَبِهَذَا موَلَْى منَْ أَنَا موَلَْاهُ اللَّهُمَّ وَالِ منَْ وَالاهُ وَ عَادِ منَْ عَادَاهُ قاَلَ فَلَقِيهَُ عُمَرُ

 (184)بشارة المصطفى لشيعة المرتضى، ص

مَ غَدِیرِ خمٍُّ نِصْفَ لَاثاً قَامَ رَسُولُ اللَّهِ ص یَوْبْنَ أَبِي طَالِبٍ أعُْطِيَ خِصَالًا ثَاقَالَ: حَدَّثَناَ عُمَرُ بْنُ هشَِامٍ عَنْ مسُْلِمٍ عَنْ خَيْثَمَةَ قَالَ سَمِعْتُ سَعْداً یَقُولُ: إِنَّ 

ينََّ الرَّایَةَ أَفضَْلَكمُْ لَيسَْ بفِرََّارٍ عْطِمْ قاَلَ ص منَْ كُنتُْ موَْلَاهُ فَعلَِيٌّ موَْلَاهُ وَ قَالَ یوَْمَ خيَبْرََ لَأُبِالمْؤُْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِم؟ْ قَالوُا اللَّهُمَّ نَعَ النَّهَارِ ثمَُّ قَالَ أَ تَعلَْمُونَ أَنِّي أَوْلى

قاَلَ ماَ أَسْكَنْتُهُ إِنَّ سُولِ اللَّهِ وَ أنَْ یَفْتحََ علََى یَدِهِ یَوْمَئِذٍ خيَبَْرَ ثُمَّ منَزِْلَهُ فِي مسَجِْدِ رَ ثُمَّ أَصْبَحْنَا نجَْثُو علََى رُكْبَتيَهِْ فَدَعَا علَِيّاً قِيلَ رَمَدٌ فِي عَينْهِِ فأَُتِيَ بِهِ وَ دَعاَ

 (201اللَّهَ أَسْكَنَهُ. )بشارة المصطفى لشيعة المرتضى، ص

ا دَارِمُ بنُْ قَبِيصَةَ قَالَ حَدَّثَناَ نُعَيْمُ عنَبَْسَةَ مَوْلَى الرَّشِيدِ قاَلَ حَدَّثَنَ حَدَّثَنَا محَُمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ الحُْسَيْنِ بنِْ یُوسُفَ الْبغَدَْادِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا علَِيُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ

لَى قَالَ بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسِهِمْ قاَلُوا بَ بِيدَِ علَِيٍّ ع أَ لَسْتُ أَوْلى بْنُ سَالمٍِ قَالَ سَمِعْتُ أَنَسَ بْنَ ماَلِكٍ یَقُولُ سَمِعتُْ رَسُولَ اللَّهِ ص یقَُولُ یوَْمَ غَدیِرِ خمٍُّ وَ هوَُ آخِذٌ
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؛ الأمالي )للطوسي(،  6۷هُ وَ اخذْلُْ منَْ خَذلَهَُ. )معاني الأخبار، صفَمَنْ كُنْتُ موَْلَاهُ فهََذَا علَِيٌّ مَولْاَهُ اللَّهمَُّ وَالِ منَْ وَالاهُ وَ عَادِ منَْ عَادَاهُ وَ انْصُرْ منَْ نَصَرَ

 (332ص

و ذلك  -صرنا الى غدیر خم، نزل وسول اللهّ صلّى اللهّ عليه و آله في حجّة الوداع، فلما انصرفنا یحيى بن جعدة، عن زید بن أرقم، قال: خرجنا مع ر

فاجتمعوا إليه  -لصلاة جامعةا -[ و استظلّ به، و نادى في الناسفأمر بدوح، فجمع، فقمم له ما تحته ]من الشوك -في یوم ما أتى علينا یوم أشد حرا منه

أثنى عليه، ثم قال: أیها الناس إن  من بقى من المسلمين لم یخرج معه في تلك الحجة، فلما اجتمعوا قام فيهم خطيبا، فحمد اللّه وأجمع ما كانوا، لأنه قلّ 

[ لثقلين ما إن تمسكتم ]بهماااللّه عز و جل لم یبعث نبيا إلا عاش نصف ما عاش النبي الذی كان قبله، و إني أوشك أن ادعى، فأجيب، و إني تارك فيكم 

من أنفسكم. قالوا: اللهّ  من أولى بكم لن تضلّوا كتاب اللهّ، و عترتي. ثم أخذ بيد علي عليه السّلام، فأقامه و رفع یده بيده حتى رؤی بياض إبطيهما. و قال:

الوا: اللهمّ نعم. قال: فمن كنت مولاه فعليّ مولاه، اللهمّ وال ق« مْأَنْفُسهِِ بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ  النَّبِيُّ أَوْلى»و رسوله أعلم. قال: أ لست أولى بذلك لقول اللّه عز و جل: 

 من والاه و عاد من عاداه. هل سمعتم و أطعتم؟ قالوا: نعم، قال: اللهمّ اشهد. 

آله یقول: من كنت مولاه ه عليه و قال: زید بن أرقم: فسمعت بعد ذلك عليا عليه السّلام في الرحبة، ینشد الناس باللّه من سمع رسول اللهّ صلّى اللّ

عد أن عمى. )شرح الأخبار فعلي مولاه، إلا قام. فقام ممن حضر، ستة عشر رجلا، فشهدوا بذلك و كنت فيمن كتم ذلك، فذهب بصری، و كان یحدثّ بذلك ب

 (99، ص1في فضائل الأئمة الأطهار ع، ج

قال: یا أیها الناس ف -انصرف على الناس -یوم الجمعة بعد صلاة الظهر عن أبي جميلة المفضل بن صالح عن بعض أصحابه قال: خطب رسول الله ص

ب، و إني مسئول و إنكم و إني لأظنني أوشك أن أدعى فأجي -إلا نصف عمر الذی یليه ممن قبله -أنه لن یعمر من نبي -إني قد نبأني اللطيف الخبير

ثم قال: یا أیها الناس أ لم  -اشهد بلغت و نصحت و جاهدت، فجزاك الله عنا خيرا قال: اللهممسئولون، فهل بلغتكم فما ذا أنتم قائلون قالوا: نشهد بأنك قد 

[ نعم، قال: اللهم اشهد، ثم ا: ]اللهمقالو -و أن محمدا عبده و رسوله و أن الجنة حق و أن النار حق و أن البعث حق من بعد الموت -تشهدوا أن لا إله إلا الله

ثم قال: أیها الناس  اللهم وال من والاه، و عاد من عاداه -بِالْمُؤمْنِِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ، ألا من كنت مولاه فعلي مولاه و أنا أَوْلى -لله مولایقال: یا أیها الناس إن ا

كم حين تردون علي سائل -و حوضي أعرض ما بين بصرى و صنعاء فيه عدد النجوم قد حان من فضة ألا و إني -إني فرطكم و أنتم واردون علي الحوض

و طرف في  -سبب طرفه بيدی الله قالوا: و ما الثقلان یا رسول الله قال: الثقل الأكبر كتاب الله -فانظروا كيف تخلفوني فيهما حتى تلقوني -عن الثقلين

قا حتى یلقياني و سألت الله لهما أن لا یتفر -و الثقل الأصغر عترتي أهل بيتي فإنه قد نبأني اللطيف الخبير -أیدیكم، فاستمسكوا به لا تضلوا و لا تذلوا

 (4، ص1. )تفسير العياشي، جفأعطانيه فلا تسبقوهم فتضلوا، و لا تقصروا عنهم فتهلكوا، فلا تعلموهم فهم أعلم منكم -ذلك

الخَْطَّابِ وَ یَعْقوُبَ بْنِ  حَمَّدُ بنُْ الحَْسنَِ الصَّفَّارُ عنَْ محَُمَّدِ بْنِ الْحسُيَنِْ بْنِ أبَِيثَناَ مُحَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ الحْسََنِ بنِْ أَحْمدََ بنِْ الوَْلِيدِ رَضيَِ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ حَدَّ

يْدٍ الْغِفَارِیِّ قَالَ: لَمَّا رَجعََ امِرِ بْنِ وَاثِلَةَ عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ أُسَبُوذَ عَنْ أَبيِ الطُّفَيْلِ عَیَزِیدَ جَمِيعاً عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مَعْروُفِ بْنِ خَرَّ

لَاةِ فَصلََّى بِأصَحَْابِهِ رَكْعتَيَنِْ نُودِیَ بِالصَّ ثمَُ أَصْحَابهَُ بِالنُّزُولِ فنََزلََ الْقَومُْ منََازِلهَُمْ  رَسُولُ اللَّهِ ص منِْ حجَِّةِ الْوَداَعِ وَ نحَْنُ معَهَُ أَقْبَلَ حتََّى انْتهََى إِلَى الجْحُفْةَِ فَأَمرََ 

مَّا أُرْسلِْتُ بهِِ إِلَيْكمُْ وَ عَمَّا خَلَّفتُْ عَتٌ وَ أَنَّكمُْ مَيِّتوُنَ وَ كَأنَِّي قَدْ دُعِيتُ فَأَجَبتُْ وَ أنَِّي مَسْئوُلٌ ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ إِلَيهِْمْ فقََالَ لهَُمْ إِنَّهُ قَدْ نَبَّأنَِي اللَّطِيفُ الخَْبِيرُ أنَِّي مَيِّ

اءِ ثُمَّ قَالَ لهَُمْ أَ ضَلَ الجْزََوا نَقُولُ قَدْ بلََّغْتَ وَ نَصَحْتَ وَ جاَهدَْتَ فَجَزَاكَ اللَّهُ عَنَّا أَفْفِيكُمْ منِْ كِتَابِ اللَّهِ وَ حُجَّتهِِ وَ أَنَّكمُْ مَسئْوُلُونَ فَمَا أَنْتُمْ قاَئِلُونَ لِرَبِّكمُْ قَالُ 

هَدْ عَلَى مَا شهَْدُ بِذَلِكَ قَالَ اللَّهُمَّ اشْقٌّ وَ أَنَّ النَّارَ حَقٌّ وَ أَنَّ الْبَعْثَ بَعْدَ الْمَوْتِ حَقٌّ فَقَالُوا نَلَسْتُمْ تشَهَْدُونَ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنِّي رَسُولُ اللَّهِ إِلَيْكُمْ وَ أَنَّ الْجَنَّةَ حَ

كَ وَ تشَهَْدُونَ لِي بِهِ فَقَالُوا نعَمَْ بِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ فهََلْ تُقِرُّونَ لِي بِذَلِ  وَ أَنَا أَوْلىیَقُولُونَ أَلَا وَ إنِِّي أُشهِْدُكُمْ أنَِّي أَشهَْدُ أنََّ اللَّهَ مَوْلَایَ وَ أَنَا مَوْلَى كُلِّ مُسْلمٍِ 

قَالَ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاهُ وَ  خَذَ بِيَدِ علَِيٍّ ع فَرَفَعَهَا معََ یَدِهِ حَتَّى بَدَتْ آبَاطُهُمَا ثُمَّأَوَ هوَُ هَذَا ثُمَّ « 1»دُ لَكَ بِذَلِكَ فَقَالَ أَلاَ منَْ كُنْتُ موَْلَاهُ فَإنَِّ عَلِيّاً موَلَْاهُ نشَهَْ

 (66، ص1)الخصال، ج نْ نَصَرَهُ وَ اخذُْلْ مَنْ خَذَلهَعَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ انْصُرْ مَ

 رَسُولُ الَ: قاَلَقَ مِ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبيَرٍْ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ عَنْ بُرَیْدَةَ، عَنِ الحَْكَ رَوَى سُفْيَانُ بْنُ وَكِيعٍ، قَالَ: حَدَّثَناَ أَبُو نُعَيْمٍ، عَنْ عَبدِْ الْملَِكِ بْنِ أبَِي عُتْبَةَ،

ة )المسترشد في إمامة علي نْتُ مَوْلَاهُ فَعلَِيٌّ مَولْاَهُ، هُوَ وَليُِّكمُْ مِنْ بَعْدِی یَا بُرَیْدَبِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ؟ قلُْتُ: بلََى، قَالَ: مَنْ كُ اللَّهِ )ص(: یَا بُرَیْدَةُ أَ لَسْتُ أَوْلى

 (620بن أبي طالب ع، ص
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نوان پسرخوانده شخصي از منافقان نزد زید بن حارثه آمد و خواست با تعریف و تمجيد از او و به خاطر انتسابش به ع( 2

 :و گفتپيامبر ص، وي را برتر از حضرت علي ع قرار دهد. وي ناراحت شد 

د بن زی»ه رسول خدا ص خيلي مرا دوست داشت تا حدي كه مرا به پسرخواندگي پذیرفت و مردم مرا بدرستي ك... 

اميده شدن ناراحت نكردند؛ تا اینكه فرزندان علي ع، حسن و حسين ع، به دنيا آمدند و من به حرمت آنها از این صدا مي« محمد

رسول خدا  مرا زید، مولاي )آزادشده، دوست، تحت ولایتِ( گفتم دوست دارمكرد ميبودم و به هركه مرا این طور صدا مي

 خواهم مرا در ردیف حسن و حسين ع قرار دهيد؛ بخوانيد چرا كه نمي

دو دل  خداوند براي هيجكس»و این چنين بود تا خداوند نظر مرا تصدیق كرد و بر حضرت محمد ص وحي فرستاد كه: 

ا همچون آنها رآل او را دوست بدارد و بزرگ بشمارد و دلي كه با غير آنها یعني دلي كه حضرت محمد و « در درونش ننهاده

ه دل دارد و آنها ب آنها رابغض بزرگ بشمارد، یا دلي كه دشمنانشان را دوست بدارد؛ بلكه هركس دشمنان آنها را دوست بدارد 

 دارد.ا دارد و آنها را دوست نسان بدارد بغض آنها رككسي كه دیگران را با آنان ینيز دوست نخواهد داشت و  را

را هم فرزندانتان  تانیهاهمادرانتان قرار نداده، و فرزندخواند ديكنيم« ظهار»و همسرانتان را كه با آنها »فرمود: خداوند سپس 

ن حسن و حسي یعني« هستند يدر كتاب خدا اول گرید ينسبت به برخ يبرخ ،شاوندانیو خو»تا آنجا كه فرمود « نگردانده است

 نكهیمگر ا»؛ ]اولي هستند[« از مومنان و مهاجران» ع به فرزندي رسول خدا بر حسب آنچه در كتاب خداست و او واجب كرده

آن ]مطلب[ » ،رسدیعني احسان و كرامتي كه باز به جایگاه فرزندان نمي« ديكرده باش ياستهی[ شاتينسبت به دوستانتان ]وص

 .«در كتاب رقم خورده است

من خوش  وو آن قدر این را گفتند « زید برادر رسول خدا»ه خطاب قرار دادن مرا ترك كردند  و گفتند: پس آن گون

 طالب برادري برقرار كرد.داشتم تا اینكه رسول خدا ص بين خودش و علي بن ابينمي

ي رسول خدا ور كه مولاطالب است همان ط، تحت ولایت(علي بن ابيزید ادامه داد: اي عبدالله! زید مولاي )= آزاد شده

شوي كه عيسي را بالاتر از كه مانند نصاري مي ،ص بود؛ پس او را نظير علي ع قرار نده و بالاتر از جایگاهي كه دارد مبر

 جایگاهش قرار دادند و به خداوند عظيم كافر شدند.

 645-642التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام، ص

إِلىَ « مُحَمَّدٍ  زَیْدَ بنَْ »أُدْعىَ  فَكُنتُْ  حَتَّى تَبَنَّانيِ لِذَلكَِ  - حَارِثَةَ قاَلَ: ... إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص كاَنَ لِي شدَیِدَ المَْحَبَّةِعن زَیْدُ بْنُ

 : أحُبُِّ أَنْ تَدْعُوَنيِ زَیْدا  مَوْلىَ رَسُولِ اللَّهِ-نْ كَانَ یَدْعُونيِلمَِ -أَنْ وُلِدَ لِعَليٍِّ الْحَسنَُ وَ الحْسُيَنُْ ع فكََرِهْتُ ذلَِكَ لِأجَْلِهمَِا،  وَ قُلتُْ

 عَلَى مُحَمَّدٍ ص: ما جَعلََ اللَّهُ لِرجَلٍُ ص فَإِنِّي أَكْرهَُ أَنْ أُضَاهيَِ الْحَسَنَ وَ الْحُسَيْنَ ع، فَلَمْ یزَلَْ ذَلكَِ حَتَّى صَدَّقَ اللَّهُ ظَنِّي، وَ أنَزَْلَ

لْبا  یُحبُِّ بِهِ أعَدْاَءهَُمْ، بلَْ . یَعْنيِ قَلْبا  یُحبُِّ محُمََّدا  وَ آلهَُ، وَ یعُظَِّمهُُمْ، وَ قَلبْا  یُعظَِّمُ بِهِ غَيْرهَُمْ كتَعَْظِيمِهِمْ. أَوْ قَنْ قَلْبَيْنِ فيِ جَوفِْهِمِ

 الَ: وَ ما جَعَلَ أَزْواجَكمُُ [. ثُمَّ قَ. ]وَ مَنْ سَوَّى بِهِمْ مَوَالِيَهمُْ فَهُوَ یُبْغِضهُمُْ وَ لاَ یحُِبُّهمُْ مَنْ أحَبََّ أَعْدَاءهَُمْ فَهوَُ یُبْغضِهُُمْ وَ لاَ یحُِبُّهُمْ

  بِبَعْضٍ فيِ كِتابِ اللَّهِ  بَعْضُهُمْ أَوْلى وَ أُولُوا الأْرَحْامِ تَعَالىَإِلىَ قَوْلِهِ  اللَّائيِ تُظاهِرُونَ مِنْهُنَّ أمَُّهاتكِمُْ وَ ما جَعَلَ أَدْعيِاءَكُمْ أَبْناءكَمُْ

 إِلَّا أَنْ تفَْعَلُوا إِلى -مِنَ المُْؤْمِنِينَ وَ المُْهاجِرِینَ  یَعْنيِ الْحَسَنُ ع وَ الْحُسَيْنُ ع أَوْلىَ بِبُنوَُّةِ رَسُولِ اللَّهِ ص فيِ كِتَابِ اللَّهِ وَ فَرضْهِِ 

وَ جَعَلُوا یَقُولُونَ زَیْدٌ أخَُو   -سَانا  وَ إِكرْاَما  لَا یبَْلُغُ ذلَِكَ محََلَّ الأَْوْلَادِ كانَ ذلِكَ فيِ الْكِتابِ مَسطْوُرا  فَتَرَكُوا ذلَِكَأَوْلِيائكُِمْ مَعْرُوفا  إحِْ
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بَيْنَهُ وَ بَيْنَ عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع. ثُمَّ  -هِ ص الْمُؤَاخاَةَ[ حَتَّى أَعَادَ رَسُولُ اللَّهُرَسُولِ اللَّهِ. فمََا زَالَ النَّاسُ یَقُولُونَ ليِ هَذَا ]وَ أَكْرهَُ

رِهِ، وَ لَا تَرْفَعْهُ فوَْقَ قَدْ ،ا تَجعْلَْهُ نَظِيرهَُ قَالَ زَیْدٌ: یاَ عَبْدَ اللَّهِ إِنَّ زَیدْا  مَوْلىَ عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع كمََا هُوَ مَوْلىَ رَسُولِ اللَّهِ ص، فَلَ

 [ الْعَظِيمِ.فَتكَُونَ كَالنَّصَارَى لمََّا رفََعُوا عيِسىَ ع فَوْقَ قَدْرِهِ، فكََفَرُوا بِاللَّهِ ]الْعَليِِ 

 

ر است؛ و همسرانش نسبت به مومنان از خودشان سزاوارت امبريپ»از امام باقر ع درباره آیه گوید عبدالرحيم بن روح مي( 3

« هستند ي[ اول]آن گونه كه[ در كتاب خدا ]مقرر شده گرید ينسبت به برخ يبرخ شاوندانیو خو ند؛یمنزله[ مادران آنها]به

 ؟كه در مورد چه كسي نازل شده است كردمسوال 

ست؛ پس افرمودند: این در مورد امارت )= حكومت( است، همانا این آیه در مورد فرزندان حسين ع پس از او جاري 

 ارت )اولي الامر( و به رسول خدا ص از مومنان و مهاجران و انصار.مایيم سزاوارترین افراد به ام

 طالب[ هم در آن سهمي دارند؟پرسيدم: آیا فرزندان جعفر ]بن ابي

 فرمود: خير.

 دانستند[ چطور؟العباس خود را منسوب به او ميگفتم : فرزندان عباس ]عموي پيامبر ص، كه بني

 فرمود: خير.

م حسن ع بپرسم. المطلب را برشمردم و در هر مورد فرمود: خير. اما یادم رفت از فرزندان اماو من یكي یكي دودمان عبد

 یكبار دیگر كه سراغ ایشان رفتم گفتم: آیا فرزندان امام حسن ع هم در آن سهمي دارند؟

 رند.ندافرمود: به خدا سوگند كه خير؛ عبدالرحيم! غير از ما هيچ یك از منسوبان حضرت محمد  ص در آن سهمي 

 48الإمامة و التبصرة من الحيرة، ص؛ 207، ص1علل الشرائع، ج ؛288، ص1الكافي، ج

يمِ بنِْ رَوْحٍ هِ بْنِ الْمُغِيرَةِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ عَبْدِ الرَّحِمُحَمَّدُ بْنُ یَحْيىَ عَنْ أحَْمَدَ بنِْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسىَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ عَبْدِ اللَّ 

لُوا الأَْرحْامِ بَعضْهُُمْ بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أنَْفسُهِِمْ وَ أزَْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ وَ أُو النَّبيُِّ أوَلْى -لْقَصِيرِ عَنْ أَبيِ جَعْفرٍَ ع فيِ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّا

 ؟بِبَعضٍْ فيِ كِتابِ اللَّهِ فِيمنَْ نَزَلتَْ أَوْلى

 المُْؤْمنِيِنَ وَ عْدِهِ فَنَحْنُ أَوْلىَ بِالْأَمرِْ وَ بِرَسُولِ اللَّهِ ص مِنَي الْإِمرَْةِ إِنَّ هَذِهِ الْآیَةَ جَرَتْ فيِ وُلْدِ الْحُسَيْنِ ع مِنْ بَفَقَالَ نَزَلتَْ فِ

 .وُلْدِ الْعَبَّاسِ فِيهاَ نَصيِبٌ فَقَالَ لَالِفَالمُْهَاجِرِینَ وَ الْأَنصْاَرِ قُلتُْ فَوُلْدُ جَعْفرٍَ لَهُمْ فِيهَا نصَيِبٌ قَالَ لَا قُلتُْ 

 لَهُ هَلْ تُ وُلْدَ الحْسََنِ ع فَدخََلتُْ بَعْدَ ذلَِكَ علََيْهِ فقَلُتُْفَعَدَدْتُ عَليَهِْ بطُوُنَ بَنيِ عَبْدِ المُْطَّلبِِ كُلَّ ذلَِكَ یَقُولُ لَا قاَلَ وَ نَسِي

 ؟لِوُلْدِ الْحَسنَِ ع فِيهَا نصَِيبٌ

 1الَ لَا وَ اللَّهِ یاَ عَبْدَ الرَّحِيمِ ماَ لمُِحمََّدِيٍّ فِيهَا نصَِيبٌ غَيْرَنَا.فَقَ

                                                      
 زیر هم همگي در همين حال و هواست:. روایات  1

امِ بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتهُُمْ وَ أُولُوا الْأرَحْ بِيُّ أَوْلىوَ عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّدِ بنِْ مُسْلمٍِ، قَالَ: سمَعِْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَيهِْ السَّلَامُ یَقُولُ: فِي هَذِهِ الْآیةَِ: النَّ

قاَلَ: وَ هُمْ قَرَابةَُ نَبِيِّ اللَّهِ صَلَّى « أَوْلِيائِكمُْ معَرُْوفاً كانَ ذلِكَ فيِ الْكِتابِ مَسطْوُراً بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤمْنِِينَ وَ الْمُهاجرِیِنَ إلَِّا أنَْ تَفْعلَوُا إِلى بَعْضهُُمْ أَوْلى
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 أَوْلِيائِكُمْ معَرُْوفاً یَعْنِي بِهِ الْمَوَالِيَ وَ الْحُلفَاَءَ، فَأَمَرَ أنَْ لُوا إِلى هُمْ أَوْلَى النَّاسِ بِهِ فِي كُلِّ أَمْرِهِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُهَاجرِیِنَ. وَ أَمَّا قَوْلُهُ: إِلَّا أنَْ تَفْعَاللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ

 (165دار الحدیث(، ص -لأصول الستة عشر )ط یُفْعَلَ إِلَيْهِمُ الْمَعْروُف. )ا

بْدِ الرَّحِيمِ بنِْ رَوْحٍ عَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَقَالَ مُحَمَّدُ بْنُ الْعبََّاسِ حَدَّثَنَا الحُْسيَنُْ بْنُ عَامِرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الحُْسيَنِْ عَنْ 

لْمُهاجِریِنَ قاَلَ نَزَلتَْ فِي بِبَعْضٍ فِي كتِابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤمْنِِينَ وَ ا أَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْلىصِيرِ عنَْ أبَِي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: إِنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عزََّ وَ جَلَّ وَ أُولُوا الْالْقَ

ل العترة  فَقَالَ لَا قَالَ نزَلََتْ فِي الْإِمْرَةِ. )تأویل الآیات الظاهرة في فضائتُ فِدَاكَ نَزَلَتْ فِي الْفَرَائِضِ قَالَ لَا قلُْتُ ففَيِ الْمَوَارِیثِوُلْدِ الْحُسيَنِْ قَالَ قلُْتُ جُعِلْ

 (440الطاهرة، ص

 بْنِ زیَْدٍ مَوْلىَ أبَِي جَعْفرٍَ فضَْلِ عَنْ جعَفْرَِ بْنِ الحُْسَينِْ الْكُوفيِِّ عنَْ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدِ  الرَّحْمنَِ بنِْ الْوَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَناَ عَبدُْ العْزَِیزِ بنُْ یَحيْىَ عَنْ محَُمَّدِ بنِْ عَبدِْ 

العترة   اللَّهِ قَالَ هُوَ علَيٌِّ ع. )تأویل الآیات الظاهرة في فضائلبِبَعْضٍ فِي كتِابِ ع قَالَ: سأَلَْتُ موَْلَایَ فَقلُْتُ قَولْهُُ عزََّ وَ جلََّ وَ أُولُوا الْأرَحْامِ بَعْضهُُمْ أَوْلى

 (441الطاهرة، ص

لِيٍّ ع فِي قَولِْ اللَّهِ عَزَّ وَ عَزَیدِْ بْنِ حَمَّدِ بنِْ علَِيٍّ الْمُقْریِ بِإِسْنَادِهِ یرَْفعَهُُ إِلَى مُوَ قَالَ أَیْضاً حدََّثَنَا علَِيُّ بْنُ عَبدِْ اللَّهِ بْنِ أَسَدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ 

یات إِیمَانِ. )تأویل الآنَ قاَلَ رَحِمُ رسَوُلِ اللَّهِ ص أَوْلَى بِالْإِمَارَةِ وَ الْملُْكِ وَ الْبِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ مِنَ الْمؤُمِْنِينَ وَ الْمُهاجِرِی جَلَّ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعضُْهُمْ أَوْلى

 (441الظاهرة في فضائل العترة الطاهرة، ص

 نُ یَحْيىَ عَنْ أحَمَْدَ بْنِ  عَنْ أَبَانِ بْنِ أَبِي عَيَّاشٍ عَنْ سُلَيْمِ بْنِ قَيْسٍ وَ مُحَمَّدُ بْعلَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسىَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ عُمَرَ الْيَمَانيِِّ

أبَِي عَيَّاشٍ عَنْ سُلَيْمِ بْنِ  لَالٍ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عمُرََ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ أَبَانِ بْنِمُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عُمَرَ بنِْ أُذَیْنَةَ وَ علَِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَحْمدََ بْنِ هِ

ةَ وَ أُسَامَةُ بنُْ زَیْدٍ فَجرَىَ سَنُ وَ الْحسُيَْنُ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَبَّاسٍ وَ عُمَرُ ابْنُ أُمِّ سلََمَهِ بْنَ جَعفْرٍَ الطَّيَّارِ یَقُولُ كُنَّا عِنْدَ مُعَاوِیةََ أَنَا وَ الحَْقَيْسٍ قَالَ سَمِعْتُ عَبْدَ اللَّ

بِالْمُؤْمنِيِنَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا  لىبِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ أَخِي علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِبٍ أَوْ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص یَقوُلُ أَنَا أَولْىبَيْنِي وَ بَيْنَ معُاَوِیَةَ كَلَامٌ فَقلُْتُ لِمعُاَویِةََ 

 ابْنُهُ علَِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ أَوْلىفَبِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا اسْتُشْهِدَ  نُ مِنْ بَعْدِهِ أَوْلىهِمْ ثُمَّ ابْنِيَ الْحُسَيْبِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسِ اسْتشُهِْدَ عَلِيٌّ فَالْحَسَنُ بْنُ علَِيٍّ أَوْلى

ثْنَيْ عشََرَ إِمَاماً تسِعَْةً منِْ ولُدِْ ابِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ وَ سَتدُرِْكُهُ یاَ حُسَيْنُ ثُمَّ یُكَمِّلُهُ  لىبِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ وَ سَتُدْرِكهُُ یَا علَِيُّ ثُمَّ ابْنُهُ مُحَمَّدُ بْنُ علَِيٍّ أَوْ

ي عِنْدَ مُعَاوِیَةَ قَالَ سُلَيْمٌ وَ لِمَرَ ابْنَ أُمِّ سَلَمَةَ وَ أُسَامَةَ بْنَ زَیْدٍ فشَهَِدوُا  عَبَّاسٍ وَ عُالْحُسيَنِْ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعفْرٍَ وَ اسْتشَهَْدْتُ الْحَسَنَ وَ الْحُسَيْنَ وَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ

؛ الخصال، 96-95يبة للنعماني، ص؛ الغ529، ص1سُولِ اللَّهِ ص. )الكافي، جرَقَدْ سَمِعْتُ ذَلِكَ مِنْ سلَْمَانَ وَ أَبِي ذَرٍّ وَ الْمِقْدَادِ وَ ذَكَروُا أنََّهُمْ سَمِعُوا ذَلِكَ مِنْ 

 (111؛ الإمامة و التبصرة من الحيرة، ص138؛ الغيبة )للطوسي(، ص4۷۷، ص2ج

الحُْسَيْنِ بْنِ عَليٍِّ ع قَالَ:  أبَيِهِ عَنْ عَطَاءٍ عَنِالْحسُيَْنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْبكَرِْیُّ عَنْ  حَدَّثَنَا هَاروُنُ بْنُ مُوسَى قاَلَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ النَّحْوِیُّ قاَلَ حَدَّثنَاَ

مُؤْمنِيِنَ منِْ أَنْفسُهِِمْ ثُمَّ بَعْدَهُ بِالْ بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسِهِمْ ثمَُّ بعَدْكََ الْحسَنَُ أَوْلى يُّ أَوْلىبِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْهُمْ بِأَنْفُسهِمِْ ثُمَّ أَنْتَ یاَ علَِ قَالَ رَسوُلُ اللَّهِ ص لِعلَِيٍّ ع أَناَ أَوْلى

بِالْمُؤْمِنِينَ منِْ  أَوْلىعْدَهُ جَعْفَرٌ بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ وَ بَ فُسهِِمْ ثُمَّ بَعْدَهُ مُحَمَّدٌ أَوْلىبِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْ بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِمِْ ثُمَّ بَعْدَهُ عَلِيٌّ أَوْلى الْحُسيَنُْ أَوْلى

 علَِيٌّ أَوْلى نَ منِْ أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ بَعدْهَُبِالْمُؤْمنِيِ باِلْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنفْسُهِِمْ ثُمَّ بَعْدهَُ مُحَمَّدٌ أَوْلى بِالْمؤُمْنِيِنَ منِْ أَنْفُسهِمِْ ثُمَّ بَعْدَهُ علَِيٌّ أَوْلى أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ بَعْدَهُ مُوسَى أَوْلى

ر في النص على الأئمة )كفایة الأث جَّةُ بْنُ الْحسَنَِ أَئِمَّةٌ أَبْرَارٌ همُْ معََ الحْقَِّ وَ الْحَقُّ مَعهَُمْ.بِالْمُؤْمنِيِنَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ وَ الحُْ  بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ بَعْدَهُ الْحسَنَُ أَوْلى

 (1۷۷الإثني عشر، ص

[ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اللَّهِ بْنُ صاَلحٍِ كَاتِبُ اللَّيثِْ قَالَ ارِیُّ ]الْفَزَاریُِ حَدَّثَنِي الْحسُيَْنُ بْنُ علَِيٍّ قَالَ حَدَّثَنِي هَارُونُ بْنُ مُوسَى قَالَ حَدَّثَنَا محَُمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِيلَ الْفَرَ

رِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ فَاطِمَةَ بِنْتَ رَسُولِ اللَّهِ ص  حَدَّثَنَا أَبُو یوُسُفَ الْحُسيَنُْ بْنُ یُوسُفَ الْأَنْصَارِیُّ مِنْ بَنِي الْخَزْرَجِ عَنْ سهَْلِ بْنِ سَعْدٍ الأَْنْصَاحَدَّثَنَا رُشْدُ بْنُ سَعْدٍ قَالَ

بِالْمُؤْمِنِينَ  بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا مَضَيْتَ فَابْنُكَ الْحَسَنُ أَولْى علَِيُّ أَنْتَ الْإِمَامُ وَ الْخَلِيفَةُ بَعْدِی وَ أنَْتَ أَوْلىعَنِ الْأَئِمَّةِ فَقَالَتْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ یقَوُلُ لِعلَِيٍّ ع یَا 

بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أنَفُْسهِِمْ فَإِذَا مَضىَ  نْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا مضََى الحُْسيَنُْ فاَبْنُكَ علَِيُّ بْنُ الحُْسيَنِْ أَوْلىبِالْمُؤْمنِيِنَ مِ مِنْ أَنْفُسهِمِْ فَإِذَا مضََى الحْسَنَُ فَابنْكَُ الْحسُيَْنُ أَوْلى

بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا مضََى جَعْفَرٌ فَابْنُهُ مُوسَى أَوْلى بِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا مَضَى مُحَمَّدٌ فَابْنُهُ جَعْفرٌَ أَوْلى علَِيٌّ فَابْنُهُ مُحَمَّدٌ أَوْلى

بِالْمُؤْمِنِينَ  ؤْمِنيِنَ مِنْ أَنْفسُهِِمْ فَإِذَا مَضَى مُحَمَّدٌ فَابْنُهُ علَِيٌّ أَوْلىبِالْمُ بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا مضََى علَِيٌّ فَابْنُهُ مُحَمَّدٌ أَوْلى فَإِذَا مضََى مُوسَى فَابْنُهُ عَلِيٌّ أَوْلى
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ه و مردم همه ما نازل گشتمورد در كه  استتكبيره هفت  گناهان: همانا روایت شده استامام صادق عليه السّلام ( از 4

 :آنها را نسبت بما حلال شمردند

نسبت به مومنان از خودشان سزاوارتر است؛ و همسرانش  امبريپ»ند در كتاب خود فرموده و امّا عقوق والدین پس خداو... 

 1ل بيتش ناسپاسي كردند و عاق شدند؛او را در مورد ذریه و اهدر حالي كه خود او پدر آنهاست؛ پس  «ندیمنزله[ مادران آنها]به

                                                      
باِلْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ یفَْتحَُ اللَّهُ تَعاَلىَ بِهِ مشََارِقَ  بِالْمُؤْمنِيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذاَ مضََى الحَْسنَُ فاَلْقَائمُِ الْمهَْدیُِّ أَوْلى مِنْ أَنفْسُهِِمْ فَإِذَا مضََى علَِيٌّ فَابنُْهُ الحْسََنُ أَوْلى

محَُمَّدُ بْنُ الْحسُيَنِْ الْكُوفِيُّ قَالَ مْ حَدَّثنَاَ علَِيُّ بْنُ الْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنَا الْأَرضِْ وَ مَغَاربَِهَا فهَُمْ أَئِمَّةُ الْحَقِّ وَ أَلْسِنَةُ الصِّدْقِ مَنْصُورٌ مَنْ نَصَرَهُمْ مخَْذُولٌ مَنْ خَذَلهَُ

ا محَُمَّدُ بْنُ عُمَرَ قُرشَِيُّ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ سَعْدٍ صَاحِبُ الْوَاقِدِیِّ قَالَ حَدَّثَنَحَدَّثَنَا ميَسَْرَةُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ قَالَ حَدَّثنَاَ أَبُو بَكْرٍ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْ

الْأنَْصَارِیِّ قاَلَ: دَخلَْتُ علََى فَاطِمَةَ ع وَ فِي یَدِهَا لَوْحٌ مِنْ زمُُرُّدٍ أَخْضرََ الْوَاقِدِیُّ قَالَ حدََّثَنِي أَبُو مَروَْانَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ محَُمَّدِ بْنِ علَِيٍّ ع عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ 

 (196-195. )كفایة الأثر، صلْحَدِیثَ وَ ذَكَرَ ا

ي فكانت هذه الآیة « جْسَ أَهْلَ البْيَتِْ وَ یُطهَِّرَكُمْ تَطهِْيراًإِنَّما یُرِیدُ اللَّهُ لِيُذْهِبَ عَنْكُمُ الرِّ»و روی عن العالم عليه السّلام انّه لما أنزل اللّه جل ذكره 

وَ أُولُوا الْأرَحْامِ بَعضُْهُمْ »لّ جلاله: ثم أنزل اللّه ج -على ما بيّناه في باب الحسين -عليهم السّلام شركاء الإمامة و كان أمير المؤمنين و الحسن و الحسين

 (168فكانت هذه الآیة خاصة في إمامة علي بن الحسين عليه السّلام. )اثبات الوصية، ص« بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ أَوْلى

تُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ  عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ الْعلَِيِّ بْنِ أَعْيَنَ قَالَ سَمِعْحَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى بْنِ عُبيَدٍْأبَِي رَحِمَهُ اللَّهُ قَالَ 

الحُْسَيْنِ لِلْحسَنَِ ذَلِكَ حَتَّى  حسَنَُ وَ الْحسُيَْنُ لهَُ بِذَلِكَ ثُمَّ وَصِيَّتُهُ لِلحْسََنِ وَ تَسْلِيمُلَّهِ ص وَ مَا یُصِيبُهُ لَهُ فَأَقَرَّ الْإنَِّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَصَّ عَلِيّاً ع بِوَصِيَّةِ رَسُولِ ال

بِبَعْضٍ فِي  لْأَرْحامِ بَعضُْهُمْ أَوْلىاتَحَقَّهَا علَِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ لقِوَْلِ اللَّهِ عزََّ وَ جَلَّ وَ أُولُوا لَهُ وَ اسْ أَفْضىَ الْأَمْرُ إِلىَ الْحُسَيْنِ لَا یُنَازِعُهُ فيِهِ أَحَدٌ لَهُ مِنَ السَّابقِةَِ مِثْلُ مَا

 (20۷، ص1ائع، ج. )علل الشركِتابِ اللَّهِ فَلَا تَكُونُ بَعْدَ علَِيِّ بْنِ الحُْسَيْنِ إِلَّا فيِ الأَْعْقَابِ وَ أَعْقَابِ الأَْعقْاَبِ

 در این مضمون روایات هم قابل توجه است:  1

ةَ وَ أَسْجَدَ لهَُ الْملَاَئِكَ وَ نَفخََ فِيهِ منِْ رُوحهِِ  ناَ خلََقَ اللَّهُ آدَمَ بِيَدهِِ كتب الى معاویة: ... نحَْنُ آلُ إِبْرَاهِيمَ المْحَْسُودُونَ وَ أنَْتَ الْحَاسِدُ لَ -عليه السّلام -ان عليا

  عَلَيْكُمْ  یُرِیدُ أنَْ یتَفَضََّلَوَ نوُحاً حَسَدهَُ قَوْمهُُ إِذْ قاَلوُا: ما هذا إلَِّا بشَرٌَ مِثْلُكمُْ  وِینَ فَكانَ منَِ الْغا وَ عَلَّمَهُ الْأَسْمَاءَ كلَُّهَا وَ اصطْفََاهُ علََى الْعاَلَمِينَ فَحَسَدهَُ الشَّيْطَانُ 

كُلُونَ مِنْهُ وَ یَشْرَبُ مِمَّا  إِذْ یَقُولُ قَوْمهُُ: ما هذا إلَِّا بشََرٌ مِثْلُكُمْ یَأْكُلُ مِمَّا تَأْمْ لِنُوحٍ أنَْ یُقِرُّوا لهَُ بِالْفضَْلِ وَ هُوَ بشََرٌ وَ مِنْ بَعْدِهِ حسَدَوُا هُوداًذَلِكَ حَسَداً مِنهُْ

بْلِ ذلَِكَ ابنُْ آدَمَ قَابيِلُ فضَِّلَ اللَّهُ منَْ یَشَاءُ وَ یَخْتَصُّ برَِحْمَتهِِ منَْ یَشاءُ وَ منِْ قَقَالُوا ذَلكَِ حسَدَاً أنَْ یُ  كُمْ إِذاً لخَاسِرُونَتشَْرَبُونَ وَ لئَنِْ أَطَعْتمُْ بَشَراً مِثْلَكمُْ إِنَّ

هُ لَهُمْ طَالُوتَ ملَِكاً حَسَدوُهُ فلََمَّا بَعَثَ اللَّ  هُمُ ابْعَثْ لنَا مَلكِاً نُقاتِلْ فِي سبَيِلِ اللَّهِ لَذْ قالُوا لِنَبِيٍّ إِ قَتَلَ هَابِيلَ حسَدَاً فَكَانَ منَِ الْخَاسرِیِنَ وَ طَائِفَةٌ مِنْ بَنِي إِسْرَائِيلَ 

وَ قَدْ خابَ منَِ  نْدَنَا تَأوِْیلهُُ عِ عَلَيْكَ مِنْ أَنْبَاءِ مَا قدَْ سبَقََ وَ عِنْدَنَا تفَْسِيرهُُ وَ كَ نَقُصُّوَ قَالُوا أَنَّى یَكُونُ لَهُ الْملُْكُ عَلَيْنا  وَ زَعَمُوا أَنَّهُمْ أَحَقُّ بِالْملُْكِ مِنهُْ كُلَّ ذلَِ 

أنَْ یُنَزِّلَ اللَّهُ  دِ أَنفْسُهِِمْحَسَداً مِنْ عِنْ لَمَّا جاَءَهُمْ كَفَروُا بهِِ وَ كَانَ نَبِيُّناَ ص فَ  نوُنَوَ ما تُغْنيِ الْآیاتُ وَ النُّذرُُ عَنْ قَوْمٍ لا یُؤْمِ وَ نَعْرفُِ فِيكُمْ شبِْهَهُ وَ أَمْثاَلهَُ   افْتَرى

ماَ حسُدَِ آبَاؤُنَا منِْ كَسوُدوُنَ حُسِدْنَا لَا وَ نَحْنُ أَهْلَ الْبَيْتِ آلُ إِبْرَاهِيمَ الْمَحْحَسَداً منَِ القْوَْمِ علََى تَفْضِيلِ بَعْضِنَا علََى بَعْضٍ أَ  مَنْ یشَاءُ منِْ عِبادهِِ  مِنْ فضَْلِهِ علَى

یاَ  أَ لَمْ تَعْلَمْ صوَ آلَ داوُدَ  فَنَحْنُ آلُ نَبِيِّنَا محَُمَّدٍ  وَ آلُ هارُونَ وَ آلُ مُوسى وَ آلِ یَعْقُوبَ وَ آلَ لُوطٍ وَ آلَ عِمْرانَ قَبْلِنَا سُنَّةً وَ مَثَلًا قَالَ اللَّهُ: وَ آلَ إِبْراهِيمَ

بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِمِْ وَ أَزْواجُهُ  وَ نَحْنُ أُولُو الْأَرْحَامِ قَالَ اللَّهُ تَعَالىَ: النَّبِيُّ أَوْلى  أَوْلَى النَّاسِ بِإِبْراهِيمَ لَلَّذِینَ اتَّبَعُوهُ وَ هذَا النَّبِيُّ وَ الَّذِینَ آمَنُوا مُعَاوِیَةُ أنََ

نَا وَ الْحِكْمَةَ وَ العْلِْمَ وَ الْإِیمَانَ لَتَارَنَا اللَّهُ وَ اصْطَفَاناَ وَ جَعَلَ النُّبُوَّةَ فِينَا وَ الكِْتَابَ نَحْنُ أَهْلَ البْيَتِْ اخْ  بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ  أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْلى أُمَّهاتهُُمْ وَ

عِمْرَانَ وَ آلُ لُوطٍ وَ نَحنُْ وَ نَحنُْ أَوْلَى بِإِبْرَاهِيمَ وَ نحَنُْ آلهُُ وَ آلُ عِمْرَانَ وَ أَوْلَى بِ سْمَاعِيلَ وَ مقَاَمَ إِبْرَاهِيمَ فاَلْملُْكُ لنََا وَیلَْكَ یاَ مُعاَوِیَةُوَ مَسكْنََ إِ  وَ بَيْتَ اللَّهِ 

تِ الَّذیِنَ أَذْهَبَ اللَّهُ أَوْلَى بهِِمْ وَ آلِ مُحمََّدٍ وَ أَوْلَى بِهِ وَ نَحنُْ أَهْلَ الْبَيْ آلِ مُوسَى وَ آلِ هَاروُنَ وَ آلِ داَوُدَ وَأَوْلَى بِلُوطٍ وَ آلِ یَعقْوُبَ وَ نَحنُْ أَوْلَى بِيَعْقُوبَ وَ 

 (200-199عَنْهُمُ الرِّجْسَ وَ طهََّرَهُمْ تطَْهِيراً )الغارات، ص
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 5621، ص3یحضره الفقيه، ج من لا؛ 103-102تفسير فرات الكوفي، ص؛ 238، ص1تفسير العياشي، ج

  ... ت،فّخُا استُ عن معاذ بن كثير عن أبي عبد الله ع قال یا معاذ الْكَبَائرَِ سبَعٌْ فِينَا أُنْزِلتَْ وَ مِنَّ 

بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفسُهِِمْ وَ أزَوْاجهُُ  النَّبيُِّ أَولْى»لَّ وَأَمَّا عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ فَقَدْ أنَْزَلَ اللَّهُ تَبَاركََ وَ تَعَالىَ ذلَِكَ فيِ كِتَابِهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَ

  3...و أهل بيته عَقُّوا رَسُولَ اللَّهِ ص فيِ ذُرِّیَّتِهِ دقَفَ 2مهُلَ أبٌ وَهُ وَ «أُمَّهاتُهمُْ 

 

ستيم؛ و هران این امت فرمود: من و علي پد( از اميرالمومنين ع روایت شده است كه از رسول خدا ص شنيدم كه مي5

از  –از ما اطاعت كنند  در صورتي كه –حق ما بر آنها از حق والدیني كه آنها را به دنيا آوردند بيشتر است؛ چرا كه ما آنها را 

 كنيم.دهيم و از طریق عبودیت به برترین آزادگان ملحقشان ميآتش به سوي سراي قرار و آرامش نجات مي

 330مام الحسن العسكري عليه السلام، صالتفسير المنسوب إلى الإ

أَنَا وَ عَليٌِّ أَبَوَا هَذِهِ الْأمَُّةِ، وَ لَحَقُّناَ عَلَيْهِمْ أعَْظَمُ مِنْ حَقِّ أَبَوَيْ وِلاَدَتِهِمْ،  قَالَ عَليُِّ بْنُ أَبيِ طَالبٍِ ع: سَمِعتُْ رَسُولَ اللَّهِ ص یَقوُلُ 

 4.منَِ النَّارِ إلَِى دَارِ الْقَرَارِ، وَ نلُحِْقهُمُْ مِنَ الْعُبُودیَِّةِ بِخِيَارِ الأْحَْرَارِ  -وناَإِنْ أَطاَعُ -فَإِنَّا نُنْقِذهُُمْ

                                                      
سهِِمْ وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتهُُمْ وَ بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنْفُ : نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَةُ النَّبِيُّ أَوْلىونٍ مُعَنْعَناً عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَفُراَتٌ قَالَ حَدَّثَنِي علَِيُّ بْنُ حُمْدُ

مَّا أَرْحَامهُُ فَنَحْنُ همُْ وَ أَ[ یَتَزَوَّجُوا وَ [ فَأَمَّا أَزوَْاجُ النَّبيِِّ ص ]فَلَمْأنَْصَارِ قَالَ نيِنَ وَ الْمُهاجرِِینَ ]وَ الْبِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤْمِ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْلى

 (331أَخَذوُا مِيراَثَ رَسُولِ اللَّهِ ص. )تفسير فرات الكوفي، ص

أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: إِنَّ الكَْباَئِرَ  علَِيُّ بنُْ حسََّانَ الوَْاسِطِيُّ عَنْ عَمِّهِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ كَثيِرٍ  عَنْروََى . شيخ سند و شروع روایت را چنين نقل كرده:  1

عقوا رسول الله ص في ذریته رت را هم در نقل وي ندارد و عبارت پایاني را به صو« و هو اب لهم»... و عبارت  سبَْعٌ فِينَا أُنْزِلتَْ وَ مِنَّا اسْتُحِلَّتْ
 آورده است. وَ عَقُّوا أُمَّهُمْ خَدِیجَةَ فِي ذُرِّیَّتِهَا

عباس و قرائات منسوب مسعود و أبَيّ و ابناند كه در قرائت ابنرا جزء موارد اختلاف قرائت دانسته« و هو اب لهم»ها عبارت . در بسياری از نقل 2

البيان . عبارت مجمع165-164، ص4؛ تفسير الصافي، ج26۷؛ سعدالسعود، ص1۷5، ص2مده است. مثلا تفسير قمي، جبه امام باقر ع و امام صادق ع آ

 «النبي أولى بالمؤمنين من أنفسهم و أزواجه أمهاتهم و هو أب لهم»روی عن أبي و ابن مسعود و ابن عباس أنهم كانوا یقرءون ( چنين است: 530، ص8)ج

 .روی ذلك عن أبي جعفر و أبي عبد الله )ع( و كذلك هو في مصحف أبي و

 . فرازهای ابتدا و انتهای حدیث كه شش مورد دیگر را بيان كرده بدین صورت است: 3

فرَِارُ مِنَ الزَّحفِْ وَ إِنْكَارُ حَقِّناَ قُ الْواَلِدَینِْ وَ قَذفُْ المُْحْصَنَةِ وَ الْكْلُ ماَلِ اليَْتِيمِ وَ عُقُوأَالَّتِي حَرَّمَ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ وَ  فأََوَّلُهَا الشِّركُْ بِاللَّهِ الْعَظِيمِ وَ قَتْلُ النَّفسِْ

الَّتِي حَرَّمَ اللَّهُ  هِ وَ أَمَّا قَتْلُ النَّفسِْ سُولَهُ فَأَشْرَكُوا بِاللَّفِينَا مَا قَالَ فَكَذَّبوُا اللَّهَ وَ كَذَّبُوا رَ فَأَمَّا الشِّركُْ بِاللَّهِ الْعَظِيمِ فَقَدْ أَنْزَلَ اللَّهُ فِينَا مَا أَنْزَلَ وَ قَالَ رَسوُلُ اللَّهِ ص

ذفُْ الْمُحْصنَةَِ فَقدَْ قَذَفُوا وَ أَمَّا قَ... وْهُ غيَرَْنَافَيْئِناَ الَّذیِ جَعَلهَُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَناَ فأََعْطَفَقَدْ قَتلَُوا الحُْسيَنَْ بنَْ علَِيٍّ ع وَ أصَحَْابَهُ وَ أمََّا أَكْلُ ماَلِ الْيَتِيمِ فَقدَْ ذَهَبوُا بِ

مَّا إِنْكَارُ حقَِّنَا فهََذَا مِمَّا لاَ أَبَيْعَتهَُمْ طَائِعِينَ غيَرَْ مكُْرَهيِنَ ففَرَُّوا عَنْهُ وَ خَذَلُوهُ وَ  عفَقَدْ أَعْطَوْا أَمِيرَ الْمُؤْمِنيِنَ   وَ أَمَّا الفْرَِارُ مِنَ الزَّحفِْ   فَاطِمَةَ ع علََى مَنَابِرِهمِْ 

 یَتَنَازَعُونَ فِيه

( 331-330ص)التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكری عليه السلام در این مضمون روایات فراواني آمده است كه فقط برخي از آنها را از  4

 همان حدیثي است كه در متن آمد( 190آوریم: )شمارهمي

 . أَفْضَلُ وَالِدَیْكُمْ وَ أَحَقُّهُمَا لِشُكْرِكُمْ مُحَمَّدٌ وَ علَيٌِ سوُلُ اللَّهِ صقاَلَ رَ 189

 هِمُ النَّعِيمَ الدَّائِمَ إِنْ وَافَقُوهُمَا .ا، وَ یُبيِحَانِوَ یُنْقِذاَنِهِمْ مِنَ الْعَذاَبِ الدَّائِمِ إِنْ أَطَاعُوهُمَ  أَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّةِ مُحَمَّدٌ وَ علَِيٌّ، یقُيِمَانِ أَوَدَهُمْ وَ قاَلَتْ فَاطِمَةُ ع 191
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 رسول خدا ص در غدیر خم فرمود:( 6

 اي مردم آیا من نسبت به شما از خودتان سزاوارتر نيستم؟

ولاي اویم ماجب فرمود و فرمود: هر كس كه من گفتند: بله؛ سپس همان ولایت را كه بر آنها داشت در حق علي ع هم و

هم برعهده او  پس چون خداوند پيامبر را پدر مومنان گرداند، مؤونه آنها و تربيت یتيمانشان را«  پس علي ع مولاي اوست

 گذاشت؛ و لذا پيامبر خدا ص بر منبر رفت و فرمود:

منقول( ]و )اموال غير« ضياع»اي باقي بگذارد یا يهركس كه مالي باقي بگذارد براي وارثانش است؛ و هر كس كه بده

 وارث نداشته باشد[ هر دو برعهده من است.

 176، ص2تفسير القمي، ج

ينَ ع مَا أوَْجَبَهُ الْمُؤْمِنِقَالُوا: بَلىَ ثمَُّ أَوجْبََ لِأَمِيرِ « نْفُسكُِمْأَیَا أیَُّهَا النَّاسُ أَ لَستُْ أَوْلىَ بكُِمْ مِنْ »لُ رَسُولِ اللَّهِ ص بِغدَیِرِ خُمٍّ اقَ

مَئُونَتَهُمْ وَ تَرْبِيَةَ أَیْتَامهِمِْ  أَلْزَمَهُ فَلمََّا جَعَلَ اللَّهُ النَّبيَِّ أَبا  لِلمُْؤْمِنِينَ« هُأَ لَا مَنْ كُنتُْ مَوْلَاهُ فَعَليٌِّ مَوْلَا»لِنَفْسِهِ عَليَهِْمْ مِنَ الْوَلَایةَِ فَقَالَ: 

 . منَْ تَرَكَ دَیْنا  أَوْ ضيَاَعا  فَعَليََّ وَ إِليَّ صَعِدَ رَسوُلُ اللَّهِ ص المِْنْبَرَ فَقَالَ مَنْ تَرَكَ مَال ا فَلِوَرَثَتِهِ وَفَعِنْدَ ذلَِكَ

 از اهل سنت نقل شده است. ياز منابع متعدد1 188، ص2مضمون در مناقب آل أبي طالب ع )لابن شهرآشوب(، ج نیا

                                                      
 منِْ أَفضَْلِ سُكَّانِ لهُُ اللَّهُ بِحَقِّهِمَا عَارِفاً، وَ لَهُمَا فِي كُلِّ أَحْوَالِهِ مُطِيعاً، یَجْعَمُحمََّدٌ وَ علَِيٌّ أَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّةِ، فَطُوبَى لِمنَْ كَانَ وَ قاَلَ الحْسََنُ بْنُ علَِيٍّ ع 192

 . جِنَانِهِ وَ یسُْعِدُهُ بِكَراَمَاتهِِ وَ رِضْوَانهِِ 

 . نَانِ شِئْتَیِّ الجِْ  ع، وَ أطََاعهَُمَا حَقَّ الطَّاعَةِ قِيلَ لَهُ: تبََحْبَحْ فِي أَمَنْ عَرَفَ حَقَّ أَبَوَیْهِ الْأَفضَْلَيْنِ:  مُحَمَّدٍ وَ علَِيٍّ وَ قاَلَ الحُْسيَنُْ بْنُ عَليٍِّ ع 193

أَجَلُّ وَ  -هَذِهِ الْأُمَّةِ لِإِحسْاَنِهِمَا إِلَيهِْمْ، فَإِحْساَنُ مُحَمَّدٍ وَ عَلِيٍّ ع إِلَى -مَاإنِْ كَانَ الْأَبَوَانِ إِنَّمَا عَظُمَ حَقُّهُمَا علََى أَوْلَادهِ وَ قَالَ علَِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع 194

 . أَنْ یَكُونَا أَبَوَیْهِمْ أَحَقُأَعْظَمُ فَهُمَا بِ

 .  كَيفَْ قَدْرُ أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلِ عنِْدَهُ مُحَمَّدٍ وَ عَليٍِّ عفَلْيَنْظُرْ اللَّهِ، كَيْفَ قَدْرُهُ عِنْد  مَنْ أَرَادَ أنَْ یَعْرفَِ وَ قاَلَ محَُمَّدُ بْنُ عَليٍِّ الْبَاقرُِ ع 195

 اللَّهِ، فَإِنَّهُماَ ص لَمْ یَضُرَّهُ مَا أَضَاعَ مِنْ حَقِّ أَبَوَیْ نَفْسِهِ وَ سَائِرِ عِبَادِ مَنْ رعََى حَقَّ أَبَوَیْهِ الْأَفضَْلَيْنِ: مُحَمَّدٍ وَ علَِيٍّ ع نُ محَُمَّدٍ عوَ قَالَ جعَفَْرُ بْ 196

 یُرْضِيَانِهِمْ بسِعَْيهِِمَا .

 . یْهِ الْأَفضَْلَيْنِ: مُحَمَّدٍ وَ عَليٍِّ ععلََى قَدْرِ تَعْظِيمِ المُْصلَِّي أَبَوَ -ثَوَابِ الصَّلَاةِ  ظمَُ لَعِ وَ قاَلَ موُسَى بْنُ جَعفْرٍَ ع 19۷

  نْ لاَ یُنْفَى عَنْ أَبِيهِ وَ أُمِّهِأَقَالَ: فَلْيَجْتهَِدْ   بلََى وَ اللَّهِ.  اللَّذَیْنِ وَلَدَاهُ قاَلُوا:أَ مَا یَكْرهَُ أَحَدُكُمْ أنَْ یُنْفَى عَنْ أَبِيهِ وَ أُمِّهِ وَ قاَلَ علَِيُّ بْنُ مُوسَى الرِّضاَ ع 198

 . أَفْضَلَ مِنْ أَبَوَیْ نفَسْهِِ   اللَّذَیْنِ هُمَا أَبَوَاهُ

 نِ عَبَّاسٍ إنَِّ النَّاسَ كَانُوا یَتَوَارَثوُنَ بِالْأُخُوَّةِ فَلَمَّا نَزَلَ قَوْلُهُ تَعَالَى النَّبيُِّ أَوْلىتَفْسيِرِ الْقطََّانِ وَ تَفْسِيرِ وَكِيعٍ عَنْ سفُْيَانَ عَنِ الأَْعْمَشِ عَنْ أبَِي صَالحٍِ عَنِ ابْ.  1

جرِیِنَ وَ همُُ الَّذِینَ آخَى بَيْنَهُمْ النَّبِيُّ ثُمَّ قاَلَ النَّبِيُّ ص مَنْ ماَتَ بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤمْنِِينَ وَ الْمُها بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ .. وَ أُولُوا الْأرَحْامِ بَعضُْهُمْ أَوْلى

أَوْلِيائِكمُْ  فَالأَْدْنَى ثُمَّ قَالَ إلَِّا أَنْ تَفْعَلُوا إلِى ىرَتِ الْمَوَارِیثُ لِلْقَراَبَاتِ الأَْدْنَمِنْكُمْ وَ عَلَيهِْ دَیْنٌ فإَلِيََّ قَضَاؤُهُ وَ منَْ مَاتَ وَ ترََكَ ماَلًا فَلِوَرَثتَهِِ فَنَسَخَ هذَاَ الأَْوَّلَ فَصَا

ا منَْ كُنْتُ مَولْاَهُ فهََذَا وَلِيُّ اللَّهِ علَِيُّ مِنْ نفَْسهِِ قَالوُا بلََى یاَ رسَوُلَ اللَّهِ قَالَ أَلَمَعْرُوفاً الْوَصيَِّةُ مِنْ ثلُُثِ مَالِ الْيتَيِمِ فقََالَ النَّبِيُّ عِندَْ نُزُولهِاَ أَ لسَْتُ أَوْلَى بكُِلِّ مُؤمْنٍِ 

 يْعَةً فَإِليََّ وَ مَنْ ترََكَ ماَلًا فَلِوَرَثَتِهِ.بْنُ أَبِي طَالِبٍ مَوْلَاهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ واَلاهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ الدُّعَاءَ أَلاَ مَنْ ترَكََ دَیْناً أَوْ ضَ

 مورد تمسك واقع شده است؛ مثلا: ادیز هیآ نیدر بحث ارث هم ا
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 راي رعایت اختصار در كانال نگذاشتم:این دو روایت را ب

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:7

 هستم. به خدا سوگند كه من از مردم به خودشان اولي

  (118ه، خطبهنهج البلاغ) فَوَاللَّهِ إنِِّي لَأَوْلىَ النَّاسِ بِالنَّاسعن اميرالمومنين ع : 

 

 196، ص2تفسير القمي، ج( 8

لمِِينَ غَضبَِ طلَحْةَُ، وَ حَرَّمَ اللَّهُ نِسَاءَ النَّبيِِّ عَلىَ الْمُسْ« أُمَّهاتُهمُْ  وَ أَزْواجهُُ -بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنفْسُِهمِْ  النَّبيُِّ أَوْلى»اللَّهُ لمََّا أَنْزَلَ  

 وَ ما كانَ لكَمُْ أَنْ تُؤْذُوا للَّهُ مُحمََّدا  لَنَفعْلَنََّ كَذَا وَ كَذَا ... فَأَنْزَلَ اللَّهُأَماَتَ ا لَئِنْ -فَقَالَ: یُحرَِّمُ محُمََّدٌ علََيْناَ نسِاَءهَُ وَ یَتَزَوَّجُ هُوَ نِسَاءنَاَ

فَإِنَّ اللَّهَ كانَ  -فُوهُ شَيْئا  أَوْ تُخْ إِنْ تُبْدُوا  اللَّهِ عظَِيما  إِلىَ قَوْلِهِإِنَّ ذلكُِمْ كانَ عِنْدَ -رَسُولَ اللَّهِ وَ لا أَنْ تَنْكِحُوا أزَوْاجَهُ مِنْ بَعْدِهِ أَبَدا  

 ءٍ عَلِيمابكُِلِّ شيَْ

 تدبر

لمُْؤْمنِينَ وَ كِتابِ اللَّهِ مِنَ ا بِبَعْضٍ في ا الْأَرحْامِ بعَضُْهُمْ أَوْلىبِالمُْؤْمِنينَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتُهُمْ وَ أوُلُو النَّبيُِّ أَوْلى( »1

 «طُورا أَوْلِيائكُِمْ مَعْروُفا  كانَ ذلكَِ فيِ الْكِتابِ مَسْ هاجِرینَ إِلاَّ أَنْ تَفْعَلوُا إِلىالمُْ

در این آیه پس از اینكه اعتبار رسومي مانند پدرخواندگي و یا اینكه زن همچون مادر باشد، را زیر سوال برد و فرمود كه 

د و معيار اصلي همان روابط واقعي والدین و فرزندان است؛ اعتبار جدیدي را است و ارزشي ندار در حد لقلقه زباناینها فقط 

فرزندي بالاتر است، به همين -كند؛ كه این نسبت از نسبت پدرمطرح كرد و آن نسبتي است كه پيامبر ص با امت برقرار مي

مادام كه شأن و  –نش همسرا و، ( است5خودش همچون پدر واقعي این امت، و بلكه بالاتر از پدران طبيعي )حدیث جهت

این امت قلمداد به منزله مادران  -( 5جایگاه خود را در تبعيت از دستورات پيامبر ص را حفظ كرده باشند )توضيح در تدبر

                                                      
دٌ إنَِّ اللَّهَ عزََّ وَ جلََّ قَالَ: الخَْالُ وَ الخَْالةَُ یرَِثَانِ إِذَا لمَْ یَكنُْ مَعَهُمَا أَحَ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عنَْ محَُمَّدِ بنِْ عِيسىَ عَنْ یُونسَُ عنَْ أبَِي بَصِيرٍ عنَْ أبَِي جَعفْرٍَ ع علَِيُّ

 ( 119، ص۷بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ )الكافي، ج وْلىوَ أُولُوا الْأَرحْامِ بَعضُْهُمْ أَ -یَقُولُ

ي خاَلةٍَ جَاءَتْ الْمُؤْمِنيِنَ ع فِ بنِْ قَيْسٍ عنَْ أبَِي جَعْفرٍَ ع قاَلَ: قضََى أَمِيرُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابنِْ أبَِي نَجْرَانَ عَنْ عَاصمِِ بْنِ حُمَيْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ علَِيُّ

، ۷طِ الْموَلَْى. )الكافي، جبِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ فَدَفعََ الْمِيراَثَ إِلَى الْخَالَةِ وَ لَمْ یُعْ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْلى -ةَتُخَاصِمُ فِي موَلَْى رَجُلٍ مَاتَ فَقَرأََ هذَِهِ الْآیَ

 (135ص

يسَْ لهَُمْ منَِ المْيِرَاثِ لَ ءٍ لِلْمَوَالِي فقََالَ قاَلَ: قلُْتُ لِأبَِي عَبدِْ اللَّهِ ع أیَُّ شَيْ بنُْ یحَْيَى وَ غيَرُْهُ عنَْ أَحْمدََ بْنِ محَُمَّدٍ عنَِ الحَْسنَِ بنِْ الجْهَْمِ عنَْ حَنَانٍ مَّدُمُحَ

 (135، ص۷أَوْلِيائِكُمْ معَرُْوفاً )الكافي، ج أَنْ تَفْعلَوُا إِلى اإِلَّا مَا قاَلَ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ إِلَّ

ع إِذَا مَاتَ مَولْىً لهَُ  لِيٌّ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ كَانَ عَعَليٍِّ الْأَشْعَرِیُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبدِْ الْجَبَّارِ عنَْ صفَوْاَنَ بْنِ یَحْيَى عَنْ عبَدِْ أَبُو

 (135، ص۷بِبَعْضٍ. )الكافي، ج ىأُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْل -مِيرَاثهِِ شَيْئاً وَ یَقوُلُ نْوَ تَرَكَ ذَا قَرَابَةٍ لَمْ یَأْخذُْ مِ

ينَ ع وَ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: اخْتلََفَ أَمِيرُ الْمُؤْمنِِ   عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنُ الْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ مُحمََّدِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ الحْلََبِيِّ علَِيُّ

وَ كَانَ عُثْمَانُ  -بِبَعْضٍ أَوْلى هُمْ یَقُولُ اللَّهُ تَعَالَى وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضهُُمْمِيرَاثُهُ لَ عیرَِثُونَهُ وَ لَهُ ذُو قَرَابَةٍ لاَ یَرِثُونَ فَقاَلَ علَِيٌّ  صَبَةٌفيِ الرَّجُلِ یَمُوتُ وَ لَيْسَ لَهُ عَ

 (328ص ،9یَقُولُ یجُْعَلُ فِي بَيْتِ ماَلِ المْسُْلِمِينَ. )تهذیب الأحكام، ج



42 

( و این مطلبي است 3و حدیث 2شوند؛ و اهل بيت ایشان، به همين ترتيب، سزاوارترند از مهاجرین و سایر مومنان. )حدیثمي

ب خدا ثبت و ضبط است؛ و اگر كسي بگوید كتاب خدا براي ما كافي است، و منظورش این باشد كه ما به اهل بيت كه در كتا

 ع نيازي نداریم، صریحا خلاف كتاب خدا سخن گفته است.

 شناختیو دین شناختیثمره انسان

 اي از واقعيات و اعتباریات است.زندگي انسان آميخته

دهان )لقلقه زبان(  بازند و بيش از سخني دراي ندارند، در مقابل واقعيات زندگي رنگ ميتوانهاین اعتباریات، مادام كه پش

كرد و هم  هيچ ارزشي ندارند. بر همين اساس، هم حكم ظهار )ادعاي اینكه همسرم همچون مادرم است( را با قاطعيت لغو

 بطه واقعي است.بيعي، رابطه والدین و فرزندان یك راقلمداد كردن فرزندخوانده به جاي فرزند واقعي را؛ چرا كه به نحو ط

یكي ساحت طبيعت و غریزه، و دیگري ساحت فطرت. اگر  واقعيت و حقيقت انسان دو ساحت وجودي مهم دارد:اما  

شود، به پشتوانه فطرت باشد، درست است كه در ساحت طبيعت و غریزه وضع ميرسوم و اعتباریاتي كه در زندگي انسان 

( 24آورد )انفال/ازایي ندارد، اما برتر از همه روابط طبيعي و غریزي است؛ لذا پيامبر ص كه حيات معنوي را براي انسان ميمابه

)قلمداد كردن یك نفر به جاي مادر كه ازدواج را « ظهار»كند؛ و همچنين با اینكه حكم جایگاهي برتر از پدر حقيقي پيدا مي

كند كه زنان او هم همچون مادر لام شده بود، اما شأن پيامبر ص بقدري تسري پيدا ميسازد( صریحا باطل اعناممكن مي

 باطل شده بود، یعني حرمت ازدواج(. «ظهار»دقيقا از همان حيث كه آن هم )گردند مي

اراتي اهر شبيه اعتبشناسي است كه انسان بفهمد اعتبارات شریعت چگونه گاه از حيث ظاین مطلب یكي از ظرایف مهم دین

اند، اما تفاوت این دو چيست كه با اینكه هر دو اعتباري است؛ و دریابد كه یعت با آنها بشدت مخالفت كردهاست كه خود شر

 شود.گيرد و دیگري از روابط طبيعي هم بالاتر ميیكي بشدت مورد مخالفت قرار مي

 

 « بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسِهمِْ  النَّبيُِّ أَوْلى»( 2

 چيست؟« پيامبر نسبت به مومنان از خودشان هم سزاوارتر است»صود از اینكه مق

او به تدبير آنها سزاوارتر است و حكم وي بر حكم خودشان مقدم است چون اطاعت از او در ردیف اطاعت از الف. 

 (530، ص8البيان، جزید، به نقل از مجمعخدا دانسته شده است )ابن

خودشان هم مقدم است؛ یعني اگر او مومنان را به چيزي فرابخواند ولي خودشان چيز هاي ب. دعوت او بر خواسته

 (530، ص8البيان، جعباس و عطا، به نقل از مجمعدیگري دلشان بخواهد باید دعوت پيامبر ص را اجابت كنند )ابن

د كه ما باید از پدر و مادرهایمان خواست براي غزوه تبوك برود برخي بهانه آوردنج. گفته شده كه هنگامي كه پيامبر ص مي

 ( 530، ص8البيان، جاجازه بگيریم و این آیه در رد سخن آنها نازل شد )به نقل از مجمع

( یعني در مقایسه با 530، ص8البيان، جد. حكم پيامبر بر مومنان از حكم مومنان بر همدیگر برتر است؛ )به نقل از مجمع

( اینجا 71)توبه/ «الْمُؤْمِنُونَ وَ المُْؤْمنِاتُ بَعْضُهُمْ أَوْلِياءُ بعَضٍْ»بت به همدیگر ولایت دارند جایي كه فرموده بود همه مومنان نس

 (276، ص16فرماید كه ولایت پيامبر فوق ولایت همه آنها بر همدیگر است. )الميزان، جمي
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مومنان با هم برادرند )مجاهد، به نقل از خواهد تاكيد كند كه هر پيامبري به منزله پدر آن امت است و لذاست كه ه. مي

 (530، ص8البيان، جمجمع

و. علامه طباطبایي بعد از نقل برخي از اقوال فوق، معتقد است كه هریك از این اقوال اگر بخواهد بگوید كه این اولویت 

شود؛ گري را هم شامل ميو همه موارد فوق و هر مورد دی ،اطلاق دارد ،فقط در همان جهت است، خطاست زیرا این اولویت

ها و اعمال اراده و ...، هریك از اینها اگر بيند اعم از حفظ و محبت و كرامت و پاسخ به خواستهیعني آنچه مومن براي خود مي

به نحوي دائر مدار بين نظر خودش و نظر پيامبر ص شود، باید جانب پيامبر ص را ترجيح دهد؛ خواه در امور دیني و خواه 

شرط مومن بودن این است كه در تمام شؤون زندگي و هر »خواهد بفرماید: (؛ یعني مي276، ص16)الميزان، ج دنيایي. در امور

 (114)ایستاده در باد، ص« اراده و تصميمي باید پيامبر ص را بر خودمان مقدم بداریم.

 ز. ...

 

 «بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسِهمِْ  النَّبيُِّ أَوْلى»( 3

 ،«پيامبر نسبت به مومنان از خودشان هم سزاوارتر است»اینكه 

است « رحمة للعالمين»تواند بيان یك مطلب تكویني باشد، كه اشاره است به جایگاه پيامبر در عالم كه همان مقام مي

 ( /anbiaa-http://yekaye.ir/al-21-107 2، تدبر414)جلسه

شرط مومن بودن این »یعني  برده است؛« مومنين»تواند بيان یك مطلب تشریعي باشد، بویژه كه موضوع را روي و مي

 (114)ایستاده در باد، ص« است كه در تمام شؤون زندگي و هر اراده و تصميمي باید پيامبر ص را بر خودمان مقدم بداریم.

 

 «نَ مِنْ أَنْفُسِهمِْ بِالْمُؤْمِنِي النَّبيُِّ أَوْلى»( 4

 «پيامبر نسبت به مومنان از خودشان هم سزاوارتر است»

 چرا؟

هركسي ظاهرا خودش است كه بيش از هركس دیگري خود و سعادت خویش را دوست دارد. اما كسي كه ایمان الف. 

به علاوه جویند؛ وي را مي فهمد كه كسان دیگري )خدا، پيامبر ص و امام ع( هستند كه بيش از خود وي، سعادتآورد ميمي

شناسند، پس طبيعتا اراده و تصميمي آنها در مورد ما، براي خود ما بهتر است. به همين جهت را بهتر از ما مي كه راه سعادت

اید خدا و كساني كه ایمان آورده : ايیا أیَُّهَا الَّذینَ آمَنُوا استْجَيبُوا للَِّهِ وَ لِلرَّسُولِ إِذا دَعاكُمْ لمِا یُحيْيكُم»فرماید: است كه مي

-114( )اقتباس از ایستاده در باد، ص24)انفال/« كندخوانند بدانچه شما را زنده ميرسولش را اجابت كنيد وقتي شما را مي

116) 

ر ص ب. زیرا خداوند كه به صلاح حال ما آگاهتر است و پيامبر را رحمة للعالمين فرستاده، چنين نسبتي را بين ما و پيامب

 قرار داده است.

 ج. ...

http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
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 «وَ أزَْواجُهُ أُمَّهاتُهمُْ » (5

 چيست؟« زنان پيامبر ص، مادران شمایند»مقصود از اینكه 

واضح است كه آنها مادر تكویني ما نيستند، پس این یك حكم تشریعي است، به معناي اینكه آنها به منزله مادر شمایند 

وَ لا أنَْ تَنْكِحُوا أَزْواجَهُ مِنْ بعَدْهِِ » كندتصریح مي 33رمت ازدواج با آنها، چنانكه در آیهاز حيث لزوم احترام گذاشتن به آنها و ح

چنانكه به تصریح قرآن حجاب  )كه از همه جهت شبيه مادرمان باشند( ها نيستو قطعا این حكم تشریعي در همه زمينه «.أَبَدا 

و بين آنها  هم بر مردم جایز بوده –اند كه از غير پيامبر داشته –فرزندان آنها  بر آنان واجب بوده و ازدواج بادر مقابل مومنان 

 (.277، ص16؛ الميزان، ج530، ص8البيان، جو سایر مومنان رابطه ارث برقرار نبوده و ... )مجمع

 بحثی تاریخی

 جنگ جمل با عایشه جنگيد؟لازم است، پس چرا حضرت علي ع در « المومنينام»اگر احترام زنان پيامبر ص به عنوان 

 چه پاسخي براي این اشكال داشتند:اصحاب اميرالمومنين ع  ببينيم

 حکایت

بسيار شجاع و جسور؛ كه در جنگهاي مختلف همراه حضرت   معاویه بعد از اینكه به حكومت رسيد یكبار پيرمردي را دید

 جا رسيد كه:علي ع با معاویه جنگيده بود. باب صحبت را با او باز كرد تا بدین

 معاویه: آیا در یوم جمل بودي؟

 پيرمرد: یوم جمل چيست؟

 معاویه: روزي كه عایشه با علي ع جنگيد.

 پيرمرد: غایب نبودم.

 معاویه: پيرمرد! حق با علي ع بود یا با عایشه؟

 پيرمرد: معلومه، با علي ع!

 ؟«المومنين استاو ام»امبر نگفت و پي« و همسران او مادران آنهایند»معاویه: مگر خدا نفرموده است كه 

هاي جاهليت خودنمایي يیهایتان بنشينيد و مانند خودنمااي زنان پيامبر ... و در خانه»پيرمرد: مگر خدا نفرموده است: 

آیا « ام هستي و طلاق آنها به دست توستعلي! تو جانشين من در زنان و خانواده»و مگر پيامبر ص به علي ع نفرمود: « نكنيد

اش خارج شد و بيني كه عایشه در این مطلب با خداوند متعال مخالفت كرد و عصيان خدا و رسول او را نمود و از خانهنمي

در این راه خون مسلمانان را بر زمين ریخت و اموال آنها را بر باد داد؛ پس لعنت خدا بر قوم ظالم؛ كه او همانند زن نوح در 

 ان است.آتش است و بد جایگاهي براي كافر

 )درباره معناي طلاق زنان پيامبرص بعد از شهادت ایشان به لينك زیر مراجعه كنيد(

 79الفضائل )لابن شاذان القمي(، ص
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 ماَ غبِتُْ عَنهُْ عَليِاّ  قَالَ وَ  قاَلَ معُاَویِةَُ یوَمَْ قَاتلَتَْ عَائشَِةُ فَقَالَ مُعَاویِةَُ للِشَّيخِْ هَلْ حضََرْتَ یَوْمَ الْجمََلِ قَالَ وَ ماَ یوَْمُ الْجمََلِ...

واجُهُ أمَُّهاتُهُمْ وَ قَالَ عَليٍِّ قَالَ معُاَوِیَةُ یَا شيَخُْ أَ لَمْ یَقُلِ اللَّهُ وَ أَزْ قَالَ مُعَاویِةَُ یَا شَيْخُ الحَْقُّ مَعَ عَليٍِّ أَمْ مَعَ عاَئشِةََ قَالَ الشَّيخُْ بَلْ مَعَ

جْنَ تَبَرُّجَ الْجاهلِِيَّةِ النَّبيِِّ إِلىَ قَوْلِهِ وَ قَرْنَ فيِ بُيوُتكُِنَّ وَ لا تَبَرَّ مُؤْمِنِينَ قَالَ الشَّيْخُ أَ لَمْ یَقُلِ اللَّهُ تَعَالىَ یا نسِاءَالنَّبيُِّ ص هيَِ أُمُّ الْ

كَ عاَصِيَة  اللَّهَ هُنَّ بيِدَِكَ أَ فَتَرَاهاَ خَالَفتَْ اللَّهَ تعَاَلىَ فيِ ذَلِ طَلَاقُوَ قَالَ النَّبيُِّ ص أَنتَْ یاَ عَليُِّ خَلِيفَتيِ عَلىَ نسَِائيِ وَ أهَْليِ وَ الْأُولى

ينَ وَ هيَِ كَامْرأََةِ مِهَبتَْ أَمْوَالَهُمْ فَلَعْنَةُ اللَّهِ علَىَ الْقَوْمِ الظَّالِوَ رَسُولَهُ خَارجَِة  مِنْ بَيْتِهَا وَ هيَِ فِي ذلَِكَ سَفَكتَْ دِمَاءَ الْمُسْلمِِينَ وَ أَذْ

 .نُوحٍ فيِ النَّارِ وَ لَبِئْسَ مَثْوَى الكَْافِرِینَ

 درباره معنای طلاق زنان پیامبرص بعد از شهادت ایشان توضیح تکمیلی

، 408و حكایت آن در جلسه)سعد بن عبدالله قمي، در تشرفي كه خدمت امام حسن عسگري و امام زمان ع داشت، 

 :كندمي( از امام زمان ع سوال  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11 گذشت 3حدیث

ایشان در  انش را به دست اميرالمومنين ع سپرد تا اینكهنرسول خدا ص طلاق ز»براي ما از شما روایت شده است كه 

ات دي و با نادانياي كه برپا نمودي وضعيت اسلام و اهلش را تيره و تار نموجنگ جمل به عایشه پيغام فرستاد كه تو با فتنه

در حالي كه  «كنمداري و یا طلاق تو را جاري ميیا از این آشوبت دست برمي فرزندانت را به ورطه هلاكت كشاندي؛

 القاعده طلاق زنان پيامبر ص با رحلت ایشان حاصل شده بود.علي

 فرمود: طلاق چيست؟

 تم: باز كردن راه.گف

 ا جایز نبود؟فرمود: اگر طلاق آنها با وفات رسول خدا ص انجام شده بود و راهشان باز بود پس چرا ازدواج كردن آنه

 گفتم: چون خداوند عز و جل ازدواج را بر آنها حرام كرده بود.

 كند.ز ميفرمود: چگونه چنين است در حالي كه ]اگر چنين باشد[ مرگ ]همسر[ راه آنها را با

واگذار كرده  گفتم: فرزند مولاي من! برایم توضيح دهيد معني این طلاقي كه رسول خدا ص حكمش را به اميرالمومنين ع

 بود.

شأن زنان پيامبر ص را بالا برد و آنها را به شرف مادران ]امت[ اختصاص داد؛ و رسول  -تَقَدَّسَ اسمُْهُ -فرمودند: خداوند 

؛ پس اگر هریك از آنها بعد از من با شورش ف براي آنها باقي است مادامي كه در طاعت خداوند باشندخدا ص فرمود: این شر

 1عليه تو، عصيان خدا را كرد طلاق را در مورد وي جاري ساز و او را از شرف مادر مومنين بودن ساقط گردان.

                                                      
حَدَّثَناَ أحَمَْدُ بْنُ يُّ الْمعَرُْوفُ بِالْكرِمَْانيِِّ قَالَ حَدَّثنَاَ أَبُو الْعبََّاسِ أَحْمَدُ بْنُ عيِسىَ الْوَشَّاءُ البْغَْدَادِیُّ قَالَ حَدَّثَناَ مُحَمَّدُ بْنُ علَِيِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَاتمٍِ النَّوْفَلِ.  1

 حمْدَُ بْنُ مسَرْوُرٍ عَنْ سَعْدِ بنِْ عَبْدِ اللَّهِ القْمُِّيِّ قَالَ:طَاهِرٍ الْقمُِّيُّ قاَلَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّدُ بْنُ بحَرِْ بْنِ سهَْلٍ الشَّيْبَانِيُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَ

رَدْتَ أنَْ تَسْأَلَهُ عَنهْاَ قُلتُْ أَمَا جَاءَ بِكَ یاَ سَعْدُ فقَلُْتُ شَوَّقَنِي أَحْمَدُ بْنُ إِسْحَاقَ علََى لِقَاءِ موَْلَاناَ قَالَ وَ الْمَسَائِلُ الَّتِي  ... نَظَرَ إِلَيَّ مَولْاَنَا أَبُو محَُمَّدٍ ع فَقاَلَ 

 رَسُولَ اللَّهِ ص دَا لَكَ منِْهَا فَقلُْتُ لهَُ موَْلَاناَ وَ ابْنَ موَلَْانَا إِنَّا رُوِّیناَ عَنْكمُْ أنََّعلََى حَالِهَا یَا مَولْاَیَ قاَلَ فَسَلْ قرَُّةَ عَيْنِي وَ أَوْمَأَ إِلَى الْغُلَامِ فَقاَلَ لِيَ الْغُلَامُ سَلْ عَمَّا بَ

جْتِ عَلَى الْإِسْلَامِ وَ أَهْلِهِ بِفِتْنَتِكِ وَ أَوْرَدْتِ بَنِيكِ حِيَاضَ الهَْلَاكِ جَعَلَ طلََاقَ نِسَائِهِ بِيَدِ أَمِيرِ الْمُؤْمِنيِنَ ع حَتَّى أَرْسَلَ یَوْمَ الْجَمَلِ إِلَى عَائِشَةَ أَنَّكِ قَدْ أَرْهَ

قُ قُلتُْ تَخْلِيَةُ السَّبِيلِ قاَلَ فَإِذَا كَانَ طَلَاقهُُنَّ وَفَاةَ رَسُولِ فْتِ عَنِّي غَرْبَكِ وَ إِلَّا طَلَّقْتُكِ وَ نِسَاءُ رَسُولِ اللَّهِ ص قَدْ كاَنَ طَلَاقهُُنَّ وَفَاتَهُ قَالَ ماَ الطَّلَابِجهَلِْكِ فَإنِْ كَفَ

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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 459، ص2كمال الدین و تمام النعمة، ج

 

 «  المُْهاجِرِینَوَبِبَعضٍْ فيِ كِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤْمِنِينَ  عْضُهُمْ أوَْلىوَ أُولُوا الْأَرحْامِ بَ»( 6

 1چيست؟« اولویت خویشاوندان نسبت به همدیگر از مومنان و مهاجران»مقصود از 

ين مسلمانان مبر ص بپس از پيمان برادري كه پيا درواقع،؛ «مقام مقایسه است: اینها اولي هستند از آنها براي« نمِ»الف. 

بناي ارث بردن را این آیه آن حكم را نسخ كرد و م ؛بردندبرقرار كرد، افراد بر اساس پيمان برادري و موالات از هم ارث مي

 (.277، ص16صرفا رابطه خانوادگي طبيعي قرار داد. الميزان، ج

؛ 531ص، 8ج مجمع البيان،ن هستند( ))خویشاونداني كه از مومنان و مهاجرا گرفت « ن بيانيهمِ»را « نمِ»توان ب. مي

ن است و كافر از (. آنگاه بر این اساس، آیه در مقام بيان این است كه رابطه ارث بردن فقط بين مومنا277، ص16الميزان، ج

 برد.مومن ارث نمي

ي از همه جهت درج. بعد از اینكه زنان پيامبر ص را به منزله مادران مومنان معرفي كرد، خواست تاكيد كند كه این ما

 (530، ص8البيان، جگردد. )مجمعنيست؛ و مثلا ارث بردن، كاملا به رابطه خانوادگي واقعي برمي

اولي بودن »د. مقصود از خویشاوندان، نه مطلق خویشاوندان، بلكه اهل بيت پيامبر ص است، و مقام بحث ادامه همان 

ن هم بر مومنان و تنها پيامبر بر مومنان اولي است؛ بلكه اهل بيت ایشاخواهد بفهماند كه نهو مي« پيامبر ص بر مومنان است

 ( 3باشد. )حدیثمهاجران اولي هستند؛ و این ناظر به همان حق حاكميت اهل بيت ع است كه به تبع پيامبر مي

 ه. ...

 

 « المُْهاجِرِینَؤْمِنِينَ وَبِبَعضٍْ فيِ كِتابِ اللَّهِ منَِ المُْ وَ أُولُوا الْأَرحْامِ بَعْضُهُمْ أوَْلى»( 7

چرا كه مهاجران ) ؟را آورد« مهاجران»اولي هستند از مومنان، معلوم است؛ اما چرا كلمه  ،الارحام نسبت به هماینكه اولي

 باشند(خودشان بخشي از مومنان مي هم

خواهد در مقام نسخ ارث مي ، بند الف( آنگاه شاید6الف. اگر معناي آیه را در فضاي ترجيح ارث درنظر بگيریم )تدبر

البا مهاجران بودند كه بردن برادر دیني، بر آن فضاي عاطفي و ایثاري كه بين انصار با مهاجران ایجاد شده بود غلبه كند؛ چون غ

ما مهاجران از ش بر ارث بردن ،خواهد بگوید دیگر ارث بردن در خویشاوندانبردند؛ یعني مينيازمند بودند و از انصار ارث مي

 مقدم است؛ چون آن مساله ارث بردن مهاجران، یك مساله مقطعي بوده است.

                                                      
 قَدْ خَلَّى الْمَوْتُ سَبِيلهَُنَّ قُلْتُ فَأَخْبِرْنِي لاَ یَحِلُّ لهَُنَّ الْأَزوَْاجُ قلُْتُ لِأَنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى حَرَّمَ الأَْزْوَاجَ عَلَيهِْنَّ قَالَ كَيْفَ وَ اللَّهِ ص قَدْ خُلِّيَتْ لهَُنَّ السَّبِيلُ فَلِمَ

هُنَّ بشَِرَفِ هِ ص حُكْمهَُ إِلَى أمَِيرِ الْمُؤْمنِيِنَ ع قَالَ إنَِّ اللَّهَ تَقَدَّسَ اسْمُهُ عَظَّمَ شَأنَْ نِسَاءِ النَّبِيِّ ص فخَصََّیَا ابنَْ موَْلَایَ عَنْ مَعْنىَ الطَّلَاقِ الَّذیِ فَوَّضَ رَسوُلُ اللَّ

لَى الطَّاعَةِ فَأَیَّتهُُنَّ عصََتِ اللَّهَ بَعْدِی بِالخْرُُوجِ علََيْكَ فأََطلِْقْ لَهَا فِي الْأَزوَْاجِ وَ الْأُمَّهَاتِ فَقَالَ رَسوُلُ اللَّهِ یَا أَبَا الحْسَنَِ إنَِّ هَذَا الشَّرفََ بَاقٍ لهَُنَّ مَا دمُنَْ للَِّهِ عَ

 .أَسْقِطهَْا مِنْ شَرَفِ أُموُمَةِ الْمُؤمْنِِين

 .آخر سوره انفال هم آمده است هیدر آ« اللَّهكِتابِ  بِبَعْضٍ في وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعضُْهُمْ أَوْلى» ريتعب. خوب است توجه شود كه  1
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« مهاجرین»، بند د( آنگاه این كلمه 6ب. اگر معناي آیه را ترجيح اهل بيت ع بر دیگران در مقام حكومت بدانيم )تدبر

امام باید »ر ص حدیثي روایت شد كه بویژه كه بعد از شهادت پيامبر ص، از پيامب ،دلالت معنایي خاصي بعد از پيامبر ص دارد

اند كه جانشين پيامبر در حكومت، باید از . یعني آیه در فضایي كه مسلمانان پذیرفتهو قریش، مهاجران بودند« از قریش باشد

، ه مهاجرانمومنان، و بلكه نسبت ب عموم نسبت به تنهانه  پيامبر ص،الارحامِكند كه در این مقام، اوليمهاجران باشد، تاكيد مي

 اولویت دارند. گویيد خليفه باید از ميان آنها باشد، نيزكه شما مي

 ج. ...

 

 «كِتابِ اللَّهِ بِبَعضٍْ في بِالمُْؤْمِنينَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أمَُّهاتهُُمْ وَ أُولُوا الْأَرحْامِ بَعضْهُُمْ أَوْلى النَّبيُِّ أَوْلى( »8

توانند تواند معاني متعددي را برساند و همگي هم ميدر این آیه، به نحوي است كه مي« كتاب اللهفي »جایگاه عبارت 

 درست باشند:

تواند ناظر به كل سه عبارت تواند فقط متعلق به عبارت آخر باشد )اولویت خویشاوندان( و هم ميميهم از زاویه اول، 

دن همسران ایشان، و اولویت خویشاوندان( باشد؛ و هم ناظر به كل آیات قبل و قبل )اولویت پيامبر بر مومنان، به منزله مادر بو

 و ...(« ظهار»مطالبي كه در آنها هم گفته شد )مانند اینكه فرزندخوانده را فرزند نشمرید؛ یا حكم 

)مشخصا:  «ماني قبليكتاب آس»و یا  «خود همين سوره»یا « قرآن كریم»یا « لوح محفوظ»تواند مراد از آن از زاویه دوم، مي

 (.277، ص16الميزان، جو  531ص، 8مجمع البيان، جتلفيق نظر باشد ) تورات(

 باشد. «كتاب تشریع»یا « كتاب تكوین»تواند و از زاویه سوم، مي

گذارد كه اغلب آنها ممكن است مد نظر بوده باشد و ضرب هر یك از این زوایا در دیگري اقسام متعددي را پيش رو مي

هاي فوق، مانند مادر القاعده مد نظر نيست؛ مثلا اگر منظور كتاب تكوین باشد، آنگاه برخي از گزینهلبته برخي از آنها علي)ا

 شود(بودن همسران پيامبر ص را شامل نمي

 

 « أَوْلِيائكُِمْ مَعْرُوفا  إِلَّا أَنْ تَفْعَلُوا إِلى» (9

 چيست؟« ديباش انجام داده «معروفي»[ اقدام]ان اوليائت براي نكهیمگر ا»مقصود از اینكه 

خواهد بفرماید با اینكه نظم ارث در شریعت معلوم شده است )كه است و مي« وصيت»در اینجا « معروف»الف. معناي 

نسخ شده است؛ اما به جایش قانون وصيت قرار داده شده و انسان با  ،چه كساني اولویت دارند( و حكم ارث برادران ایماني

پسندد اختصاص دهد، خواه جزء خویشاوندانش تواند مقداري )تا ثلث اموال خود( را به كساني كه خودش ميت ميوصي

 (.277، ص16؛ الميزان، ج531ص، 8مجمع البيان، جباشند یا نباشند. )

 ب. ...
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نسبت به  يبرخ شاوندانیخوو  ند؛یمنزله[ مادران آنهانسبت به مومنان از خودشان سزاوارتر است؛ و همسرانش ]به امبريپ

[ تينسبت به دوستانتان ]وص نكهیهستند از مومنان و مهاجران؛ مگر ا ي]آن گونه كه[ در كتاب خدا ]مقرر شده[ اول گرید يبرخ

 آن ]مطلب[ در كتاب رقم خورده است. د؛يكرده باش ياستهیشا

 

 «المُْؤْمِنينَ مِنْ أَنْفُسِهمِْ بِ النَّبيُِّ أَوْلى»( 10

 تحکای

اش ادعا كرد خواند و در خطبهروایت شده است كه روزي عمر بن خطاب بر منبر رسول خدا ص نشسته بود و خطبه مي

 كه اوست كه نسبت به مومنان از خودشان سزاوارتر است.

! پایين از كنار مسجد بانگ برداشت: اي دروغگو اند[، كودك یا نوجواني بيش نبودهالقاعده آن زمانكه علي]امام حسين ع 

 بيا از منبر پدرم رسول خدا، كه منبر پدرت نيست!

 طالب است!ین كار پدرت علي بن ابينه منبر من؟! كي این را به تو یاد داده؟ ا ،عمر گفت: واقعا؟! این منبر پدرت است

شده ه و من هدایتندكنحسين ع فرمود: اگر از پدرم در آنچه به من دستور داده، اطاعت كنم، به جانم سوگند كه او هدایت

او بر گردن مردم از زمان رسول خدا ص بيعتي دارد كه جبرئيل آن را از نزد خداوند متعال نازل كرده و جز كسي خواهد بود؛ 

كند، مردم به دل آن را شناختند اما به زبان انكارش كردند؛ واي بر كساني كه منكر حق ما كه منكر قرآن است آن را انكار نمي

 با آنها مواجه خواهد شد؟! ي شدیدعذاب چگونه حضرت محمد ص با غضبي دائم و ستند، كهيت ع هاهل ب

عمر گفت: حسين! هركس حق پدرت را انكار كرده باشد لعنت خدا بر او باد. ما را مردم امير كردند و ما هم امارت را 

 كردیم.كردند اطاعتش ميپذیرفتيم. اگر مردم پدرت را امير مي

تا او تو  ،قبل از اینكه تو ابوبكر را بر خودت امير كني ،پسر خطاب! كدام مردم تو را بر خودش امير كردحسين ع فرمود: 

رضایت حاكي از بدون هيچ حجتي از جانب پيامبر ص و رضایتي از جانب آل محمد ص؟ آیا رضایت شما  ،را بر مردم امير كند

اي بود كه اما به خدا سوگند اگر براي زبان گفته داشت؟حضرت محمد ص بود اما رضایت اهل خودش را ناخوشایند مي

شدي و بر منبرشان دادند، هيچگاه بر گردن آل محمد سوار نمياش ميو عملي بود كه مومنان یاريكرد همواره تصدیقش مي

شناسي و اش را ميعهحروف مقط ا كتابي بر آنها حكومت كني كه درباره آنها نازل شده و تو نهتوانستي برفتي و نميبالا نمي

اند! پس خدا جزاي تو را كار نزدت یكسانها نيست؛ خطاكار و صوابات از آن جز شنوایي گوشداني و بهرهنه تاویلش را مي

 دهد و از تو درباره آن بدعتي كه گذاشتي سوال كند.

نين ع رفتند . اجازه گرفت و وارد شد اي از اصحابش به درب منزل اميرالمومعمر با عصبانيت از منبر پایين آمد و با عده

 و گفت:

كند و اراذل و امروز ما از پسرت حسين چه كشيدیم؟! با صداي بلند در مسجدالحرام ما را خطاب مي اي ابوالحسن!

 شوراند!اوباش و اهل مدینه را عليه ما مي
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اراذل  یا به وسيله ؟دوشدرد ميحسن ع فرمود: مثل حسيني كه پسر پيامبر ص است، كسي را كه ]حقي در[ حكومت ندا

؛ خدا لعت كند گوید؟! به خدا سوگند كه جز با كمك اراذل و اوباش به این ]مقام[ دست نيافتيو اوباش بر اهل دین سخن مي

 د!شورانميهر كه را اراذل و اوباش را 

ني شود و نه ین قدر زود عصبااميرالمومنين ع فرمود: ابامحمد! ]= كنيه امام حسن ع[ صبر كن! نه تو كسي بودي كه ا

انيت بيرون ها را داري ]ظاهرا كنایه از افرادي كه سریع رگ گردنشان از عصبحَسبَ و نَسَبت پست است و نه رگ سوداني

 زند[. سخن مرا بشنو و در سخن گفتن عجله مكن.مي

 دهند!عمر گفت: ابوالحسن! این دو تا دنبال چيزي هستند؟ جز به خلافت رضایت نمي

اي راه بگيرند؛ اما پسر خطاب، اميرالمومنين ع فرمود: آنها نسبشان به پيامبر ص نزدیكتر از آن است كه دنبال چيز بيهوده

 آیند از تو راضي شوند.آنها را به حق خودشان راضي كن تا كساني كه كه بعد از آنها مي

 رضایتشان به چيست؟گفت:

 داري از گناه با توبه!فرمود: رضایتشان به برگشت از خطاست و خود

 اند نپيچد!عمر گفت: ابوالحسن! پسرت را ادب ]تنبيه[ كن كه به پر و پاي سلاطيني كه حاكم در زمين

غزش و هلاكتش كنم و نيز كسي را كه از لاميرالمومنين ع فرمود: من اهل معصيت را به خاطر معصيتشان ادب ]تنبيه[ مي

ه دارد كش رسول خدا ص باشد و دودمانش ادب است؛ به هيچ ادب بهتري از آنچه كنم[؛ اما كسي كه پدرنگرانم ]ادب مي

 شود؛ اما تو آنها را راضي كن!منتقل نمي

 پس عمر خارج شد. عثمان و عبدالرحمن عوف به سراغش آمدند و عبدالرحمن گفت: اباحفص! چكار كردي؟ چقدر

 دليل آوردنت طول كشيد؟!

 علي و پسرانش تمام شد؟!عمر گفت: و آیا دليل جز به نفع 

 اي ندارند.اند ولي مردم بهرهاند كه باشرافت بودهعثمان گفت: آنها فرزندان عبدمناف

 ني!ككنم در تو چيزي یافت شود كه جاي افتخار داشته باشد؟ مگر اینكه به حماقتت افتخار عمر گفت: فكر نمي

 ل اینكه آنچه را من گفتم منكري؟!عثمان لباس وي را گرفت و محكم كشيد و گفت: پسر خطاب! مث

 1كه عبدالرحمن ميانشان وارد شد و آنها را از هم جدا كرد و مردم هم متفرق شدند.

                                                      
ةِ بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنفْسُهِِمْ فَقَالَ لهَُ الحُْسَينُْ ع منِْ ناَحِيَ أَوْلى رُوِیَ أنََّ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ كَانَ یخَطُْبُ النَّاسَ علََى مِنبْرَِ رَسوُلِ اللَّهِ ص فَذَكَرَ فِي خُطبْتَِهِ أَنَّهُ.  1

وكَ عَلِيُّ بْنُ [ مِنْبَرِ أَبِيكَ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ فَمِنبْرَُ أَبِيكَ لَعَمْرِی یَا حُسَيْنُ لَا مِنْبَرُ أبَِي مَنْ عَلَّمَكَ هَذَا أَبُالْمَسْجِدِ انْزِلْ أَیُّهَا الْكَذَّابُ عَنْ مِنْبَرِ أبَِي رَسُولِ اللَّهِ لَا ]إِلَى

لنَّاسِ البْيَعَْةُ علََى عهَْدِ رَسُولِ اللَّهِ نزَلََ بِهَا جَبرْئَِيلُ منِْ عِندِْ هُ الحُْسيَنُْ ع إنِْ أُطعِْ أبَِي فِيمَا أَمَرنَِي فَلَعَمْرِی إِنَّهُ لَهَادٍ وَ أَنَا مهُْتَدٍ بهِِ وَ لهَُ فِي رِقَابِ اأبَِي طَالِبٍ فَقَالَ لَ

لَ الْبَيْتِ مَا ذَا یَلْقَاهُمْ بِهِ مُحَمَّدٌ رسَوُلُ اللَّهِ ص دٌ بِالْكتِاَبِ قَدْ عَرَفَهَا النَّاسُ بِقُلُوبهِِمْ وَ أَنْكَرُوهَا بِأَلْسِنَتِهِمْ وَ وَیْلٌ للِْمُنْكِرِینَ حقََّنَا أهَْاللَّهِ تَعَالَى لَا ینُْكِرهُاَ إِلَّا جَاحِ 

كَ لَأَطَعْنَا فَقَالَ لَهُ الْحُسيَنُْ یَا ابْنَ ا حُسيَنُْ مَنْ أَنْكَرَ حَقَّ أَبيِكَ فَعَلَيْهِ لَعْنَةُ اللَّهِ أَمَّرَنَا النَّاسُ فَتَأمََّرْنَا وَ لَوْ أَمَّروُا أَبَامِنْ إِدَامَةِ الْغضََبِ وَ شِدَّةِ الْعَذاَبِ فَقَالَ عُمَرُ یَ

انَ لِمُحمََّدٍ بَكْرٍ علََى نفَسِْكَ ليُِؤَمِّرَكَ عَلىَ النَّاسِ بِلَا حُجَّةٍ منِْ نبَيٍِّ وَ لَا رضًِى منِْ آلِ محَُمَّدٍ؟ فرَِضَاكمُْ كَ الْخَطَّابِ فَأَیُّ النَّاسِ أَمَّركََ علََى نَفسْهِِ قَبْلَ أنَْ تُؤَمِّرَ أَبَا

وَ فِعْلًا یُعيِنُهُ الْمؤُمِْنُونَ لَماَ تَخَطَّأْتَ رِقَابَ آلِ مُحَمَّدٍ ترَقَْى مِنبْرََهُمْ وَ صرِتَْ ص رِضًى أَوْ رِضَا أَهْلِهِ كَانَ لَهُ سَخَطاً أَمَا وَ اللَّهِ لَوْ أنَْ لِلِّسَانِ مَقَالاً یَطوُلُ تَصْدِیقُهُ 
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 293، ص2الإحتجاج )للطبرسي(، ج

 

 این را در کانال نگذاشتم

 «كانَ ذلكَِ فيِ الْكِتابِ مَسْطُورا  ( »11

كتاب »طلب در ا با اینكه در همين آیه فرموده بود كه این مچيست و چر« این مطلب در كتاب نوشته شده است»مقصود از 

 است، دوباره در پایان آیه این عبارت را آورد. « الله

 است. گذشت، و آوردن مجدد آن از باب تاكيد 8اي كه در تدبراست به همه معاني« كتاب الله»الف. مقصود همان 

دیگر نيازي  اي و یا زمانمند نيست كه الان بگویيم و فرداقهخواهد اشاره كند كه این حكم، یك مطلب سليب. شاید مي

 رقم خورده است.به آن نباشد، بلكه مطلبي است كه قبلا در كتاب )لوح محفوظ(

 ج. ...

 

 

وَ عيسىَ ابنِْ مَریْمََ وَ  سىوَ إِذْ أخَذَْنا مِنَ النَّبيِِّينَ ميثاقهَمُْ وَ منِكَْ وَ مِنْ نوُحٍ وَ إبِرْاهيمَ وَ مُو  7 آیه( 33) احزاب سوره( 426

  5/3/1396     أَخَذْنا منِهْمُْ ميثاقاً غَليظاً

 ترجمه

عيسي بن مریم، و از  وو هنگامي كه از پيامبران ميثاق ]خاص[ آنها را گرفتيم و ]بویژه[ از تو و از نوح و ابراهيم و موسي 

 آنها ميثاقي غليظ ]= سخت و محكم[ گرفتيم.

                                                      
عِندْكََ سَواَءٌ فَجَزَاكَ اللَّهُ جَزاَكَ وَ سَألَكََ عَمَّا أَحْدَثتَْ مُخْطئُِ وَ الْمُصِيبُ الْحَاكِمَ عَلَيهِْمْ بِكتِاَبٍ نَزلََ فِيهِمْ لَا تعَرِْفُ مُعْجمَهَُ وَ لَا تدَْرِی تَأوِْیلَهُ إلَِّا سمََاعَ الْآذَانِ الْ

یَا أَبَا الحْسَنَِ ماَ لقَيِتُ اليْوَمَْ  الَ نيِنَ ع فَاسْتَأْذنََ عَلَيْهِ فَأَذنَِ لهَُ فَدَخلََ فَقَسُؤَالًا حفَِياًّ قَالَ فَنزَلََ عُمرَُ مُغْضَباً فَمشََى مَعَهُ أُنَاسٌ منِْ أصَحَْابهِِ حَتَّى أتَىَ بَابَ أَمِيرِ الْمُؤْمِ

 نُ ع علََى مِثْلِ الْحُسيَنِْ ابْنِ النَّبِيِّ ص یَشْخَبُ یُجهِْرُنَا بصَِوْتٍ فِي مَسْجِدِ رَسوُلِ اللَّهِ وَ یُحَرِّضُ علََيَّ الطَّغَامَ وَ أَهْلَ الْمَدِینَةِ فَقَالَ لَهُ الحْسََ -مِنِ ابْنِكَ الْحسُيَْنِ

  اللَّهُ منَْ حرََّضَ الطَّغَامَ بِمَنْ لَا حكُْمَ لهَُ أَوْ یَقُولُ بِالطَّغاَمِ علََى أَهْلِ دِینِهِ أَمَا وَ اللَّهِ مَا نلِْتَ إِلَّا باِلطَّغاَمِ فَلَعَنَ

مِي وَ لاَ تَعْجلَْ باِلْكَلَامِ  لَا لَئِيمَ الحْسََبِ وَ لَا فِيكَ عُروُقٌ منَِ السُّودَانِ اسْمعَْ كَلَاوَ الغْضََبِ فَقَالَ لهَُ أَمِيرُ الْمُؤْمنِيِنَ ع مهَْلًا یاَ أَبَا محَُمَّدٍ فإَِنَّكَ لنَْ تَكُونَ قرَِیبَ

منِْ أنَْ یَهُمَّا أَماَ فَأرَضِْهِمَا یاَ ابنَْ  الْمُؤْمِنيِنَ همُاَ أَقْرَبُ نسََباً برَِسُولِ اللَّهِ  خِلَافَةِ فَقاَلَ أمَيِرُفَقَالَ لهَُ عُمَرُ یاَ أَبَا الحْسََنِ إنَِّهُمَا ليََهُمَّانِ فِي أَنْفُسِهِمَا بِماَ لاَ یرُىَ بِغيَرِْ الْ

التَّوْبَةِ فقَاَلَ لهَُ عُمَرُ أَدِّبْ بِ التَّقِيَّةُ عنَِ المَْعْصِيَةِ اهُمَا الرَّجْعَةُ عنَِ الْخَطيِئةَِ وَ؟ قَالَ رضَِ -الْخَطَّابِ بِحَقِّهِمَا یرَضَْ عَنْكَ مَنْ بَعدْهَُمَا قَالَ وَ مَا رضَِاهُمَا یَا أَبَا الحْسَنَِ 

صِيهِمْ وَ منَْ أَخَافُ عَليَهِْ ى مَعاَ لهَُ أَميِرُ الْمُؤْمِنيِنَ ع أَنَا أؤَُدِّبُ أَهْلَ الْمَعاَصِي عَلَیَا أَبَا الْحسَنَِ ابْنكََ أنَْ لاَ یَتعَاَطَى السَّلَاطِينَ الَّذیِنَ همُُ الحُْكَمَاءُ فيِ الْأرَضِْ فَقَالَ 

قبْلََهُ عُثْمَانُ بنُْ خرََجَ عُمَرُ فَاستَْقاَلَ فَ - إِلَى أَدَبٍ خَيْرٍ لهَُ منِهُْ أَمَا فَأرَضِْهِمَا یَا ابنَْ الْخَطَّابِالزَّلَّةَ وَ الهَْلْكَةَ فَأَمَّا منَْ وَالِدُهُ رَسُولُ اللَّهِ وَ نَحَلَهُ أَدَبَهُ فَإِنَّهُ لاَ یَنتْقَِلُ

بِي طَالبٍِ وَ شِبْلَيْه؟ِ فَقاَلَ أَ طاَلَتْ بِكُماَ الحْجَُّة؟ُ فَقاَلَ لهَُ عُمَرُ وَ هَلْ حُجَّةٌ معََ ابنِْ عَفَّانَ وَ عَبْدُ الرَّحْمنَِ بنُْ عَوفٍْ فَقاَلَ لهَُ عَبْدُ الرَّحْمَنِ یاَ أَبَا حَفْصٍ ماَ صَنعَتَْ فَقَدْ

بَضَ عُثْماَنُ علََى مَجَامعِِ عُمرَُ ماَ أَعُدُّ ماَ صِرتَْ إِلَيْهِ فخَْراً فَخَرْتَ بهِِ بِحُمْقكَِ فَقَ ثْمَانُ یاَ ابْنَ الْخَطَّابِ همُْ بَنُو عبَدِْ مَنَافٍ الْأَسْمَنُونَ وَ النَّاسُ عِجَافٌ فقََالَ لَهُلَهُ عُ

 مُ.دخََلَ بَيْنهَُمَا عَبْدُ الرَّحْمَنِ وَ فَرَّقَ بَيْنهَمُاَ وَ افْتَرَقَ الْقَوْقَالَ لَهُ یاَ ابْنَ الْخَطَّابِ كَأَنَّكَ تُنكْرُِ ماَ أَقُولُ فَثِيَابِهِ ثُمَّ نَبَذَ بِهِ وَ رَدَّهُ ثمَُّ 
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 نکات ترجمه

 «ميثاق»

 (85، ص6معجم المقایيس اللغة، جاست كه این ماده دلالت دارد بر گره زدن و محكم كردن )« وثق»از ماده 

شود كاري حاصل ميبه معناي آرامش یافتن و اعتماد كردن به چيزي، و به تعبير دیگر، اطميناني است كه از محكم« قَوَثِ»

 به معناي محكم كردن؛ « أَوثَْقَ»و 

شود و لذا به يماسم مصدر است كه به معناي آن چيزي است كه از ماده وثق حاصل « وَثَاق»باب مفاعله و  مصدر« وِثَاق»

حَتَّى إِذا أَثْخَنْتمُُوهمُْ »؛ 26جر/ف «وَ لا یُوثِقُ وَثاقَهُ أَحَدٌ)» كندباشد، یعني چيزي كه شخص بدان اعتماد و تكيه ميمي« پيمان»معناي 

 ( 4محمد/ «فَشُدُّوا الْوَثاقَ 

سم قشود؛ و لذا به معناي عقد و پيماني است كه با عهد و آن چيزي است كه موجب حصول اطمينان مي« ميثاَق»

 كاري شده باشد؛محكم

حَتَّى تؤُتُْونِ »ميثاقي است كه درباره موضوع خاصي قرار داده شده و شخص خود را مقيد به انجامش كرده است « مَوثِْق»

 (؛66یوسف/) «مَوْثِقَهُمْ...  هِ مَوْثِقا  منَِ اللَّ 

« فَقدَِ اسْتمَسْكََ بِالْعُروَْةِ الْوُثْقى» كندكاري دلالت مياست )صفت تفضيل( و بر شدت محكم« وْثقَاَ»هم مونث از « وُثْقىَ»

 (؛256/هبقر)

، 13القرآن الكریم، ج التحقيق في كلمات؛ 853مفردات ألفاظ القرآن، صگویند. )مي« ثِقَة»به شخص قابل اعتماد هم 

 (28-25ص

 بار در قرآن كریم آمده است. 34با مشتقاتي كه در بالا اشاره شد جمعا « وثق»ماده 

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

سبقت جست حضرت محمد ص بود و این «[ ألستُ بربكم»گفتن ]در پاسخ به ميثاق « بله»اولين كسي از پيامبران كه به 

ت است كه او نزدیكترین خلق به خداوند تبارك و تعالي بوده است، و در موقعيتي بود كه جبرئيل هنگامي كه او را بدان جه

اي گذاري كه هيچ فرشته مقرب و پيامبرِ فرستاده شدهمحمد! جلو بيفت، كه در جایگاهي قدم مي»به آسمان سير داد، به او گفت 

توانست كه بدانجا رسد، پس در قبال خداوند عز و جل س وي از آن مقام بود نميو اگر نبود كه روح و نف« قدم ننهاده است

( یعني بلكه نزدیكتر؛ پس این امر هنگامي كه از جانب خداوند 9)نجم/« قاب قوسين، یا نزدیكتر»آن گونه بود كه خداوند فرمود: 

 صادر شد، بر اوليائش واقع گردید؛

از آنها گرفته شد، ميثاقي بود بر ربوبيت خداوند و نبوت رسولش و امامت اميرالمومنين امام صادق ع ادامه داد: آن ميثاقي كه 

شده، (و محمد پيامبرتان، و علي ع امامتان، و امامان هدایت172)اعراف/« آیا من پروردگار شما نيستم»و امامان؛ پس فرمود: 

یعني « كه ]مبادا[ بگویند در روز قيامت»متعال فرمود ( پس خداوند 172)اعراف/« دهيمگفتند بله شهادت مي»امامانتان؟ پس 

( پس اولين ميثاقي كه خداوند عز و جل از انبياء 172)اعراف/« كه ما از این غافل بودیم»براي اینكه نگویند در روز قيامت 
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( 7)احزاب/« را گرفتيمو هنگامي كه از پيامبران ميثاق ]خاص[ آنها »گرفت، ميثاق بر ربوبيت بود و این همان است كه فرمود 

اي محمد، پس رسول خدا را مقدم داشت « و از تو»پس همگي انبيا را یاد كرد و سپس برترین آنها را با اسم نام برد و فرمود 

( پس این پنج نفر برترین انبياء هستند و 7)احزاب/« و از نوح و ابراهيم و موسي و عيسي بن مریم»چرا كه او برترین آنهاست 

 ص افضل آنهاست؛ سپس بعد از آن، از انبياء ميثاق بر ایمان به رسول الله ص را گرفت و بر اینكه اميرالمومنين ع را رسول الله

و هنگامي كه خداوند از پيامبران ميثاق گرفت كه هنگامي كه به شما كتاب و حكمتي دادم سپس رسولي »یاري كنند و فرمود: 

« حتما باید به او ایمان آورید و باید یاري كنيد او را»یعني رسول الله ص « كردق مينزدتان آمد كه آنچه با شما بود را تصدی

 هایتان را از خبر او و خبر امامانِ وليِّ او باخبر سازید.( یعني اميرالمومنين ع را؛ و امت81عمران/)ال

 411-410مختصر البصائر، ص؛ 247-246، ص1تفسير القمي، ج

 :الَ قَالَ أبَُو عبَْدِ اللَّهِ عنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یحَيْىَ الْحَلَبيِِّ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ قَحَدَّثَنيِ أَبيِ عنَِ ال

مَكَانِ الَّذِي قاَلَ وَ تَعَالىَ، وَ كَانَ بِالْ أَوَّلُ مَنْ سَبقََ منَِ الرُّسُلِ إِلىَ بَلَى مُحَمَّدٌ ص وَ ذَلكَِ أنََّهُ كاَنَ أقَْربََ الْخَلْقِ إِلىَ اللَّهِ تَبَاركََ

وَ لَوْ لاَ أنََّ رُوحَهُ وَ « تَقدََّمْ یاَ محَُمَّدُ فَقدَْ وَطِئتَْ موَْطِئا  لَمْ یطَأَْهُ ملَكٌَ مُقرََّبٌ وَ لَا نَبيٌِّ مُرْسلٌَ »لَهُ جَبْرَئِيلُ لمََّا أُسرْيَِ بهِِ إِلىَ السَّمَاءِ 

أَدْنىَ فَلَمَّا  أَيْ بَلْ «قابَ قَوْسَيْنِ أَوْ أَدْنى»ا قَدَرَ أَنْ یَبْلُغَهُ، فَكَانَ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ كمََا قَالَ اللَّهُ نَفْسَهُ كَانتَْ مِنْ ذلَِكَ المَْكَانِ لمََ

يهِْمْ لِلَّهِ بِالرُّبُوبِيَّةِ وَ لِرَسُولِهِ بِالنُّبوَُّةِ وَ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ خَرَجَ الْأَمْرُ مِنَ اللَّهِ وَقَعَ إِلىَ أَوْلِيَائِهِ ع، فَقَالَ الصَّادِقُ ع كَانَ المِْيثَاقُ مَأْخُوذا  عَلَ

فَقاَلَ اللَّهُ تَعَالىَ  «شَهِدنْا بَلىقالُوا »ـوَ مُحَمَّدٌ نَبِيَّكُمْ وَ علَيٌِّ إِمَامكَُمْ وَ الْأَئمَِّةُ الْهَادُونَ أئَمَِّتكَُمْ فَ «أَ لَستُْ بِرَبِّكُمْ»وَ الْأَئمَِّةِ بِالْإِمَامةَِ، فَقَالَ 

فَأَوَّلُ مَا أخََذَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ المِْيثَاقَ عَلىَ الْأَنْبيِاَءِ لَهُ  «إِنَّا كُنَّا عنَْ هذا غافِلِينَ»أَيْ لِئَلَّا تَقُولُوا یَوْمَ الْقِيَامَةِ  «أَنْ تَقُولُوا یَوْمَ الْقِيامةَِ »

یَا محُمََّدُ، فَقَدَّمَ  «وَ مِنكَْ »فَذكََرَ جمُْلَةَ الْأَنبْيَِاءِ ثُمَّ أَبْرَزَ أفَْضلَهَُمْ بِالْأسَاَميِ فَقَالَ « وَ إذِْ أخََذْنا مِنَ النَّبيِِّينَ مِيثاقهَمُْ»وَ هُوَ قَوْلُهُ بِالرُّبُوبِيَّةِ 

فهََؤُلَاءِ الْخَمْسةَُ أفَضَْلُ الْأَنْبيِاَءِ وَ رسَوُلُ اللَّهِ ص  «مَ وَ موُسىَ وَ عِيسىَ ابْنِ مرَیَْمَوَ مِنْ نُوحٍ وَ إِبْرَاهِي»رَسُولَ اللَّهِ ص لِأنََّهُ أفَْضلَهُُمْ 

وَ إذِْ أَخَذَ اللَّهُ »مِنِينَ ع فَقَالَ صرُوُا أَمِيرَ المُْؤْأفَْضَلُهُمْ، ثُمَّ أَخَذَ بعَدَْ ذلَِكَ مِيثاَقَ رَسُولِ اللَّهِ ص عَلىَ الأَْنْبيِاَءِ بِالْإِیمَانِ بِهِ وَ علَىَ أَنْ یَنْ

یَعْنيِ « لَتُؤْمِنُنَّ بهِِ وَ لَتَنصْرُُنَّهُ »یعَنْيِ رسَوُلَ اللَّهِ ص « مِيثاقَ النَّبِيِّينَ لمَا آتَيْتكُُمْ مِنْ كتِابٍ وَ حِكمَْةٍ ثُمَّ جاءَكُمْ رسَوُلٌ مُصَدِّقٌ لمِا مَعَكمُْ 

 1.خْبِرُوا أُممَكَُمْ بِخَبَرهِِ وَ خَبرَِ وَلِيِّهِ منَِ الْأئَمَِّةِ عأَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ ع وَ أَ

                                                      
 باشند:. این احادیث هم در همين مضمون مي 1

ثُ خلََقَ الْخَلْقَ عَنْ داَوُدَ العْجِلِْيِّ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ حُمْرَانَ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ع قَالَ: إنَِّ اللَّهَ تَبَاركََ وَ تَعَالَى حَيْحَدَّثَنِي أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ علَِيِّ بْنِ الْحَكَمِ 

فَعَرَكَهُ عَرْكاً شَدِیداً فَقاَلَ لِأصَحَْابِ الْيَمِينِ وَ هُمْ فِيهِمْ كَالذَّرِّ یَدِبُّونَ إِلَى الْجَنَّةِ خلََقَ مَاءً عَذْباً وَ مَاءً مَالِحاً أُجاَجاً فاَمْتَزَجَ الْمَاءَانِ فَأَخَذَ طِيناً مِنْ أَدِیمِ الْأَرضِْ 

نْ تَقُولُوا یَوْمَ القْيِامةَِ إِنَّا كُنَّا عنَْ هذا غافِلِينَ قَالَ ثُمَّ أَخذََ شَهِدْنا أَ بلَىبِسَلَامٍ وَ قَالَ لِأَصحْاَبِ الشِّمَالِ یَدِبُّونَ إِلَى النَّارِ وَ لاَ أُبَالِي ثُمَّ قاَلَ أَ لسَتُْ بِرَبِّكُمْ قالوُا 

ى فَثَبَتَتْ لَهُمُ النُّبُوَّةُ وَ أَخَذَ الْمِيثاَقَ علََى أُولِي ذَا عَلِيٌّ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ قاَلوُا بَلَالْمِيثَاقَ عَلىَ النَّبِيِّينَ فقََالَ أَ لَسْتُ بِربَِّكُمْ ثُمَّ قَالَ وَ إنَِّ هَذَا مُحَمَّدٌ رَسُولُ اللَّهِ وَ إِنَّ هَ

 بِهِ لِدِینِي وَ أظُهِْرُ بِهِ دَوْلَتِي وَ أَنْتَقِمُ ةُ أَمْرِی وَ خُزَّانُ علِْمِي وَ إنَِّ الْمهَْدِیَّ أَنْتَصِرُالْعَزْمِ أَلَا إنِِّي رَبُّكُمْ وَ مُحَمَّدٌ رَسُولِي وَ عَلِيٌّ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ وَ أَوْصِيَاؤُهُ مِنْ بَعْدِهِ وُلَا

یِّ وَ لمَْ یكَنُْ لآِدمََ عَزمٌْ لَمْ یُقرَِّ فَثَبَتتَِ الْعزَیِمَةُ لهَِؤُلَاءِ الْخمَسْةَِ فِي الْمهَْدِ بِهِ منِْ أعَْدَائِي وَ أُعْبَدُ بهِِ طَوْعاً وَ كرَهْاً قَالوُا أَقْرَرْناَ وَ شَهِدْنَا یاَ رَبِّ وَ لمَْ یَجْحدَْ آدَمُ وَ

الشِّمَالِ لِأصَحَْابِ  آدَمَ مِنْ قَبلُْ فَنَسيَِ وَ لمَْ نَجِدْ لهَُ عَزمْاً قَالَ إِنَّمَا یَعْنيِ فتَرَكََ ثُمَّ أَمرََ نَاراً فَأجُِّجَتْ فَقاَلَ  علََى الْإِقْرَارِ بِهِ وَ هوَُ قوَلْهُُ عَزَّ وَ جلََّ وَ لَقدَْ عَهِدْنا إِلى

الَ أَصْحَابُ الشِّمَالِ یَا رَبِّ أقَِلْنَا فَقَالَ قَدْ أَقَلْتُكُمْ اذْهَبُوا فَادْخُلُوهَا ادْخُلُوهَا فهََابُوهَا وَ قَالَ لِأَصْحَابِ اليْمَِينِ ادْخُلُوهَا فَدَخَلُوهَا فَكَانَتْ عَلَيْهِمْ بَرْداً وَ سَلَاماً فَقَ
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( روایت 115)طه/ «و قطعا با آدم عهدي بستيم، پس فراموش كرد و عزمي در او نيافتيم»( از امام باقر ع در تفسير آیه 2

 شده است:

كه را رها كرد و عزمي نداشت بر این با او عهد بسته شد در خصوص حضرت محمد ص و امامان پس از وي، پس آن

حمدص و جانشينان ماند و همانا ]پيامبران[ اولواالعزم، اولوالعزم ناميده شدند چون با آنان عهدي در مورد حضرت آنها چنين

 كردند. ایشان و مهدي و سيره وي بسته شد، پس آنها عزمشان را جمع كردند كه مطلب چنين خواهد بود و بر آن اقرار

 70، ص1ر الدرجات، جبصائ

هِ عَزَّ وَ نِ صَالِحٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبيِ جَعْفَرٍ ع فيِ قَوْلِ اللَّبْحَدَّثَنيِ أَبُو جَعْفَرٍ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْحكََمِ عنَْ مُفضََّلِ 

 :قَالَ« نَجِدْ لَهُ عَزْما  آدَمَ منِْ قَبْلُ فَنَسيَِ وَ لَمْ  وَ لَقَدْ عَهدِنْا إِلى»جلََّ 

وْلِي الْعَزْمِ لِأَنَّهُ عَهِدَ مٌ فِيهِمْ أَنَّهُمْ هَكَذَا وَ إِنَّمَا سمُِّيَ أُولُو الْعَزْمِ أُعَهِدَ إِلَيْهِ فيِ مُحمََّدٍ وَ الْأئَِمَّةِ مِنْ بَعْدهِِ فَتُرِكَ وَ لَمْ یكَُنْ لَهُ عَزْ

 عَزْمُهُمْ أَنْ ذَلكَِ كَذلَِكَ وَ الْإقِْرَارَ بِهِ. صيِاَءِ منِْ بَعْدهِِ وَ المَْهْدِيِّ وَ سِيرَتِهِ فأَجَْمَعَإِلَيْهِمْ فِي مُحَمَّدٍ وَ الْأَوْ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:3

طرتي این همان ف وشزیعت نوح بر این بود كه خداوند را به توحيد و اخلاص بپرستند و ]اعتقاد به[ همتایان را رها كنند 

ي را بپرستند و به اند؛ و خداوند از نوح و انبياء ميثاق گرفت كه خداوند تبارك و تعالاست كه مردم بر آن فطرت آفریده شده

كام مربوط به او شرك نورزند و به نماز و امر به معروف و نهي از منكر و حلال و حرام دستور داد ولي در آن شریعت، اح

 ا واجب نكرد؛ و این شریعت او بود ...حدود و نيز ميزان معين ارث ر

 283، ص8الكافي، ج

 عْفَرٍ ع قَالَ:بَانِ بْنِ عُثمَْانَ عَنْ إِسمْاَعيِلَ الْجُعْفيِِّ عَنْ أَبيِ جَعَليُِّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عنَْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبيِ نَصرٍْ عَنْ أَ

اللَّهُ ميِثَاقَهُ  أَخَذَ نْدَادِ وَ هيَِ الْفِطرَْةُ الَّتيِ فَطَرَ النَّاسَ عَليَهْا وَنْ یُعْبَدَ اللَّهُ بِالتَّوْحِيدِ وَ الْإخِْلَاصِ وَ خَلْعِ الأَْ كَانتَْ شَرِیعةَُ نُوحٍ ع أَ

رُوفِ وَ النَّهيِْ عنَِ وا بِهِ شَيْئا  وَ أمَرََ بِالصَّلَاةِ وَ الْأَمْرِ بِالْمَعْرِكُعَلىَ نوُحٍ ع وَ علَىَ النَّبِيِّينَ ع أَنْ یَعْبُدوُا اللَّهَ تَبَاركََ وَ تَعَالىَ وَ لَا یُشْ

 ...  مَوَارِیثَ فَهَذِهِ شَریِعَتهُالمُْنكَْرِ وَ الْحَلَالِ وَ الحَْرَامِ وَ لمَْ یَفْرِضْ علَيَْهِ أحَْكَامَ حُدُودٍ وَ لَا فَرَضَ

 

                                                      
، 1نْ رَجُلٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع مِثْلَهُ. )بصائر الدرجات، جتَتِ الطَّاعَةُ وَ المَْعْصِيَةُ وَ الْوَلَایةَُ. وَ روََاهُ أَیْضاً عَنْ علَِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَفهََابُوهَا فَثَمَّ ثَبَ

 (۷0ص

مْ الْقَائِمُ الَّذیِ یمَْلَأُ اماً بَعْدِی وَ هُمْ حُججَُ اللَّهِ علََى خَلْقِهِ الثَّانِي عشََرَ مِنهُْأَخَذَ مِيثَاقِي وَ مِيثَاقَ اثْنَيْ عشََرَ إِمَ عن الصَّادِقُ ع قَالَ النَّبِيُّ ص إِنَّ اللَّهَ تَعَالَى

 (283، ص1بِهِ الْأَرضَْ قِسْطاً وَ عَدلْاً كَمَا مُلِئَتْ ظلُْماً وَ جَوْراً. )مناقب آل أبي طالب ع، ج

يْضِ بْنِ أَبِي شَيبْةََ عنَْ اتِ قَالَ سَمِعْتُ منِْ أَبِي وَ مُحَمَّدِ بنِْ سَمَاعَةَ یَرْوِیهِ عنَْ فَحَدَّثَنَا الحَْسنَُ بْنُ علَِيِّ بْنِ النُّعمْاَنِ عَنْ یَحْيَى بنِْ أبَِي زَكَرِیَّا بْنِ عَمْروٍ الزَّیَّ 

وَلاَیَةِ عَليٍِّ ع. )بصائر الدرجات، ثَاقَ النَّبِيِّينَ عَلىَ وَلَایَةِ علَِيٍّ وَ أَخَذَ عَهْدَ النَّبِيِّينَ بِا جَعفْرٍَ ع یَقوُلُ إِنَّ اللَّهَ تَبَاركََ وَ تَعاَلَى أَخَذَ مِيمُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ سَمِعْتُ أَبَ

 (۷3، ص1ج
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 بعد از رحلت شده است كه امام حسين ع فرمودند: یكبار ما با اصحاب رسول الله( از امام كاظم ع از پدرانشان روایت 4

تورات و انجيل  گفتيم كه یكي از علماي یهود از اهل شام كه بهایشان در مسجد النبي جمع بودیم و از فضایل ایشان سخن مي

! شما هيچ نشست و گفت: اي امت محمد و زبور و صحف ابراهيم و انبياء مسلط بود بر ما وارد شد و سلام كرد و نزد ما

ارید؛ حالا من داید مگر اینكه آن را براي حضرت محمد ص هم اعتقاد فضيلت و مرتبتي براي هيچ پيامبر و رسولي را نگذاشته

 خواهم چند سوال از شما بپرسم آیا آمادگي دارید؟مي

 فرمود: اميرالمومنين ع شروع به گفتگو با وي شد و در فرازي از این گفتگو

و »بود، پس فرمود:  و خداوند متعال از پيامبران یاد كرد ولي براي احترام به وي، از او آغاز كرد با اینكه او آخرینشان

نا ما به تو وحي كردیم هما»( و فرمود: 7)احزاب/...« و از تو و از نوح و  مي]خاص[ آنها را گرفت ثاقيم امبرانيكه از پ يهنگام

از نمود در حالي كه وي و آن انبياء همه قبل از او بودند اما با وي آغ« ح و پيامبران بعد از او وحي كردیمهمان گونه كه به نو

مود و از پيامبران بر نآخرینشان بود .... و خداوند تبارك و تعالي بر احترام وي افزود، كه ميثاق وي را قبل از پيامبران اخذ 

از تو و از نوح  و مي]خاص[ آنها را گرفت ثاقيم امبرانيكه از پ يو هنگامفرمود:  تسليم و رضا و تصدیق به وي ميثاق گرفت و

پيامبر نسبت »( و نيز فرمود 111)مائده/« كه به من و به پيامبرم ایمان بياورید، گفتند ایمان آوردیم( »7)احزاب/...« و  ميابراهو و 

 (6)احزاب/« به مومنان سزاوارتر است از خودشان

 408-407، ص2إلى الصواب )للدیلمي(، ج إرشاد القلوب

أَبيِ عَليٌِّ قَالَ حَدَّثَنيِ أَبيِ الْحُسَينُْ  یَرْفَعُهُ إِلىَ الْإِمَامِ مُوسىَ بْنِ جَعْفَرٍ ع قَالَ حَدَّثَنيِ أَبيِ جَعْفَرٌ عَنْ أَبِيهِ الْبَاقِرِ ع قَالَ حَدَّثَنيِ

یَتَذَاكَرُونَ فَضلْهَُ إِذْ دخََلَ عَلَينْاَ حِبْرٌ منِْ  نمََا أَصْحَابُ رسَُولِ اللَّهِ جُلُوسٌ فيِ مَسْجِدِهِ بعَدَْ وفََاتِهِبْنُ عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع قَالَ: بَيْ

أنَْبِياَءِ وَ عَرَفَ دَلَائلِهَُمْ فسَلََّمَ عَلَينْاَ وَ جَلسََ وَ أَحْبَارِ الْيَهُودِ مِنْ أهَْلِ الشَّامِ قَدْ قَرَأَ التَّورَْاةَ وَ الْإِنْجِيلَ وَ الزَّبوُرَ وَ صحُُفَ إِبْرَاهِيمَ وَ الْ

جَوَابٌ إنِْ دْ نحَلَْتمُوُهَا لِمُحَمَّدٍ نَبِيِّكُمْ فَهلَْ عِنْدَكُمْ لَبثَِ هُنَيْئَة  ثُمَّ قَالَ یاَ أمَُّةَ محَُمَّدٍ مَا تَرَكْتُمْ لِنَبيٍِّ دَرجََة  وَ لَا لمِرُْسَلٍ فَضِيلةَ  إِلَّا وَ قَ

 1...أَنَا سأََلْتكُُمْ فَقَالَ لَهُ أَمِيرُ المُْؤْمنِيِنَ عَليُِّ بْنُ أَبيِ طَالبٍِ ع 

                                                      
لًا دَرَجَةً وَ لَا فَضِيلةًَ إِلَّا نْ كُلِّ مَا تَسْأَلُ بِعَونِْ اللَّهِ وَ مشَِيئَتِهِ فَوَ اللَّهِ مَا أعَْطَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَبِيّاً وَ لَا مرُْسَسَلْ یَا أَخَا الْيَهُودِ مَا أَحْبَبْتَ فَإنِِّي أُجِيبُكَ عَ.  1

وْمَ مِنْ ضَاعَفةًَ وَ لَقَدْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ إِذَا ذَكَرَ لِنفَسْهِِ فَضِيلَةً قَالَ وَ لَا فخَرَْ وَ أَنَا أَذْكُرُ لكََ الْيَوَ قَدْ جَمَعَهَا لِمُحَمَّدٍ ص وَ زَادَهُ عَلَى الْأَنْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَ أَضْعَافاً مُ

نَ شُكْراً لِلَّهِ علََى ماَ أعَْطَى مُحمََّداً وَ زاَدَهُ علََيْهِمْ الْآنَ فَاعْلَمْ یاَ أَخَا اليْهَُودِ أَنَّهُ كَانَ فَضَائِلِهِ منِْ غيَرِْ ازْدِراَءٍ مِنِّي علََى أَحَدٍ منَِ الْأَنْبِيَاءِ مَا یُقرُِّ اللَّهُ بهِِ أَعْيُنَ الْمُؤْمِنِي

هُ فقََالَ جلََّ ثَنَاؤُهُ فِي كِتَابِهِ إنَِّ الَّذیِنَ یَغُضُّونَ أَصْواتهَُمْ عِندَْ تَ عِنْدَمِنْ فضَْلِهِ ص عِنْدَ رَبِّهِ تَبَاركََ وَ تعَاَلىَ وَ شَرَفِهِ ماَ أَوْجَبَ الْمَغفْرَِةَ وَ العْفَوَْ لِمَنْ خفََضَ الصَّوْ

الرَّسوُلَ فَقدَْ أطَاعَ اللَّهَ ثُمَّ قرََّبَهُ مِنْ قُلُوبِ  لهَمُْ مغَفِْرَةٌ وَ أَجْرٌ عظَِيمٌ ثُمَّ قرَنََ طَاعَتهَُ بِطَاعَتهِِ فَقاَلَ منَْ یُطعِِ رَسُولِ اللَّهِ أُولئِكَ الَّذِینَ امْتحَنََ اللَّهُ قُلُوبهَُمْ لِلتَّقْوى

 النَّاسِ وَ أَرأَْفَهُمْ فَقَالَ اللَّهُ آباءِ وَ الْأُمَّهَاتِ وَ عَلَى أَنْفُسهِِمْ وَ لَقَدْ كَانَ أَرْحَمَالْمُؤْمِنِينَ وَ حبََّبَهُ إِلَيهِْمْ وَ كَانَ یَقُولُ ص خَالَطَ حُبِّي دِمَاءَ أُمَّتِي فَإِنَّهُمْ یُؤْثِرُونِّي عَلىَ الْ

مِنْ أَنْفُسهِمِْ بِالْمُؤْمنِيِنَ  ينَ رَؤفٌُ رَحِيمٌ وَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ النَّبِيُّ أَوْلىتَبَاركََ وَ تَعَالَى لَقَدْ جاءَكُمْ رَسُولٌ منِْ أَنْفُسِكُمْ عَزِیزٌ عَلَيْهِ ما عَنِتُّمْ حرَیِصٌ عَلَيْكُمْ بِالْمُؤْمِنِ

رُ عَنْهُ الصِّفَاتُ وَ لَكِنْ أُخْبِركَُ بِمَا یَحْمِلُهُ قلَْبُكَ وَ لَا یَدْفَعُهُ عَقلُْكَ وَ لَا وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتهُُمْ وَ اللَّهِ لَقَدْ بَلغََ مِنْ فضَْلِهِ ص فِي الدُّنْيَا وَ مِنْ فضَْلِهِ فِي الْآخِرَةِ ماَ تَقْصُ

أَجَابُوهُ فِي الدُّنْيَا فَقَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ یَوْمَ تُقَلَّبُ فَقَدْ بَلَغَ مِنْ فضَْلِهِ أَنَّ أَهْلَ النَّارِ یَهْتِفُونَ وَ یَصْرُخُونَ بِأَصْوَاتهِِمْ نَدَماً أنَْ لَا یَكُونُوا قَدْ  بِعِلْمٍ إنِْ كَانَ عِنْدَهُ تُنْكِرُهُ

 «یقَُولُونَ یا ليَتَْنا أَطَعْنَا اللَّهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسوُلَا»وُجُوههُُمْ فيِ النَّارِ فَ
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اقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ منِْ ذنْا مِنَ النَّبِيِّينَ مِيثوَ قَدْ ذَكَرَ اللَّهُ تعَاَلىَ الرُّسُلَ فبَدََأَ بِهِ وَ هُوَ آخِرهُُمْ لِكَرَامَتِهِ ص فَقَالَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ وَ إِذْ أخََ

وَ زَادَهُ اللَّهُ تَبَاركََ ...  وَ النَّبِيُّونَ قَبْلَهُ فَبَدَأَ بهِِ ص وَ هُوَ آخِرهُُم نُوحٍ وَ النَّبِيِّينَ مِنْ بَعْدِهِ نُوحٍ وَ قَالَ إِنَّا أَوحَْيْنا إلَِيْكَ كمَا أَوحَْيْنا إِلى

وَ إِذْ أَخَذنْا مِنَ النَّبِيِّينَ »نَاؤُهُ اقِهِ قَبْلَ النَّبِيِّينَ وَ أَخْذِ مِيثَاقِ النَّبِيِّينَ بِالتَّسْلِيمِ وَ الرِّضاَ وَ التَّصْدِیقِ لهَُ فَقَالَ جَلَّ ثَوَ تَعَالىَ تَكْرِمَة  بِأَخْذِ مِيثَ 

 1...«بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنفْسُِهمِ النَّبيُِّ أَوْلى»وَ قَالَ اللَّهُ تَعَالىَ  «لُوا آمَنَّاأَنْ آمِنُوا بيِ وَ بِرَسُوليِ قا» «كَ وَ مِنْ نوُحٍ وَ إِبْراهِيمَمِيثاقَهُمْ وَ مِنْ

 تدبر 

 «ا   غلَيظوَ عيسىَ ابنِْ مَرْیَمَ وَ أَخَذْنا منِهُْمْ ميثاقا  وسىوَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ منِْ نُوحٍ وَ إِبْراهيمَ وَ مُ( »1

وده و جامعه باي به سلسله تاریخي انبياء كرده، كه بشر از یك هدایت واحد الهي برخوردار در این آیه خداوند اشاره

تهاي باطل، ولایت اسلامي هم بر پایه همين هدایت استوار است. پس اگر سخن از اطاعت نكردن از كافر و منافق، مبارزه با سن

احد تاریخي و، تبعيت از وحي در تمام شئون زندگي است، تمام این سخنان ریشه در یك جریان پيامبر بر مومنان، و خلاصه

ایستاده در باد، )شان عهد گرفته است. دارند كه توسط پيامبران براي بشر تبيين شده و خداوند در ابلاغ آن به بشر از همگي

 (117ص

 

 «وَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ( »2

 كنندير ميدر قرآن كریم از یك ميثاق عمومي بشر سخن به ميان رفته است كه از آن به ميثاق ألست در عالم ذر تعب

يثاق عمومي، بلكه ميثاق م)ميثاقهم( سخن گفته، ظاهرا این، نه فقط همان « ميثاق آنها»(. اما اینجا با توجه اینكه از 172)اعراف/

 ( 278، ص16است. )الميزان، جخاصي است كه از انبياء گرفته شده 

 اما این ميثاق چيست؟

راه همدیگر را  الف. ميثاق بر این است كه خدا را بپرستند و مردم را به خدا دعوت كنند و همدیگر را تصدیق نمایند و

 (531، ص8البيان، جادامه دهند. )قتاده و مقاتل، به نقل مجمع

وَ إِذْ أَخَذَ اللَّهُ مِيثاقَ النَّبِيِّينَ لمَا آتَيْتُكمُْ منِْ »عمران از آن یاد كرد و فرمود: سوره آل 81ب. این همان ميثاقي است كه در آیه

كه خداوند از پيامبران پيمان گرفت كه هرگاه هنگامى  : وكِتابٍ وَ حِكمَْةٍ ثُمَّ جاءَكُمْ رسَوُلٌ مُصدَِّقٌ لمِا مَعَكمُْ لَتُؤْمِنُنَّ بهِِ وَ لَتَنْصُرنَُّهُ

اى آمد كه آنچه را با شماست تصدیق كرد، البته به او ایمان بياورید و حتما  شما كتاب و حكمتى دادم، سپس شما را فرستادهبه 

إِنَّ هذِهِ أُمَّتكُُمْ »در واقع، ميثاق بر وحدت كلمه در دین و عدم اختلاف در آن است چنانكه در جاي دیگر فرموده: « .یاریش كنيد

نيز و  (92/نبياء)ا «: همانا این امت شماست امتي واحد و من پروردگار شمایم پس مرا بپرستيدأَنَا رَبُّكُمْ فَاعْبُدُونِ أُمَّة  واحِدَة  وَ

أَنْ أقَِيمُوا الدِّینَ وَ  وَ عِيسى شَرَعَ لكَُمْ مِنَ الدِّینِ ما وَصَّى بِهِ نُوحا  وَ الَّذيِ أَوحَْيْنا إلَِيْكَ وَ ما وَصَّيْنا بهِِ إِبْراهيِمَ وَ مُوسى» فرموده

                                                      
 .این روایت هم در همين مضمون است: 1

ءٍ سَبَقْتَ أَیِّ شَيْالَ لرَِسُولِ اللَّهِ ص بِبِي عَبْدِ اللَّهِ ع أَنَّ بَعْضَ قُرَیْشٍ قَأَعِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحمََّدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ صَالحِِ بْنِ سهَلٍْ عَنْ 

مْ أَ لَسْتُ برَِبِّكمُْ أَنْفُسهِِ لىعَوَ أَشهَْدَهُمْ  وَّلَ مَنْ أَجَابَ حِينَ أَخَذَ اللَّهُ مِيثاقَ النَّبِيِّينَ أَالْأَنْبِيَاءَ وَ أنَْتَ بُعِثْتَ آخِرَهُمْ وَ خاَتمَهَُمْ قَالَ إنِِّي كُنْتُ أَوَّلَ مَنْ آمنََ بِرَبِّي وَ 

 (441، ص1فَكُنْتُ أَنَا أَوَّلَ نَبِيٍّ قَالَ بلََى فَسَبَقْتُهُمْ باِلْإِقْرَارِ باِللَّهِ. )الكافي، ج قالُوا بلَى
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توصيه كرده بود و آنچه را كه بر تو وحى كردیم و آنچه را كه همان را تشریع كرد كه به نوح  براى شما از دینلا تَتَفرََّقُوا فِيهِ: 

، 16ن، ج( )الميزا13/شورى)« .كه این دین را برپا دارید و در آن متفرق نشوید به ابراهيم و موسى و عيسى توصيه نمودیم،

 (278ص

اعتبار اجتماعي ج. این آیه بعد از آن است كه به پيامبرش دستور داد از كافرو منافق اطاعت مكن )و چند مورد از رسوم بي

را كه باید با آن مخالفت شود، برشمرد( و از وحي اطاعت كن )و چند مورد از رسوم دیني را كه باید برقرار شود، برشمرد(. 

هاي هد كه این ميثاق اشاره است به آنچه پيامبران الهي در ابلاغ و اجراي شریعت الهي و مبارزه با منطقدشاید این نشان مي

الَّذینَ یبُلَِّغوُنَ رِسالاتِ اللَّهِ وَ یخَْشوَنَْهُ وَ لا یَخْشوَنَْ »ضددیني و غيردیني باید بر آن متعهد بمانند و از چيزي در این مسير نترسند 

 (39)احزاب/« ترسندترسند و از احدي غير از خدا نميكنند و از او مي: كساني كه رسالتهاي الهي را ابلاغ ميللَّهَأحََدا  إِلاَّ ا

د. در روایات، این ميثاق، ميثاق بر اذعان به نبوت پيامبر اكرم ص و امامت امامان پس از ایشان و اذعان به مهدي ع معرفي 

 (5ر؛ توضيح بيشتر در تدب1شده است. )حدیث

 ه. ...

 

 «وَ عيسىَ ابْنِ مَرْیَمَ وَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ منِْ نُوحٍ وَ إِبْراهيمَ وَ مُوسى( »3

 دهد كه:اینكه اول از پيامبر اسلام ص اسم برد، با اینكه ایشان آخرین پيامبر بوده است، نشان مي

 (4اي براي ایشان قائل است. )حدیثست و خداوند احترام ویژهالف. وي برتر از سایر انبياء ا

 ب. ...

 

 «وَ عيسىَ ابْنِ مَرْیَمَ وَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ منِْ نُوحٍ وَ إِبْراهيمَ وَ مُوسى( »4

 چرا پس از اشاره كلي به انبياء، از پنج پيامبر به طور خاص نام برد؟

اي در ميان عموم پيامبران دارند كه همان اولواالعزم بودن آنهاست. )الميزان، اند كه شأن و جایگاه ویژه. آنها پيامبرانيالف

 (278، ص16ج

أخََذْنا مِنْهُمْ ميثاقا  تر( از سایر پيامبران گرفته شده است. )تر )غليظب. چون اینها پيامبراني هستند كه از آنها ميثاقي محكم

 تر بر دوش آنهاست.( پس احتمالا مسؤوليتي عظيمغَليظا 

 ج. ...

 

 «وَ عيسىَ ابنِْ مَرْیَمَ وَ أَخَذْنا منِهُْمْ ميثاقا  غلَيظا   وَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ منِْ نُوحٍ وَ إِبْراهيمَ وَ مُوسى( »5

( اما از انبياء ميثاقي خاص گرفته شده و در 172ميثاقي گرفته است )اعراف/ خداوند از همه انسانها قبل از ورود در دنيا

ميثاقي «( تو و نوح و ابراهيم و...»برگردانيم یا به « النبيين»را به « منهم»مورد برخي از آنها )یا همه آنها: بسته به اینكه ضمير در 

 تر.غليظ و محكم
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اي از نسل اوست ه نبوت پيامبر خاتم و امامت اوصياي او و اذعان به مهديدر روایات، این ميثاق عظيم، اذعان پيامبران ب

( تا حدي كه حضرت آدم ع را چون نتوانست بر این عهد باقي بماند 1كه دین حق را در كل جهان مستقر خواهد كرد. )حدیث

 (2االعزم خارج دانستند )حدیث( و از سلسله انبياء اولي115خواندند )طه/« بدون عزم»

 كنيم بدان اذعان داریم.اي است كه همه ما گمان ميدهد این اذعان، چيزي فراتر از یك اذعان سادهن نشان ميای

 شناسینکته تخصصی انسان

هم اذعان به نبوت پيامبر خاتم، و هم اذعان به مهدویت، بار معنایي سنگيني دارد كه معلوم نيست هركسي از عهده آن 

 تر از یك باور ابتدایي، بلكه به معناي ملتزم شدن به تمام لوازم این باور است. برآید. ظاهرا این ميثاق فرا

اذعان به نبوت خاتم، یعني اذعان به این حقيقت كه خداوند پيامي فروفرستاده است كه تا ابد و براي تمام جوامع كارساز 

ما از مسائل شریعت غالبا به قدري مضيق است  دار شود. افق فهمتواند عهدهاي را مياست و هدایت هر انساني در هر جامعه

هاي مختلف وجود دارد، و از طرف دیگر با تطورات توانيم هضم كنيم كه از طرفي با چنين تنوع عظيمي كه بين فرهنگكه نمي

عظيمي كه در تاریخ جهان بویژه در دوره مدرن رخ داده است، چگونه ممكن است كه شریعت واحدي همه شؤون زندگي 

ها و تفسيرهایي از دین، كه دین را در حد یك تجربه شخصي ان را پاسخگو باشد؛ و از همينجاست كه انواع تاویلانس

 یابد.كشد، رواج ميهاي مختلف زندگي انسان كنار ميكاهد و پاي آن را از عرصهفرومي

ظيمي كه در تاریخ مرتكب شده، و رغم همه انحرافات عاذعان به مهدویت هم یعني اذعان به این حقيقت، كه انسان علي

رغم غلبه ظاهري باطل بر تمام شؤون زندگي، در این وضعيت نخواهد ماند و نهایتا حق فراگير خواهد شد. اینكه بسياري علي

كنند، اما در كوران زنند و برایش تلاش مياز انسانها در موقفي با شور و حرارت از اسلام و شعارهاي اسلامي حرف مي

دهد، هایي كه حتي در برخي بزرگان دین رخ ميشود و با دیدن انحرافات و ریزشگير جامعه اسلامي ميي پياپي كه دامنهافتنه

 پيوندند، حكایت دارد كه ماندن بر این ميثاق نيز كار آساني نيست.شوند و گاه خودشان هم به جبهه مخالف مينااميد مي

 تاملی با خویش

دانيم؛ یعني گویي هم به نبوت خاتم اذعان داریم و هم به امامت و مهدویت، یعني آن ميثاق ميما خود را مسلمان و شيعه 

 غليظي كه خداوند از پيامبرانش گرفت.

 ایم؟آیا واقعا خود را براي اداي چنين ميثاقي آماده كرده

دهد تا واقعا اهل این ميثاق امشب شب اول ماه مبارك رمضان است، از خداوند بخواهيم در این ماه مبارك به ما توفيق 

 شویم و عزم لازم بر آن را داشته باشيم.

 

 این را در کانال نگذاشتم
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كرد ( یكي از احادیث جعلي كه در كتب اهل سنت آمده، این است كه پيامبر ص گفته باشد اگر خدا مرا مبعوث نمي6 

داشته جعلي بودن این را برملا كرده است و هم در  كرد. هم در احتجاجاتي كه مامون با علمابه جاي من عمر را مبعوث مي

 اند.احتجاجات امام جواد با یحيي بن اكثم؛ و در هردو به این آیه تمسك كرده

لأَِنَّ اللَّهَ تَعَالىَ یَقوُلُ إِنَّا  مُحَالٌقَالَ آخَرُ فَقَدْ جَاءَ أَنَّ النَّبيَِّ ص قَالَ لَوْ لَمْ أكَُنْ أُبْعثَُ فِيكُمْ لَبُعثَِ عمَُرُ قَالَ المَْأْمُونُ هَذَا الف. 

وَ إِذْ أخََذْنا مِنَ النَّبِيِّينَ مِيثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ نُوحٍ وَ إِبْراهِيمَ وَ »نُوحٍ وَ النَّبِيِّينَ مِنْ بَعْدِهِ وَ قَالَ تَعَالىَ  أَوحَْيْنا إلَِيْكَ كمَا أَوْحَيْنا إِلى

عيون ) وَّةِ مُؤخََّرافَهَلْ یَجُوزُ أَنْ یَكُونَ مَنْ لَمْ یؤُْخَذْ مِيثَاقُهُ عَلىَ النُّبوَُّةِ مَبْعُوثا  وَ مَنْ أُخِذَ مِيثَاقا  عَلىَ النُّبُ« یَمَوَ عِيسىَ ابْنِ مَرْ مُوسى

 (188، ص2أخبار الرضا عليه السلام، ج

الْفضَْلِ أَبَا جَعْفرٍَ كَانَ فيِ مَجْلِسٍ وَ عنِدَْهُ أَبُو جَعْفَرٍ ع وَ یَحْيىَ بْنُ أَكْثَمَ وَ جَمَاعةٌَ  وَ رُوِيَ أَنَّ المَْأْمُونَ بَعْدَ ماَ زَوَّجَ ابْنَتَهُ أُمَّب. 

 ... كَثِيرةٌَ فَقَالَ لَهُ یَحْيىَ بْنُ أكَْثَمَ ماَ تَقُولُ یَا ابنَْ رَسوُلِ اللَّهِ فيِ

لَوْ لَمْ أُبْعثَْ لَبُعثَِ عمَُرُ؟ فَقَالَ ع كِتَابُ اللَّهِ أصَْدَقُ منِْ هَذَا الْحدَیِثِ یَقُولُ اللَّهُ فيِ كِتَابهِِ  فَقَالَ یَحْيىَ قَدْ روُيَِ أَنَّ النَّبيَِّ ص قَالَ

كِنُ أَنْ یُبَدِّلَ مِيثَاقَهُ وَ كلُُّ الأَْنْبيِاَءِ ع لَمْ فَقَدْ أخََذَ اللَّهُ مِيثَاقَ النَّبِيِّينَ فكََيْفَ یمُْ «وَ إِذْ أَخَذنْا مِنَ النَّبيِِّينَ مِيثاقهَمُْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ نُوحٍ »

كِ باِللَّهِ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص نُبِّئتُْ وَ آدَمُ بَينَْ یُشْرِكُوا بِاللَّهِ طَرفَْةَ عَيْنٍ فكََيْفَ یُبْعثَُ بِالنُّبوَُّةِ مَنْ أَشْرَكَ وَ كَانَ أَكْثَرَ أَیَّامِهِ معََ الشِّرْ

 (448، ص2الإحتجاج على أهل اللجاج )للطبرسي(، ج. )وحِ وَ الْجسَدَالرُّ

 

 حلول ماه مبارک رمضان مبارک باد

 

 1438رمضان1 6/3/1396    لِيَسْئَلَ الصَّادقِينَ عَنْ صِدقْهِمِْ وَ أعَدََّ للِكْافرِینَ عذَاباً ألَيماً  8 آیه( 33) احزاب سوره( 427

 ترجمه

 دقشان بپرسد و براي كافرین عذابي دردناك مهيا كرده است.تا راستگویان را از ص

 ای و نحوینکات ترجمه

 در اصل بوده است: لـ + أن )در تقدیر( + یسئلَ ؛« لِيَسْئَلَ»

(؛ كه اگر لام تعليل باشد به معناي این است كه: از آنها 279، ص16آن یا لام تعليل است یا لام غایت )الميزان، ج« لام»

م به این دليل كه خداوند از صادقان صدقشان را بپرسد؛ و اگر لام غایت باشد به معناي این است كه: از آنها ميثاق ميثاق گرفتي

 گرفتيم تا اینكه نهایتا خدا از صادقين صدقشان را بخواهد. 

ا اینكه خدا سوال دانست )یعني از آنها ميثاق گرفتيم ت« أخذنا»توان مستقيما متعلق و در هر صورت، این عبارت را یا مي

( و یا متعلق به كلمه محذوفي كه آن كلمه وابسته به اخذنا باشد، مثلا 132، ص21كند ...( )الجدول في اعراب القرآن الكریم، ج

سازي كند كه از آنها سوال )یعني این طور بوده است: اخذنا ليتمهد ان یسئل: یعني از آنها ميثاق گرفتيم تا خدا زمينه« یتمهد»

 (279، ص16)الميزان، جكند( 
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ان، ؛ الميز132ص ،21)الجدول في اعراب القرآن الكریم، ج« یسئل»شود به إخذنا، نه به عطف مي« أعدّ »فعل « وَ أَعدََّ »

: ميثاق . ) نه اینكه( یعني مطلب به این صورت بوده است: از آنها ميثاق گرفتيم كه ... و خداوند مهيا كرده است ..279، ص16ج

 صادقان صدقشان معلوم گردد و براي كافران عذاب آماده شود( گرفيتم تا

 «الْكافِرینَ»

در جلسه « كفر»كند. درباره معناي است كه در اصل دلالت بر پوشاندن و مخفي كردن مي« كفر»اسم فاعل از ماده « كافر»

jathiyah-http://yekaye.ir/al-45- 1، حدیث159و در جلسهfurqan-aye.ir/alhttp://yek-025-50/ توضيح داده شد  205

 .كفر در قرآن كریم ارائه شد احادیثي درباره معانيhttp://yekaye.ir/ibraheem-014-22/  3، حدیث148و جلسه 24/ 

 

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

ه كهنگامي كه در مورد صدقش، به هر نحوي كه گفته، سوال شود و به حسب آن جزا داده شود، حال و روز كسي 

 دروغگوست چه خواهد بود؟

 531، ص8مجمع البيان، ج

 :قال الصادق )ع(

 .فيجازي بحسبه فكيف یكون حال الكاذب إذا سأل عن صدقه على أي وجه قاله

 

 فرمود:( از امام كاظم ع روایت شده است كه از پدرم جعفر بن محمد )امام صادق( ع شنيدم كه مي2

 دهنده آن است.بهتر، انجام« خوبي»بهتر، گوینده آن است؛ و از « صدق»از 

 223الأمالي )للطوسي(، ص

حَمَّدِ بْنِ سَعِيدٍ، جِعَابيُِّ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو الْعَبَّاسِ أحَْمَدُ بْنُ مُالْ الَ: أَخْبَرَنيِ أَبُو بكَْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عمَُرَأَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ، قَ

ثَنيِ أَبيِ، عنَْ حَدَّ سْحَاقَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ، قَالَ: مُحَمَّدِ بْنِ إِقَالَ: أَخْبَرَنَا یَعْقُوبُ بْنُ زِیَادٍ قِرَاءَة  عَلَيْهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا إِسمْاَعيِلُ بْنُ

 قوُلُ:یَجَعفْرََ بْنَ مُحَمَّدٍ )عَليَهِْ السَّلَامُ(  ،مِعتُْ أَبيِسَ جَدِّي إِسحْاَقُ بْنُ جَعْفَرٍ، عَنْ أَخِيهِ مُوسىَ بنِْ جَعْفَرٍ )عَليَهِْ السَّلَامُ(، قَالَ:

 قِ قَائلِهُُ، وَ خَيْرٌ منَِ الْخَيْرِ فَاعلُِهُ.أَحْسنَُ منَِ الصِّدْ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:3

و داند كه راستگكند خداوند است و خودش هم مياي هنگامي كه راست بگوید اولين كسي كه تصدیقش ميهر بنده

 داند كه دروغگو است.هم ميكند خداوند است و خودش است؛ و هنگامي كه دروغ بگوید اولين كسي كه تكذیبش مي

http://yekaye.ir/al-furqan-025-50/
http://yekaye.ir/al-furqan-025-50/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/ibraheem-014-22/
http://yekaye.ir/ibraheem-014-22/
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 1051، ص2، جالكافي؛ 781ثواب الأعمال و عقاب الأعمال، ص

نَ بْنِ عيِسىَ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ محُمََّدِ بْنِ عِيسىَ عَنْ عُثمَْا حَدَّثَنيِ مُحَمَّدُ بْنُ علَيٍِّ مَاجِيلوَیَْهِ عَنْ محَُمَّدِ بْنِ یحَْيىَ الْعطََّارِ عَنْ

 :عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عجَلَْانَ قاَلَ سمَِعتُْ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ عَنْ

مُ أَنَّهُ  نَفسْهُُ تَعلَْ وَهُ صَادِقٌ وَ إِذَا كَذَبَ كَانَ أوََّلَ مَنْ یُكَذِّبُهُ اللَّهُ إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا صدَقََ كَانَ أَوَّلَ منَْ یُصَدِّقُهُ اللَّهُ وَ نفَسْهُُ تَعْلَمُ أنََّ

 كَاذبٌِ.

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:4

یابد بدون اینكه صدق نوري است كه شعاعش عالمش را فرا گرفته است همانند خورشيد كه با آن هر چيزي روشنایي مي

 از خودش چيزي كم شود؛

ه حقيقت[ تصدیق و صادق حقيقي كسي است كه با حقيقت صدقي كه نزدش هست حتي هر دروغگویي را ]در جایگا

كه  –او سلام  بر پيامبر ما و بر –كند؛ و این معنایي است كه همراه با او غير ویا ضدي در كار نيست؛ مثل حضرت آدم مي

این ]بود[ كه  ابليس را در كذبش تصدیق كرد هنگامي كه ابليس كاذبانه برایش سوگند خورد، ]و این تصدیق كردنش[ به خاطر

( 115)طه/« افتيمدر او عزمي ]= تصميمي به مخالفت با عهد ما[ ني»فرماید نبود كه خداوند تعالي مي هيچ كذبي در حضرت آدم

اي نداشت؛ پس شد و در ظاهر و باطن سابقهزیرا كه شيطان چيزي را ابداع كرد ]= دروغگویي[ كه اول بار بود كه انجام مي

خواست جاودانه دم ع بر بقاي ابدي ]= اینكه آدم دلش ميخودش با دروغش دچار خسران شد به نحوي كه از صدق حضرت آ

عزم و تصميم  عبماند[ نفعي نبرد؛ و حضرت آدم ع با تصدیق كردن كذب او فایده برد به شهادت خداوند عز و جل كه از آدم 

 ي كم نشد.چيزبر آنچه كه مخالف عهد وي در حقيقت بود را نفي كرد، به نحوي كه با كذب او، از مقام برگزیدگي آدم ع 

ه از كاش را تزكيه نماید آن گونه پس صدق، صفت صادق است و اقتضاي حقيقت صدق آن است كه خداوند متعال بنده

ده است[ سوره مائ 116اي كه به صدقش شد ]ظاهرا اشاره به آیهصدق حضرت عيسي ع در قيامت یاد شده است با آن اشاره

وزي است راین » ي نمود[ راستگویان از رجال امت حضرت محمد ص كه فرمود: و نيز ]آن گونه كه خداوند[ برائت ]و مبر

 (119)مائده/« كه راستگویان را صدقشان به كار آید

 «كندسليم ميصدق شمشير خداوند در زمين و آسمانش است، كه به هر چه روي آورد، آن را ت»و اميرالمومنين ع فرمود: 

و را با ترازویي ات و محكمي ادعایت بنگر و آن دا كاذب، در صدق معنا و خواستهو اگر خواستي بداني كه آیا تو صادقي ی

( 8)اعراف/« ستاو ميزان در آن روز، حق »فرماید از جانب خداوند متعال بسنج كه گویي در قيامت هستي كه خداوند متعال مي

 یده است؛ات با عمق ادعایت هماهنگ درآمد صدق بر تو مستقر گردپس اگر معنا و خواسته

 و كمترین حد صدق آن است كه نه زبان با دل مخالف باشد و نه دل با زبان؛

                                                      
 . در كافي به این صورت آمده است: 1

الصَّادِقَ أَوَّلُ مَنْ یصَُدِّقُهُ  فُضَيْلِ بْنِ یسَاَرٍ قاَلَ قَالَ أَبُو عَبدِْ اللَّهِ ع یَا فُضَيْلُ إنَِّ مَاعِيلَ الْبَصْرِیِّ عنَْعلَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ أبَِي إِسْ

 اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَعْلَمُ أَنَّهُ صَادِقٌ وَ تصَُدِّقُهُ نَفْسهُُ تَعْلَمُ أَنَّهُ صَادِقٌ.
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آورد كه اگر بيرون و مَثَلِ صادقي كه با آنچه بيان كردیم توصيف شد، مَثَل كسي است كه روحش را ]جسم[ بيرون مي

 خواهد بكند؟نياید چه مي

 35-34مصباح الشریعة، ص

ءٍ بِمَعْنَاهاَ مِنْ غَيْرِ نُقْصاَنٍ یقَعَُ علَىَ مَعنْاَهَا وَ ءُ بِهاَ كُلُّ شيَْ نُورٌ متُشََعْشعٌَ فيِ عَالمَِهِ كاَلشَّمسِْ یسَْتَضيِ قَالَ الصَّادقُِ ع الصِّدْقُ

ا یَسَعُ مَعَهُ سِوَاهُ أَوْ ضِدُّهُ مِثْلُ آدمََ علَىَ نَبِيِّنَا وَ الصَّادِقُ حَقّا  هوَُ الَّذِي یُصَدِّقُ كُلَّ كَاذبٍِ بِحَقِيقَةِ صدِْقِ مَا لدَیَْهِ وَ هُوَ الْمَعْنىَ الَّذِي لَ

لِأنََّ  «وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْما  »آدَمَ قَالَ اللَّهُ تَعَالىَ  آلِهِ وَ عَلَيْهِ السَّلَامُ صدََّقَ إِبْليِسَ فيِ كَذِبِهِ حِينَ أَقْسَمَ لَهُ كَاذِبا  لِعَدَمِ مَا بِهِ مِنَ الكَْذِبِ فيِ

هِ عَلىَ مَعْن ى لمَْ یَنْتفَعِْ بهِِ مِنْ صدِْقِ آدَمَ ع إِبْلِيسَ أبَدَْعَ شيَْئا  كاَنَ أَوَّلَ منَْ أَبْدَعهَُ وَ هُوَ غَيرُْ معَهُْودٍ ظاَهِرا  وَ بَاطِنا  فَخَسرَِ هُوَ بِكَذِبِ

الْحَقِيقَةِ عَلىَ مَعنْ ى لَمْ یَنْتَقصِْ  بشِهََادَةِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ بِنَفيِْ عَزْمِهِ عمََّا یُضاَدُّ عَهْدَهُ فيِ عَلىَ بَقَاءِ الْأبَدَِ وَ أفََادَ آدَمُ ع بتِصَْدِیقِهِ كَذبِهَُ

لىَ لِعَبْدِهِ كمََا ذَكَرَ عَنْ صِدْقِ عِيسىَ ع فِي مِنِ اصْطِفَائهِِ بِكَذِبِهِ شَيْئا  فَالصِّدْقُ صِفَةُ الصَّادقِِ وَ حَقِيقَةُ الصِّدْقِ یَقْتَضيِ تَزْكِيَةَ اللَّهِ تَعَا

 «هذا یَوْمُ یَنْفَعُ الصَّادقِيِنَ صِدقُْهُمْ»الَ تَعَالىَ الْقِيَامَةِ بِسَببَِ مَا أشَاَرَ إِلَيْهِ مِنْ صِدقِْهِ وَ هُوَ بَرَاءَةُ الصَّادقِِينَ مِنْ رجَِالِ أُمَّةِ مُحَمَّدٍ ص فَقَ

لَمَ أَ صَادِقٌ أَنتَْ أَمْ كاَذبٌِ فَانظْرُْ المُْؤْمِنِينَ ع الصِّدقُْ سَيفُْ اللَّهِ فيِ أَرْضِهِ وَ سمَاَئِهِ أَیْنَمَا هوََى بِهِ یَقُدُّهُ فَإِذَا أَردَتَْ أَنْ تَعْوَ قَالَ أَمِيرُ 

فَإِذاَ  «وَ الْوَزنُْ یَوْمَئذٍِ الحَْقُّ»الىَ كأَنََّكَ فيِ الْقِيَامةَِ قَالَ اللَّهُ تعَاَلىَ فيِ صِدْقِ مَعنْاَكَ وَ عقَدِْ دعَوْاَكَ وَ عَيِّرهْمَُا بِقسِطَْاسٍ مِنَ اللَّهِ تَعَ

 مَثَلُ الصَّادقِِ بَ وَ لَا الْقَلبُْ اللِّسَانَ وَاعْتَدَلَ مَعنْاَكَ بِغَوْرِ دَعْوَاكَ ثبَتََ لَكَ الصِّدْقُ وَ أَدْنىَ حَدِّ الصِّدْقِ أَنْ لَا یُخَالِفَ اللِّسَانُ القَْلْ

 .المَْوْصوُفِ بمَِا ذَكَرْنَا كمََثلَِ النَّازعِِ لِرُوحِهِ إِنْ لَمْ یَنْزعِْ فَمَا ذَا یَصْنعَ

 تدبر

 «لِيَسْئَلَ الصَّادقِينَ عَنْ صِدقْهِِمْ( »1

مقصود از این « .شان بپرسدرا از صدق انیتا راستگو»فرماید در آیه قبل فرمود از پيامبران ميثاق گرفتيم و در این آیه مي

 تعبير این است كه:

مجمع البيان، الف. تا روز قيامت از انبياء سوال شود از آنچه امتهایشان ]در قبال دعوت آنها[ انجام دادند. )قتاده، به نقل 

: روزي لَ فَيَقُولُ ما ذا أجُبِتُْمْیَوْمَ یَجمْعَُ اللَّهُ الرُّسُ»( و اشاره به معناي همان مطلبي است كه در جاي دیگر فرمود: 531، ص8ج

؛ ترجمه 279، ص16( )الميزان، ج109ه/مائد) «گوید چگونه به شما پاسخ دادند؟كند و ميكه خداوند پيامبران را جمع مي

 (417، ص16الميزان، ج

ني از آنچه كه ب. تا از كساني كه به توحيد و عدل الهي و شریعتهاي آسماني اذعان كردند از صدق آنها سوال شود، یع

 (531، ص8مجمع البيان، جگفتند كه آیا خداوند به كسي ظلم كرد و آیا حق هركسي را ادا نمود و ... )درباره خداوند متعال مي

 (531، ص8مجمع البيان، جج. تا از راستگویان درباره صدقشان در كارهایشان سوال شود )

گفتيد یا ...، كه این الي الله راست مينتان چه قصدي داشتيد؛ آیا قربةد. تا از راستگویان سوال شود كه شما در راست گفت

( و به تعبير امام صادق ع وقتي از راستگویان در صدقشان 531، ص8مجمع البيان، جیك تهدیدي نسبت به دروغگویان است )

 (1شوند، بر سر دروغگویان چه خواهد رفت؟ )حدیثمورد سوال و حساب و كتاب واقع مي
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ا روز قيامت از انبياء سوال شود از آنچه امتهایشان ]در قبال دعوت آنها[ انجام دادند. كه آیا عهدي كه خدا در ابلاغ ه. ت

 (328، ص10تفسير كنز الدقائق، جپيام الهي با آنها بسته بود، بدرستي انجام دادند؟ )

وال شود كه آیا پيامبرانشان را تصدیق كردند )از و. تا روز قيامت از مردمي كه انبياء به سوي آنان فرستاده شده بودند س

 (328، ص10تفسير كنز الدقائق، جشود( )كنندة شخص صادق، خودش هم صادق محسوب مياین جهت كه تصدیق

وفا كردند درباره این صداقتشان در وفاي به «( ألست بربكم، قالوا بلي»ز. تا خداوند از مومناني كه به عهدشان )= ميثاق 

منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ »( و اشاره باشد به مفاد آیه 328، ص10تفسير كنز الدقائق، جسوال كند. ) آن عهد

 (23)احزاب/« عَلَيهْ

از صادق درباره صدقش، یا از عالم درباره علمش »گویند گاه مي« شوداز زید درباره اموالش سوال مي»گویند ه. گاه مي

را مفروض دانسته است؛ پس این سوال، سوالي « علم»و « صدق»فرق دومي با اولي این است كه در دومي «. شودال ميسو

است براي اظهار و آشكار شدن آنچه كه شخص از آن برخوردار است؛ لذا این آیه به معناي سوال در آخرت نيست، بلكه به 

( )توضيح 417، ص16؛ ترجمه الميزان، ج279، ص16شد. )الميزان، جبامعناي آشكار شدن باطن و حقيقت آنها در دنيا مي

 (2بيشتر در تدبر

 ح. ...

 تذکر تفسیری

علامه طباطبایي بعد از اشاره به برخي از اقوال فوق، معتقد است كه منظور آیه درباره قيامت نيست بلكه انطباق آن بر دنيا 

اذعان به اینكه استنباط علامه در بند آخر حاوي مطلب دقيقي است، تر است. در عين )آن گونه كه در بند آخر گذشت( واضح

صحيح بودن یك معنا بتنهایي دليل بر « امكان استفاده از یك لفظ در چند معنا»اما چنانكه قبلا هم اشاره شد با توجه به قاعده 

خودي خود معاني درستي ي هم بهشود و اگر آیه تحمل چندین معنا را دارد و همه آن معاننادرست بودن معاني دیگر نمي

 تواند در همه آن معاني مد نظر بوده باشد.هستند، پس آیه مي

 

 «لِيَسْئَلَ الصَّادقِينَ عَنْ صِدقْهِِمْ( »2

در اینجا هدف اطلاع پيدا كردن است از اینكه آیا زید اموالي دارد یا نه و اگر « شوداز زید درباره اموالش سوال مي»گاه 

در این گونه موارد، «. شوداز صادق درباره صدقش، یا از عالم درباره علمش سوال مي»گویند ال چيست. اما گاه ميدارد آن امو

هدف سوال كننده، اطلاع بر مطلب جدیدي نيست، بلكه منظورش آن است كه آن چيزي را كه از آن مطلع است در معرض 

، این است كه صدق باطنى خود را اظهار كنند، و در مرحله گفتار معناى سؤال از صادقان از صدقشاندید همگان بگذارد. پس 

، منظور این است كه عمل صالح مساوى است با تطابق گفتار و كردار با صدق باطنى از آنجا كهو كردار آن را نمایش دهند، و 

 .با عمل صالح، صدق خود را در همين دنيا آشكار سازند
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شان سازد، كه با هاى دینى را طورى متوجه ایشود كه تكليفان از صدق آنان این مىمراد از سؤال از صادق به تعبير دیگر،

 ر ظهور و جلوه كند.صدق كه در بطون دلها نهفته است، در گفتار و كردا ،مقتضاى ميثاق سازگار و منطبق باشد، تا در نتيجه آن

 (417، ص16؛ ترجمه الميزان، ج279، ص16)الميزان، ج

 ناسیشنکته تخصصی انسان

ها تناقضي وجود داشته افتد كه ميان ادراك انسان از واقعيتها و اظهار او از همان واقعيتدروغ اساسا  در جایي اتفاق مي

 سهاي خارجي همراه است، پباشد. از آنجا كه هر عمل ارادي همواره با نوعي آگاهي و شناخت انسان از واقعيت

 اي موجود، نهفته است؛هدر هر عمل ارادي، نوعي توصيف از واقعيت

 به همين دليل،

 (119-118، ص)ایستاده در باد توان آنان را صادق یا کاذب خواند.از روی عمل افراد هم می

 

 «الصَّادقِينَ عَنْ صِدقْهِِمْ وَ أَعَدَّ لِلْكافِرینَ عذَابا  أَليما  لِيَسْئَلَ( »3

و  1(417؛ ترجمه، ص279، ص16)الميزان، ج« اخذ ميثاق»ع وضعيت كافران )كه عذابي برایشان مهيا شده(، خواه به تب

 در قبال صدق صادقان قرار گرفته است. 2(328، ص10تفسير كنز الدقائق، جخواه مستقيما )

 شود كه تقابل مومن و كافر، از جنس تقابل راستگو و دروغگو است.از چنين تعبيري فهميده مي

ي است كه آورده و خود را با حقيقت و راستي هماهنگ كرده؛ و كافر كسدرواقع، مومن كسي است كه به حقيقت ایمان 

. ]توجه شود كند؛ چرا كه اگر دروغ همان كتمان كردن و انكار حقيقت باشد، پس كافر حقيقتا دروغگوستحقيقت را مخفي مي

ورزد، نه صرفا جاجت ميكافري كه در قرآن كریم محل بحث است، كافري است كه حقيقت به او عرضه شده و در مقابل آن ل

 اش مسلمان نباشد[كسي كه در شناسنامه

 (4شاید مهمترین ویژگي یك مومن واقعي باشد )حدیث« صدق»درواقع، 

 شناسینکته تخصصی انسان

 كاذب خواند. ایآنان را صادق  توانيعمل افراد هم م ياز رومعلوم شد كه  2در تدبر

 به همان ترتيب،

ر دو گوید: كافي است كه اعمال او دلالت بتوان پي برد كه دروغ ميف یك شخص هم ميگاهي از روي دو عمل مختل

 درك متناقض )یا دو اظهار متناقض( از یك واقعيت خارجي داشته باشد

                                                      
 «آماده كرد يكافران عذاب یگرفت تا صادقان را از صدقشان بپرسد و برا ثاقيم اءيبخدا از ان» يعنی.  1

 «دهد و كافران را به عذاب بفرستد يكردند ثواب قیكه تصد يگرفت تا به مومنان يثاقيم امبرانيخداوند از پ» يعنی.  2
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ناميد. كذب وجودي « كذب وجودي»توان این نحوه دروغ گفتن را، كه در واقع دروغ گفتن آدمي به خودش است، مي

كه ميان تمایلات مختلف انسان، تعارضاتي وجود داشته باشد و انسان نتواند خود را در مسير حقيقت  شودآنجایي محقق مي

 هماهنگ سازد.

گردد در وجود هر انساني، تمایل است؛ و اگر به نسبت ما با خدا توجه شود، معلوم مي« صدق وجودي»نقطه مقابل آن، 

گردد و در نتيجه، اند خود را با آن هماهنگ كند، سراسر صدق ميواحد به آن یگانه حقيقت هستي محقق است كه اگر بتو

 (120-119شود. )ایستاده در باد، صصدق وجودي كامل، تنها با رشد وجودي انسان و تقرب به توحيد حاصل مي

 شود.پس حقيقت كفر همان كذب وجودي است كه در مقابل ایمان واقع مي

 

 «وَ أعَدََّ لِلْكافِرینَ عذَابا  أَليما  ،لِيَسْئَلَ الصَّادقِينَ عَنْ صِدقِْهِمْ ... نَ ميثاقَهُمْوَ إِذْ أخََذْنا مِنَ النَّبِيِّي( »4

 اخذ ميثاق و بررسي ميزان وفاداري افراد به آن ميثاق، در تقابل با آماده كردن عذاب كافران قرار گرفت.

روغگویان با پوشالي بودن دروغ خویش است، یعني شود كه عذاب كافران از جنس مواجهه داز چنين تقابلي فهميده مي

گویند و آن : بنگر كه چگونه بر خویشتن دروغ ميأَنْفُسِهِمْ وَ ضَلَّ عَنْهُمْ ما كانُوا یَفْتَرُون انْظُرْ كَيْفَ كَذَبُوا عَلى»همان مضمون 

قان و مواجه شدن به باطن و پشت پرده ( و نيز ثواب مومنان نيز از جنس صدق صاد24)انعام/« افتراهایشان از آنان گم شد

... خداوند  قالَ اللَّهُ هذا یَوْمُ یَنفْعَُ الصَّادقِينَ صِدقُْهمُْ لَهمُْ جَنَّاتٌ تَجْري منِْ تَحتْهَِا الْأنَهْارُ »فرماید: كه خداوند مي حقيقت است

هایي است كه از پایين آن رودها جاري آید برایشان بهشتفرمود این روزي است كه راستگویي راستگویان به كارشان مي

 (119)مائده/« است...

 

 حكایت جنگ احزاب و آیات این سوره

 قریظه كه بلافاصله بعد از آن رخ داد(.سوره احزاب مربوط است به جنگ احزاب )و غزوه بني 27تا آیه 9ازآیه

قریظه( را هم تحریك كردند ان مدینه )بنيسير تاریخي واقعه این است كه قریش با بسياري از قبائل متحد شدند و یهودی

كه عهدشان با پيامبر را بشكنند. خبر حركت آنها كه به مدینه رسيد، سلمان فارسي پيشنهاد داد خندقي در یك سمت شهر )كه 

العبور بود، یك سمت نخلستانهاي انبوهي كه لشكر براحتي هاي صعبمسير اصلي ورود لشكر دشمن بود؛ یك سمت كوه

داشت كه عبور لشكر از آنجا ممكن نبود( حفر « هره»وانست از آن عبور كند و سمت دیگر زمين سنگهایي تيزي به نام تنمي

اي از كنند كه در حين این كندن وقایع مهمي رخ داد؛ وقتي احزاب رسيدند و با خندق روبرو شدند، عمرو بن عبدود و عده

كم تن او را به هلاكت رساند. اما احزاب مدتي محاصره را ادامه دادند تا كم آن عبور كردند كه حضرت علي ع در مبارزه تن به

منافقان سرود یأس سردادند تا اینكه پيامبر دست به دعا برداشت و خداوند تندبادي فرستاد كه اوضاع احزاب را به هم زد و 

شكن آمدند و آنان هم سراغ یهودیان پيمان بين آنها و یهود نيز اختلاف افتاد. احزاب پراكنده شدند و پيامبر ص و اصحابش

 شكست خوردند.
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كند؛ ي یاد ميجانبه دشمن، و امداد الهاما سير واقعه در سوره به این صورت است كه در دو آیه اول از این هجوم همه

و در مقابل، در آیات  پردازد؛هایي كه برخي مومنان و بویژه منافقان از خود بروز دادند ميضعفبه نقطه 20تا  11سپس از آیه

به شكست  27-26به شكست كفار، و در آیات  25كند. در آیهبه استواري پيامبر و مومنان حقيقي در این راه اشاره مي 21-24

 پردازد.یهودیان عهدشكن مي

از حوصله و ارج خواستيم شأن نزول كل آیات را یكجا بيان كنيم نياز بود كه یكبار كل واقعه را مرور كنيم كه خاگر مي

نطبق نيست، در مجال بحث حاضر است، لذا با توجه به اینكه هر روز یك آیه را در پيش داریم و سير آیات، با سير وقایع م

 شود.قسمت شأن نزول، در هر فراز، شأن نزول مطلب مربوط به همان فراز بيان مي

 

 

كرُوُا نعِمَْةَ اللَّهِ عَلَيكْمُْ إِذْ جاءَتْكمُْ جنُوُدٌ فَأَرسْلَنْا علَيَهْمِْ ریحاً وَ جُنوُداً لمَْ یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنوُا اذْ   9 آیه( 33) احزاب سوره( 428

 1438رمضان  2    ۷/3/1396   تَرَوهْا وَ كانَ اللَّهُ بِما تَعمَْلوُنَ بصَيراً

 ترجمه

لشكریاني به سوي شما آمدند و ما بر آنها تندبادي  اند! یاد كنيد نعمت خدا بر شما را، آن گاه كهاي كساني كه ایمان آورده

 1كنيد بيناست.دیدید فرستادیم و خداوند همواره به آنچه ميو ]نيز[ لشكریاني كه آنها را نمي

 شأن نزول

ها دت سختيمردم از ش كه دید -آله و عليه اللَّه صلىّ -خدا رسول و یافت شدت مدینه محاصره كه وقتى خندق جنگ در

 شت:سپس دست به دعا بردا خواند، نماز ركعت دو فتح مسجد از كوه فتح بالا رفت و در اند،نزار افتاده به حال

 .«بپرستد را تو نيست كسى زمين روى در شوند، هلاك گروه این اگر خدایا !»

 آنها بر ىدیدش سرماى و نمود رو و زیر را بارهایشان و بركَند را هاي مشركينخيمه كه فرستاد تندبادي پس خداوند

 رسول یا: گفتند و آمدند -آله و عليه اللَّه صلىّ -پيغمبر پيش و فرشتگان نزد. ریخت آنها روى را شن و خاك و ساخت مستولي

 .بفرما امر خواهى چه هر پس ، است فرموده تو امر اطاعت به را ما خداوند! اللَّه

 . «باشيد آنها سر تپش و بترسانيد را آنها و برانيد را مشركين»: فرمود حضرت

اید! اي كساني كه ایمان آورده»دادند و خداوند نازل فرمود:  انجام بود فرموده امر آنان به حضرت كه را آنچه نيز ملائكه پس

و ما بر آنها تندبادي و ]نيز[ »یعني احزاب مشركان « یاد كنيد نعمت خدا بر شما را، آن گاه كه لشكریاني به سوي شما آمدند

                                                      
 :458، ص8البحر المحيط في التفسير، ج. موارد اختلاف قرائت به نقل از  1

 نودا، بفتح الجيم و الجمهور: بالضم. رأ الحسن: و جَو ق

  بتاء الخطاب. و قرأ أبو عمرو في روایة، و أبو بكرة في روایة: لم یروها، بياء الغيبة و باقي السبعة، و الجمهور:
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یعني «آمدندكنيد بيناست؛ هنگامي كه از بالاي شما ميدیدید فرستادیم و خداوند همواره به آنچه ميي كه آنها را نميلشكریان

قریظه هنگامي كه با رسول خدا ص عهدشكني كردند و همراه با احزاب یعني یهود بني« و از سمت پایين شما»احزاب عرب 

 عليه مسلمانان شدند.

 156ص ،1ج الجرائح، و الخرائج

 عَلىَ صَعِدَ الضُّرِّ  مِنَ فِيهِ كَانَ لمَِا الضَّجَرَ مِنْهُمُ ص اللَّهِ رَسُولُ رَأَى وَ الْخَنْدَقِ حَرْبِ فيِ الْمُسْلمِِينَ عَلىَ اشْتَدَّ لمََّا الْحِصَارَ أَنَّ

 المُْشْرِكِينَ  خِيَمَ قلَعَتَْ ریِحا  اللَّهُ فَبَعثََ الْأرَضِْ فيِ بعَدْهََا تُعبْدَْ لَمْ العْصَِابَةَ ذِهِهَ تهُْلِكْ إِنْ اللَّهُمَّ قَالَ ثمَُّ رَكْعَتَيْنِ فَصَلَّى الْفتَحِْ مَسجْدِِ

 بِالطَّاعةَِ  أَمَرَنَا قَدْ اللَّهَ إِنَّ اللَّهِ رَسُولَ یَا فَقَالتَْ المَْلَائِكَةُ جَاءَتْهُ وَ عَلَيْهِمْ التُّرَابَ وَ الرِّمَالَ سَفتَِ وَ بِالْبَرْدِ أَجْهَدَتْهمُْ  وَ رَوَاحِلَهُمْ بَدَّدَتْ وَ

 اذكُْرُوا آمَنُوا الَّذِینَ أَیُّهاَ یا» اللَّهُ أَنْزَلَ وَ ذلَكَِ بِهِمْ فَفَعَلتَْ .وَرَائِهِمْ مِنْ كُونيِ وَ أَرْعِبِيهِمْ وَ المُْشْركِِينَ زَعْزعِيِ قَالَ شِئتَْ بمَِا فَمُرْنَا لَكَ

 بَصِيرا   تَعمَْلُونَ بمِا اللَّهُ كانَ وَ تَرَوهْا لَمْ جُنُودا  وَ ریِحا  علَيَْهِمْ فَأَرْسَلنْا» المُْشْرِكيِنَ أحَْزَابَ یَعْنيِ «جُنُودٌ جاءَتكُْمْ إِذْ عَلَيكُْمْ اللَّهِ نِعمَْةَ

 معََ  صَارُوا وَ  ص اللَّهِ رسَُولِ عَهْدَ نقََضُوا حِينَ قُرَیْظَةَ بَنيِ یَعْنيِ« كُمْمنِْ أَسْفَلَ مِنْ وَ» الْعَرَبِ أحَْزَابُ أَيْ «فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ

 .الْمُسْلمِِينَ عَلىَ الْأحَْزَابِ

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

سي اي كه روي مسجد فتح بود ایستاد و فرمود: چه كرسول خدا ص در غزوه احزاب در شبي ظلماني و سرد بر تپه

رود و خبر آنها )لشكر دشمن( را برایمان بيارد تا بهشت از آن او باشد؟ هيچكس بلند نشد؛ دوباره تكرار كرد؛ باز هيچكس مي

 بلند نشد.

 خواستند؟خواستند؟ آیا چيزي بهتر از بهشت ميامام صادق ع در اینجا دستش را تكان داد و فرمود: و این مردم چه مي

 يامبر ص[ فرمود: كيستي؟سپس ]یك نفر بلند شد، پ

 گفت: حذیفه.

 گفتي؟ نزدیك بيا!شنيدي كه چيزي نميفرمود: آیا از ابتداي شب صداي مرا نمي

 شد كه جواب دهم.حالي مانع ميحذیفه گفت: فدایت شوم. سرما و بي

 رسول الله ص فرمود: برو تا جایي كه صدایشان را بشنوي و خبرشان را برایم بياوري.

 فت رسول الله ص فرمود: خدایا او را از پيش و پس و چپ و راستش حفظ كن تا او را برگرداني.هنگامي كه ر

 و رسول الله ص به او گفت: حذیفه! تا وقتي نزد من برنگشتي كاري انجام نده! 

حالي  پس حذیفه شمشير و كمان و زرهش را برداشت و به راه افتاد. خود حذیفه تعریف كرده است كه به راه افتادم در

 كردم. پس از معبر خندق عبور كردم در حالي كه مومنان و كافران در حوالي آن بودند. حالي نميكه دیگر احساس سرما و بي

كننده مضطران، همّ افتادگان، و اي اجابتچون حذیفه به راه افتاد رسول الله ص بلند شد و ندا داد: اي فریادرسِ به سختي

 بيني. كه حال مرا ميو غمّ و سختي مرا رفع نما 
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سخنت و درخواستت را شنيدو اجابتت كرد و  –عز ذكره  –پس جبرئيل نازل شد و گفت: یا رسول الله! همانا خداوند 

بيم دشمنت را كفایت نمود؛ آنگاه رسول الله ص بر زانویش نشست و دستانش را گشود و اشكهایش جاري شد و گفت: 

 آوردي. سپاس! سپاس! كه بر من و اصحابم رحم

سپس رسول الله ص فرمود: خداوند عز و جل تندبادي از آسمان دنيا فرستاد كه در آن سنگریزه بود و تندبادي از آسمان 

 كنند[ بود.گذارند و پرتاب ميچهارم كه در آن جندل ]سنگي كه در فلاخن مي

كریان اول خداوند آمد: بادي كه در حذیفه تعریف كرده است كه من نزدیك آتشي كه آنها برافروخته بودند شدم كه لش

اي، مگر اینكه اي، مگر اینكه فروافتاد؛ و هيچ نيزهآن سنگریزه بود. هيچ آتش باقي نماند مگر اینكه خاموش شد؛ و هيچ خيمه

با  هاپوشاندند و صداي برخورد سنگریزهها ميبه این سو و آن سو پرتاب شد؛ تا حدي كه با سپرهایشان خود را از سنگریزه

 شنيدیم.سپرها را مي

كه شيطاني بود در قالب یكي از روساي  –حذیفه ]وارد اتاق فرماندهي شد و[ بين دو نفر از مشركين نشست و ابوسفيان 

رود؛ اما دیگر جاي اید و او از دست شما بيرون نميگفت: اي مردم! شما در ميدان جادوگر دروغگویي مستقر شده –مشركان 

مان هلاك شدند. دقت كنيد و هركس بببيند چه كسي كنار او نشسته، ]مبادا )حضرت( محمد ص رپایانماندن نيست كه چا

 جاسوسي در ميان ما فرستاده باشد[. 

ام گفتم: گوید من سریعا با دست بر روي نفر سمت راستم زدم و گفتم: كيستي؟ گفت: معاویه. به سمت چپيحذیفه مي

 سهيل بن عمرو.كيستي؟ گفت:

گفت: اینجا بود كه لشكر اعظم خداوند روي آورد و ابوسفيان سوار بر مركبش شد و در قریش فریاد زد: خودتان  حذیفه

 را نجات دهيد! خودتان را نجات دهيد!

طلحه ازدي هم بلند شد و گفت: ]حضرت[ محمد ص بد بلایي بر سرتان آورد؛ و سوار مركبش شد و در ميان قبيله 

 ان را نجات دهيد! خودتان را نجات دهيد!خودت اشجع فریاد زد:بني

حابس هم همين كار را كردند و احزاب پراكنده شدند و حذیفه به نزد عوف مزني و اقرع بنبن حصين و حارث بنعيينه

 رسول الله ص بازگشت و به ایشان اوضاع را خبر داد.

 ود!و امام صادق ع فرمود: همانا آن وضعيت نزدیك بود كه شبيه روز قيامت ش

 345؛ قصص الأنبياء عليهم السلام )للراوندي(، ص194إعلام الورى بأعلام الهدى، ص؛ 279-278ص ،8ج الكافي،

 عَبدِْ  أَبيِ عَنْ هُحَدَّثَ  عمََّنْ عُثمَْانَ بنِْ أَبَانِ عَنْ سَالِمٍ بْنِ هِشَامِ عَنْ نَصرٍْ  أَبيِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَبيِهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 : قَالَ ع اللَّهِ

 بِخبَرَهِمِْ  فَيَأْتِيَنَا یَذهْبَُ مَنْ فَقَالَ قرََّةٍ ظَلْمَاءَ لَيْلَةٍ فيِ الْأحَْزَابِ غَزوَْةِ فيِ الْفتَحِْ  مسَجِْدُ عَليَهِْ الَّذِي التَّلِّ عَلىَ ص اللَّهِ  رَسُولُ قَامَ

 هذَاَ مَنْ قاَلَ ثُمَّ الْجنََّةِ مِنَ أفَضَْلَ أَرَادُوا الْقوَمُْ أَرَادَ مَا وَ بيِدَهِِ  ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ فَقاَلَ أَحَدٌ یَقُمْ فَلمَْ  أعََادهََا ثُمَّ أَحَدٌ یَقُمْ فَلَمْ الْجنََّةُ لَهُ وَ

 فِداَكَ  اللَّهُ جَعَلَنيَِ الضُّرُّ وَ الْقُرُّ یَقُولُ هُوَ وَ حُذَیْفَةُ [ فَقَامَاقترب] قُبِرْتَ أَ مُتَكَلَّ لَا وَ اللَّيلَْةِ مُنْذُ كَلَاميِ تَسْمَعُ مَا أَ فَقَالَ حُذَیْفَةُ فَقَالَ

 احْفظَهُْ  اللَّهُمَّ ص لَّهِال رَسُولُ قَالَ ذهَبََ فَلمََّا بِخَبَرهِِمْ تَأْتِيَنيِ وَ كَلَامهَُمْ تَسْمَعَ حَتَّى انْطَلِقْ ص اللَّهِ رَسُولُ  فَقَالَ أجُِيبَكَ أَنْ مَنَعَنيِ
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 فَأَخَذَ تَأْتِيَنيِ حَتَّى شَيْئا  تُحْدِثْ لَا حُذَیْفَةُ یَا ص اللَّهِ رَسُولُ لَهُ قَالَ وَ تَرُدَّهُ حَتَّى شِمَالِهِ عَنْ وَ یمَِينِهِ عَنْ وَ خَلْفِهِ مِنْ وَ یَدَیْهِ بَيْنِ مِنْ

 الْكُفَّارُ وَ الْمُؤْمِنُونَ اعْتَرَاهُ قَدِ وَ الْخَنْدَقِ بَابِ عَلىَ فمََرَرْتُ  قُرٍّ  لَا وَ ضُرٍّ مِنْ  بِي مَا وَ فَخَرجَتُْ حُذَیْفَةُ قَالَ حَجَفَتَهُ وَ قَوْسَهُ وَ سَيْفَهُ

 فَقَدْ كَرْبيِ وَ غمَِّي وَ  همَِّي اكْشِفْ مُضْطَرِّینَالْ مُجِيبَ یَا وَ المْكَْروُبِينَ صَریِخَ یَا -نَادَى وَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَامَ حُذَیْفَةُ تَوجََّهَ فَلمََّا

 وَ  أَجَابَكَ قَدْ وَ دُعَاءَكَ وَ مَقَالَتَكَ سَمِعَ قَدْ ذكِْرُهُ عَزَّ اللَّهَ إِنَّ اللَّهِ رَسُولَ یَا فَقَالَ ع جَبْرَئِيلُ عَلَيْهِ فَنَزَلَ أَصْحَابيِ حَالَ وَ حَالِي تَرَى

 رحَمِْتَ  وَ رحَمِْتَنيِ كمَاَ شُكْرا  شُكْرا  قَالَ ثُمَّ عَيْنيَهِْ أرَسَْلَ وَ یدََیْهِ بسََطَ وَ رُكْبَتَيْهِ علَىَ ص اللَّهِ رسَوُلُ فَجَثَا كَعَدوُِّ  هَوْلَ كَفَاكَ

 فِيهاَ الرَّابِعَةِ السَّماَءِ مِنَ رِیحا  وَ حَص ى فِيهَا الدُّنيْاَ اءِالسَّمَ مِنَ ریِحا  علََيْهِمْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ بَعثََ قَدْ ص اللَّهِ رَسُولُ قاَلَ ثُمَّ أَصْحَابيِ

 إِلَّا خِبَاء  الَ  وَ أَذرَْتْهَا إِلَّا نَارا  لَهُمْ تَرَكتَْ فَمَا حَص ى فِيهَا رِیحٌ الْأَوَّلُ اللَّهِ جُنْدُ أقَْبَلَ وَ الْقَوْمِ بِنِيرَانِ أَنَا فَإِذَا فَخَرجَتُْ حُذَیْفَةُ قَالَ جَنْدَلٌ

 رَجُلَيْنِ بيَنَْ حُذَیْفَةُ فَجَلَسَ الْأَتْرِسَةِ فيِ الْحَصىَ وَقْعَ نَسْمَعُ فَجَعَلْنَا الْحَصىَ مِنَ جَعَلُوا یَتَتَرَّسُونَ  حَتَّى أَلْقَتْهُ إِلَّا رُمْحا  لَا وَ طَرحََتْهُ

 وَ  أَلَا الْكَذَّابِ السَّاحِرِ هَذاَ بسِاَحَةِ نَزَلْتُمْ قدَْ  إِنَّكُمْ النَّاسُ أیَُّهَا فَقَالَ الْمُشرْكِِينَ فيِ مطُاَعٍ رجَُلٍ صُورَةِ فيِ إِبْليِسُ فَقَامَ  المُْشْركِِينَ مِنَ

 حُذَیفْةَُ  قَالَ جَلِيسهُُ  منَْ  مِنكُْمْ رجَُلٍ كُلُّ لْينَظْرُْ وَ فاَرْجِعُوا الْحَافِرُ وَ الخُْفُّ هَلَكَ قدَْ  مقَُامٍ سنَةََ لَيسَْ  فَإِنَّهُ ءٌشيَْ  أمَرِْهِ مِنْ یَفوُتكَُمْ لَنْ إِنَّهُ

 حُذَیْفةَُ  قَالَ عمَْرٍو بْنُ سهَُيْلُ فَقَالَ أَنتَْ منَْ یَسَاريِ عَنْ للَِّذِي فَقُلتُْ معُاَویَِةُ فَقاَلَ أَنتَْ مَنْ فَقُلتُْ بيِدَِي فَضَرَبتُْ یمَِينيِ عَنْ فَنَظَرْتُ

 بشِرٍَّ  مُحَمَّدٌ زاَدَكُمْ لَقَدْ الْأَزْدِيُّ طَلحْةَُ قَالَ وَ النَّجاَءَ النَّجَاءَ قُرَیْشٍ فيِ صاَحَ ثُمَّ رَاحِلَتِهِ إِلىَ سُفْيَانَ أبَوُ فَقَامَ الْأَعْظَمُ اللَّهِ جُنْدُ أقَْبَلَ وَ

 ثمَُّ  مِثلْهََا الْمُزَنيُِّ عَوْفٍ بْنُ الْحَارِثُ فَعَلَ ثمَُّ مِثلْهََا حصِْنٍ بْنُ عُيَيْنَةُ فَعَلَ وَ  جَاءَالنَّ  النَّجاَءَ أَشْجعََ  بَنيِ فيِ صَاحَ وَ رَاحِلتَهِِ إِلىَ قَامَ ثُمَّ

 لَيُشبْهُِ  كَانَ إِنَّهُ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ قَالَ وَ الْخَبَرَ فَأخَْبَرَهُ ص اللَّهِ رَسُولِ إِلىَ حُذَیْفَةُ رَجَعَ وَ الْأحَْزَابُ ذهَبََ وَ مِثْلَهَا حَابِسٍ بْنُ الْأقَْرَعُ فَعَلَ

 الْقِيَامةَ. یَوْمَ

 

اي بعد از رحلت پيامبر ص بر اصحاب پيامبر ص وارد شد و اعتراض كرد كه چرا شما همه فضيلتها را به پيامبر ( یهودي2

http://yekaye.ir/ya- 1، حدیث170لسهدهيد و اميرالمومنين ع به او پاسخ داد. فرازهایي از این روایت در جخودتان نسبت مي

79-036-seen/ 33-7 4حدیث 426و جلسه-ahzab-http://yekaye.ir/al/ :گذشت. در فرازي دیگر از این گفتگو آمده است 

 یهودي گفت:

 كرده است؟ ت كه خداوند او را با تندبادي بر دشمنانش پيروز كرد. آیا براي ]حضرت[ محمد ص چنين كارياین هود اس

ندق او را در خاميرالمومنين ع فرمود: بله و به حضرت محمد ص بالاتر از این را داد. همانا خداوند عز و جل در جنگ 

ریخت و نيز لشكریاني كه ها را بر سر آنان ميتاد كه سنگریزهبرابر دشمنانش با تندبادي یاري كرد هنگامي كه تندبادي فرس

ود هدیدندش؛ پس خداوند متعال حضرت محمد ص را با هشت هزار فرشته یاري كرد و از این جهت او را بر حضرت نمي

اي كساني »ماید: فرع برتري داد، كه تندباد عاد، تندباد خشم بود؛ و تندباد حضرت محمد ص، تندباد رحمت؛ خداوند متعال مي

تندبادي و ]نيز[ لشكریاني  اید! یاد كنيد نعمت خدا بر شما را، آن گاه كه لشكریاني به سوي شما آمدند و ما بر آنهاكه ایمان آورده

 «دیدید فرستادیمكه آنها را نمي

 621ص ،1ج الواعظين، ؛ روضة221ص ،1ج ،(للطبرسي) اللجاج أهل على الإحتجاج

                                                      
 قَالَ أَميِرُ الْمُؤمْنِِينَ ع .  1

http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-7/
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مْ كَانَ قَدْ قَالَ: إِنَّ یَهُودِیّا  مِنْ یَهُودِ الشَّامِ وَ أَحْبَارهِِ سىَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ آبَائِهِ ع عَنِ الْحُسيَنِْ بْنِ عَليٍِّ عرُوِيَ عَنْ مُو

مْ عَليُِّ بْنُ اءَ إِلىَ مَجْلِسٍ فِيهِ أَصْحَابُ رَسوُلِ اللَّهِ ص وَ فِيهِهُمْ جَقَرَأَ التَّورَْاةَ وَ الْإِنْجِيلَ وَ الزَّبُورَ وَ صُحُفَ الْأَنْبِيَاءِ ع وَ عَرَفَ دَلَائلَِ 

ا أنَْحلَتْمُُوهاَ فَضِيلةَ  إِلَّ ةَ محَُمَّدٍ ماَ تَرَكْتُمْ لِنَبيٍِّ دَرجََة  وَ لاَ لمُِرْسَلٍفَقَالَ یاَ أمَُّ  أَبيِ طَالبٍِ وَ ابْنُ عبََّاسٍ وَ ابنُْ مَسْعُودٍ وَ أَبُو سَعِيدٍ الجْهَُنيُِ 

ة  وَ لَا مُرْسَل ا فَضِيلةَ  يُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ ع نَعَمْ مَا أَعْطىَ اللَّهُ نَبِيّا  دَرجََنَبِيَّكُمْ فَهَلْ تُجِيبُونِّي عمََّا أَسْأَلكُُمْ عَنْهُ؟ فَكَاعَ الْقَوْمُ عَنْهُ فَقَالَ عَلِ

 ... عفَةَ  فَقَالَ لَهُ الْيهَوُدِيُّ فَهَلْ أَنتَْ مُجِيبيِ؟ادَ مُحَمَّدا  علَىَ الْأنَبِْيَاءِ أَضعْاَفا  مُضَاإِلَّا وَ قَدْ جَمَعَهَا لِمُحَمَّدٍ ص وَ زَ

 هَذَا؟ مِنْ شيَئْا  ص لِمُحَمَّدٍ فَعَلَ فَهَلْ رِّیحِبِال أَعْدَائهِِ مِنْ لَهُ اللَّهُ انْتَصَرَ قَدِ هُودٌ هَذَا فَإِنَّ الْيَهُوديُِّ لَهُ قَالَ

 یوَمَْ  باِلرِّیحِ ائهِِأَعْدَ منِْ  لَهُ انْتَصرََ  قَدْ جَلَّ وَ  عَزَّ اللَّهَ إِنَّ اهَذَ مِنْ أفَضَْلُ هُوَ ماَ أعُطْيَِ ص مُحَمَّدٌ وَ كذَلَِكَ كَانَ لَقدَْ  ع علَيٌِّ لَهُ قَالَ

 هُودٍ  علَىَ هُفَضَّلَ  وَ مَلكٍَ  أَلفِْ  بِثمََانيَِةِ ص مُحمََّدا  تعَاَلىَ للَّهُا فَزَادَ یرَوَهَْا لمَْ  ودا جُنُ وَ  الْحَصىَ تَذْرُو رِیحا   علََيْهمِْ  أرَسَْلَ إِذْ الْخَنْدقَِ 

 جُنُودٌ  جاءَتكُْمْ ذْإِ علََيكُْمْ هِاللَّ نِعمَْةَ اذكُْرُوا آمنَُوا الَّذِینَ هَاأَیُّ یا» تَعَالىَ اللَّهُ  قَالَ رحَمَْةٍ رِیحُ مُحَمَّدٌ ریِحَ وَ سخََطٍ رِیحُ عاَدٍ رِیحَ بِأَنَّ

 «.تَرَوهْا لمَْ جُنُودا  وَ ریِحا  عَليَهِْمْ فَأَرْسَلنْا

 تدبر

للَّهُ بمِا اكانَ  فَأَرْسَلنْا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَرَوهْا وَ یا أَیُّهاَ الَّذینَ آمَنُوا اذْكُروُا نِعمَْةَ اللَّهِ علََيكُْمْ إِذْ جاءَتكُْمْ جُنُودٌ( »1

 «تَعمَْلُونَ بَصيرا 

اعتبار ز رسوم بيادر سوره احزاب، خداوند متعال ابتدا به پيامبرش دستور داد از كافر و منافق اطاعت مكن )و چند مورد 

شود، ید برقرار اجتماعي را كه باید با آن مخالفت شود، برشمرد( و از وحي اطاعت كن )و چند مورد از رسوم دیني را كه با

 كند. برشمرد(؛ و تاكيد شد كه در این راه از چيزي نترس كه اگر بر خدا توكل كني خدا تو را كفایت مي

امداد الهي  واي عيني است از وضعيت دشوار مسلمانان رود كه نمونهسراغ داستان جنگ احزاب مي 27از این آیه تا آیه 

بسا بتوان گفت آنچه در ؛ و قبول كنند كه خدا برایشان كافي است(، كه چه)یعني همان كه باید از كفار و منافقان اطاعت نكنند

شود تا اي عيني، ارائه ميآیات قبل، در قالب یك بيانات كلي مطرح شد، در این آیات به نحو انضمامي و با گزارشي از واقعه

 تر آن دستورالعمل كلي بهتر مهيا شود. امكان فهم عيني

 

 «ینَ آمنَوُا اذكُْرُوا نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكمُْ یا أَیُّهاَ الَّذ( »2

اي »بير هاي مسلمانان، پس از تشكيل جامعه دیني بوده، با تعخدا حكایت جنگ احزاب را، كه از دشوارترین وضعيت

 كند.یاد مي« اید! به یاد آرید نعمت خدا بر شما راكساني كه ایمان آورده

 پس،

 ها ببيند.نعمت خدا را در اوج سختيشخص باید ایمان داشته باشد تا 

                                                      
 الْحصََى وَ جُنُوداً لَمْ یرََوْهَا عدْاَئِهِ بِالرِّیحِ یَوْمَ الْخَنْدَقِ إِذْ أَرْسَلَ عَلَيهِْمْ رِیحاً تُدِیرُهِ بِالرِّیحِ وَ انْتَصَرَ لِمُحَمَّدٍ مِنْ أَ...وَ إنَِّ هُوداً قَدِ انْتَصَرَ اللَّهُ لَهُ مِنْ أعَدَْائِ

 ودٌ فَأَرْسَلْنا عَلَيهِْمْ رِیحاً وَ جنُوُداً لَمْ تَرَوْها جاءَتْكُمْ جنُُ قَالَ اللَّهُ تعَاَلَى یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمنَوُا اذْكُروُا نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ إِذْ
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 «هُ بمِا تَعمْلَوُنَ بَصيرا  وَ كانَ اللَّ ...فَأَرْسَلْنا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا   ...یا أَیُّهاَ الَّذینَ آمنَوُا ( »3

 (335، ص9شرط دریافت امداد الهي، ایمان و تلاش است. )قرائتي، تفسير نور، ج

 

 «آمنَوُا اذكُْرُوا نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيكُْمْ إِذْ جاءَتكُْمْ جُنُودٌ فَأَرْسَلنْا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَرَوهْا یا أَیُّهاَ الَّذینَ( »4

اي »هاي مسلمانان، پس از تشكيل جامعه دیني بوده، با تعبير خدا حكایت جنگ احزاب را، كه از دشوارترین وضعيت

 كند.یاد مي« به یاد آرید نعمت خدا بر شما رااید! كساني كه ایمان آورده

 چرا؟

هاي الف. معمولا وقتي حال مومنان چنان است كه پرداختن به مسائل جنبي و درگيري با مشكلات گوناگون آنها را از آرمان

 (167ستاده در باد، صرود. )ایبه كار مي« اذْكُرُوا نِعْمَةَ اللَّهِ علَيَكُْمْ»كند، این جمله كه شان دور مياصلي زندگي

( 6-5؛ انشراح/إِنَّ معََ العُْسْرِ یُسْرا ؛ فَإِنَّ مَعَ العْسُْرِ یسُرْا اي نعمت و گشایشي هست )ب. در منطق دیني، در دل هر سختي

 .الهي را؛ و این هشداري است براي چنين مواقعي رود غرق بودن در نعمتاي است كه یادمان ميدشوار به گونه گاه وضعيت

ج. توجه به وقایع دشواري مانند جنگ احزاب، كه مسلمانان در محاصره كامل بودند و بر اساس شواهد مادي، هيچ عامل 

نجاتي نداشتند و خداوند چگونه آنها را در این جنگ پيروز كرد، تذكر به نعمتي است كه اگر جدي گرفته شود، جامعه دیني 

 به خرج خواهد داد. از مشكلات پيش رو نخواهد ترسيد و استقامت

 د. ...

 تاملی در وضعیت اجتماعی خویش

شود، چه اندازه ما آنها را با این منطق آورد، و تسليم منطق كافران و منافقان ميها كم مياگر گاه جامعه ما در برابر سختي

 م؟ایایم؟ و چه اندازه براي نشستن این منطق در عمق جان انسانها تلاش نمودهقرآني آشنا كرده

 مان نشسته است؟چه اندازه خودمان این منطق را باور داریم؟ و در جان

 

 «إِذْ جاءَتكُْمْ جُنُودٌ فَأَرْسَلْنا عَلَيْهِمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَروَهْا( »5

صود از این را هم به كار برد. مق «جنود»، تعبير «تندباد»در مورد امداد الهي، كه شامل حال مومنان شد، علاوه بر تعبير 

 چيست؟ و چرا چنين تعبيري به كار برد؟« جنود»

 (335، ص9)قرائتي، تفسير نور، ج« د.پاسخ جنود را باید با جنود دا»بود.  «جنود: لشكریان»الف. آنچه از جانب دشمن آمد، 

رخ داده است. یعني خواهد اشاره كند كه این تندباد، لشكر خداست؛ نه صرفا یك واقعه طبيعي كه به طور تصادفي ب. مي

 (335، ص9)تفسير نور، ج« شوندبا اراده خداوند بادها هم سرباز مى»

 ج. در كنار این تندباد، لشكریاني از فرشتگان هم در كار بودند.
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 شناسینکته تخصصی جهان

كه یكي  اي استدر عالم، یك نظام طولي در كار است و یك نظام عرضي. نظام عرضي همان سلسله اسباب و علل مادي

شود. مثلا یك اتاق را، ممكن است نور خورشيد گرم كند، یا بخاري، یا شوفاژ و ... . در اینجا علتها در مقابل دیگري مطرح مي

گيرد. اما نظام طولي، آنجایي است كه علتها در طول همدیگرند، در عرض همدیگر هستند؛ و هيچكدام اثر خود را از دیگري نمي

نویسم هم دستم در كار است و كند و استقلالي از آن ندارد. مثلا اینكه مطلبي ميالشعاع دیگري كار ميیعني یكي كاملا تحت

 دهد.هم اراده من؛ اما دست من در طول اراده من كاري انجام مي

جایگزین آید امداد فرشتگان، از جنس نظام طولي است؛ یعني این گونه نيست كه كار آنها آن گونه كه از معارف دیني برمي

(. در واقع، تفاوت مومن و كافر در این 3خواند )تدبركار ما بشود؛ بلكه ایمان و تلاش و كوشش ماست كه امداد آنها را فرامي

داند كه تمام این نظام عرضي، در طول نظام كند، اما مومن مياست كه كافر فقط روي اسباب و علل عرضي عالم حساب مي

( و اگر وظيفه خود را درست انجام دهد، به 5؛ نازعات/فَالمْدَُبِّراتِ أَمْرابير اینجا را برعهده دارد )دیگري قرار دارد كه آنجا تد

رود، كه آنجا، هم بر وضعيت او، باشد؛ از جاي دیگري كار او پيش ميثمر رسيدن كار وي صرفا بر اساس محاسبات مادي نمي

-150حث از نصرت در نظام طولي و عرضي، ر.ك: ایستاده در باد، صو هم بر وضعيت دشمنان او مسلط است. )براي تفصيل ب

161) 

خواهد اشاره كند در جایي است كه نفرات جنگي و مبارزه و جنگ در كار باشد. خداوند با این تعبير مي« جنود»د. تعبير 

صرار قرآن بر استفاده از كه جنگ حق و باطل، یك جنگ واقعي و تمام عيار است كه در تمام زندگي بشر كشيده شده است. ا

ما یَعْلَمُ جُنُودَ ( »7و 4)فتح/« لِلَّهِ جُنُودُ السَّماواتِ وَ الْأَرْض و» خواندخداوند مي« جنود»این كلمه و اینكه تمام آسمان و زمين را 

عدو: »]چنانكه ماده  كنديد ميبسيار تاك)چه دشمني شيطان و چه دشمنان بيروني( « دشمن»( و بر مساله 31)مدثر/« رَبِّكَ إِلاَّ هُو

دهنده جدي بودن این مساله در زندگي ماست و كسي كه این بار در قرآن كریم آمده است[ نشان 106و مشتقات آن « دشمن

اندیشي خطرناك خاطر باشد، دچار یك سادهاین منطق قرآني را در محاسبات خود جدي نگيرد و نسبت به وجود دشمن آسوده

 (166-163در باد، صاست. )ایستاده 

 و. ...

 

 «فَأَرْسَلْنا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَرَوهْا( »6

بسا دیده نشود )لشكریاني كه آنها را شود )تندباد( و هم با عواملي كه چهیاري خدا هم با عوامل كاملا طبيعي انجام مي

 دیدید(نمي

 پس،

 عادي نباید حساب كرد،براي فهم نصرت الهي، حتما روي عوامل ظاهري و 

 مان آمده، با چشم ظاهر ببينيم؛و حتي نباید انتظار داشت كه لشكر خدا را كه به یاري

 بينند.اند، دست نصرت خدا را در تمام مراحل تحولات جامعه دیني ميالبته آنها كه اهل دل
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 نيكه چن ميستيما ن نیا يگفت فلانيم به من شانیا يجلسه خصوص كیدر »كنند كه شهيد مطهري از امام خميني نقل مي

 (51)آینده انقلاب اسلامي ایران، ص« .كنممي . من دست خدا را به وضوح حسميكنمي

انقلاب  نیفرموده بودند ا -طور كه به ما اطّلاع دادندآن-وقت لذا امام آن »رهبر معظم انقلاب اسلامي هم بارها فرمودند 

فرمودند، گفتند من  شانیهم به خود من ا يگریوقت د كیاست.  يدست قدرتمند اله حضور يخواهد شد، چون نشانه روزيپ

را عرض بكنم كه در  نیا خواهميم ... دمید يمردم ميحركت عظ نیپشت ا شهيرا هم يدست قدرت كیانقلاب  نیدر طول ا

« شكر كرد. دیبا د،يكنيمو بركاتش را مشاهده  دينيبيرا پشت سرش بوضوح م يحوادث كه شما دست قدرت اله جورنیا

(1395/9/3 34995content?id=-http://farsi.khamenei.ir/speech ) 

 

نا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَرَوهْا وَ كانَ اللَّهُ بمِا یا أَیُّهاَ الَّذینَ آمَنُوا اذْكُروُا نِعمَْةَ اللَّهِ علََيكُْمْ إِذْ جاءَتكُْمْ جُنُودٌ فَأَرْسَلْ( »7

 «تَعمَْلُونَ بَصيرا 

 را آورد تا:« دهيد بيناستو خدا همواره به آنچه انجام مي»در پایان این آیه تعبير 

ان و استقامت و تان كرد، این گونه نبود كه شما دست روي دست گذاشته بودید: ایمالف. نشان دهد كه اگر خدا یاري

 عمل شما را دید و شما را یاري كرد.

كند و از ما غافل نيست، و آنچه براي ما ها و تنگناها رها نميب. این احساس را در ما زنده كند كه خدا ما را در سختي

 (167-166دهد همه برخاسته از بصيرت و حكمت اوست. )ایستاده در باد، صرخ مي

 ثمره اخلاقی

مان كنيم و نه با وقوع یا عدم وقوع این اتفاق یا آن اتفاق، ایمانهميم، دیگر نه براي خدا تعيين تكيلف مياگر این را بف

 دستخوش تحول خواهد شد. 

 به قول حافظ:

 داند يدوست خود روش بنده پرور كه  به شرط مزد مكن انیچو گدا يتو بندگ

177https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh/  

 و نيز

 دیكن كو بنده پرور آ يگفتا تو بندگ  گفتم كه نوش لعلت ما را به آرزو كشت

231https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh/  

 ج. ...

 

 

http://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=34995
https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh177/
https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh231/
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نُّونَ إِذْ جاؤكُمُْ مِنْ فَوْقكِمُْ وَ منِْ أَسْفَلَ مِنكْمُْ وَ إذِْ زاغتَِ الأْبَصْارُ وَ بلََغتَِ الْقلُوُبُ الحْنَاجِرَ وَ تظَُ  10 آیه( 33) احزاب سوره( 429

 1438رمضان  3    8/3/1396    بِاللَّهِ الظُّنُوناَ

 ترجمه

ها به گلوگاه دل ها حيران شد ونگامي كه دیدهتر از ]شهر[ شما آمدند و ههنگامي كه از بالاي ]سرزمين[ شما و از پایين

 رسيد و به خدا ]چه[ گمانهایي بردید!

 شأن نزول

و مطلب این گونه بود كه قریش در سال پنجم هجري جمع شدند و در ميان  1( این آیات در داستان احزاب نازل شد1

لشكري حدود ده هزار نفر گردآوردند كه قبال عرب پيك فرستادند و همه را به جنگ با رسول الله ص تحریك كردند و 

نضير را كه گروه مهمي از یهودیان اي بنيهمراهشان قبایل كنانه و سُليَم و فزازه هم حضور داشت؛ و رسول الله قبلا در غزوه

ا حُييَ )از نسل حضرت هارون ع( بودند ملزم به خروج از مدینه كرده بود و آنها در منطقه خيبر ساكن شده بودند، رئيس آنه

بن اخظب بود؛ وي نيز نزد قریش در مكه رفت و گفت محمد ص هم شما را آواره كرده و هم ما را، و پسرعموهاي ما، 

هایمان مسلكپيمانانتان را جمع كنيد ما هم در یثرب هفتصد جنگجو از همقينقاع را هم آواره كرده، پس شما بگردید و همبني

كنم كه فعلا بين آنها و محمد ص عهد و پيماني بسته شده و من آنها را وادار به نقض پيمان ميقریظه، داریم، یعني یهودیان بني

قریظه در فاصله دو ميلي مدینه بود و تا همراه ما شوند و شما از بالا به آنها هجوم برید و آنها هم از پایين. و جایگاه بني

بقدري با آنها اصرار ورزید و همراهشان این طرف و آن طرف  گفتند. حيي بن اخطبجایگاهي بود كه به آن چاه مطّلب مي

هزار نفر از قبایل قریش و كنانه جمع شدند و اقرع بن حابس با قومش و عباس بر مرداس هم با قبيله  10رفت كه حدود 

 2سليم آمدند.بني

                                                      
 . نقل مرحوم طبرسي از این واقعه چنين است: 1

 في أخطب بن حيي و حقيقال أبي بن سلام منهم اليهود من نفرا أن الخندق حدیث من كان قالوا السير أصحاب من غيره و القرظي كعب بن محمد ذكر

 عليهم معكم سنكون ناإ قالوا و ص الله رسول حرب إلى فدعوهم بمكة قریش على قدموا حتى خرجوا ص الله رسول أجلاهم الذین النضير بني من جماعة

 فهم منه بالحق أولى فأنتم ینهد من خير دینكم بل قالوا محمد دین أم خير فدیننا الأول الكتاب أهل إنكم اليهود معشر یا قریش لهم فقالت نستأصلهم حتى

 قوله إلى سبَيِلًا منَُواآ الَّذِینَ مِنَ أَهْدى هؤُلاءِ كفَرَوُا لِلَّذِینَ یقَوُلُونَ وَ طَّاغُوتِال وَ باِلجِْبْتِ یُؤْمِنُونَ الْكتِابِ مِنَ نَصِيباً أُوتُوا الَّذیِنَ إِلَى تَرَ لَمْ أَ فيهم الله أنزل الذین

 إلى فدعوهم غطفان جاءوا حتى اليهود من نفرال أولئك خرج ثم له اتعدوا و لذلك فأجمعوا إليه دعوهم لما نشطوا و قالوا ما ریشاق فسر سعَيِراً بِجهََنَّمَ كَفى وَ

 حرب بن سفيان بوأ قائدهم و قریش فخرجت فأجابوهم ذلك على بایعوهم قد قریشا إن و ص عليه معهم سيكونون أنهم أخبروهم و ص الله رسول حرب

 و أشجع من تابعه يمنف الأشجعي جبلة بن مسعر و مرة بني في عوف بن الحرث و فزارة في بدر بن حذیفة بن حصين بن عيينة قائدها و نغطفا خرجت و

 رالأعو أبو فأقبل سليم بني من رجال إلى قریش كتب و غطفان و أسد حليفان هما و أسد بني من اتبعه من في طليحة فأقبل أسد بني من حلفائهم إلى كتبوا

 (533ص ،8ج القرآن، تفسير فى البيان مجمع) لقریش مددا سليم بني من اتبعه فيمن السلمي

 جاؤُكُمْ  إِذْ بَصِيراً تَعْمَلُونَ بِما هُاللَّ كانَ وَ ترََوْها لَمْ جُنُوداً وَ رِیحاً عَلَيهِْمْ فَأَرسَْلْنا جنُوُدٌ جاءَتْكُمْ إِذْ عَلَيْكُمْ اللَّهِ نعِْمَةَ اذْكُروُا آمَنُوا الَّذیِنَ أَیُّهَا یا: قوله . و 2

 ص، الله رسول على تحزبوا الذین العرب و قریش من الأحزاب قصة في نزلت فإنها الآیة منِْكمُْ  أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوْقِكُمْ مِنْ
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 وَ  آلاَفٍ شَرَةِعَ فِي فَوَافَوْا ص اللَّهِ  رَسُولِ لحِرَبِْ  اسْتَفَزُّوهمُْ  وَ جَلبَوُا وَ الْعَرَبِ فيِ اسَارُو وَ الهِْجْرَةِ مِنَ خَمْسٍ سَنَةِ فِي تَجَمَّعَتْ قُرَیْشاً أنََّ ذَلِكَ وَ: قَالَ

 بَنيِ مِنْ یَهُودُ هُمْ وَ خْطَبَأَ بْنَ حُيَيَّ رَئِيسهُُمْ كَانَ وَ ةِالْمَدِینَ  منَِ الْيَهُودِ مِنَ طْنٌبَ هُمْ وَ النَّضِيرِ  بَنِي أَجلَْى حِينَ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ وَ فَزاَرَةُ، وَ سُلَيْمٌ وَ كِنَانَةُ مَعهَُمْ

 منَِ  أَجْلَانَا وَ وتَرََنَا وَ كُمْوَتَرَ قَدْ مُحَمَّداً  إنَِّ لهَُمْ قاَلَ وَ بِمَكَّةَ  قرُیَْشٍ إِلَى هَمَّ وَ أخَْطَبَ بْنُ حُيَيُّ خرََجَ وَ خَيبْرََ إِلَى صَاروُا الْمَدِینةَِ منَِ  أَجْلَاهُمْ فَلَمَّا ع هَارُونَ

 ثرْبَِ بِيَ قوَْمِي مِنْ بَقِيَ دْقَ فَإِنَّهُ إِلَيهِْمْ نَسِيرَ  حَتَّى غَيْرَهمُْ  وَ حُلَفَاءَكُمْ اجْمَعُوا وَ الْأَرضِْ فِي فَسيِروُا قَيْنُقَاعَ بَنِي عَمِّنَا بَنِي أَجلَْى وَ أَمْواَلِنَا وَ دِیَارِنَا منِْ الْمَدِینَةِ

 أَنْتمُْ  فَتَأْتُونَهُ عَلَيهِْمْ مَعَنَا یَكُونُونَ وَ ص مُحَمَّدٍ بَيْنَ وَ بَيْنهَُمْ الْعهَْدِ نَقْضِ عَلَى حمِْلهُُمْأَ أَنَا وَ مِيثَاقٌ وَ عهَْدٌ مُحَمَّدٍ بَيْنَ وَ بَيْنهَُمْ وَ قُرَیْظَةَ بَنُو هُمْ وَ مقُاَتِلٍ سَبْعُمِائَةِ

 أَخطْبََ  بْنُ حيُيَُّ مَعهَُمْ یَسيِرُ یزََلْ فَلَمْ الْمُطَّلِبِ، بِئْرَ یُسَمَّى الَّذیِ الْموَضْعُِ هوَُ  وَ مِيلَينِْ  قَدْرِ علََى الْمَدِینةَِ  مِنَ قُرَیظْةََ بَنِي موَضْعُِ كَانَ وَ. أَسْفَلُ منِْ  هُمْ وَ فَوقُْ  مِنْ

 سُلَيْمٍ. بَنِي فِي مِرْداَسٍ بنِْ  عَبَّاسِ وَ قَوْمِهِ فِي حَابسٍِ  بْنِ الْأقَرَْعِ وَ كِنَانَةَ وَ قُرَیشٍْ  مِنْ آلَافٍ عشََرَةِ رَقَدْ اجْتَمَعُوا حَتَّى الْعَرَبِ قَبَائِلِ فِي

را از تفسير  وری بر كل ماوقع؛ اما بد نيست كه یكبار مر«شروع واقعه و تبانی یهود و قریش»آنچه در متن آمد، فقط فقره فوق بود كه مربوط به به 

 قمي مرور كنيم:

 کندن خندق و وقایع آن

 فَماَ: قاَلَ الْمُطَاولََةِ فِي ثِيرَ الكَْ یُقَاوِمُ لَا الْقَلِيلَ إنَِّ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ: الْفَارسِِيُّ انُسلَْمَ فَقاَلَ  رَجلٍُ، سَبْعَمِائةَِ  كَانُوا وَ أَصْحَابَهُ فَاسْتَشَارَ  ص اللَّهِ رَسُولَ ذَلِكَ فَبَلغََ 

 إِذَا فَارِسَ بِلَادِ فِي الْعَجَمِ عَاشِرَمَ كُنَّا فَإِنَّا وَجْهٍ كُلِّ مِنْ یَأْتُونَّا أنَْ یُمْكِنهُُمْ لَا وَ اوَلَةِ،الْمُطَ فِي مَنْعهُُمْ فَيُمْكِنُكَ حِجَاباً بَيْنهَُمْ وَ بَيْنَنَا یَكُونُ خَنْدَقاً نَحْفِرُ: قَالَ نَصْنعَُ

 ص اللَّهِ  رسَوُلُ أَمرََ فَ بِصَواَبٍ، سَلْمَانُ أَشَارَ : فَقَالَ ص اللَّهِ  رَسوُلِ علََى ع جَبرْئَِيلُ فنََزَلَ معَْرُوفَةٍ، موََاضعَِ منِْ الحْرَْبُ فَيَكُونُ الْخَنَادِقَ نَحفْرُِ عَدُوِّنَا منِْ  دَهمٌْ  نَادَهَمَ

 وَ الْمَسَاحِي فَحمُِلتَِ  فَأَمَرَ یَحْفِرُونَهُ، الْأنَْصَارِ وَ الْمُهَاجِریِنَ مِنَ قَوْماً خُطْوَةً ثَلَاثِينَ وَ خُطْوَةً عِشْرِینَ كُلِّ عَلَى جَعَلَ وَ [ رَاتِجٍ] رَائحٍِ إِلَى أُحُدٍ ناَحِيَةِ مِنْ بِحَفْرِهِ

 قَالَ وَ عَيِيَ وَ ص اللَّهِ ولُرَسُ عَرَقَ حتََّى الْحُفْرَةِ مِنَ التُّراَبَ یَنْقُلُ ع الْمُؤْمِنِينَ مِيرُأَ وَ بِنفَسْهِِ  هَاجرِیِنَالْمُ مَوْضعِِ فِي فَحفَرََ مِعْوَلًا أَخَذَ وَ اللَّهِ رَسُولُ بَدأََ وَ الْمَعَاوِلُ

  ابَالتُّرَ نَقلَُوا وَ الْحَفْرِ فِي اجتْهََدوُا یحَفِْرُ ص اللَّهِ رَسُولِ ىإِلَ النَّاسُ نظَرََ فَلَمَّا الْمُهَاجِرِینَ وَ للِْأنَْصَارِ اغفِْرْ اللَّهُمَّ الآْخِرَةِ عَيْشُ إِلَّا عَيْشَ لَا

 معجزه: وعده پیروزی بر ایران و روم. 1

 تَعمْلَِ  لمَْ جَبلٌَ  هُمْلَ عَرضََ إِذْ یَحفْرُِونَ الْأنَصَْارُ وَ الْمُهَاجرُِونَ فَبَيْناَ لْفَتحِْ ا مسَْجدِِ  فِي ص اللَّهِ  رَسُولُ  قَعدََ  وَفَلَمَّا كَانَ فِي اليْوَْمِ الثَّانِي بكََّروُا إِلَى الحْفَرِْ 

 تحَتَْ  رِدَاؤُهُ وَ قَفَاهُ علََى لْقٍمُسْتَ اللَّهِ  رَسُولُ  وَ المْسَجْدِِ إِلَى فجَئِْتُ: جَابرٌِ  قَالَ  ذَلِكَ،بِ یعُْلِمُهُ ص اللَّهِ رسَوُلِ إِلَى الْأَنْصَارِیَّ اللَّهِ  عَبْدِ بنَْ  جَابرَِ  فَبَعَثُوا فيِهِ، الْمَعَاوِلُ

 وَجْهَهُ فَغَسَلَ إِنَاءٍ فِي مَاءٍبِ دَعَا ثُمَّ جَاءَهُ حَتَّى مسُرْعِاً فَقَامَ فيِهِ الْمَعَاوِلُ تعَْمَلِ مْلَ جَبَلٌ لنَاَ عَرضََ قَدْ إِنَّهُ اللَّهِ رَسُولَ یَا: فَقلُتُْ حَجَراً، بَطْنِهِ علََى شَدَّ قَدْ وَ رَأْسِهِ

 إِلَى فِيهَا فَنظَرَْنَا بَرْقَةٌ فَبَرَقَتْ ضَربْةًَ فَضَرَبَ مِعْوَلًا أَخَذَ ثُمَّ الْحَجَرِ علََى صَبَّهُ ثُمَّ فِيهِ فِي الْمَاءِ ذَلِكَ مِنْ مجََّ وَ شَرِبَ ثُمَّ رِجْلَيْهِ وَ رَأْسِهِ عَلَى مَسحََ وَ ذِراَعَيْهِ وَ

 اللَّهِ  رَسُولُ  فَقاَلَ مَنِ،الْيَ قُصُورِ إِلَى فِيهَا نَظَرْناَ أخُرَْى برَْقَةٌ فَبَرَقَتْ أُخرْىَ رَبَضَ ثُمَّ الْمَدَائِنِ، قُصُورِ إِلَى فِيهَا نَظَرْناَ بَرْقَةٌ فَبَرقَتَْ أُخْرىَ ضَرَبَ ثُمَّ الشَّامِ، قُصُورِ

  الرَّمْلُ، ینَْهَالُ كَمَا الجَْبَلُ عَلَيْنَا الَانهَْ ثُمَّ .البْرَْقُ فِيهَا بَرَقَتْ الَّتِي اطِنَالمَْوَ هَذِهِ عَلَيْكُمْ اللَّهُ سَيَفْتحَُ إِنَّهُ أَمَا ص

 معجزه: مهمانی جابر. 2

 جَابرُِ  یَا عِنْدكََ مَا: قَالَ الْغِذَاءِ فِي لَكَ هلَْ اللَّهِ  رَسُولَ ایَ: فَقلُْتُ الحْجََرَ بَطْنِهِ علََى رأََیْتُ لَمَّا جاَئعٌِ أَیْ[ مُقْوٍ] مقوی اللَّهِ رَسُولَ أنََّ فَعلَِمْتُ: جاَبِرٌ فَقَالَ

 وَ  تَخْبِزَ أنَْ أمَرَْتهُاَ وَ خْتُهَاسَلَ وَ العْنَْزَ ذَبَحْتُ وَ الشَّعيِرَ فَطَحَنَتِ فَأَمَرْتُهَا لِيأَهْ إِلَى فَجئِتُْ: قَالَ عِنْدكََ، مَا أَصْلحِْ وَ تَقَدَّمْ: فَقاَلَ شَعيِرٍ منِْ صَاعٌ وَ عَنَاقٌ: فَقلُْتُ

 شَفِيرِ  إِلَى ص قَامَفَ  أَحبْبَْتَ، منَْ معََ فاَحْضُرْ فَرَغْناَ قدَْ  اللَّهِ رَسوُلَ یاَ مِّيأُ وَ أنَْتَ بِأبَِي: فَقُلتُْ  ص اللَّهِ  رَسُولِ  إِلىَ جِئْتُ ذلَكَِ منِْ  فرََغتُْ  فَلَمَّا تشَْوِیَ، وَ تَطْبخَُ

 الْأَنْصَارِ  وَ الْمُهَاجرِیِنَ منَِ  أَحدٍَ بِ یمَرَُّ لَمْ ثُمَّ كُلُّهُمْ فخَرََجوُا رجَُلٍ سَبْعُماِئَةِ الْخَنْدَقِ يفِ كاَنَ وَ: جَابِرٌ قاَلَ جَابِراً أَجِيبُوا الْأنَْصَارِ وَ الْمُهَاجرِِینَ مَعَاشرَِ : قاَلَ ثُمَّ دَقِالْخَنْ

 :لِأَهلِْي قلُْتُ وَ فَتقَدََّمْتُ: جَابرٌِ  قَالَ  ،جَابِراً  أَجِيبوُا قَالَ إِلَّا

 اللَّهِ  سوُلُرَ فدَخََلَ: جَابرٌِ قَالَ  أَتَى، بِمَا أعَْلَمُ هوَُ : قاَلَتْ نَعَمْ: قَالَ عِنْدَناَ بِمَا أنَْتَ أَعلَْمْتَهُ: فَقاَلَتْ بهِِ، لَكِ قِبَلَ لاَ بِمَا ص اللَّهِ رَسُولُ  مُحَمَّدٌ  أَتَاكِ قَدْ اللَّهِ وَ

 عشََرَةً  علََيَّ أَدْخلِْ  جاَبِرُ یاَ: فَقاَلَ غَرفََ، وَ فِيهَا فثَرَدََ  بِصَحفْةٍَ دَعَا ثُمَّ أَبْقِي وَ أخَْرِجِي: قاَلَ ثُمَّ التَّنُّورِ فِي نَظَرَ ثُمَّ أَبْقِي وَ اغرِْفِي: قَالَ  ثُمَّ الْقِدرِْ  فِي فَنَظَرَ ص

 فَدَخلَُوا عَشَرَةً عَلَيَّ أَدْخِلْ: قَالَ ثُمَّ فَأكََلُوهُ بِالذِّراَعِ فَأَتَيْتُهُ بِالذِّراَعِ علََيَّ جَابِرُ یَا: قَالَ ثُمَّ أَصَابِعهِِمْ آثَارُ إِلَّا الْقَصْعَةِ فِي یُرَى مَا وَ نَهلُِوا حَتَّى أَكلَُوافَ عشََرَةً  فَأَدْخلَْتُ

 لمَْ  وَ نهَلُِوا حتََّى فَأَكلَُوا فَأَدْخَلْتهُُمْ عشََرَةً علََيَّ أَدْخِلْ: قَالَ ثمَُّ  خرَجَُوا وَ فَأَكلَُوا باِلذِّراَعِ علََيَّ: قاَلَ ثُمَّ أَصَابِعهِِمْ، آثَارُ إِلَّا القَْصْعَةِ فِي یُرىَ ماَ وَ نهَلُِوا حَتَّى فَأَكلَُوا
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 لقَدَْ  نَبِيّاً بِالْحَقِّ بَعَثَكَ الَّذِی وَ: فَقلُْتُ ذِراَعَانِ،: قَالَ ذِراَعٍ مِنْ لِلشَّاةِ كَمْ اللَّهِ رَسُولَ یَا: فَقلُْتُ فَأَتَيْتُهُ بِالذِّراَعِ علََيَّ جَابِرُ یَا: قَالَ ثُمَّ أَصَابِعهِِمْ آثَارُ إِلَّا الْقَصْعَةِ فِي یُرَ

 اللَّهِ  وَ بَقيَِ  وَ كُلُّهُمْ أَكلَُوا حَتَّى فيَأَْكُلُونَ فَدَخلَُوا عشََرَةً عشََرَةً أُدْخِلُ فَأَقْبلَْتُ: جاَبِرُ قَالَ الذِّراَعِ، منَِ  كُلُّهُمْ لنَّاسُا لَأَكلَُوا جَابرُِ  یاَ سَكَتَّ لوَْ  أمَاَ: فَقاَلَ بِثَلَاثَةٍ، أَتَيْتُكَ

 .أَیَّاماً بِهِ عشِْنَا مَا الطَّعَامِ ذَلِكَ منِْ لَنَا

 تقسیم کار کندن خندق. 3

 وَ  یَحْفظَوُنَهُ عَةٍجَمَا معََ الْأنَْصَارِ مِنَ رَجُلًا وَ الْمُهَاجِرِینَ مِنَ رَجُلًا ابٍبَ كُلِّ عَلَى جَعَلَ وَ  أَبْواَبٍ ثَمَانِيَةَ لَهُ جَعَلَ وَ الْخَنْدقََ  ص اللَّهِ رَسُولُ رَحَفَ وَ: قَالَ

  رَّغَابةََ ال فَنزَلَُوا هِلَالٌ وَ سُلَيْمٌ وَ كِنَانةَُ  وَ قُرَیْشٌ قَدِمَتْ

 اغفال بنی قریظه و عهدشکنی آنها

 ىإِلَ أَخطْبََ بْنُ حُيَيُّ اءَجَ الْعَقِيقَ نَزَلُوا فَلَمَّا أَخْطَبَ بْنُ حُيَيُّ مَعهَُمْ وَ قُرَیْشٌ تْفَأَقْبَلَ أَیَّامٍ، بِثَلَاثَةِ قُرَیْشٍ قُدوُمِ قَبْلَ الْخَندْقَِ حفَرِْ مِنْ ص اللَّهِ رَسُولُ فَفَرغََ

 قدَْ  أَخُوكِ هذََا: أَهْلِهِلِ فَقاَلَ الْبَابِ  قَرعَْ  أَسَدٍ بْنُ كعَبُْ فَسَمعَِ الْحِصنِْ  بَابَ  دَقَّفَ ص، اللَّهِ رَسُولِ  بِعهَْدِ تمَسََّكُوا قَدْ حِصْنهِِمْ فيِ كَانُوا وَ  اللَّيْلِ جوَفِْ فِي قُرَیْظةََ  بَنِي

 أنَْتَ منَْ : لهَُ فَقاَلَ غُرْفَتهِِ  منِْ إِلَيهِْ  فنََزلََ  جِوَارَنَا أحَسَْنَ وَ محَُمَّدٌ لَناَ وَفَى قدَْ  وَ محَُمَّدٍ بيَنَْ وَ  بَينْنََا الْعهَْدِ بِنَقْضِ یَأْمُرُناَ وَ یهُلْكُِنَا وَ منُاَیشَْأَ الْآنَ جَاءَ وَ  قَوْمَهُ شَأَمَ

 منِْ  حُلَفَائهِِمْ معََ قيِقِبِالْعَ نَزَلَتْ قَدْ سَادَتِهَا وَ قاَدَتِهَا فِي قرَُیْشٌ هَذِهِ كَعْبُ یَا: فَقاَلَ الدَّهْرِ، بِذُلِّ جئِْتَنِي بَلْ: كَعْبٌ فقََالَ رِ،الدَّهْ بِعِزِّ جئِتُْكَ قَدْ أَخْطَبَ بْنُ حُيَيُّ: قَالَ

 الْجَمعِْ هَذَا منِْ أَصْحَابهُُ  وَ دٌمحَُمَّ یُفلِْتُ لَا وَ ذُبْيَانَ بَنِي حِصْنَ نزََلُوا قَدْ غَيْرُهُمْ وَ يْمٌسُلَ هَذِهِ وَ[ زُّغاَبَةَال] الرغابة نَزَلَتِ قَدْ سَادتَهَِا وَ قَادَتِهَا معََ فَزاَرَةُ هَذِهِ وَ كِنَانَةَ

 إِلَّا الْبَابِ  فَتحِْ منِْ  كَیَمنْعَُ مَا: حُيَيٌّ فَقاَلَ جِئْتَ حيَثُْ مِنْ ارْجعِْ البْاَبَ لَكَ اتحٍِفَبِ لسَْتُ: كَعْبٌ فَقَالَ  محَُمَّدٍ، بيَنَْ وَ بَيْنَكَ الَّذیِ الْعهَْدَ انْقُضِ وَ الْبَابَ فَافْتحَِ أَبَداً

: قَالَ  ثُمَّ دقَيِقٍ ابٍبَ  مِنْ علََيَّ دَخلَْتَ قدَْ  اللَّهُ كَلعَنََ: كَعْبٌ لهَُ  فقَاَلَ ذَلكَِ، منِْ آمِنٌ فإَنَِّكَ فَافْتحَْ فِيهَا أَشْرَكَكَ أنَْ تَخَافُ  التَّنُّورِ فِي الَّتِي[ خَسِيسَتكَُ ] حَشِيشَتُكَ

 :فقَاَلَ الْبَابَ، لهَُ فَفتَحَُوا الْبَابَ، لهَُ  افْتَحُوا

 أَبَداً، مِثْلَهُ  تُدْركُِ لَا قْتُالْوَ هَذَا فَاتَكَ فَإنِْ أَبَداً الْجَمعِْ هَذَا مِنْ یُفلِْتُ لَا حَمَّداًمُ فَإِنَّ  رأَْیِي تَرُدَّ لَا وَ مُحَمَّدٍ بَيْنَ وَ بَيْنَكَ الَّذِی الْعهَْدَ انْقُضِ كَعْبُ یَا وَیلَْكَ

: قَالوُا تَرَونَْ ماَ: كَعْبٌ هُمْلَ فَقاَلَ یاطا بنِْ الزُّبيَْرِ وَ زیَدٍْ بْنِ رِفَاعةََ  وَ قَيسٍْ  بنِْ یاَسِرِ وَ شمول بنِْ  غزََالِ مِثلِْ  الْيَهُودِ  رُؤَسَاءِ منِْ  الْحصِنِْ فيِ كَانَ منَْ كُلُّ اجتَْمعََ وَ: قَالَ

 كَبيِراً  شَيْخاً كاَنَ وَ طایا بنُْ الزُّبيَْرُ فقََالَ  مَعَكَ، خرَجَْنَا خرَجَْتَ إنِْ وَ مَعَكَ قَمْنَاأَ أقََمْتَ إنِْ وَ نَقَضْنَا نَقضَْتَ فَإنِْ عَهْدِنَا صاَحِبُ أنَْتَ وَ  فيِنَا الْمُطَاعُ وَ سَيِّدُنَا أنَْتَ

 یرَكَْبُ البَْحِيرَةِ إِلَى باِلْمَدِینَةِ هُمُهَاجَرتَُ  وَ بِمَكَّةَ مخَرْجَُهُ یَكُونُ الزَّماَنِ آخِرِ فِي نَبِيّاً یبَعَْثُ بِأَنَّهُ  سفََرِنَا فِي اللَّهُ أَنْزَلَهَا الَّتِي التَّورْاَةَ قرَأَْتُ قَدْ. بَصَرُهُ ذَهَبَ قَدْ مُجَرَّباً 

 یُباَليِ لاَ عَاتِقِهِ علََى سَيفْهَُ یَضعَُ ةِالنُّبُوَّ خاَتَمُ كَتِفيَهِْ بيَنَْ وَ حمُرَْةٌ عَيْنيَهِْ فِي الْقَتَّالُ وكُالضَّحُ هوَُ  وَ التُّميَرْاَتِ وَ بِالكُْسيَرْاَتِ یَجتْزَِی وَ الشَّمْلَةَ یَلْبسَُ  وَ الْعَربَِيَّ الْحِمَارَ

 وَ  ذَلِكَ هَذَا لَيسَْ : حيَُيٌّ فَقَالَ الَغَلَبهََ الرَّوَاسِي الْجِبَالُ هَذِهِ نَاوَتْهُ لَوْ وَ جَمْعهُُمْ وَ هَؤُلَاءِ یَهُولَنَّهُ  فَلَا هُوَ هَذَا كَانَ فَإنِْ الْحَافِرِ وَ الْخُفِّ مُنْقَطعََ سُلْطَانَهُ لغُُیَبْ لَاقَاهُ مَنْ

 وَ جَمِيعاً  النَّاسِ علََى ضَّلهَُمْفَ قَدْ اللَّهَ  لِأنََّ أَبَداً إِسْماَعِيلَ لوِلُْدِ أَتْبَاعاً  إِسْرَائِيلَ  بَنُو یكَُونُ لاَ وَ إِسْمَاعِيلَ وُلْدِ منِْ  الْعَرَبِ مِنَ هَذاَ وَ يلَ إِسْرَائِ بَنِي منِْ  النَّبِيُّ ذَلِكَ

 یُرِیدُ وَ سحَرََهُمْ وَ  جَمْعاً مَعهَُمْجَ إِنَّمَا وَ  آیَةٌ محَُمَّدٍ معََ لَيسَْ  وَ النَّارُ  تَأكُْلهُُ  بقِرُْبانٍ تِيَنایأَْ حَتَّى لِرسَوُلٍ نؤُمْنَِ  أَلَّا مُوسىَ إِلَيْناَ عهَدَِ  قَدْ وَ  الْملُْكَ وَ النُّبوَُّةَ مِنهْمُُ  جَعَلَ

 قاَلَ  وَ مَزَّقَهُ وَ أَخْطَبَ بنُْ  يَيُّحُ فَأَخَذهَُ  فَأَخْرَجُوهُ مُحمََّدٍ بَينَْ  وَ بيَنَْكُمْ الَّذِی الْكتِاَبَ واأَخرْجُِ لهَُمْ فقَاَلَ وهُأَجَابُ حَتَّى رَأْیهِِمْ عَنْ یَقْلِبهُُمْ یَزَلْ فَلَمْ بِذَلِكَ، یَغْلِبهَُمْ أنَْ

 .لِلْقِتاَلِ تهََيَّئُوا وَ فَتَجهََّزوُا الْأَمْرُ وَقعََ قَدْ

 قرَُیْظةََ  بنَوُ كَانَتْ وَ الْأوَْسِ منَِ  كَاناَ وَ حصَُيْنٍ بْنِ أُسَيْدِ وَ  مُعَاذٍ بْنِ لسَِعدِْ  ص اللَّهِ رَسُولُ  فقَاَلَ أَصْحَابهُُ فزَِعَ وَ شَدِیداً غَماًّ  فَغمََّهُ ذَلِكَ ص اللَّهِ  رَسُولَ بَلغََ وَ

 بْنُ سَعْدُ فجَاَءَ[ الْقاَرَةُ] الفارة وَ عضََلٌ قُولاَ وَ إلَِيَّ رَجعَتُْمَا إِذَا أَحَداً تعُْلِمَا فَلَا الْعهَْدَ نَقضَوُا كَانُوا إنِْفَ صَنعَوُا ماَ فَانظْرُوُا قرُیَْظَةَ بَنِي ائْتيِاَ: لَهُمَا فَقاَلَ الْأوَْسِ حُلَفَاءَ

 لنَُوَلِّينََّ  جُحرٍْ  فِي لَبٌثَعْ أنَْتَ إِنَّماَ: سَعْدٌ لهَُ  فَقَالَ ص اللَّهِ رَسوُلَ شتََمَ وَ داًعْسَ فشََتَمَ الحْصِْنِ منَِ  كَعْبٌ علََيْهِمَا فَأَشْرفََ الحِْصْنِ بَابِ إِلَى حُصَينٍْ  بْنُ أُسَيدُْ  وَ مُعَاذٍ

 فَقاَلَ [ الْقَارَةُ] الفارة وَ عضََلٌ فَقاَلا ص اللَّهِ  رَسُولِ ىإِلَ رَجعَاَ ثمَُّ  عنُقَُكَ، يَضْرِبَنَّلَ وَ[ الْقمَاَءِ] القماع وَ الصُّغرِْ  علََى لَيُنزْلَِنَّكَ وَ ص اللَّهِ  رَسوُلُ ليَُحاَصِرَنَّكَ وَ قُرَیْشاً

 قبيلتان[ ارَةُقَالْ] الفارة وَ عضََلٌ كَانَتْ وَ خَبَرَهُ یَتجَسََّسوُنَ لِقُرَیْشٍ عُيُونٌ ص اللَّهِ رَسُولِ عهَْدِ علََى كَانَ أَنَّهُ ذَلِكَ وَ بذَِلِكَ أمَرَْنَاهُمْ نَحْنُ لُعَنَاءُ ص اللَّهِ رَسُولُ

 [.الْقَارَةُ] الفارة وَ عضََلٌ فَيُقَالُ الْمَثَلِ ابهَِذَ ضرُبَِ أَحدٌَ  غَدَرَ إِذَا فَكَانَ غَدَرَا ثُمَّ الْإسِْلاَمِ فِي دَخَلَا العَْرَبِ مِنَ[ قَبِيلَتَيْنِ]

 قریظهتفرقه انداختن بین قریش و بنی
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 جَوفِْ فِي كَانَ فَلَمَّا بذِلَِكَ قرَُیْشٌ فَفَرِحَتْ ص اللَّهِ رسَوُلِ بَيْنَ وَ بَيْنهَمُْ  لْعهَْدَا قرُیَظَْةَ بَنِي بنَِقْضِ فَأَخبْرََهُمْ قُرَیْشٍ وَ سُفيْاَنَ يأَبِ إِلَى أَخْطَبَ بنُْ  حُيَيُّ رَجعََ وَ

 كَتَمتُْ  وَ صَدَّقتْكَُ وَ باِللَّهِ آمَنْتُ قَدْ اللَّهِ رَسُولَ یاَ: فَقَالَ  أَیَّامٍ، بِثَلَاثَةِ قُرَیْشٍ دوُمِقُ قَبْلَ أَسْلَمَ كَانَ قَدْ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ إِلَى الْأَشْجَعِيُّ مَسعْوُدٍ بْنُ نُعَيْمُ جَاءَ اللَّيْلِ

 حِصْنهِِمْ، مِنْ یَخْرُجُوا لَا حَتَّى فَعلَْتُ قُرَیْشٍ بَيْنَ وَ الْيَهُودِ بَيْنَ أَخْذُلَ أَنْ تَمَرْأَ إِنْ وَ فَعَلْتُ  بِنَفْسِي أنَْصُرَكَ  وَ بِنَفْسِي آتِيَكَ أنَْ أَمَرْتَنِي فَإنِْ الْكَفَرَةِ عَنِ إِیمَانِي

: لهَُ فَقَالَ سُفْيَانَ بِيأَ إِلَى فَجَاءَ لكََ، بَدَا مَا قُلْ قاَلَ أُرِیدُ، مَا فِيكَ أَقُولَ أنَْ يلِ فَتَأْذنَُ: قَالَ عِنْدِی، أوَْقعَُ فَإِنَّهُ قُرَیْشٍ وَ الْيهَوُدِ بَيْنَ اخْذُلْ ص اللَّهِ  رَسوُلُ فَقَالَ

 وَعَدَهمُْ  وَ عَلَيْكُمْ یَمِيلُوا وَ عَسْكَرِكُمْ بَيْنَ یَدْخلُُوا أَنْ الْيَهُودَ وَافَقَ قَدْ مُحَمَّداً أنََّ يبَلَغَنِ قَدْ وَ عَدوُِّكُمْ عَلَى اللَّهُ یَنْصُرَكُمُ أنَْ مَحَبَّتِي وَ نُصْحِي وَ لكَمُْ مَوَدَّتِي تَعْرفُِ

 إِلَى بهِِمْ تبَعَْثُوا رَهْناً نهُْمْمِ تَأْخُذوُا حَتَّى عَسْكَرِكُمْ فِي یَدْخلُُوا تَدَعُوهُمْ أَنْ  لَكُمْ أَرَى لَافَ قَيْنُقَاعَ وَ النَّضِيرِ لِبَنِي قَطَعَهُ الَّذِی جَنَاحَهُمُ عَلَيهِْمْ یَرُدَّ أَنْ  ذَلِكَ  فَعلَُوا إِذَا

 ثمَُّ  الْيَهُودِ، مِنَ أَحَدٌ لَا وَ مٍنُعَيْ بإِِسْلَامِ سُفْيَانَ أَبُو یَعْلَمْ  لَمْ وَ النَّصَائحِِ أَهْدَى ثلُْكَمِ جَزَاكَ أَحْسَنَ وَ اللَّهُ وَفَّقَكَ سُفْيَانَ أَبُو فقَاَلَ  غَدَرَهُمْ، وَ مَكْرهَمُْ فَتَأْمنَوُا مَكَّةَ

 كَانَ  ظَفِروُا فَإنِْ مُحَمَّدٍ حْرِنَ فِي فَنَضَعهُُمْ الْيَهُودُ هَؤُلاَءِ تَخْرُجُ قَالَ سُفْيَانَ أَبَا أَنَّ  نِيبَلَغَ قَدْ وَ لكَُمْ مَوَدَّتِي تَعْلَمُ كَعْبُ یَا: فَقَالَ قُرَیْظَةَ بَنِي إِلَى ذَلِكَ وْرِهِفَ مِنْ جَاءَ

 فِي یَكُونُونَ أَشْرَافهِِمْ مِنْ عشََرَةً مِنهُْمْ تَأْخُذوُا حتََّى عَسْكَرَكُمْ یَدْخلُُوا تَدَعُوهُمْ نْأَ لكَمُْ أَرَى فَلَا الحَْرْبِ مقَاَدِیمَ هَؤُلَاءِ كَانُوا عَلَيْنَا تْكَانَ إنِْ وَ دوُنهَُمْ لنَاَ الذِّكْرُ

 محَُمَّدٌ  غَزَاكُمْ بِمُحَمَّدٍ یَظفْرَوُا مْ لَ وَ قُرَیْشٌ وَلَّتْ إنِْ لِأَنَّهُ  بَينْكَُمْ وَ مُحَمَّدٍ بَيْنَ عَقْدَكُمْ وَ عهَْدَكُمْ عَلَيْكُمْ یَرُدُّوا ىحَتَّ یَبْرحَوُا لمَْ بِمُحَمَّدٍ یَظْفَروُا لَمْ إنِْ إِنَّهُمْ حِصْنِكُمْ

 .حِصْننِاَ فِي یَكُونُونَ رَهْناً  مِنهُْمْ نأَْخُذَ حَتَّى احِصْنِنَ منِْ نخَرُْجُ لَا النَّصِيحَةِ فِي أَبلَْغْتَ وَ أحَسَْنْتَ: فَقاَلُوا فَيَقْتُلُكُمْ

 مواجهه احزاب با خندق و کشته شدن عمرو به دست امیرالمومنین

 بنُْ  عمَْرُو فَواَفَى معَهَُ الَّذیِ الفْاَرسِِيِّ تَدْبِيرِ  منِْ هَذَا لهَُمْ يلَفقَِ  ذلَِكَ قَبْلَ عْرِفُهَاتَ العْرَبَُ كَانَتِ ماَ مكَيِدَةٌ هَذِهِ: قَالُوا الْخنَدَْقِ إِلَى نَظَروُا فَلَمَّا قُرَیْشٌ أَقْبلََتْ وَ

 جَانبِِ  إِلَى الْخَنْدَقَ واطَفِرُ حَتَّى بِخَيْلهِِمْ فَصَاحُوا یَدَیْهِ بَيْنَ أَصْحَابَهُ صَفَّ قَدْ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ وَ الْخَنْدَقِ إِلَى الْخَطَّابِ بْنُ ضِرَارُ وَ وَهْبٍ بْنُ هُبَيْرَةُ وَ وُدٍّ عَبْدِ

 لِرَجلٍُ  فُلَانٌ وَ هُ وَ الْمُهَاجرِِینَ مِنَ رَجُلٌ قَالَ وَ أَیْدیِهِمْ بَيْنَ ص اللَّهِ رَسُولَ قَدَّمُوا وَ ص اللَّهِ رَسُولِ خلَْفَ كُلُّهُمْ ص اللَّهِ رَسُولِ أَصْحَابُ فَصَاروُا ص اللَّهِ رَسُولِ

 فِي نَبِيِّهِ علَىَ اللَّهُ فَأَنْزَلَ بِقَوْمِناَ، نَحْنُ نَلْحَقْ وَ ليِقَْتلُهَُ مُحَمَّداً إِلَيْهِ نَدْفعَْ فهَلَُمُّوا أَحَدٌ یدَیَْهِ مِنْ یُفلِْتُ مَا اللَّهِ وَ لَا عَمْرواً الشَّيطَْانَ هَذَا تَرَى مَا أَ: إِخْوَانِهِ منِْ بِجَنْبِهِ

 وَ  یَسِيراً اللَّهِ علََى ذلِكَ كانَ وَ قَوْلهِِ  إِلَى عَلَيْكُمْ أَشِحَّةً  قَلِيلًا إِلَّا البَْأْسَ یَأْتُونَ لا وَ إِلَيْنا هَلُمَّ لِإخِوْانهِِمْ الْقائِلِينَ وَ مِنكْمُْ الْمُعَوِّقيِنَ اللَّهُ یَعْلَمُ قَدْ لهَُ قَوْ الْوَقْتِ ذَلِكَ

 :یَقُولُ وَ یرَتَْجزُِ  وَ حوَْلَهُ یَجُولُ أَقْبَلَ وَ الْأرَضِْ فِي محَْهُرُ وُدٍّ عَبْدِ بْنُ عَمْرُو رَكَزَ

 الْمُنَاجزِِ  القْرَنِْ مَواَقِفَ الشُّجَاعُ جَبُنَ إِذْ وَقَفْتُ وَ  مبَُارزٍِ  مِنْ هلَْ  بِجَمْعِكُمْ النِّدَاءِ مِنَ بَحَحتُْ  لَقَدْ وَ

 الغْرََائزِِ  خَيْرِ مِنْ الْجُودَ وَ الْفَتَى فِي الشَّجَاعَةَ إنَِّ  الهَْزاَهزِِ  حوَْ نَ مُتسَرَِّعاً أَزَلْ لَمْ كَذَلِكَ إنِِّي

 فاَرِسُ وُدٍّ عَبْدِ بْنُ مْرُوعَ هَذَا علَِيُّ یاَ: فقَاَلَ اللَّهِ، رسَوُلَ یَا لهَُ  أَنَا: قَالَ وَ ع نيِنَالْمُؤْمِ أَمِيرُ  إِليَهِْ فقََامَ أَحَدٌ، یُجِبهُْ  فَلَمْ الْكَلبِْ  لهَِذَا مَنْ: ص اللَّهِ  رَسوُلُ فَقَالَ

 احْفَظهُْ  اللَّهُمَّ: قَالَ وَ هَذَابِ قَاتِلْ وَ اذْهَبْ لهَُ فَقَالَ الفْقَاَرِ ذَا سَيْفَهُ إِلَيْهِ دَفعََ وَ بِيَدِهِ، مَهُفَعَمَّ مِنْهُ فَدَنَا مِنِّي ادنُْ: ص اللَّهِ رَسُولُ فَقاَلَ طَالِبٍ، أَبِي بْنُ علَِيُّ أَنَا: قَالَ یَلْيَلَ

 .تَحتْهِِ مِنْ وَ فَوقْهِِ مِنْ وَ شِمَالهِِ  عَنْ وَ یَمِينهِِ عَنْ وَ خَلْفهِِ  منِْ وَ یَدَیْهِ بَيْنِ مِنْ

 :یقَوُلُ هُوَ وَ مشَيْهِِ فِي یهَُرْوِلُ ع الْمؤُمِْنِينَ  أَمِيرُ فَمَرَّ

 فَائزٍِ  كُلِّ مُنْجِي الصِّدْقُ وَ بَصِيرَةٍ وَ نِيَّةٍ ذُو  عاَجزٍِ  غَيْرَ صَوْتِكَ يبُمجُِ أَتَاكَ فَقَدْ تَعْجَلنََّ  لَا

 الْهَزَاهِزِ  بَعْدَ صَوْتُهَا یَبْقَى نَجْلَاءَ ضرَْبَةٍ مِنْ  الجْنََائزِِ  نَائِحَةَ علََيْكَ أُقِيمَ أنَْ لَأَرْجُو إنِِّي

 مَا أَقْتلَُكَ أَنْ أَكْرَهُ إنِِّي وَ قَدِیماً صَدِیقاً لِي كَانَ أَبَاكَ إنَِّ اللَّهِ وَ: فَقَالَ خَتَنُهُ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ عَمِّ ابْنُ طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ نَاأَ: قَالَ أنَْتَ مَنْ عَمْرٌو لَهُ فَقَالَ

 عَمِّي ابْنُ علَمَِ قَدْ: ع الْمُؤْمِنيِنَ أمَيِرُ لَهُ فَقاَلَ ميَِّتٌ، لاَ وَ حيٌَّ  لاَ الْأَرضِْ وَ  السَّمَاءِ بَيْنَ شاَئِلاً تْرُكَكَفَأَ هَذَا برِمُْحِي أخَْتَطِفَكَ أنَْ إِلَيَّ بَعَثَكَ حِينَ  عمَِّكَ ابْنُ آمَنَ

 عَليٌِّ  قَالَ ،ضِيزى قِسْمَةٌ إِذاً تلِْكَ علَِيُ یَا لَكَ كِلْتَاهُمَا وَ عَمْرٌو فَقاَلَ الْجَنَّةِ، فِي أَنَا وَ النَّارِ فِي فَأنَْتَ قَتلَْتُكَ إنِْ وَ النَّارِ فِي أنَْتَ وَ الْجَنَّةَ دَخلَْتُ قَتَلْتَنِي إِنْ أَنَّكَ

 أَعْرضُِ أَنَا وَ منِهَْا وَاحِدَةٍ إِلىَ أَجبَتُْهُ إلَِّا خِصَالٍ ثلََاثَ الحْرَْبِ فيِ أَحَدٌ علََيَّ یعَرْضِنََّ لاَ تَقوُلُ الكْعَْبةَِ  بِأَسْتَارِ  مُتَعلَِّقٌ أنَْتَ وَ منِكَْ سَمِعْتُ إنِِّي عَمْرُو یاَ هَذَا دَعْ ع

 فقَاَلَ  الثَّانِيةََ، فَاسْألَِ  هَذِهِ عَنِّي نحَِّ :قَالَ  اللَّهِ، رَسُولُ مُحَمَّداً أنََّ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا أنَْ تشَهَْدُ أَحَدهُاَ: قَالَ! علَِيُّ یاَ هَاتِ: قَالَ واَحِدَةٍ إِلَى فَأَجِبْنِي خِصَالٍ ثَلَاثَ علََيْكَ

 قُریَشٍْ  نِسَاءُ حَدَّثُتتََ  لاَ إِذاً: فَقاَلَ أَمْرهَُ، الْعَرَبِ ذُؤْبَانُ كفََتْكمُْ  كَاذِباً یَكُ إنِْ وَ عَيْناً بِهِ أَعلَْى فَأَنْتُمْ صاَدِقاً یَكُ فَإنِْ ص اللَّهِ رَسوُلِ عَنْ الْجيَشَْ هَذَا تَرُدَّ وَ تَرْجعَِ أنَْ

 إِلَيَّ تَنْزِلَ أنَْ فاَلثَّالثَِةُ: ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرُ فَقَالَ عَلَيهِْمْ رأََّسُونِي قَومْاً خذَلَْتُ وَ الْحَرْبِ منَِ عَقِبِي علََى رَجَعْتُ وَ جَبُنْتُ أنَِّي أَشْعَارِهَا فِي الشُّعرََاءُ تُنشِْدُ لَا وَ بِذَلِكَ
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 الْمؤُمِْنِينَ  أمَيِرَ فَضَرَبَ بَدأََ ثُمَّ عَلَيْهَا یَسوُمُنِي العْرََبِ مِنَ أَحَداً أنََّ ظنَنَْتُ مَا خصَْلَةٌ هَذِهِ قاَلَ وَ عرَْقَبَهُ وَ فَرَسِهِ عَنْ فَوَثَبَ أُنَابذِكََ حَتَّى رَاجِلٌ أَنَا وَ رَاكِبٌ كَفَإِنَّ

 الْعَربَِ  فَارِسُ أنَْتَ وَ بَارَزْتُكَ أنَِّي كَفَاكَ مَا أَ عَمْرُو یَا ع علَِيٌّ لَهُ فَقَالَ رَأْسِهِ، علََى السَّيفُْ  ثَبَتَ وَ فَقَطَعَهَا بِدَرَقتَهِِ المْؤُْمِنِينَ أَمِيرُ اهُفَاتَّقَ رَأْسِهِ علََى بِالسَّيْفِ ع

 علَِيُّ قُتِلَ الْمُنَافقِوُنَ فقََالَ  عَجَاجةٌَ بَيْنهَُماَ ارْتَفَعَتْ وَ جَمِيعاً  قَطَعَهُمَا سَاقَيهِْ  علََى مسُرِْعاً ع الْمؤُمِْنِينَ  أَميِرُ فَضَرَبهَُ  خَلفْهِِ إِلَى عَمْرٌو فاَلْتَفتََ  بِظَهِيرٍ علََيَّ اسْتَعَنتَْ  حَتَّى

 اللَّهِ  رَسُولِ إلِىَ أَقْبَلَ وَ رأَْسهَُ  أَخَذَ ثمَُّ  فَذَبحَهَُ یَذبْحََهُ أنَْ یُرِیدُ  بِلحِيَْتهِِ  أَخَذَ قَدْ صَدْرهِِ  لَىعَ ع الْمؤُمِْنِينَ  أَمِيرُ  فَإِذَا فَنظَرَوُا الْعجَاَجةَُ انْكشََفَ ثمَُّ  ع، طَالِبٍ أبَِي بْنُ

 :بِيَدِهِ الرَّأْسُ وَ یَقوُلُ هُوَ وَ  الدَّمُ منِْهُ یَقْطُرُ سَيفْهُُ  وَ عَمْرٍو ضَرْبَةِ مِنْ رَأْسِهِ علََى تَسِيلُ الدِّمَاءُ وَ ص

 .الْهَرَبِ منَِ لِلْفَتَى خَيْرٌ الْمَوْتُ  الْمُطَّلِبِ عَبْدِ ابْنُ وَ علَِيٌّ أَنَا

 خَدِیعةٌَ الحْرَْبُ اللَّهِ رَسُولَ یاَ نَعَمْ: قَالَ مَاكرَْتَهُ علَِيُّ یَا ص اللَّهِ رَسوُلُ فَقَالَ

 الخَْطَّابِ  بْنَ ضرَِارَ بَارِزَیُ أنَْ الْخَطَّابِ بْنَ عُمَرَ ص اللَّهِ رَسوُلُ أَمَرَ وَ هَامَتَهُ لَقَفَ ضَرْبَةً رَأْسِهِ علََى فَضَرَبَهُ وَهْبٍ بْنِ رَةَهبُيَْ إِلَى الزُّبَيْرَ ص اللَّهِ رَسُولُ بَعَثَ وَ ،

 عَنْهُ فَانهَْزَمَ قَتَلتْهُُ إلَِّا بِمَكَّةَ عَدَوِیّاً تَركَْتُ لاَ رمََيْتَنِي لَئِنْ اللَّهِ وَ مُبَارزََةٍ فِي رْمِينِيتَ أَ صهُاَكَ نَابْ یَا وَیْحَكَ ضرَِارٌ فَقَالَ سهَْماً عُمَرُ لهَُ انْتَزَعَ ضرَِارٌ إِلَيْهِ بَرَزَ فَلَمَّا

 وَلِيَ مَا بَعْدَ ذلَكَِ  لَهُ حْفَظُیَ  عُمَرُ فَكَانَ عَلَيْهِ، قدَرَْتُ ماَ قُرَشِيّاً أَقْتُلَ لَا أنَْ آلَيْتُ ينِّفَإِ عُمرَُ  یاَ احْفَظْهَا قَالَ ثُمَّ بِالْقنَاَةِ رَأْسِهِ علََى ضَرَبهَُ  وَ ضِرَارٌ  نحَوَْهُ مَرَّ وَ عُمَرُ

 .فَوَلَّاهُ

 تفرقه بین احزاب و یهود

 إِلَيهْمِْ  أَخْطَبَ بنُْ  يُّ حُيَ فَصَارَ  قوَمُْكَ أَیْنَ یهَُودِیُّ یَا وَیلَْكَ أَخْطَبَ بنِْ حُيَيِّلِ  سفُْيَانَ أَبُو فقَاَلَ  یَومْاً عشَرََ  خَمسْةََ الخَْنْدَقِ فِي یحَُارِبهُُمْ ص اللَّهِ  رَسُولُ  فَبَقِيَ

 رَهْناً  أَشْرَافهِِمْ مِنْ عشََرَةً قُریَشٌْ تُعْطِيَنَا حَتَّى خَارجِيِنَ نَالسَْ : كَعْبٌ فَقَالَ قُرَیْشٍ، معََ مْأَنْتُ لَا وَ مُحَمَّدٍ معََ أَنْتُمْ فَلَا الْحَرْبَ مُحمََّداً نَابَذْتُمْ فَقَدْ اخْرُجُوا وَیْلَكُمْ فَقَالَ

 یَغْزُونَا وَ دَارِنَا عُقْرِ فِي نَحْنُ بْقَىنَ وَ قُرَیْشٌ تَفِرَّ أَنْ نَأْمَنُ لَا فَإِنَّا عَقَدْنَا وَ  عَهْدَنَا لَيْنَاعَ مُحمََّدٌ یَرُدَّ حَتَّى یَبْرَحُوا لَمْ بِمُحَمَّدٍ یَظْفرَوُا لَمْ إِنْ  إِنَّهُمْ حِصْنِنَا فِي یَكُونُونَ

 مُحَمَّداً  العَْرَبُ نَابَذَتِ قَدْ عٍمَطْمَ غَيْرِ فِي تَطْمعَُ أَخطْبََ بنُْ  حُيَيُّ لهَُ  فَقَالَ  عَهْدَنَا، لَيْنَاعَ یَرُدُّ لَعَلَّهُ  نخَرُْجْ لَمْ إنِْ وَ ذَرَارِیَّنَا وَ نِسَاءَناَ یَسْبِي وَ رِجاَلَناَ فَيقَتُْلُ مُحَمَّدٌ

 لهَُ  الَ فَقَ محُمََّدٌ یغَْزُونَا وَ ادَارِنَ عُقرِْ  فِي تَتْرُكنُاَ وَ غَداً  قُرَیشٍْ  معََ  تَطيِرُ طَائِرٌ أنَْتَ اإِنَّمَ شُؤْمكَِ  منِْ  هَذَا كَعْبٌ فقَاَلَ قُرَیْشٍ معََ أَنْتُمْ لَا وَ محَُمَّدٍ معََ أَنْتمُْ  فَلَا الْحَرْبَ

 أَعْطَتْنَا إنِْ لْتُهُقُ قَدْ الَّذیِ هُوَ كَعْبٌ فَقَالَ یصُِيبُكَ، مَا یُصِيبُنِي حصِْنِكَ إِلَى عَكَمَ أَرْجعُِ إنِِّي بِمُحَمَّدٍ قُرَیْشٌ تَظْفَرْ لَمْ إنِْ أَنَّهُ مُوسَى عهَْدُ وَ علََيَّ اللَّهِ عهَْدُ لَكَ

 صَدقََ  قَدْ الغْدَْرِ أَوَّلُ اللَّهِ وَ هَذَا سفُْيَانَ أَبُو قَالَ الرَّهنَْ یَسأْلَُونَ قَالَ  فَلَمَّا خْبَرهَمُْفَأَ قرُیَْشٍ إِلَى أَخْطَبَ بنُْ  حُيَيُّ فَرَجعََ نخَْرجُْ  لَمْ إِلَّا وَ نْدَنَاعِ یَكُونوُنَ رَهنْاً قُرَیْشٌ

 .الْخَنَازیِرِ وَ الْقُرُودِ إِخوْاَنِ فِي لَنَا حاَجَةَ لَا مَسْعُودٍ بْنُ نُعَيْمُ

 ابراز ضعف در منافقان

 وَ  شدَیِداً خَوْفاً  دِاليَْهُو منَِ خَافُوا وَ مَجَاعَةٌ أصَاَبَتهُْمْ وَ شَدِیدٍ بَرْدٍ وَقْتِ فِي كاَنُوا وَ الحِْصَارُ عَلَيهِْمُ اشْتَدَّ وَ الْأَمْرُ ص اللَّهِ  رَسوُلِ أَصْحَابِ علََى طَالَ فَلَمَّا

 وَ تَتَحَزَّبُ الْعرَبََ أنََّ بَهُأَصْحَا أَخْبَرَ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ قَدْ وَ الْقَلِيلُ إِلَّا نَافَقَ اإِلَّ اللَّهِ رَسوُلِ أَصْحَابِ مِنْ أَحَدٌ یَبْقَ لَمْ وَ عَنهُْمْ اللَّهُ حَكَى بِمَا الْمُنَافِقُونَ كَلَّمَتَ

 الْمُنَافقِوُنَ قاَلَ اليَْهُودُ دَرَتِغَ وَ قُرَیْشٌ جَاءَتْ فلََمَّا عَلَيهِْمْ، لِي الْعَاقبِةَُ تَكُونُ لَكِنْ وَ یدٌشدَِ جهَْدٌ لَيُصِيبهُُمْ إِنَّهُ وَ أَسْفَلَ مِنْ نَخاَفهُُمْ وَ اليَْهُودُ تَغْدِرُ وَ فَوْقُ منِْ یَجِيئُونَ

 عَوْرَةٌ هِيَ وَ الْمَدِینةَِ  أَطْرَافِ يفِ فَإنَِّهَا دُورِنَا إِلَى نَرْجعَِ  أنَْ لَناَ تَأْذنَُ اللَّهِ رَسُولَ  یَا لُوافقََا الْمَدِینةَِ أَطْرَافِ فِي دُورٌ  لهَُمْ قَوْمٌ انَكَ  وَ غُرُوراً  إِلَّا رسَوُلهُُ  وَ اللَّهُ وَعَدَنَا ما

 اللَّهِ  رَسُولُ كاَنَ وَ كُلُّهُ، بَاطِلًا كَانَ محَُمَّدٌ یَعِدُنَا كاَنَ الَّذِی فَإنَِّ بِالأَْعْراَبِ نَستْجَِيرَ  وَ الْباَدِیَةِ فِي نَصِيرَ  وَ نَهْرَبَفَ هلَُمُّوا قَوْمٌ قاَلَ وَ عَلَيْهَا، یُغِيروُا أنَْ الْيَهُودَ نَخَافُ وَ

 الْمُؤْمنِيِنَ  أَمِيرُ كَانَ وَ بَذَهُمْنَا قُرَیْشٍ مِنْ أَحَدٌ تَحَرَّكَ فَإنِْ یحَرُْسهُُمْ بِاللَّيْلِ كُلِّهِ رِالْعَسْكَ لَىعَ ع الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُ كَانَ وَ بِاللَّيْلِ الْمَدِینَةَ یَحْرُسُوا أنَْ أَصْحَابَهُ أَمَرَ ص

 مَعْرُوفٌ هنُاَكَ الْمُؤْمنِيِنَ رِ أَمِي مَسجْدُِ وَ مَرْكَزِهِ إِلَى رَجعََ أَصْبحََ فَإِذَا لِّيیُصَ وَحْدَهُ قَائِماً كُلَّهُ  اللَّيْلَ یَزَالُ  فَلَا یَرَاهمُْ  حيَْثُ قرَُیْشٍ قرُْبِ إِلَى یَصِيرُ وَ الخَْنْدَقَ یَجُوزُ ع

 نشَُّابَةٍ، ةِغَلْوَ مِنْ أَكْثَرُ العْقَِيقِ إِلَى الْفَتحِْ مَسْجدِِ  منِْ  هُوَ وَ فِيهِ فَيُصلَِّي یَعْرفِهُُ منَْ یَأْتِيهِ

 طوفاندعای رسول الله و امداد الهی: 

 فِيماَ ناَجَاهُ  وَ اللَّهَ  فَدَعاَ اليْوَْمَ الفَْتحِْ مَسْجدُِ  عَلَيهِْ  الَّذِی الجْبََلُ هوَُ  وَ الْفَتحِْ  مسَْجدِِ  إِلَى صَعدَِ  الْحِصَارِ  لِطوُلِ الجَْزَعَ أَصحْاَبِهِ منِْ  ص اللَّهِ رَسوُلُ رَأَى فَلَمَّا 

 غَمَّنَا عَنَّا اكْشِفْ الأَْوَّلِينَ آبَائِيَ وَلِيُّ وَ وَلِيِّي وَ مَوْلَایَ أنَْتَ الْعَظِيمِ الْكَرْبِ كَاشِفَ یَا وَ المُْضْطَرِّینَ مُجِيبَ یَا وَ الْمَكْرُوبِينَ صَرِیخَ یَا الَقَ أنَْ دَعَاهُ مِمَّا كَانَ وَ وعََدَهُ
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 شهر آشوب جمعيت آنها را چنين گزارش كرده است:( ابن2

اسد، ابوسفيان با قریش، و حارث بن عوف با بني مره، و مسعود بن جبله با قبيله اشجع، و طلبحه بن خویلد اسدي با بني

سليم آمدند؛ و از یهودیان هم حيي بن اخطب و و عيينه بن حصن فزاري با غطفان، و قيس بن غيلان و ابوالعور اسلي با بني

هزار نفر مرد  18و هودة بن قيس والبي هم با لشكریانشان به آنها ملحق شدند و جمعا الحقيق كنانه بن ربيع و سلّام بن ابي

 1جنگجو بودند در حالي كه مسلمانان سه هزار نفر بودند.

 198ص ،1ج طالب، أبي آل مناقب

                                                      
 أَمَرَ  وَ دَعْوَتَكَ أَجَابَ وَ مَقَالَتَكَ سَمعَِ قَدْ اللَّهَ إنَِّ مُحَمَّدُ یاَ فَقَالَ جَبْرئَيِلُ عَلَيْهِ فَنَزَلَ قُدْرَتكَِ، وَ حَوْلِكَ وَ بِقُوَّتِكَ الْقَوْمِ هَؤُلَاءِ شَرَّ عَنَّا اكشِْفْ كَرْبَنَا وَ وَ هَمَّنَا وَ

 بذِلَكَِ  فَأَخْبَرَهُ جَبرْئَِيلُ نَزَلَ وَ أَخْبِيَتهُُمْ قلُِعَتْ وَ فَانهْزَمَُوا الدَّبُورَ قُرَیْشٍ علََى اللَّهُ ثَبَعَ وَ. الْأَحْزاَبَ وَ قُرَیْشاً تهَْزِمَ أنَْ المَْلَائِكَةِ معََ الرِّیحُ هِيَ وَ الدَّبُورَ

 ارسال حذیفه برای خبر گرفتن از وضعیت دشمن و فرار آنها

! تُجِيبُنِي فَلَا أَدْعُوكَ قاَلَ اللَّهِ رَسُولَ یَا لبََّيكَْ فقَاَلَ الثَّالِثَةَ نَادَاهُ ثُمَّ یُجِبْهُ فَلَمْ اهُناَدَ ثُمَّ یُجبِهُْ فَلَمْ مِنْهُ قَرِیباً كَانَ وَ اليْمََانِ بنَْ حُذَیْفَةَ ص اللَّهِ رَسُولُ فَنَادَى 

 أَخْبَرَنيِ قَدْ اللَّهَ فَإنَِّ إِلَيَّ عَترَجِْ حَتَّى حَدَثاً تحُْدِثَنَّ لَا وَ بِأَخْبَارهِمِْ ائْتِنِي وَ لْقَوْمِا يفِ ادخْلُْ فَقَالَ الجْوُعِ وَ البْرَْدِ وَ الْخَوفِْ مِنَ أُمِّي وَ أنَْتَ بِأبَِي اللَّهِ رَسوُلَ یَا قَالَ

 فَقصََدْتُ حَمَّامٍ فِي كَأنَِّي ىحتََّ الْخَنْدَقَ جُزْتُ مَا بِقَدْرِ إِلَّا كَانَ ماَ هِاللَّ فَوَ الْبَرْدِ نَمِ أَنْتَفِضُ أَنَا وَ فمََضَيْتُ حُذَیفْةَُ قَالَ فَهَزَمهَُمْ قُرَیْشٍ علََى الرِّیَاحَ أَرْسَلَ قَدْ أَنَّهُ

 نُقَاتلُِ  كُنَّا إنِْ قرَُیْشٍ عشَْرَمَ یاَ یَقُولُ  وَ الْبَرْدِ شِدَّةِ منِْ  یَنْتَفضُِ  هُوَ وَ النَّارِ  علََى يْهِخصُْيَتَ دلََّى قَدْ سفُْيَانَ أَبُو فِيهَا خَيْمَةٌ إِذَا وَ تُوقدَُ  وَ تَخبْوُ نَارٌ  فَإِذَا عَظِيماً خِبَاءً

 عَينٌْ  لمُِحَمَّدٍ یكَوُنُ لاَ جَلِيسهِِ  ىإِلَ منِْكُمْ رَجُلٍ كُلُّ ليِنَْظرُْ  قَالَ  ثمَُّ  عَلَيهِْمْ، فَنَقْدِرُ أَرضِْالْ أَهْلَ نُقاَتِلُ كُنَّا إنِْ وَ السَّمَاءِ بِأَهْلِ لنَاَ طَاقَةَ فَلاَ مُحَمَّدٍ بِزَعْمِ السَّمَاءِ أَهْلَ

 بَادَرتُْ  نَّمَاإِ وَ  مُعَاوِیةَُ  ناَأَ: قَالَ  أنَْتَ منَْ  یسََاریِ عنَْ لِلَّذِی قلُْتُ ثُمَّ العْاَصِ بنُْ  عَمْرُو أَنَا: فقَاَلَ أنَْتَ منَْ یَميِنِي عنَْ  لِلَّذِی فَقلُتُْ أَنَا فَبَادَرتُْ  حذُیَْفةَُ  قَالَ  بَيْننَاَ، فِيمَا

 .أَقْتُلَهُ أنَْ لَقَدرَتُْ إِلَيَّ عَترَجِْ حَتَّى حَدَثاً تُحْدِثْ لَا قَالَ ص اللَّهِ رَسُولَ أنََّ لاَ لَوْ وَ ةٌمَعْقُولَ هِيَ وَ رَاحِلَتَهُ سُفْيَانَ أَبُو ركَِبَ ثُمَّ أنَْتَ، مَنْ أَحَدٌ یَسْأَلَنِي لِئَلَّا ذَلِكَ إِلَى

 أَصْبَحَ  فَلَمَّا مُنهَْزمِيِنَ ففَرَُّوا نَمُرْتَحِلُو إِنَّا ارْتَحلِوُا قَالَ  ثُمَّ النَّاسِ ضُعَفَاءِ علََى أنَْتَ وَ اأَنَ أُقِيمَ أنَْ مِنْ بُدَّ لَا سُلَيْمَانَ أَبَا یاَ الوْلَِيدِ بْنِ لخَِالدِِ  سُفْيَانَ أَبُو لَقَا ثُمَّ

 معُاَذٍ  سَعْدَ بْنَ رمََى الْكِنَانِيُّ فَرْقَدٍ ابْنُ كَانَ وَ یَسِيرٍ  نَفَرٍ فِي ص اللَّهِ  رَسوُلُ يَبَقِ وَ المْدَِینَةَ دَخلَُوا الشَّمْسُ طلََعَتِ فَلَمَّا تبَرْحَُوا لَا: بهِِلِأَصْحَا قَالَ ص اللَّهِ  رَسُولُ

 أَحَبُّ أَحَدَ فَلَا لَهَا فَأَبقْنِِي شَيْئاً قُرَیْشٍ حَرْبِ مِنْ أَبْقَيْتَ كُنْتَ  إنِْ اللَّهُمَّ: قَالَ ثُمَّ بِيَدِهِ هِأَكْحَلِ علََى سَعْدٌ فَقَبَضَ الدَّمُ فَنَزَفَهُ أَكْحَلَهُ فَقَطعََ الْخَنْدَقِ فِي بِسهَْمٍ اللَّهُ رَحِمَهُ

 تُقرَِّ  حَتَّى تمُتِْنِي لَا وَ شَهَادَةً لِي فَاجْعلَْهَا قُرَیشٍْ  بيَنَْ وَ ص اللَّهِ  رَسوُلِ بَيْنَ ارَهَاأوَْزَ وَضعَتَْ قَدْ الْحَربُْ  كَانَتِ إنِْ وَ  رَسُولَهُ وَ  اللَّهَ حاَدُّوا قَوْمٍ منِْ  مُحَارَبَتهُُمْ إِلَيَّ

 .یَدُهُ تَوَرَّمَتْ وَ  الدَّمُ فَأمَسَْكَ قُرَیظْةََ بَنِي مِنْ عَيْنِي

 عَلَيهِْمْ فَأَرسَْلْنا جُنُودٌ  ءَتْكُمْجا إِذْ عَلَيْكُمْ اللَّهِ نِعْمَةَ اذْكُروُا آمَنُوا الَّذِینَ  أَیُّهَا یا اللَّهُ فَأَنزْلََ بِنَفسْهِِ یتََعَاهَدهُُ  كَانَ وَ ةًخَيْمَ الْمسَجِْدِ فيِ لَهُ اللَّهِ رَسوُلُ ضَرَبَ وَ

 بَصِيرا تَعْمَلُونَ بمِا اللَّهُ كانَ وَ ترََوْها لَمْ جنُوُداً وَ رِیحاً

 الحْاَرِثُ وَ بِقُرَیْشٍ سُفْيَانَ أَبُو إِلَيْهِ فَخَرَجَ «غُروُراً« قَوْلِهِ إِلَى الْمَغْرِبِ مِنَ أَیْ «مِنْكمُْ  أَسْفَلَ مِنْ وَ» الْمشَْرِقِ قِبَلِ مِنْ أَیْ «فَوْقِكمُْ  مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ» هُقَوْلُ.  1

 بنَيِ وَ غطََفَانَ فِي الفَْزَاریُِّ  حِصْنٍ بْنُ عُيَيْنةَُ  وَ أسََدٍ بَنِي فِي الْأَسَدیُِّ  خُوَیْلِدٍ بْنُ طُلَيْحَةُ وَ أَشْجعََ فِي جبََلَةَ بنُْ مَسْعُودُ وَ طرَیِفٍ بْنُ وَبْرةَُ  وَ مُرَّةَ بَنِي فِي عَوفٍْ بْنُ

 فيِ الْوَالِبِيُّ قيَسٍْ بْنُ هَوذَْةُ وَ الْحَقِيقِ أبَِي بْنُ سَلَّامُ وَ الرَّبيِعِ بْنُ كِنَانَةُ وَ أَخْطَبَ بْنُ حَيُّ الْيَهُودِ مِنَ وَ سُلَيْمٍ بَنِي فِي السُّلمَِيُّ الْأَعْوَرِ أَبُو وَ غَيْلَانَ بْنُ قَيْسُ وَ فَزاَرَةَ

 حَرْبهِمِْ  وَ بِالْمدَیِنةَِ الْمُقَامِ علََى فَاجْتَمَعُوا أَصْحَابهَُ  اسْتشََارَ بِاجْتِمَاعهِِمْ ص النَّبِيُّ سَمعَِ فَلَمَّا آلَافٍ ثَلَاثَةِ فِي الْمُسْلِمُونَ وَ رجَلٍُ أَلفَْ  عشََرَ ثَمَانِيَةَ فكَاَنُوا رِجَالهِِمْ

 اتِّقَائِهَا علََى
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 حدیث

 ضرار و للَّها دعب بن نوفل و وهب بن هبيره و جهلابي بن عكرمه و عبد ودّ عمرو احزاب جنگ روز ( روایت شده كه در1

 به تا برسانند مسلمانان به را خود و كنند عبور بتوانند آن از كه جستندمي باریكى محل و گشتندمي خندق كنار در خطاب بن

 .بياید جلو كه نداشت جرأت كسى و بودند ایستاده هم مسلمانان و دادند عبور به زحمت از آن اسبهایشان كه رسيدند محلى

 خسته و گرفت صدایم طلبيدم جنگجو و گفتم مبارز من هل كه بس گفتمي و طلبيدمي مبارز يوستهپ ودّ عبد بن عمرو

 .شدم

 كس شاید دبو منتظر و نميداد اجازه خدا رسول ليكن برود او مقابل به خواستمي ع المؤمنين امير مدت این تمام در

 خشك خود اىج در باشد نشسته او سر بر مرگ كركس كه كسي مانند همراهيانش و او ترس از مسلمانان اما شود؛ بلند دیگري

 .بودند شده

 بيا من نزدیك فرمود او به ص خدا رسول ورزید،مي اصرار هم ع على حضرت و شد طولانى عمرو طلبيدن مبارز چون

 را كارت و برو فرمود و داد او به را شمشيرش و گذاشت او سر بر را خود عمامه خدا رسول و رفت نزدیك ع على حضرت! 

 .كن یارى را او خدایا كه كرد دعا سپس بده؛ انجام

 . گذرديم چه دو آن بين ببيند تا رفت او دنبال به هم انصارى عبدالله بن جابر و رفته عمرو طرف به ع على حضرت

 سه كسى[ نت به تن جنگ در] گاه هر گفتىمي جاهليت زمان در عمرو اى: فرمود شد، روبرو وى با وقتي ع اميرالمومنين

 .كنممي اجابت را آنها از یكى لااقل باشد، داشته من از درخواست

 .آري گفت

 امر يمتسل و خداست رسول ص محمد حضرت اینكه و دهي شهادت الله الا اله لا به كه خواهممي تو از من پس فرمود

 .شوى خدا

 !كن نظر صرف درخواستت این از! برادرزاده گفت عمرو

 .بود بهتر برایت كردي،مي لقبو اگر اما فرمود

 .بگو را اشبعدي: گفت

 .برگرد آمده كه راهى همان از فرمود 

 .بگو را اشبعدي! گفت؟ خواهند چه قریش زنان وقت آن! اصلا گفت

 .كن مبارزه من با و شو پياده فرمود

دوست  من اما بكند؛ من از درخواستي چنين عرب از احدي كردم نمي گمان كه بود حاجتى این گفت و خندید عمرو

 .بودم دوست پدرت با كه حالي در برسانم قتل به را تو مانند بزرگواري شخص ندارم

 !آى فرود اسب از مایلى اگر بكشم؛ ترا دارم دوست من ليكن: فرمود ع على

 .راند عقب به را آن و زد اسبش صورت به و شد پياده عمرو
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 دانستم و شد بلند تكبير صداى اینكه تا ندیدم را آنها چنانچه شد بلند ارىغب و گرد و درآویختند هم به دو این گوید جابر

 صداى كه هم مسلمانان و افتادند خندق به و لغزید پایشان اسبهایشان ولي برگشتند او اصحاب و. است كشته را او ع على

 سنگ هدف را او بياید بيرون توانستينم كه دیدند خندق در را نوفل و شده چه ببينند تا آمدند نزدیك شنيدند را على تكبير

 را وي ضربتي با شده وارد او بر ع المؤمنين امير. كنيم مبارزه هم با بيائيد نيست چنين كُشتني سزاوار گفت نوفل دادند. قرار

 .كردند فرار هم ضرار و عكرمه. درید هم را او زره كه زد او زین قربوس به ايضربه و رفت هبيره سراغ سپس. كشت

 ميدهد خبر قرآن در خدا كه جالوت و داود قصه به را تشبيه كردم ع علي حضرت دست به عمرو كشتن گوید ابرج

 (.251/بقره) «كشت را جالوت داود و دادند شكست خدا اذن به را آنها: جالُوتَ داودُُ قَتَلَ وَ اللَّهِ بِإِذْنِ فَهَزَمُوهُمْ

 102-100ص ،1ج العباد، على الله حجج معرفة في الإرشاد

 وُدٍّ  عَبْدِ بْنُ  عمَْرُو جَاءَ : قَالَ الزُّهْرِيِّ عَنِ عَوْنٍ أَبِي ابْنِ عَنِ جَعْفَرٍ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنيِ قَالَ الْوَاقِدِيُّ عمَُرَ بْنُ مُحَمَّدُ رَوَى قَدْ وَ

 الْخَندْقَِ إِلىَ الْأحَْزَابِ یَوْمِ فيِ الْخطََّابِ بْنُ ضرِاَرُ وَ الْمُغِيرَةِ بْنِ اللَّهِ عبَدِْ بْنُ نَوفَْلُ وَ وهَبٍْ أَبيِ بْنُ هُبَيرْةَُ وَ جهَْلٍ أَبيِ بْنُ عِكْرِمَةُ وَ

 فِيمَا بِخَيلْهِِمْ یَجُولُونَ جَعَلُوا وَ رَتْفَعَبَ فِيهِ خُيُولَهُمْ أَكْرهَُوا مَكَانٍ إِلَى انْتَهَواْ حَتَّى فَيَعْبُرُونَ مِنْهُ مضَُيَّقا  یَطلْبُُونَ بِهِ یطَُوفُونَ فَجَعَلُوا

 باِلْمُسْلمِِينَ  یَعرْضُِ وَ الْبِرَازِ إِلىَ یَدْعوُ وُدٍّ عبَدِْ بْنُ عمَْرُو جَعَلَ وَ عَلَيهْمِْ مِنْهمُْ  وَاحِدٌ یقُدِْمُ لَا وقُُوفٌ الْمُسْلمِوُنَ وَ سَلْعٍ وَ الْخَندْقَِ بَيْنَ

 یَقُولُ  وَ

   مُبَارزٍِ  مِنْ هَلْ بِجَمْعِهِمْ  النِّداَءِ مِنَ بَحَحتُْ لَقَدْ وَ

 وَ  غَيْرُهُ لِيتَحََرَّكَ  مِنْهُ انتْظِاَرا  بِالْجُلُوسِ ص اللَّهِ رَسُولُ فَيَأْمُرُهُ لِيُبَارزَِهُ بَيْنِهِمْ مِنْ ع طَالبٍِ أَبيِ بْنُ عَليُِّ یَقُومُ ذلَِكَ كُلِّ  فيِ. 

 .وَرَاءَهُ وَ معَهَُ ممَِّنْ وَ مِنْهُ الْخَوْفِ وَ ودٍُّ  عَبْدِ بْنِ عمَْرِو لمَِكَانِ الطَّيْرَ رُءُوسِهِمُ علَىَ أَنَّكَ الْمُسْلمُِونَ

 مِنْ  عمَِامَتهَُ  فَنَزَعَ منِهُْ فَدَنَا عَليُِّ ایَ مِنِّي ادْنُ ص اللَّهِ رَسُولُ لَهُ قَالَ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ قِيَامُ تَتَابَعَ وَ  بِالْبِرَازِ عمَْرٍو نِدَاءُ طَالَ فَلمََّا

 الْأَنْصَاريُِّ  اللَّهِ عَبْدِ بْنُ  جَابِرُ مَعَهُ وَ عمَْرٍو نَحْوَ فَسَعىَ أَعِنْهُ اللَّهُمَّ قَالَ ثُمَّ لِشَأْنِكَ امْضِ لَهُ قَالَ وَ سَيْفَهُ أَعْطَاهُ وَ بِهَا عمََّمَهُ وَ رَأْسِهِ

 یَدْعوُنيِ لَا تَقُولُ الْجَاهِليَِّةِ فيِ كُنتَْ إِنَّكَ عمَْروُ یَا لهَُ قَالَ إِلَيْهِ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ انْتَهىَ فَلمََّا عمَْرٍو مِنْ وَ منِهُْ یَكُونُ ماَ لِينَظُْرَ هُاللَّ رحَمَِهُ

 .مِنْهَا واَحِدَة  أَوْ قَبِلْتُهَا إِلَّا ثَلَاثٍ إِلىَ أَحَدٌ

 .لْأجََ قَالَ

 .الْعاَلمَِينَ لِرَبِّ تُسْلِمَ أَنْ وَ اللَّهِ رسَُولُ محُمََّدا  أَنَّ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا أنَْ شَهَادَةِ إِلىَ أَدْعُوكَ فَإِنِّي قَالَ

 .عَنِّي هَذِهِ أخَِّرْ أَخِ ابْنَ یَا قَالَ

 .أخََذْتَهَا لَوْ كَلَ خَيْرٌ إنَِّهَا أَمَا المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ لَهُ فَقَالَ

 .هيَِ مَا قَالَ .أخُْرَى فَهَاهُنَا قَالَ ثُمَّ

 .جِئتَْ حَيثُْ مِنْ تَرْجِعُ قَالَ

 .أَبَدا  بهِذََا قُرَیْشٍ نسَِاءُ تُحَدِّثُ لَا قَالَ

 .أخُْرَى فَهَاهُنَا قَالَ

 .هيَِ مَا قَالَ
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 .فَتُقَاتِلُنيِ تَنْزِلُ قَالَ

 الكَْرِیمَ رَّجُلَال أقَْتُلَ أنَْ  لَأكَْرَهُ إِنِّي وَ عَليَهْاَ یَروُمُنيِ رَبِالعَْ مِنَ أحََدا  أنََّ  أظَُنُّ كُنتُْ ماَ الْخَصلْةََ هَذهِِ  إِنَّ قاَلَ وَ عمَْرٌو فَضَحِكَ

 .ندَیِما  ليِ أَبُوكَ كَانَ قَدْ وَ مِثْلَكَ

 .شِئتَْ إِنْ فَانْزِلْ أَقْتُلَكَ أَنْ أحُبُِّ لَكِنَّنيِ ع عَليٌِّ قَالَ

 وَ  رأَیَْتهُمَُا مَافَ قَترََةٌ بَينْهَمَُا ثَارَتْ وَ اللَّهُ  رحَمَِهُ اللَّهِ  عبَدِْ بْنُ جَابِرُ فَقَالَ . رَجَعَ حَتَّى فَرسَهِِ وجَْهَ ضَربََ  وَ نزَلََ وَ عمَْرٌو فَأَسفَِ 

 سَمِعُوا حيِنَ نَالمْسُلْمُِو تَبَادَرَ وَ الْخَنْدَقَ خُيُولُهُمُ طَفَرَتْ حَتَّى أصَْحَابهُُ انْكَشَفَ وَ قَتلَهَُ قَدْ ع عَلِيّا  أَنَّ فعَلَمِتُْ تَحْتَهَا التَّكْبِيرَ سَمِعتُْ

 لَهُمْ فَقَالَ حجَِارةَِ بِالْ یَرْمُونهَُ جَعلَوُافَ فَرَسُهُ بِهِ یَنْهَضْ لَمْ لْخَنْدَقِا جَوْفِ فِي اللَّهِ عَبْدِ بْنَ  نَوفَْلَ فَوَجَدُوا الْقَوْمُ صَنَعَ مَا یَنْظُرُونَ التَّكْبِيرَ

 سَرجْهِِ  قَرَبُوسَ ضَرَبَفَ فَأَعْجَزَهُ هُبَيرَْةَ لحَقَِ وَ قَتَلَهُ حَتَّى فَضَرَبَهُ ع نِينَالمُْؤمِْ  أَمِيرُ إِلَيْهِ فَنَزَلَ أقَُاتِلُهُ بَعضْكُُمْ یَنْزِلُ هَذِهِ مِنْ أجَمَْلَ قِتْلَة 

 .الْخطََّابِ بْنُ ضِرَارُ هَرَبَ وَ عِكْرِمَةُ فرََّ وَ علََيْهِ كَانتَْ درِْعٌ سَقَطتَْ وَ

 تَلَقَ وَ اللَّهِ بِإِذْنِ فَهَزَمُوهُمْ یَقُولُ  حيَثُْ جَالُوتَ وَ دَاوُدَ قِصَّةِ مِنْ تعَاَلىَ اللَّهُ قصََّ بمَِا إِلَّا عمَْرا  علَيٍِّ قَتْلَ شَبَّهتُْ فمََا جَابِرٌ فَقَالَ

 .جالُوتَ  داوُدُ

 

رود و گاهي به به كار مي« یقين»در قرآن كریم گاهي به معناي « ظن»( از اميرالمومنين ع روایت شده است كه تعبير 2

 1معناي شك و تردید. در همين راستا فرمودند:

[ شك است، نه انِ ]از جنس( این، ظن و گم10)احزاب/« و به خدا ]چه[ گمانها بردید»و اما سخن خداوند به منافقان كه 

 یقين؛ « ظنِ»شك؛ و « ظنِ» ]به معناي[ یقين؛ و ظن بر دو قسم است:« ظنِ»

 است؛  یقين« ظنّ»]در قرآن كریم آمده[ است « ظن»پس آنچه درباره معاد ]و احوالات انسانها در معاد[ تعبير 

 شك است.« ظن»و آنچه مربوط به امر دنيا ]آمده[ است، 

 برایت تفسير كردم خوب بفهم! پس آنچه را كه

 2 250و244: ص ،1ج ،(للطبرسي) الإحتجاج؛ 267ص ،(للصدوق) التوحيد

                                                      
 قَالَ الْمُنْزَلِ اللَّهِ كِتَابِ فِي شَكَكْتُ قَدْ إنِِّي نَالْمُؤْمِنِي أَمِيرَ یَا فَقَالَ ع طَالِبٍ أبَِي بْنَ علَِيَّ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرَ أَتَى رَجُلًا شروع این حدیث چنين است: أَنَّ.  1

 كِتَابَ  إنَِّ ع الِبٍطَ أبَِي بْنُ علَِيُّ فقَاَلَ فِيهِ أشَُكُّ لَا فكَيَفَْ  بَعْضاً بَعْضُهُ یُكَذِّبُ الْكِتَابَ وَجدَتُْ لِأنَِّي قَالَ  الْمُنزْلَِ اللَّهِ كِتَابِ فيِ شَكَكْتَ كَيْفَ وَ أُمُّكَ ثَكلَِتْكَ ع لَهُ

شخصي خدمت اميرالمومنين ) جَل وَ عَزَّ اللَّهِ كِتاَبِ منِْ فِيهِ شَكَكْتَ مَا فهََاتِ بِهِ تنَتَْفعُِ عَقْلًا تُرْزَقْ لَمْ لَكِنَّكَ وَ بَعْضاً بَعْضُهُ یُكَذِّبُ لَا وَ بَعْضاً بَعْضُهُ لَيصَُدِّقُ اللَّهِ

و حضرت پاسخ ایشان را یكي یكي  كند كه از نظر خودش با هم ناسازگار استام و آیاتي را بيان ميب خداوند شك كردهگوید در كتارسد و ميع مي

http://yekaye.ir/yunus-010- 5، حدیث132جلسه؛ araf-http://yekaye.ir/al-007-008/  3، حدیث86ي از این روایت در جلسههایفراز). دهد(مي

 2، حدیث381جلسهو ؛ aaraf-aye.ir/alhttp://yek-7-14/  2، تدبر234جلسهو ؛ http://yekaye.ir/fussilat-041-21/  2، حدیث193جلسه؛ /007

/23-75-qiyamah-http://yekaye.ir/al21-107 4، حدیث414؛ و جلسه-anbiaa-http://yekaye.ir/al/ گذشت ). 

 .این حدیث فراز دیگری از همان استقل است كه گاهي برخي عباراتشان با هم متفاوت است. در هر صورت البته اینها دو ن

 فِي مُخاَلِفٌ وَ الظَّاهرِِ يفِ وَاحِدٌ فَاللَّفْظُ شكٌَّ  لَكنَِّهُ وَ بِيقَيِنٍ ذَلِكَ فَلَيْسَ الظُّنُونَا باِللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الْمُنَافقِِينَ فِي قَوْلُهُ أَمَّا وَاین است:  250. مطلب ص 2

 الْبَاطنِ

http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-23/
http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
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 بْنِ قُوبَیَعْ بْنُ أحَمَْدُ  حَدَّثَنِي قَالَ حَبِيبٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ بكَْرِ عَنْ یَحْيىَ بْنُ أحَمَْدُ  حَدَّثَنَا قَالَ الْقَطَّانُ الْحَسَنِ بْنُ  أحَْمَدُ حَدَّثَنَا

 یَزِیدَ  بْنُ طلَحْةَُ  حَدَّثنَاَ بخِطَِّهِ أَبيِ كِتَابِ فيِ وجََدْتُ قاَلَ بِنيَسَْابُورَ الْجُنْدُ الأْحَْدَبُ الْعَزِیزِ عَبْدِ بْنِ الحْسََنِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثنََا قَالَ مَطَرٍ

 ع: المُْؤْمِنِينَ عن أَميِرَ عْدَانيِِّالسَّ مَعمَْرٍ أبَيِ عَنْ عُبَيْدٍ بْنِ اللَّهِ عُبَيْدِ عَنْ

 فمََا یَقيِنٍ نُّظَ وَ شكٍَّ ظَنُّ ظَنَّانِ الظَّنُّ وَ یَقِينٍ ظَنَّ لَيْسَ وَ شَكٍّ ظنَُّ الظَّنُّ فَهَذَا «الظُّنوُناَ بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ» لِلمُْنَافِقِينَ قَوْلُهُ أَمَّا وَ

 لكََ. فَسَّرْتُ مَا فَافهَْمْ شَكٍّ ظَنُّ هُوَفَ الدُّنْيَا أَمْرِ مِنْ كَانَ مَا وَ یَقِينٍ ظَنُّ فهَوَُ الظَّنِّ مِنَ معُاَدٍ أَمْرِ مِنْ كَانَ

  

ضرت[ جعفر كند كه یكبار منصور دوانيقي )خليفه عباسي( مرا مامور كرد كه ]ح( فضل بن ربيع از قول پدرش نقل مي3

ا گفت و رم و قصد كشتن وي را داشت. اما حضرت وقتي وارد شد زیر لب مطالبي بن محمد ]امام صادق ع[ را نزد وي ببر

كه وي قصد  گرداندم به ایشان گفتممنصور موضعش كاملا زیر و رو شد و ایشان را بسيار اكرام كرد. وقتي حضرت را برمي

 حضرت فرمود:قتل شما را داشت و از وي به اصرار خواستم كه توضيح دهد كه جریان از چه قرار بود. 

 -پدرم از جدم روایت كرده است كه هنگامي كه یهودیان و قبایل فزاره و غطفان و ... عليه رسول خدا ص جمع شدند 

ها حيران شد تر از ]شهر[ شما آمدند و هنگامي كه دیدههنگامي كه از بالاي شما و از پایين»همان كه خداوند عز و جل فرمود: 

ترین روزهایي بود كه بر پيامبر خدا ص گذشت، آن و آن از سخت -« به خدا ]چه[ گمانهایي بردید!ها به گلوگاه رسيد و و دل

 « گيري ]تا[ گشایش بدهي!تنگ مي»فرمود: كرد و ميآمد و به آسمان نگاه ميرفت و ميموقع ایشان مي

 كيست؟ در همان ایام، یك شب بيرون آمد و شخصي را دید. به حذیفه فرمود: نگاه كن كه او

 طالب ع است.گفت: اي رسول خدا ! این علي بن ابي

 ترسي كه مامور مخفي دشمن برایت كمين كرده باشد؟رسول خدا ص فرمود: اي ابوالحسن! آیا نمي

ام كه در این شب، براي مسلمانان نگهباني ام و بيرون آمدهحضرت علي ع فرمود: من جانم را به خدا و رسولش بخشيده

فرماید: من جایگاه رساند و مينانشان تمام نشده بود كه جبرئيل نازل شد و گفت: محمد! خداوند به تو سلام ميدهم. هنوز سخ

كنم كه با آن از شر هيچ شيطان متمرد طالب در این شب را دیدم و از مكنونِ علم خودم كلماتي را به او هدیه ميعلي بن ابي

ني و طوفان و درنده خطرناك و دزد راهزني پناه برده نشود مگر اینكه خداوند سوزي و غرق شدن و ویراو حاكم ستمگر و آتش

 وي را از آن در امان بدارد و آن این است كه بگوید:

 خوابد؛خدایا نگهبان ما باش با چشمت كه نمي

 گاهي كه تزلزلي در او راه ندارد؛و ما را در كنف حمایت خود بگير با آن تكيه

 اي كه كاستي نگيرد؛ طهو ما را عزت بده به سل

 و به قدرتت بر ما رحم كن؛ 

 و ما را به هلاكت مينداز، در حالي كه اميد ما تویي؛

 پروردگارا ! چه بسيار نعمت كه به من بخشيدي و من در شكر آن كوتاهي كردم؛ 

 صبري نمودم؛و چه بسيار بلایایي كه مرا بدانها مبتلا نمودي و من در آنها كم
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 شكرگزاريِ من در برابر نعمتش كم بود اما مرا محروم نساخت؛ پس اي كسي كه 

 و صبر من در ابتلائاتش اندك بود اما مرا خوار نكرد؛ 

 اي همواره خوبي كه هيچگاه زوال نپذیري! 

 هایي كه به شماره نياید، اي صاحب نعمت

وحه آسيب دشمنان و ستمگران خواهم كه بر حضرت محمد و آل پاك و طاهرش درود فرستي و مرا در بحباز تو مي

 نجات بخشي. 

 خدایا مرا یاري فرما با دنيایم در دینم، و با تقوایم بر آخرتم؛ 

 و مرا در آنچه از آن غایبم حفظ فرما و در هر جا كه حاضرم به خودم وامگذار؛

دیك و صبري زیبا و خواهم گشایشي نزاي كسي كه مغفرت چيزي از او كم نكند و معصيت ضرري به او نزند! از تو مي

 كنندگان.ترین رحمكنندهرزقي گسترده و عافيت از همه بلاها و شكر بر این عافيت، اي رحم

 192-190ص الدعوات، مهج

 مِنْ شَوَّالٍ فيِ ع طَالبٍِ أَبيِ بْنِ علَيِِّ المُْؤْمِنِينَ أمَيِرِ مَولَْانَا بِمَشْهَدِ الطَّبَرِيُّ الْقَاسمِِ أَبيِ بْنُ مُحَمَّدُ جَعْفَرٍ أبَوُ العْاَلِمُ الشَّيْخُ حَدَّثَ

 فيِ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ بِمَشهْدَِ الْخَازِنُ شَهْرِیَارَ بْنِ  أحَْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ الشَّيْخُ حَدَّثَنَا قَالَ خَمْسِمِائَةٍ وَ خَمْسِينَ  وَ خَمْسٍ سَنَةِ

 بِبغَدَْادَ  المْعَُدِّلُ العْكُْبَرِيُّ الْعَزِیزِ عَبْدِ بْنِ أحَمْدََ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ مُحَمَّدُ مَنصْوُرٍ أبَوُ الشَّيْخُ أخَْبرَنََا قَالَ خمَْسِمِائَةٍ وَ شرََعَ ستَِّةَ سنَةََ صَفَرٍ

 قَالَ بعُِكْبَرَا علََيهِْ  قِرَاءَة  القْطََّانُ حَلُوبَةَ بْنِ عمَُرَ بْنُ مُحمََّدُ  الْحُسَيْنِ بوُأَ أخَْبَرنَاَ قاَلَ قَالَ أَرْبَعِمِائَةٍ وَ سَبْعيِنَ سنََةِ مِنْ الْقَعْدَةِ ذِي فيِ

 الْهَمْدَانيُِّ  إِبْرَاهِيمَ بْنُ دُمُحمََّ بَكْرٍ أبَوُ الْقَاضيِ حَدَّثَنَا قَالَ بِعُكْبَرَا الشُّروُطيُِّ مَلِيحٍ بْنِ الْحُسَيْنِ بْنِ عَليِِّ بْنِ خَلَفِ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا

 بنُْ  الْفضَْلُ حَدَّثنَاَ قَالا الْعَنْبرَيُِّ الْعَظيِمِ عبَْدِ بْنُ الْعبََّاسُ وَ الرُّمَّانيُِّ اللَّهِ عبَدِْ بْنُ الْهَيْثمَُ  حَدَّثَناَ قَالَ البْصَْرِيُّ عَليٍِّ بْنُ الحَْسَنُ حَدَّثَنَا قَالَ

 ... مُحَمَّدٍ بْنَ جعَفَْرَ لِيشُخْصَِ المَْدِینَةَ جَبَلَةَ بْنَ إِبْرَاهِيمَ المَْنصُْورُ بَعثََ الحْاَجبُِ الرَّبِيعُ أَبيِ قَالَ: قَالَ الرَّبِيعِ

 بْنَ  الْمُسَيَّبَ دَعَا لَقَدْ وَ  قَلِيلٍ كُلَّ السَّيفِْ عَلىَ یَعْرِضُنيِ الْجَبَّارَ هَذَا إِنَّ اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ یَا لَهُ فَقُلتُْ ... ع مُحَمَّدٍ بْنُ  جَعْفَرُ فَرَكبَِ

 هَذاَ لَيْسَ فَقَالَ عَنْكَ أَفْهمَْهُ لَمْ ءٍبِشيَْ دخََلتَْ حِينَ شَفَتَيْكَ تُحَرِّكُ رَأَیْتُكَ إِنِّي وَ عُنُقَكَ یضَْرِبَ أَنْ أَمَرَهُ وَ سَيْفا  إِلَيْهِ فَدَفَعَ زهَُيْرٍ

 جَدِّي: عَنْ أَبيِ نَعَمْ، حَدَّثَنيِ قَالَ  عَشِيّا  إِلَيْهِ تُفَرحُْ مَوْضِعُهُ

 إِذْ وَ مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ» تَعَالىَ قَوْلُهُ هُوَ وَ غَطَفَانُ وَ فَزَارَةُ وَ اليْهَُودُ عَلَيْهِ أَلَّبتَْ لمََّا ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ

 یَدخْلُُ  فَجَعَلَ ص اللَّهِ رَسُولِ علَىَ یَوْمٍ أَغلْظَِ مِنْ الْيَوْمُ ذلَِكَ كَانَ وَ «الظُّنوُناَ بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الْحَناجِرَ الْقُلوُبُ بَلَغتَِ وَ صارُالْأَبْ زاغتَِ

 یاَ فَقَالَ هذََا مَنْ انظُْرْ لِحُذَیفْةََ فَقَالَ شخَصْا  فَرَأَى اللَّيْلِ بَعْضِ فيِ خَرَجَ ثمَُّ  تَتَّسِعيِ ضَيِّقيِ یَقُولُ وَ السَّمَاءِ إِلىَ ینَظُْرُ وَ یَخرْجُُ وَ

 لِلَّهِ  ينَفْسِ وهََبتُْ إِنِّي قَالَ عَيْنٌ عَلَيْكَ تقَعََ أَنْ خَشِيتَ مَا أَ الْحَسَنِ أَبَا یاَ ص اللَّهِ رَسُولُ لَهُ فَقَالَ طَالبٍِ أَبيِ بْنُ عَليُِّ هَذَا اللَّهِ رَسُولَ

 یُقْرؤُِكَ اللَّهَ إِنَّ مُحَمَّدُ یَا قَالَ وَ  ع جَبْرَئِيلُ نَزَلَ حَتَّى كَلَامُهمَُا انْقَضىَ فمََا اللَّيْلَةِ هَذِهِ  فيِ لِلْمُسْلمِِينَ حَارِسا  خَرَجْتُ وَ لِرَسُولِهِ وَ

 شَيطْاَنٍ  عنِْدَ بهَِا یَتَعَوَّذُ لَا كَلِمَاتٍ عِلمْيِ مَكْنُونِ مِنْ لَهُ أهَْدَیتُْ وَ اللَّيلْةَِ مُنْذُ ع طَالبٍِ يأَبِ بْنِ عَليِِّ مَوقِْفَ رَأَیتُْ قَدْ لَكَ یَقُولُ وَ السَّلَامَ

  یَقُولَ أَنْ هوَُ وَ ذلَِكَ مِنْ اللَّهُ آمَنَهُ اإِلَّ قَاطِعٍ لصٍِّ لَا وَ ضاَرٍ سَبُعٍ لَا وَ ردَْمٍ لَا وَ هَدْمٍ لَا وَ غَرَقٍ لَا وَ حَرَقٍ لَا وَ جَائِرٍ سلُطْاَنٍ لَا وَ مَارِدٍ
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 لاَ وَ عَلَيْنَا بِقُدْرتَِكَ ارحْمَْنَا وَ یُضَامُ لَا الَّذِي بِسُلطْاَنِكَ أَعِزَّنَا وَ یُرَامُ لَا الَّذِي بِركُْنِكَ اكْنُفْنَا وَ تَنَامُ لَا الَّتيِ بِعَيْنِكَ احْرُسْنَا اللَّهُمَّ»

 فَياَ صَبْرِي عِنْدهََا لَكَ قَلَّ بهِاَ ابْتَلَيْتَنيِ بلَيَِّةٍ مِنْ كَمْ وَ شكُْرِي عِنْدهََا لَكَ قَلَّ عَليََّ بهِاَ أَنْعمَتَْ نِعمَْةٍ مِنْ كَمْ رَبِّ الرَّجَاءُ أَنتَْ وَ تُهْلِكْنَا

 یاَ وَ أَبَدا  یَنْقضَيِ لَا الَّذِي الدَّائِمِ المَْعْرُوفِ ذَا یاَ یَخْذُلْنيِ فَلَمْ صَبْرِي بَلِيَّتِهِ نْدَعِ قَلَّ مَنْ یَا وَ یَحْرِمْنيِ فَلَمْ شكُْرِي نِعمَْتِهِ عِنْدَ قَلَّ مَنْ

 اللَّهمَُّ  الْجَبَّارِینَ وَ الْأَعْدَاءِ ورِنُحُ فيِ بِكَ أَدْرأَُ  وَ الطَّاهِرِینَ مُحَمَّدٍ آلِ وَ مُحمََّدٍ  عَلىَ تُصَلِّيَ أَنْ أَسْألَُكَ عَدَدا   تُحْصىَ لَا الَّتيِ النَّعْمَاءِ ذَا

 تَنْقُصُهُ لَا مَنْ یَا حَضرَْتُهُ فِيمَا نَفْسيِ إِلىَ تَكِلْنيِ لَا وَ عَنْهُ غِبتُْ مَا فيِ احْفَظْنيِ وَ بِتَقْوَايَ آخرَِتيِ علَىَ وَ بِدُنْياَيَ دِینيِ عَلىَ أَعِنِّي

 یاَ الْعَافِيَةِ عَلىَ الشُّكْرَ وَ الْبَلَاءِ جَمِيعِ منِْ العَْافِيَةَ وَ وَاسعِا  رِزقْا  وَ جمَِيل ا صَبْرا  وَ عاَجِل ا فَرجَا  أسَْألَُكَ صِيَةُالْمَعْ تضَُرُّهُ لَا وَ الْمَغْفرَِةُ

 1.«الرَّاحمِِين أَرحَْمَ

 

 تدبر

 «االظُّنُونَ  بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الحَْناجرَِ  الْقُلُوبُ غتَِبَلَ وَ الْأبَصْارُ تِزاغَ إِذْ وَ مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ( »1

آن دیگر  ترین مقاطع تاریخ اسلام بوده و بعد ازاین آیه تصویر وضعيت مومنان در جنگ احزاب را ]كه یكي از سخت

 ند:كاسلام در روند گسترش قرار گرفت[ هم از بيرون و هم از داخل توصيف مي

 از بيرون: از بالا و پایين محاصره شده بودید؛

 از درون: 

                                                      
 :است شده نقل هم دیگری صورت به دعا این كتاب همين . در 1

 بنُْ  الحْسََنُ حَدَّثنَاَ قاَلَ اصمِِيُّالْعَ داَوُدَ بْنِ بَّاسِالْعَ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ بِالمِْصِّيصَةِ الهَْمْدَانِيُّ صفَوَْةَ بنِْ  اللَّهِ عَبْدِ بْنِ أَحمْدََ بْنُ محَُمَّدُ الحْسََنِ أَبُو حَدَّثَناَ قَالَ

 ... ابيه عن الحْاَجِبُ الرَّبِيعِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنِي قاَلَ أَبِيهِ عَنْ یَقْطِينٍ بْنِ علَِيِّ

 لَمَّا قَالَ ص اللَّهِ ولِرَسُ عَنْ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أبَِي هِبِ حَدَّثنَِي حْزاَبِالْأَ یَوْمَ ص اللَّهِ رَسُولِ دُعَاءُ فَهُوَ شَفَتِي بِهِ حرََّكْتُ الَّذِی أَمَّا....

 وَ  الْأبَْصارُ زاغتَِ إِذْ وَ مْمنِْكُ أَسْفَلَ منِْ  وَ فَوْقِكُمْ منِْ جاؤُكُمْ إِذْ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ قَالَ  كَمَا كَانُوا وَ الْمشُْرِكِينَ جنُُودِ مِنْ كاَلْإكِْلِيلِ الْمَدِینةَُ كَانَتِ الْأحَزْاَبِ یَوْمُ كَانَ

 بِهِ یَدْعُو ص الْمُؤْمِنِينَ  مِيرُأَ كَانَ وَ الدُّعَاءِ ابهَِذَ  ص اللَّهِ رَسُولُ فَدَعَا شَدِیداً زِلْزالًا لُوازُلْزِ وَ الْمُؤْمِنُونَ ابْتلُِيَ هُنالِكَ. الظُّنُونَا بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الْحَناجِرَ الْقلُُوبُ بلََغَتِ

 أَعَزُّ أنَْتَ اللَّهُمَّ الرَّجاَءُ نْتَأَ وَ أَهلِْكُ لَا رَبِّ علََيَّ بِقُدْرتَكَِ لِي اغفِْرْ وَ یُضَامُ لاَ الَّذِی نكَِبِرُكْ اكْنُفْنِي وَ تنَاَمُ لاَ الَّتِي بِعَيْنِكَ احرُْسنْيِ اللَّهُمَّ الدُّعَاءُ وَ أَمْرٌ أَحْزَنَهُ إِذَا

 ربَِّي اللَّهُ اللَّهُ فِيهِ أَنَا مَا نِياكْفِ فِرْعَونَْ مُوسَى وَ نُمْرُودَ إِبْرَاهِيمَ كَافِيَ یَا أَتَوَجَّهُ ص للَّهِا رَسُولِ بِمُحَمَّدٍ وَ أَسْتَنْجحُِ بِاللَّهِ وَ أَسْتَفْتحُِ بِاللَّهِ أَحْذَرُ وَ أَخَافُ مِمَّا أَكْبَرُ وَ

 -حسَْبِي قطَُّ مُذْ حَسْبِي حسَْبِي یَزلَْ  لمَْ  منَْ  حسَبِْي الْمَمْنُوعِينَ  منَِ  الْمَانعُِ يَحَسْبِ المْخَْلُوقِينَ منَِ الْخاَلِقُ حَسْبِيَ المَْرْبُوبِينَ منَِ الرَّبُّ حسَْبِيَ شَيْئاً  بهِِ  أُشْركُِ لَا

 (196ص العبادات، هجمن و الدعوات مهج. )العْظَِيم الْعَرْشِ رَبُّ هُوَ وَ تَوَكَّلْتُ عَلَيْهِ هُوَ إلَِّا إِلهَ لا اللَّهُ حَسْبِيَ

 :است چنين شده، نقل موقعيت این در كه دعاهایي جمله از نيز البيان، مجمع در و

 قال روعاتنا آمن و عوراتنا سترا اللهم قولوا فقال الحناجر القلوب بلغت فقد نقوله ءشي من هل الله رسول یا الخندق یوم قلنا الخدری سعيد أبو قال

 (532ص ،8ج البيان، مجمع) فهزموا بالریح الله أعداء وجوه فضرب فقلناها

 و هتدیناها ما أنت لا لو لهمال "یقول هو و بطنه بياض التراب وارى قد و الأحزاب یوم التراب معنا ینقل ص الله رسول كان قال عازب بن البراء عن

 الصحيح في أیضا البخاری رواه صوته بها رفعی أبينا فتنة أرادوا إذا علينا بغوا قد الأولى إن لاقيناه إن الأقدام ثبت و علينا سكينة فأنزلن صلينا لا و تصدقنا لا

 (535ص ،8ج البيان، مجمع)
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بشان توي گلویشان اولا چشمانتان از شدت ترس خيره مانده )یا تيره و تار شده( و جانتان به لب رسيده بود )اصطلاحا: قل

 (169)ایستاده در باد، ص  آمده بود(

 ثانيا گمانه زني هایتان درباره خدا به اوج رسيده بود!

 

 «االظُّنُونَ  بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الحَْناجرَِ  الْقُلُوبُ غتَِبَلَ وَ الْأبَصْارُ زاغتَِ إِذْ وَ مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ( »2

 ظرف زمان است؛ منظور كدام زمان است؟« إذ»

در « جائتكم إذ»( است از عبارت 285، ص16لميزان، ج( یا عطف بيان )ا43، ص3الف. این بدل )اعراب القرآن الكریم، ج

و پایين تان به سراغتان  آیه قبل، یعني نعمت خدا را یاد كنيد هنگامي كه دشمنان به سمت شما آمدند؛ همان هنگام كه آنها از بالا

 ...«آمدند و 

هي، زماني بود كه از تندباد و جنود ال در آیه قبل دانست، یعني آن فرستادن« فارسلنا»را متعلق به « إذ»ب. چه بسا بتوان 

 دا برده بودید.خرسيده و انواع گمان هاي ناروا به  گلوگاه به هادل و حيران شده هادیده و بالا و پایين تان آمده بودند

 ثمره خداشناسی

 رسد.ها به اوج ميآید كه سختيامدادهاي الهي زماني مي

د و فرمود: شدت و تنگنا به اوج خود رسيد رسول الله ص رو به آسمان كر در روایات هم آمده كه در جنگ احزاب وقتي

 (3)حدیث«. تنگ بگير ]تا[ گشایش بدهي! :تَتَّسِعيِ ضَيِّقيِ»

 ثمره اخلاقی

 داند.يمهراسد، بلكه اینها را علامت نزدیك بودن فرج ها نميتنها از شدت دشواريكسي كه خدا را باور دارد، نه

 ج. ...

 

 «مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ( »3

 سراغتان آمدند چيست؟« از بالاي شما و از پایين تر از شما»منظور از اینكه 

بيند و آنجا الف. منظور از بالا، سمت شرقي مدینه است كه كسي كه در مدینه باشد آن سمت را سمت بالاي شهر مي

ي قریطه و بني نضير و غطفان( مستقر بودند و مسلمانان را از آنجا در محاصره قرار دادند؛ سمتي است كه یهودیان )طوایف بن

و منظور از پایين، سمت غربي مدینه )به سمت مكه( است كه طوایف عرب )قریش و هم پيمانانشان( از آن سو آمده بودند. 

 1(528، ص16الميزان، ج ؛329ص ،10ج ؛ كنزالدقائق،532، ص8البيان، ج )مجمع

                                                      
 حِينَ  قُرَیْظَةَ بَنِي یَعْنِي مِنْكُمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ الْعَرَبِ أَحْزاَبُ أَیْ فَوْقِكُمْ مِنْ ( مطلب را بالعكس گفته است:15۷ص ،1ج) الجرائح و الخرائج. البته در  1

 .الْمُسْلِمِينَ علََى الْأَحْزاَبِ معََ صَاروُا وَ ص اللَّهِ رَسُولِ عهَْدَ نَقضَُوا



86 

تواند علاوه بر بالا و پایين جغرافيایي، اشاره به یك واقعيت تاریخي هم باشد: یعني تعبيري از محاصره همه جانبه ب. مي

 ( 169مسلمانان. )ایستاده در باد، ص

به لحاظ اشاره باشد به مشركاني كه « بالا»اش هم مد نظر باشد؛ مثلا ج. شاید دو تعبير بالاتر و پایين تر در معناي معنوي

اشاره باشد به یهودیان و یا منافقان جامعه اسلامي كه نسبت به حكومت « ترپایين»نظامي و اجتماعي دست بالا را داشتند و 

اند كه قبل از آمدن اسلام از یهودیان و اهل كتاب« بالا»مدینه دست پایين تر را داشتند؛ یا اشاره به وضعيت دیني آنها، یعني 

 شوند.تر محسوب مياند كه به علت شركشان همواره پایين، مشركان عرب«ترپایين»دار بودند، و شریعتي الهي برخور

 د. ...

 

 «الْحنَاجِرَ الْقُلُوبُ بَلَغتَِ  وَ الْأَبْصارُ زاغتَِ إِذْ( »4

 مقصود از این دو تعبير چيست؟

 الف. بر اساس معنای ظاهری:

چشمشان چنان مبهوت دشمن »تواند به معناي این باشد كه مي« غ بصرزی»به معناي مایل و منحرف شدن است و « زیغ»

اش بيرون آمد و از ترس و وحشت، لوچ چشم از جایگاه طبيعي»یا « دیدآید چيزي نميشد كه جز اینكه دشمن از هر سو مي

 ؛ و «شد

، یا اشاره «افتادز دهانشان بيرون مياز ترس قلبشان چنان بالا آمد كه اگر تنگناي گلو نبود ا»یعني « رسيدن قلب به حنجره»

آورد كه قلب را تا حنجره بالا گردد و به قلب به حدي فشار ميشود ریه متورم ميوقتي ترس شدید مي»است به وضعيتي كه 

  (532، ص8)مجمع البيان، ج« بردمي

 ای:ب. بر اساس معنای کنایه

باشد كه چشمانش حال انسان محتضر )در حال مرگ( مي. كنایه است از شدت ترس كه حال و روز شخص همانند 1ب.

 (285، ص16ج زان،يالمرسد )رود و جانش به لب ميتيره و تار مي

خواهد بسا ميگيري است، چه. با توجه به اینكه چشم مهمترین منبع شناسایي و قلب در ادبيات قرآني، مصدر تصميم2ب.

ها را شود )واقعيتدهد: یكي اینكه فهم و دركش دچار خطا ميسان رخ مياشاره كند كه در فشار و سختي دو حالت براي ان

هایش زند. یعني هم وروديكند( و بر اثر هيجانات حاصل شده، رفتارهاي غلطي از او سر ميدگرگون دیده، اشتباه ارزیابي مي

 (171-70هایش. )ایستاده در باد، صشود و هم خروجيدچار مشكل مي

 . ...3ب.

 

 «الظُّنُوناَ بِاللَّهِ تَظُنُّونَ .... وَ وَ مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ  فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ ذْإِ ( »5

 یابد.هایش نسبت به خدا فزوني ميزنيگيرد، گمانهها و ابتلائات قرار ميهنگامي كه انسان در سختي
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 شناسینکته تخصصی انسان

اش( را بر مبناي برهان هاي ایمانياش، و در تعبير دقيقتر، پایهن اصول دیناش )یعني هماانسان منطقي باید اصول زندگي

و  111، بقره/قُلْ هاتُوا بُرهْانكَُمْ إِنْ كُنْتُمْ صادقِين؛ 174، نساء/قَدْ جاءَكُمْ بُرهْانٌ مِنْ رَبِّكُم)معرفت معتبر و مطمئن( بنا كند )

 (،64نمل/

 (21كٍ، سبأ/شَ منُِ بِالْآخِرةَِ ممَِّنْ هُوَ مِنْها فينعَلَْمَ منَْ یُؤْنه بر پایه شك )لِ

 (؛28و نجم/ 36، یونس/منَِ الْحَقِّ شَيْئا إِنَّ الظَّنَّ لا یُغْنيزني )و نه بر پایه ظن و گمان

لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ إلِاَّ اتِّباعَ  شَكٍّ مِنْهُ ما وَ إِنَّ الَّذینَ اخْتَلَفُوا فيهِ لَفي»چرا كه در مسائل بنيادین، بين شك و ظن فرقي نيست: 

 (157)نساء/« الظَّنِّ

شود ظن و اما حقيقت این است كه زندگي انسان بقدري ابعاد متنوع دارد و رسيدن به یقين بقدري دشوار است، كه نمي

ني، بر پایه حدس و زني را یكسره كنار گذاشت، تا حدي كه برخي بر این باورند كه اساس پيشرفت دانش تجربي و فگمانه

 زني است )روش آزمون و خطا(.گمانه

هاي انسان نسبت به همه چيز، به ویژه زنيهاي بحراني و دشوار، این گمانههرچه باشد، مهم این است كه در موقعيت

د؟ آیا ما را به گيرد؛ كه آیا خدا به ما كمك خواهد كرد؟ آیا به ما عنایت دارنسبت به خدا )و عرصه باورهاي دیني( فزوني مي

 حال خود رها كرده است؟ آیا راهمان درست بوده؟

 ؟(12؛ فتح/ظَنَنْتُمْ ظَنَّ السَّوْءِبرد؟ یا سوءظن به خدا را )زني را زیر سوال ميدهد؛ اما آیا مطلق گمانهاین آیه بوي عتاب مي

ها باید در اصلي این است كه این گمانهها نيست؛ لكن مساله ظاهرا طبيعت انسان به نحوي است كه گریزي از این گمانه

 راستاي كدام باورها باشد؟ 

هاي افراد با نوعي عتاب و توبيخ زنيشاید به همين جهت است كه اگرچه در اغلب آیات قرآن )از جمله آیه حاضر( گمانه

اند( كه گمان بد به خدا برده ها، سخنان منافقاني استزنيدهد این گمانههمراه است )كه آیات بعد در همين سوره، نشان مي

ظَنُّوا أَنْ »هایي را ستوده است، مثلا: مومن به خداوند تاكيد شده است و خداوند چنان ظن« ظن»اما در موارد دیگر، بر حُسن 

 (118)توبه/« هلا مَلجْأََ منَِ اللَّهِ إِلاَّ إِلَيْ

شناختي م توبيخ نيست، بلكه در مقام بيان یك واقعيت انسانبا این توضيح شاید بتوان نتيجه گرفت كه این آیه لزوما در مقا

 است؛ 

 ؛«یابدهاي انسان نسبت به خدا فزوني ميزنيها و تنگناها، گمانهدر سختي»و آن این است كه: 

 اي را مترتب كرد كه:توان توصيهشناختي ميآنگاه بر این واقعيت انسان

اي خداشناسيِ معتبر و صحيحي باشد، نه بر اساس هوا و هوس، كه مصداق تان در راستهايزنيمواظب باشيد كه گمانه

: خداوند برهاني بر آن قرار نداد و آنان ما أَنْزلََ اللَّهُ بِها مِنْ سُلطْانٍ إِنْ یَتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَ ما تَهْوَى الْأَنْفُسُ»اي شود كه فرمود آیه

 (176-169( )اقتباس از: ایستاده در باد، ص23)نجم/« كنداي نفسشان اقتضا ميكنند مگر از ظن و آنچه هوپيروي نمي
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 را در کانال نگذاشتمسه این 

 «مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ( »6

یكي را به و « من فوقكم و من تحتكم»یا « من اعلي منكم و من اسفل منكم»چرا دو تعبير را یكسان نياورد و نفرمود: 

 صورت عادي و دیگري را صفت تفضيلي آورد؟

 

 حکایت( 7

 سمَعِتُْ: قَالَ كَعبٍْ، بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بنِْ الْحَارِثِ عَنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ الرَّحمَْنِ عَبْدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ یعَقُْوبُ حَدَّثَنَا قَالَ الْوَاقِدِيُّ رَوَى وَ

 الشَّكُّ، یَوْمَئِذٍ دخََلَنيِ لَقَدْ: فَقَالَ الْقَضِيَّةَ، ذَكَرَ وَ الثَّانيِ عِنْدَ یَوْما  جَلَستُْ: الْخُدْرِيُّ سَعِيدٍ أَبُو قَالَ الْحُدَیْبِيَةِ ... وَ  یَوْمَ تَقُولُ عمَُارَةَ أُمَّ

 !!.أبََدا  فِيهَا دخََلنْاَ مَا رَأْیيِ مِثْلِ عَلىَ رجَُلٍ مِائَةُ كَانَ لَوْ نَفْسيِ، فيِ قُلتُْ لَقَدْ وَ مِثلْهَاَ، رَاجَعتْهُُ مَا مُرَاجَعَة ( ص) النَّبيَِّ رَاجَعتُْ وَ

 هَذَا وَ ينَ،الْمُعَرِّفِ مَعَ تُعَرِّفُ وَ الكْعَْبَةِ، مِفْتَاحَ تَأْخُذُ وَ الْحَراَمَ، الْمَسْجِدَ سَتَدخُْلُ حَدَّثْتَنَا، تَكُ لَمْ أَ اللَّهِ، رَسُولَ یَا: الثَّانيِ قَالَ وَ

 رُءُوسكَُمْ، وَ  رأَسْيِ أحَْلِقُ وَ الْكَعْبَةِ، مفِْتَاحَ فآَخُذُ سَتَدخْلُُونهَُ، إِنَّكمُْ  أَمَا(: ص) اللَّهِ رسَوُلُ فقَاَلَ نَحنُْ؟ لاَ وَ  الْبَيتِْ، إِلىَ یصَِلْ لَمْ هَدْیُنَا

 .الْمُعَرِّفِينَ مَعَ أُعَرِّفُ وَ

 یَومَْ  نسَِيتمُْ أَ أخُْرَاكُمْ، فيِ أَدْعُوكُمْ أنَاَ وَ« أَحَدٍ علَى تلَوُْونَ لا وَ تصُعِْدُونَ  إِذْ» أُحُدٍ یوَمَْ نسَِيتُمْ أَ: فَقاَلَ ثَّانيِال عَلىَ أقَْبَلَ ثُمَّ

 نَسِيتمُْ أَ« الظُّنُوناَ بِاللَّهِ تَظُنُّونَ  وَ  الْحَناجِرَ الْقلُوُبُ  تِبلََغَ وَ الْأَبصْارُ زاغتَِ إذِْ وَ مِنكُْمْ أَسْفلََ  مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إذِْ » .الْأحَْزَابِ

 !.كَذَا؟ یَوْمَ نسَِيتُمْ أَ كَذَا؟ یَوْمَ نَسِيتمُْ كَذَا؟ أَ یَوْمَ

 حِجَّةِ  فِي كَانَ فَلمََّا لكَُمْ، قُلْتُ  كُنتُْ الَّذِي هَذَا: الَفَقَ فَجَاءَ، الثَّانيَِ ليِ ادْعُوا: قَالَ المِْفْتَاحَ، اللَّهِ رَسُولُ أَخَذَ وَ الْفَتْحُ، كَانَ فَلمََّا

 !..لكَُمْ قُلتُْ الَّذِي هَذَا وَ الْبَيتُْ، هَذَا اللَّهِ، وَ إيِ: قَالَ وَ بِعَرفََةَ، وقََفَ الْوَدَاعِ،

 25ص ،15ج الحدید، يأب لابن البلاغة نهج شرح؛ 539-540ص السلام، عليه طالب أبي بن علي إمامة في المسترشد

 

 این نکته را بعدا دیدم و اضافه کردم

 «بَلَغتَِ الْقُلُوبُ الحْنَاجِرَ وَ تَظُنُّونَ بِاللَّهِ الظُّنوُناَ( »8

این نكته ظریف را در بر داشته باشد كه هنگام فشار و سختي، گاهي كار « بلََغتَِ الْقُلُوبُ الْحنَاجِرَ»شاید استفاده از تعبير 

ي مي رسد ه ضمير انسان به زبانش نزدیك مي شود؛ چون قلب معمولا به معناي ضمير دروني انسان هم به كار مي رود به جای

شود. در این س وقتي قلب به گلوگاه مي رسد، مي توان گفت ضمير دروني انسان هم به سر زبان و گفتار او نزدیك مي÷و، 

هاي پنهانش نسبت شود كه گمانهآورد. نتيجه این ميكار كرده، به زبان ميحالت، انسان آن حرفهاي پنهان و دروني خود را آش

 .ظنُُّونَ بِاللَّهِ الظُّنوُنَاتَشود: به خداوند آشكار مي
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 1438رمضان  4        9/3/1396          هُنالكَِ ابتُْلِيَ المْؤُْمِنُونَ وَ زُلْزِلُوا زِلزْالاً شدَیداً 11 آیه( 33) احزاب سوره( 430

 ترجمه

 آنجا ]بود كه[ مومنان آزمایش شدند و تكان شدیدي خوردند.

 نکات ترجمه

 «ابْتُليَِ »

 95است. درباره این ماده قبلا )جلسه« بلو»یا « بلي»فعل مضارع مجهول در وزن افتعال )ابتلاء( و از ماده 

035-021-anbiya-http://yekaye.ir/al/  دلالت دارد و برخي « پوسيدن»و « امتحان كردن»( بحث شد كه بر دو معناي

دهد و ابتلي )مبتلا شد( اند این دو را به همدیگر برگردانند. ابتلاء چون به باب افتعال رفته معناي مطاوعه )پذیرش( ميكوشيده

 به معناي قبول بلا  )تحت آزمایش واقع شدن( است.

 «زِلْزال» «زِلُوازُلْ»

حاصل شده است و لذا « زل»كه به معناي تكان خوردن و اضطراب شدید است در اصل با تكرار دو حرف « زلزل»ماده 

بحث « زلل»را ذیل ماده « زلزل»)زلل، لغزیدن( دارد به طوري كه اغلب اهل لغت، « زلّ»به لحاظ معنایي قرابت فراواني با ماده 

مفردات ألفاظ دارد )« زلل: لغزش»اند كه تكرار این دو حرف، در واقع دلالت بر تكرار معناي ح نمودهاند و برخي تصریكرده

توضيحاتي ارائه شد و به معناي « زلل»( درباره ماده  /baqarah-http://yekaye.ir/al-2-36 226(. قبلا )جلسه382القرآن، ص

 هم اشاره شد.« زلزل»

)كه این كلمه هم « رجفه»افزایيم كه تفاوت زلزله با در زبان فارسي، تنها مي« زلزله»در اینجا با توجه به آشنا بودن معناي 

 شود.هاي مهيب و شدید گفته ميفقط به زلزله« رجفه»در قرآن به كار رفته( در این است كه 

إنَِّ زلَْزَلةََ ر در قرآن كریم به كار رفته است كه سه بار آن مربوط به زلزله قيامت است )با 6« زلزل»بار، و ماده  4« زلل»ماده 

هاي شدیدي كه مومنان بدان مبتلا ( و سه بار آن مربوط به امتحان1، زلزال/إِذا زلُْزِلتَِ الْأَرْضُ زِلْزالَها؛  1، حج/ءٌ عَظيمٌالسَّاعةَِ شيَْ 

 (11احزاب/ ،وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ؛  214بقره/ ،اءُ وَ الضَّرَّاءُ وَ زلُْزِلُوامسََّتْهُمُ البْأَسْشوند )مي

 توجه

 42؛ انعام/یَتَضَرَّعُونَ لَعَلَّهُمْ الضَّرَّاءِ وَ  بِالْبَأْساءِ فَأخََذْناهُمْ قَبْلِكَ مِنْ أُمَمٍ  إِلى أَرْسَلْنا لَقَدْ وَ ) 149 احادیث و تدبرهاي جلسه

042-006-anam-http://yekaye.ir/al/  90- 4؛ بلد/كَبَدٍ في الْإِنسْانَ خَلَقْناَ لَقَدْ) 333( و جلسه-balad-http://yekaye.ir/al

 را مجددا تكرار نخواهيم كرد. باشد لذا آنهانيز به آیه حاضر مرتبط مي /4

 

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

http://yekaye.ir/al-anbiya-021-035/
http://yekaye.ir/al-baqarah-2-36/
http://yekaye.ir/al-anam-006-042/
http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
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اي خواندند و در هنگامي كه بعد از كشته شدن عثمان، مردم با اميرالمومنين ع بيعت كردند، ایشان بر منبر رفت و خطبه

 آن خطبه فرمودند:

روزي كه خداوند پيامبرش ص را مبعوث كرد؛ و  شود( همچونبدانيد كه بلاها و ابتلاهاي شما برگشت )از نو شروع مي

سوگند به كسي كه او را به حق مبعوث كرد، درهم آميخته خواهيد شد چه در هم آميختني؛ و غربال خواهيد شد چه غربال 

بودند پيشي رانده شده گيرندگاني كه عقبترین؛ و پيشيتان پایينتان شود و بالاترینتان بالاترینترینشدني، تا اینكه پایين

 گيرندگاني كه قبلا پيشي گرفته بودند عقب خواهند ماند؛خواهند گرفت و پيشي

 اي را مخفي كردم و نه دروغي بافتم؛ كه مرا از این جایگاه و این روز خبر داده بودند.به خدا سوگند كه نه نشانه

 369ص ،1ج الكافي،

 المْؤُْمِنِينَ أَمِيرَ أنََّ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عنَْ رِئَابٍ بْنِ علَيِِّ وَ السَّرَّاجِ یعَْقوُبَ عَنْ محَْبُوبٍ بْنِ نِالْحَسَ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 فِيهَا: یَقُولُ ذكََرهََا بخِطُْبَةٍ خَطبََ وَ المِْنْبَرَ صَعِدَ عُثمْاَنَ مَقْتَلِ بَعْدَ بُویِعَ لمََّا ع

 أَسفْلَكُُمْ یَعُودَ حَتَّى غَرْبلَةَ  لَتُغَرْبَلُنَّ وَ بَلْبلَةَ  لَتُبَلبْلَُنَّ بِالْحَقِّ بَعَثَهُ الَّذيِ وَ ص نَبيَِّهُ اللَّهُ بَعثََ یَوْمَ كَهَيْئَتهِاَ عَادَتْ قَدْ كُمْبَلِيَّتَ إِنَّ أَلَا

 كَذِبةَ   كذََبتُْ لَا وَ وَسمِةَ   كَتمَتُْ ماَ اللَّهِ  وَ سَبَقوُا كَانُوا سبََّاقُونَ لَيُقَصِّرَنَّ وَ  قصََّرُوا واكَانُ سبََّاقُونَ ليَسَْبِقَنَّ وَ أسَْفَلَكمُْ  أعَلَْاكُمْ وَ أَعْلَاكمُْ 

 .الْيَوْمِ هَذَا وَ المَْقَامِ بِهَذَا نُبِّئتُْ لَقَدْ وَ

 

كند كه از نظر ي را بيان ميام و آیاتگوید در كتاب خداوند شك كردهرسد و ميشخصي خدمت اميرالمومنين ع مي (2

 . دهد(و حضرت پاسخ ایشان را یكي یكي مي خودش با هم ناسازگار است

 :ي از این روایت درهایفراز)

 ؛ araf-http://yekaye.ir/al-007-008/  3، حدیث86جلسه

  ؛/http://yekaye.ir/yunus-010-007 5، حدیث132جلسه

 ؛ http://yekaye.ir/fussilat-041-21/  2، حدیث193جلسه

 ؛ aaraf-http://yekaye.ir/al-7-14/  2، تدبر234جلسه

 ؛ وqiyamah-http://yekaye.ir/al-75-23/ 2، حدیث381جلسه

 گذشت.(  /anbiaa-http://yekaye.ir/al-21-107 4، حدیث414جلسه

دهند و سپس به پاسخ موارد كنند و هشداري نسبت به آینده ميز ميحضرت در اواسط پاسخ خود، یكدفعه فرازي با

 فرمایند:پردازند. در این فراز ميبعدي مي

تو و سينه آن كسي كه سينه  اي باشد برايدلگرميتا دادم شرح  برایت مفصلبفهم كه من  پس آنچه را برایت گفتم خوب

ها و اینكه سوالاتش را از او بپرسد به خاطر فراگير شدن طغيان و فتنهاي نيابد كه دهندهبعدها همانند تو شك كند، و جواب

بسا اهل علم ناچار شوند از ترس اهل ظلم و ستم مطالب را كتمان كنند و در حجاب بدارند؛ كه همانا بزودي بر مردم زماني چه

ترین سزاوارترین مردم بدیشان دشمنخواهد آمد كه حق در آن پوشيده بماند و باطل آشكار و نمایان؛ و آن زماني است كه 

http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/؛
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-23/
http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
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آنجا ]است كه[ مومنان »( و 41)روم/« فساد آشكار شود»و الحاد عظمت یابد و  (97)انبياء/« و حق نزدیك شود»آنها بدان است 

ز ( و كفار آنان را اشرار بنامند؛ پس تلاش مومن این باشد كه جان خود را ا11)احزاب/« آزمایش شوند و تكان شدیدي خورند

الامر را بر دشمنانش چيره نزدیكترین مردم به خویش حفظ كند، سپس خداوند فرج را براي اولياي خود برساند و صاحب

 سازد. ...

 251، ص1الإحتجاج على أهل اللجاج )للطبرسي(، ج

ینكُِمْ فَقَالَ دِلَدخََلتُْ فيِ  فيِ الْقُرْآنِ مِنَ الِاخْتِلاَفِ وَ التَّنَاقُضِ جَاءَ بَعْضُ الزَّنَادقِةَِ إِلىَ أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ عَليٍِّ ع وَ قَالَ لَهُ لَوْ لَا مَا

 لَهُ ع وَ مَا هُوَ؟

لِ مَا شكََكْتَ ي مِثْدْرِكَ وَ صَدْرِ مَنْ لعَلََّهُ بعَْدَ الْيَوْمِ یشَكُُّ فِفَافْهَمْ عَنِّي مَا أقَُولُ لَكَ فَإِنِّي إِنَّمَا أَزِیدُكَ فيِ الشَّرحِْ لِأثُلِْجَ فيِ صَ

 وَ الاِحْتجِاَبِ خِيفَةَ أهَلِْ طِرَارِ أهَْلِ الْعِلمِْ بِتَأْوِیلِ الكِْتَابِ إِلىَ الِاكْتِتَامِفِيهِ فَلَا یجَدُِ مجُِيبا  عمََّا یسَأْلَُ عَنْهُ لِعمُوُمِ الطُّغْيَانِ وَ الِافْتتِاَنِ وَ اضْ

وْلىَ النَّاسِ بِهمِْ تُورا  وَ الْبَاطِلُ ظَاهِرا  مَشْهُورا  وَ ذلَِكَ إِذَا كَانَ أَسَيَأْتيِ عَلىَ النَّاسِ زَمَانٌ یَكُونُ الْحقَُّ فِيهِ مَسْالظُّلْمِ وَ الْبَغيِْ أَمَا إِنَّهُ 

نحَلََهمُُ الكُْفَّارُ أَسمَْاءَ  يَ المُْؤْمِنُونَ وَ زلُْزِلُوا زِلْزال ا شدَیِدا  وَالِكَ ابتْلُِوَ اقْتَربََ الْوَعدُْ الحَْقُّ وَ عظَُمَ الإِْلْحَادُ وَ ظهَرََ الفْسَادُ هنُ -أَعْدَاهُمْ لهَُ 

 .أمَْرِ علَىَ أَعْدَائهِحبَِ الْهِ ثُمَّ یُتِيحُ اللَّهُ الْفَرَجَ لأِوَلِْيَائِهِ وَ یظُهِْرُ صَاالْأَشْرَارِ فَيكَُونُ جُهْدَ المُْؤْمنِِ أنَْ یَحفْظََ مهُجْتَهَُ مِنْ أقَْربَِ النَّاسِ إِلَيْ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است كه رسول خدا ص فرمود:3

یي عظيم اي را دوست داشته باشد، به بلاهمانا بلاي عظيم با پاداش عظيم جبران شود؛ پس هنگامي كه خداوند بنده

ه او نزد بلا به خشم و غضب آید بهرمبتلایش سازد؛ پس هركس رضایت دهد، بهره او نزد خدا رضایت است؛ و كسي كه از 

 خداوند خشم و غضب است.

 253ص ،2ج الكافي،

 ص: اللَّهِ رسَوُلُ قَالَ قَالَ ع اللَّهِ بْدِعَ أَبيِ عنَْ الزَّرَّادِ زیَدٍْ عَنْ مَحْبُوبٍ ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ عَنْهُ

 البَْلَاءَ  سخَطَِ  منَْ  وَ ضَاالرِّ اللَّهِ عِنْدَ فَلهَُ  رَضيَِ فمََنْ الْبلَاَءِ بِعَظيِمِ تلَاَهُابْ عبَدْا  اللَّهُ أحَبََّ فَإِذَا الْجَزَاءِ يمُعَظِ بِهِ یُكَافأَُ  الْبلَاَءِ عَظِيمَ  إِنَّ

 .السَّخطَُ اللَّهِ عِنْدَ فَلَهُ

 

 فرمود: ص ایشان( آنجا بود. حضرتگوید: نزد امام صادق ع بودیم و سدیر )یكي از اصحاب خا( حسين به علوان مي4

با چنين  -راي سدی –پوشاند چه پوشاندني؛ و ما و شما اي را دوست بدارد او را در بلاها ميهمانا خداوند اگر بنده

 كنيم.وضعيتي صبح و شام مي

 253ص ،2ج الكافي،

 وَ  قَالَ نَّهُأَ ع اللَّهِ عَبدِْ  أَبيِ عَنْ علُوَْانَ بنِْ  الْحُسَيْنِ عَنِ عُبَيْدٍ بْنِ حمْدََ أَ عَنْ خَالدٍِ بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أصَْحَابنِاَ مِنْ عِدَّةٌ

 سدَیِرٌ: عِنْدَهُ
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 1.نُمْسيِ وَ بِهِ لنَُصْبِحُ سَدِیرُ یَا إیَِّاكُمْ وَ إِنَّا وَ غَتّا  بِالبْلَاَءِ غتََّهُ عَبْدا  أحَبََّ إِذَا اللَّهَ إِنَّ

 تدبر

 «نالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا هُ( »1

)ایستاده  شود.آشكار مي -چه رسد به سایر انسانها –هاي مومنان ضعفها و نقطههاي سخت الهي است كه تزلزلدر امتحان

 (178در باد، ص

 شناسی و اخلاقینکته تخصصی انسان

ات دشواري كه هایمان را بشناسيم و بر آنها غلبه كنيم، پس ابتلائضعفكه نقطه اگر براي پيمودن مسير كمال لازم است

 سازند، مصداق رحمت خدایند، نه عذاب وي.مان را نمایان ميهاي وجودياین تزلزل

 تصحیح یک نقل تاریخی

: مومن مانند كوهي اصفكالجبل الراسخ لا تحرّكه العو المومن»رایج شده كه  2عبارتي به عنوان حدیث در سخنان معاصران

این مضمون با آیه فوق ناسازگار است و در تفحصي كه در كتب حدیثي « دهد.استوار است كه هيچ تندبادي تكانش نمي

...  كُنتْ »اند ( حضرت امير در وصف خود گفته37البلاغه )خطبهمختلف انجام شد، چنين حدیثي یافت نشد. بله، در نهج

دادند و طوفانها او را به زوال : من همچون كوهي بودم كه تندبادها تكانش نميكُهُ الْقَوَاصِفُ وَ لَا تُزِیلُهُ الْعَوَاصِفكَالْجَبَلِ لَا تُحَرِّ

و وقتي هم اميرالمومنين ع به شهادت رسيد، پيرمردي )كه بعدا معلوم شد حضرت خضر ع است( آمد و خطاب « كشاندندنمي

الأمالي) للصدوق(، ؛ 455، ص1؛ كافي، ج347، ص2، جع مناقب آل أبي طالبر را به كار برد. )به پيكر مطهر ایشان همين تعابي

هاي دشوار به هيچ وجه دچار تزلزل نشد، اميرالمومنين (. و البته این مضمون درست است زیرا كسي كه در این وضعيت2423ص

 ع بود.

                                                      
 . این روایات هم در همين بحث قابل توجه است: 1

 الْأَمْثلَُ  ثُمَّ الْوَصِيُّونَ ثُمَّ النَّبِيُّونَ بَلَاءً النَّاسِ أَشَدَّ  أنََّ ع عَلِيٍّ كِتَابِ فِي إنَِّ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبِي عَنْ سَمَاعَةَ عَنْ مَحْبُوبٍ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 لاَ وَ لِمُؤْمنٍِ  ثَوَاباً  الدُّنْياَ علَِ یَجْ لمَْ  جلََّ  وَ عزََّ  اللَّهَ أنََّ ذَلِكَ وَ بَلَاؤُهُ اشْتدََّ  عَمَلُهُ سنَُحَ وَ دیِنهُُ  صحََّ فَمنَْ  الْحسَنََةِ عْمَالِهِأَ قدَْرِ علََى الْمؤُمِْنُ یُبْتلََى إِنَّمَا وَ  فَالْأَمْثَلُ

 الشرائع، علل ؛259ص ،2ج الكافي،. )الْأَرضْ قَرَارِ  إِلَى الْمَطرَِ  مِنَ التَّقِيِّ الْمُؤْمِنِ ىإِلَ أَسْرَعُ الْبَلَاءَ نَّأَ وَ بَلَاؤُهُ قَلَّ عَمَلُهُ ضعَفَُ وَ دیِنُهُ سَخُفَ منَْ  وَ  لكِاَفِرٍ عُقُوبَةً

 (44ص ،1ج

 ابْتِلَاء فِيهِ  اللَّهِ  منَِ  وَ إِلَّا عنَهُْ نهََى أَوْ بِهِ اللَّهُ أَمرََ  مِمَّا بسَْطٌ لاَ وَ ضٌ قَبْ لْعَبدِْ لِ ليَسَْ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ  أَعْيَنَ بْنِ الأَْعلَْى عَبْدِ عنَْ  فَضَّالٍ  ابْنِ عنَِ  عَنْهُ

 (2۷9ص ،1ج المحاسن،)

 ؛ یا 469، ص19جتفسير نمونه، اند مانند . متاسفانه در برخي از تفاسير معاصران هم بدون ذكر هيچ منبعي این را به عنوان حدیث نقل كرده 2

وَ لَا تزُیِلُكَ   لَا تحُرَِّكُكَ الْعَوَاصفِ الرَّاسخِِكُنْتَ كَالجَْبَلِ »  صفواني به این صورت نقل كرده« الْإِحَنِ وَ الْمِحَن» شهر آشوب این را از كافي و ابن.  3

 كُنْتَ كَالْجَبَلِ لَا تحَُرِّكُهُ العْوََاصفُِ »این صورت است:  را ندارد و به« الراسخ»اما در كافي و امالي و اغلب كتب حدیثي كه در دست ماست، كلمه  «الْقَوَاصفِ

...» 
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كند و همراهش ميخيزد و مردم را به حق دعوت قم بپا مي البته در احادیث مربوط به آخرالزمان هم داریم كه: مردي از

شوند، و نه هراسي به دل راه ه از جنگ و مبارزه خسته ميدهد، و نهاي آهنين، نه تندبادها تكانشان مياند مانند ورقهمردمي

 كنند، و عاقبت از آنِ متقين است:دهند، و بر خداوند توكل ميمي

 :لِ ع قَالَنْ أَیُّوبَ بْنِ یَحْيىَ الْجَندْلَِ عَنْ أَبيِ الْحَسنَِ الْأوََّ عَنْ عَليِِّ بْنِ عِيسىَ عَ

 نَ مِنَ الْحَرَبِ وَ حَدِیدِ لاَ تُزِلُّهُمُ الرِّیاَحُ الْعَوَاصِفُ وَ لَا یَمَلُّورجَُلٌ مِنْ أهَْلِ قُمَّ یَدْعُو النَّاسَ إِلىَ الْحَقِّ یَجْتَمِعُ معَهَُ قَوْمٌ كَزُبَرِ الْ

 (216، ص57بحار الأنوار، ج) لَا یَجْبُنُونَ وَ علَىَ اللَّهِ یَتَوَكَّلوُنَ وَ الْعاقِبَةُ لِلْمُتَّقِينَ.

 

 «هُنالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ( »2

خواهد نشان بسا ميهچآمده است. « بود!گمانه زني هایتان درباره خدا به اوج رسيده »ابن عبارت دقيقا بعد از اینكه فرمود 

 (178، صهاي ناصوابشان بوده است. )ایستاده در بادزنياي پيدا شد، همان گمانهدهد كه ریشه این تزلزلي كه در عده

 

 «هُنالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ( »3

 خورند.گذارد كه حتي مومنان هم بشدت تكان ميمي هاي سختيها امتحانخداوند در برخي موقعيت

ما أَنْتمُْ  ما كانَ اللَّهُ لِيَذرََ المُْؤْمِنينَ علَىهدف از این امتحانات، جدا كردن مومنان واقعي از مدعيان دروغين ایمان است. )

را به حال خود رها كند حتي اینكه خبيث را از پاك جدا : خداوند این گونه نيست كه مومنان عَلَيْهِ حَتَّى یمَيزَ الخَْبيثَ مِنَ الطَّيِّب

 (179عمران/؛ آلكند

وَ لَقَدْ فَتَنَّا الَّذینَ مِنْ قَبْلِهِمْ فلَيََعْلمََنَّ اللَّهُ الَّذینَ صَدَقُوا وَ لَيعَلْمَنََّ »سوره عنكبوت  3توضيح بيشتر در احادیث و تدبرهاي آیه 

وَ لَيَعْلمََنَّ اللَّهُ الَّذینَ آمَنُوا وَ لَيَعْلمََنَّ »سوره عنكبوت  11( و آیه /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-3 400)جلسه« الْكاذِبينَ

 ( گذشت./nkaboota-http://yekaye.ir/al-29-11 408)جلسه « المُْنافِقينَ

  

 «هُنالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ( »4

 اشاره به كدام موقيعت دارد؟ یعني اوج امتحان و ابتلاي مومنان كدام موقعيت بوده است؟« هنالك: آنجا»تعبير 

 كرده بود.الف. آن موقعيتي كه دشمن از بالا و پایين مسلمانان را محاصره 

 ها درباره خدا كردند.زنيجایي كه آنان شروع به گمانهب. آن

 ج. ...

 

 «هُنالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ( »5

ير استفاده كرد نه از ضم« هنالك: آنجا بود كه»با اینكه مطلب كاملا در ادامه مطلب قبل است، چرا از ضمير اشاره به دور 

 «هناك: اینجا بود كه»اشاره به نزدیك 

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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ها كنيم آن تزلزلالف. این براي اشاره به حالت دروني انسان است؛ یعني الان كه جنگ احزاب را براي شما یادآوري مي

 (179بينيد. )ایستاده در باد، صها و ... تمام شده و شما آن ماجرا را خيلي دور ميزنيو گمانه

 ب. ...

 

 « ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا هُنالِكَ( »6

جنگ احزاب نقطه عطفي در تاریخ اسلام است؛ تا پيش از آن مسلمانان دائما در موضع ضعف بودند و مورد هجوم و 

وردند؛ چنانكه از پيامبر آگرفتند، بعد از آن مسلمانان بودند كه دست بالا را پيدا كردند و بر كفار هجوم ميحمله كفار قرار مي

شوكتشان از بين رفت و از این به بعد آنان به جنگ ما »ص روایت شده كه بعد از كشته شدن عمرو بن عبد ود فرمودند: 

 1(62، ص19شرح نهج البلاغة لابن أبي الحدید، ج)« نخواهند آمد و ما به جنگ آنها خواهيم رفت.

وعده ابتلائات شدید را د؛ و در تاریخ، هرگاه قرار بود نقطه عطفي رخ دهد، این نقطه عطف، با ابتلایي شدید همراه بو

 ت.اي داده شده اس( نيز چنين وعده2( و مهدویت )حدیث1دادند، چنانكه به حكومت رسيدن اميرالمومنين ع )حدیث

شيم، ابتلائاتي كه ا داشته باشمریم، انتظار ابتلائات شدید و شدیدتر راگر انقلاب اسلامي خود را نقطه عطفي در تاریخ مي

 مرزهاي منافقان و مومنان را آشكار كند.

كه این آیات  اگر این نكته را ضميمه كنيم به اینكه قرآن كریم، كتاب هدایت بشر در همه زمانهاست، شاید بتوان گفت

 شرح وضعيت فعلي انقلاب ماست. –كه در حال بررسي آنيم  -سوره احزاب 

 

 «ليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا هُنالِكَ ابْتُ» (7

 كند، یعني:وقتي خداوند حكایت این گونه ابتلائات شدید مومنان، كه آنها را بشدت لرزانده، نقل مي

 (:4و حدیث 3دیثباید انتظار ابتلائات بيشتر و دشوارتري را داشته باشيم )حجدي بگيریم كه هرچه در ایمان پيش رویم، 

 تر استكه در این دار مقربهر

 دهند.جام بلا بيشتري مي

 

   10/3/1396  قُلُوبهِمِْ مَرضٌَ ما وعَدَنَاَ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ إِلاَّ غرُُوراً وَ إِذْ یَقوُلُ المُْنافِقوُنَ وَ الَّذینَ في 12 هی( آ33سوره احزاب )( 431

 1438رمضان  5

 ترجمه

 اي به ما ندادند.گویند خدا و رسولش جز فریب وعدهن ميو آن گاه كه منافقان و بيماردلا

                                                      
 لْيَوْمِ وَ نحَنُْ نَغزْوُهُمْ إنِْ شَاءَ اللَّهُفيِ الْحَدِیثِ المْرَْفُوعِ أنََّ رَسُولَ اللَّهِ ص قَالَ عِنْدَ قَتْلِ عَمْرٍو ذَهَبَ ریِحهُُمْ وَ لَا یَغْزُونَنَا بَعدَْ ا.  1
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 ای و نحوینکات ترجمه

 «نَ والمُْنافِق»

توضيح داده  408در باب مفاعله است كه درباره این ماده و این كلمه به تفصيل در جلسه « نفق»منافق، اسم فاعل از ماده 

  .ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11/شد

 غُرُورا 

 يماده در معان نیداده شد كه ا حيتوض /araf-http://yekaye.ir/al-007-51 160است كه در جلسه « غرر»از ماده « غرُُور»

 242و در جلسه حاصل شود. يغفلت ،يزيچ ريآن است كه بر اثر تاث يانمع نیاند اصل همه اگفته يو برخ روديبه كار م يمتعدد

22-7-aaraf-http://yekaye.ir/al/ .هم توضيحات تكميلي درباره آن ارائه شد 

 «ما وعَدَنَاَ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ إِلاَّ غرُوُرا »

اند )به این صورت: آنچه خدا و است و اینكه برخي از مترجمان آن را ماي موصوله قلمداد كردهدر اینجا ماي نافيه « ما»

باشد، زیرا در آن صورت، حتي اگر وجود ادات استثناء )إلا( رسولش به ما وعده دادند، فریبي بيش نبود( ظاهرا قابل دفاع نمي

 آمد در حالي كه منصوب آمده است.)خبر( مي به صورت مرفوع« غرور»را هم به نحوي توجيه كنيم، باز باید 

باشد « وعد»تواند درست باشد. یكي اینكه مفعول دوم براي فعل دو تحليل نحوي شده كه هر دو مي« غرور»اما درباره 

( كه بر همين اساس ترجمه شد؛ و دوم اینكه صفت براي مفعول مطلق محذوف باشد ]و 44، ص3إعراب القرآن الكریم، ج)

دوم این فعل محذوف باشد[ یعني عبارت به این صورت بوده باشد: ما وعدنا الله و رسوله ]النصرَ[ الا وعدَ الغرور: خدا مفعول 

 (607، ص7إعراب القرآن و بيانه، جاي فریبنده. )و رسولش به ما وعده ندادند نصرت را مگر وعده

 

 شان نزول

 ( در تفسير قمي آمده است:1

يشنهاد كندن خندق داد، پيامبر افراد را براي كندن خندق در نقاط مختلف تقسيم كرد و خود هم ]بعد از اینكه سلمان پ

مشغول شد[ چون روز دوم شد، صبحگاه به كار كندن مشغول شدند و پيامبر در مسجد فتح )روي تپه مشرف به خندق( نشسته 

هایشان بر آن اثري نداشت؛ جابر بن عبدالله ه كلنگبود و مهاجران و انصار مشغول كندن بودند كه به صخره بزرگي رسيدند ك

گوید به مسجد آمدم و دیدم رسول الله به پشت دراز انصاري را سرغ پيامبر ص فرستادند كه ایشان را مطلع سازد. جابر مي

! به كشيده و ردایش را زیر سر گذاشته و ]از شدت گرسنگي[ سنگي را محكم به شكمش بسته است. گفتم: یا رسول الله

كند. پس با سرعت آمد و آبي خواست و وضویي گرفت و اندكي از آن آب ایم كه هيچ كلنگي در آن اثر نمياي رسيدهصخره

اي زد، برقي جهيد كه در آن قصرهاي شام را دیدیم، را در دهانش گرداند و بر روي سنگ ریخت، سپس كلنگي گرفت و ضربه

دیگري زد و برقي جهيد كه در آن  قصرهاي مدائن را دیدیم، سپس ضربه سپس ضربه دیگري زد، برقي جهيد كه در آن

قصرهاي یمن را دیدیم، سپس رسول خدا ص فرمود: بدانيد كه قطعا خداوند این مكانهایي را كه این جرقه در آنها نمایان شد  

 شود ...كند؛ سپس آن صخره سست شد همانند رملي كه روان ميبراي شما فتح مي

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-22/
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شكني یهودیان را گزارش ز اینكه رسيدن مشركان و جنگ اميرالمومنين با عمرو بن عبد ود و ... و خبر پيمان]وي بعد ا

 گوید[كند، ميمي

گي پس چون كار بر اصحاب رسول الله ص طولاني شد و محاصره شدت گرفت و آنها در سرماي شدید بودند و گرسن

ه خداوند از آنها كبشدت نگران بودند، منافقان شروع كردند به گفتن سخناني آورد و از جانب یهودیان هم هم به آنها فشار مي

سول الله ص رو  -و از اصحاب رسول الله جز اندكي، كسي نمانده بود كه در ورطه نفاق نيافتاده باشد  –حكایت كرده است 

كنند و از مي ند و یهودیان هم خيانتآورآیند و از بالا به آنها هجوم ميبه اصحابش خبر داده بود كه احزاب عرب گرد مي

چون قریش و  كنند و سختي فراوان بدانها خواهد رسيد ولي عاقبت از آن آنها خواهد بود؛ پسپایين شهر ایجاد نگراني مي

ر ها هم باغهایي دو گروهي از آن« اي ندادندخدا و رسولش جز فریب به ما وعده»آمدند و یهود خيانت كردند، منافقان گفتند: 

ترسيم حفاظ است و ميبي رسول الله! اجازه بده كه ما به باغهایمان برویم چون آنها اطراف مدینه واطراف مدینه داشتند و گفتند: 

نشينان قرار بگيریم، چرا كه یهودیان به آن دستبرد بزنند؛ و گروهي هم گفتند بياید فرار كنيم و به بيابان برویم و در پناه بادیه

 اش باطل بود...كه ]حضرت[ محمد ص به ما وعده داده بود همه این چيزهایي

 186 و178، ص2تفسير القمي، ج

ذْ یَحْفِروُنَ إِ ي مسَْجدِِ الْفَتْحِ فَبَينْاَ المُْهَاجِرُونَ وَ الأْنَْصَارُفِفَلمََّا كَانَ فيِ الْيَوْمِ الثَّانيِ بَكَّروُا إِلىَ الْحَفْرِ وَ قَعَدَ رَسوُلُ اللَّهِ ص 

ابِرٌ: فَجِئتُْ إِلىَ أنَْصَارِيَّ إِلىَ رَسُولِ اللَّهِ ص یُعْلمُِهُ بِذَلكَِ، قَالَ جَعَرَضَ لَهُمْ جَبَلٌ لَمْ تَعمَْلِ المَْعَاوِلُ فِيهِ، فَبَعَثُوا جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ الْ

دْ عَرَضَ لَناَ قَ عَلىَ بطَْنِهِ حَجَرا ، فَقُلتُْ: یَا رَسُولَ اللَّهِ إِنَّهُ  تَحتَْ رَأْسِهِ وَ قَدْ شَدَّالْمَسْجِدِ وَ رَسُولُ اللَّهِ مسُْتَلقٍْ عَلىَ قَفَاهُ وَ رِدَاؤُهُ

 رجِْلَيْهِ ثمَُّ وَحَ عَلىَ رَأسْهِِ إِنَاءٍ فَغَسَلَ وجَْهَهُ وَ ذِرَاعَيْهِ وَ مسََ  جَبَلٌ لَمْ تَعمَْلِ الْمَعَاوِلُ فِيهِ فَقَامَ مُسْرعِا  حَتَّى جَاءَهُ ثُمَّ دَعَا بِمَاءٍ فيِ

ى قُصُورِ الشَّامِ، ثمَُّ ل ا فَضَرَبَ ضَرْبَة  فَبَرَقتَْ برَْقَةٌ فَنَظَرْنَا فِيهَا إِلَشَرِبَ وَ مَجَّ مِنْ ذلَِكَ المَْاءِ فِي فِيهِ ثُمَّ صَبَّهُ عَلىَ الْحَجَرِ ثمَُّ أَخَذَ مِعْوَ

ليْمََنِ، فَقَالَ ارَى فَبَرقَتَْ بَرقَْةٌ أخُْرَى نَظَرنْاَ فِيهَا إِلىَ قصُُورِ قَةٌ نَظَرْنَا فِيهاَ إِلىَ قصُُورِ الْمَدَائِنِ، ثُمَّ ضَرَبَ أخُْضَرَبَ أخُْرَى فَبَرقَتَْ بَرْ

 ... الُ الرَّمْلُبَلُ كَمَا ینَهَْلْبَرْقُ. ثُمَّ انْهاَلَ عَليَنَْا الْجَتْ فِيهَا ارَسُولُ اللَّهِ ص أَمَا إنَِّهُ سيَفَْتَحُ اللَّهُ علََيكُْمْ هَذهِِ المَْوَاطنَِ الَّتيِ بَرقََ

وَ  -وَ كَانوُا فيِ وَقْتِ بَرْدٍ شَدِیدٍ وَ أصَاَبَتْهُمْ مجَاَعَةٌ -وَ اشْتَدَّ عَليَهِْمُ الْحصِاَرُ -فَلمََّا طَالَ عَلىَ أصَحَْابِ رسَوُلِ اللَّهِ ص الْأَمرُْ 

 -وَ لَمْ یَبْقَ أَحَدٌ منِْ أَصْحَابِ رسَُولِ اللَّهِ إلَِّا ناَفَقَ إِلَّا الْقَلِيلُ  -وَ تَكَلَّمَ المُْنَافِقُونَ بمَِا حَكىَ اللَّهُ عَنْهمُْ  -هُودِ خَوفْا  شدَیِدا  خَافُوا مِنَ الْيَ

جِيئُونَ مِنْ فَوْقُ وَ تَغْدِرُ الْيَهُودُ وَ نخَاَفُهُمْ مِنْ أَسْفَلَ وَ إِنَّهُ لَيُصِيبهُمُْ وَ قَدْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص أخَْبَرَ أَصْحَابهَُ أَنَّ الْعَرَبَ تَتَحَزَّبُ وَ یَ

سُولُهُ إلَِّا غُروُرا  وَ فقُِونَ ما وعََدنَاَ اللَّهُ وَ رَ جَهْدٌ شدَِیدٌ وَ لكَِنْ تكَُونُ العْاَقبَِةُ ليِ عَليَهِْمْ، فلَمََّا جَاءتَْ قُریَشٌْ وَ غَدرََتِ الْيَهُودُ قَالَ المُْنَا

فَإِنَّهَا فيِ أَطْرَافِ المْدَیِنَةِ وَ هيَِ عَورَْةٌ وَ  -اكَانَ قَوْمٌ لهَمُْ دُورٌ فيِ أَطْرَافِ المَْدِینَةِ فقَاَلُوا یاَ رَسوُلَ اللَّهِ تَأْذَنُ لنَاَ أَنْ نَرْجِعَ إِلىَ دُورنَِ 

وَ نَستْجَِيرَ باِلْأَعْرَابِ فَإِنَّ الَّذِي كَانَ یَعدِنَُا محَُمَّدٌ كَانَ  -ا، وَ قَالَ قَوْمٌ هَلُمُّوا فَنَهْرَبَ وَ نَصِيرَ فيِ الْبَادِیَةِنَخاَفُ الْيَهُودَ أَنْ یُغيِرُوا عَليَهَْ

 1...بَاطِل ا كلُُّهُ

                                                      
 )از منابع مهم اهل سنت درباره شأن نزول آیات( چنين روایت شده است: 104أسباب نزول القرآن )الواحدی(، صداستان در . این  1

نا حماد بن الحسن، حدَّثنا محمد بن خالد حدَّثنا الأستاذ أبو إِسحاق الثعالبي، أخبرنا عبد اللَّه بن حامد الوَزان، أخبرنا محمد بن جعفر المطيری، حدَّث

 عَثْمَة، حدَّثنا كثير بن عبد اللَّه بن عمرو بن عوف، حدَّثني أبي عن أبيه، قال:بن 
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 گوید: ( فراء مي2

ه از این بن قشير انصاري است و قضي، معتبّ «اي ندادندخدا و رسولش جز فریب به ما وعده»گوینده این جملات كه 

ضربه  اي كه كار آنها را سخت كرده بود؛ پس سهقرار است كه رسول الله ص كلنگي را از سلمان گرفت در خصوص صخره

رمود: در ضربه فاي برقي جهيد. سلمان گفت: یا رسول الله! من چيز عجيبي رد آنها دیدم. پيامبر ص بر آن زد و در هر ضربه

داوند براي خهاي ایران و روم؛ و هاي یمن را؛ و در سومي سرزمينهاي مدائن را دیدي؛ و در دومي كاخهاي كاخدياول، سفي

 كند.هاي آنها را فتح ميامتم سرچشمه

زات دهد در حالي كه ما از ترس جمعتب وقتي احزاب را دید گفت: ]حضرت[ محمد ص به ما وعده ایران و روم مي

 اي ندادند!نداریم! خدا و رسولش جز فریب به ما وعده رفتن به دستشویي را

 336، ص2معاني القرآن، ج

 ده.و قوله: ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلَّا غُرُورا  و هذا قول معتبّ بن قشير الأنصاري وح

ليهم، فضرب ثلاث ضربات، سلم أخذ معولا من سلمان فى صخرة اشتدتّ ع]آله و[ ذكروا أن رسول اللّه صلى اللهّ عليه و 

مع كل واحدة كلمع البرق. فقال سلمان: و اللّه یا رسول اللّه لقد رأیت فيهنّ عجبا قال فقال النبي عليه السّلام: لقد رأیت فى 

غ مداهنّ. الضربة الأولى أبيض المدائن، و فى الثانية قصور اليمن، و فى الثالثة بلاد فارس و الروم. و ليفتحنّ اللهّ على أمّتى مبل

                                                      
ن عوف: كنت أنا و سَلْمان، و حُذَیفْةَ خَطَّ رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، على الخندق یوم الأحزاب، ثم قطع لكل عشرة أربعين ذراعاً. قال عمرو ب

للَّه من بطن الخندق صخرة مَروَْة كَسَرتَْ ، أخرج ا«ذو ناب»، و ستة من الأنصار في أربعين ذراعاً. فحفرنا حتى إذا كنا تحت و النُّعْمَان بن مُقْرِّن المُزنَي

نا فيها بأمره، ن نعدل عنها، و إِما أن یأمرأحدیدَنا و شقت علينا، فقلنا: یا سلمان، أرقَْ إلى رسول اللَّه صلى اللّه عليه و سلم، فأخبره خبر هذه الصخرة، فإما 

ة، فقال: یا رسول اللَّه خرجت صخرة فإنا لا نحب أن نجاوز خَطَّه. قال: فرقي سلمان إلى رسول اللَّه صلى اللّه عليه و سلم، و هو ضارب عليه قبة تُرْكِيّ

لا نحب أن نجاوز خطَّك. قال:  ا بأمرك، فإنابيضاء مَروَْة من بطن الخندق، فكسرت حدیدنا و شقت علينا حتى ما یحيك فيها قليل و لا كثير، فمرْنا فيه

ليه و سلم، الْمِعوْلَ من سلمان فضربها عفهبط رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، مع سلمان الخندق، و التسعة على شفة الخندق، فأخذ رسول اللَّه صلى اللَّه 

رَ رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم تكبير حتى لكأن مصباحاً في جوف بيت مظلم. وَ كَبَّ -ةیعني المدین -ضربة صدعها، و بَرَق منها برق أضاء ما بين لَابَتَيْها

ها، حتى لكأن مصباحاً في جوف بيت مظلم، فكبر فتح، فكَبَّرَ المسلمون، ثم ضربها رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم الثانية و برق منها برق أضاء ما بين لَابَتَيْ

ها و برق منها برق أضاء ما بين لَابَتَيهْاَ ى اللَّه عليه و سلم، تكبير فتح، و كبر المسلمون، ثم ضربها رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، فكسررسول اللَّه صل

ان و رقي، فقال سلمان: بأبي يد سلمبحتى لكأن مصباحاً في جوف بيت مظلم، و كَبّرَ رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم تكبير فتح، و كبر المسلمون، و أخذ 

ما یقول سلمان؟ قالوا: نعم یا  فقال: رأیتم و أمي یا رسول اللَّه، لقد رأیت شيئاً ما رأیت مثله قط. فالتفت رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، إلى القوم، أنت

ب، و أخبرني جبریل، عليه السلام، رة و مدائن كسرى، كأنها أنياب الكلاقال: ضربت ضربتي الأولى فبرق الذی رأیتم، أضاءت لي منها قصور الحِي رسول اللَّه.

ياب الكلاب، و أخبرني جبریل أن أمتي ظاهرةٌ عليها. ثم ضربت ضربتي الثانية فبرق الذی رأیتم، أضاءت لي منها القصور الحمر من أرض الروم، كأنها أن

لكلاب، و أخبرني جبریل عليه اة، فبرق الذی رأیتم، أضاءت لي منها قصور صنعاء كأنها أنياب عليه السلام، أن أمتي ظاهرة عليها ثم ضربت ضربتي الثالث

قال المنافقون: أ لا تعجبون یُمَنِّيكم و السلام أن أمتي ظاهرة عليها، فأبشروا. فاستبشر المسلمون و قالوا: الحمد للَّه، موعد صدق، وعدنا النصر بعد الحفر. ف

حفرون الخندق من الفَرَقِ، و لا تستطيعون أن تبرزوا! خبركم أنه یبصر من یثَرِْبَ قُصورَ الحيِرَة و مدائنَ كسرى، و أنها تفتح لكم، و أنتم إِنما تیَعِدُكُم الباطل، و ی

هُمَّ مالِكَ  إِلَّا غُرُوراً، و أنزل اللَّه تعالى في هذه القصة، قوله: قلُِ اللَّسُولهُُقال: فنزل القرآن وَ إِذْ یَقُولُ الْمُنافقِوُنَ وَ الَّذِینَ فِي قُلُوبهِِمْ مَرضٌَ ما وعََدَنَا اللَّهُ وَ رَ

 الْملُْكِ الآیة(
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أ یعدنا محمّد أن یفتح لنا فارس و الرّوم و أحدنا لا یقدر أن یضرب الخلاء فرقا؟ ما وعدنا اللهّ  فقال معتبّ حين رأى الأحزاب:

 1.و رسوله إلا غرورا

 توجه

 انقَْلبََ فِتْنَةٌ أصَابتَهُْ إِنْ وَ بِهِ اطمَْأَنَّ خَيرٌْ  أَصابَهُ فَإِنْ حَرْفٍ عَلى اللَّهَ یَعْبُدُ مَنْ النَّاسِ مِنَ وَ) 316احادیث و تدبرهاي جلسه 

 لَقَدْ وَ) 400 ( و جلسه /hajj-http://yekaye.ir/al-22-11 11؛ حج/المُْبينُ الْخُسْرانُ هُوَ ذلِكَ الآْخرَِةَ وَ الدُّنْيا خَسِرَ وجَْهِهِ عَلى

( و  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-3 3؛ عنكبوت/الْكاذِبينَ لَيَعْلمََنَّ وَ صَدَقُوا الَّذینَ اللَّهُ فَلَيَعْلمَنََّ  قَبْلِهِمْ مِنْ ذینَالَّ فَتَنَّا

 إِنَّا لَيَقُولُنَّ رَبِّكَ  مِنْ نَصْرٌ جاءَ لَئِنْ وَ اللَّهِ كَعَذابِ النَّاسِ فِتْنَةَ جَعَلَ اللَّهِ فِي أُوذِيَ ذافَإِ بِاللَّهِ آمَنَّا یَقُولُ مَنْ  النَّاسِ مِنَ وَ ) 407جلسه 

( نيز تا حدود  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-10 10؛ عنكبوت/الْعالمَينَ صُدُورِ في بمِا بأِعَلْمََ  اللَّهُ لَيْسَ وَ أَ مَعكَُمْ كُنَّا

 شود.زیادي در مورد این آیه نيز صادق است؛ لذا از تكرار آنها صرف نظر مي

 حدیث

هاي كفر یشهاند. بعد از بيان رهاي كفر و نفاق اشاره كردههاي و شاخه(  حضرت امير ع در روایتي طولاني به ریشه1

 اند:فرموده

 مع؛بيني )حفيظه(، و طانگاري )هُوَینا(، و خودبزرگبر چهار بنيان است: هوي ]= هواي نفس[، و سهلو نفاق 

 . هواي نفس خودش چهار شعبه دارد: بغي ]= ستم[ و از حد خارج شدن )عدوان( و شهوت و طغيان:1

 جویند؛گيرند، و عليه او یاري ميو فاصله ميشوند، و از اانش[ فراوان ميتوزهایش ]یا: كينهافتادنآنكه ستم كرد، به مهلكه -

هوات حفظ ماند، و نفس خود را از شو آنكه و كسي كه از حد خارج شد، از شرورش ایمن نيستند، و قلبش سالم نمي -

 كند؛نمي

 شود؛و كسي كه نفس خود را از شهوات بركنار نداشت، در امور خبيث وارد مي -

 شود.آشكار بدون هيچ گونه حجت و دليلي، گمراه ميو كسي كه طغيان كرد، بر راهي  -

نشيي(، و شهانگاري )هُوَینا( بر چهار شعبه است: غَرّه )مغرور شدن، غفلت( ، و آرزو، و هيبت )= ترس و گو. سهل2

 انداختنِ كارها( :مماطله )به عقب

 رد؛دانشيي، شخص را از ]انجام[ حق بازميو این بدان جهت است كه ترس و گوشه -

شود تا زماني كه اجل كاري[ در كار ميروي، كمو به عقب انداختن كارها، باعث تفریط ]= نقطه مقابل افراط و زیاده -

 سر رسد؛

در آن است  دانست و اگر حساب آنچه راو اگر آرزو نبود، انسان حساب آنچه در آن است ]= حال و روز دنيا[ را مي -

 ميرد؛بسا از ترس و دلهره ببداند، چه

                                                      
 گزارش شده است: نيواقعه چن نیا 545، ص8در مجمع البيان، ج.  1

 الله الغرور خلاء هذا وابن عباس إن المنافقين قالوا یعدنا محمد أن یفتح مدائن كسرى و قيصر و نحن لا نأمن أن نذهب إلى ال قال

http://yekaye.ir/al-hajj-22-11/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
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 گيرد[شود ]انسان عمل را جدي نميگذاشتن عمل ميو مغرور شدن هم مایه قصور و كم -

نترل نشده(، بيني )حفيظه( بر چهار شعبه است: كبر، و فخرفروشي، و حميت )ازكوره در رفتن، عصبانيت ك. و خودبزرگ3

 ورزي:و تعصب

 پس كسي كه تكبر ورزد، به حق پشت كند؛ -

 روشي كند، به فجور )دریدگي( كشيده شود؛و كسي كه فخرف -

 و كسي كه از كوره در رود، بر گناهان اصرار ورزد؛ -

 و كسي كه تعصب وي را فرابگيرد، به انحراف كشيده شود؛ -

 چه بد وضعيتي است وضعيتي كه بين پشت كردن و دریدگي و اصرار نابجا و انحراف از صراط باشد. 

اي كه شخص را از خود رح )خوشگذراني، شادي نامتعادل(، و مرح )سرمستي، شادي. و طمع هم چهار شعبه دارد: ف4

 خواهي(:اندوزي و زیادهبيخود كند(، و لجاجت، و تكاثر )ثروت

 پس فرح )خوشگذراني، شادي نامتعادل(، نزد خداوند ناخوشایند است؛ -

 بافي است خيالاي كه شخص را از خود بيخود كند(، افتادن در و مرح )سرمستي، شادي -

 كشاند؛و لجاجت، بلایي است كه شخص را به بردوش كشيدن گناهان مي -

جایگزین كردن »خواهي(، لهو )سرگرم شدن( و لعب )بازي كردن( و مشغوليت بيهوده و اندوزي و زیادهو تكاثر )ثروت -

 (61)بقره/« چيزي كه پست است به جاي امر بهتر است

 ( ...18)انعام/« اي است فوق بندگانشخداوند قاهر و چيره»هایش؛ و و شاخه هاو این است نفاق و بنيان

 394، ص2الكافي، ج

شٍ عنَْ أُذَیْنةََ عَنْ أَباَنِ بْنِ أَبيِ عيََّا عَليُِّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عنَْ حمََّادِ بْنِ عيِسىَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ عمَُرَ الْيمََانيِِّ عَنْ عمَُرَ بنِْ 

 ...وَ الْغُلُوِّ وَ الشَّكِّ وَ الشُّبهَْةِ   الْفِسقِْ  -سُلَيمِْ بنِْ قَيْسٍ الهْلَِاليِِّ عنَْ أَميِرِ المُْؤْمِنِينَ ص قَالَ: بُنيَِ الكُْفْرُ عَلىَ أَرْبَعِ دَعَائمَِ

 حَفيِظَةِ وَ الطَّمعَِ وَ النِّفَاقُ عَلىَ أَرْبَعِ دَعَائِمَ علَىَ الْهَوَى وَ الْهُوَینْاَ وَ الْ

  عَلَيهِْ ]قصر[ صِرَ نُبَغىَ كَثُرَتْ غَوَائِلُهُ وَ تُخُلِّيَ مِنْهُ وَ  فمََنْ -فَالْهَوَى عَلىَ أَرْبَعِ شُعبٍَ علَىَ الْبَغيِْ وَ الْعُدْوَانِ وَ الشَّهوَْةِ وَ الطُّغْياَنِ

سْلَمْ قَلْبُهُ وَ لَمْ یَمْلِكْ نَفْسَهُ عَنِ الشَّهوَاَتِ وَ مَنْ لَمْ یَعْذِلْ نَفسْهَُ فيِ الشَّهَوَاتِ خَاضَ فِي وَ مَنِ اعْتَدَى لَمْ یُؤْمَنْ بَوَائِقهُُ وَ لَمْ یَ

 الْخَبِيثَاتِ وَ منَْ طَغىَ ضَلَّ علَىَ عَمْدٍ  بِلَا حُجَّةٍ 

يبْةَِ وَ المْمَُاطَلَةِ وَ ذلَِكَ بأِنََّ الْهَيبْةََ تَرُدُّ عنَِ الْحَقِّ وَ المُْمَاطلَةََ تُفرَِّطُ فيِ الْعمَلَِ وَ الْهُوَینْاَ عَلىَ أَربْعَِ شعُبٍَ علَىَ الْغرَِّةِ وَ الْأَمَلِ وَ الْهَ

مَاتَ خفُاَتا  مِنَ الهَْوْلِ وَ الْوجََلِ وَ  وَ لَوْ عَلِمَ حَسبََ ماَ هوَُ فِيهِ  حَتَّى یَقْدَمَ علََيْهِ الأْجََلُ وَ لَوْ لاَ الْأَمَلُ علَِمَ الْإنِسَْانُ حَسبََ مَا هُوَ فِيهِ

 الْغرَِّةَ تَقصُْرُ بِالمَْرْءِ عنَِ الْعمََلِ

رَ وَ مَنْ حَميَِ بَرَ عَنِ الْحَقِّ وَ مَنْ فَخَرَ فَجَوَ الْحَفِيظةَُ عَلىَ أَرْبَعِ شُعبٍَ علَىَ الكِْبْرِ وَ الْفَخْرِ وَ الْحمَِيَّةِ  وَ الْعَصَبِيَّةِ فمََنِ اسْتكَْبَرَ أَدْ

 رَارٍ وَ جَوْرٍ عَلىَ الصِّرَاطِ أَصَرَّ عَلىَ الذُّنُوبِ وَ منَْ أَخَذتَهُْ الْعَصَبِيَّةُ جَارَ فَبِئْسَ الأَْمْرُ أمَرٌْ بَيْنَ إِدْبَارٍ وَ فُجُورٍ وَ إِصْ
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التَّكَاثُرِ فَالْفَرَحُ مكَْروُهٌ عِنْدَ اللَّهِ وَ الْمَرَحُ خُيَلَاءُ وَ اللَّجَاجَةُ بَلَاءٌ لمَِنِ وَ الطَّمَعُ عَلىَ أَرْبَعِ شُعبٍَ الْفَرَحِ وَ الْمَرَحِ وَ اللَّجَاجَةِ وَ 

 بِالَّذِي هُوَ خَيْرٌ الَّذِي هُوَ أَدْنى اضْطرََّتْهُ إِلىَ حمَلِْ الْآثَامِ وَ التَّكَاثُرُ لَهْوٌ وَ لَعبٌِ وَ شُغُلٌ وَ استِْبْدَالُ 

 ... فَاقُ وَ دَعَائمِهُُ وَ شُعبَهُُ وَ اللَّهُ قَاهِرٌ فَوْقَ عِبادِهِفَذَلكَِ النِّ

 تدبر

 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »1

دارد. اولين د و از روحيات و افكار و منطق آنان پرده برميپردازخداوند به توصيف عيني منافقان مي 20از این آیه تا آیه

 كند اشاره به تناقضي در منطق فكري آنان است:اي كه از آنها نقل مينكته

 بند است؛مومن كسي است كه خدا و رسول را واقعا باور دارد و به اقتضائات این باور هم پاي

ا قبول دارد، منكر اصل نبوت، ویا منكر نبوت حضرت محمد ص كافر كسي است كه خدا را قبول ندارد یا اگر خدا ر

 است.

گوید گوید خدایي در كار نيست؛ نميتكليف انسان با این دو معلوم است. اما منافق، ظاهرا خدا و رسول را قبول دارد؛ نمي

 كند؟!!!حضرت محمد ص پيامبر نيست؛ با این حال، خدا و رسولش را دروغگو و فریبكار معرفي مي

 چرا؟

كنند. اما این گونه، الف. این ترفندي است براي نفوذ و غلبه بر مومنان؛ اگر انكار صریح كنند، مومنان به آنان توجه نمي

 كنند.باورهاي ایماني را سست مي

نا؛ توضيح اند )تظنون بالله الظنوقرار داده« پشتوانههاي بيزنيگمانه»ب. این ناشي از آن است كه مبناي زندگي خود را بر 

 ( 5، تدبر429در جلسه جلسه

 شناسی جامعه دینینکته تخصصی جامعه

گري نيست؛ چنانكه از یهود هم كاري و توطئهمنطق، لزوما ناشي از پنهانآميز و بيدر منطق قرآن، داشتن تفكرات تناقض

 (.64؛ مائده/دُ اللَّهِ مغَلْوُلَةوَ قالتَِ الْيَهُودُ یَدانستند )كند كه دست خدا را در عالم بسته ميهم گزارش مي

اند كه خودآگاه درصدد نفوذند؛ خير، در مورد منافق هم خطاست كه گمان كنيم منافقان فقط نيروهاي ستون پنجم دشمن

كند در حالي كه حقيقتا كارش افساد است طلب معرفي ميداند منافق است، خود را اصلاحبسياري از اوقات، منافق خودش نمي

( و بهترین كارها 37؛ زخرف/30پندارد كه واقعا اوست كه در مسير هدایت است )اعراف/( و مي11داند )بقره/ش نميو خود

 (104دهد )كهف/را انجام مي

تنها هاي قرآن براي شناخت نفاق و منافق در جامعه دیني بسيار ضروري است، نهاز این جهت است كه مراجعه به آموزه

خبر باشيم! )اقتباس نخوردن، بلكه براي اطمينان از اینكه مبادا خود ما به نفاق دچار شده باشيم خود بيبراي فریب منافقان را 

 (185-181از ایستاده در باد، ص

 ج. ...
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 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »2

و « منافقان»بلكه فرمود: « هایشان مرض هستمنافقاني كه در دل»گر منافقان همان بيماردلان نيستند؟ پس چرا نفرمود م

 «.كساني كه در دلهایشان مرض هست»

 چرا؟

دهد، با اینكه در دل منافقان هم مرض هست، اما در منطق قرآن، هركسي كه در دلش مرض هست، الف. این نشان مي

المُْنافِقُونَ وَ الْمُنافِقاتُ بعَضُْهُمْ منِْ سوره توبه ) 67نيست. اما منافق چه ویژگي افزونتري دارد؟ شاید با توجه به آیهلزوما منافق 

كند نها را جدا ميهایي كه اییكي از مهمترین ویژگي بتوان گفت (بَعْضٍ یَأْمُروُنَ بِالمُْنكَْرِ وَ یَنْهوَنَْ عَنِ المَْعْرُوفِ وَ یَقْبِضُونَ أَیْدِیَهمُ

اش این است كه دنبال هوا و هوس خود باشد؛ اما منافق، به این مقدار این است كه كسي كه در دلش مرض است، مساله اصلي

كوشد منكر را گسترش دهد و با كند و ميدهد و ارتباطات حزبي برقرار ميشود، بلكه در جامعه تشكيل حزب ميراضي نمي

و  12؛ احزاب/49اند )انفال/د به همين جهت است كه در قرآن هرجا این دو گروه كنار هم ذكر شدهمعروف مبارزه كند. شای

 كنند.دهند و بقيه بيماردلان از آنان پيروي مي( از منافقان ابتدا اسم برده شده، گویي اینهایند كه خط مي60

دل در جامعه نباشند كه سخن منافقان را تكرار اي بيمارخواهد اشاره كند كه اگر عدهب. علاوه بر نكته فوق، شاید مي

 تواند كار خود را پيش ببرد.كنند، منافق نمي

 ج. ...

 

 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »3

هاي دین خدا را دروغ و ها وعدههنگام قرار گرفتن در مشكلات و سختيیكي از علائم نفاق و بيماردلي، این است كه 

اندیشي و مان بيش از آنكه بر یك منطق محكم استوار باشد، بر سطحيدهنده این است كه ایمانفریب بشماریم؛ چرا كه نشان

-182ایم: )ایستاده در باد، صردههاي خود را مستند به تعاليم خود دین نكزنياي با دین متكي است و گمانهمواجهه سليقه

183) 

شویم؟ بله، دین به مومنان وعده نصرت الهي داده است، اما آیا وعده داده كه هيچگاه در طي این مسير با مشكل مواجه نمي

خوریم؟ آیا همين مسلمانان چندي قبل در جنگ احد تاحدودي شكست آیا وعده داده كه در هيچ مقطعي شكست نمي

  دهنده سخن گفته است؟هاي تكانها و آزمایشبالعكس، بارها و بارها از وقوع فتنهنخوردند؟ یا 

 407از جلسه 2و حدیث /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-3 400از جلسه 3)یكبار دیگر حدیث

10-29-ankaboot-http://yekaye.ir/al/ 33-11از جلسه قبل  1و حدیث-ahzab-http://yekaye.ir/al/ )را مرور كنيد 

 ایم؟ل كردهایم و به وظایف ایماني خود درست عمو از سوي دیگر، آیا ما كه منتظر نصرت الهي هستيم، واقعا مومن بوده

 

 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »4

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-11/
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هاي دین را دروغ هاي ناروا در ميان منافقان و بيماردلان به حدي است كه با دیدن یك سختي، تمام وعدهزنيغلبه گمانه

 شمرند:مي

 فتند: حالا كه به سختي افتادیم وعده خدا و رسولش در اینجا دروغ بود؛ نگ

 اند.بلكه گفتند اساسا جز وعده دروغ به ما نگفته

 

 «سُولهُُ إِلاَّ غرُُورا  رَقُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ  وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »5

 انان در جنگ احزاب در نظر بگيرید:خود را در وضعيت مسلم

 پيمانان )یهود(، و ...اي عظيم و گرسنگي، كندن خندق با آن هم مشقات، رسيدن خبر خيانت هممحاصره

 دهد!هاي زمان )ایران و روم( را ميدر چنين شرایطي، پيامبر ص به آنان وعده فتح بزرگترین امپراطوري

 العملي داشتيم؟اگر ما بودیم چه عكس

 یا ما هم وعده خدا و رسولش را فریب خواهيم خواند؟!آ

 عبرتی از تاریخ، محکی بر ایمان خود

كشورهایي همچون  ها زندگي را بر مردم سخت كرده؛ نه فقطاند؛ بالا رفتن قيمتها محاصره كردهامروزه هم ما را با تحریم

 اند، و ...عليه ما متحد شده ظاهر مسلمان همهاي بهآمریكا و اسرائييل، بلكه بسياري از حكومت

 و اگر كسي نيك بيندیشد، در زمان جنگ تحميلي وضعيتمان از این هم بدتر بود.

 هاي قرآن وعده محو اسرائيل را داد.آن زمان امام خميني )ره( با تكيه بر آموزه

ها را فریب، و منادیان و این وعده همچنان پابرجاست؛ هرچند منافقان و كساني كه در دلهایشان مرض است این وعده

 1ها را فریبكار معرفي كنند.این وعده

 

 «سُولهُُ إِلاَّ غرُُورا  رَقُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ  وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »6

إِذْ جاؤكُُمْ ... ءتَْكُمْ إِذْ جاماضي آورد، )با اینكه این واقعه، مربوط به جنگ احزاب است و همه تعابير قبلي را هم به صورت 

 (؟إِذْ یَقُولُ( اینجا سخن منافقان را با تعبير مضارع آورد )إِذْ زاغتَِ الْأَبْصار ...

ده است؛ نه یك ( یعني این رویه آنها بو337، ص9تفسير نور، ج) تلاشهاى تبليغاتى منافقان دائمى است.الف. نشان دهد 

 اقدام تمام شده.

 . نشان دهد كه امروزه هم این منطق در جامعه دیني وجود دارد.ب

 ج. ...

 

                                                      
 198-196. اقتباس از ایستاده در باد، ص 1
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 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »7

 (337، ص9تفسير نور، ج) ى انحراف و نفاق است.ى آنان، نشانهمأیوس كردن رزمندگان و تضعيف روحيهّ

 

 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »8

 تقابل دو منطق

 ي شيطان هاداند و وعدهاي بيش نميگيرد، پس دنيا را بازیچهانسان موحد چون مرگ را جدي گرفته، دین را جدي مي

 شمرد.و دنيا را فریب مي

 (110ا  )كهف/فمَنَْ كانَ یَرجُْوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْيعَمَْلْ عمََلا  صالِح 

 ْ(32)انعام/ وَ مَا الْحيَاةُ الدُّنْيا إِلاَّ لَعبٌِ وَ لهَو 

 ؛ 33)لقمان/ حيَاةُ الدُّنيْا وَ لا یَغرَُّنَّكمُْ بِاللَّهِ الْغرَُورفَلا تَغُرَّنَّكُمُ الْ( 185)آل عمران/ وَ مَا الْحيَاةُ الدُّنيْا إِلاَّ متَاعُ الغْرُُور

 (120)نساء/ ما یَعِدهُُمُ الشَّيطْانُ إلِاَّ غُرُورا( 5فاطر/

 هاي خدا و رسولش گيرد و وعدهگيرد و دین را به بازي ميگيرد، لذا دنيا را جدي ميانسان منافق مرگ را جدي نمي

 داند:را فریب مي

 َ(26)رعد/ فَرحُِوا بِالْحَياةِ الدُّنْيا( 7)یونس/رجُْونَ لِقاءَنا وَ رَضُوا باِلْحيَاةِ الدُّنْيا وَ اطمْأَنَُّوا بهِا لا ی 

 (51)اعراف/ الَّذینَ اتَّخَذُوا دینهَمُْ لَهْوا  وَ لَعبِا  وَ غَرَّتْهُمُ الْحيَاةُ الدُّنيْا 

  َ(12)احزاب/  غُرُورا ا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّما وَعَدنََ  ...إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُون 

 داري و دنيامداري با هم قابل جمع نيست.درواقع، دین

 تذکر

 هاي شخص قرار گيرد( غير از آباد كردن دنيا براي اهداف دیني است.دنيامداري )كه دنيا غایت خواسته

 

 «بِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا  قُلُو وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »9

 (337، ص9تفسير نور، ج) در ميان یاران پيامبر، برخى دچار شك و تردید و برخى دچار نفاق و دورویى بودند.

 ثمرات این نکته

د و معتقدند كه همه صحابه گوینمي« صحابي»الف. اهل سنت به هر مسلماني كه ولو یكبار پيامبر ص را دیده باشد 

گویند منافقان اند و اگر به آنها بگویيد پس منافقان چطور، مياند و روایات متعددي در كتابهایشان در تایيد این مدعا آوردهعادل

دن اي بودند )عبدالله بن ابي و اطرافيانش(. این آیه بخوبي بطلان این سخن و مجعول بوافراداد كاملا مشخص و شناخته شده

عبدالله بن ابي  دهد چرا كه هم به لحاظ تاریخي، و بر اساس منابع خود آنها، كسي كه این سخن را گفتهآن روایات را نشان مي

 اي بيماردل، غير از منافقان، هم سخن گفته است.نبوده )شان نزول( و از آن مهمتر اینكه، در این آیه از عده
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فيان بزرگان ما یافت فق و بيماردل یافت شود، انتظار داریم در جامعه ما و در اطراب. وقتي در اطرافيان پيامبر خدا ص منا

 نشود؟!

 ج. ...

 

 

قُولُونَ وَ إذِْ قالتَْ طائفِةٌَ منِهْمُْ یا أهَْلَ یثَرْبَِ لا مُقامَ لكَمُْ فَارْجِعُوا وَ یَستْأَْذنُِ فَریقٌ منِهْمُُ النَّبيَِّ یَ 13 آیه( 33) احزاب سوره( 432

 1438رمضان  6    11/3/1396  إِنَّ بُيُوتنَا عَوْرَةٌ وَ ما هيَِ بِعوَْرَةٍ إِنْ یُریدوُنَ إلِاَّ فرِاراً 

 ترجمه

نان از پيامبر ص آاي از آنان گفتند اي اهل یثرب! دیگر ]اینجا[ جاي شما نيست، برگردید؛ و گروهي از و آنگاه كه طایفه

 د.حفاظ است؛ در حالي كه چنين نيست؛ قصدي جز فرار ندارنهاي ما بيخانه گویند: بدرستي كهطلبند، ميرخصت مي

 نکات ترجمه

گرفته شده است كه این ماده به معناي ملامت « ثرب»از ماده  1شود.خوانده مي« مدینه»اسم شهري است كه امروزه « یثرب»

 ( و173ص القرآن، ألفاظ مفردات( )92/)یوسف« الْيَومَْ  عَلَيكُْمُ تثَرِْیبَ لا»كردن و گناه شخصي را به وي گوشزد كردن است: 

اند پيامبر ص چون وارد این شهر شد این اسم را كه دلالت بر ملامت و عيب داشت براي ناميدن این شهر نامناسب گفته

كریم هم، غير از ( و در قرآن 235ص ،1ج العرب، لسان) )به معناي پاك و دلپسند( ناميد« طابه»یا « طيبه»دانست و آن را مي

 101استفاده كرده است )توبه/« مدینه»این مورد كه مطلب از زبان منافقان نقل شده، هرجا خواسته از این شهر اسم ببرد، از كلمه 

 (8؛ منافقون/60؛ احزاب/120و 

 این ماده تنها همين دو مورد در قرآن كریم به كار رفته است.

 «مقام»

http://yekaye.ir/al-) 366در جلسه« مقام»ن( است كه درباره این ماده و نيز كلمه )به معناي ایستاد« قوم»از ماده 

1-75-qiyamah/ .توضيح داده شد ) 

« مَقام»قيه قرائت شده و ب« مُقام»شود كه از ميان قراء سبعه، تنها در قرائت حفص از عاصم به صورت در اینجا اشاره مي

 الأعرج و السلمي( البته در ميان قرائات شاذه و غيرمشهور 419اند )الكامل المفصل في القرائات الاربعة عشر، صقرائت كرده

 و الحسن، و رجاء، أبو و شيبة، و جعفر، أبواند؛ و البته علاوه بر قرائات سبعة مشهور، هم همانند حفص قرائت كرده اليماني و

  2 (460ص ،8ج التفسير، فى المحيط البحر). اندخوانده« مَقام»نيز به صورت  طلحة و مسلم، بن اللهّ عبد و عي،النخ و قتادة،

                                                      
 و القاصدة، و. المحبوبة و المحفة، و جابرة، و السكينة، و طيبة، و طابة، و المدینة،: دارد اسم یازده تورات در شهر این كه شده نقل الآبي از.  1

 224ص ،6ج العقول، ؛ مرآة371ص ،7ج ،(لمازندرانيا صالح للمولى) الكافي شرح) المرحومة و العذراء و المجبورة،

  . اختلاف قرائت: 2

http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-1/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-1/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-1/
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« مُقام»ي ماندن( اما اسم مكان است )مكان اقامت، جا« مَقام»اصرار دارد، بر این باور است كه « مَقام»طبري، كه بر قرائت 

و هم به « تاقام»( اما جوهري معتقد است هر دو كلمه هم به معناي 86ص ،21ج البيان، مصدر است )اقامت، ماندن( )جامع

 «یُقيم أقام»ز باب اخواهد بود و اگر « مقَام»باشد، مصدرش « یقوم قام»رود چرا كه اگر از باب به كار مي« موضع قيام»معناي 

 ج الصحاح،)به همين دو صورت خواهد بود.[  شود ]و اسم مكان آنها در همين دو وزن هم، دقيقامي« مقُام»باشد، مصدرش 

 «مُقاما   وَ مُسْتَقرًَّا ساءَتْ»بوضوح در هر دو معنا به كار رفته: در معناي اسم مكان: « مُقام»( و ظاهرا در قرآن كریم 2017ص ،5

 مقَامِ »ضوح بيشتري دارد: ومكان در معناي اسم « مقَام»(؛ اما كاربردهاي 35)فاطر/« المُْقامةَ دارَ»و در معناي مصدري  (66فرقان/)

 إنَِّ »، (26دخان/) «كَریمٍ  مقَامٍ  وَ زُروُعٍ وَ»، (58شعراء/) «كَریمٍ  مَقامٍ وَ كُنوُزٍ( »46)الرحمن/« ربَِّهِ مَقامَ خافَ»(، 125)بقره/« إِبْراهيم

 أيَُّ »،  (79اسراء/) «مَحْمُودا   مَقاما  رَبُّكَ یَبْعَثكََ »، (164صافات/) «ومٌ معَلُْ مَقامٌ لَهُ إِلاَّ مِنَّا ما وَ»، (51دخان/) «أَمينٍ مَقامٍ في المُْتَّقينَ

« مَقامي عَلَيكُْمْ كَبُرَ»(، 107)مائده/« قامهَمُامَ یَقُومانِ فَآخَرانِ»( ، 39)نمل/« مَقامِكَ مِنْ تَقُومَ»، (73مریم/) «مَقاما  خَيْرٌ الْفَریقَيْنِ

 (14ابراهيم/) «ميمقَا خافَ لمَِنْ»، (71یونس/)

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 18جمعا  « مقام»كلمه 

 1شأن نزول

 حدیث

و  87)توبه/ «ماندگان باشندجايالخَْوالفِِ: رضایت دادند كه همراه بر مَعَ یكَُونُوا بأِنَْ رَضُوا»( از امام صادق درباره آیه 1

هایشان در اطراف و خانه« حفاظ استهاي ما بيخانه :عوَرَْةٌ بُيوُتَنا إِنَّ »گفتند ( سوال شد. فرمودند: منظور زنان است؛ آنها مي93

ها آن خانه»هاي مردم اندكي فاصله داشت؛ اما خداوند سخن آنان را دروغ خواند و فرمود: شهر بود به نحوي كه از خانه

 ي بلند، و محصور و در امان بود.هایشان با دیوارهاچرا كه خانه« حفاظ نيست، قصدي جز فرار ندارندبي

 2 545، ص8مجمع البيان، ج؛ 103ص ،2ج العياشي، تفسير

 كانت و عَورَْةٌ، بُيوُتنَا نَّإِ قالوا إنهم النساء،: فقال «الخْوَالِفِ مَعَ یَكوُنوُا بأَِنْ رَضُوا»: قوله عن سألته قال الحلبي الله عبد عن

 السمك رفيعة هي و «فِرارا  إِلَّا یدُونَیُرِ إِنْ بِعَورَْةٍ هيَِ ما وَ»: قال الله فأكذبهم الناس،[ تقذری] یتفرد حيث البيوت أطراف في بيوتهم

 حصينة.

                                                      
 لا أی مصدرا، یكون أن احتمل و إقامة؛ مكان لا أی مكانا، یكون أن فاحتمل الميم، بضم: حفص و اليماني و الأعرج و السلمي قرأ و لَكُمْ، مُقامَ لا

 أی المكان، أیضا احتمل و بفتحها،: عةالسب باقي و طلحة، و مسلم، بن اللّه عبد و النخعي، و قتادة، و الحسن، و رجاء، أبو و شيبة، و جعفر، أبو قرأ و. إقامة

 (460ص ،8ج التفسير، فى المحيط )البحر .لكم قيام لا أی المصدر، احتمل و قيام، لامكان

 :كه شد اشاره قبل جلسه . در 1

 إِنَّ  فيهم الله فأنزل -عليها اليهود نخاف و ینةالمد أطراف في فإنها -منازلنا إلى نرجع لنا تأذن ص الله وللرس قالوا الذین هم و فِراراً إِلَّا یُرِیدُونَ إنِْ

 (188ص ،2ج القمي، تفسير) فِرارا إِلَّا یُریِدُونَ إنِْ -بِعَوْرَةٍ هِيَ ما وَ عَوْرَةٌ بُيُوتَنا

 «بعِوَْرَةٍ هيَِ  ما وَ» فقال تعالى الله فكذبهمود سوال حلبي از امام صادق ع بوده است: ش. عبارت مجمع همين مقدار است و البته از همين معلوم مي 2

 (ع) الصادق عن حصينة السمك رفيعة هي بل
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 تدبر

عَورَْةٌ وَ ما هيَِ  نَّ بُيوُتَناأْذِنُ فَریقٌ منِهُْمُ النَّبيَِّ یَقُولُونَ إِوَ إِذْ قالتَْ طائِفَةٌ مِنهْمُْ یا أهَْلَ یَثْرِبَ لا مُقامَ لكَُمْ فَارجْعُِوا وَ یَستَْ ( »1

 «بِعَورَْةٍ إِنْ یُریدُونَ إِلاَّ فِرارا  

ملات این آیه از جاین آیه و آیه قبل، دو مطلبي است كه منافقان و بيماردلان مطرح كردند. با اینكه هم جمله قبل و هم 

پيامبرش جز فریب  خدا و»قبل، این مطلب را كه  مطرح شده بود، در آیه –و نه از جانب همه آنها  –جانب فرد یا افراد خاصي 

ن مطالب را از قول برخي ، ای«طائفة منهم ... فریق منهم»از قول همه آنان مطرح كردند؛ اما در این آیه با تعبير «اي ندادندوعده

 و برخي مطرح كرد.

هاي ه ثمره آن منطق، در این تحليلشاید بتوان نتيجه گرفت كه آن آیه قبل، منطق عمومي منافقان و بيماردلان بوده، ك

 مختلف بروز پيدا كرده است.

 دهد:آید دو جمله این آیه نيز دو محور كلان تحليلها را نشان ميبه نظر مي

 اي از منافقان، ناظر به این است كه: عده تحليل

! ثربیاهل  يا)« مان برگردیمبریم، پس از موضعدر مقابل قدرت و اجماع آنها، ما جایي نداریم و كاري از پيش نمي» 

 (دیبرگرد ست،يشما ن ي[ جانجای]ا گرید

 اي دیگر، ناظر به این است كه: و تحليل عده

كه  يبدرست)« خودمان مشكلات داریم، و آن مشكلات اولویت دارد به مشكلات ناشي از قبول اسلام و آرمانهاي اسلامي»

 (است حفاظيما ب يهاخانه

 تاملی با خویش

 ن جملات به گوش شما آشنا نيست؟آیا ای

 

  «وَ یَسْتأَذِْنُ فَریقٌ مِنْهُمُ النَّبيَِّ یَقُولُونَ إِنَّ بُيُوتَنا عَورَْةٌ وَ إِذْ قالتَْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ یا أهَْلَ یَثْربَِ لا مُقامَ لكَُمْ فَارْجِعُوا( »2

 گفته كيست، نظران زیر مطرح شده است:« دیبرگرد ست،يشما ن ي[ جانجای]ا گری! دثربیاهل  يا»درباره اینكه این جمله 

 (545، ص8مجمع البيان، جالف. عبدالله بن اُبيَّ و اصحابش )نظر سدي، به نقل از 

 (545، ص8مجمع البيان، جبه نقل از  سالم )نظر مقاتل،ب. منافقان طائفه بني

 (545، ص8ع البيان، جمجم، به نقل از یزید بن رومانفكرانش )نظر همأوس بن قبطي و  ج.

حفاظ است(، صرفا  مطرح شده كه اینها هاي ما بيگفتند كه خانهگرفتند و مياما در مورد جمله دوم )كساني كه اجازه مي

 (545، ص8مجمع البيان، جسلمه بوده است. )حارثه و بنيهاي بنيطائفه

 

 « مُقامَ لكَُمْ فَارْجِعُواوَ إِذْ قالتَْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ یا أهَْلَ یَثْربَِ لا( »3
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استفاده « یثرب»تغيير كرده بود، چرا این منافقان از كلمه « النبيمدینة»با اینكه اسم یثرب با آمدن پيامبر ص به این شهر به 

 استفاده كرده است؛ توضيح در نكات ترجمه(« مدینه»كردند. )خصوصا كه خود قرآن هم در تمامي موارد دیگر از اسم 

شان سطحي است و اصيل نيست، نده كردن احساسات و شعارهاي غيردیني در ميان مسلمانان، یعني چون دینداريالف. ز

هاي قدیمي استوار است و اكنون فرصتي فراهم آمده تا این نگرشهاي غيرمتكي به دین نگاهشان به آب و خاك، هنوز بر پایه

 (186را دوباره زنده كنند. )ایستاده در باد، ص

اد اختلاف بين مهاجرین و انصار: این سخن هم نوعي سرزنش و شماتت انصار را دارد و هم نوعي تحقير و اتهام ب. ایج

كردند، و همان گرفتند یا اگر انصار از پذیرفتن مهاجرین ابا ميبه مهاجرین؛ گویي اگر مهاجرین راه مدینه را در پيش نمي

 (186شدیم. )ایستاده در باد، صبه چنين مصيبتي مبتلا نميقبل از اسلام برقرار بود، امروز « یثرب»وضعيت 

 (338، ص9تفسير نور، ج)گذارى و اسامى، دور كنند. منافقان سعى دارند مؤمنان را از فرهنگ دینى، حتىّ در نامج. چون 

دن سخن خود بتراشند گاهي براي مقبول جلوه دااند تكيهخواهند در مقابل پيامبر كارشكني كنند، نيازمند ایند. وقتي مي

 كنند.هاي قوميتي و ناسيوناليستي را در مقابل دغدغه دیني زنده ميلذا با این تعبير دغدغه

 ه. ...

 

 « یا أهَْلَ یَثْربَِ لا مقامَ لَكمُْ فَارْجِعُوا»( 4

 چيست؟« : جاي شما نيست، برگردیدلا مقامَ لكَُمْ»منظور از تعبير 

هایتان در مدینه برگردید و جانتان را نجات و به خانه ر( جاي شما نيست؛ از جنگ فرار كنيدالف. دیگر اینجا )ميدان كارزا

 (286، ص16؛ الميزان، ج227، ص4، ج)بيضاوي(أنوار التنزیل ؛ 545، ص8مجمع البيان، جدهيد. )

سالم بمانيد.  ب. دیگر جاي باقي ماندن بر دین حضرت محمد ص نيست، به شرك برگردید و تسليم مشركان شوید تا

 (227، ص4أنوار التنزیل، ج)

، 4أنوار التنزیل، جج. دیگر جاي ماندن در مدینه نيست، به كفار پناهنده شوید تا به شما اجازه دهند كه در مدینه بمانيد. )

 (227ص

 د. ...

 شناسینکته تخصصی انسان

  (19؛ اعراف/35؛ بقره/كُنْ أَنتَْ وَ زَوجْكَُ الْجَنَّةیا آدَمُ اسْداد )« سكني»خداوند انسان را كه آفرید او را در بهشت 

 شما را در زمين قرارگاهي هستلكَُمْ فيِ الْأَرْضِ مُستْقََرٌّ» وقتي هم انسان را به زمين فرستاد به او فرمود كه : »

 (24؛ اعراف/36)بقره/

 یا« ساءَتْ مسُتَْقَرًّا وَ مُقاما  »د یكي از ابعاد مهم بهشت و جهنم هم همين قرارگاه و جایگاهي است كه انسان دار 

 (.76و 66دخان/) «حَسُنتَْ مُسْتَقَرًّا وَ مقُاما  »
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را قرآن  نیكه ا در واقع یكي از نيازهاي اصلي انسان این است كه جایي براي قرار و ماندن داشته باشد )نياز به مسكن(

 ؛ انسان مطرح كرده است يايو هم بعد از دن ا،يهم در دن ا،يقبل از دن تيهم در وضع میكر

جایي براي »گذاري كردند كه دیگر و منافقان براي برانگيختن احساسات مردم عليه دین، دقيقا روي همين نياز سرمایه

 «ماندن ندارید

 

 «یَقُولُونَ إِنَّ بُيُوتَنا عَورَْةٌ» (5

 است، چيست؟« حفاظعورة: برهنه، بي»هاي ما گفتند خانهمقصود از اینكه مي

، 8مجمع البيان، ج، نقل از ابن عباس و مجاهد) توانند در آن وارد شوندلف. یعني حصار محكمي ندارد و بسادگي ميا

 (545ص

، 8مجمع البيان، جترسيم دزد به سراغش برود )حسن بصري، نقل از هاي ما خالي از مردان شده و ميب. یعني خانه

  (545ص

، 8مجمع البيان، ج، نقل از قتادةمان هستيم )هايآید و ما نگران خانوادهدشمن ميهاي ما در سمتي است كه ج. یعني خانه

 (545ص

 د. ...

 

 «یَقُولُونَ إِنَّ بُيُوتَنا عَورَْةٌ وَ ما هيَِ بِعَورَْةٍ إِنْ یُریدُونَ إِلاَّ فِرارا » (6

، 9)تفسير نور، ج كند.ى مىجویح، بهانهگيرى صریبه جاى موضعبه خاطر نداشتن شهامت، ؛ گير استمنافق، ترسو و بهانه

 (338ص

 

 

    12/3/1396  وَ لَوْ دخُِلَتْ علَيَهْمِْ مِنْ أَقطْارِها ثمَُّ سئُِلوُا الفْتِنْةََ لآَتَوهْا وَ ما تَلَبَّثُوا بِها إلِاَّ یَسيراً  14 آیه( 33) احزاب سوره( 433

 1438رمضان  ۷

 ترجمه

اي طلب شدند و سپس ]از آنها[ فتنههایشان[ بر آنها وارد ميف مدینه یا اطراف خانهو اگر ]احزاب[ از اطرافش ]اطرا

 كردند.آوردند و برایش جز اندكي درنگ نميخواندند[، حتما  بدان روي ميكردند ]آنان را به ارتداد ميمي

 نکات ترجمه ای و نحوی

  «أقَْطارِ »
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؛ 677ص القرآن، ألفاظ مفردات) باشد.به معناي جوانب و نواحي مي معناي جانب و ناحيه  وسمت( است كه« ) قُطر»جمع 

 (106ص ،5ج اللغة، المقایيس معجم

مورد( به كار رفته  5این ماده در معاني گوناگوني به كار رفته است كه از این معاني سه موردش در قرآن كریم )جمعا 

 است:

( هم 33)رحمن/« الْأَرْضِ وَ السَّماواتِ أقَْطارِ»ز اینجا در آیه است كه فقط به صورت جمع آمده و غير ا« قُطر»یكي همين 

 آمده؛

 (؛96، كهف/قِطْرا   عَلَيْهِ أفُْرِغْ؛ 12رِ، سبأ/الْقِطْ عَيْنَاست كه در دو جاي قرآن به كار رفته است )« قِطْر: مس »مورد دیگر 

را به معناي قير مذاب دانسته اند و در قرائتي به « قَطِران»ت كه ( اس50نٍ، ابراهيم/قَطِرا مِنْ سَرابيلهُُمْ)« قطران»و مورد سوم 

 (677ص القرآن، ألفاظ مفردات) باشدمي« مس مذاب»قرائت شده كه به معناي « آنٍ  قِطْرٍ نمِ»صورت 

 «الْفِتْنةَ»

 247و جلسهhadeed-http://yekaye.ir/al-057-14/  77در جلسه« فتنه»است كه درباره این ماده و كلمه « فتن»از ماده 

 /27-7-aaraf-http://yekaye.ir/alتوضيحاتي گذشت. 

 )مفعول(« ها»= لام جواب شرط + اتَوا )فعل ماضي صيغه جمع مذكر غایب( + ضمير  لَآتَوهْا 

كه در اغلب قرائات سبعه به همين صورت « لَآتَوهْا»و گونه قرائت شده است. یكي با مد )آ( یعني به صورت این عبارت د

باشد )یعني آنچه از آنها درخواست مي« آوردنددادند، ميمي»در باب افعال رفته و به معناي « أتي»قرائت شده و در این صورت 

كثير )مكه( و روایت خلف از ابن ذكوان در قرائت دیگري )نافع )مدینه( و ابندادند(؛ ولي شد را به درخواست كنندگان ميمي

یعني با همزه )أ( قرائت شده كه به حالت ثلاثي مجرد است و به « لأتوها»عامر )شام( و ابوجعفر )از شواذ([ به صورت از ابن

القرائات  ي)الكامل المفصل فشدند[ اضر ميخواستند حاست )یعني در آنجا كه ]و براي عمل به[ آنها مي« آمدندمي»معناي 

 (460، ص8البحر المحيط فى التفسير، ج ؛419الاربعة عشر، ص

 «تَلَبَّثُوا»

آید به معناي اقامت كردن و در جاي مي« بالمكان لَبثَِ»به معناي مكث و درنگ كردن است و وقتي به صورت « لبث»ماده 

  (733ص القرآن، ألفاظ مفردات؛ 228ص ،5ج اللغة، المقایيس معجم) خاصي ماندن است

، أحَْقابا  فيها لابِثينَبار در قرآن كریم آمده كه تنها یكبار آن به صورت اسم فاعل )لابث: درنگ كننده( است ) 31این ماده 

ت غير از آیه ( و همه موارد دیگر به صورت فعل است كه تمامي این افعال هم به صورت ثلاثي مجرد )لَبثَِ، یلَبثَُ( اس23نبأ/

 حاضر كه به باب تفعلّ رفته است.

دانند است و به لحاظ نحوي آن را صفت براي یك كلمه محذوف مي« اندك»به معناي « یسير« »لَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا  وَ ما تَ»

)تلبثّا  یسيرا  درنگ  باشد )زمانا  یسيرا : درنگ نكردند مگر زماني اندك( و یا مفعول مطلقكه آن محذوف، یا ظرف زمان مي

 (615، ص7إعراب القرآن و بيانه، جنكردند جز در حد درنگي اندك( )

http://yekaye.ir/al-hadeed-057-14/
http://yekaye.ir/al-hadeed-057-14/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-27/
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 حدیث

]ظاهرا یعني كلمه فتنه در معاني مختلف آمده  ( از اميرالمومنين ع درباره متشابهاتي كه در تفسير فتنه هست سوال شد.1

 و آیات مربوطه را متشابه كرده[ . فرمودند: 

الف لام ميم، آیا مردم چنين حساب »فرماید: عناي[ امتحان و آزمایش است همان كه خداوند متعال ميیكي، فتنه ]به م

( و به حضرت موسي ع 2-1)عنكبوت/« گردندشوند و دچار فتنه نميكردند كه بگویند ایمان آوردیم ]به حال خود[ رها مي

 (40)طه/« هایيانداختيم، چه فتنه تو را در فتنه»فرمود: 

از پيش درصدد فتنه بودند و امور را برایت زیر »فرماید: د دیگر، فتنه ]به معناي[ كفر است، همان كه خداوند متعال ميمور

( و نيز آنچه در مورد آن دسته از منافقان كه در 48)توبه/« كردند تا اینكه حق آمد و امر خدا آشكار ]یا: چيره[ گشت.و رو مي

و از آنها كسي »اي بمانند ]در جهاد همراهي نكنند[ و خداوند متعال در موردشان فرمود: غزوه تبوك اجازه گرفتند كه برج

( یعني به من 49)توبه/« اندگوید به من اجازه ]مرخصي[ بده و مرا در فتنه نينداز، بدانيد كه در فتنه سقوط كردههست كه مي

يد كه در فتنه سقوط كردند و همان جهنم محيط بر كافران بدان»اجازه بده و مرا به كافر نكن؛ و خداوند عز و جل فرمود كه 

 (49)توبه/« است

روزي كه آنها را روي آتش، به »فرماید: مورد دیگر، فتنه ]به معناي[ عذاب و شكنجه است؛ همان كه خداوند متعال مي

« ورزیدیدآنچه كه بدان شتاب مي تان را؛ این استبچشيد فتنه»دهند، ( یعني عذاب و شكنجه مي13)ذاریات/« اندازندفتنه مي

« همانا كساني كه مردان و زنان مومن را به فتنه انداختند و سپس توبه هم نكردند...»( یعني بچشيد عذابتان را؛ و نيز 14)ذاریات/

 كردند.( یعني مومنان را عذاب مي10)بروج/

همانا اموال و »فرماید: آنكه خداوند متعال مي مورد دیگر، فتنه ]به معناي[ محبت ]افراطي[ به مال و فرزند است مانند

 (15)تغابن/« فرزندانتان فتنه است.

بينند كه آنان هر سال یكبار یا دوبار آیا نمي»فرماید: همان كه خداوند متعال مي مورد دیگر، فتنه ]به معناي[ مرض است؛

 رسند.شوند و به قتل ميني مریض مي(یع126)توبه/« شوندكنند و متذكر نميافتند سپس توبه نميبه فتنه مي

 175-174، ص5، جبحار الأنوار

 ع: هُ عنَِ الْمُتَشَابِهِ فيِ تَفْسِيرِ الْفِتْنَةِ فَقَالَرَوَى النُّعمَْانيُِّ فيِ تَفْسِيرهِِ فِيمَا رَوَاهُ عَنْ أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ صَلوَاَتُ اللَّهِ علََيْهِ أنََّهُمْ سأََلُو

وَ فَتَنَّاكَ »وَ قَوْلُهُ لِمُوسىَ « الم أَ حَسبَِ النَّاسُ أَنْ یُتْرَكُوا أَنْ یَقُولُوا آمنََّا وَ هُمْ لا یُفْتَنُونَ»تْنَةُ الِاخْتِبَارِ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالىَ مِنْهُ فِ

 ؛«فُتُونا 

وَ قَوْلُهُ سبُْحَانهَُ « لْفِتْنَةَ مِنْ قَبْلُ وَ قَلَّبُوا لَكَ الْأُمُورَ حَتَّى جاءَ الْحَقُّ وَ ظَهَرَ أَمْرُ اللَّهِلَقَدِ ابْتَغَوُا ا»وَ مِنْهُ فِتْنَةُ الكُْفْرِ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالىَ 

وَ منِْهُمْ مَنْ یَقوُلُ ائْذَنْ ليِ »الىَ فِيهِمْ هُ تَعَفيِ الَّذِینَ استْأَْذَنوُا رَسوُلَ اللَّهِ ص فيِ غَزوَْةِ تَبُوكَ أَنْ یَتخَلََّفُوا عَنهُْ مِنَ المُْنَافِقِينَ فَقاَلَ اللَّ 

 ؛«أَلا فيِ الْفِتنْةَِ سَقَطُوا وَ إنَِّ جَهَنَّمَ لمَُحيِطَةٌ باِلكْافِرِینَ»یَعْنيِ ائذَْنْ ليِ وَ لَا تُكْفِرْنيِ فَقَالَ عَزَّ وَ جلََّ « وَ لا تَفْتِنِّي أَلا فيِ الْفِتْنَةِ سقَطَوُا

أيَْ « ذوُقُوا فِتْنَتكَُمْ هذَا الَّذِي كُنْتمُْ بِهِ تسَتَْعجْلِوُنَ»أَيْ یُعَذَّبوُنَ « یوَمَْ هُمْ عَلىَ النَّارِ یُفتْنَوُنَ»ةُ الْعَذَابِ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالىَ وَ مِنْهُ فِتْنَ

 ؛أَيْ عذََّبُوا المُْؤْمِنِينَ« ينَ وَ الْمُؤْمِناتِ ثُمَّ لَمْ یَتُوبُواإِنَّ الَّذِینَ فَتَنُوا الْمُؤْمِنِ»ذُوقُوا عَذَابكَُمْ وَ مِنْهُ قَوْلُهُ تَعَالىَ 
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 ؛«مْ وَ أَوْلادكُُمْ فِتْنَةٌإِنَّما أَمْوالُكُ»وَ مِنْهُ فِتْنَةُ المَْحبََّةِ لِلمَْالِ وَ الْولَدَِ كَقَوْلِهِ تَعَالىَ 

« أَ وَ لا یَرَونَْ أَنَّهمُْ یفُتَْنُونَ فيِ كُلِّ عامٍ مرََّة  أَوْ مرََّتيَنِْ ثُمَّ لا یَتُوبوُنَ وَ لا هُمْ یذََّكَّرُونَ»وَ مِنْهُ فِتْنَةُ المَْرَضِ وَ هُوَ قَوْلهُُ سُبحْاَنهَُ 

 1أَيْ یمَْرَضُونَ وَ یُقْتَلُونَ.

 3، حدیث160شوند( )كه در جلسهها زیاد شود دینداران واقعي كم ميسخن امام حسين ع )وقتي سختي

51-007-araf-http://yekaye.ir/al/ فرستد گذشت( و نيز كلام اميرالمومنين ع كه درباره اینكه وقتي خداوند پيامبري مي

( و  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-3 3، حدیث400فرستد تا كساني كه اهل نيستند كنار بكشند )جلسههایي ميسختي

http://yekaye.ir/al- 2، حدیث407كردند )جلسهكاري مردم زمان خود براي جنگ با دشمن ميهایي كه از فرار و كمگلایه

10-29-ankaboot/ شود و از طریق لينكهاي ارائه شده ه شبيه است كه چون قبلا ارائه شد، تكرار نمي( نيز به نوعي به این واقع

 توانيد آنها را مطالعه كنيد.مي

 

 تدبر

 «لَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا وَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا ثُمَّ سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا وَ ما تَ( »1

گفتند خدا و رسول ما ها كه ميدهد. )همانال روز منافقان و بيماردلان جامعه دیني را توضيح ميدر این آیه روحيه و ح

 (1سه قبل، تدبر؛ جل«خودمان مهمتریم»دادند و برخي شعار سر مي« توانيمنمي»هاي خود فریب دادند و برخي شعار را با وعده

ست از دینشان دو خانه آنها وارد شود و از آنها بخواهد كه آنها بقدري ایمانشان غير اصيل است كه اگر دشمن در شهر 

 دارند.دهند و براحتي از دینشان دست برميبردارند، خيلي زود به این خواسته دشمن تن مي

                                                      
 های جنگ احزاب:تراشيكردند، شبيه بهانه. این روایت هم از اميرالمومنين ع است وقتي اصحابش یاریش نمي 1

هِشَامٌ، قَالَ:  أَخْبَرَناَ ثَنَا محَُمَّدُ بنُْ موُسَى، قاَلَ: حَدَّثَناَ مُحَمَّدُ بنُْ سهَْلٍ، قاَلَ:عُبَيْدِ اللَّهِ مُحَمَّدِ بنِْ عِمْرَانَ المْرَْزُبَانِيِّ، قاَلَ: حدََّ أَخْبَرنَِي جَمَاعَةٌ، عنَْ أبَِي

لَيْهِ السَّلَامُ( فِي النَّاسِ عَبْدِ اللَّهِ الْأَزْدِیِّ، قَالَ: قَامَ علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِبٍ )عَ أبَِي صَادِقٍ، عَنْ جُنْدَبِ بْنِحَدَّثَنِي أَبُو مِخْنَفٍ، قَالَ: حَدَّثَنِي الحْاَرِثُ بْنُ حَصِيرَةَ، عَنْ 

استَْنْفرَهَُمْ بِالرَّغبْةَِ فِي الْجِهَادِ وَ ، وَ قَدْ شَنَّ مُعَاوِیَةُ علََى بِلَادِ الْمُسْلِمِينَ الْغَاراَتِ، فَيْنهَُمْلِيَستْنَْفِرهَمُْ إِلَى أَهْلِ الشَّامِ، وَ ذَلِكَ بَعْدَ انْقِضَاءِ الْمُدَّةِ الَّتِي كَانَتْ بَيْنَهُ وَ بَ

 الرَّهْبَةِ فَلَمْ ینَْفِروُا، فَأَضجْرََهُ ذَلِكَ فقَاَلَ:

 الصِّلَابَ، وَ تثََاقُلُكمُْ عَنْ عَاكمُْ، وَ لَا استْرََاحَ قلَْبُ مَنْ قَاساَكُمْ، كَلاَمُكُمْ یُوهنُِ الصُّمَّدَمْ، ماَ عَزَّتْ دعَْوَةُ مَنْ أَیُّهَا النَّاسُ الْمُجْتَمعِةَُ أبَْدَانهُُمْ، الْمُخْتَلفِةَُ أَهْواَؤُهُ

ولِ، هَيهْاَتَ هَيهَْاتَ، لاَ الِيلُ أَبَاطِيلُ، وَ تسَْأَلُونِّي التَّأخِْيرَ دِفَاعَ ذِی الدِّینِ الْمَطُعَطَاعَتِي یُطَمِّعُ فِيكُمْ عَدوَُّكُمْ، إِذَا أَمَرتْكُُمْ قُلْتُمْ: كَيْتَ وَ كَيْتَ، وَ لَيْتَ وَ عسََى، أَ

للَّهِ منَْ غرََرْتُمُوهُ، وَ مَنْ فاَزَ بكِمُْ ماَمٍ بَعْدیِ تقُاَتِلُونَ! الْمغَرُْورُ وَ ارِكُمْ تُمَتَّعُونَ، وَ معََ أَیِّ إِیَدْفعَُ الضَّيْمَ الذَّلِيلُ، وَ لاَ یُدْركَُ الْحقَُّ إِلَّا بِالجْدِِّ وَ الصَّبْرِ. أَیَّ دَارٍ بَعدَْ دَا

مْ. أَمَا إِنَّكُمْ ستََلْقَونَْ بَعْدِی مَنْ هُوَ خيَْرٌ لِي مِنْكُللَّهُ بَيْنِي وَ بَيْنَكُمْ، وَ أَعْقَبَنِي بكِمُْ افَازَ بِالسَّهْمِ الْأَخْيبَِ، أَصْبَحْتُ لَا أطَْمعَُ فِي نُصْرَتِكُمْ، وَ لَا أُصَدِّقُ قَوْلَكمُْ، فَرَّقَ 

ونيِ فَنَصَرْتُمُونِي، وَ سَتعَرِْفُونَ تُمُتَكُمْ، وَ تُبْكيِ عُيُونَكُمْ، وَ تمَنُُّونَ عمََّا قَلِيلٍ أَنَّكُمْ رَأَیْذُلًّا شاَمِلًا، وَ سيَفْاً قَاطِعاً، وَ أَثَرَةً یتََّخذُِهَا الظَّالِمُونَ فيِكمُْ سُنَّةً، تفُرَِّقُ جَماَعَ

 مَا أَقُولُ لكَُمْ عَمَّا قَلِيلٍ، وَ لَا یُبَعِّدُ اللَّهُ إِلَّا منَْ ظَلَمَ.

لْأَثَرةََ، وَ لاَ یُبَعِّدُ اللَّهُ إِلَّا منَْ الَامُ(، قَدْ شَمِلَناَ الذُّلُّ، وَ رَأَیْنَا مُؤْمنِيِنَ )عَلَيهِْ السَّقَالَ: فَكَانَ جُنْدَبٌ لاَ یَذْكُرُ هَذَا الْحدَیِثَ إِلَّا بَكَى، وَ قَالَ: صَدَقَ وَ اللَّهِ أَميِرُ الْ

 (29البلاغه، خطبه؛ نهج181الأمالي )للطوسي(، ص) ظَلَمَ.

http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
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 تبصره

في كنند؛ چرا كه دهد كه این آیه غير از آن حالتي است كه از باب تقيه، ایمان خود را مخبار این آیه نشان ميلحن مذمت

 (. 28عمران/و آل 106نان اقدامي در منطق قرآن بلااشكال است )نحل/چ

 

 «سُئِلُوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا( »2

در حدي  –سني  ورا، عموم مفسران شيعه « فتنه»دهند. مقصود از این شود و آنها بدان تن ميمي« فتنه»از آنها درخواست 

  ؛87، ص21، ج)طبري(جامع البيان ؛ 547، ص8البيان )طبرسي(، جلا: مجمعاند )مثارتداد و كفر و شرك دانسته -كه جستجو شد

 (287، ص16؛ الميزان، ج188، ص5الدر المنثور، ج

 (1، تصریح شده است. )حدیث«فتنه، به معناي كافر شدن هم هست»در روایات هم بر این مطلب كه 

قرآن به كار رفته( نيامده  )كه همگي در« ارتداد»یا « شرك»، «فرك»استفاده شده، و مستقيما خود تعبير « فتنه»اما چرا از تعبير 

 است؟

 اميده است.الف. چون وضعيت بشدت سخت و دشوار بوده )فتنه، معناي عذاب هم دارد( و چنين وضعيتي به كفر آنها انج

از آن سربلند بيرون ب. چون این وضعيت یك آزمون و ابتلاء براي آنها بوده )از معاني فتنه، امتحان دشوار است( كه 

 اند.نيامده و دین خود را از دست داده

ج. چون وضعيت تيره و تار و پر ابهام بوده )از معاني فتنه، وضعيت پرابهام است( و این تيره و تار بودن، توجيهي براي 

 آورده است.كافر شدن در ذهن آنها فراهم مي

 د. ...

 

 «طارهِا ثُمَّ سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْاوَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْ( »3

 در وصف این منافقان و بيماردلان، 

 نفرمود: در حالت عادي در باطن خویش كافرند؛

 شوند؛ حتي نفرمود: وقتي دشمن شهر و خانه آنها را تصرف كرد، كافر مي

 دهند! به فتنه و ارتداد تن مي« شوداز آنها خواسته »شان تصرف شود، وقتي بلكه فرمود بعد از اینكه شهر و خانه

 داشتند!آمد، از دین دست برنميهایشان درنميشد، و یا دشمن به خانهیعني اگر این فتنه از آنها خواسته نمي

ماندند؛ اما هنگام بروز مصيبت و یعني اگر مشكلي نبود و همه چيز امن و امان بود، شاید اینها تا آخر در صف مومنان مي

 (187في است كه از آنها خواسته شود، تا قبول كنند و از دین منحرف شوند! )ایستاده در باد، صسختي، كا

 اجتماعی-ثمره اخلاقی

 كند. پس منافق و بيماردل، كسي نيست كه فقط ظاهرسازي مي
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 تاملی با خویش

 چه اندازه ایمان ما این چنين است؟

 

 «ثُمَّ سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا وَ ما تَلَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا  وَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا( »4

روي جزاي « لام»بسنده نكرد، بلكه هم با آوردن « دهندبه فتنه و ارتداد تن مي»در مورد منافقان و بيماردلان، به اینكه 

 «.كردندجز اندكي درنگ نمي»د كه تاكيد كرد و هم در ادامه اشاره كر« این تن دادن»شرط )لـ + آتوها(، بر 

araf-http://yekaye.ir/al- 3، حدیث160دهد كه ایمان آنها بسيار سطحي، ]و به تعبير امام حسين ع )جلسهاین نشان مي

ها پشتوانه است؛ كه در سختين، چه اندازه بيگيريِ آنها در خصوص دی( در حد لقلقه زبانشان بوده است[ و تصميم/51-007

 گردند؛ از دین خود برمي« صرفا  با اندك درنگي»

چرا كه اگر كسي دینش را به طور جدي انتخاب كرده باشد، اگر زماني بخواهد از دینش برگردد، با تاملات بسيار چنين 

 كند. موضعي اتخاذ مي

 شناسینکته تخصصی انسان

و بيماردلان، كفر و ایمان، هر دو، اموري سطحي و پيش پا افتاده است: در تصميمات خود در این زمينه پس، براي منافقان 

اند )نه از سر باشند. اگر اوضاع و احوال بر وفق مراد باشد مسلمانبند نميعميق نيستند و به لوازم و نتایج اعتقادات خود پاي

شوند )نه از سر تقيه و حفظ جان، بلكه واقعا!( به حوال بچرخد، براحتي كافر ميتظاهر و ریا، بلكه واقعا!( و اگر هم اوضاع و ا

« اند، نه به طرف اینان و نه طرف آنان: در این بين مذبذبهؤُلاء هؤُلاءِ وَ لا إِلى مُذَبْذَبينَ بيَنَْ ذلِكَ لا إِلى»تعبير قرآن كریم 

الَّذینَ آمَنُوا ثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ ازْدادُوا »شان هم باد هواست: (؛ نه فقط ایمان آنها باد هواست، بلكه كفر143)نساء/

 ( 137)نساء/« كُفْرا

 اند؟اما چرا چنين

 كنند، شان بر پایه اعتقاداتشان نيست، بلكه اعتقادات را متناسب با سختي و راحتي زندگي انتخاب ميچون زندگي

 زندگیِ آنها نیست، بلکه ابزار زندگی آنهاست.اندیشه و دین، اساس 

 (189-188دانند كه ارزش هزینه كردن ندارد. )ایستاده در باد، صاي ميدینداري را امري سليقه 

 تاملی با خویش

بخش و انجام یك شود؟ دینداري در حد یك معنویت آرامشاید كه امروزه چه اندازه چنين دیني تبليغ ميآیا دقت كرده

هاي جدي زندگي اجتماعي نداشته باشد؛ ما كه نباید خود را براي باورها و آداب و رسوم، كه كاري به عرصه سلسله

 مان به زحمت بيندازیم!هاياندیشه

 كرد.تعبير مي« اسلام آمریكایي»نام گرفته و امام خميني )ره( از آن به « سكولاریسم»همان چيزي كه در ادبيات غربي 

 

 «لتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا ثُمَّ سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا وَ ما تَلَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا وَ لَوْ دخُِ( »5

http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
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 دهد مقایسه كنيد:انتظاري كه خداوند از ما دارد را با تصویري كه قرآن از این وضعيت ارائه مي

جانبه از وند؛ یعني یك هجوم همهشهایشان، بر آنها وارد  شهر یا خانهیعني از اطراف و اكنافِ« دخُِلتَْ علََيهْمِْ مِنْ أقَْطارهِا»

 جانب دشمن؛ 

 سپس

 رید!شود كه دست از دینتان بردادر یك وضعيت دچار و پيچيده، از آنها درخواست مي« سئُلُِوا الْفِتنْةََ»

 نتيجه

 البته بعد از درنگي اندك. پذیرند،آنها هم مي« لَآتَوهْا وَ ما تَلَبَّثوُا بِها إلِاَّ یَسيرا »

 شناسیتحلیل دین

 مان برداریم!مان هم وارد شد و كار به جان و ناموسمان هم كشيد، حق نداریم دست از دینهايیعني اگر دشمن تا خانه

 چرا؟

 ي!اشهیتو استخوان و ر يبق ماي /  اشهیبرادر تو همان اند ياچون 

9sh/2http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar/  

 و راحتي و رفاه نيست؛ 1«خور و خواب و خشم و شهوت»چون ما انسانيم، و ارزش ما، به 

 چون زندگي دنيا، نهایت كار نيست و صرفا یك دوره امتحان است!

 (4دگي )توضيح در تدبرچون دین و اندیشه، اساس زندگي است، نه ابزار زن

 مان تنها رفاه و امنيت است؟شناسيم یا همّ و غمّآیا ما خود را این گونه مي

 

 «لَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا وَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا ثُمَّ سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا وَ ما تَ( »6

 ي، ولعمل، اهل مبارزه و جنگ نباشد دانيشود و در م ميله كند، تسلدشمن حم يممكن است وقت ف،يمسلمان ضع كی

 كنديبول ممقدار را هم ق نيشكست كفار را دارد. قرآن هم ياست و قلبا  آرزو يناراض تيوضع نیدست كم در درونش از ا

 (106)نحل/

كند  ينگ نمدر يطن هم جز اندكدشمن حمله كرد، نه فقط در ظاهر، بلكه در با ياست كه وقت يكس ماردليمنافق و ب اما

 (187در باد، ص ستادهی. )اقتباس از اشوديم مي( تسلمانیو ا نید ثيو قلبا  هم )از ح

 

 

                                                      
 ست و جهل و ظلمتا خور و خواب و خشم و شهوت شغب.  1

 تيخبر ندارد ز جهان آدم وانيح

18sh/2https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal/  

http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar2/sh9/
https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh18/
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       13/3/1396   وَ لَقَدْ كانُوا عاهدَُوا اللَّهَ منِْ قَبْلُ لا یُوَلُّونَ الْأدَبْارَ وَ كانَ عهَدُْ اللَّهِ مَسْؤلُاً  15 آیه( 33) احزاب سوره( 434

 1438رمضان  8

 ترجمه

 زاست.بستند كه پشت نكنند و عهد خدا مسئوليتدر حالي كه قطعا آنان قبلا  با خداوند عهد مي

 شأن نزول

منظور پيمان عقبه شده  تیروا(462، ص8البحر المحيط فى التفسير، ج)عباس ابن( و 547، ص8البيان، جمُقاتل )مجمعاز 

جانبه از ایشان پيمان اي از اهالي مدینه آمدند و با ایشان بر مسلماني و دفاع همهمبر، عدهاست؛ همان كه قبل از هجرت پيا

 بستند. 

حارثه[ هستند كه در جنگ احد فرار كردند و بعد از جنگ توبه كردند  يبن لهي]مشخصا: قب ياكه منظور عدهاند برخي گفته

؛ أنوار 462، ص8قبل گذشت( )البحر المحيط فى التفسير، ج هیدر آجنگ اجازه گرفتند )كه  نیدر ا يفرار نكنند ول گریكه د

 (  227، ص4(، جيضاوي)ب تنزیلال

 دنديبرشمرد را شن ونیبدر يكه خدا برا يلتيفض يبودند و وقت بیاست كه در غزوه بدر غا ياند منظور كسانگفته يبرخ

، 8كرد. )البحر المحيط فى التفسير، ج مين شركت خواهما حتما در آ دیآ شيپ يكه اگر جنگ میريگيگفتند خدا را شاهد م

 (188، ص5المنثور، ج ر؛ الد462ص

 حدیث

 فرمود:گوید: از امام باقر ع شنيدم كه مي( ابوحمزه ثمالي مي1

اند، و گناهانش از او ریخته شده و اش كردهكسي كه چهار خصلت در او باشد اسلامش كامل شده، و در ایمان یاري

كند كه او از وي راضي است، و اگر از سر تا پایش را گناه فراگرفته باشد خداوند متعال ش را در حالي ملاقات ميپروردگار

 ریزاند؛ و آنها عبارتند از:همه را از وجودش فرو مي

 وفا نسبت به عهدي كه براي خدا بر عهده خویش مقرر كرده است؛ و

 راستگویي با مردم؛ و

 نزد خداوند و نزد مردم قبيح است؛ وحيا داشتن نسبت به آنچه 

 اخلاقي با خانواده و مردم. خوش

 189الأمالي )للطوسي(، ص؛ 167الأمالي )للمفيد(، ص

نِ الْوَلِيدِ، قَالَ: حَدَّثَنيِ محَُمَّدُ بْنُ مُحمََّدٍ، قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو الْحَسَنِ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ الْحَسَنِ بْحَدَّثَنَا الشَّيْخُ الجَْلِيلُ الْمُفِيدُ 

نْ أَبيِ أَیُّوبَ الخَْزَّازِ، عَنْ أَبيِ أَبيِ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الحَْسَنِ الصَّفَّارِ، عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحمََّدِ بنِْ عِيسىَ، عَنِ الحَْسَنِ بْنِ محَْبُوبٍ، عَ

 عْفَرٍ الْبَاقِرِ مُحمََّدِ بْنِ عَليٍِّ )عَليَهِْ السَّلاَمُ(، قَالَ: سمَعِتْهُُ یَقُولُ:حمَْزةََ الثُّمَاليِِّ )رَحِمَهُ اللَّهُ(، عنَْ أَبيِ جَ



116 

ا بَيْنَ قَرْنِهِ  هُوَ عَنْهُ رَاضٍ، وَ لَوْ كَانَ فِيمَأَرْبَعٌ مَنْ كُنَّ فِيهِ كمََلَ إِسْلَامهُُ، وَ أُعِينَ عَلىَ إِیمَانِهِ، وَ مُحِّصتَْ عَنْهُ ذُنُوبهُُ، وَ لَقيَِ رَبَّهُ وَ

اللِّسَانِ مَعَ النَّاسِ، وَ الْحَيَاءُ ممَِّا یَقْبُحُ عِندَْ  إِلىَ قَدَمِهِ ذُنُوبٌ حَطَّهَا اللَّهُ )تعَاَلىَ( عَنْهُ، وَ هيَِ: الْوَفَاءُ بمَِا یَجْعَلُ للَّه عَلىَ نَفسْهِِ، وَ صِدْقُ

 مَعَ الأْهَلِْ وَ النَّاسِ.اللَّهِ وَ عِنْدَ النَّاسِ، وَ حُسْنُ الخُْلقُِ 

 

 گوید: امام صادق ع به من فرمود:( خثيمه مي2

خَيثمَِه! ما شجره نبوت، و بيت رحمت، و كليدهاي حكمت، و معدن علم، و جایگاه رسالت، و محل رفت و آمد فرشتگان، 

رگتر؛ و ما ذمه ]= حقي كه باید ادا شود[ هاي خداوند در بندگانش؛ و مایيم حرم الله بزو جایگاه سرّ خداوندیم؛ و مایيم امانت

خدایيم، ما عهد خدایيم؛ پس هركه به عهد ما وفا كند به عهد خدا وفا كرده است؛ و كسي كه در آن بدعهدي كند، با ذمه خدا 

 و عهد خدا بدعهدي كرده است.

 221ص ،1ج الكافي،

 قَالَ قاَلَ خَيْثمََةَ عَنْ أَصحْاَبِنَا بَعْضُ حَدَّثَناَ قاَلَ الخَْشَّابِ عَنِ محَُمَّدٍ بْنِ اللَّهِ عبَدِْ عَنْ الْحُسَيْنِ بنِْ محَُمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ أحَْمَدُ

 المَْلَائِكةَِ  مُخْتلَفَُ وَ الرِّسَالةَِ مَوْضِعُ وَ العْلِْمِ مَعْدِنُ وَ الْحِكمَْةِ مَفَاتِيحُ وَ الرَّحْمَةِ بَيتُْ وَ النُّبوَُّةِ شَجرََةُ نَحْنُ خَيْثمََةُ یَا ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ ليِ

 وفَىَ فَقَدْ بِعَهْدِنَا وَفَى فمََنْ اللَّهِ عَهْدُ نَحْنُ وَ اللَّهِ ذِمَّةُ نَحْنُ وَ الْأَكْبَرُ اللَّهِ حَرَمُ نَحْنُ وَ عِبَادِهِ فيِ اللَّهِ وَدِیعةَُ نَحْنُ وَ اللَّهِ سِرِّ مَوْضِعُ وَ

 .عهَدَْهُ وَ اللَّهِ ذِمَّةَ خَفَرَ فَقَدْ خَفَرهََا مَنْ وَ للَّهِا بِعَهْدِ

 

 اي سوالاتي را از امام رضا ع پرسيد و امام بدیشان پاسخ گفت. در فرازي از نامه امام آمده است:( شخصي در نامه3

شمردن پيامبران و امامان خداوند متعال فرار از ميدان جنگ را حرام كرد به خاطر تاثيرش در سست شدن دین، و خفيف 

عادل، و ترك یاري ایشان بر دشمنان، و عقوبت دادن آنها براي انكار آنچه از اقرار ربوبيت بدان فراخوانده شدند، و ]ترك یاري 

آنها در[ آشكار و چيره ساختن عدل و ترك جور و ميراندن فساد، و نيز به خاطر آنكه فرار مایه جرات دشمن بر مسلمانان 

 آميزي كه دارد؛پناهان[ و نابودي دین خداوند متعال، و سایر آثار مفسده، و نيزبه خاطر اثراتش در اسير و كشته شدن ]بيشودمي

نشيني بعد از انجام هجرت؛ یعني اینكه انسان بعد از اینكه در جایي ]رو آوردن به بادیه« تعرّب بعد الهجرة»و خداوند 

حتي صحرانشينان  –ها و مشكلات جامعه دیني، براي ادامه زندگي به جامعه كفر تيجامعه اسلامي تشكيل شد، به خاطر سخ

هاي الهي، و سایر شود به برگشت از دین و ترك یاري پيامبران و حجتبرود[ را حرام كرد، به خاطر اینكه منجر مي -جاهل

شود، ]و اینكه تعرب بعد الهجره حرام شد[ قي ميحآميزي كه دارد؛ و نيز به خاطر اینكه منجر به نابوديِ حق هر ذيآثار مفسده

 نه صرفا به خاطر ]این است كه[ سكونت در بادیه و صحرا ]حرام باشد[؛ 

و به همين جهت است كه اگر شخص دین را به طور كامل هم بشناسد باز برایش سكني گزیدن در ميان جاهلان ]= 

ثرات این همنشيني بقدري است كه[ ایمن نيست كه از اینكه كارش به جایي رود؛ چرا كه ]ادینان[ روا نيست، و بر او بيم ميبي

 برسد كه علم ]= دین حق[ را رها كند و در باورهاي آن جاهلان وارد شود و به سرگرداني در آن مبتلا گردد.

 481ص ،2ج الشرائع، علل
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 بنُْ  الْقَاسمُِ حَدَّثَنَا قَالَ  الْعَبَّاسِ بْنِ علَيِِّ عَنْ إسِمَْاعِيلَ  بْنِ مُحَمَّدِ عنَْ اللَّهِ عبَدِْ يأَبِ بْنُ محَُمَّدُ حدََّثَنَا قَالَ أحَْمَدَ بْنُ علَيُِّ حَدَّثَنَا

 مَسَائلِهِِ: جَوَابِ مِنْ كَتبََ فِيمَا إِلَيْهِ كَتبََ ع الرِّضاَ الحَْسَنِ أَبَا أَنَّ سِنَانٍ بنِْ  محَُمَّدِ عَنْ الصَّحَّافُ الرَّبِيعِ

 عَلىَ نُصرَْتِهمِْ  تَرْكِ وَ الْعاَدِلَةِ الْأَئمَِّةِ وَ باِلرُّسُلِ الِاستْخِْفَافِ وَ الدِّینِ فيِ الْوهَْنِ مِنَ فِيهِ لمَِا الزَّحْفِ مِنَ الْفِرَارَ تَعَالىَ اللَّهُ مَحَرَّ

 مِنْ ذلَِكَ فِي لمَِا وَ الْفَساَدِ إِمَاتَةِ وَ الْجَوْرِ تَرْكِ وَ الْعَدْلِ إِظْهَارِ وَ بِالرُّبُوبِيَّةِ إقِْرَارِالْ مِنَ إِلَيْهِ دُعُوا مَا إِنكْاَرِ عَلىَ لَهُمْ الْعُقُوبةَِ وَ الْأَعْدَاءِ

 الْفَسَادِ  مِنَ يْرِهِغَ وَ تَعَالىَ اللَّهِ دِینِ إِبْطَالِ وَ الْقَتْلِ وَ السَّبيِْ مِنَ ذلَِكَ فيِ یَكُونُ مَا وَ الْمُسْلمِِينَ عَلىَ الْعَدُوِّ جُرأَْةِ

 حَقِّ إبِطَْالِ  وَ الْفَسَادِ مِنَ ذلَِكَ فيِ ماَ وَ ع الحْجُجَِ وَ لِلْأَنْبيِاَءِ المْوُاَزرََةِ تَرْكِ وَ الدِّینِ عَنِ للِرُّجُوعِ الهْجِرَْةِ بَعْدَ التَّعَرُّبَ حَرَّمَ وَ

 أنَْ  یُؤْمَنُ لاَ علََيْهِ الْخَوْفِ وَ الْجَهْلِ أهَْلِ مُسَاكنَةَُ  لهَُ یَجُزْ لَمْ كَاملِ ا الدِّینَ الرَّجُلُ عَرَفَ لَوْ لِكَلِذَ وَ الْبَدْوِ سُكْنىَ لِعِلَّةِ لَا حَقٍّ ذِي كُلِّ

 .ذلَِكَ فيِ التَّمَادِي وَ الْجَهْلِ أهَْلِ مَعَ الدُّخُولُ  وَ العِْلْمِ تَرْكُ مِنْهُ یَقَعَ

 تدبر

 «دوُا اللَّهَ منِْ قَبلُْ لا یُولَُّونَ الْأَدْبارَ وَ كانَ عَهْدُ اللَّهِ مَسؤْلُا وَ لَقَدْ كانُوا عاهَ( »1

 مقصود از این عهدي كه قبلا با خدا بسته بودند چيست؟

جانبه در حمایت الف. عهد نمایندگان مردم مدینه است كه در مكه به نزد پيامبر ص آمدند و در عقبه با ایشان پيماني همه

 ستند و ایشان را به مدینه دعوت كردند.از ایشان ب

 خواستند به ثواب بدریون برسند.ب. عهد كساني است كه در غزوه بدر نبودند، و مي 

 ج. عهد كساني است كه در غزوه احد فرار كرده بودند، و توبه كردند كه دیگر فرار نكنند. 

 )توضيح این سه بند، در شأن نزول گذشت(

با  ( كه اساسا  دیندار واقعي كسي است كه190ر دین و دینداري خودش، )ایستاده در باد، صد. عهد هر مسلماني است ب

(؛ كاري كه در سكوت 24كه جان و مال و آبرو و همه دار و ندارش را در راه دینش فدا كند )توبه/ خدا عهد بسته باشد

 اميرالمومنين ع و قيام امام حسين ع بيش از دیگران نمود دارد.

 ه. ...

 

 «كانَ عَهْدُ اللَّهِ مسَْؤلُا  ( »2

 ساز است.عهد خدا مسئوليت

گيرد، از مفاهيم دقيق دیني كه در جامعه ما رایج شده، این است كه به كسي كه جایگاهي را در حكومت، به دست مي

منافع شخص نباید گویند. این تلقي درصدد این است كه نشان دهد پُست و مقام در نگاه دیني، یك موقعيت براي مي« مسئول»

 دهد.اي بر دوش اوست كه او را در معرض سوال قرار مياست؛ یعني وظيفه« مسئول»باشد، بلكه صاحب مقام، 

 

 «كانَ عَهْدُ اللَّهِ مسَْؤلُا  ( »3

 آور است.عهد خدا مسئوليت
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 «آزادی»و « نقدپذیری»و « مسئولیت»و « مسئول»شناسی درباره بحث تخصصی انسان

 بيني دارند:گونه جهان ها دوانسان

  هایي وجود دارد كه باید براي آنها پاسخي بينند؛ در نگاه آنها به زندگي، پرسشمي« مسئول»برخي اساسا  خود را

 تدارك ببينند تا به زندگي مناسب دست یابند.

دنيا پاسخ دهد،  اقتضاي چنين نگاهي آن است كه انسان نقدپذیر باشد؛ زیرا این سوالات را قرار نيست كه صرفا در

هایش بلكه پاسخي كه قرار است آماده كند، پاسخي در روز قيامت است؛ و لذا هر مقدار كه در دنيا نقد شود و پاسخ

« مسئول بودن»كند. این نقدپذیري، كه لازمه مورد موشكافي قرار گيرد، وي را براي پاسخگویي در آخرت آماده مي

تنها نقد دیگران را در نگاه دیني اهميت دارد، كه از انسان خواسته شده كه نه)مورد سوال قرار گرفتن( است، بقدري 

ترین بردرانم كسي است كه داشتني: دوستأحََبُّ إخِْوَانيِ إِلَيَّ مَنْ أهَْدَى إِليََّ عُيُوبيِاي پذیرا باشد )همچون هدیه

تظر بماند تا دیگران وي را نقد كنند: خودش (؛ بلكه حتي نباید من639، ص2افي، جهایم را به من هدیه دهد؛ كعيب

داشته باشد و اعمال روزانه خود را مورد سوال و نقد قرار دهد و در اصلاح خود « محاسبه نفس»نيز باید هر روز 

 بكوشد.

 اي براي انسان مطرح نيست كهدر مقابل، نگاه ليبراليستي )اصالت آزادي( قرار دارد كه از نظر آنها هيچ سوال اساسي 

هیچکس حق ندارد ها در كار نيست و انسان خود را موظف به پاسخگویي آن ببيند؛ لذا هيچ هدفي هم براي انسان

و تنها چيزي كه ارزش دارد این است كه انسانها درباره درست یا نادرست بودن شیوه زندگی انسانها قضاوت کند 

 خواهد انجام دهد. رها شوند كه هركس هر كاري دلش مي

هایشان ضرر نزدن به دیگران شود كه در دلخواهبه خاطر اینكه زندگي اجتماعي از هم نپاشد، از همه خواسته ميالبته 

اند؛ بلكه صرفا از منظري سودجویانه: «مسئول»را رعایت كنند؛ آن هم نه از این جهت كه در مقابل این ضرررساني 

كنيم؛ پس توافق كنيم كه به ند و در مجموع همه ضرر ميزناگر تو به دیگران ضرر بزني، دیگران هم به تو ضرر مي»

 «.هم ضرر نزنيم

هاي دیگر، و به همين جهت است كه مي داند و نه در برابر انسان« مسئول»پس، این نگاه، انسان را نه در برابر خدا 

ضرر »داشته باشند كه  آید؛ یعني اگر جایي قدرتتنها در موضع ضعف به كار مي« ضرر نزدن به دیگران»منطق آنها در 

هاي داران حكومتكنند و به همين جهت است كه بزرگترین داعيه، براحتي به تجاوز و ... اقدام مي«بزنند اما ضرر نبينند

 بينند. جا پاسخگو نميليبراليستي، مانند آمریكا، خود را در تجاوز به كشورهاي دیگر، به هيچ

از جانب ليبراليستها نيز شعاري توخالي است؛ زیرا وقتي تنها « نقدپذیري»دهد كه شعار دقت در این نكته نشان مي

ماند كه كسي دیگري را نقد كند؟ )اقتباس از ایستاده در اي ميچه ضابطه هاي شخصي او باشد،معيار هركس، دلخواه

 (196-192باد، ص

 



119 

 «كانَ عَهْدُ اللَّهِ مسَْؤلُا  ( »4

 گيرد.د بازخواست قرار ميآورد و مورعهد با خدا مسئوليت مي

دهد این جمله اگرچه در خصوص این واقعه خاص در جنگ احزاب نازل شده، اما از مواردي است كه بخوبي نشان مي

كند، لذا این فقره اخير آیه از قدیم الایام، یكي از ادله فقهاي شيعه و سني در كه شأن نزول، آیه را به همان زمان محدود نمي

 (234، ص2؛ فقه القرآن )راوندي(، ج192، ص6ي عهد و نذر و قسم بوده است. )مثلا: الخلاف )طوسي(، جاثبات وجوب شرع

 

 «وَ لَقَدْ كانُوا عاهَدوُا اللَّهَ منِْ قَبلُْ لا یُولَُّونَ الْأَدْبارَ وَ كانَ عَهْدُ اللَّهِ مَسؤْلُا ( »5

 كنند؛ اما خداوند از فرار آنها در جنگهاي مختلف خبر داد:بسياري از صحابه با پيامبر عهد بستند كه در جنگها فرار ن

[ بالا هنگامى را كه در حال گریز ]از كوه: أخُْراكُم أحََدٍ وَ الرَّسوُلُ یَدعْوُكُمْ في إِذْ تصُعِْدُونَ وَ لا تَلْوُونَ عَلىاز غزوه اُحد ) 

 ( 153عمران/د؛ آلخوانسرتان فرا مى كردید و پيامبر، شما را از پشترفتيد و به هيچ كس توجه نمىمى

 و غزوه احزاب )آیه فوق(،

: تْ ثُمَّ وَلَّيْتُمْ مدُبِْرینوَ یَومَْ حُنَينٍْ إِذْ أَعْجَبَتْكمُْ كَثرَْتكُُمْ فَلَمْ تُغْنِ عَنكُْمْ شَيْئا  وَ ضاقتَْ علََيكُْمُ الأْرَْضُ بمِا رحَُبَتا غزوه حنين )

را از شما دفع  [ز حادثه و عذاب]د ولى هيچ چيزى كه فزونى عددتان شما را به خود مغرور كرو نيز در روز حنين آن گاه 

 (. 25؛ توبه/نكرد و زمين با آن پهناوریش بر شما تنگ گردید، سپس پشت به دشمن رو به فرار نهادید

دند، جز حضرت علي ع كه در البته به نص قرآن كریم عده قليلي از اینان به عهد خود وفادار ماندند كه اغلب شهيد ش

مِنَ المُْؤْمِنينَ رِجالٌ »اي درباره اینكه او به عهد خود وفادار ماند و همچنان منتظر شهادت است، نازل شد: ادامه همين سوره، آیه

: در ميان مومنان، مرداني هستند كه بر عهدي لُوا تَبْدیلانَحْبَهُ وَ مِنْهُمْ منَْ یَنْتَظِرُ وَ ما بَدَّ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ علَيَْهِ فمَِنْهُمْ مَنْ قَضى

را كه با خدا بسته بودند راست ماندند؛ پس برخي از آنها به دلخواهش رسيد و برخي هم منتظرند و هيچگاه عهد خود را 

 (23، ص2مناقب آل أبي طالب ع، ج؛ 648ص ع، طالب أبي بن علي إمامة في ( )المسترشد23)احزاب/« عوض نكردند.

 

 

    14/3/1396  قُلْ لَنْ یَنْفَعَكمُُ الفْرِارُ إِنْ فرَرَْتُمْ مِنَ المَْوْتِ أوَِ القْتَْلِ وَ إذِاً لا تُمَتَّعُونَ إلِاَّ قلَيلاً  16 آیه( 33) احزاب سوره (435

 1438رمضان  9

 ترجمه

كنيد؛ و در آن صورت هم جز اندكي فرار مي بگو هرگز این فرار شما را سودي نخواهد رساند، اگر از مرگ یا كشته شدن

 برخوردار نخواهيد شد.
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ساز ظهور منجی موعود، خمینی کبیر بر همه سالروز عروج ملکوتی روح پرفتوح احیاگر اسلام در عصر ظلمت، زمینه

 مستضعفان عالم تسلیت باد.

 حدیث

 كردند، فرمودند:مي ( در جنگ صفين حضرت علي ع در حالي كه لشكر خود را به مبارزه تشویق1

مي فرمود: ... پس خود را در معرض خشم و عضب الهي قرار ندهيد چرا كه بازگشت همه شما به خداست و او درباره قو

 يجز اندك و در آن صورت هم د؛يكنيكشته شدن فرار م اینخواهد رساند، اگر از مرگ  يفرار شما را سود نیبگو هرگز ا»

 برید ...ه در نميبدا سوگند كه اگر از شمشير دنيا فرار كردید در برابر شمشير آخرت جان سالم به خ« شد. ديبرخوردار نخواه

 266، ص1، جالإرشاد ؛40، ص5الكافي، ج؛ 236وقعة صفين، النص، ص

 اسَ فَقَالَ: عَلِيّا  أَمِيرَ المْؤُمِْنِينَ حَرَّضَ النَّ أَنَّ  عَنْ أَبِيهِ  نَصْرٌ قَالَ قَالَ عمَُرُ بْنُ سعَدٍْ عنَْ عَبْدِ الرَّحِيمِ بنِْ عَبْدِ الرَّحمَْنِ

قُلْ لَنْ یَنْفَعَكمُُ الْفِرارُ إنِْ فرَرَتُْمْ مِنَ المَْوْتِ أَوِ الْقَتلِْ وَ إذِا  لا  فَلَا تعَرََّضُوا لمَِقتِْ اللَّهِ فَإِنَّماَ مَرَدُّكمُْ إِلىَ اللَّهِ قَالَ اللَّهُ لِقوَمٍْ 1...

 2...تَّعُونَ إِلَّا قَلِيل ا وَ ایْمُ اللَّهِ لَئنِْ فَرَرتُْمْ منِْ سَيْفِ الْعَاجِلَةِ لَا تسَْلمَُونَ مِنْ سَيْفِ الْآخِرةَِ تمَُ

 

 هاي خود فرمودند:( اميرالمومنين ع در یكي از خطبه2

 دهند؛ ت دارد، بقاء را نميیابد؛ و به كسي هم كه باقي ماندن را دوسترسد، از آن نجات نميكسي كه از مرگ مي

 و كسي كه زمامش را به آرزوها بسپارد، اجل غافلگيرش سازد؛

 اي، مرگ روي آورده است؛ و چه سریع است این برخورد؛ و اگر تو پشت كرده

 كه گویي آمرزیده. پوشي كردهبه هوش باشيد، به هوش، كه به خدا سوگند چنان پرده

                                                      
فِي سَبِيلِهِ وَ جَعَلَ ثَوَابَهُ مَغْفِرةََ یمَانٍ بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ وَ جِهَادٍ إنَِّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ دَلَّكُمْ عَلَى تِجَارَةٍ تُنْجيِكُمْ مِنَ الْعَذاَبِ وَ تشُْفِي بِكُمْ علََى الْخَيْرِ  إِ».  1

يانٌ إنَِّ اللَّهَ یُحِبُّ الَّذِینَ یقُاتِلُونَ فِي سَبِيلِهِ صفًَّا كَأَنَّهُمْ بُنْ -وَ مَساكِنَ طَيِّبةًَ فِي جَنَّاتِ عَدنٍْ وَ رِضْوانٍ مِنَ اللَّهِ أَكْبَرَ  فَأخُبِْرُكُمْ بِالَّذِی یُحِبُّ فَقاَلَ -الذُّنُوبِ

وَ أَرْبَطُ لِلْجَأْشِ وَ أَسْكَنُ   سِ فَإِنَّهُ أَنْبَى لِلسُّيُوفِ عَنِ الْهَامِ فَسَوُّوا صُفُوفَكُمْ كاَلْبنُيَْانِ المَْرْصُوصِ وَ قَدِّمُوا الدَّارِعَ وَ أَخِّروُا الْحَاسِرَ وَ عضَُّوا علََى الْأَضْرَا مَرْصُوصٌ 

سِنَّةِ  وَ رَایَاتُكُمْ فَلَا تُمِيلُوهَا وَ لاَ تُزِیلُوهاَ وَ لَا تَجْعَلُوهَا إلَِّا صْواَتَ فَإِنَّهُ أَطْرَدُ لِلْفشََلِ وَ أَوْلَى بِالْوَقَارِ وَ الْتَووُا فِي أَطْرَافِ الرِّمَاحِ فَإِنَّهُ أَمْوَرُ للِْأَلِلْقلُُوبِ وَ أَمِيتُوا الْأَ

رِبُونَ خَلْفَهَا وَ أَمَامَهَا وَ لَا تُضَيِّعُوهَا  أَجْزأََ مَارِ وَ الصُبَّرِ عِنْدَ نُزُولِ الْحَقَائِقِ أَهْلِ الْحِفاَظِ الَّذِینَ یَحفُُّونَ بِرَایَاتِكُمْ وَ یَكْتَنِفُونهََا یَضْفِي أَیْدِی شُجْعَانِكُمُ الْمَانِعِي الذِّ

لِكَ لَائِمَةً وَ یَأتْيَِ بِهِ دَنَاءَةً وَ ى أَخَاهُ بِنَفْسِهِ وَ لَمْ یَكِلْ قرِنَْهُ إِلىَ أَخِيهِ فَيَجْتَمِعَ عَلَيْهِ قِرْنُهُ وَ قِرنُْ أَخِيهِ فَيَكْتَسِبَ بِذَكُلَّ امْرِئٍ مِنْكُمْ رَحمِهَُ اللَّهُ ]وَقْذُ[  قِرْنِهِ وَ واَسَ

 دَهُ قَدْ خلََّى قِرْنَهُ علََى أَخِيهِ هَارِباً مِنْهُ وَ قاَئِماً ینَظُْرُ إِلَيْهِ مَنْ یفَْعَلْ هَذَا یَمقْتُْهُ اللَّهُ وَ هَذَا مُمْسِكٌ یَ  أَنَّى هذََا وَ كَيْفَ یَكُونُ هَكَذَا هَذَا یُقَاتلُِ اثْنَيْنَ

 وَ لا قُوَّةَ إِلَّا باِللَّه «حَقَّ جهِادِهِ جاهدِوُا فيِ اللَّهِ»فَ دَ الصَّبْرِ ینَزِْلُ النَّصْرُاسْتَعِينوُا باِلصِّدْقِ وَ الصَّبْرِ فَإِنَّهُ بَعْ. ادامه حدیث این است:  2

 ضمنا فراز آخر این حدیث هم با این موضوع مناسبت دارد:

حدٍِ منِْ أصَحَْابِناَ عنَْ أَبِي قاَلَ أَخْبَرَنيِ غيَرُْ وَاسمُِ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ داَودَُ حَدَّثَنَا أبَِي رضَِيَ اللَّهُ عَنهُْ قَالَ حَدَّثَناَ سَعْدُ بنُْ عَبدِْ اللَّهِ قَالَ حَدَّثَنيِ القْاَ

 أَحَبَّ الْحَيَاةَ ذلََّ. الَ منَْمَعَادٍ أَوْ مَرَمَّةٍ لِمَعَاشٍ أَوْ لَذَّةٍ فِي غَيْرِ مُحَرَّمٍ ثُمَّ قَعَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: مكَْتُوبٌ فِي حِكْمةَِ آلِ داَوُدَ ع لَا یَظْعَنُ الرَّجُلُ إِلَّا فِي ثَلَاثٍ زَادٍ لِ

 (120، ص1الخصال، ج)
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 681البلاغه، خطبه؛ نهج490، ص2روضة الواعظين، ج

 قَالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع فيِ خُطْبَةٍ 

هُ أجََلُهُ إِذَا كُنتَْ فِي إِدْبَارٍ وَ الْمَوتُْ فَمَا یَنْجُو منَِ المَْوْتِ مَنْ یَخَافُهُ وَ لَا یُعْطَى الْبَقَاءُ مَنْ أحََبَّهُ وَ منَْ جَرَى فِي عِنَانِ أَمَلِهِ عَثَرَ

 2.مَا أَسْرعََ المُْلْتَقىَ الْحَذرََ الحْذَرََ فوََ اللَّهِ لَقَدْ ستََرَ حَتَّى كَأَنَّهُ غَفَرفيِ إِقْبَالٍ فَ

 126، ص6بحار الأنوار، ج

 

 تدبر

 « تمَُتَّعُونَ إِلاَّ قَليلا قُلْ لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أوَِ الْقَتلِْ وَ إِذا  لا( »1

از مرگ فرار كند؛  اش فرار كند، این گونه نيست كه بتواندحقيقتي انكارناپذیر است. اگر كسي به بهانه مرگ از وظيفهمرگ 

 بلكه فقط چند روزي آن را عقب انداخته است.

 آگاهیشناسی: مرگبحث انسان

ین است اهاي مهم انسان زندگي انسان، بر اساس غریزه تنظيم نشده است؛ شاید به همين جهت است كه یكي از ویژگي

 كه موجودي است كه:

 كند؛به مرگ خود توجه مي

 اندیشد؛ و درباره آن مي

 كند. زندگي خود را متناسب با آن تنظيم مي

هاي مهیعني این گونه نيست كه فقط لحظاتي كه جانش در خطر باشد، مرگ برایش مهم باشد؛ بلكه بسياري از برنا

 داند مرگي در كار هست.كند كه ميرا بر این اساس تنظيم مي اش و روابطش با دیگرانزندگي

 شود؛ تر مياش براي او جديهر اندازه كه انسان مرگ را جدي بگيرد، همان اندازه معناي زندگي

 اندیشد؛ اما كسي كه مرگ را جدي نگرفته، تنها در لحظاتي كه خطري وي را متوجه مرگ كند، به مرگ مي

ي كه احتمال اش این خواهد بود كه این خطرش هم صرفا یك اندیشه هيجاني است، تنها و تنها دغدغهاو چون این اندیشه

 مرگ را بالا برده است، به طور موقت، دفع كند.

ساله شما را این آیه هشداري است كه همان لحظه هم درست بيندیشيد! اینكه براي دقایقي خطر را به عقب بيندازید، م

 مچنان پيش روي شماست.كند و مرگ هحل نمي

                                                      
 البلاغه آمده و از عبارات فوق، فقط دو جمله اولش آمده است.. البته این خطبه بسيار ناقص در نهج 1

كُلُّ  وَ قَالَ أَمِيرُ الْمؤُمِْنِينَ ع یاَ أَیُّهَا النَّاسُ »مده است: آ« قُلْ إنَِّ الْمَوْتَ الَّذِی تَفرُِّونَ مِنْهُ فَإِنَّهُ مُلاقِيكمُْ » هیآ لیدر ذ 36۷، ص2در تفسير القمي، ج.  2

 را نقل كرده است از كتاب حسين بن ثیحد نیهم ا يو مرحوم مجلس.« إِلَيهِْ، وَ الهَْرَبُ منِهُْ مُوَافَاتهُ نَّفسِْ امْرِئٍ مُلَاقٍ فِي فِرَارِهِ مَا مِنْهُ یَفِرُّ: وَ الأَْجَلُ مَسَاقُ ال

قَالَ أَمِيرُ الْمؤُمِْنِينَ ع أَیُّهَا النَّاسُ كلُُّ امْرئٍِ لَاقٍ  لَأبَِي جَعفْرٍَ ع قاَسعيد و النوادر علَِيُّ بنُْ النُّعْمَانِ عنَِ ابْنِ مسُكَْانَ عَنْ داَوُدَ عَنْ زَیدِْ بنِْ أبَِي شَيْبَةَ الزُّهرِْیِّ عنَْ 

 أجََلُ مسَاَقُ النَّفْسِ إِليَهِْ وَ الهَْرَبُ منِْهُ موَُافَاتُهُ.فِي فِرَارِهِ مَا منِْهُ یفَِرُّ وَ الْ
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 «تَّعُونَ إِلاَّ قَليلا لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أَوِ الْقَتْلِ وَ إِذا  لا تمَُ( »2

، براي خود شویم؛ بلكه تنها صورت مساله را به طور موقتما هرگز با حفظ كردن جانمان، به حل مساله مرگ نائل نمي

 (201ر باد، صم. و كسي كه چنين باشد، همواره تا زنده است، مساله ترس از مرگ برایش وجود دارد. )ایستاده دكنيپاك مي

 يبه كستنها از مرگ نمي ترسد، بلكه حتي مشتاق آن خواهد بود؛ و قبلا  دیدیم كه اما كسي كه خود را درست بشناسد، نه

كه  يكس: مَنْ كانَ یَرجُْوا لِقاءَ اللَّهِ فَإِنَّ أجََلَ اللَّهِ لَآتٍ» .دهنديگ را مژده مكرده، مر ميخدا تنظ داریرا بر مدار د اشيكه زندگ

 ( 5)عنكبوت/« است يس همانا اجلِ خداوند قطعا آمدندارد، پ ديخدا را ام داریاست كه د نیروالش ا

 ( /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-5 4و  2، بویژه تدبرهاي402)جلسه

 

 «قُلْ لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أوَِ الْقَتلِْ وَ إِذا  لا تمَُتَّعُونَ إِلاَّ قَليلا ( »3

رد كه نباید برخورد ما با و لحن ملایم و استدلالي آن، ظاهرا  این نكته را دربردا« قل: بگو»شروع این آیه و آیه بعد با 

( ، هميشه خصمانه و قهرآميز باشد. شاید موقعيتي برسد 12كساني كه، حتي خداوند آنها را منافق و بيماردل خواند )احزاب/

كه البته موقعيت و شرایط آن را هم باید از خود قرآن  –گران وجود نداشته باشد اي جز حذف فيزیكي این گونه اخلالكه چاره

 اما مطمئنا  آن نخستين برخورد ما با آنها نخواهد بود. -هاي شخصينه سليقهگرفت، 

خواهد تاكيد كند كه مواجهه با منافقان و بيماردلان در جامعه دیني، در درجه اول باید درواقع، با این نوع ورود، شاید مي

فكر ناصواب در ميان مسلمانان هستند و  یك گفتگوي حكيمانه باشد تا مقابله سياسي؛ چرا كه آنها در حال گسترش یك طرز

 اي باید تلاش جهت مداواي این بيماري باشد.برخورد ابتدایي با چنين پدیده

 شناسینکته تخصصی دین

هاست نه از ميان بردن آنها؛ به همين جهت، سنت پيامبران این بوده كه تا اساسا  هدف اصلي دین، هدایت و ارشاد انسان

( هدایت و ارشاد كنند؛ حتي 44طه/؛قَولْا  لَيِّنا دشمناني همچون فرعون را، در درجه اول با سخني ملایم )حد امكان همه ، حتي 

دهد كه از تمهيدات اقتصادي براي نرم كردن دل افراد استفاده شود، تا از ( اجازه مي60)توبه/« المُْؤَلَّفَةِ قُلُوبهُمُ»اسلام، با تعبير 

 كم این سخن بر دلشان بنشيند.اسلام را گوش دهند و كملجاجت دست بردارند و سخن 

اشتباهي كه نباید مرتكب شد این است كه به خاطر جذب افراد، مباني فكري و منطق اسلام را فراموش كنيم. به عبارت 

ما این تلاش نباید تردید تلاش براي تبدیل معاندان به مخالفان قانوني، و مخالفان به موافقان، تلاشي مقدس است، اتر، بيساده

 (200-199رنگ كردن شعارهاي تاریخي و مباني اعتقادي ما صورت پذیرد. )ایستاده در باد، صبه قيمت كم

شود و گاه به كه گاه بر آنها تند مي –رسد فراز و فرودهاي این آیات در مواجهه با منافقان و بيماردلان و به نظر مي

ت است كه مومنان، به نحو انضمامي، منطق اسلام در این مواجهه را یاد بگيرند؛ و بدین جه -آوردگفتگوي صميمانه روي مي

 بياموزند كه چگونه از افراط و تفریط در این مواجهه برحذر بمانند.

 

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-5/
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 «ليلا  تُمَتَّعُونَ إِلاَّ قَقُلْ لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أوَِ الْقَتلِْ وَ إِذا  لا( »4

استفاده « قل: بگو»با اینكه پيامبر ص مكلف است همه مطالب وحياني را به گوش مخاطبان برساند، چرا در اینجا از تعبير 

 شده است؟

 دیاست كه با يدو مطلب، از آن دسته معارف نیكه ا خواهد تاكيد كند، اینجا هم مي1الف. شاید همانند آنچه بارها گفته شد

جا آن را جار زد؛ و نه فقط پيامبر ص، بلكه هر مومني هم باید این را به و همه آن به جامعه تلاش كرد يو معرف جیترو يبرا

 (/aaraf-http://yekaye.ir/al-7-28 5، تدبر248دیگران بگوید. )مثلا جلسه

بلكه اصرار  دهدينه فقط خدا جوابشان را م يعنیمقابله شود.  دیتما باح يمنطق نياصرار كند كه با چن خواهديم دیشاب 

 (  /aaraf-http://yekaye.ir/al-7-28 5، تدبر248)جلسه جواب را بگو و بازگو كن. نیا نيدارد كه تو هم

تر از آن است كه مستقيما مخاطب كلام خداوند افر، شأنش پایينج. شاید به خاطر این است كه مخاطب منافق، همچون ك

 ( /seen-http://yekaye.ir/ya-036-79 2، تدبر170قرار گيرد. )جلسه

فتگوي حكيمانه گباید یك خواهد تاكيد كند كه مواجهه با منافقان و بيماردلان در جامعه دیني، در درجه اول د. شاید مي

 باشد تا مقابله سياسي )تدبر قبل(

 2ه. ...

 

 « تمَُتَّعُونَ إِلاَّ قَليلا قُلْ لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أوَِ الْقَتلِْ وَ إِذا  لا( »5

تنها مكررا كلمه اینكه در آیات متعددي، نه وري حيواني انسان است؛ شاهدش همهاي دنيوي و بهره، لذت«متاع»و « تمتع»

بار در قرآن كریم به كار رفته  11و ...  مَتاعُ الْحيَاةِ الدُّنيْاا و مَتاعُ الدُّنيْرا به دنيا و زندگي دنيا متصل كرده )تعابيري مانند « متاع»

وري را بين (، بلكه اغلب این نوع بهره39يا متَاع: غافر/إِنَّما هذهِِ الْحَياةُ الدُّنْو زندگي دنيا را چيزي جز متاع ندانسته ) 3است(

                                                      
 3، تدبر63؛ جلسه /room-http://yekaye.ir/ar-30-42 5، تدبر58)جلسه. مواردی كه تاكنون به این نكته اشاره شد عبارتند از:  1

108-010-http://yekaye.ir/yunus/ 010-058 5، تدبر89؛ جلسه-http://yekaye.ir/yunus/ 012- 8، تدبر91؛ جلسه-http://yekaye.ir/yusuf

 4، تدبر129؛ جلسه /naml-http://yekaye.ir/an-027-69 1، تدبر119؛ جلسه /ikhlas-http://yekaye.ir/al-112-01 4، تدبر103؛ جلسه /108

162-006-anam-http://yekaye.ir/al/ 003-31 5، تدبر202؛ جلسه-imran-http://yekaye.ir/ale/ ۷، تدبر216؛ جلسه -http://yekaye.ir/al

23-067-mulk/ 7-32 6بر، تد252؛ جلسه-aaraf-http://yekaye.ir/al/ ) 

 دیفرمايكه به عنوان قرآن م يسخنان امبريما را هم متوجه سازد كه پ خواهديم. البته یكي دیگر از كاربردهای قل در قرآن كریم این است كه  2

 اند.آنچه گفته شده مامور كرده نياند و او را به رساندن عبان درآورده باشد؛ بلكه متن سخن را به او گفتهكه خودش به ز ستين یايصرفا مكاشفات شخص

 ( /anbiyaa-http://yekaye.ir/al-21-108 6، تدبر415)جلسه

 39فر/ع: غا إِنَّما هذِهِ الْحيَاةُ الدُّنْيا مَتا. ِ 3

 35؛ زخرف/38؛ توبه/36/ی، شور61و  60، قصص/23/ونسی :مَتاعُ الحْيَاةِ الدُّنْيا

 ۷۷: نساء/مَتاعُ الدُّنْيا

 20؛ حدید/185عمران/ر: آلمَا الحْيَاةُ الدُّنيْا إِلاَّ مَتاعُ الْغُرُو

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-28/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-28/
http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
http://yekaye.ir/ar-room-30-42/
http://yekaye.ir/yunus-010-108/
http://yekaye.ir/yunus-010-058/
http://yekaye.ir/yusuf-012-108/
http://yekaye.ir/yusuf-012-108/
http://yekaye.ir/yusuf-012-108/
http://yekaye.ir/al-ikhlas-112-01/
http://yekaye.ir/an-naml-027-69/
http://yekaye.ir/al-anam-006-162/
http://yekaye.ir/ale-imran-003-31/
http://yekaye.ir/al-mulk-067-23/
http://yekaye.ir/al-mulk-067-23/
http://yekaye.ir/al-mulk-067-23/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-32/
http://yekaye.ir/al-anbiyaa-21-108/
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« ممَتاعا  لكَُمْ وَ لِأَنْعامِكُ( »12)محمد/« موَ الَّذینَ كَفَرُوا یتَمََتَّعُونَ وَ یَأْكُلُونَ كمَا تَأكُْلُ الْأنَعْا»انسان و چارپایان مشترك دانسته است: 

 1(32؛ عبس/33)نازعات/

 وري اندك حيواني نصيبي نخواهيد داشت.جنگ، زنده بمانيد، جز یك بهره یعني حتي اگر با فرار از

جودي، به لذتها و تواند بر اثر تكامل ودهد كه ظرفيت انسان بسيار بالاتر از اینها بوده و مياین تعبير بخوبي نشان مي

 (203هاي بسيار بزرگتري دست یابد. )ایستاده در باد، صمنديبهره

 

نْ قُلْ مَنْ ذَا الَّذی یَعْصمِكُمُْ مِنَ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بكِمُْ سُوءاً أَوْ أرَادَ بكِمُْ رَحمَْةً وَ لا یجَدِوُنَ لهَمُْ مِ 17 آیه( 33) احزاب سوره( 436

 1438رمضان  10  15/3/1396  دُونِ اللَّهِ ولَيًِّا وَ لا نَصيراً

 ترجمه

رایتان اراده اي بخواهد یا رحمتي را بيري كند اگر براي شما بديبگو كيست آن كه از ]خواست[ خدا در مورد شما جلوگ

 یابند.كند؛ و هرگز براي خودشان جز خداوند وليّ و یاوري نمي

 نکات ترجمه

« ذا»هر دو از « ذلك»و « اهذ»اسم اشاره )دو كلمه « : آنذَا» اسم استفهام، در نقش مبتدا +« : چه كسيمَن»: «منَ ذَا الَّذِى»

« ذا»صول، بدل از اسم مو «: كهالَّذِى» اند، یكي براي اشاره به نزدیك و دیگري براي اشاره به دور( در نقش خبر +درست شده

تر با عبارت هكه در زبان فارسي به صورت ساد...« چه كسي است آن كه »شود: بدین ترتيب، ترجمه دقيق این عبارت چنين مي

 شود.ي)كي است آن كه( بيان م...« كيست آن كه »

 «یَعْصِمُ»

یا امساك )خودداري(  2(802، ص2مجمع البيان، ج)« منع كردن»است كه اصل این ماده را به معناي « عصم»از ماده 

و )دفع كردن امور « دفاع»كردني است كه همراه با « حفظ»اند به معناي ( دانسته؛ و برخي گفته569مفردات ألفاظ القرآن، ص)

)خودداري( و « امساك»اند این واژه سه معناي ( و برخي گفته154، ص8ي كلمات القرآن الكریم، جالتحقيق فبيگانه( باشد )

 (.331، ص4معجم المقایيس اللغة، ج) )همراهي( را با هم دارد« ملازمت»)جلوگيري( و « منع»

ما لَكمُْ )»معرفي كرده است  ان[ را تنها خداوندگرید حفظ كننده و نگهدارنده در برابرحقيقي ]= « عاصمِ »در قرآن كریم، 

(؛ لذا از طرفي به پيامبرش وعده داده كه خداست كه او 27یونس/« ما لهَمُْ مِنَ اللَّهِ مِنْ عاصمٍِ »؛ و  33غافر/« مِنَ اللَّهِ مِنْ عاصمٍِ 

                                                      
 26رعد/ا فيِ الْآخرَِةِ إِلاَّ متَاعٌ مَا الحْيَاةُ الدُّنيْ

( اما ظاهرا همينجا هم از  تَمَتَّعَ بِالعُْمْرَةِ إِلَى الْحجَِّدر مورد حج هم به كار رفته است )ْ« تمتع»و « متعه»نقض شود به اینكه تعبير  . البته این سخن 1

 رسد.های دنيوی در حج به انسان مياین جهت باشد كه یك بهره

يَوْمَ مِنْ أَمْرِ اللَّهِ أی و لا مانع و العصام الحبل لأنه یعتصم به و العصم الأوعال أصل الاعتصام الامتناع و عصمه یعصمه إذا منعه و لا عاصِمَ الْ.  2

 لامتناعها بالجبال
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؛ مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ مِنَ اللَّهِ) ( و از طرفي در این آیه67)مائده/« وَ اللَّهُ یعَْصمُِكَ مِنَ النَّاسِ»كند را از شر مردم حفظ مي

تواند انسان را در برابر خواست خداوند نگه دارد؛ و در داستان فرزند نوح، هم اینكه هشدار داده كه هيچكس نمي (17احزاب/

قالَ لا عاصِمَ الْيوَمَْ منِْ أَمرِْ  ءمامنَِ الْ یَعْصمُِنيلٍ جَبَ سآَوي إِلى»تواند او را حفظ كند، زیر سوال برده است كرد كوه ميگمان مي

 (.43)هود/« ماللَّهِ إِلاَّ مَنْ رحَِ

مُوا بِحَبلِْ وَ اعتَْصِ»به معناي به چيزي متمسك شدن است به طوري كه وي شخص را از آسيب غير حفظ كند: « اعْتصِام»

 ؛ و«(101عمران/  )آل «وَ مَنْ یَعْتَصمِْ بِاللَّهِ »(، 103)آل عمران/ «اللَّهِ جَمِيعا  

وقعيتي است كه م( و طلب كردن چنين 331، ص4معجم المقایيس اللغة، ج)« پناه بردن»به معناي  (32)یوسف/« استْعَْصَمَ»

 (569مفردات ألفاظ القرآن، صشخص از كسي بخواهد كه او را در پناه خود گيرد )

هم به « عصمت پيامبران»( و 332، ص4س اللغة، جمعجم المقایيجویند )« اعتصام»هم هر چيزي است كه بدان « عصمة»

كند. البته در قرآن مي اند كه وي آنها را از افتادن در گناه حفظمعناي آن است كه آنها چنان خود را در پناه خداوند قرار داده

كار رفته است  ان بهو در مورد پيوند ازدواج براي زن« عِصَم»تنها یكبار و آن هم به صورت جمع مكسر: « عصمة»كریم كلمه 

فر( و ظاهرا به این جهت به این است، به معناي زنان كا« كافرة»)كوافر، جمع  (10)الممتحنة/  «وَ لا تمُْسِكُوا بِعِصَمِ الْكَوافِرِ»

ونه مزاحمتي گيرد و شوهر مانع از هرگكند تحت حفظ و حمایت شوهرش قرار مياند كه زني كه ازدواج ميگفته« عصمة»پيوند 

ین است كه به پيمان ا« تُمْسكُِوا بِعِصَمِ الْكَوافِرِ لا»( )معناي 412، ص9، جمجمع البيانشود )از جانب دیگران براي وي مي

 توانند همسر همدیگر باشند(ازدواج با زنان كافرتان دیگر تمسك نجویيد؛ یعني همان كه مسلمان و كافر نمي

 اند.ن كریم به كار رفتهبار در قرآ 13این ماده و مشتقات آن جمعا 

 «سوء»

http://yekaye.ir/al- 240)جلسه شوديانسان شود اطلاق م يناراحت هیكه ما يزيبر هر چ« سوء»قبلا توضيح داده شد كه 

20-7-aaraf/)  و منشأش را  شهیكه ر یيهايدر مورد بد لباغارا « سوء» ريتعبگفته شد كه هم « ضرر» آن بادرباره تفاوت و

 213جلسه ) .را نداند اششهیولو ر ،كه به انسان برسد يايرا در مورد هر بد« ضرر»اما  ؛برنديبه كار م ميشناسيم

075-023-muminoon-http://yekaye.ir/al/ ) 

 «رَحْمَة»

كه در مورد خداوند دانسته اند « رقت قلبي كه توام با احسان كردن باشد»است كه اصل این ماده را به معناي « رحم»ده از ما

 1(http://yekaye.ir/yunus-010-058/ 89جلسهباشد )ميبه معناي احسان  تنها

 «ولی»

                                                      
 425در جلسه« رحَمِ»جمع « الأرحام»( و تعبير /anbiaa-http://yekaye.ir/al-21-107) 414در جلسه «رحمة للعالمين»تعبير .  1

(6-33-ahzab-http://yekaye.ir/al/ و تعبير )«ِ346در جلسه (باشديم« رحمت» یبه معناو « رحم»از ماده  يميمصدر م)كه  «مرَْحَمَة 

(2-16-90-adbal-http://yekaye.ir/al/.مورد بررسي قرار گرفت ) 

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-20/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-20/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-20/
http://yekaye.ir/al-muminoon-023-075/
http://yekaye.ir/yunus-010-058/
http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-6/
http://yekaye.ir/al-balad-90-16-2/
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nahl-http://yekaye.ir/an-) 144و جلسه ( maidah-http://yekaye.ir/al-005-055/) 84ه در جلس« ولي»درباره ماده 

گویند كه از این جهت ولي مي« وليّ»مي كند و « قرب»توضيح داده شد كه اصل این ماده دلالت بر معناي ( 100-016/ ]2[ 

http://yekaye.ir/al-) 392جلسه همچنين درنزدیكترین كسي است سرپرستي كار شخص دیگر را برعهده گرفته است. 

34-75-qiyamah/ بحث شد.« أولي»با « وليّ»(درباره نسبت 

 «نَصیر»

مفردات ألفاظ القرآن، ؛ 108، ص7كتاب العين، ج) انددانسته 1)عون(« یاري»است كه این ماده را به معناي « نصر»از ماده 

في كلمات القرآن  التحقيقاي است كه در مقابل دیگري مطرح باشد )«یاري»اند كه مقصود از آن ( و برخي تاكيد كرده808ص

گویيم خدا اند و اینكه مي)خيررساني( دانسته« آوردن و دادن خير»(؛ اما برخي اصل معناي این كلمه را 140، ص12الكریم، ج

هم به « عَطاء»اند و حتي در مورد مطلق گفته« نَصْر»نصرت داد یعني پيروزي را به آنها ارزاني داشت؛ چنانكه حتي به باران هم 

 2(436، ص5معجم المقایيس اللغة، جه است. )كار رفت

 24« )نصير»كند و كلمه بار در قرآن كریم( اسم فاعل از این ماده است به معناي كسي كه دیگري را یاري مي 11« )ناصر»

مورد  )كسي كه« منصور»رود و جمعي است كه براي هر دو به كار مي« انصار»است و « ناصر»بار( صيغه مبالغه در همان معناي 

 (172؛ صافات/33یاري قرار گرفته است( اسم مفعول آن است )اسراء/

لمات القرآن ي كفالتحقيق ؛ 809مفردات ألفاظ القرآن، صباشد )( به معناي تعاون و یاري متقابل مي25)صافات/« نَاصرُتَ»

 (142، ص12الكریم، ج

( هم همان معنا را 41)شوري/ «انْتصِاَرُ»ن باورند كه است و برخي بر ای« طلب نصرت»( به معناي 18)قصص/« اسْتِنصْاَر»

انتقام »را به معناي « انتصار»اما برخي  3 (142، ص12لمات القرآن الكریم، جالتحقيق في ك؛ 809مفردات ألفاظ القرآن، ص) دارد

 اسم فاعل آنجه به اینكه، ( و با تو127، ص8المحيط في اللغة، ج ؛108، ص7كتاب العين، جاند )دانسته« گرفتن ]براي خود[

رسد هر دو معنا جزء معاني این تعبير باشد چرا كه گاه این واژه در ، به نظر ميهم در قرآن به كار رفته است («مُنْتَصرِ» )یعني

كسي كه »معناي اینكه  و گاه با( 44قمر/ ؛ونَ نَحنُْ جمَيعٌ منُْتَصِرٌ)أمَْ یَقُولُ سازگارتر است« انتقام گيرنده»قرآن كریم گاه با معناي 

 (43كهف/)« تخود نيز قدرت یارى خود نداش: وَ لَمْ تَكُنْ لَهُ فِئَةٌ یَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اللَّهِ وَ ما كانَ مُنْتَصِرا « »خواهد یاري كندمي

 (45/اتیذارن، ؛ فَمَا اسْتَطاعُوا منِْ قِيامٍ وَ ما كانوُا مُنْتَصِری81قصص/ن، وَ ما كانَ منَِ المُنْتَصِری)

                                                      
  /anbiyaa-http://yekaye.ir/al-21-112اعم از نصرت است « عون»البته قبلا توضيح داده شد كه .  1

 باشد.. مرحوم مصطفوی معتقد است كه این گونه موارد استعمال مجازی مي 2

شود  يگفته م انيدر مورد جهنم يوقت چنانكهو اراده كردن نصرت نهفته است؛  ارياخت یمعنا« انتصار»در كلمه مصطفوی اصرار دارد كه  . مرحوم 3

ح حضرت نو يچنانكه وقت كندينم دايبخواهند هم در آنها راه پ یاری نكهیبه ا ميفكر وتصم ياست كه حت یبه نحو عذابشدت  يعنی« فَلا تَنْتَصِران»كه 

)التحقيق في كلمات القرآن  ،يكن یاریمن است، بخواه كه مرا  تيموقع نیا دیبگو خواهديم« فَدَعا رَبَّهُ أنَِّي مَغلُْوبٌ فَانْتَصِر» كنديبه خداوند عرض م

رْ تنبيهاً أنّ ما یلحقني یلحقك من حيث و لم یقل: انْصُ« فَانْتَصِرْ»إنما قال » و راغب اصفهاني هم در مورد آیه اخير گفته است:(، 142، ص12الكریم، ج

 (809)مفردات ألفاظ القرآن، ص« إنّي جئتهم بأمرك، فإذا نَصَرْتَنِي فقد انْتَصَرْتَ لنفسك

http://yekaye.ir/al-maidah-005-055/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-100/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-100/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-100/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/#_ftn2
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/
http://yekaye.ir/al-anbiyaa-21-112/


127 

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 143این ماده و مشتقات آن جمعا 

 حدیث

( در جنگ صفين، حضرت علي ع متوجه جماعتي از اهل شام شد كه زیر پرچمي جمع بودند و هيچكس حریف آنان 1

 خواندن كامل واقعه خالي از لطف نيست: اش با این آیه تناسب دارد، اما به نظر رسيدسخناني فرمودند كه فراز پایاني 1نبود.

سيم از این سو ننشوند تا پى در پى زخم نيزه خورند، زخمى كه تنشان را سوراخ نماید، چنانكه  به در آنان از جاى خود

، و انها را خرد كندرا دراند، و استخو ، و ضربتى كه كاسه سر]یا: تا روح از بدنشان درآید[ بدان در شود و از آن سو در آید

ها پخش ها و چانههها با گرزهاي آهنين شكافته گردد و ابروها بر روي سينها و دستها را بر زمين ریزد تا جایي كه پيشانيمچ

 شود!

 كجایند اهل صبر و جویندگان اجر؟!

در هم ا را پس جماعتي از مسلمانان به نزدش شتافتند و ميمنه لشكر )جناح راست لشكر( به مصاف اینها آمدند و آنه

 شكافتند و هركه در مقابلشان بود كنار زدند و پراكنده ساختند؛ پس حضرت فرمود:

نشينان اهل شام من جولان شما را دیدم و كنده شدنتان از صفهایتان كه چگونه عرصه را بر ستمگران و طاغيان و بادیه

كنندگان اهل حق هستيد آن تلاوت قرآن واجابت داران بهزندهتنگ كردید، و شما بلندهمتان عرب و سرافرازان قَدَر و و شب

آمد يبر شما آن م هنگام كه خطاكاران به گمراهي رفتند؛ اگر نبود روي آوردنِ پس از پشت كردنتان، و هجوم بعد از سكونتان،

دكي به وجد اندیدم؛ اما مرا شدگان ميشد و شما را در زمره هلاكگذارند واقع ميكه بر كساني كه در جنگ پا به فرار مي

ما را از جاي خود به شآوردید و غم دلم را التيام بخشيدید هنگامي كه دیدم آنان را از جایشان به در كردید همان طور كه آنها 

هایتان برآنان زدید هایشان را به هم ریختيد همان طور كه آنان با شما چنين كردند و شما چنان با شمشيردر كرده بودند، و صف

 رانده شده، اولينشان بر سر آخرینشان سوار شد. تران تشنهكه همچون ش

قدم بدارد؛ و كسي كه فرار پس صبر داشته باشيد تا سكينه و آرامش بر شما نازل شود و خداوند شما را با یقين ثابت

انگيزاند و برمىگریختن، خشم خدا را كند بداند كه نفسش را فراري داده اما پروردگارش را به غضب آورده است. همانا مي

آنچه  نه بين او وو  ؛يفزایدبعمر خود را نه . آن كه گریزد، كشاندو زندگي را به فساد مي ماندخوارى و ننگ آن هميشه مى

                                                      
 . نصر بن مزاحم این واقعه را این گونه گزارش كرده است: 1

أَنَّهُمْ  لَى قِتاَلهِِمْ وَ ذُكِرَهْلِ رَایَةٍ فَرَآهُمْ لَا یزَُولُونَ عَنْ مَوْقفِهِِمْ فَحَرَّضَ النَّاسَ عَبْنَ أبَِي طَالِبٍ مَرَّ بأَِ : أنََّ عَلِيَّ-نَصْرٌ عَنْ نُمَيْرِ بنِْ وعَْلَةَ عَنْ عَامِرٍ الشَّعْبِيِّ

قطُُ منِهُْ الْمَعاَصِمُ وَ الْأَكفُُّ وَ ضرَْبٍ یفَلِْقُ الهْاَمَ وَ یطُيِحُ الْعِظَامَ وَ تسَْ« 1» النَّسِيمُ نهُْإنَِّ هؤَُلَاءِ القَْوْمَ لنَْ یَزوُلُوا عنَْ مَوقْفِهِِمْ دُونَ طَعنٍْ دِرَاكٍ یَخرْجُُ مِ»غَسَّانُ فقََالَ: 

ثَابَتْ إِليَهِْ عِصَابَةٌ منَِ فَ«  یشَرْیِ وَجْهَهُ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّوَ طلَُّابُ الْخيَرِْ أَیْنَ مَنْ حَتَّى تصُْدِعَ جِباَههَُمْ وَ تُنْثرََ حَواَجِبهُُمْ علََى الصُّدُورِ وَ الْأَذْقَانِ أَیْنَ أَهْلُ الصَّبْرِ

حَتَّى یأَْتِيكَ أَمْریِ  سِكْ یَدكََى هِينَتِكَ حَتَّى إِذَا أَشْرعَْتَ فِي صدُُورِهِمُ الرِّمَاحَ فَأمَْ امْشِ نحَوَْ هَذِهِ الرَّایةَِ مَشْياً رُوَیْداً علََ»الْمُسْلِمِينَ فَدَعاَ ابْنَهُ مُحَمَّداً فقََالَ لهَُ: 

جُوهِهِمْ مْ وَ نَهَضَ مُحَمَّدٌ فِي وُلرِّمَاحَ فِي صُدُورِهِمْ أَمَرَ علَِيٌّ الَّذِینَ أُعِدُّوا فَشَدُّوا عَلَيهِْافَفَعَلَ وَ أَعَدَّ عَلِيٌّ ع مِثْلهَُمْ معََ الْأَشْتَرِ فَلَمَّا دَنَا مِنهُْمْ وَ أَشْرَعَ « 2« »وَ رأَْیِي

 (392وقعة صفين، ص) دِیداً فَمَا صلََّى كَثِيرٌ مِنَ النَّاسِ إِلَّا إِیمَاءً.شَفَزَالُوا عَنْ موََاقِفِهِمْ وَ أَصَابُوا مِنْهُمْ رجَِالًا وَ اقْتَتَلَ النَّاسُ بَعْدَ الْمَغْرِبِ قِتاَلاً 
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، مانعي تراشد؛ و نه پروردگارش را راضي كرده باشد؛ و قطعا مرگ انسان در حالي كه برحق است و به این روزى بر سرش آید

 .یده بهتر است از زضایت به ملبس شدن به این رذایل و تن دادن بدانخصلتها مبتلا نگرد

 1241البلاغه، خطبه؛ نهج41-40، ص5الكافي، ج

ابهَُا لاَ صحَْ وَ قَالَ ع حِينَ مَرَّ بِرَایَةٍ لِأهَْلِ الشَّامِ أَ...  فيِ حَدِیثِ مَالِكِ بْنِ أَعْيَنَ قَالَ: حَرَّضَ أَمِيرُ المُْؤْمِنِينَ ص النَّاسَ بِصِفِّينَ

 :یَزوُلُونَ عنَْ مَوَاضعِهِِمْ فَقَالَ ع

هُ الْمَعاَصِمُ وَ  ضرَْبٍ یَفْلقُِ الهْاَمَ وَ یطُيِحُ الْعظَِامَ وَ یسَقُْطُ منِْ إِنَّهُمْ لنَْ یَزُولُوا عَنْ مَوَاقفِهِِمْ دوُنَ طَعنٍْ دِرَاكٍ یخَرُْجُ منِهُْ النَّسِيمُ وَ

 .جْرِدُورِ وَ الْأَذْقَانِ أیَْنَ أهَْلُ الصَّبْرِ وَ طُلَّابُ الْأَدَّعَ جِبَاهُهُمْ بِعمُُدِ الْحدَیِدِ وَ تَنَثَّرَ حَوَاجِبُهمُْ عَلىَ الصُّالْأَكفُُّ حَتَّى تَصَ

هىَ إِلَيْهِمْ وَ قَالَ فتَْ مَنْ بإِِزاَئِهَا فَأقَْبَلَ حَتَّى انْتَصَافِّهاَ وَ كَشَمَفَسَارَتْ إِلَيْهِ عِصَابةٌَ مِنَ المْسُلْمِِينَ فَعَادَتْ مَيمَْنَتُهُ إِلىَ مَوقِْفهِاَ وَ 

 :ع

 الْعَرَبِ وَ السَّناَمُ  الطُّغَاةُ وَ أَعْرَابُ أهَْلِ الشَّامِ وَ أَنتْمُْ لَهاَمِيمُإِنِّي قَدْ رَأَیتُْ جَوْلَتكَُمْ وَ انْحِياَزَكُمْ عَنْ صُفُوفكُِمْ تَحُوزُكُمُ الجُْفَاةُ وَ

مْ بَعْدَ انحِْيَازكُِمْ لَوجَبََ لْخَاطِئُونَ فَلَوْ لَا إِقْبَالكُُمْ بعَدَْ إِدْبَارِكُمْ وَ كَرُّكُاالْأَعظْمَُ وَ عُمَّارُ اللَّيْلِ بِتلِاَوَةِ الْقُرْآنِ وَ دَعوَْةِ أهَْلِ الْحَقِّ إِذْ ضَلَّ 

عضَْ حَاجِ لْهَالكِِينَ وَ لقَدَْ هَوَّنَ عَليََّ بَعْضَ وجَدْيِ وَ شَفىَ بَ ادبُُرَهُ وَ كُنْتُمْ فِيمَا أَرَى مِنَ  عَلَيكُْمْ ماَ یجَبُِ عَلىَ المُْوَلِّي یوَْمَ الزَّحْفِ

رَكبَِ أَوَّلُهُمْ   بِالسُّيُوفِ حَتَّىمَا أَزَالُوكُمْ وَ أَنْتُمْ تَضْرِبُونَهُمْصَدْرِي إِذَا رَأَیْتكُُمْ حزُْتمُُوهُمْ كمََا حَازوُكُمْ فَأَزَلْتمُُوهُمْ عَنْ مَصَافِّهِمْ كَ

أنََّهُ مسُخِْطُ ربَِّهِ وَ مُوبقُِ بِةُ وَ ثَبَّتكَُمُ اللَّهُ بِالْيَقِينِ وَ لْيَعْلَمِ المُْنْهَزِمُ المَْطرُْودَةِ الْهِيمِ الْآنِّ فَاصْبِرُوا نَزَلتَْ عَلَيكُْمُ السَّكِينَ آخِرهَُمْ كَالإِْبِلِ

مُرِهِ وَ لاَ محَجُْوزٍ بَينْهَُ وَ  فَسَادَ العَْيْشِ عَليَهِْ وَ إنَِّ الْفَارَّ لَغَيْرُ مَزیِدٍ فيِ عُ فيِ الْفِرَارِ مَوْجِدةََ اللَّهِ وَ الذُّلَّ اللَّازِمَ وَ الْعَارَ الْبَاقيَِ وَنَفْسهِِ إِنَّ

 .ليَهَْاخِصَالِ خَيْرٌ مِنَ الرِّضاَ بِالتَّلْبِيسِ بهَِا وَ الْإقِْرَارِ عَا  قَبْلَ إِتْيَانِ هَذهِِ الْبَيْنَ یَوْمِهِ وَ لَا یَرْضىَ رَبُّهُ وَ لمَوَْتُ الرَّجُلِ مَحْق

 

ن به سحر العابدین ع در ماه رمضان تمام شب را به نماز مشغول بود و چو( ابوحمزه ثمالي روایت كرده حضرت زین2

از این دها،  این دعا به دعاي ابوحمزه ثمالي معروف شده است. در فرازيكرد؛ كه شد به درگاه خداوند دعایي مينزدیك مي

 كنند:امام چنين به درگاه خداوند استغاثه مي

مهابا در مقابل ي... خدایا! هنگامي كه عصيانت كردم، بدین جهت عصيان نكردم كه منكر ربوبيت تو، خواركننده امر تو، ب

رایم آراست بهاي عذابت باشم؛ بلكه خطایي بود كه بر من عارض شد و نفسم آن را انگار درباره وعدهعقوبت تو، و یا سست

 پوشي بزرگمنشانه تو هم فریبم داد؛ اي هم به آنها كمك نمود و پردهو هوایم بر من غلبه كرد و بدبختي

                                                      
 ت:البلاغه اندكي متفاوت و پس و پيش اس.البته عبارات در نهج 1

إِنَّ فيِ الْفِرَارِ موَْجِدَةَ اللَّهِ وَ الذُّلَّ  لآْخِرَةِ وَ أَنْتُمْ لهَاَمِيمُ العَْرَبِ وَ السَّناَمُ الْأَعْظَم[ مِنْ سَيفِْ اوَ ایْمُ اللَّهِ لئَنِْ فَرَرْتمُْ منِْ سَيْفِ العْاَجِلَةِ لاَ تَسْلَمُوا ]تسَْلَمُونَ... 

 المْاَءَ الْجَنَّةُ تحَْتَ أَطْرَافِ الْعَوَالِي [ مَنِ الرَّائِحُ إِلَى اللَّهِ كَالظَّمْآنِ یَرِدُ بيَنَْ یَوْمِهِ ]منَْ رَائحٌِبَاقِيَ وَ إنَِّ الْفَارَّ لَغَيْرُ مَزِیدٍ فِي عُمُرِهِ وَ لَا محَجُْوزٍ بَيْنَهُ وَاللَّازِمَ وَ الْعَارَ الْ

سِلهُْمْ بِخَطَایَاهُمْ. إِنَّهُمْ لَنْ یَزوُلُوا مَّ فَإنِْ رَدُّوا الْحَقَّ فَافْضُضْ جَمَاعَتهَُمْ وَ شَتِّتْ كلَِمَتَهُمْ وَ أَبْهِ لَأَنَا أَشْوَقُ إِلَى لِقَائِهِمْ منِْهُمْ إِلَى دِیَارِهمِْ اللَّهُالْيَوْمَ تُبْلىَ الْأَخبْاَرُ وَ اللَّ

ا بِالمْنََاسرِِ تَتْبَعهُاَ الْمَنَاسرُِ وَ طِيحُ الْعِظَامَ وَ ینُْدِرُ السَّواَعدَِ وَ الْأَقْداَمَ وَ حَتَّى یرُْمَوْ[ مِنهُْمُ النَّسيِمُ وَ ضَربٍْ یَفْلقُِ الْهَامَ وَ یُمِنهُْ عَنْ مَوَاقِفهِمِْ دُونَ طَعْنٍ دِرَاكٍ یخَْرجُُ ]

 رِبِهِمْ وَ مسَاَرِحهِِمْ.يسُ وَ حَتَّى تَدعَْقَ الخُْيُولُ فِي نوَاَحِرِ أَرْضِهِمْ وَ بِأَعْنَانِ مَسَاادِهِمُ الْخمَيِسُ یَتْلُوهُ الخَْمِیُرْجَمُوا باِلْكَتَائِبِ تَقْفوُهَا الحَْلَائِبُ وَ حَتَّى یُجرََّ بِبِلَ
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 پس عصيانت كردم و با توان خود مخالفتت نمودم؛ 

ه كسي سازد و به ریسمان چاز دست مدعيان فردا چه كسي رهایم ميدهد و اكنون چه كسي مرا از عذاب تو نجات مي

 چنگ زینم اگر تو ریسمانت را از من قطع كني...

 الجنان، دعاي ابوحمزه ثمالي.؛ مفاتيح590، ص2مصباح المتهجد، ج

السَّحرَُ دعَاَ  ص یصُلَِّي عاَمَّةَ اللَّيلِْ فِي شَهرِْ رَمضَاَنَ فَإِذَا كَانَ نَرَوَى أبَُو حمَْزةََ الثُّمَاليُِّ قَالَ: كَانَ عَليُِّ بْنُ الْحُسَيْنِ سَيِّدُ الْعَابدِِی

 :بِهَذَا الدُّعَاء

تهَاَوِنٌ لَكنِْ  مُسْتَخِفٌّ وَ لَا لعِقُُوبتَكَِ مُتَعَرِّضٌ وَ لَا لِوَعيِدِكَإِلَهيِ لَمْ أَعْصِكَ حِينَ عَصَيْتُكَ وَ أَنَا برُِبُوبِيَّتِكَ جَاحِدٌ وَ لاَ بِأَمْرِكَ مُ 

 خَالَفْتكَُ فَقَدْ عَصَيْتكَُ وَ تيِ وَ غَرَّنِي سِترْكَُ المُْرخْىَ عَليََخَطِيئَةٌ عَرَضتَْ وَ سَوَّلتَْ ليِ نفَْسيِ وَ غَلَبَنيِ هَوَايَ وَ أَعاَنَتنْيِ عَلَيْهَا شِقْوَ

 .بْلَكَ عَنِّيخَلِّصُنيِ وَ بحِبَْلِ مَنْ أتََّصلُِ إِنْ أَنتَْ قَطَعتَْ حَ أَیْدِي الْخُصمَاَءِ غَدا  منَْ یُ بِجهُدِْي فَالْآنَ منِْ عذََابِكَ مَنْ یَسْتَنْقذِنُيِ وَ مِنْ

 

 شده است: هاي توحيدي ایشان، پس از توضيحي درباره آفرینش خداوند، روایت( از اميرالمومنين ع در یكي از خطبه3

مانع او نشود  وعاجزش ننماید،  طلب كندچيزى را كه ها[ است. آنها ]آفریده و او ... با جلال و عزتش فوق هر چيزي از

  .ا روزى دهدبه دولتمندى نيازش نيفتد تا او ر ؛پيشى جوید اونرود تا بر  در اى از دستششتابنده كه بر او غلبه كند؛

یگرى به سوى دكس توانِ او ارج و مقدار. از سطوت و قدرت او بى عظمتبرابر در ، و پيش او خاضع استهمه چيز 

 ...همتایى ندارد تا با او برابرى كردن تواندو او خود را از سود و زیان او بازدارد.  را ندارد كهگریختن 

 186البلاغه، خطبهنهج

 و من خطبة له ع في التوحيد و تجمع هذه الخطبة من أصول العلم ما لا تجمعه خطبة

ا یَفوُتُهُ السَّرِیعُ مِنْهاَ ءٌ مِنْهَا طلََبَهُ وَ لَا یمَْتنَعُِ عَلَيْهِ فَيغَلِْبَهُ وَ لَ لَا یعُجْزِهُُ شيَْ ءٍ مِنْهَا بجِلَاَلِهِ وَ عزَِّتهِالْعَاليِ عَلىَ كُلِّ شيَْ و هو ...

هِ إِلىَ غَيْرِهِ فَتمَْتَنِعَ كِينَة  لِعَظمََتِهِ لَا تَسْتَطِيعُ الْهَرَبَ مِنْ سلُطَْانِمُسْتَ فَيَسْبِقَهُ وَ لَا یَحْتَاجُ إِلىَ ذِي مَالٍ فَيَرْزقَُهُ خَضَعَتِ الْأَشْيَاءُ لَهُ وَ ذَلَّتْ

 ...ءَ لَهُ فَيُكَافِئَهمنِْ نَفْعِهِ وَ ضَرِّهِ وَ لَا كفُْ 

 تدبر

 «وَ لا نصَيرا  حمَْة  وَ لا یَجِدُونَ لَهُمْ مِنْ دوُنِ اللَّهِ وَلِيًّامْ رَقُلْ مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أوَْ أَرادَ بِكُ( »1

 ها گوشزد كنيم:دهد كه دو مطلب را به آنتَبَع، به ما[ دستور ميدر پاسخ به تلقي منافقان، خداوند به پيامبرش ]و به

از  توانيدنگ، نمين است؛ و با فرار از جمطلب اول )آیه قبل( این بود كه بالاخره مرگ یك واقعيت گریزناپذیر براي انسا

 مرگ فرار كنيد؛ پس به جاي پاك كردن صورت مسأله، مساله مرگ را به طور جدي براي خود حل كنيد.

تواند جلوي او بگيرد؛ و كسي حقيقتا  دوم اینكه )آیه حاضر( اگر خدا بدي یا رحمتي براي شما بخواهد، هيچكس نمي

 1(287، ص16)اقتباس از الميزان، ج .حامي و یاوري جز خدا ندارد

                                                      
ى أن الشر و الخير تابعان عل ر من الزحف و في هذه الآیة تنبيهكانت الآیة السابقة تنبيها لهم على أن حياة الإنسان مقضي مؤجل لا ینفع معه فرا.  1

 أمره بالتوكل عليه لإرادة الله محضا لا یمنع عن نفوذها سبب من الأسباب و لا یعصم الإنسان منها أحد فالحزم إیكال الأمر إلى إرادته تعالى و القرار على
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 چرا این دو مطلب؟

كنند، اما این فرار الف. مطلب اول، نوعي پاسخ نقضي به طرز فكر آنهاست )آنها مشكلي دارند كه از مرگ فرار مي

د و خدا را دهي تان به عالم را تغييركند(؛ اما مطلب دوم، ارائه راه حل براي مشكل آنهاست )نوع نگاهمشكلشان را حل نمي

 (203جدي بگيرید، تا مرگ هم نتواند شما را به چالش بكشاند( )ایستاده در باد، ص

دش نگاه ب. این دو، پرداختن به یك مطلب است از دو زوایه خود و خدا؛ یعني انسان عاقل، چه از منظر وضعيت خو

اش در قبال خدا يفهاش را بر اساس ایمان و وظدگيكند؛ و چه از منظر نسبتي كه با خدا دارد، بهترین كار این است كه نظام زن

 هاي موقتي خود و دیگران. تعریف كند، نه در قبال دلخواه

 ج. ...

 

 «حمَْة مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أَوْ أَرادَ بكُِمْ رَ( »2

 چرا؟مطلب آیه قبل را خبري گفت و این مطلب را سوالي؛ 

، الف(، و 1برخواهد مطلب جدیدي به آنها یاد دهد )تدخواست تلقي مخاطبان را رد كند، اما اینجا ميالف. در آنجا مي

اع دهد، و پرسد، كه با این سوال آنها را به درون خویش ارجبراي اینكه آنها درست متوجه شوند، سوالي از خودشان مي

 خودشان به پاسخ آن برسند.

 آموزشینکته تخصصی 

ن است كه با آدر آموزش معارف نياز نيست كه هميشه، نتيجه را مستقيم به مخاطب ارائه دهيم. بسياري از اوقات بهتر 

ن دست طرح سوال، ذهن وي را درگير و تشنه كنيم تا خودش به سمت جواب حركت كند. جوابي كه خود شخص با تامل بدا

 شنود:ب –حتي به نحو استدلالي  –مطلبي را كه صرفا از زبان دیگران یابد اثري ماندگارتر و عميق تر دارد تا مي

 نوا آنجا رود يكجا فقر هر    دوا آنجا رود يهر كجا درد

 آب آنجا رود ستي اكجا كشت هر   كجا مشكل جواب آنجا رود هر

 1... بجوشد آب از بالا و پست تا  آور بدست يكم جو تشنگ آب

 باش الله اعلم بالصواب هتشن   خطاب دیسقاهم ربهم آ تا

http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh151 / 

                                                      
 او ريروان گردد ز پستان ش يك   طفلك نازك گلو دیتا نزا.  1

 تشنه و حرارت را گرو یشو تا   بدو هايبالا و پست نیبد رو

 ايك یا يآب جو بنوش بانگ   از آن بانگ زنبور هوا بعد

 شيكشياو م یسو یريرا گ آب   شيتو كم نباشد از حش حاجت

 يخوش ابدیزرع خشك تا  یسو  ي كشيآب را تو م یريگ گوش

 رحمت پر ز آب كوثرست ابر  جان را كش جواهر مضمرست زرع

http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh151/
http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh151/
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 شناختی در وضعیت خویشتاملی جامعه

ایم؛ صره كردهعات دیني محابرخي بر این باورند كه یكي از مشكلات جامعه ما این است كه بيش از حد مخاطب را با اطلا

كند كه يمگذارد؛ و چون گوشش از آنها پر شده، فكر ها نمياطلاعاتي كه چون در عمق جانش وارد نشده، اثري در زندگي

 آنها را فهميده و دیگر حاضر به تأمل جدي و شنيدن آنها به نحو عميق نيست.

 ب. ...

 

  إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أَوْ أَرادَ بكُِمْ رحَْمَة  مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ( »3

اراده  تانیرا برا يرحمت ایبخواهد  يايشما بد ياگر برا ،كند يريآن كه از ]خواست[ خدا در مورد شما جلوگ ستيك»

 «. كند

 هاي مختلفي بيان شده است؛ مثلا: این مضمون در قرآن كریم به صورت

هر رحمتى را كه : نَّاسِ مِنْ رحَمَْةٍ فَلا ممُْسِكَ لهَا وَ ما یمُسْكِْ فَلا مُرْسِلَ لهَُ منِْ بَعْدهِِ وَ هُوَ الْعَزیزُ الحَْكيمُما یَفتْحَِ اللَّهُ للِ»

 «اى نباشداى نيست، و هر چه را بازدارد هرگز آن را پس از او گشایندهخداوند براى مردم بگشاید هرگز آن را بازدارنده

 (2فاطر/)

هر كس پاداش دنيا را بخواهد، پاداش دنيا و آخرت در نزد ة:  كانَ یُریدُ ثَوابَ الدُّنْيا فعَنِْدَ اللَّهِ ثَوابُ الدُّنيْا وَ الْآخِرَمَنْ»

 (124)نساء/ «تخداس

 (10)فاطر/ «تند اسیكسره از آن خداو عزت خواهد )بداند كه( عزتهر كه : مَنْ كانَ یرُیدُ الْعِزَّةَ فَللَِّهِ الْعِزَّةُ جَميعا »

 تاملی با خویش

 اي بيندیشيم! اگر خدا را باور داریم، لحظه

 كنيم؟كنيم، از كجا و به كجا فرار مياگر از چيزي فرار مي

مگر نه این است كه همه چيز به ید قدرت اوست؟ پس، اگر خدا بخواهد به كسي ضرري یا سودي برساند، چه كسي 

 تواند مانع او شود؟مي

 خواهد از ضرري در امان بماند و به نفعي برسد.كند، مي، هركس كه از چيزي فرار ميدر واقع

مان ها به دست خداست و هيچكس یاراي ایستادگي در برابر خواست او را ندارد، چرا در زندگياگر همه سود و زیان

 (204در باد، ص ستادهیارویم؟ )تنها در آخرین مرحله سراغ او مي

 

 «دُونَ لهَمُْ منِْ دُونِ اللَّهِ وَلِيًّا وَ لا نَصيرا وَ لا یَجِ( »4

 تاكيد كرد.« نصير»و « وليّ »هاي مختلفي كه انسان با خدا دارد، بر دو مفهوم در ميان نسبت

 چرا؟
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ت؛ كسي كه در یاور اس« نصير»برد. سرپرست است، كسي كه از بالا انسان را در مسيري كه دارد به جلو مي« وليّ»الف. 

اي در ي نه پشتوانهیعن« نصير»دارد و نه « وليّ»كند. كسي كه نه ایستد و او را براي رسيدن به مقصودش كمك مير انسان ميكنا

 عالم دارد و نه همراهي؛ و كاملا تك و تنها افتاده است.

 ب. ...

 

 «وَ لا نصَيرا  مْ رحَمَْة  وَ لا یَجِدُونَ لَهُمْ مِنْ دوُنِ اللَّهِ وَلِيًّاأَرادَ بِكُ قُلْ مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أوَْ ( »5

 غيير داد؟ت...« نمي یابند یاوري »به حالت غایب ...« كيست كه شما را حفظ كند »چرا لحن آیه را از حالت مخاطب 

كنند[ لذا از سخن مرض پر شده، ]به حق اعتنایي نميالف. چون مخاطبانش بيماردلان و منافقان بودند و دلشان از كفر و 

 (287، ص16با آنها اعراض كرد و با پيامبرش سخن گفت. )الميزان، ج

در نتيجه  است.«( بگو»)مضمونِ مربوط به « مقول قول»دهد كه فقط جمله اول ب. به لحاظ نحوي، این تغيير نشان مي

ا با خود درگير كند؛ نافق و بيماردل باید تذكر داد، همان پرسشي است كه آنها رخواهد بفرماید آن مطلبي كه در مواجهه با ممي

 ند یافت.و این جمله اخير، دیگر توضيحي از خدا براي ماست، كه خيالمان راحت باشد كه آنها سرپرست و یاوري نخواه

 نکته تکمیلی تعلیم و تربیت

( 2ب است )تدبرردن مخاطب به تامل، در بسياري از اوقات مناساگرچه در مواجهه با مخاطب، استفاده از پرسش و وادار ك

ر مخاطب قرار داد؛ اما نباید همواره صرفا به پرسش بسنده كرد، بلكه در برخي موارد باید به وضوح، مطلب نهایي را در اختيا

له دوم، ن است؛ و جمالبته مخاطب با مخاطب متفاوت است؛ چنانكه در این آیه، جمله اول مخاطبش منافقان و بيماردلا

 مخاطبش خود پيامبر و مومنان.

 ج. ...

 

 «حمَْة مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أَوْ أَرادَ بكُِمْ رَ( »6

و « وءس»ين برود، چرا در این آیه، به كار مي« غضب»، «رحمت»و در مقابل « حُسن»، «سوء»با اینكه غالبا در مقابل 

 تقابل انداخت؟« رحمت»

اي به آنها شد بديخواهد به طور ضمني نشان دهد كه اگر قرار باكردند، مياز جنگ فرار مي« سوء»الف. آنها براي فرار از 

اقعا مبتلا اي كه شخص را مشمول غضب خدا كند، و«سوء: بدي»نرسد باید مشمول رحمت خداوند واقع شوند؛ وگرنه فرار از 

 است، نه فرار از آن.« وءس»شدن به 

 1ب. ...

                                                      
 ابوحيان اندلسي آن را رد كرده و جهت اطلاع آن را آوردم:  . زمخشری سخني گفته كه 1

بسوء إن أراد بكم رحمة،  قال الزمخشری: فإن قلت: كيف جعلت الرحمة قرینة السوء في العصمة، و لا عصمة إلا من السوء؟ قلت: معناه أو یصيبكم

 لأول لما في العصمة من معنى المنع. انتهى.متقلدا سيفا و رمحا أو حمل الثاني على ا فاختصر الكلام و أجرى مجرى قوله:
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 این را در کانال نگذاشتم

 «حمَْة مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أَوْ أَرادَ بكُِمْ رَ( »7

 رد؟اده كاستف« من ذا الذي: كيست آن كه»بيان نكرد و از تعبير « آیا كسي هست كه»چرا مطلب را با تعبير ساده 

  1طلبد.تري ميرسد تاكيد شدیدتري در این تعبير هست كه جواب جديالف. به نظر مي

 ب. ...

 

 

  قلَيلاً قَدْ یعَلْمَُ اللَّهُ المُْعَوِّقينَ مِنْكُمْ وَ القْائلِينَ لإِخِْوانهِمِْ هلَمَُّ إِليَنْا وَ لا یَأْتوُنَ الْبَأسَْ إلِاَّ  18 آیه( 33) احزاب سوره( 437

 1438رمضان  11  16/3/1396

 ترجمه

شان رادرانبدارند و كساني كه به داند كساني از شما را كه ]دیگران را از حضور در جنگ[ بازميتحقيق خداوند ميبه

 كه ]خودشان[ جز اندكي به كارزار نيایند.گویند به نزد ما آیيد؛ و/درحاليمي

 ای و نحوینکات ترجمه

 «قَدْ یَعلْمَُ»

قد »كند )مثلا بر فعل مضارع بياید دلالت بر تقليل مي« قد»ر الفيه از كلام سيبویه چنين برداشت كرده كه اگر ابن مالك د

در مورد « قد یري»یا « قد یعلم»با توجه به اینكه این تحليل در مواردي )مانند آیاتي كه تعبير «(. بسا بداندچه»یعني « یعلم

است گاهي دلالت بر تقليل « ربما»كه به معناي « قد»اند كند، برخي مانند زمخشري گفتهرود( چالش ایجاد ميخداوند به كار مي

ها شيوع پيدا كرده است. در كلمات بعدي« قد: حرف تكثير»و تعبير  2(17، ص2، جالكشاف) .«تكثير»كند و گاهي دلالت بر مي

اده، این برداشت اشتباهي از كلام سيبویه بوده است و به ( اما چنانكه ابوحيان نشان د46، ص3إعراب القرآن الكریم، ج)مثلا: 

محققا( است و این اختصاص به ماضي ندارد، بلكه به قرینه « )= تحقيق»در همان معناي « قد»چنين تكلفي نياز نيست بلكه 

                                                      
البحر )منعكم من مراد اللّه. أما الوجه الأول ففيه حذف جملة لا ضرورة تدعو إلى حذفها، و الثاني هو الوجه، لا سيما إذا قدر مضاف محذوف، أی ی

 (462، ص8المحيط في التفسير، ج

  /hadeed-http://yekaye.ir/al-057-11  1تدبر ۷4در جلسه 11مقایسه شود با حدید/.  1

 ء لزیادة الفعل و كثرته نحو قوله: قد نعلم بمعنى ربما الذی تجي.  2

 أَخُو ثِقَةٍ لاَ تهُلِْكُ الْخَمْرُ ماَلهَُ       وَ لَكِنَّهُ قدَْ یهُلِْكُ المَالَ نَائلُِ 

http://yekaye.ir/al-hadeed-057-11/
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ر المحيط في التفسير، البحبه كار آید. )« ربما»كلام است كه در ماضي یا مضارع ممكن است از این معنا عدول شود و در معناي 

 1(488-487، ص4ج

                                                      
 [ من أن قد تأتي للتكثير في الفعل و الزیادة قول غير مشهور للنحاة و إن كان قد قال بعضهم مستدلا بقول الشاعر:یمخشرو ما ذكره ]الز.  1

 قد أترك القرن مصفرّا أنامله       كأنّ أثوابه مجّت بفرصاد     

 و بقوله: 

 أخي ثقة لا یتلف الخمر ماله       و لكنه قد یهلك المال نائله     

احد و لا بالكرم مرّة واحدة، و إنما ی نقوله: إن التكثير لم یفهم من قَدْ و إنما یفهم من سياق الكلام لأنه لا یحصل الفخر و المدح بقتل قرن وو الذ 

ى لا یمكن فيه الزیادة و تعال هن علمیحصلان بكثرة وقوع ذلك و على تقدیر أن قد تكون للتكثير في الفعل و زیادته لا یتصور ذلك، في قوله: قَدْ نَعْلَمُ لأ

ليها هي مهيئة لأن یليها الفعل و ما المهيئة ء لزیادة الفعل و كثرته، و المشهور أن ربّ للتقليل لا للتكثير و ما الداخلة عالتكثير، و قوله: بمعنى ربما التي تجي

 لترجّي. اتزل كأنّ عن التشبيه و لا لعل عن لم  كرلا تزیل الكلمة عن مدلولها، ألا ترى أنها في كأنما یقوم زید و لعلما یخرج ب

يبویه، فإن خلت من معنى بعض أصحابنا: فذكر بما في التقليل و الصرف إلى معنى المضيّ یعني إذا دخلت على المضارع قال: هذا ظاهر قول س قال

رَسُولُ  تُؤْذوُنَنِي وَ قَدْ تَعلَْموُنَ أنَِّي مَحزُْنُكَ و قوله لِدْ نَعْلَمُ إِنَّهُ ليََ قَ»التقليل خلت غالبا من الصرف إلى معنى المضيّ و تكون حينئذ للتحقيق و التوكيد نحو قوله 

 و قول الشاعر:« اللَّهِ إِلَيْكُمْ

 و قد تدرك الإنسان رحمة ربّه       و لو كان تحت الأرض سبعين وادیا     

 انتهى.« تَقلَُّبَ وَجهِْكَ  نرَىقَدْ»و قد تخلو من التقليل و هي صارفة لمعنى المضي نحو قول:  

في ری الظمآن: كلمة قَدْ تأتي للتوقع و  ء و إیجابه و تصدیقه و نَعْلَمُ بمعنى علمنا. و قال ابن أبي الفضلقال مكي: قَدْ هنا و شبهه تأتي لتأكيد الشي و

 إن الجبان قد یشجع. تأتي للتقریب من الحال و تأتي للتقليل انتهى، نحو قولهم: إن الكذوب قد یصدق و 

 ای از این اختلافات ارائه داده است كه خلاصه خوبي از بحث است:بندیجمع ابن عاشوردر ميان معاصران، 

 ميَِّةِ.( فِي تَحْقِيقِ الْجُمْلَةِ الِاسْوَقد تَحْقِيقٌ لِلْخبَرَِ الفِْعلِْيِّ، فهَُوَ فِي تحَْقِيقِ الجُْمْلَةِ الْفِعْلِيَّةِ بِمَنْزلِةَِ )إنَِّ

 جرََّدَةِ مَنْ نَاصِبٍ وجَاَزِمٍقَدْ مخُتَْصٌّ بِالدُّخوُلِ عَلىَ الأْفَْعَالِ الْمُتَصَرِّفةَِ الْخبَرَِیَّةِ الْمُثْبَتةَِ الْمُ فَحَرفُْ

ةِ لِلْفِعْلَيْنِ. وَقَدْ شاَعَ عِندَْ خُولُهَا ماَضيِاً أَوْ مُضَارِعًا، ولَاَ یخَتْلَِفُ مَعْنَى قَدْ باِلنِّسبَْتَنْفيِسٍ، وَمعَنَْى التَّحْقِيقِ مُلَازِمٌ لَهُ. وَالأْصَحَُّ أَنَّهُ كَذَلِكَ سَوَاءٌ كَانَ مدَْ وَحَرفِْ

فِي هَذِهِ « الْكشََّافِ»لَامِ كَخُوذٌ مِنْ كَلَامِ سِيبَوَیْهِ، ومَنِْ ظَاهِرِ قَالَ بَعضُْهُمْ: إِنَّهُ مَأْكَثِيرٍ مِنَ النَّحْویِِّينَ أنََّ قَدْ إِذَا دَخَلَ علََى الْمضَُارِعِ أَفَادَ تَقْلِيلَ حُصُولِ الفْعِْلِ. وَ

 الْآیَةِ.

ذَا هُوَ الَّذیِ اسْتَخلَْصْتُهُ منِْ كلَاَمِهِمْ ةٍ أصَلِْيَّةٍ. وَهَعلََى التَّقْلِيلِ لكَِنْ باِلْقَریِنَةِ ولَيَْسَ بِدلَاَلَ أنََّ كَلَامَ سِيبَویَهِْ لاَ یَدلُُّ إِلَّا علََى أنََّ قَدْ یُسْتَعْمَلُ فِي الدَّلَالةَِ وَالتَّحْقِيقُ

 عِندْیِ. عَلَيْهِوَهُوَ الْمُعَوَّلُ 

ي تفَسْيِرِ قوَْلهِِ تَعَالَى: فِماَ صَرَّحَ بهِِ الزَّمَخشْرَیُِّ عِ فِي إِفَادَةِ تحَقِْيقِ الْحُصُولِ، كَفَلَا فرَْقَ بَينَْ دُخوُلِ قدَْ علََى فِعْلِ الْمضُِيِّ وَدُخُولهِِ علََى الفْعِْلِ الْمضُاَرِ وَلِذَلِكَ

 النُّورِ. ورَةِقَدْ یَعْلَمُ مَا أَنْتُمْ عَلَيْهِ فِي سُ

لًا مُضَارِعًا معََ ماَ یُضَمُّ وِ الِاستْقِْباَلِ إِنْ كَانَ الْفِعْلُ بَعْدَ )قَدْ( فِعْ الْحَالِ أَوَفِي زَمَنِ یُعْتبَرَُ فيِ الزَّمَنِ الْماَضِي إِنْ كَانَ الْفِعْلُ الَّذِی بَعْدَ قَدْ فِعْلَ مضُِيٍّ، فَالتَّحقِْيقُ

عْلٍ ليَسَْ مِنْ شَأنْهِِ أنَْ یشَُكَّ عَرُّضِ لتَِحقْيِقِ فِقَامَتِ الصَّلَاةُ. وَهُوَ كِنَایَةٌ تَنشَْأُ عَنِ التَّ مِثْلَ تقَرْیِبِ زَمَنِ الْماَضِي مِنَ الْحاَلِ فِي نَحْوِ: قَدْ لْمَقَامِ،إِلَى التَّحْقِيقِ مِنْ دَلَالةَِ ا

یهِْ للِْهُذَلِيِّ، وَحقََّقَ ابْنُ برَِّیٍّ أَنَّهُ وَمضَُارِعُ منَِ الدَّلاَلةَِ علََى التَّجَدُّدِ، كَالبْيَتِْ الَّذِی نَسَبهَُ سِيبَ الْمضَُارِعِ تَبَعاً لِماَ یقَتَْضِيهِ الْ معََالسَّامعُِ فِي أَنَّهُ یَقعَُ، وَمِثْلَ إِفَادَةِ التَّكثْيِرِ 

 لِعَبِيدِ بنِْ الْأَبْرصَِ، وَهُوَ:

 كأََنَّ أَثْوَابَهُ مُجَّتْ بِفِرْصَادِ   أَتْركُُ الْقِرنَْ مُصْفَرًّا أَنَاملِهُُ  قَدْ

 زُهَيْرٍ: وَبَيْت
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 «الْمُعَوِّقينَ»

 ألفاظ مفرداتشود. )كسي یا چيزي است كه مانع انجام كار خير مي« عائق»است و « بازداشتن»به معناي « عوق»ماده 

ه باشد یا به تعبير ااند معناي دقيق آن به تاخير انداختني است كه با بازداشتن و ممانعت همر( البته برخي گفته597ص القرآن،

(. 321ص ،8ج م،الكری القرآن كلمات فى التحقيقدیگر، به تاخير انداختني كه سمت و سوي كار را به سمت دیگري تغيير دهد )

ز انجام كاري بازي ااسم فاعل از این ماده است كه به باب تفعيل رفته و متعدي شده است، یعني كسي كه دیگران را « مُعوَِّق»

 دارد.مي

 ین ماده تنها همين یكبار در قرآن كریم به كار رفته است. ا

 ،21ج القرآن، اعراب فى الجدولاست؛ به معناي: بيایيد، به این سمت روي آورید. )« امر»اسم فعل در معناي  «هَلُمَّ» 

 1(143ص

 «الْبَأسَْ »

                                                      
 یهُلِْكُ الْمَالَ نَائِلهُُ  وَلَكِنَّهُ قَدْ  ثِقَةٍ لاَ تهُلِْكُ الْخَمْرُ ماَلهَُ  أَخَا

 إفادة استحضار الصورة، كقول كعب: و

 لقد أقوم مقاما لو یقوم به       أرى و أسمع ما لو یسمع الفيل     

 لظلّ یرعد إلّا أن یكون له       من الرسول بإذن اللّه تنویل     

 تلك الحالة العجيبة من الوجل المشوب بالرجاء. أراد تحقيق حضوره لدى الرسول صلّى اللّه عليه و سلّم مع استحضار 

یه. و قد ردّه عليه أبوحيّان ردّا وجيها مالك لكلام سيبوء ممّا حمّلوه، و ما نشأ اضطراب كلام النحاة فيه إلّا من فهم ابنالتحقيق أنّ كلام سيبویه بری و

 (۷1، ص6)التحریر و التنویر، ج

( 530، ص3رود )الكشاف، جبه كار مي« حاضر شوید و نزدیك آیيد»ای مانند انسته كه برای یك فعل متعدی. البته زمخشری آن را صرفا صوتي د 1

 اما ابوحيان توضيح داده است كه این سخن درست نيست بلكه اسم فعل است آنگاه درباره اینكه از چه تركيب شده چنين توضيح داده است:

 .انتهى. اقرب و احضر: مثل متعد فعل به سمي صوت هو و: قال إلينا، نفسكمأ قربوا أی إلينا، هلموا و: الزمخشری قال و

. البصریين مذهب هو و لم، و للتنبيه التي ها من مركب هو: فقيل تركيبه أصل في مختلف مركب هو إنما و صوتا، ليس هلم أن النحویون عليه الذی و

 و إلينا أنفسكم قربوا أی: إِلَينْا مَّهَلُ قدر لذلك و متعد، فعل به سمي: قوله أما و. النحو في رمذكو منهما المختار ترجيح على الكلام و أم، و هل من: قيل و

 ،القتال أی: الْبَأْسَ یَأْتُونَ لا وَ. إلينا أقبلوا و إِلَيْنا، هَلُمَّ: كقوله اللازم و شهداءكم، احضروا أی: شهَُداءَكُمُ هَلُمَّ قُلْ: كقوله فالمتعدی لازم و متعد أنه: النحویون

 و زمانه، لقصر إما قلته و. قَلِيلًا إِلَّا قاتَلُوا ما: لهكقو إليه، اضطروا إذا قليلا شيئا إلا یقاتلون نراهم لا و معهم، أنهم یوهمونهم المؤمنين، مع یخرجون. قَلِيلًا إِلَّا

 (463، ص8البحر المحيط في التفسير، جتحقيق ) لا تلميع و ریاء إنه و عقابه، لقلة إما

 توضيح داده است: 4۷۷ص ،4ج هم در الدقائق كنز صاحب تفسير

 .الحجاز أهل عند یتصرفّ، لا فعل اسم هَلُمَّ:

 .تميم بني عند یجمع، و یؤنّث فعل و

 .الأصل فإنّه اللام، في السّكون التقدیر الألف حذفت. قصد إذا: لمّ من «هالمّ» البصریّين عند أصله و

 كما لازما، و. الآیة في كما عدیّا،مت یكون و الأمر تدخل لا «هل» لأنّ بعيد، هو و. اللام على حركتها بإلقاء الهمزة فحذفت «أمّ هل» الكوفييّن عند و

 .إِلَينْا هَلُمَّ :تعالى قوله في
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از  يناش يهايلبا در مورد سختاست، كه غا يشدت و سخت يبؤس( به معنا ای)بأس « بءس»ماده قبلا اشاره شد كه 

 (/anam-http://yekaye.ir/al-006-149042)جلسه .روديفقر به كار م ایجنگ و

 شأن نزول

 درباره شأن نزول این آیه چند قول مطرح شده است:

بور كردند و به سمت مسلمانان آمدند، مسلمانان در جنگ احزاب، وقتي عمرو بن عبد ود و یارانش از خندق ع -

همگي از ترس عقب رفتند؛ منافقي از مهاجرین به شخصي كه كنارش بود گفت: آیا این عمرو، كه گویي خودِ شيطان 

برد. بيایيد ]حضرت[ محمد ص را به او بيني؟ به خدا كه هيچكس از دست او جان سالم به در نمي است، را نمي

 داندمي خداوند تحقيقبه»كه:  بكشد و ما هم به قوم خودمان برگردیم؛ و آنگاه خداوند این را نازل كرد بدهيم تا او را

 آیيد؛ ما نزد به گویندمي شانبرادران به كه كساني و دارندبازمي[ جنگ در حضور از را دیگران] كه را شما از كساني

 1«این بر خدا آسان است»تا آنجا كه فرمود « ورزندما حرص مي؛ به شنيایند كارزار به اندكي جز[ خودشان] كهرحاليد

 (183ص ،2ج القمي، )تفسير

اي از منافقان مدینه به بقيه انصار )كه اهل مدینه بودند( گفتند: ]حضرت[ محمد و اصحابش ]در برابر مشركان[ عده -

رده بودند؛ آنها را رها كنيم و برویم به اي بيش نيستند؛ و اگر گوشت بودند، ابوسفيان و این احزاب آنها را خولقمه

، 3البحر المحيط؛ 546، ص8، ج2جمع البيانمزندگي خود برسيم كه ما نگرانيم شما هم به خاطر او به هلاكت بيفتيد. )

 (463، ص8ج

 را شقرفي بود، آمده شهر درون به جنگ ميدان ازبراي انجام كاري  ص پيامبر یاران از یكىزید نقل شده است: از ابن -

 مشغول هانيزه و شمشيرها ميان در خدا پيامبر و یياینجا تو گفت بود. شراب و بریان گوشتمشغول خوردن  كه دید

                                                      
 عَمْرُو فَواَفَى معَهَُ الَّذیِ الْفَارِسيِِّ  تَدبْيِرِ  مِنْ هَذَا لهَُمْ فقَيِلَ ذلَِكَ قَبْلَ تَعْرِفهُاَ العْرََبُ كَانتَِ  ماَ مكَيِدَةٌ هَذهِِ : قَالوُا الخَْنْدَقِ إِلىَ نَظَروُا فلََمَّا قُرَیْشٌ أَقْبلََتْ وَ .  1

 إِلَى الْخَنْدَقَ طَفِروُا حتََّى بِخَيْلهِِمْ فَصاَحُوا یَدَیْهِ بيَنَْ  أصَحَْابَهُ صَفَّ قَدْ ص اللَّهِ رسَُولُ كاَنَ وَ الْخَنْدَقِ إِلَى الْخطََّابِ بْنُ ضرِاَرُ وَ وَهْبٍ بْنُ هُبيَرَْةُ وَ وُدٍّ عَبْدِ بْنُ

 فُلَانٌ  هُوَ وَ ینَالْمُهَاجرِِ منَِ رجَُلٌ قَالَ وَ أَیْدِیهِمْ بيَنَْ ص اللَّهِ رَسُولَ  قَدَّموُا وَ ص اللَّهِ رَسُولِ خلَْفَ كُلُّهُمْ ص اللَّهِ  رَسُولِ أَصْحاَبُ فَصَاروُا ص اللَّهِ رَسُولِ جَانِبِ

 نَبِيِّهِ لَىعَ اللَّهُ فَأَنْزلََ  بِقَومْنَِا، نَحنُْ  نَلْحقَْ  وَ لِيقَتُْلَهُ محَُمَّداً إِلَيهِْ  نَدْفعَْ فهَلَُمُّوا أَحَدٌ یدَیَهِْ  مِنْ یُفلِْتُ مَا اللَّهِ وَ لاَ عَمْرواً الشَّيْطَانَ هذََا ترََى ماَ أَ: إِخْوَانِهِ مِنْ بِجَنبْهِِ لِرَجلٍُ 

 .یسَيِراً اللَّهِ علََى ذلكَِ  كانَ وَ قوَْلهِِ  إِلَى عَلَيْكُمْ أَشِحَّةً قَلِيلًا إِلَّا الْبَأْسَ یَأتْوُنَ لا وَ إِلَيْنا هَلُمَّ لإِخِْوانهِِمْ الْقائِليِنَ وَ منِْكُمْ المْعَُوِّقِينَ اللَّهُ یَعْلَمُ قَدْ قوَلْهَُ  الْوَقْتِ ذَلِكَ فِي

 كنند:مطلب را بيشتر باز مي 189ایشان در ص

 .بقومنا نحن نلحق و قریش إلى محمدا عندف هلم: عوف بن الرحمن لعبد قال لما فلان في الآیة هذه نزلت و یسَيِراً اللَّهِ علََى ذلِكَ كانَ وَ قوله إلى 

 قالوا بأنهم ذلك و عنه لينصرفوا یشغلونهم و یثبطونهم و ص الله رسول مع الجهاد عن يرهمغ یعوقون الذین هم و «منِكُْمْ الْمُعَوِّقِينَ  اللَّهُ  یَعْلَمُ قَدْ».  2

 المنافقين لإخوانهم قالوا اليهود یعني «لِإِخْوانهِِمْ الْقائِلِينَ وَ» الأحزاب هؤلاء و سفيان أبو لالتهمهم لحما كانوا لو و رأس أكلة إلا أصحابه و محمد ما لهم

 نخاف فإنا محمدا خلوا و تحاربوا لا المسلمين ضعفة من لإخوانهم قالوا المنافقون هم القائلون قيل و محمدا دعوا و إلينا أقبلوا و تعالوا أی «إِلَيْنا هَلُمَّ»

 الهلاك عليكم

 و محمد ما: یقولون سلّم، و يهعل اللّه صلىّ اللّه رسول أنصار من المدینة ساكني من إخوانهم یثبطون المنافقون، أی كانوا، لإخوانهم القائلين و.  3

 .معنا كونوا و إلينا تعالوا: المدینة لأهل یقولون كانوا اليهود، هم: قيل و. فخلوهم سفيان، أبو لالتهمهم لحما كانوا لو و رأس، أكلة إلا أصحابه

http://yekaye.ir/al-anam-006-042/
http://yekaye.ir/al-anam-006-042/
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 نخواهد باز ميدان این از هرگز او سوگند خدا بهاید. تان محاصره شدهكه همه !تو هم بيا گفت جوابش در! است؟ پيكار

 خدمت سازم،مى خبر با گفتى آنچه از را ص خدا رسول و روممى سوگند خدا به گویى،مى دروغ :گفت وي! گشت

 (463ص ،8ج ، المحيط البحر) 1.شد نازل فوق آیه اینجا در گفت را جریان و آمد ص پيامبر

ي است كه از خندق منافقينبرخي از عبد اللّه بن أبيّ، و معتب بن قشير، و از ابن سالب نقل شده است كه این در مورد  -

و براي برادرانشان در لشكر  گفتند بنشين و نرو.آمد، به او ميبرگشته بودند. هر یك از منافقان كه نزدشان ميبه مدینه 

شدند كه مردم گشتند و جلوي چشمها ظاهر مينوشتند كه نزد ما بيایيد كه منتظرتان هستيم؛ و گاه به لشكر برمي

 (463ص ،8ج ، المحيط البحر) 2متوجه غبيت آنها نشوند.

 (546ص ،8ج ، البيان مجمع)گفتند. اند كه این سخني است كه یهودیان به دوستانشان در ميان منافقان ميبرخي گفته -

 حدیث

كرد. حضرت پاسخي  اي از جریانات متهماي به اميرالمومنين ع نوشت و ایشان را در پارهنمایي، نامه( معاویه براي مظلوم1

 ده است:دادند كه در فرازي از این پاسخ آم

ى، تو باید جواب دار اي كه تو با اوبا توجه به نسبت خویشاوندي داده؛ روى عثمان و من بين اي كردي به آنچهاما اشاره 

 یارى را او واستخ كسي كه آیا نمایاندیم؟ او شدن راه كشته و كردیم، دشمنى او با بيشتر یك كدام تو، و دهي كه از ميان من

 را مرگ و دنمو دریغ یاریش از او و خواست یارى او از كسي كه كند؛ یا خوددارى وي خواست كه از و اما او نگذاشت كند

  سر رسيد؟! قدرش و قضاء اینكه تا كشاند او بسوى

شان ه برادرانكه ب يو كسان دارندي[ بازمكمكرا از  گرانیاز شما را كه ]د يكسان دانديخداوند م قطعا»به خدا سوگند 

 (18)احزاب/« .ندیايبه كارزار ن ي]خودشان[ جز اندك كهيدرحال د؛یيد ما آبه نز ندیگويم

، گرفتمایراد ميشد عثمان بر اثر بدعتهائى كه از او آشكار مىه اینكه ب خواهم عذرخواهي كنم بابتمن با این سخنان نميو 

 «كه گناهى ندارد يكس بسا سرزنش شده است»د، پس اشاو گناه به اگر ارشاد و راهنمائى من نسبت ب كه

 ]و به این شعر تمسك جست[

بقدري كه  كسيه از ]كنایكه بسيار پند دهد تهمت و بدگمانى بدست آرد  و گاه باشد كه كسي «و قد یستفيد الظنّةّ المتضّح»

  [متهّم ميشود كه شاید منظور بد دارد كوشد كهخيرخواهانه ميدر اندرز دادن 

                                                      
 رسول و هاهنا أنت: فقال نبيذ، و سویق عنده قهشقي فوجد الأحزاب، یوم سلمّ، و عليه اللّه صلّى اللّه رسول عند من رجل انصرف: زید ابن قال.  1

 الذی و كذبت: فقال أبدا، محمد یستقبلها لا به یحلف الذی و. بصاحبك و بك أحيط فقد إليه، هلم: فقال السيوف؟ و الرماح بين سلّم و عليه اللّه صلّى اللّه

 .الآیة بهذه نزل قد جبریل فوجد ليخبره، فذهب. بأمرك لأخبرنه و به، یحلف

: له قالوا المنافق جاءهم فإذا. المدینة إلى الخندق من المنافقين من رجع من و قشير، بن معتب و أبيّ، بن اللّه عبد في هي: السائب ابن قال و.  2

 ليرى فيأتون إتيانه، نم بدا یجدوا أن إلا العسكر یأتون لا كانوا و. ننتظركم فإنا ائتونا أن العسكر في إخوانهم إلى یكتبون و تخرج، لا و اجلس ویحك

 فنزلت المدینة، إلى عادوا عنهم غفل فإذا وجوههم، الناس
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توكّل  ها بر اوتن توفيق من تنها به ]عنایت[ خداوند استم، و شتتوانائى دا اندازه كه مگر اصلاح آن» خواستمو من نمي

 (88)هود/« .گردمتنها به سوي او باز ميو  كنممي

 178ص ،1ج ،(للطبرسي) الإحتجاج ؛28البلاغه، نامهنهج

 جوابا معاویة إلى ع له كتاب من و

 منَْ  أَ قَاتلِهِِ مَ إِلىَ أَهْدَى وَ لَهُ أَعْدَى كَانَ  فَأَیُّنَا مِنْهُ حمِِكَلِرَ هَذِهِ عنَْ تجَُابَ أَنْ فَلَكَ عُثمَْانَ رِأَمْ وَ أَمْرِي مِنْ كاَنَ مَا ذكََرْتَ ثُمَّ

 اللَّهُ یَعْلَمُ لقَدَْ» للَّهِا وَ كَلَّا عَلَيْهِ قَدرَُهُ أَتىَ تَّىحَ إِلَيْهِ المَْنُونَ بثََّ وَ عَنْهُ فَتَرَاخىَ اسْتَنصَْرَهُ أَمَّنِ اسْتَكَفَّهُ وَ فَاسْتقَعَْدَهُ نُصرَْتَهُ لَهُ بَذَلَ

 «.قَلِيل ا إِلَّا البْأَسَْ یَأْتُونَ لا وَ إِلَينْا هَلُمَّ لِإخِْوانِهِمْ الْقائِلِينَ وَ مِنكُْمْ الْمُعَوِّقِينَ

 لهَُ  بَذَنْ لَا مَلُومٍ فَرُبَّ لَهُ هِدَایَتيِ وَ إِرْشاَدِي إِلَيْهِ بُالذَّنْ كَانَ فَإِنْ دَاثا أحَْ عَلَيْهِ أَنْقِمُ كنُتُْ أَنِّي مِنْ لِأَعْتَذِرَ كُنتُْ مَا وَ

 المُْتَنَصِّحُ  الظِّنَّةَ یَسْتَفِيدُ قَدْ وَ

 « أنُيِبُ إِلَيْهِ وَ تَوَكَّلتُْ عَلَيْهِ بِاللَّهِ إِلَّا تَوفِْيقيِ ما وَ اسْتَطَعتُْ ماَ الْإِصْلاحَ إِلَّا» أَرَدْتُ مَا وَ 

 

 فرماید:فرمودند همانا خداوند عز و جل مي( از امام صادق ع روایت شده است كه رسول خدا ص مي2

 دهند[ ؛زنند ]دین را ابزار رسيدن به دنيا قرار ميواي بر كساني كه با دین براي دنياطلبي خدعه مي

 رسانند!كنند، به قتل مياد امر ميواي بر كساني كه آن دسته از مردم را كه به قسط و د

 واي بر كساني كه مومن ناچار است در ميان آنها روزگارش را به تقيه سپري كند!

 اند؟!اند؟ یا بر ]مخالفت با[ من جرأت پيدا كردهآیا به ]مهلت دادن[ من مغرور شده

 حيران بماند. اي مبتلا سازم كه فرد بردبارشان هم در آنبه خودم سوگند، آنها را به فتنه

 299ص ،2ج الكافي،

 عبَدِْ  باَأَ سَمِعتُْ قاَلَ ظبَيَْانَ بْنِ یوُنُسَ عَنْ جَابِرٍ بْنِ يلَإِسمْاَعِ عَنْ سِنَانٍ  بْنِ محَُمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ یَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 یَقُولُ: جَلَّ وَ زَّعَ  اللَّهَ إِنَّ ص اللَّهِ رَسُولُ قاَلَ یَقُولُ ع اللَّهِ

 بِالدِّین؛ِ الدُّنيْاَ یخَْتِلوُنَ لِلَّذِینَ وَیْلٌ

 النَّاس؛ِ مِنَ بِالْقسِطِْ یأَمُْرُونَ الَّذِینَ یَقتْلُُونَ لِلَّذِینَ وَیْلٌ وَ

 بِالتَّقِيَّة؛ِ فيِهِمْ المُْؤْمِنُ یَسِيرُ لِلَّذِینَ وَیْلٌ وَ

 یجَْتَرِءوُنَ؟ عَليََّ أَمْ یَغْتَرُّونَ بيِ أَ

 1.حَيْرَان مِنْهُمْ الْحَليِمَ تَتْرُكُ فِتْنَة  لَهُمْ لَأُتِيحَنَّ حَلَفتُْ فَبيِ

                                                      
 اند:افتند مذمومای راه ميحجت دنبال عدهاند كساني هم كه بيخوانند مذمومای را به خود مي. همان طور كه آنها كه عده 1

مَالِيِّ قَالَ قَالَ لِي أَبُو قِيلَةَ الصَّيْرَفِيِّ قَالَ حَدَّثَنَا كَرَّامٌ عَنْ أبَِي حَمْزَةَ الثُّعَنِ الْحَسَنِ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ أبَِي عَ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحمََّدِ بْنِ عِيسَى

لرِّجاَلِ فَمَا ثُلُثَا ماَ فِي یَدِی إِلَّا ادَاكَ أَمَّا الرِّئَاسَةُ فَقَدْ عَرفَتُْهَا وَ أَمَّا أنَْ أطََأَ أَعْقَابَ فِ عَبْدِ اللَّهِ ع إِیَّاكَ وَ الرِّئَاسَةَ وَ إِیَّاكَ أنَْ تَطَأَ أَعْقَابَ الرِّجَالِ قاَلَ قلُْتُ جُعلِْتُ

 (298، ص2الكافي، ج) هُ فِي كُلِّ مَا قاَلَ.لْحُجَّةِ فَتصَُدِّقَمِمَّا وَطِئْتُ أَعْقَابَ الرِّجاَلِ فَقاَلَ لِي ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إِیَّاكَ أَنْ تَنْصِبَ رَجُلًا دُونَ ا
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 تدبر

 «نا وَ لا یَأتُْونَ البْأَسَْ إِلاَّ قَليلا  قَدْ یَعْلَمُ اللَّهُ الْمُعَوِّقينَ منِكُْمْ وَ الْقائِلينَ لِإخِْوانِهِمْ هَلُمَّ إلَِيْ( »1

مومنان است و  پردازد با این تفاوت كه ظاهرا در اینجا، بيشتر روي خطابش باره به وصف حال منافقان مياین آیه دوبا

 پردازد:كند و در این آیه به سه ویژگي آنها ميآنها را متوجه سلوك و شيوه عمل منافقان مي

 ازمي دارند؛بان را هم از انجام آن اندازند و دیگراند كه كارها را به تاخير ميالف. مُعَوِّق هستند: یعني كساني

اند اما در جامعه دیني نفوذ سخن دارند و افراد را به پيروي با اینكه منافق«: كه سوي ما آیيد اند به برادرانشانگوینده»ب. 

 خوانند.مي –در مقابل پيروي از پيامبر ص و دین خدا  –از خود 

 هاي دشوار كمتر خبري از آنها هست.د و در عرصهانطلبعافيت«: ندیايبه كارزار ن يجز اندك»ج. 

 

 «قَدْ یَعْلَمُ اللَّهُ الْمُعَوِّقينَ منِكُْمْ( »2

 «اندبازدارندگان به تاخيراندازان و از شما را كه يكسان دانديخداوند م قيتحقبه»

كنند و ا دستور داده، كارشكني ميهاي منافق و بيماردل، آن است كه در انجام كارهایي كه دین خدا به انجام آنهاز ویژگي

 (208)ایستاده در باد، ص«. چوب لاي چرخِ حركت اجتماعي مسلمانان مي گذارند»اصطلاحا 

 شناختی درباره منافقتاملی جامعه

«( كار را به تعویق اندخت»)در فارسي هم رایج شده است كه « به تاخير انداختن»در آن واحد بر دو معناي « معوق»كلمه 

 (.321ص ،8ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقدلالت دارد )« نع ایجاد كردنما»و 

ورزند؛ اما در عين حال، برخي از مسلمانان هستند كه به خاطر تنبلي یا ضعف نفس و ... در انجام وظایف شرعي تعلل مي

كوشد مانع از انجام ن است، بلكه ميتنها خودش چنيهاي منافق این است كه نهكاري به كار دیگران ندارند؛ اما از ویژگي

الْقائِلينَ كند )وظایف شرعي توسط دیگران شود و به تعبيري كه در ادامه آیه است: دیگران را هم به سمت خود جذب مي

 (.لِإخِْوانِهِمْ هَلُمَّ إِلَيْنا

 تطبیق بر جامعه ما

لعمل اجرایيِ آن در اسلام، در خصوص مردان، ترین دستورایكي از وظایف اجتماعي مسلمانان، حفظ عفت است كه واضح

چراني و ایجاد مزاحمت براي زنان؛ و در خصوص زنان: رعایت حجاب شرعي و رفتاري موقر و متين در پرهيز از چشم

 رسيم.شاءالله در آیات بعد، به این موضوع ميمواجهه با مردان است؛ كه ان

خي از مردان و زنان، به دلایل مختلف، به این وظيفه شرعي خود عمل اما نكته مرتبط با آیه حاضر این است كه گاه بر

هاي كساني است كه درصددند این رعایت نكردن را در جامعه كشاند، كوششكنند؛ اما آنچه شخص را به وادي نفاق مينمي

 دیني به صورت یك هنجار درآورند و دیگران را هم به انجام آن ترغيب كنند.

معني باشد، اما چون ممكن است خود شخص، در موقعيتي باشد كه انجام آن گناه در مورد وي بيدر این راستا، حتي 

است؛ مصداق منافق است و لذا  -« معُوّق»و به تعبير این آیه،  -براي ممانعت از تحقق وظيفه شرعي در دیگران اقدام كرده 
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كوشد، به تعبير حجابي زنان ميمردي كه در ترویج بي گناهش بسيار بدتر از كسي است كه شخصا مرتكب گناه شده است. مثلا

 اند.حجابقرآن كریم، منافق و بيماردلي است كه گناهش بسيار شدیدتر از خود زناني است كه به دلایل شخصي بي

 

 «الْقائِلينَ لِإخِْوانِهِمْ هلَمَُّ إِلَيْنا( »3

كنند اي به سخن آنان اعتنا ميالقاعده، عدهدهند؛ و عليمي منافقان درون جامعه دیني براي اهداف غيردیني خود، فراخوان

 دهند.كه آنان فراخوان مي

 پس،

 هاي منافقان است است كه افرادي مدعي و داراي نفوذ اجتماعي هستند.از ویژگي

 تبصره

 «.كنداثبات شيء، نفي ما عدا نمي»ها، به قول ما طلبه

 نفوذند، اما این بدان معني نيست كه هركسي نفوذ اجتماعي دارد، منافق باشد.یعني اگرچه منافقان افرادي مدعي و داراي 

 

 «وَ لا یَأتُْونَ الْبَأسَْ إِلاَّ قَليلا ( »4

به معناي سختي و شدت است كه گاه مشخصا درباره « بأس»این عبارت، بيانگر سومين ویژگي منافقان در این آیه است. 

 چيست؟« ندآیمين يجز اندكبأس  در هنگام»اینكه  رود. مقصود ازشرایط جنگي به كار مي

، مجمع البيانآیند مگر از باب ریا و در حدي كه غيبت آنها واضح نشود. )سدي، به نقل الف. براي مبارزه در راه خدا نمي

 (546، ص8ج

 (546، ص8بيان، جمجمع الشوند مگر با اكراه در حالي كه دلشان با دشمن است )قتاده، به نقل ب. در جنگ حاضر نمي

 (341، ص9ج. جبهه رفتن مهم نيست، در جبهه ماندن مهم است. )قرائتي، تفسير نور، ج

مشكلات اجتماعي  زدگي است؛ یعني تا جایي كه بتوانند از حضور و یاري در عرصهطلبي و رفاهد. كنایه از روحيه عافيت

 (208اند. )ایستاده در باد، صغایب

 ه. ...

 

 «نَ لِإخِْوانِهِمْ هلَمَُّ إِلَيْنا وَ لا یَأتُْونَ البْأَسَْ إِلاَّ قَليلا الْقائِلي( »5

هاي جامعه فرار كنند و هم دیگران را به این رویه خود بخوانند كوشند هم خودشان از حضور در عرصه سختيمنافقان مي

 طلبي را بر منطق دینداري غلبه دهند.و منطق عافيت

 ه منافقشناختی دربارتاملی جامعه

اي كه منافقان دارند و درصدد ترویج آن در جامعه دیني هستند درست نقطه مقابل منطق زدگيو رفاه طلبيعافيت

كند؛ اسلام است. اسلام تمام زندگي انسان مومن را در جهت یك سلسله آرمانهاي متعالي معرفي مي« بينانهگرایيِ واقعآرمان»
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ها و ابتلائات گيرد و جامعه دیني دائما درگير فتنهن دائما مورد آزمایش و ابتلا قرار ميدر عين حال، بر این مساله كه موم

ورزد؛ و این را حساب و كتابي باطل معرفي كرده كه گمان كنيم پس از اعلام ایمان آوردن، همه چيز شود، بارها تاكيد ميمي

http://yekaye.ir/al- 2، تدبر399؛ جلسه11-1. )عنكبوت/اي مواجه نخواهيم شدرود و با ابتلاء و فتنهدردسر پيش ميبي

2-29-ankaboot/ ) 

 تبصره

طلبي ها اصيل یك نظام دیني است؛ اما عافيتتلاش براي گسترش عافيت و رفاه عمومي در جامعه دیني، قطعا از دغدغه

ها معامله كنيم؛ همان چيزي ها و آرمانت، این است كه براي رسيدن به عافيت و رفاه، بر سر ارزشاي كه مذموم اسزدگيو رفاه

پردازد: پيامبر دنبال این نبود كه مردم به سختي بيفتند، اما همين كه جامعه دیني شكل گرفت و به كه این آیات احزاب بدان مي

طلبي را گسترش دهند كوشيدند منطق عافيتط بود كه منافقان، ميقوت رسيد، احزاب عليه اسلام جمع شدند و در این شرای

 و با تاكيد بر دشواري اوضاع، مسلمانان را به كوتاه آمدن در برابر دشمنان راضي سازند.

 

 

علَيَهِْ مِنَ  أعَيْنُهُمُْ كَالَّذی یغُشْىأَشِحَّةً علَيَكْمُْ فإَِذا جاءَ الْخَوفُْ رَأَیْتهَمُْ یَنظْرُوُنَ إلِيَكَْ تَدُورُ  19 آیه( 33) احزاب سوره( 438

  طَ اللَّهُ أَعمْالهَمُْ وَ كانَ ذلكَِ عَلىَ اللَّهِ یسَيراً المْوَْتِ فَإِذا ذَهبََ الخْوَْفُ سلََقوُكُمْ بِألَسْنِةٍَ حِدادٍ أشَحَِّةً علَىَ الخَْيرِْ أُولئكَِ لمَْ یُؤْمِنُوا فأََحْبَ

 1438رمضان  12  1۷/3/1396

 رجمهت

گيرند[ ؛ و چون ترس ]از جنگ[ فرارسيد ورزند ]یا: با حرص جلوي شما را مي]در حالي كه[ نسبت به شما بخل مي

نگرند، ]در حالي كه[ چشمانشان به دَوَران افتاده، همانند كسي كه مرگ او را فراگرفته باشد؛ و چون شان كه به تو ميدیديمي

اند، خدا هم ، از سر حرص به مال ]و غنيمت[. آنان ایمان نياوردهبا زبانهاى تيزد زخم ]زبان[ زدن، شما را آن ترس رفت

 اعمالشان را تباه ساخت؛ و این بر خداوند آسان بوده است.

 ابراز تسلیت

 كنم.شهيد و زخمي شدن جمعي از عزیزان این ملت، به دست بيماردلان تكفيري را تسليت عرض مي

« وَ مكََرُوا وَ مكََرَ اللَّهُ وَ اللَّهُ خَيْرُ المْاكِرین»رغم اهداف شوم طراحان آن، مصداق علي شاءالله این گونه اقدامات،ان

افكند، بلكه اميد است به هاي اسلام خللي نميتنها در عزم این ملت براي حركت به سوي آرمانباشد كه نه( 54عمران/)آل

 تر شدن امت در پيمودن راه اسلام شود.انسجام بيشتر و راسخزدگان، و عنایت خداوند متعال، موجب هوشياري غفلت

 نکات ترجمه

 «شحَِّة  اَ»

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-2/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-2/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-2/
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 اللغة، يسمقای معجمكم با معناي حرص زدن نيز همراه شده است )در اصل به معناي منع كردن است، كه كم« شحح»ماده 

( 446ص قرآن،ال ألفاظ مفردات؛ 544ص ،8ج ن،البيا باشد )مجمعمي« ورزي توام با حرصبخُل» به معناي« شحُّ»( و 178ص ،3ج

 شحَُّ  یُوقَ منَْ  و در قرآن كریم تاكيد شده است كه كسي كه بتواند این خصلت را در نفس خویش مهار كند رستگار است )وَ

جمع آن « شحَِّة  اَ»كه  شودمي گفته« شحيح»( به كسي كه این خصلت را دارد 16و تغابن/ 9؛ حشر/المُْفْلِحوُن هُمُ فَأُولئِكَ نَفْسِهِ

 است.

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 5این ماده تنها به صورت اسم )شُحّ و أشحةّ( و جمعا 

 

یا منصوب بر ذم )شبيه « حال»( را به لحاظ جایگاه نحوي، الخَْيْرِ علَىَ أشَحَِّة )و شبيه آن، عبارت « علََيكُْمْ أشَحَِّة »عبارت 

؛ و در صورتي كه آن را حال بدانيم، حال از چيست، سه احتمال 1اند( دانسته61در آیه « ملعونين»بيه منصوب بر مدح، یا ش

 این عبارت حال باشد براي: اند كهمطرح كرده

گویند در حالي كه یعني منافقان و بيماردلان چنان سخناني مي« یقول المنافقون و الذین في قلوبهم مرض»حال براي  -

 ورزند؛مينسبت به شما بخل 

گویند نزد ما بيایيد در حالي كه نسبت به شما بخل یعني آنها به برادرانشان مي« إِلَيْنا هَلُمَّ لِإخِْوانهِِمْ القْائِلينَ»حال براي  -

 ورزند.مي

كه نسبت به شوند در حالي هاي جنگ جز اندكي حاضر نميیعني آنها در سختي« قَلِيل ا إِلَّا البْأَسَْ یَأْتُونَ لا»حال براي  -

 2(338ص ،2ج القرآن، ورزند. )معانىشما بخل مي

افه اینكه آن را حال براي هاي فوق را مطرح كرد به اضهمين گزینه« الخَْيْرِ عَلىَ أشَحَِّة »توان در مورد به همين ترتيب، مي

 زنند.ميزنند در حالي كه نسبت به غنایم حرص بدانيم، یعني آنها به شما زخم زبان مي« سلقوكم»

 

 « الْخَيرِْ »

                                                      
. البته در یكي از قرائات كمتر شناخته شده، به صورت رفع قرائت شده كه در آن صورت به عنوان خبر برای مبتدای محذوف خواهد بود. طبری  1

 به چنين قرائتي اشاره كرده اما از قاری آن نامي نبرده است:

 (229ص ،4ج التنزیل، )أنوار. هوج من مقيد منهما كلّا لأن بتكریر ليس و الرفع قراءة یؤیده و الذم، أو الحال على صبن الْخَيْرِ علََى أَشِحَّةً

 ولي ابوحيان گفته است: 

 (464ص ،8ج التفسير، فى المحيط )البحر .أشحة هم أی مبتدأ، إضمار على بالرفع أشحةٌ،: عبلة أبي ابن قرأ و

 لا: جعفر أبو قال»ده است كه دو احتمال اول را چون مستلزم فاصله افتادن بين صله و موصول است، ناروا دانسته است. . البته از زجاج نقل ش 2

 (211ص ،3ج القرآن )نحاس(، )اعراب «الموصول و الصلة بين یفرّق لئلّا القائلين لا و المعوّقين فيه العامل یكون أن یجوز
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گویند كه مورد رغبت انسان ها خير مي«خوبي»متمایل شدن است و بدین جهت به « خير»قبلا بيان شد كه اصل معناي 

و « مال»در معناي « خير»اسبت گاه افزایيم كه به همين مناكنون مي /imran-http://yekaye.ir/ale-003-104شود. واقع مي

 (301ص القرآن، ألفاظ مفرداترود، و گفته شده كه غالبا در جایي است كه مال كثيري در كار باشد. )اموال به كار مي

؛ الخَْيْر إِلىَ یَدعْوُنَ أُمَّةٌ  نكُْمْمِ لْتكَُنْ وَ به كار رفته )مثلا « بهتر»و « خوبي»در همان معناي « خير»در قرآن كریم، اگرچه غالبا 

 الْخَيْرِ لِحبُِّ إِنَّهُ وَ در معناي مال و ثروت به كار رفته است )مثلا: « خير»(؛ اما در برخي از آیات، بوضوح، كلمه 104عمران/آل

توجه به قرینه  نظر باشد كه با رسد در آیه كنوني نيز همين معنا مد( و به نظر مي180/بقرة خَيْرا  ترَكََ إِنْ: ؛  8، عادیات/لَشَدید

 مقام، احتمالا مقصود از این مال، مال حاصل از غنایم است.

 

 سلقوا + كم« = سلََقُوكُمْ»

توان یافت بقدري در معاني متعدد به كار رفته كه هيچ جامعي براي آنها نمي« سلق»با اینكه برخي بر این باورند كه ماده 

خاضع كردن با قهر و »معتقد است كه در تمامي این موارد، معناي  ( اما مرحوم مصطفوي96ص ،3ج اللغة، مقایيس معجم)

داند. مي« زدن»( و مرحوم طبرسي اصل این ماده را به معناي 221ص ،5ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقنهفته است )« شدت

 (544ص ،8ج البيان، )مجمع

شود )سلقتُهُ باللسان( به همراه مي« كلام»)لسان( و « بانز»هاي در هر صورت، اتفاق نظر است كه وقتي این تعبير با واژه

زخم »رسد تعبير ( كه به نظر مي76ص ،5ج العين، كتابمعناي آن است كه با سخن گفتن رنجشي در مخاطب پدید آوریم )

 در فارسي دقيقا معادل آن باشد.« زبان زدن

 كار رفته است. از این ماده تنها همين واژه و همين یك بار در قرآن كریم به

 

 «حِداد»

( و برخي 209ص ،2ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقاند )را برخي در اصل ناظر به حدّت و شدت دانسته« حدد»ماده 

 القرآن، ألفاظ مفرداتاند )معرفي كرده« كندمرز شيء )حد و مرز( كه دو چيز را از همدیگر جدا مي»معناي اصلي این ماده را 

طرف و انتهاي »]شبيه شدت و حدت[ و « منع كردن»اند كه اساسا این ماده در دو معناي مختلف خي هم مدعي( و بر221ص

رسد كه در اغلب مشتقات این ماده هردو اما به نظر مي (4ص ،2ج اللغة، مقایيس معجم]شبيه مرز[ به كار رفته است )« شيء

 معنا اشراب شده باشد:

دیني را معلوم اند كه مرز دینداري و بي)جمع آن: حدود( گفته« حدّ»را از این جهت هاي شرعي( شرعي )مجازات« حدّ»

 (؛ 230، بقره/اللَّه حُدُودَ یُقيما :شود )مثلا ْساخته ویا اینكه اجراي آن، مانع ارتكاب مجدد گناه و تخطي از دین مي

شود كه براحتي بتوان تغييري ت و مانع از آن ميبرند كه سخت و مقاوم اسرا از این جهت درباره آهن به كار مي« حدید»

در آن داد. همچنين از آنجا كه حد به معناي مرز هر چيز است، به لبه تيز اشياء و به تبع آن، به شيء تيز و برنده، و بلكه به هر 

)شبيه تيزبين در فارسي( و تعبير  (22ق/« حَدید الْيوَمَْ بَصَرُكَ»اند )مثلا گفته«( حداد»)جمع آن: « حدید»چيز دقيق و ظریفي هم 
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كند؛ یا از جهت تشبيه آن به آهن كه یا از این جهت تشبيه آن به تيزي و آزاري است كه ایجاد مي حِدادٍ( أَلْسنِةٍَ)« لسان حدید»

 (222-221ص القرآن، ألفاظ مفردات) دهد.آید و او را آزار ميهمچون ضربه آهن )گرز آهنين( بر سر مخاطب خود فرود مي

تواند ناظر به فت كردن است، كه مي( نيز به معناي ممانعت و مخال20و  5؛ مجادله/رَسُولَه وَ اللَّهَ یحَُادُّونَ  الَّذینَ )« محادهّ»

 این نكته هم باشد كه با مخالفت و ممانعت خویش، بين خود با طرف مقابل حدي و مرزي قرار داده است.

 یم به كار رفته است.بار در قرآن كر 25این ماده جمعا  

 حدیث

شت و كسي اي مردم را براي جهاد با معاویه دعوت كردند. مدتي گذ( اميرالمومنين ع بعد از جنگ نهروان در خطبه1

 نيامد. دوباره بر منبر رفتند و چنين خطبه خواندند:

 جاى به و دید،خرسن جاودان انىزندگ جاى به جهان، این زندگانى به آیا. آمدم ستوه به سرزنشتان از كه! شما بر نفرین

 مرگ كه كسي ماننده افتاده، دَوَران به انچشمانت خوانم،مى دشمنان با جهاد به را شما هرگاهاید؟ كرده خوش دل ذلتّ به عزت

 یا در مستي فرو رفته! فراگرفته را او

 . ایدنهبيگا خرد از و ایددیوانه گویى سرگردانيد، و حيران مانيد،درمى سخنانم پاسخ در

 . نپندارم دكارمد و یار ار شمادر هنگام نياز،  در و نينگارم خود پشتوانه را شما و ندارم، اطمينان شما به دیگر من

 . بپراكنند سو دیگر از كنند، جمعشان سویي از چون كه ایدساربانبى شترانىهمچون 

 را ينهایتانسرزم پياپى. دانيدنمى چاره كردن و یدخورمى فریبهایي هستيد براي آتش جنگ. به جانم سوگند كه بد شعله

 . داریدبرنمى سر غفلت خواب از و انددوخته شما بر هادیده. ندارید پروا و گيرندمى

 .گذارند فرو را یكدیگر كه آنان خوارند، و مغلوب خدا، به

 به یك هر و یدبگذار را طالب ابو پسر گشاید، دهان مرگ اژدهاى و آید، در گردش به رزم آسياى اگر كه بينممى چنانتان

 آرید رو سویى

بس  ستا شخصي بكَندَ، را پوستش و ،شكندب را استخوانش و دبدر را وى گوشت تا دهد فرصت را دشمن كه آن خدا به

 .درون سينه در ضعيف دلى با زبون، و ناتوان

 سر چنان كه ،رمبرآ نيام از شرفىمَ شمشير تا مبایست و نگذارم پس پاى خدا، به. نيستم من كه ،باش ينچن خواهى اگر تو

 .كند خواهد چه هر خدا پس آن از و افتد، سو آن و سو این پاها و دست و بپرد تن از

 از كه را ىحقّ و ندارم، دریغ شما از خيرخواهى كه است من بر. حقىّ من بر را شما و است، حقىّ شما بر مرا مردم!

 .بدانيد تا آموزم آداب و نمانيد، نادان تا دهم تعليم شما را بگزارم، دارید المالبيت

 بيایيد، بخوانم را ماش چون .كنيد ادا خيرخواهى حقّ آشكارا و نهان در و كنيد وفا بيعت به كه است این شما بر من حقّ امّا

 .بپذیرید دهم فرمان چون و
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 361ص ،1ج الغارات، (؛36-35)اقتباس از ترجمه شهيدي، ص 34البلاغه، خطبهنهج

 الشام أهل إلى الناس استنفار في ع له خطبة من و

 عَدوُِّكُمْ جِهَادِ إِلىَ دَعوَْتكُُمْ إِذَا خَلَفا  الْعِزِّ  مِنَ بِالذُّلِّ وَ وَضا عِ الْآخرَِةِ مِنَ الدُّنْيا بِالْحَياةِ رَضِيتُمْ أَ  عِتَابكَُمْ سَئمِتُْ لَقَدْ  لكَُمْ أُفٍّ

 لاَ فَأَنتْمُْ وسَةٌمَألُْ  قُلُوبكَُمْ فَتَعمَْهُونَ فَكَأَنَ حِوَارِي عَلَيكُْمْ تَجُیُرْ سَكرَْةٍ فِي الذُّهُولِ مِنَ وَ غمَْرَةٍ  فيِ المَْوْتِ مِنَ كَأَنَّكُمْ أَعْيُنكُُمْ دَارَتْ

 فَكُلَّماَ رُعَاتُهَا ضَلَّ بِلٍكَإِ إِلَّا أَنْتُمْ مَا إِلَيكُْمْ یُفْتَقَرُ عِزٍّ زَوَافِرَ لَا وَ بكُِمْ یمُاَلُ بِركُْنٍ أَنْتُمْ مَا وَ اللَّيَاليِ سَجيِسَ بِثِقَةٍ ليِ أَنتْمُْ مَا تَعْقِلُونَ

 فَلَا طْرَافكُُمْأَ تُنْتَقصَُ وَ تَكِيدُونَ لَا وَ تُكَادوُنَ أَنتْمُْ الْحَرْبِ نَارِ سعُْرُ اللَّهِ لَعمَْرُ لَبئِسَْ آخَرَ مِنْ انْتَشَرَتْ جَانبٍِ مِنْ[ اجْتَمَعتَْ] جُمِعتَْ

 وَ  الْوَغَى[ حَمَشَ ] حَمِسَ لَوْ أَنْ  بكُِمْ لأَظَُنُّ إِنِّي اللَّهِ ایْمُ وَ ذِلُونَالمُْتَخَا اللَّهِ  وَ غُلبَِ سَاهُونَ غَفْلَةٍ فِي أَنْتُمْ وَ عَنكُْمْ یُنَامُ لَا تمَْتَعِضُونَ

 وَ  عَظمَْهُ یهَشِْمُ وَ لَحمَْهُ یَعرْقُُ نَفْسِهِ مِنْ عَدوَُّهُ یمُكَِّنُ امْرَأ  نَّإِ اللَّهِ وَ الرَّأسِْ انْفِرَاجَ طَالبٍِ أَبيِ ابْنِ عنَِ مْانْفَرجَْتُ قَدِ المَْوْتُ اسْتَحَرَّ

 ضَرْبٌ ذلَِكَ يَأُعْطِ أنَْ  دُونَ فَوَاللَّهِ أنَاَ فَأَمَّا شئِتَْ نْإِ ذَاكَ فكَُنْ أَنتَْ صدَرِْهِ جَوَانحُِ عَليَهِْ ضمَُّتْ مَا ضعَيِفٌ عجَْزُهُ لعَظَِيمٌ جِلْدَهُ یَفْرِي

 یَشاءُ. ما ذلَِكَ بعَْدَ اللَّهُ عَلُیَفْ وَ  الْأقَدْاَمُ وَ السَّواَعِدُ تَطِيحُ وَ الْهَامِ فَرَاشُ منِهُْ تَطِيرُ بِالمَْشْرفَِيَّةِ

 تَجهْلَُوا كَيْلَا تَعْلِيمكُُمْ وَ عَلَيكُْمْ فَيْئِكُمْ تَوفِْيرُ وَ لكَُمْ فَالنَّصِيحَةُ عَليََّ حَقُّكُمْ  فَأَمَّا حَقٌّ  عَليََّ لَكُمْ  وَ حَقّا  عَلَيكُْمْ ليِ إِنَّ النَّاسُ یُّهَاأَ

 حِينَ الطَّاعةَُ وَ أَدْعُوكمُْ حِينَ الإِْجَابَةُ وَ الْمَغيِبِ وَ  شْهَدِالمَْ فيِ النَّصِيحةَُ  وَ  بِالْبيَعَْةِ فَالْوَفَاءُ عَلَيكُْمْ حَقِّي أَمَّا وَ  تَعْلَمُوا كَيمْاَ تَأْدِیبكُُمْ وَ

 2.آمُرُكُمْ

                                                      
قاَلَ: حَدَّثَنِي أبَِي عَنْ بَكْرِ بنِْ عِيسَى قَالَ: دَّثنَاَ الحْسََنُ قَالَ: حَدَّثنَاَ إِبْرَاهِيمُ قَالَ: حَدَّثَنَا إِبْراَهِيمُ بْنُ عَمْرِو بْنِ الْمُباَركَِ الْبَجلَِيُّ حَدَّثَنَا مُحَمَّدٌ قاَلَ: حَ.  1

: ... فَلَمْ یَنفْرِوُا وَ لَمْ یَنْتشَِرُوا بَعْدَ النَّهْروََانِ وَ أُمُورِ الْخوَاَرِجِ الَّتِي كَانَتْ فَقَالَ  ع قَالَ لِلنَّاسِ وَ هُوَ أَوَّلُ كَلَامٍ لهَُ : أنََّ عَلِيّاً  عَنْ زَیْدِ بْنِ وَهْبٍ حَدَّثَنِي مَالِكُ بنُْ أَعْيَنَ

شِيطُ فَقَامَ فِيهِمْ فَسَأَلهَُمْ عَنْ رَأْیهِِمْ وَ مَا الَّذِی یُثَبِّطهُُمْ فَمِنهُْمُ الْمُعْتَلُّ وَ مِنهُْمُ الْمُنْكِرُ وَ أقََلُّهُمُ النَّفَتَرَكهَُمْ أَیَّاماً حَتَّى أَیِسَ مِنْ أنَْ یَفْعلَوُا فَدَعَا رءُوُسهَُمْ وَ وُجُوههَُمْ 

 ثَانِيَةً فَقَالَ: 

  الْعِزِّ خَلَفاً أَ وَ كُلَّمَا نَادَیْتكُمُْ إِلَىالحْيَاةِ الدُّنْيا مِنَ الْآخرَِةِ ثَوَاباً وَ بِالذُّلِّ وَ الهَْوَانِ مِنَبِرضِْ أَ رَضِيتُمْ عِبَادَ اللَّهِ مَا لَكُمْ إِذَا أَمَرْتُكُمْ أنَْ تَنفْرِوُا اثَّاقَلْتُمْ إِلَى الْأَ»

فَأَنْتُمْ لَا تُبْصِرُونَ لِلَّهِ أَنْتُمْ  رَكُمْ كُمْهٌفَكأََنَّ قُلُوبَكُمْ مَأْلُوسَةٌ فَأَنْتُمْ لَا تَعْقِلوُنَ وَ كَأَنَّ أَبْصَا الْجهَِادِ دَارَتْ أَعْيُنُكُمْ كَأَنَّكُمْ مِنَ الْمَوْتِ فِي سَكْرَةٍ یُرْتَجُ عَلَيْكُمْ فَتَبْكُمُونَ

 «تُمْ بِرُكْنٍ یُصاَلُ بِهِ وَ لَا زوََافرُِ عِزٍّ یُعْتَصَمُ إِلَيْهَامَا أَنْ مَا أَنْتُمْ إِلَّا أُسُودُ الشَّرىَ فيِ الدَّعَةِ وَ ثَعَالِبُ روََّاغَةٌ حِينَ تُدعَْوْنَ إِلىَ البَْأْسِ

 بودند، قابل توجه است: هیآ نیكه مصداق ا يبه كسان كنديع هم كه در آن اشاره م نيرالمومنيام يسخنران نیا.  2

 لَ وَقْعَةِ صفِِّينَ ...سَمِعْتُ علَِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ ع یَقُولُ قَبْ عَنْ سُلَيْمٍ قَالَ أَبَانٌ

 اً وَ تَسْلِيماً وَ جِداًّ فِي طَاعةَِ اللَّهِ إِلَّا إِیمان أَعْمَامَنَا وَ أَهْلَ بُيُوتاَتِناَ ثمَُّ لاَ یزَیِدُنَا ذلَكَِ  اللَّهِ لَقدَْ رَأَیْتُناَ معََ رَسُولِ اللَّهِ ص نقَْتُلُ آبَاءَنَا وَ أَبْنَاءَناَ وَ أَخْوَالنَاَ وَ  وَ

ي صاَحِبَهُ كَأْسَ الْمَوْتِ فَمَرَّةً لنَاَ صَاوَلَانِ تصََاوُلَ الفْحَْلَيْنِ یَتخَاَلَسَانِ أَنْفُسَهُمَا أَیُّهُمَا یَسْقِالْأَقْرَانِ وَ إنِْ كَانَ الرَّجُلُ مِنَّا وَ الرَّجُلُ منِْ عَدُوِّنَا ليَتََ ارزََةِوَ اسْتِقْلَالًا بِمُبَ

 لَستُْ أَقُولُ إنَِّ كلَُّ منَْ كَانَ معََ حُسنِْ الثَّناَءِ عَلَيْنَا وَ الرِّضاَ عَنَّا وَ أنَزَْلَ عَلَيْناَ النَّصرَْ وَبِفَلَمَّا رآَناَ اللَّهُ صُدُقاً وَ صبُُراً أَنزْلََ الْكِتَابَ  امَرَّةً لِعَدوُِّناَ مِنَّ مِنْ عَدُوِّنَا وَ 

قَدْ بَدتَِ الْبَغْضاءُ منِْ أَفْواههِِمْ وَ  تْ مَعَناَ بِطَانةٌَ لاَ تأَلُْوناَ خَباَلاً قاَلَ اللَّهُ عزََّ وَ جلََ أعَْظَمُهُمْ وَ جلُُّهُمْ وَ عَامَّتهُمُْ كَانُوا كذَلَكَِ وَ لقََدْ كَانَرَسُولِ اللَّهِ ص كذَلَكَِ وَ لَكنِْ 

إِذَا كَانَ  طَعَنَ برُِمحٍْ یَا ابْنَ قَيْسٍ فَارِّینَ فَلَا رَمَى بسِهَْمٍ وَ لَا ضرََبَ بِسَيْفٍ وَ لاَ وَ أَصْحَابُكَ تَ[ مَنْ تُفضَِّلُهُ أَنْما تُخْفِي صُدُورُهُمْ أَكْبَرُ وَ لقَدَْ كَانَ مِنهُْمْ ]بَعْضُ

 جبُنْاً وَ لؤُمْاً وَ إِذَا كَانَ عِنْدَ الرَّخَاءِ إِذَا لَقِيَ الْعَدُوَّ فرََّ وَ منَحََ الْعَدُوَّ دُبُرهَُ  وَفعَُ یَدَ لَامسٍِ ا تدَْ الْمَوْتُ وَ النِّزَالُ ]لَاذَ وَ تَوَارىَ وَ اعْتلََّ وَ[ لَاذَ كَماَ تَلُوذُ النَّعْجةَُ العْوَْراَءُ لَ

يْسَ یرُِیدُ رَسُولُ اللَّهِ لَ اللَّهِ ص فيِ ضَرْبِ عُنُقِ الرَّجُلِ الَّذِی  لَلُ قَدِ اسْتَأْذنََ رَسُویَزَا سَلَقُوكمُْ بِأَلْسِنَةٍ حِدادٍ أَشِحَّةً علََى الْخَيْرِ فَلاَ -وَ الْغَنِيمَةِ تَكَلَّمَ كَمَا قَالَ اللَّهُ

... )كتاب يوَْمُ یوَمْكُفُلَانٍ الْ بَاثُمَّ قَالَ یكُنَِّيهِ أَ[ و آله رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه]وَ لَقَدْ نَظَرَ رسَوُلُ اللَّهِ ص یَوْماً وَ عَلَيْهِ السِّلَاحُ تَامٌّ فضَحَِكَ  ص قَتْلَهُ فَأَبَى عَلَيْهِ

 (15، ح69۷، ص2سليم بن قيس الهلالي، ج
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 تدبر

فُ لْخَوْعَلَيْهِ مِنَ المَْوْتِ فَإِذا ذهَبََ ا يُنُهُمْ كاَلَّذي یغُشْىأَشحَِّة  عَلَيكُْمْ فَإِذا جاءَ الخَْوْفُ رَأَیتْهَُمْ ینَظُْرُونَ إلَِيْكَ تَدُورُ أَعْ( »1

 «لَّهُ أَعمْالَهُمْ وَ كانَ ذلكَِ عَلىَ اللَّهِ یسَيرا  سَلَقُوكُمْ بأَِلْسِنَةٍ حِدادٍ أشَحَِّة  علََى الْخَيْرِ أوُلئكَِ لَمْ یُؤْمِنُوا فأَحَْبَطَ ال

 طلب.ت؛ و عافيتراشي در كارها؛ مدعي و داراي نفوذ اجتماعيدر آیه قبل به سه ویژگي منافقان اشاره شد: اهل مانع

ز صميم ا، كه حاكي از آن است كه هيچگاه دهدطلبی آنان را تفصیل میطلبی و منفعتروحیه عافیتدر این آیه، این 

 اند:هاي دیني مردم پيوند برقرار نكردهدل با آرمان

 اند؛خواه و خودخواهاولا در مواجهه با شما زیاده

اما همين  س و خطر جدي است، از ترس نزدیك است قالب تهي كنند؛هاي سخت، هنگامي كه ترثانيا در مواجهه با معركه

كنند، اند حمله ميدهشوند و با زخم زبان به آنان كه در متن معركه و خطر را دفع بوكه خطر دور و اوضاع تثبيت شد، طلبكار مي

 كمتر برسد. خواهي و خودخواهي آنان است كه مبادا از غنایم به آنهاكه این هم ناشي از همان زیاده

 كند كه: اشاره مي ریشه این روحیهسپس به 

اد واقعا ایمان چنين نگاهي به زندگي و چنين برخوردي با دین و جامعه دیني، در حقيقت به معناي این است كه این افر»

 (211)ایستاده در باد، ص« اند.نياورده

 كند:را بيان مي نتیجه و عاقبت آنهاسپس 

 اهد كرد.ارزش است و خداوند این پوچي را زماني بر همگان آشكار خوهم كه دارند پوچ و بيپس همان اندك اعمالي 

 

 «أَشِحَّة  علََيْكمُْ ( »2

 ورزي توام با حرص(چيست؟ )شحُّ = منع و بخل« اند«شحيح»نسبت به شما »مقصود از 

، 8مجمع البيان، جورزند. )اندازند، بخل ميالف. از اینكه در جنگ جانشان را براي دفاع از شما و همراه با شما به خطر 

 (547ص

مجمع )قتاده و مجاهد، به نقل  ورزندب. از اینكه اموالشان را در راه خدا براي جهاد في سبيل الله خرج كنند، بخل مي

 (547، ص8البيان، ج

ري پيامبر ص حاضر شوید، از اینكه در جهاد و یاشما را  يبا حرص جلوكشند، بلكه تنها خود را به كنار ميج. نه

 .رنديگيم

 (.3دهند. )توضيح در تدبرخواهي و خودخواهي را یكجا از خود بروز ميد. در مواجهه با شما، دو صفت زیاده

 ه. ...

 

 «أَشِحَّة  علََيكُْمْوَ لا یَأتُْونَ الْبَأسَْ إِلاَّ قَليلا  ( »3

 دهد:دلان را نشان ميطلبي منافقان و بيماراین عبارت تصویري از عمق منفعت
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كنند. همان اندكي هم كه براي ریا و فریب دیگران حضور پيدا هاي سخت و جهاد فرار ميمنافقان كه تا بتوانند از معركه

ورزند و مواظبند كه مبادا كمترین ضرري متوجه آنها شود یا از جانب آنها خيري كنند، بشدت به جان و مال خود بخل ميمي

  به دیگران رسد.

 شناختی درباره منافق )ارائه شاخص(تاملی جامعه

)بخل ورزیدن و همه چيز را صرفا  براي خود خواستن( « منع كردن»دو معناي « شحُّ »در نكات ترجمه بيان شد كه در كلمه 

 خواهي( لحاظ شده است.)به حد خود قانع نبودن و زیاده« ورزیدنحرص»و 

هاي دیني و اخلاقي دارد. ن ضابطه است؛ و این حكایت از عمق فاصله آنها از آموزهمواجهه منافقان با مومنان بر اساس ای

هاي مهم دین و اخلاق، این است كه انسان از طرفي قناعت داشته باشد )به حق خود راضي باشد( و از طرف یكي از آموزه

و بلكه از حق خود به نفع دیگران « سنددپسندد، براي دیگران هم بپآنچه براي خودش مي»دیگر اهل ایثار و انفاق باشد و 

 نظر كند. صرف

 دهد كه:این تعبير شاخصي براي شناسایي منافق در اختيار ما قرار مي

منافقان، از طرفي براي وادار كردن جامعه به تسليم شدن در برابر دشمن، خود را طرفدار و دلسوز مردم معرفي كنند  -

 )آیه قبل(؛ 

اي از منافع خود به نفع مردم كوتاه اند و حاضر نيستند ذرهمل تنها به فكر منافع خویشو از طرف دیگر، در مقام ع -

 بيایند.

 

نةٍَ عَلَيْهِ مِنَ المَْوْتِ فَإِذا ذهَبََ الْخَوْفُ سَلَقُوكُمْ بأِلَسِْ فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ رَأَیْتَهُمْ یَنْظُرُونَ إلَِيْكَ تَدُورُ أَعْينُهُُمْ كاَلَّذي یُغْشى( »4

 «حِدادٍ أَشحَِّة  عَلىَ الخَْيْرِ

 منافق انسان دورو است؛ اما دورویي را نباید در حد یك ظاهرسازي ساده فروكاست. 

گيري آنها در دو موقعيت خطر و امنيت دهد، تفاوت موضعهایي كه عمق این دورویي را بخوبي نشان ميیكي از عرصه

 است: 

كه چشمانشان به دَوَران افتاده،  يدر حال نگرند،يكه به تو م شانينيبيم»اند كه در موقعيت ترس، چنان ترسو و بزدل

 «كه مرگ او را فراگرفته باشد يهمانند كس

 «.[متيزنند، از سر حرص به مال ]و غن زخم زبانبه تعابيري تيز شما را  كه» وقتي خطر برطرف شود، چنان پرادعایند و

 )ارائه شاخص(شناختی درباره منافق تاملی جامعه

 دهد.این آیه یك شاخص كاربردي براي شناسایي منافقان مي

كوشد دهد و ميكشد اما در زمان عافيت، بيش از همه شعار ميها خود را كنار ميكسي كه در ميدان جنگ و سختي

 ها كنار بزند!ها و تهمتمجاهدان واقعي را با انواع طعنه
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 پس،

ار قضاوت درباره آنان قرار دهيم، به عمل ایشان بنگریم؛ چرا كه به تعبير اميرمومنان ع بيش از آنكه سخنان افراد را معي

الْحَقُّ ترین امور است در مقام اتصاف و عمل: پراكني؛ و تنگترین مجال است در مقام توصيف و سخنحق داراي گسترده»

 (216ه، خطبهنهج البلاغ)« اصفُالتَّوَاصُفِ وَ أَضْيَقُهَا فيِ التَّنَ أَوْسَعُ الأْشَْيَاءِ فيِ

 

 «فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ رَأَیْتَهُمْ ینَْظُرُونَ إلَِيْكَ( »5

 چيست؟« نگرنددیدي در حالي كه تو را ميآنها را مي»منظور از این تعبير كه 

 (343، ص9تفسير نور، ج)بينند. ها را از جانب پيامبر مىمنافقان، تلخىالف. 

 انتظار تو بودند تا بلكه تسليم شوي و آنها به خيال خود از این دلهره بيرون آیند. شمب. منافقان دائما چ

است، « كنش متقابل»اینكه كنش آنها شناسان، هاي جدي همه همدیگر را زیر نظر دارند و به قول جامعهج. اینكه در صحنه

اشتي، و آنها هم دائما چشمشان به تو بود كه چكار شود. توي پيامبر رفتارها و حركات آنها را زیر نظر دبخوبي آشكار مي

 كني.مي

 د. ...

 

 « فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ ... تَدُورُ أَعْيُنُهُمْ»( 6

 (343، ص9تفسير نور، ج)دهند. در شرایط بحرانى تعادل خود را از دست مى و بيماردل، منافقهاي انسان

 

 « سَلَقُوكمُْ بِألَسِْنَةٍ حِدادٍ»( 7

 چيست؟« زنندهایي تيز به شما زخم ربان ميبا زبان»از تعبير منظور 

 (547، ص8مجمع البيان، جبه نقل  دهند. )فراء،هاي پر از طعنه و كنایه، شما را بشدت آزار ميالف. با سخنانشان و زبان

كه از این غنایم به ما  زننداند دائما زخم زبان ميب. هنگام قسمت غنایم جنگي، با اینكه در معركه حضور جدي نداشته

 (547، ص8مجمع البيان، جهم بدهيد كه شما در این غنایم سزاوارتر از ما نيستيد. )قتاده، به نقل 

 شناختی درباره منافق )ارائه شاخص(تاملی جامعه

 اند.اند كه در معركه حضور جدي ندارند؛ اما وقت تقسيم غنایم كه شد، بشدت دنبال غنایممنافقان كساني

هاي زبان زدنكند كه این حرص زدن آنها براي رسيدن به ثمرات و منافع حاصل از پيروزي، ریشه زخمرآن كریم تاكيد ميق

 آنهاست. 

با نگاهي به تاریخ انقلاب اسلامي خودمان و آنچه از زمان شهيد بهشتي تا امروز بر سر مجاهدان واقعي آمده، بخوبي 

 فقان بر مجاهدان واقعي از چه سنخ است:هاي مناتوان حدس زد كه آن طعنهمي
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اند، بلكه براي رسيدن به این هایشان این است كه آن مجاهدان، واقعا براي رضاي خدا نجنگيدهالقاعده، محور طعنهعلي

خودشان  كنند تا آنها را به موضع انفعال بكشانند و آنگاهطلبي مياند؛ در واقع، مومنان را متهم به منفعتمنافع به جنگ رفته

 برداري از منافع به دست آمده را داشته باشند.حداكثر بهره

 ج. ...

 

 «سَلَقُوكمُْ بِألَسِْنَةٍ حِدادٍ أشَحَِّة  علَىَ الْخَيرِْ »( 8

 مقصود از این تعبير چيست؟

اختيار قرار باشد، آنگاه یعني نسبت به مال و ثروتي كه بعد از جنگ در « مال و ثروت»تواند به معناي مي« خير»الف. 

؛ الميزان، 547، ص8مجمع البيان، جكنند. )زنند و با مومنان بر سر تقسيم غنایم دائما مشاجره ميگرفته )غنایم جنگي( حرص مي

 (288، ص16ج

اند از اینكه حتي سخني بگویند كه در آن خيري نهفته باشد. )جبائي، باشد؛ یعني بخيل« خوبي»به همان معناي « خير»ب. 

 (547، ص8مجمع البيان، جبه نقل 

 ج. ...

 

أَشِحَّة  عَلىَ الْخَيْرِ أُولئِكَ لَمْ یُؤْمِنُوا فَأحَْبَطَ اللَّهُ أَعمْالهَُمْ وَ كانَ  ...فَإِذا ذَهَبَ الْخَوْفُ  ...أَشِحَّة  عَلَيكُْمْ فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ ( »9

 «ذلِكَ عَلىَ اللَّهِ یَسيرا  

 ن را این گونه توصيف كرد:قرآن حال و روز این منافقا

 اندخواه و خودخواهنسبت به شما زیاده -

 در هنگام خطر بزدل، و در هنگام آرامش پرادعایند -

 اندخواه و خودخواهآید نيز زیادهنسبت به مال و اموالي كه در زمان پيروزي به دست مي -

 نشده است. سپس ریشه همه اینها را این معرفي كرد كه ایمان واقعي در دل آنها وارد

 خواهد بفرماید:در واقع مي

چنين نگاهي به زندگي و چنين برخوردي با دین و جامعه دیني، در حقيقت به معناي این است كه این افراد واقعا ایمان »

 (211)ایستاده در باد، ص« اند.نياورده

 

 «أوُلئكَِ لَمْ یُؤْمِنُوا فَأحَْبطََ اللَّهُ أَعمْالهَُمْ( »10

برد و با اینكه در مورد منافقان در جاي را به كار مي« الذین كفروا: آنان كه كفر ورزیدند»مورد كافران تعبير خداوند در 

اند، اما اینجا به دهد كه آنها در باطن كافر شده( كه نشان مي3؛ منافقون/137را به كار برده )نساء/« آمنوا ثم كفروا»دیگري تعبير 

 را آورد. چرا؟« یومنوالم »تعبير « كفروا»جاي تعبير 
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یفي دارند؛ و خواهد نشان دهد كه اگرچه نهایتا منافق با كافر یكي است، اما یك تفاوت ظرالف. شاید بدین جهت كه مي

گيرد؛ دي نميجكند، اما منافق كسي است كه دعوت دیني را آن اینكه اولا كافر كسي است كه دعوت دیني را صریحا انكار مي

مان ندارند، اما ماهيت و ندارد، اما منافق كسي است كه دین جایگاه واقعي را نزد او ندارد؛ در واقع، هر دو ای كافر دین را قبول

 (211شان هم متفاوت است. )ایستاده در باد، صریشه ایمان نياوردن آنها متفاوت و در نتيجه عملكرد اجتماعي

 ب. ...

 

 «هُ أَعمْالهَُمْأوُلئكَِ لَمْ یُؤْمِنُوا فَأحَْبطََ اللَّ( »11

عمال آنها اساسا  یا دهد كه ابرد و تذكر ميرا به كار مي« الذین كفروا: آنان كه كفر ورزیدند»خداوند در مورد كافران تعبير 

 (40-39از جنس ظلمات است یا از جنس سراب )نور/

دهد كه ( كه نشان مي3ن/؛ منافقو137)نساء/را به كار برده « آمنوا ثم كفروا»با اینكه در مورد منافقان در جاي دیگري تعبير 

 چرا؟ اند، اما اینجا به جاي ظلمت و سراب دانستن عمل آنها، از حبط عمل آنها سخن گفت.آنها در باطن كافر شده

الف. حبط به معناي باطل و پوچ كردن عمل است؛ یعني عملي انجام شده، اما باطن مناسبي ندارد و خداوند پوچ و باطل 

و  سازد. علت این تفاوت شاید بدین جهت است كه كافر، چون اساسا  منكر خداست، اصلا عمل دینيرا نمایان مي بودن آن

بسا ظاهرا  اعمال قابل اعتنایي ندارد )كار بدش ظلمات است، و كار خوبش سراب(؛ اما منافق، چون در ظاهر اسلام آورده، چه

یمان در دلش وارد نشده و خدا و دین را در زندگي خود جدي نگرفته، این اعمالش دیني و قابل اعتنایي دارد، اما چون حقيقتا ا

پشتوانه واقعي ندارد و از باطني پوچ برخوردار است؛ چنانكه در وصف قيامت داریم كه برخي با لباسي نوراني وارد محشر 

 1(113، ص2تفسير القمي، ج « )ده شوغباري پراكن :هَبَاء  مَنْثُورا  كنُْ »آید كه شوند، اما در آنجا خطاب ميمي

كه ممكن است  در واقع، تفاوتش در این است كافر عملي ندارد كه مومنان فریب آن را بخورند، این منافق اعمالي دارد

« ترسمافق ميترسم اما از منمن بر این امت از كافر نمي»مومنان آن را جدي بگيرند؛ همان چيزي كه پيامبر ص فرمود كه 

 ( 4حدیث 420)جلسه

 ب. ... 

 

 «فَأَحْبَطَ اللَّهُ أَعمْالهَُمْ وَ كانَ ذلِكَ عَلىَ اللَّهِ یسَيرا ( »12

 چيست؟« بر خداوند آسان بوده است نیا »مقصود از تعبير 

و باطل سازد  ( یعني اینكه خداوند همه كارهاي آنها را پوچ547، ص8البيان، جالف. اشاره به حبط عمل آنهاست. )مجمع

 ر واقع نشان دهد كه هيچ باطن معتبري ندارد، براي خدا سهل و آسان است.و د

                                                      
یوَْمَ الْقيِاَمةَِ قَوْماً بَينَْ أَیْدِیهِمْ نُورٌ كَالقْبَاَطِيِّ  ع قاَلَ یَبْعَثُ اللَّهُ حَدَّثَنِي أَبيِ عَنِ النَّضْرِ بنِْ سُوَیدٍْ عنَْ یحَيْىَ الْحَلَبيِِّ عَنْ أَبِي حمَزَْةَ الثُّماَليِِّ عَنْ أَبِي جَعفْرٍَ.  1

وَ إِذَا عَرضََ  -نَ الحْرَاَمِ أَخَذوُهُءٌ مِوَ لَكِنْ كَانُوا إِذَا عَرضََ لهَُمْ شَيْ -هَبَاءً مَنْثُوراً ثُمَّ قاَلَ: أمََا وَ اللَّهِ یاَ أَبَا حَمْزَةَ إِنَّهُمْ كَانُوا ليََصُومُونَ وَ یصَُلُّونَ ثُمَّ یُقَالُ لَهُ كنُْ 

 فيِ الْكُوَّةِ منِْ شُعَاعِ الشَّمسْ -هُوَ الَّذِی تَرَاهُ یَدْخُلُ الْبَيْتَ -قَالَ وَ الهَْبَاءُ الْمَنْثُورُ -ءٌ مِنْ فَضْلِ أَمِيرِ الْمؤُمِْنِينَ ع أَنْكَروُهُلَهُمْ شَيْ
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 شناسینکته تخصصی انسان

كنيم؛ و اگرچه به لحاظ تئوري قبول ما غالبا درباره خوبي و بدي انسانها بر اساس ظاهر اعمال و رفتارشان قضاوت مي

است كسي اعمال خوب فراواني انجام داده باشد، اما همه شود كه ممكن داریم، اما در عمق جان به این سادگي باورمان نمي

دهد كه این براي شما سخت است؛ اما نشان دادن این حقيقت براي خداوند آنها هيچ و پوچ باشد. اما قرآن كریم هشدار مي

انسانها قرار تان را اصلاح كنيد، دیگر این چشم ظاهربين را معيار قضاوت درباره كاري ندارد؛ و اگر شما هم خداشناسي

 دهيد..نمي

( یعني این گونه نيست كه نفاق منافقان امري باشد كه نظام 547، ص8البيان، جب. اشاره به نفاق منافقان است. )مجمع

عالم را از دست خدا بيرون كرده باشد و خداوند نعوذ بالله غافلگير شده باشد. خير؛ این گونه امور بر خداوند سهل و آسان 

 «(هذا: این»استفاده كرد، نه از « ذلك: آن»يزي كه موید این معنا باشد آن است كه از ضمير اشاره به دور است. )شاید چ

تواند مشكلى نمى رفتار منافقان، )بخل، زخم زبان و دلسرد كردن مردم از حضور در جبهه و ...(ج. اشاره به این است كه 

 (343، ص9تفسير نور، ج).  براى اراده خداوند به وجود آورد.

 د. ...

 

 

نَ یَحْسَبوُنَ الْأحَزْابَ لَمْ یذَهْبَُوا وَ إِنْ یَأتِْ الْأحَزْابُ یوَدَُّوا لَوْ أنََّهمُْ بادُونَ فيِ الأْعَرْابِ یسَئْلَُو 20 آیه( 33) احزاب سوره( 439

 1438رمضان  13  18/3/1396  عَنْ أَنبْائكِمُْ وَ لَوْ كانُوا فيكمُْ ما قاتَلُوا إِلاَّ قلَيلاً

 ترجمه

كنند كه اي كاش آنها هم در ميان اعراب بدوي باشند اند و اگر احزاب ]دوباره[ بيایند آرزو ميپندارند كه احزاب نرفتهمي

 كردند.بودند جز اندكي مبارزه نميو پيگير اخبار شما شوند؛ و فرضا  در ميان شما مي

 ای و نحوینکات ترجمه

 « یحَسَْبُونَ »

گمان »است كه به معناي حساب و كتاب كردن است كه در قرآن كریم در بسياري از موارد به معناي « حسب»از ماده 

 ) muminoon-http://yekaye.ir/al-023-96و استعمالات قرآني آن در جلسه« حسب»درباره ماده به كار مي رود و « كردن

 .توضيحاتي ارائه شد )/ahzab-al-33-39http://yekaye.ir/ (18و جلسه115/( 

تواند جمله استينافيه )یعني سرآغاز بحث جدید( باشد و هم جمله حاليه هم مي «... یحَْسَبُونَ»به لحاظ نحوي نيز، عبارت 

 بيانه، و القرآن اعرابیه قبل آمد، یعني از چنان ترسانند در حالي كه گمان مي كنند كه...( ))حال از یكي از ضمایري كه در آ

 (621ص ،7ج

 «أحزاب»

http://yekaye.ir/al-muminoon-023-115/
http://yekaye.ir/al-muminoon-023-115/
http://yekaye.ir/39-33-al-ahzab/
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 مفرداتاست كه این ماده بر جمع شدن و جماعتي كه یك غلظت و شدتي در كارشان باشد، دلالت دارد )« حزب»از ماده 

 1(544، ص8البيان، جشود. )مجمعمي« جماعات»معناي ( و احزاب، جمع آن است؛ كه به 231ص القرآن، ألفاظ

  2«بادوُنَ»

( به معناي كسي كه در بادیه )صحرا و 465ص ،8ج المحيط، باشد )البحر)در اصل: باديٌ ( مي« بادٍ»جمع سالم از كلمه 

 ازآن توضيح داده شد كه  در مورد 223در جلسه است كه« بدو»( و از ماده 544، ص8البيان، جبيابان( سكونت مي كند، )مجمع

 مقابل درو  است رایج)بادیه نشين، كسي كه از دور از شهر و آبادي زندگي مي كند(  «ويدَبَ» اصطلاح فارسي در ،ماده همين

  /baqare-e.ir/alhttp://yekay-2-033 .رودمي كار به (شهرنشيني و تمدن = «حضارة») شهرنشين «حَضَر»

 حدیث

 ( از امام صادق روایت شده است:1

دا به تفقه نرسد، خنباشيد؛ چرا كه هركس در دین « أعراب»بر شما باد به تفقه ]= رسيدن به فهم عميق[ در دین خدا؛ و از 

 سازد.خداوند در روز قيامت به او ]به دیده لطف[ نمي نگرد و عملش را پاك نمي

 228، ص1المحاسن، ج؛ 31ص ،1الكافي، ج

ولُ علَيَكُْمْ فضََّلِ بْنِ عمَُرَ قَالَ سمَِعتُْ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یقَُ مُالْحُسَيْنُ بْنُ محَُمَّدٍ عَنْ جَعفْرَِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ القَْاسِمِ بْنِ الرَّبيِعِ عَنْ 

 مْ یُزَكِّ لَهُ عمَلَ ا.دِینِ اللَّهِ لَمْ ینَظْرُِ اللَّهُ إِلَيْهِ یوَمَْ الْقِيَامةَِ وَ لَ  فَإِنَّهُ مَنْ لَمْ یتَفََقَّهْ فيِبِالتَّفَقُّهِ فيِ دِینِ اللَّهِ وَ لَا تَكُونُوا أَعْرَابا 

 توضیح

به  «يّابأعر» و« أعراب»تفاوت دارد.  –كه خودش اسم جمع است  -« عرب»، با  -است« أعرابيّ»كه جمعِ  -« أعراب»

 كنند.گویند كه همچنان متناسب با فرهنگ جاهليت زندگي ميفرهنگي ميين و بينشافراد بادیه

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

                                                      
 تلاف قرائتي هست:  هم اخ« یسَْئَلُونَ »در باره عبارت  1

 و إِسْرائيِلَ، بَنِي لْ سَ: قوله نحو همز، بغير یسالون،: قرأوا الأعمش و عاصما و عمرو أبا أن عطية ابن حكى و. سأل مضارع یسَئَْلُونَ،: الجمهور قرأ و

 لجحدری،ا و قتادة، و علي، بن زید قرأ و .الأعمش و الحسن عن اللوامح صاحب نقلهما و شاذهما؛ في ذلك لعل و عاصم، و عمرو أبي عن ذلك یعرف لا

الهلال  تراءینا: تقول ماك الأعراب، یتساءلون أو بلغك؟ ماذا و سمعت ماذا: لبعض بعضهم یقول أی بعضا، بعضهم یسأل: عنهما بخلاف یعقوب و الحسن، و

 (465ص ،8ج المحيط، )البحر

 (420المفصل في القرائات الاربعة عشر، ص شود( )الكامل)كه همان یتسائلون مي« یساٌئلون»و قرا رویس 

 غزى، و كفاز فعل، وزن على بدى: طلحة و یعمر، ابن و عباس، ابن و اللّه، عبد قرأ و. لباد سلامة جمع بادُونَ،: الجمهور قرأ ونویسد: . ابوحيان مي 2

 .عدى بوزن بدى: الإقليد صاحب روایة في و ماضيا؛ فعلا بدا: عباس ابن عن و. قضاة و كقاض فعلة، قياسه و بضارب، شبه بل اللام، معتل في بقياس ليس و

 (465ص ،8ج المحيط، البحر)

http://yekaye.ir/al-baqare-2-033/
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كسي كه بعد از هجرت، تَعرَبّ ورزد ]أعرابي شود، به زندگي در ميان كفار برگردد[، مصداق كسي است كه این امر ]امر 

 رده است.هدایت به دین حق[ را بعد از آنكه شناخت ترك ك

 265ص الأخبار، معاني

 بْنِ حُذَیفْةََ عَنْ سِنَانٍ ابْنِ عَنِ الحْسَُيْنِ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ محُمََّدِ عَنْ إِدْرِیسَ  بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثنََا قَالَ اللَّهُ رحَمَِهُ أَبيِ حَدَّثَنَا

 .معَْرفَِتِهِ بَعْدَ الأْمَْرِ لِهَذَا كُالتَّارِ الهْجِرْةَِ بَعْدَ المُْتَعَرِّبُ ولُیَقُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَمِعتُْ قَالَ مَنصُْورٍ

 توضیح

هاي زندگي در دارالاسلام، به دارالكفر است؛ یعني اینكه شخص به خاطر سختي«  تعرّب بعد الهجرة»یكي از گناهان كبيره، 

این حدیث، حضرت رمز گناه بودن این عمل را بيان فرموده است؛ زیرا  نشينان جاهلي برگردد و آنجا زندگي كند. درویا بادیه

دهد، و اش را تحت تاثير محيط كفر، از دست ميكم دیندارينتيجه این رجوع و زندگي در دارالكفر آن است كه انسان كم

است، نه مانند كافراني فرماید چنين شخصي، مصداق انساني است كه به معرفت دین صحيح رسيده و از آن برگشته حضرت مي

 434جلسه 3بسا پذیرفتني باشد. به متن حدیثاند و عذرشان چهاند، اسلام را نپذیرفتهاطلاعكه چون از دین صحيح بي

15-33-ahzab-http://yekaye.ir/al/ ).مراجعه كنيد 

 

 تدبر

وَ لَوْ كانُوا فيكُمْ بَ لَمْ یَذهْبَُوا وَ إِنْ یَأْتِ الأْحَْزابُ یَوَدُّوا لَوْ أَنَّهمُْ بادوُنَ فيِ الْأَعْرابِ یسَئَْلُونَ عَنْ أَنبْائكُِمْ یَحْسَبوُنَ الْأحَْزا( »1

 «ما قاتَلُوا إِلاَّ قَليلا  

به شيوه و سلوك رفتاري آنها  17مبناي عقيدتي آنها )جدي نگرفتن مساله مرگ( را مورد توجه قرار داد، در آیه 16در آیه

پرداخت و در این آیه به سراغ این رفته است كه دلبستگي به زندگي و ترس از مرگ چگونه مدل محاسباتي آنها را دچار 

 اختلال كرده و چه خيالاتي كه در جان و روح آنها رقم مي زند.

 قرار ترجيح دادند. قبلا اشاره شد كه این احزاب با باد و طوفاني كه رخ داد، فرار را بر

شود كه احزابي كه عليه اسلام دانند كه باورشان نميناپذیر مياما این منافقان و بيماردلان چنان دشمن را قوي و شكست

 جمع شده بودند، بروند؛ 

ينان جاهلي نشدهند كه در ميان بادیهها به ميان بياید )دوباره این احزاب برگردند(، ترجيح ميو اگر هم باز هم پاي سختي

زندگي كنند و از دور از حال و روز شما جویا شوند تا اینكه در كنار شما در جامعه اسلامي و در نبرد با دشمن حضور داشته 

 باشند؛ 

كند كه به اینها دل نبندید، چون اگر هم بمانند و پاي نبردي به ميان آید، مشاركتشان بسيار و قرآن هم در ادامه تاكيد مي

 بود. اندك خواهد

 

 «یَحْسَبُونَ الْأحَْزابَ لَمْ یَذهْبَُوا( »2

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-15/
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توان استينافي )= بيان مطلبي جدید( دانست و یا جمله حليه )بيان حال و در نكات ترجمه اشاره شد كه این عبارت را مي

 شان سخن گفته شد.(روز آنهایي كه در آیه قبل درباره

هایي كه گویي ها، ترستراشيبينيد )مانعهاي ناروا را از آنها ميموضعگيريخواهد بفرماید اگر آن گونه اگر حاليه باشد، مي

اند؛ یعني ترس از حضور دشمن است كه كنند احزاب نرفتهخواهند قالب تهي كنند و ...( این در حالي است كه گمان ميمي

 آنها را به این كارها كشانده است(

ه وجود یك مدل محاسباتي ناروا در منافقان اشاره كند. كه این مطلبي است خواهد بو اگر استينافيه باشد، قرآن كریم مي

 (3هاي محاسباتي نارواي ما را برملا سازد. )توضيح در تدبركه قبلا بارها بيان شد كه قرآن اساسا  درصدد است مدل

 

 «یَوَدُّوا...  یَحْسَبُونَ الْأحَْزابَ لَمْ یَذهَْبُوا ... ؛  ئكَِ لَمْ یُؤْمِنُواأَشِحَّة  عَلَى الْخَيْرِ أوُل ...أَشِحَّة  علََيكُْمْ فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ ( »3

( اشاره 3، تدبر438خواه و خودخواه بودن، جلسهشناختي آنها )زیادهبعد از اینكه در آیه قبل، درباره برخي خصلتهاي روان

رود كه محاسبات آنها بر اساس واقعيت نيست )چرا ن ميكرد، و از ایمان واقعي نداشتن آنها سخن گفت، در این آیه سراغ ای

اند( و باز از آرزوهاي واهي كنند كه احزاب نرفتهاند اما آنها بر این اساس حساب و كتاب ميكه احزاب ميدان را ترك كرده

 گوید.آنان سخن مي

، مدل (واودّی)هاي واهي «اميد»و  وف()الخ« بيم»)أشحّة(، و آن « طلبي شدیدروحيه منفعت»خواهد بفرماید این شاید مي

 بيند.كند تا حدي كه واقعيت را نميمحاسباتي انسان را دچار اختلال مي

 شناسی معرفتشناسی و جامعهنکته تخصصی انسان

كنيم برساختة ذهني و فرهنگيِ گرایان معتقدند همه آنچه واقعيت قلمداد ميشناسي، برساختدر ميان مكاتب جامعه

خواهد در ذهن و ضمير ها هستند كه واقعيت را آن گونه كه دلشان ميست؛ و بویژه در دوران جدید، این رسانهخودمان ا

 كنند. مخاطب القا مي

ها بيش از در عين حال كه این سخن به كليتش نارواست، اما در خصوص بسياري از انسانها صادق است. اغلب انسان

كنند كه بيشتر متكي به آرزوها هایي رفتار ميي تصميم بگيرند، بر اساس حدس و گمانآنكه بكوشند بر اساس واقعيات پيرامون

 هایشان است، تا شواهد عيني.و دلخواه

 توان از این فضاي برساختي بيرون آمد؟ آیا مي

ه راهكاري شاید هدف از آخرین مطلبي كه در آیه قبل درباره اینها گفته شد )كه آنها ایمان واقعي ندارند(؛ این است ك

 دهد:گرایي مطلق نشان ميبراي خروج از برساخت

روحيه »اگر دریابيم كه حقيقت مطلقي به نام خدا هست و این را در مدل محاسباتي خود جدي بگيریم )ایمان(، آنگاه 

 توانند ما را از توجه به واقعيات عيني باز دارند؛ هاي واهي نمي«اميد»و « بيم»، و نيز «طلبيمنفعت
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قيقت مطلق چون آرمان خود را ح -معتبر « گرایيآرمان»دهد كه ینجاست كه شاید بتوان گفت اسلام به ما نشان ميو ا

ها، طلبينع شود كه منفعتتواند پشتوانه آن قرار گيرد و مانيست، بلكه تنها امري است كه مي« بينيواقع»تنها نافي نه -قرار داده 

 بينانه ما مداخله كند.ل واقعدر تحليو بيم و اميدهاي واهي، 

 

 «أَنبْائكُِمْ إِنْ یَأتِْ الْأحَْزابُ یوَدَُّوا لوَْ أَنَّهمُْ بادوُنَ فيِ الْأَعْرابِ یَسئْلَُونَ عَنْ( »4

( بيان شد كه انساني كه در  /sani-http://yekaye.ir/an-004-097 1، تدبر181سوره نساء )جلسه 97قبلا در بحث از آیه

در مقابل آن چيزي مطرح شده به  1تواند دینش را حفظ كند واجب است از آنجا هجرت نماید.كند كه نميبلاد كفر زندگي مي

ها و مشكلات حضور در جامعه دیني چنان بر فرد فشار بياورد، كه زندگي در این یعني سختي« تعرب بعد از هجرت»نام 

 (2معه را رها كرده، به جامعه كفر هجرت كند؛ كه این از گناهان كبيره شمرده شده است. )حدیثجا

قان و بيماردلاني شاید بتوان یكي از دلایل حرمت این اقدام را این آیه دانست، چرا كه بوضوح این روحيه را روحيه مناف

 اند دانست.كه واقعا ایمان نياورده

 

 «أَنبْائكُِمْ بُ یوَدَُّوا لوَْ أَنَّهمُْ بادوُنَ فيِ الْأَعْرابِ یَسئْلَُونَ عَنْإِنْ یَأتِْ الْأحَْزا( »5

نشين باشند، اما یهها به دور از شما و در ميان اعراب بادفرماید كه آنها آرزو دارند كه هنگام وقوع سختيدر حالي كه مي

 «.از آنجا پيگير اخبار شما شوند»گوید در ادامه مي

 د؟چرا پيگيرن

اهميت نبوده، به دنبال كسب شود كه اوضاع و احوال مسلمانان براي آنها چندان هم بيالف. از این تعبير اخير معلوم مي

دهد كه به طور جدي وارد كارانه آنها و طرز فكر و نگاهشان به زندگي، اجازه نميخبر از اوضاع هستند، ولي روحيه محافظه

 (212كارزار شوند. )ایستاده در باد، ص

به زمين و وطن  هایي در این جامعه دارند، خواه از جنس دلبستگيخواهد اشاره كند كه بالاخره آنها دلبستگيب. شاید مي

 مع اسلام آوردهط)كه این بيشتر در مورد منافقان از انصار )اهل مدینه( صادق است( و خواه دلبستگي از جنس اینكه از باب 

 نافقان از مهاجران )اهل مكه( صادق است بودند،كه این بيشتر در مورد م

اي از مسلمانان كه در مكه اشاره شد كه اسلام عده /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11 3، حدیث408)در جلسه

ین گسترش پيدا خواهد كرد و مسلمان شدند كه وقتي اسلام آوردند بدین خاطر بود كه از علماي یهود شنيده بودند كه این د

 بعدها اوضاع سر و سامان گرفت، در این حكومت سهمي داشته باشند.(

 ج. ...

 

 «وَ لَوْ كانُوا فيكُمْ ما قاتَلُوا إِلاَّ قَليلا ( »6

                                                      
 143-133، ص3(، جيرك ولایت فقيه در حكومت اسلام )علامه طهران نه،يزم نیدر ا يليتفص يبحث یبرا.  1

http://yekaye.ir/an-nisa-004-097/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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 منظور از اینكه جز اندكي مبارزه نمي كردند چيست؟

 (547، ص8، جمجمع البياندند كه مردم خيال كنند آنها هم همراهند )كرالف. فقط در حدي در معركه حضور پيدا مي

شان فقط از باب ریاكاري بوده است، چرا كه كاري كه براي خدا باشد هيچگاه كم نيست )جبائي و مقاتل، به ب. مبارزه

 (547، ص8، جمجمع البياننقل 

 شناسینکته تخصصی دین

إِنَّما اي به آیه )عمل، بلكه كيفيت عمل است؛ چنانكه اميرالمومنين ع، با اشاره در اسلام معيار كم و زیاد بودن، نه كميت

: هيچ لاَ یَقلُِّ عمَلٌَ مَعَ التَّقْوَى وَ كيَفَْ یَقلُِّ ماَ یتَُقَبَّل»( فرمودند: 27كند؛ مائده/: خداوند تنا از متقين قبول ميیَتَقَبَّلُ اللَّهُ منَِ الْمُتَّقين

 (95البلاغه، حكمت)نهج« با تقوي باشد اندك نيست؛ و چگونه اندك باشد در حالي كه مقبول درگاه الهي استعملي كه توام 

 همين سوره بيشتر در این زمينه تامل خواهد شد. 41شاءالله در آیه ان

 ج. ...

 

 

  كَثيرا اللَّهَ ذكََرَ وَ الآْخِرَ اليْوَْمَ وَ  اللَّهَ یَرْجُوا كانَ مَنْلِ حَسنَةٌَ أُسْوَةٌ اللَّهِ رَسُولِ في لكَمُْ كانَ لَقَدْ 21( آیه33) أحزاب( سوره 198

12/۷/1395 

 ترجمه

قطعا براي شما در رسول خدا ص اسوه نيكویي است، براي كسي كه همواره به خدا و روز آخرت اميد دارد و خدا را 

 كند.زیاد یاد مي

 بود، لذا همان را اینجا آوردیم()این آیه قبلا جداگانه بحث شده  تسلیت آغاز محرم

 بسم الله الرحمن الرحيم

 تا گرفتمي فزوني او در دائما اندوه و غم و شدنمي دیده خندان دیگر شدمي محرم كه هرگاه پدرم: فرمودند ع رضا امام

 .بود اشگریه و حزن و مصيبت روز سراسر دیگر دهم روز كه گذشت،مي محرم از روز ده

 128ص ،(للصدوق) الأمالي

اي كه خود را از امت داشتند، اما عدهالحرام، ماه عزاي اهل بيت ع، ماهي كه اهل جاهليت حرمتش را نگه ميآغاز محرم

 دانستند، خون فرزند ایشان را مباح دانستند، بر همه عاشقان و دلدادگان و عزاداران حسيني تسليت باد.رسول الله مي

اه را فرصتي براي رسيدن به همنشيني محمد و آل محمد ص در جنات فردوس قرار شاءالله كه فضاي معنويِ این مان

حتي اگر توفيق زیارت  الامر ع بيفزایيم و در این ایام چنان باشيم كهدهيم و بر آمادگي خود براي ظهور حضرت صاحب

 :سيدالشهداء ع در كربلا را نيافتيم، ناممان در جرگه زائران و عزاداران ایشان ثبت شود

 بُعد منزل نبود در سفر روحاني   گيریمگرچه دوریم به یاد تو قدح مي
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 ای و نحوینکات ترجمه

اند كه انسان خود را در موقعيت تبعيت از دیگري شود( و حالتي دانسته)كسي كه به او اقتدا مي« قُدوه»را به معناي « أُسوَْةٌ»

، 7باشد )كتاب العين، جبه معناي معالجه جراحات با دوا و بخيه زدن مي «اسَْو»(. كلمه 76ص القرآن، ألفاظ مفرداتقرار دهد )

را این معرفي « اسُوه»را به معناي مداوا و اصلاح دانسته و وجه تسميه « وأس»اي اصل ماده ( و بر همين اساس، عده333ص

( و ضعف خود را 106ص ،1ج اللغة، المقایيس معجمخواهد خود را مداوا و اصلاح )اند كه انسان با اقتداي به او ميكرده

 (91ص ،1ج الكریم، القرآن كلمات في التحقيقجبران كند )

اي است كه به خودي خود خود رسول خدا به گونه»این عبارت هم به معناي اینكه « حَسَنَةٌ أُسْوةٌَ  اللَّهِ رَسُولِ في لكَُمْ كانَ»

شود كه او در رسول خدا خصلتي هست كه آن خصلت موجب مي»نكه تواند باشد و هم به معناي ایمي« اسوه براي شماست

 (531،ص3)الكشاف، ج« اسوه شما باشد

است كه مي تواند بدل براي فصل )یعني متمایز كند كه كدام از شما( ویا بدل « لكم»بدل براي « ...یَرجُْوا كانَ لمَِنْ»عبارت 

 (622، ص7شامل چه كساني است( باشد. )إعراب القرآن و بيانه، ج« شما»اشتمال )توضيح دهيد حقيقت مخاطبان خود را، یعني 

( دلالت بر استمرار و وجود یك روال 34قبل از فعل مضارع، چنانكه قبلا بيان شد )جلسه« كانَ »آمدن فعل  «:یَرجُْوا كانَ»

 هميشگي در آن اشخاص دارد.

 حدیث

 از امام صادق ع روایت شده است: (1

 هاي رسول خدا ص باشد كه انجامش نداده باشد.دنيا برود و خوي و خصلتي از خويخوش ندارم كه مردي از 

 40ص الأخلاق )للطبرسي(، مكارم

 : قَالَ ع الصَّادِقِ عَنِ

 .بهَِا یَأْتِ لَمْ ص اللَّهِ رَسُولِ خلِاَلِ  مِنْ خَلَّةٌ عَلَيْهِ بَقِيتَْ قَدْ وَ یمَُوتَ أَنْ لِلرَّجُلِ لَأكَْرَهُ إِنِّي

از ابن مسعود روایت شده است: در مسجد كوفه بحثي پيش آمده بود كه چرا اميرالمومنين همان گونه كه با طلحه و  (2

زبير و عایشه و معاویه درگير شد با آن سه نفر درگير نشد. خبر به حضرت علي ع رسيد. دستور داد كه ندا دهند تا مردم در 

 رفت و حمد و ثناي خدا را گفت، سپس فرمود:  مسجد جامع جمع شوند. وقتي جمع شدند بر منبر

 مردم! به من چنين و چنان خبر رسيده است. 

 ایم. گفتند درست است؛ ما چنين گفته

قطعا براي  »فرماید: ام كه خداوند عز و جل در كتابش ميام به سنت پيامبر ان عمل كردهفرمود: من در آنچه انجام داده

 «ي استشما در رسول خدا ص اسوه نيكوی

  گفتند: اميرالمومنين! كدام پيامبران؟
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( 48)مریم/« كنمگيري ميخوانيد كنارو از شما و آنچه غير خدا مي»فرمود: اول آنها ابراهيم ع هنگامي كه به قومش گفت: 

و اگر بگویيد به  اید؛گيري كرد، كه كفر ورزیدهاگر بگویيد ابراهيم بدون اینكه هيچ كدورتي از قومش دیده بود از آنها كناره

 خاطر امور ناخوشایندي كه از آنها دید از آنها كناره گرفت، پس عذر وصي در این زمينه بيشتر است؛

 به یا داشتم نيرویى شما با مقابله براى كاش اى» گفتاش لوط اقتدا كردم، هنگامي كه به قومش و نيز به پسر خاله

اید؛ و (. اگر بگویيد كه لوط نيرویي براي مقابله با آنها داشت، كه كفر ورزیده80)هود/« بردممى پناه استوار و محكم گاهىتكيه

 تر بود؛اگر بگویيد نيرویي نداشت، عذر وصي موجه

« خوانند بيشتر دوست دارمپروردگارا ! زندان را از آنچه مرا بدان مي»و نيز اسوه من یوسف بود، هنگامي كه گفت 

اید؛ ف به درگاه خدا و خواستن زندان براي خشمگين كردن پروردگارش بود، كه كافر شده(. اگر گفتيد دعاي یوس33)یوسف/

 تر است؛و اگر بگویيد كه براي اینكه خدایش بر او خشم نگيرد آن دعا را كرد و زندان را خواست، كه عذر وصي موجه

( 21)شعراء/« هنگامي كه از شما ترسيدم و نيز موسي هم برایم اسوه بود، هنگامي كه گفت: از شما ]فرعونيان[ فرار كردم

اید؛ و اگرگفتيد موسي از آنها ترسيد، اگر بگویيد موسي از آن قوم فرار كرد بدون اینكه ترسي از آنها داشته باشد، كه كافر شده

 پس عذر وصي بيشتر است؛

انا قوم مرا ضعيف شمردند و پسر مادرم! هم»و نيز من به برادرش هارون اقتدا كردم هنگامي كه به برادر خود گفت: 

اید؛ ( اگر گفتيد كه او را ضعيف نشمردند و آماده قتل وي نبودند، كه كافر شده150)اعراف/« نزدیك بود كه مرا به قتل برسانند

و اگر بگویيد كه او را ضعيف شمردند و تا نزدیكي قتل وي پيش رفتند، و به همين جهت دربرابر آنها سكوت كرد، پس عذر 

 تر است؛ وجهوصي م

و نيز اسوه من حضرت محمد ص است هنگامي كه او قوم خود گریخت و از ترس آنها به غار پناه برد و مرا در بستر 

اید؛ و اگر بگویيد از آنها ترسيد و خود خواباند؛ اگر گفتيد گریختن وي از قومش بدون هيچ ترسي از آنها بود، كه كفر ورزیده

 ترس آنها بود كه به غار گریخت، عذر وصي بيشتر است.مرا در بسترش خواباند و از 

 149ص ،1ج الشرائع، علل 

 حدََّثَناَ قَالَ الْجمَُحيُِّ خَبَّابٍ بْنُ الْفضَلُْ حَدَّثَنيِ قَالَ سَعيِدٍ بْنِ محُمََّدِ بْنُ أحَْمَدُ أَخْبَرَنَا قَالَ العْلَوَيُِّ مُحَمَّدٍ بْنُ حمَزَْةُ حَدَّثَنَا

 :قَالَ مَسْعُودٍ ابنِْ عَنِ أَبيِهِ عَنْ الطَّائيُِّ مُوسىَ بْنِ أحَْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنيِ قاَلَ الْحمَِّصيُِّ إِبْرَاهِيمَ بْنُ مُحَمَّدُ

 ذلَِكَ فَبلَغََ مُعَاویَِةَ وَ عَائشِةََ وَ الزُّبَيْرَ وَ طلَحَْةَ زَعَناَ كمََا الثَّلَاثةََ ینَُازِعِ لَمْ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ باَلُ مَا فَقَالوُا الكُْوفَةِ مَسجْدِِ فيِ احْتَجُّوا

  قَالَ: ثُمَّ عَليَهِْ أَثْنىَ وَ اللَّهَ فَحَمِدَ المْنِبَْرَ صعَِدَ اجْتَمَعُوا فَلمََّا جَامِعَة  بِالصَّلاَةَ یُنَادىَ أَنْ فَأَمَرَ ع عَلِيّا 

 فعَلَتُْ فِيمَا أسُوَْة  الأَْنْبيِاَءِ بِسُنَّةِ ليِ فَإنَِّ  قَالَ ذلَِكَ قُلْناَ قَدْ المُْؤْمِنِينَ أمَِيرُ صدََقَ كذَاَ قَالُوا وَ كَذَا عَنْكمُْ  يبَلَغَنِ إنَِّهُ  النَّاسِ مَعَاشرَِ 

 قَالَ  إِذْ ع إِبْرَاهِيمُ أَوَّلُهُمْ قَالَ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرَ یَا هُمْ مَنْ وَ واقَالُ حَسَنَةٌ أسُوَْةٌ اللَّهِ رَسُولِ فيِ لكَُمْ كانَ لَقَدْ كِتَابِهِ فيِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ

 اعْتَزَلَهمُْ  قُلْتُمْ إِنْ  وَ تُمْكَفَرْ فَقَدْ منِهُْمْ أَصَابَهُ مكَْروُهٍ لِغَيْرِ قَوْمَهُ اعْتَزَلَ إِبْرَاهِيمَ إِنَّ قُلْتُمْ فَإِنْ اللَّهِ دُونِ مِنْ تَدْعُونَ ما وَ أَعْتَزِلكُُمْ وَ لِقَوْمِهِ

 إِنَّ  قُلْتُمْ فَإِنْ شَدِیدٍ ركُْنٍ إِلى آوِي أَوْ قوَُّة  بكُِمْ ليِ أَنَّ لَوْ لِقَوْمِهِ قَالَ إِذْ أُسوْةٌَ لُوطٍ خَالَتِهِ بِابْنِ ليِ وَ أَعْذَرُ فَالْوَصيُِّ مِنْهُمْ رَآهُ لمِكَْروُهٍ

 إِلَيَّ  أحََبُّ  السِّجْنُ رَبِّ قَالَ إِذْ أُسوَْةٌ ع بِيُوسُفَ ليِ وَ  أَعْذَرُ فَالْوَصيُِّ قُوَّةٌ لَهُ یكَُنْ لَمْ قُلْتُمْ إِنْ وَ كَفَرتُْمْ فَقَدْ قوَُّةٌ بِهِمْ لَهُ كَانتَْ لُوطا 
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 رَبَّهُ  یَسخْطََ لِئَلَّا بِذلَِكَ أَرَادَ إِنَّهُ قُلْتُمْ إِنْ وَ  كَفَرتُْمْ فَقَدْ رَبِّهِ لِسخَطَِ السِّجْنَ سأََلَهُ وَ رَبَّهُ دَعَا یُوسُفَ إِنَّ قُلْتُمْ فَإِنْ إِلَيْهِ یَدْعُونَنيِ ممَِّا

 بلِاَ قَوْمِهِ منِْ فَرَّ وسىَمُ إِنَّ قُلْتُمْ فَإِنْ خِفتْكُُمْ لمََّا مِنكُْمْ فَفَررَْتُ قَالَ إذِْ أُسوَْةٌ ع بِمُوسىَ ليِ وَ أَعْذَرُ فَالْوَصيُِّ السِّجنَْ  فَاخْتَارَ عَلَيهِْ 

 إنَِّ  أُمَّ ابْنَ لِأخَِيهِ  قَالَ  إِذْ أسُوَْةٌ ع هَارُونَ بأِخَيِ ليِ وَ أعَْذَرُ فَالْوَصيُِّ منِهُْمْ خَافَ  موُسىَ إِنَّ قُلْتمُْ  إِنْ وَ كفََرتُْمْ فَقَدْ منِهُْمْ لهَُ كَانَ خَوْفٍ

 عَلىَ أَشرَْفُوا وَ اسْتَضْعَفُوهُ قُلْتُمُ إِنْ  وَ كَفَرتُْمْ فَقَدْ قَتْلِهِ عَلىَ یُشرِْفُوا لَمْ وَ یَسْتَضْعَفُوهُ لَمْ قُلْتُمْ فَإِنْ قْتُلُونَنيِیَ كادُوا وَ اسْتَضْعَفوُنيِ الْقَوْمَ

 فِرَاشهِِ  علَىَ أنَاَمَنيِ وَ خَوفِْهِمْ منِْ  بِالْغَارِ لحَقَِ  وَ قَوْمِهِ نْمِ فَرَّ حِينَ أسُوَْةٌ ص بِمُحَمَّدٍ ليِ وَ أَعْذَرُ فَالوْصَيُِّ عَنهْمُْ سَكتََ فَلِذلَِكَ قَتْلِهِ

 فَالْوَصِيُّ  خَوْفِهِمْ مِنْ بِالْغَارِ هُوَ لَحِقَ وَ فِرَاشِهِ عَلىَ أَنَامَنيِ وَ خَافَهُمْ قُلْتُمْ إِنْ وَ كَفَرتُْمْ فَقَدْ مِنْهُمْ خَوْفٍ لِغَيْرِ قَوْمِهِ مِنْ فَرَّ  قُلْتُمْ فَإِنْ

 1.أَعْذَرُ

دا را زیاد ( رسول خدا ص فرمود: كسي كه ذكر خدا عز و جل را زیاد داشته باشد خدا او را دوست دارد و كسي كه خ3

 شود: برائتي از آتش و برائتي از نفاق.یاد كند دو برائت براي او نوشته مي

 500ص ،2ج الكافي،

 دَاودَُ  عنَْ  اءِالْوشََّ  عَليٍِّ بنِْ  الْحَسَنِ عنَِ جَمِيعا  محَُمَّدٍ بْنِ مَدَأحَْ عَنْ أصَْحَابنِاَ مِنْ عِدَّةٌ وَ  مُحَمَّدٍ بنِْ ىمُعَلَّ عَنْ مُحمََّدٍ بنُْ  الْحُسَيْنُ

 ص: اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ سِرحَْانَ بْنِ

 .لنِّفَاقِا مِنَ بَرَاءَةٌ وَ النَّارِ مِنَ بَرَاءَةٌ بَرَاءَتَانِ لَهُ تِبتَْكُ كَثِيرا  اللَّهَ ذَكَرَ مَنْ وَ اللَّهُ أحََبَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ ذِكْرَ أَكْثَرَ مَنْ

 تدبر

د بر اساس اميد ( پيامبر اسوه نيكوست، اما این اسوه براي كسي است كه افق نگاهش محدود به دنيا نباشد، بلكه بخواه1

 اش پررنگ باشد )ذكر كثير(خود را سامان دهد، و بخواهد حضور خدا در زندگيرت زندگيبه خدا و آخ

دهد اسوه آورد نشان مي« لكم»ا به عنوان بدل براي ر« كَثيرا اللَّهَ ذَكَرَ وَ الْآخِرَ الْيوَمَْ وَ اللَّهَ یرَجُْوا كانَ لمَِنْ»( اینكه تعبير 2

ه چنان حقيقت كمومني لزوما انجام دهد، بلكه تنها كار آن دسته از مومناني است  قرار دادن رسول خدا، كاري نيست كه هر

كه آنها را به عمل  ایمان در آنها رسوخ كرده كه اميد به خدا و آخرت دارند )یعني ایمانشان چنان به خدا و آخرت تعلق گرفته

 (289، ص16، جشوند )الميزاناه از خدا غافل نميدارد( و به خاطر برخورداري از ذكر كثير، هيچگصالح متناسب با آن وامي

 «:حَسنَةٌَ أُسوَْةٌ اللَّهِ رَسُولِ في لكَُمْ كانَ لَقَدْ( »3

 ؟«رسول الله اسوه است»را آورد و نفرمود « في رسول الله»چرا تعبير 

                                                      
 قابل توجه است: 194ص ،2ج الإسلام، . این روایت هم از دعائم 1

 فقَاَلَ  لِلَّهِ تَعْظيِماً السَّمَاءِ ىإِلَ رَأْسَهُ یَرْفعََ أنَْ علََى یقَْدِرُ لَا وَ الطَّيِّبَ الطَّعاَمَ وَ اءَالنِّسَ ترَكََ حَتَّى اللَّهِ منَِ  الخَْوفُْ دَخَلَهُ رَجُلٍ عنَْ  سُئِلَ أَنَّهُ ع مُحَمَّدٍ نِبْ جَعْفرَِ  عَنْ

 أَمَّا وَ الْعَسَلَ وَ حمَْاللَّ یَأْكُلُ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ فَقدَْ  الطَّيِّبِ الطَّعَامِ تَركِْ فِي قَوْلُكَ أمََّا وَ مِنهُْنَّ اللَّهِ لِرَسوُلِ كَانَ مَا علَِمْتَ قدَْ فَ النِّسَاءِ تَركِْ فِي قَوْلُكَ أَمَّا ع

 فمَاَ ص اللَّهِ رَسوُلِ نْمِ  لِلَّهِ أَخْوفََ وَ أَخشْعََ یكَوُنُ ذَا منَْ  وَ القْلَْبِ فِي الْخشُُوعُ مَافَإِنَّ السَّمَاءِ إِلىَ رَأْسَهُ یَرْفعََ أنَْ یَسْتطَيِعَ لاَ حَتَّى اللَّهِ منَِ  الْخَوفُْ دَخَلهَُ  قَوْلُكَ

 «الْآخرِ الْيوَمَْ وَ اللَّهَ یَرْجُوا كانَ لِمَنْ نةٌَ حَسَ أُسْوَةٌ اللَّهِ رَسُولِ فِي لكَُمْ كانَ لَقَدْ» -جلََّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ قَدْ وَ هَذَا یَفْعَلُ كَانَ
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ار است اسوه قرار یافت شود، سزاو« در او»الف. شاید بدین جهت كه نه وضعيت كلي او، بلكه هر كاري و صفتي كه 

 (1گيرد. )حدیث

 ب. ...

 (345، ص9فسير نور، جتالگو بودن پيامبر، امري قطعي و غيرقابل تردید و نيز هميشگي است. )قرائتي، ...«: كانَ  لَقَدْ( »4

 ...«: یَرجُْوا كانَ لمَِنْ حَسَنَةٌ أُسوَْةٌ ( »...5

ها یعني اسوه بودن پيامبر در همه زمينه«. لمن كان یرجو»ود ؛ بلكه فرم«لمن یرجو»و حتي نفرمود « لمن آمن»نفرمود  

( براي كساني است كه ایمان خدا و آخرت در آنها به حد رجاء دائمي رسيده باشد، یعني 4( و براي همه زمانها )تدبر3)تدبر

ميد( و ثانيا این اميد و دلبستگي بسته باشد )= رجاء و ااولا از حد باور دروني )ایمان( به خدا و آخرت فراتر رفته و بدانها دل

 اش قرار گرفته باشد.او به خدا و آخرت به صورت یك روال جدي و مستمر در زندگي

را هم بر آن عطف كرد؛ اگر كسي واقعا به خدا  آخرت اميد بسته باشد، «ذكر الله كثيرا»شاید به همين جهت است كه تعبير 

 باشد.یاد و حضور خدا در زندگيش پررنگ مي

 «:كَثيرا اللَّهَ ذَكَرَ وَ الآْخِرَ الْيَوْمَ وَ اللَّهَ یَرجُْوا كانَ لمَِنْ حَسَنَةٌ أُسوَْةٌ ( »...6

 اینكه كسي واقعا دنبال خدا و آخرت و اهل ذكر كثير باشد، بتنهایي كافي نيست، بلكه چنين كسي، نياز به اسوه هم دارد.

 اما چرا؟

 شناختیبحث تخصصی انسان

بيني اسلام است. اسلام احكام و اسلام، علاوه بر دستورات دیني، اسوه هم قرار داده شده، یك دليلش واقعاینكه در 

بيني این است كه بدانيم انسان گاه در شرایط دستورات خود را براي شرایط عادي زندگي تنظيم كرده، با این حال اقتضاي واقع

ر تعاليم كلي، اشخاصي وجود داشته باشند كه تمام كارهاي آنها مورد تایيد گيرد. اینكه علاوه بغيرعادي و اضطراري قرار مي

تر بر موقعيتهاي مختلف شود افراد بتوانند هم آن قوانين كلي را سادهخدا باشد و آنها را در جایگاه اسوه قرار دهد، موجب مي

براي آن اسوه پيش آمده و به نحو خاصي عمل  تطبيق دهند و هم اینكه بتوانند در شرایط اضطراري با تاسي به اضطراراتي كه

 (2كرده، وظيفه دیني خود را تشخيص دهند. )حدیث
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ادَهمُْ وَ لَمَّا رَأَ المُْؤْمِنوُنَ الْأَحْزابَ قالُوا هذا ما وعَدَنَاَ اللَّهُ وَ رسَوُلهُُ وَ صدَقََ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ ما ز 22 آیه( 33) احزاب سوره( 440

 1438رمضان  14  19/3/1396  إیماناً وَ تسَْليماًإِلاَّ 

 ترجمه

ا و رسولش و به محض اینكه مومنان احزاب را دیدند گفتند این همان است كه خدا و رسولش به ما وعده دادند، و خد

 راست گفتند؛ و بر آنان جز ایماني و تسليمي نيفزود.

 حدیث

 را مجبور به صلح كردند، فرمود:( اميرالمومنين ع وقتي در جنگ صفين مردم ایشان 1

ن ميان سخن یكسا بهچنين نيستند كه بسوى حق بازگشت كنند، و چنين نيستند كه ]اصحاب معاویه[ همانا این مردم 

 ها؛ همورد هجوم قرار گيرند با لشكرها و در پي آن سپا تا اینكه تن دهند، [خدا و رسوله یعنى ایمان ب] گانهم

  ها؛نظامر آنها سواران و در پي آن سوارهو تا اینكه هجوم برند ب

ته است( كه پنج سمت آنان یعنى جلو و دنبال و راست و چپ و قلبشان منظم و آراسعظيمي لشكر اینكه خميس )و تا 

  ؛ایشان كشيده شودهشهره بدر پي خميس 

را بر آنها  ایشان كوبند، و از هر سوب سخت را شانمراتعو دور تا دور  پيرامونشانهاى زمين م خودو تا اینكه اسبها با س

 یورش آرند؛

شدگان، و لاكهچنان مردماني كه به هلاكت رساندنِ هر یك از آن ، به سراغشان روند صدیق و صبورمردمانى  تا اینكهو 

 .در آنان نيفزایرا دخدا و حرص بر دیدار خداوند  طاعتجز به شهادت رسيدن هریك از شهيدانشان در راه خدا، 

، و جنگيدیممين پدران و فرزندان و برادرانمان و عموهایما و باخدا سوگند ما با پيغمبر )ص( )در جنگها( بودیم  هو ب

هائى رفتن در برابر ، و بتنانپيكار با دشمن دیت در، و جهاي سوزاندردبر بات قدم ، و ثایمان و تسليم جزافزود بر ما نمي این

  اوردان؛هم

ه دیگرى بجام مرگ را رفت تا كداميك هایشان در هم فرو ميهمچون دو گاو نر شاخاز دشمن  با تنياز ما  تني گاهو 

 ربود. گاه نصرت از آن ما بود، و گاه دشمن گوى پيروزى را مى ؛نماید شسيراب ، و از شربت مرگبنوشاند

 .و پيروزى را بهره ما ساخت، دشمن ما را خوار ساخت، دیدچون خداوند و صدق ما را 

  یافت؛شد و نه اسلام عزتي ميكنيد، نه دین پابرجا ميكردیم كه شما مي، اگر ما همان ميسوگند مجانه و ب

 خون تازه خواهيد دوشيد، پس آنچه ميگویم بخاطر بسپارید.، از پستان آن ،خدا سوگنده و ب
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 152، ح697، ص2لهلالي، جبن قيس ا كتاب سليم؛ 156نهج البلاغة، خطبه؛ 268، ص1، جالإرشاد؛ 521وقعة صفين، ص

 الَ یَوْمَ صِفِّينَ حِينَ أقََرَّ النَّاسُ بِالصُّلحِْ:قَنَصْرُ عَنْ عمَُرَ بْنِ سَعْدٍ عنَْ إسِْحاَقَ بنِْ یَزِیدَ عَنِ الشَّعْبيِِّ: أنََّ عَلِيّا  

عَسَاكِرُ وَ حَتَّى یرُجْمَُوا لِمَةِ السَّوَاءِ حَتَّى یُرْمَوْا بِالمْنَاَسِرِ تَتْبَعُهَا الْ بُوا إِلىَ كَإِنْ هَؤُلَاءِ الْقَوْمَ لَمْ یكَُونُوا لِيَفِيئوُا إِلىَ الْحَقِّ وَ لَا لِيُجِي

حْناَءِ مَسَاربِهِمِْ رْضِهِمْ وَ بِأَمِيسُ وَ حَتَّى یدَعَُوا الخْيَلَْ فيِ نَوَاحيِ أَبِالْكَتَائبِِ تَقْفُوهَا الجَْلَائبُِ وَ حتََّى یَجُرَّ ببِلَِادهِِمُ الخَْمِيسُ یَتْلوُهُ الْخَ

لَاهُمْ وَ قَومٌْ صدُقٌُ صُبرٌُ لَا یَزِیدهُُمْ هلَاَكُ مَنْ هلََكَ مِنْ قَتْ وَ مَسَارحِِهمِْ وَ حَتَّى تُشَنَّ علَيَهِْمُ الغْاَرَاتُ مِنْ كلُِّ فَجٍّ وَ حتََّى یَلْقَاهُمْ

بنْاَءَناَ وَ إخِْوَانَنَا وَ هِ وَ لقَدَْ كُنَّا معََ رَسُولِ اللَّهِ ص نقَْتُلَ آباَءَناَ وَ أَ فيِ طَاعَةِ اللَّهِ وَ حِرصْا  علَىَ لقَِاءِ اللَّ موَْتَاهُمْ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ إِلَّا جِداّ  

زةَِ الْأقَْراَنِ وَ لَقَدْ كَانَ دّا  عَلىَ جِهاَدِ العَْدوُِّ وَ الِاسْتقِلْاَلِ بِمُبَارَلَمِ وَ جِعَلىَ أمَضَِّ الْأَ أَعمَْامَنَا ماَ یَزیِدُنَا ذلَِكَ إِلَّا إیِماَنا  وَ تَسْلِيما  وَ مُضيِاّ 

رَّة  لَنَا مِنْ عَدُوِّناَ نِ أَنفْسَُهمَُا أیَُّهمَُا یَسْقيِ صَاحِبَهُ كَأسَْ المَْنُونِ فمََالرَّجُلُ مِنَّا وَ الْآخَرُ مِنْ عَدُوِّنَا یَتَصَاوَلَانِ تَصَاولَُ الْفحَلَْيْنِ یتَخََالسَاَ

أْتيِ مِثْلَ الَّذِینَ أَتَيْتُمْ مَا قَامَ نَناَ الْكَبتَْ وَ أَنْزَلَ عَلَيْنَا النَّصْرَ وَ لَعمَْرِي لَوْ كُنَّا وَ مرََّة  لِعَدُوِّنَا مِنَّا فَلمََّا رَآنَا اللَّهُ صُبُرا  صُدقُا  أَنْزَلَ اللَّهُ بِعَدُوِّ

 .لُ لكَُمْا عَزَّ الْإِسلَْامُ وَ ایمُْ اللَّهِ لَتَحْلبُنَُّهَا دَما  فَاحْفظَوُا مَا أقَوُالدِّینُ وَ لَ

 

 فرمودند:( از اميرالمومنين ع روایت شده كه در جنگ صفين مي2

 بجنگيد با باقيمانده احزاب و اولياي شيطان!

خدا و رسولش »گویيم در حالي كه ما مي« دند[خدا و رسولش دروغ گفتند ]وعده دروغ دا»گوید بجنگيد با كسي كه مي

 «ند.خدا و رسولش راست گفت»گویند كنند و مي، سپس آنها غير از آنچه در ضمير خود دارند ابراز مي«راست گفتند

                                                      
 البلاغه آمده همين مقدار است:. فرازی كه در نهج 1

 وَ صَبْراً عَلَى مضََضِ الْأَلَمِ وَ ماً وَ مُضِيّاً علََى اللَّقَمِمَا یَزِیدُنَا ذَلِكَ إِلَّا إِیماناً وَ تَسْلِي وَ لَقَدْ كُنَّا معََ رَسُولِ اللَّهِ ص نَقْتُلُ آبَاءَنَا وَ أَبْنَاءَنَا وَ إِخْوَانَنَا وَ أَعْمَامَنَا

أْسَ الْمَنُونِ فمَرََّةً لَناَ منِْ عَدُوِّناَ كَ اوُلَ الْفَحْليَنِْ یتََخَالَسَانِ أَنْفُسهَُماَ أَیُّهُمَا یَسْقِي صَاحبِهَُ جِدّاً فِي جِهَادِ الْعَدُوِّ وَ لَقدَْ كَانَ الرَّجلُُ مِنَّا وَ الآْخرَُ منِْ عَدُوِّنَا یَتَصَاوَلَانِ تصََ

وَ لَعمَرِْی لَوْ كنَُّا نَأْتيِ ماَ أَتَيْتُمْ ماَ  أوَْطَانَهُ لَيْناَ النَّصْرَ حَتَّى اسْتَقرََّ الإِْسْلَامُ مُلْقِياً جِرَانهَُ وَ مُتَبَوِّأًوَ مَرَّةً لِعَدُوِّنَا مِنَّا فَلَمَّا رأََى اللَّهُ صِدْقنَاَ أَنْزلََ بِعَدُوِّنَا الكْبَْتَ وَ أَنْزلََ عَ

 بِعنَُّهَا نَدَماً.قَامَ لِلدِّینِ عَمُودٌ وَ لاَ اخْضَرَّ لِلْإِیمَانِ عُودٌ وَ ایْمُ اللَّهِ لتَحَْتَلِبُنَّهَا دمَاً وَ لتَتُْ

 تفاوت: . در كتاب سليم این سخنان قبل از شروع صفين مطرح شده است و البته با اندكي 2

 سَمِعْتُ علَِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ ع یَقُولُ قَبْلَ وَقْعَةِ صِفِّينَ ... أَبَانٌ عَنْ سُلَيْمٍ قَالَ 

اً وَ تَسْلِيماً وَ جِداًّ فِي طَاعةَِ اللَّهِ إِلَّا إِیمان ثمَُّ لاَ یزَیِدُنَا ذلَكَِ  أَعْمَامَنَا وَ أَهْلَ بُيُوتاَتِناَ وَ اللَّهِ لَقدَْ رَأَیْتُناَ معََ رَسُولِ اللَّهِ ص نقَْتُلُ آبَاءَنَا وَ أَبْنَاءَناَ وَ أَخْوَالنَاَ وَ 

ي صاَحِبَهُ كَأْسَ الْمَوْتِ فَمَرَّةً لنَاَ سَهُمَا أَیُّهُمَا یَسْقِصَاوَلَانِ تصََاوُلَ الفْحَْلَيْنِ یَتخَاَلَسَانِ أَنْفُوَ اسْتِقْلَالًا بِمُبَارزََةِ الْأَقْرَانِ وَ إنِْ كَانَ الرَّجُلُ مِنَّا وَ الرَّجُلُ منِْ عَدُوِّنَا ليَتََ

لَستُْ أَقُولُ إنَِّ كلَُّ منَْ كَانَ معََ  صرَْ وَحُسنِْ الثَّناَءِ عَلَيْنَا وَ الرِّضاَ عَنَّا وَ أنَزَْلَ عَلَيْناَ النَّبِمِنْ عَدُوِّنَا وَ مَرَّةً لِعَدوُِّناَ مِنَّا فَلَمَّا رآَناَ اللَّهُ صُدُقاً وَ صبُُراً أَنزْلََ الْكِتَابَ 

اءُ منِْ أَفْواههِِمْ وَ قَدْ بَدتَِ الْبَغْض تْ مَعَناَ بِطَانةٌَ لاَ تأَلُْوناَ خَباَلاً قاَلَ اللَّهُ عزََّ وَ جلََ رَسُولِ اللَّهِ ص كذَلَكَِ وَ لَكنِْ أعَْظَمُهُمْ وَ جلُُّهُمْ وَ عَامَّتهُمُْ كَانُوا كذَلَكَِ وَ لقََدْ كَانَ

إِذَا كَانَ  طَعَنَ برُِمحٍْ یَا ابْنَ قَيْسٍ فَارِّینَ فَلَا رَمَى بسِهَْمٍ وَ لَا ضرََبَ بِسَيْفٍ وَ لاَ [ مَنْ تُفضَِّلُهُ أنَْتَ وَ أَصْحَابُكَما تُخْفِي صُدُورُهُمْ أَكْبَرُ وَ لقَدَْ كَانَ مِنهُْمْ ]بَعْضُ

هُ جبُنْاً وَ لؤُمْاً وَ إِذَا كَانَ عِنْدَ الرَّخَاءِ دفْعَُ یَدَ لَامسٍِ وَ إِذَا لَقِيَ الْعَدُوَّ فرََّ وَ منَحََ الْعَدُوَّ دُبُرَزَالُ ]لَاذَ وَ تَوَارىَ وَ اعْتلََّ وَ[ لَاذَ كَماَ تَلُوذُ النَّعْجةَُ العْوَْراَءُ لاَ تَالْمَوْتُ وَ النِّ

يْسَ یرُِیدُ رَسُولُ اللَّهِ لَ یَزَالُ قَدِ اسْتَأْذنََ رَسُولَ اللَّهِ ص فيِ ضَرْبِ عُنُقِ الرَّجُلِ الَّذِی  سَلَقُوكمُْ بِأَلْسِنَةٍ حِدادٍ أَشِحَّةً علََى الْخَيْرِ فَلاَ -مَا قَالَ اللَّهُوَ الْغَنِيمَةِ تَكَلَّمَ كَ

 ...يَومُْ یَومْكُ[ ثُمَّ قَالَ یكُنَِّيهِ أَبَا فُلَانٍ الْو آله رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه]یَوْماً وَ عَلَيْهِ السِّلَاحُ تاَمٌّ فَضَحِكَ  وَ لَقَدْ نَظَرَ رَسوُلُ اللَّهِ ص ص قَتْلَهُ فَأَبَى عَلَيْهِ
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 390، ص1دعائم الإسلام، ج

 :وَ رُوِّینَا عَنْهُ ص أَنَّهُ قَالَ یوَْمَ صِفِّينَ

 !وَ أَوْلِيَاءَ الشَّيْطاَنِاقْتُلُوا بَقِيَّةَ الأْحَْزَابِ 

 .هُ وَ رسَوُلُه یظُهِْرُونَ غَيْرَ ماَ یُضمْرِوُنَ وَ یَقُولُونَ صَدَقَ اللَّاقْتُلُوا منَْ یَقُولُ كَذَبَ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ نَقُولُ صَدَقَ اللَّهُ وَ رسَوُلُهُ ثُمَّ

 

... و  و، زمين بر خود لرزید و دریا و آسمان خروشيد ملجم ملعون آن ضربت را زد( روایت شده است كه چون ابن3

دانستند دوید و نميچون مردم فریاد ایشان را شنيدند هر كه در مسجد كوفه بود به سوي ایشان هجوم برد و هركس به سویي مي

 اي كه بدانها دست داده بود، چه كنند. از شدت صدمه و سراسيمگي

رازیر ساي بسته بود و خون بر صورت و محاسنش ر حالي كه سرش را با پارچهسپس دور اميرالمومنين ع جمع شدند د

 ند.گفت: این همان است كه خدا و رسولش وعده دادند، و خدا و رسولش راست گفتبود و محاسنش غرق خون بود و مي

 151، ص5منهاج البراعة في شرح نهج البلاغة، ج؛ 282، ص42بحار الأنوار، ج

فَلمََّا سَمِعَ النَّاسُ الضَّجَّةَ  ...رَبَهُ المْلَعُْونُ ارْتَجَّتِ الْأَرْضُ وَ مَاجتَِ الْبحِاَرُ وَ السَّمَاوَاتِ وَ اصطْفََقتَْ أَبْوَابُ الْجَامعِِ إِنَّهُ لمََّا ضَ

بُونَ مِنْ شِدَّةِ الصَّدْمَةِ وَ الدَّهْشَةِ ثُمَّ أَحَاطُوا بأِمَِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ثَارَ إِلَيْهِ كُلُّ مَنْ كَانَ فيِ المْسَجِْدِ وَ صاَرُوا یَدُوروُنَ وَ لَا یدَرُْونَ أَیْنَ یَذهَْ

 وَ صَدقََ یَقُولُ هَذَا مَا وَعَدَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُع وَ هُوَ یَشُدُّ رَأْسَهُ بمِِئْزرَِهِ وَ الدَّمُ یَجرْيِ عَلىَ وجَْهِهِ وَ لِحْيتَهِِ وَ قَدْ خُضِبتَْ بِدِمَائِهِ وَ هُوَ 

 1.اللَّهُ وَ رَسُولهُ

 تدبر

 «سْليما  صدَقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَ وَ لمََّا رأََ المُْؤْمِنُونَ الْأحَْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ( »1

نافقان، بلكه پيامبر هشدار داد كه اسوه شما، نه این م 21و در آیه در داستان جنگ احزاب، ابتدا به وضعيت منافقان پرداخت

 رود كه اسوه خود را پيامبر قرار داده بودند.ص باید باشد و از این آیه به سراغ مومناني مي

 (،12اولين سخن منافقان این بود كه با دیدن احزاب، وعده خدا و رسولش را نيرنگ و فریب دانستند )آیه

 و

                                                      
 افتیكه امروزه منتشر شده  يع آورده اما در خود مناقب نيرا از كتاب المناقب درباره امام حس يمطلب نيچن هيشب 56، ص45در بحار الأنوار، ج.  1

 نشد:

جوشن و كان أبرص فقال اللَّهُ عن عبد الله بن ميمون عن محمد بن عمرو بن الحسن قال كنا مع الحسين بنهر كربلاء و نظر إلى شمر بن ذی ال بإسناده

 فِي دَمِ أَهْلِ بَيْتِي. قعََ یَلغَُرُ إِلَى كلَْبٍ أَبْأَكْبَرُ اللَّهُ أَكْبَرُ صَدَقَ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ كَأَنِّي أَنْظُ

 هم قابل توجه است: 16۷، ص3در الكافي، ج ثیحد نیا نيهمچن

 اللَّهِ ص منَِ اسْتَقبْلََ ي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رسَوُلُ نْ عَنبْسَةََ بْنِ مصُْعَبٍ عنَْ أَبِعَعنَِ ابنِْ سَمَاعَةَ عنَْ عَبدِْ اللَّهِ بْنِ جَبَلةََ عنَْ مُحَمَّدِ بنِْ مسَْعُودٍ الطَّائيِِّ  حُمَيْدٌ

زَ باِلْقُدْرَةِ وَ قهََرَ العِْبَادَ بِالْمَوتِْ زَّولُهُ اللَّهُمَّ زِدْنَا إِیماناً وَ تَسْلِيماً الحَْمْدُ لِلَّهِ الَّذِی تعََهذا ما وَعَدَنَا اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صَدَقَ اللَّهُ وَ رَسُ جَنَازَةً أَوْ رآَهَا فَقَالَ اللَّهُ أَكْبَرُ

 .وْتِهِلَمْ یَبْقَ فيِ السَّمَاءِ ملََكٌ إِلَّا بَكَى رحَمَْةً لِصَ
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گيرند كه وعده خدا و رسولش درست بود؛ و همين گيري مومنان واقعي این است كه همين واقعه را دليل مياولين موضع

 واقعه بر ایمان و تسليم آنها افزود.

. )ایستاده در باد، رسد گفتن این جمله از جانب مومنان، نوعي مقابله اجتماعي و تبليغاتي آنها با منافقان استبه نظر مي

 (230ص

 

 «سْليما  صدَقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَ لمََّا رأََ المُْؤْمِنُونَ الْأحَْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَوَ ( »2

 شناسینکته تخصصی معرفت

ادند( بخوبي تاثير مباني معرفتي افراد اي ند)سخن منفقان كه خدا و رسولش به ما جز فریب وعده 12مقایسه این آیه و آیه

 دهد:را در گزینش شواهد هنگام تحليل وقایع نشان مي

 اي واحد رخ داده است: واقعه

 محاصره شدن جامعه اسلامي توسط جماعات مختلف دشمنان.

 هایي داده است: خدا و پيامبر وعده

 در این مسير.القاعده هم وعده پيروزي نهایي و هم وعده به سختي افتادن علي

 (/ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11 3، حدیث408منافقان، چون به خاطر طمع به این دین گرویده بودند )جلسه

دهند و ي را مد نظر قرار ميسپارند و فقط وعده پيروزشوند، وعده به فتنه افتادن را به فراموشي ميوقتي با بحران مواجه مي

دانند و همين ایمان و هاي پيامبر ص ميكنند؛ اما مومنان این سختي را هم یكي از وعدهپيامبر ص را متهم به فریبكاري مي

 كند.تسليم آنها را افزون مي

 

 «قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صدَقََ اللَّهُ وَ رسَوُلهُُ ( »3

 ام وعده بود؟این كد

شوند ولي نهایتا مسلمانان پيروز خواهند شد. الف. پيامبر ص به آنان وعده داده بود كه همه احزاب عليه آنها جمع مي

 (549، ص8مجمع البيان، ج)جبائي، به نقل 

[ پيشينيان شما شوید و حال آنكه هنوز مانند آنچه بر ]سرِآیا پنداشتيد كه داخل بهشت مى»ب. خداوند وعده داده بود كه 

آمد، بر ]سرِ[ شما نيامده است؟ آنان دچار سختى و زیان شدند و به تكان درآمدند، تا جایى كه پيامبر و كسانى كه با وى ایمان 

( و وقتي این وضعيت سخت 214)بقره/« كه پيروزى خدا نزدیك است هان،« یارى خدا كى خواهد بود؟»آورده بودند گفتند: 

مجمع )قتاده، به نقل  شان افزوده شد.قدمخواهد ما را هم همانند گذشتگان امتحان كند و لذا بر ثباتوند ميرا دیدند گفتند خدا

 (549، ص8البيان، ج

 (290، ص16ج. هر دو سخن فوق با هم مد نظر است زیرا در آیه هم وعده خدا مطرح شده و هم وعده رسول )الميزان، ج

 د. ...

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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 « وَ تَسْليما  مِنُونَ الْأحَْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صدَقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا وَ لمََّا رأََ المُْؤْ» (4

شوند، بلكه تنها دچار تردید نمياند، لذا در مواجهه با هجوم مشكلات، نهمومنان وعده امتحانات سخت الهي را باور كرده

 یابد.شان افزایش ميیابد، ایمان و تسليمها شدت ميه سختيهرچ

 این مضموني است كه بارها در قرآن كریم بر آن تاكيد شده است. مثلا:

 مَ الْوكَيلُ  وَ نِعْالَّذینَ قالَ لَهُمُ النَّاسُ إِنَّ النَّاسَ قَدْ جَمَعُوا لكَُمْ فَاخْشَوهُْمْ فَزادهَُمْ إیمانا  وَ قالُوا حَسْبُنَا اللَّهُ

و ]لى این « اند پس، از آن بترسيد.مردمان براى ]جنگ با[ شما گرد آمده»همان كسانى كه ]برخى از[ مردم به ایشان گفتند: 

 (173عمران/آل)خدا ما را بس است و نيكو حمایتگرى است. »[ بر ایمانشان افزود و گفتند: سخن

 تنها در جنگ احزاب،و نه

 ( 1حدیثع ) نيرالمومنيما يهابلكه در جنگ 

 داشت. مصداق( 3ثیدر هنگام مواجهه خود آن حضرت با مرگ )حد يو حت 

 امروز ما هم صادق است. براي پس

 

 « إیمانا  وَ تَسْليما  ادهَُمْ إِلاَّوَ لمََّا رأََ المُْؤْمِنُونَ الْأحَْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صدَقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ ما ز( »5

 گذارد، تاثيري عجيب!مومنان تاثير مي« تسليم»و « ایمان»فراز و فرود وقایع، بر ميزان 

 یعني، 

 اولا هم ایمان و هم تسليم قابليت كم و زیاد شدن دارد.

اعمال خود  ريتحت تاثو صرفا ثانيا این گونه نيست كه ایمان و تسليم، در نسبت با وقایع بيروني، هيچ تاثيري نپذیرند 

 باشند؛ و يشخص و عوامل درون

ثالثا تاثيرشان این گونه نيست كه با سختي دیدن، حتما ایمان و تسليم كمتر شود؛ خير، آن وضع و حال منافقان است 

 (4یابد. )توضيح بيشتر در تدبرها ایمانشان شدت مي(. اما مومنان با سختي20تا  12)آیات 

 تاملی با خویش

 ك خوبي است كه ببينيم وضع و حال ما به مومنان حقيقي نزدیكتر است یا به منافقان؟!این مح

 

 

 «ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَسْليما ( »6

 هم سخن گفت؟ این دو چه تفاوتي با هم دارند؟« تسليم»، از افزایش «ایمان»چرا علاوه بر افزایش 

كند؛ یعني هم ایمان م آن چيزي است كه در رفتار خارجي بروز ميالف. ایمان باور و گرایشي دروني است، و تسلي

 شوند.شود و هم در عمل بيشتر تابع دستورات شریعت ميشان تقویت ميدروني
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 «طول و عرض دینداری»شناسی: نکته تخصصی انسان

 ایي دارد؟اینكه ایمان افراد بيشتر شود، قابل تصور است، اما افزایش تسليم )بيشتر تابع شدن( چه معن

 نوعي، وصف هستي انسان است و در طول و عرض زندگي انسان گسترده است.رسد كه دینداري بهبه نظر مي

ظاهرا گستره طولي حضور دین در وجود انسان، همان ایمان است؛ كه ميزان آن به مراتب رشد و كمال وجودي انسان 

افتد؛ و ایمانِ برخي همچون ا كوچكترین بحراني به تزلزل ميگردد؛ ایمانِ برخي، در حد یك اعتقاد سطحي است كه ببرمي

 (1، تدبر430ند. )جلسهكشانديو طوفانها او را به زوال نم ندداديكه تندبادها تكانش نم حضرت امير ع چنان كوهي استوار بود

شخص هرچه بيشتر تك رفتارهاي فرد ظهور كند و اما گستره عرضي دین در وجود انسان، آن است كه دینداري در تك

 (235-233اعمال و تصميمات خود را بر پایه دین انجام دهد. )تفصيل بحث در: ایستاده در باد، ص

اند، همين است كه دانسته -« رضا»و حتي بالاتر از مقام  –را یكي از مقامات عالي عرفاني « تسليم»ظاهرا اینكه مقام 

را  –هاي خود و در نتيجه همه تصميم –هاي خود دهد و همه ارادهنمي شخص هيچ چيزي را به استقلال به اراده خود انجام

 تسليم اراده خدا و رسول نموده است.

 شناختی درباره فعالان جامعه دینیتاملی جامعه

ي ، برنامه اصل«ها در برابر دستور خدا و رسولتسليم شدن»هر چه بيشتر، لازمه ایمانِ برتر، و كم كردن حوزه « تسليمِ »اگر 

 گاهي دارند!توان فهميد كه هریك از مروجان دین حداكثري و حداقلي، چه تكيهمنافقان است؛ مي

 ب. ...

 

 «ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَسْليما ( »7

 (234دینداري )ایمان و تسليم( حقيقتي پویا . رو به رشد است، نه ایستا و ساكن. )ایستاده در باد، ص

 اجتماعی-نتیجه اخلاقی

اش )توضيح در تدبر قبل( اش در طول و عرض زندگياگر كسي اعتقاداتي دارد كه نام آن را دین گذاشته، اما این دینداري

 در حال گسترش و تزاید نيست، مومن حقيقي نيست. 

 و با توجه به تقابل مومنان در این آیه با منافقان در آیات قبل،

هاي از جمله سختي –هاي مختلف ها، به بهانهو عرض زندگي انسان كسي هم كه با گسترش و تزاید دینداري در طول

 ورزد، منافق است.مخالفت مي -ناشي از دینداري
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 وَ ما نَحْبهَُ وَ مِنهْمُْ مَنْ ینَْتظَرُِ مِنَ المُْؤْمِنينَ رِجالٌ صدََقوُا ما عاهدَُوا اللَّهَ عَلَيهِْ فَمِنهْمُْ منَْ قَضى 23 آیه( 33) احزاب سوره( 441

 1438رمضان  15  20/3/1396  بَدَّلوُا تبَدْیلاً

 ترجمه

و برخي از آنها  از مومنان مرداني راست گفتند در عهدي كه با خدا بستند؛ پس برخي از آنها نذرش را به سرانجام رساند

 كشد، و به هيچ روي ]پيمان خود را[ دگرگون نساختند.انتظار مي

 تبریک میلاد امام حسن ع

 اسلام مبارك باد.سراسر نور سرور جوانان بهشت، كریم اهل بيت، امام حسن مجتبي عليه ميلاد

 نکات ترجمه

 نحب + ه: «نحَْبهَُ »

 ( 404ص ،5ج اللغة، مقایيس معجم) در اصل به معناي نذر و تعهداتي نظير آن است « نحب»ماده 

 ألفاظ مفردات) رودار ميكاست كه گاه به كنایه از مردن به « رد: نذرش را ادا كبنذره وفَىَ»به معناي  «نَحْبهَُ  قَضى»تعبير 

 ( :549، ص8مجمع البيان، ج( و درباره كاربرد این تركيب در این آیه معاني زیر گفته شده است )794ص القرآن،

 عباس(؛در راه خدا شهيد شد و به آرزویش رسيد )ابن

حاق، یزید ره به كساني كه در جنگ احد شهيد شدند )محمد بن اساز كارش فارغ شد و به نزد پروردگارش بازگشت )اشا

 بن رومان(؛

 زید(؛اجلش را با وفاء و صدق به سر رساند )حسن بصري، قتاده، ابن 

ا پيروز شوند یا همان اداي نذر است، گویي آنان نذر كرده بودند كه اگر با دشمن مواجه شوند، آنقدر مبارزه كنند كه ی

 قتيبه( شهيد )مجاهد، ابن

 (93-92ص ،21ج البيان، در جامع 2؛ و طبري549، ص8مجمع البيان، جدر  1)به نقل از طبرسي

                                                      
 النحب؛ قضاء فذلك تمنى ما فأدرك الله سبيل في قتل أو مات أی «نَحْبَهُ قَضى مَنْ فَمِنهُْمْ».  1

 إسحاق؛ بن محمد عن أحد یوم استشهد من یعني ربه ىإل رجع و عمله من فرغ معناه نحبه قضى قيل و

 الحسن؛ عن الصدق و الوفاء على أجله قضى معناه قيل و

 قتل إذا نحبه قضى فلان قيلف فقتلوا الله یفتح أو یقتلوا حتى یقاتلوا أن العدو یلقوا إن نذروا قوما كأن و النذر النحب أصل قتيبة ابن قال و

 عاهدوه بما الله وفوا أی عَلَيْهِ اللَّهَ عاهَدوُا ما صَدَقُوا رجِالٌ الْمُؤْمِنِينَ مِنَ رومان بن یزید ثني: قال إسحاق، ابن عن سلمة، ثنا: قال حميد، ابن . حدثنا 2

 ما على الشهادة و نصره من الله وعد ما رُیَنْتَظِ مَنْ مِنهُْمْ وَ أحد یوم و بدر یوم استشهد كمن ربه، إلى رجع و عمله، من فرغ أی نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ عليه

 . أصحابه عليه مضى

 مجاهد عن نجيح، أبي ابن نع جميعا، ورقاء ثنا: قال الحسن، ثنا: قال الحرث، حدثني و عيسى؛ ثنا: قال عاصم، أبو ثنا: قال عمرو، بن محمد حدثني

 . لقائه في قیصد أو فيقتل عهده، نحبه فيقضي جهاد، فيه یوما یَنْتظَرُِ مَنْ مِنهُْمْ وَ عاش أو فقتل عهده: قال نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ
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 اختلاف قرائات

 ،21ج البيان، و حسن بصري )جامع 1(379ص ،4ج الوجيز، عباس )المحرراز ابن در منابع اهل سنت،« تَبْدیلا   بَدَّلُوا ما وَ»

 3نيز روایت شده است. «تبدیلا بدل من منهم و»، قرائت این عبارت به صورت 2(93ص

 

ئن أراني الله روي عن أنس بن مالك أن عمه غاب عن قتال بدر فقال غبت عن أول قتال قاتله رسول الله مع المشركين ل 

عني نع هؤلاء یصقتالا للمشركين ليرین الله ما أصنع فلما كان یوم أحد انكشف المسلمون فقال اللهم إني أعتذر إليك مما 

عد فلم أستطع أن المسلمين و أبرأ إليك مما جاء به هؤلاء یعني المشركين ثم تقدم فلقيه سعد دون أحد فقال أنا معك قال س

فمَِنْهمُْ »ابه نزلت أصنع ما صنع فوجد فيه بضع و ثمانون ما بين ضربة بسيف و طعنة برمح و رمية بسهم كنا نقول فيه و في أصح

ن عبد الأعلى عن حميد بن أنس و رواه البخاري في الصحيح عن محمد بن سعيد الخزامي ع« منِهُْمْ مَنْ یَنتْظَِرُنَحبْهَُ وَ  منَْ قَضى

ما وعد الله من نصرة أو شهادة على ما « رُ وَ مِنْهُمْ مَنْ ینَْتَظِ»من استشهد یوم بدر و أحد « نَحْبهَُ  فمَِنْهُمْ مَنْ قَضى»قال ابن إسحاق 

« نَحْبهَُ  مَنْ قضَى»ن قال ابن عباس أي ما غيروا العهد الذي عاهدوا ربهم كما غير المنافقو« وَ ما بدََّلُوا تَبْدِیل ا» مضى عليه أصحابه

 كثوه بالفرار ونحمزة بن عبد المطلب و من قتل معه و أنس بن النضر و أصحابه و قال الكلبي ما بدلوا العهد بالصبر و لا 

                                                      
 في فيصدق قتال، فيه یوما: قال یَنْتظَرُِ منَْ مْمِنهُْ وَ عهده: قال نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ مجاهد عن جریج، ابن عن عيينة، ابن ثنا: قال وكيع، ابن حدثنا

 .اللقاء

 . العهد على مات: قال نَحْبَهُ قَضى مَنْ فَمِنهُْمْ مجاهد عن سفيان، عن أبي، ثنا: لقا وكيع ابن حدثنا 

 .نذره: قال نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ الله عبد أبو أبيه عن اسمه عني ذهب سماه قد فلان بن الله عبد عن أسامة، أبو ثنا: قال وكيع ابن حدثنا

 على الموت ینَتَْظِرُ مَنْ مِنهُْمْ وَ. الوفاء و دقالص على موته: قال نَحْبَهُ قضَى منَْ فَمِنهُْمْ قوله الحسن، عن عوف، ثنا: قال هوذة، ثنا: قال بشار، ابن حدثنا

 . تبدیلا بدل من منهم و ذلك، مثل

 ینَْتَظرُِ  منَْ  مِنهُْمْ وَ نَحْبَهُ قضَى مَنْ مِنهُْمْفَ مجاهد عن مسروق، بن سعيد عن إسرائيل، أخبرنا: قال موسى، بن الله عبيد ثنا: قال عمارة، بن محمد حدثني

 و الصدق على نَحبْهَُ قضَى منَْ  فمَنِهُْمْ عَلَيْهِ اللَّهَ دوُاعاهَ ما صَدَقُوا رجِالٌ  الْمُؤْمِنيِنَ مِنَ قتادة عن سعيد، ثنا: قال یزید، ثنا: قال بشر، حدثنا. العهد: النحب: قال

 . الوفاء و الصدق نفسه من یَنْتظَرُِ منَْ  مِنهُْمْ وَ الوفاء

 منَْ  منِهُْمْ وَ الإیمان و التصدیق من عليه هو ما على مات: قال نَحْبَهُ قَضى مَنْ فمَنِهُْمْ قوله في زید، ابن قال: قال وهب، ابن أخبرنا: قال یونس، حدثني

 . ذلك یَنْتَظِرُ

 الموت: قال نَحْبهَُ  قضَى منَْ  مِنهُْمْفَ عباس ابن عن جبير، بن سعيد عن سالم، عن أخبرناه الله، عبد نب شریك قال بكير، أبي ابن ثنا: قال بشار، ابن حدثنا

 .عليه الله عاهد ما على الموت ینَتَْظِرُ مَنْ مِنهُْمْ وَ عليه الله عاهد ما على

 بدلوا آخرون و ینتظر من منهم و» دینار بن عمرو عنه روى و نصرة، أبو عنه رواه ،«تبدیلا بدل من منهم و» البصرة منبر على عباس ابن قرأ و.  1

 (3۷9ص ،4ج ،( 6قرن اندسي، عطيهابن) العزیز الكتاب تفسير فى الوجيز المحرر) ،«تبدیلا

 الموت ینَْتَظرُِ  مَنْ مِنهُْمْ وَ. الوفاء و الصدق على موته: قال نَحْبهَُ  قضَى مَنْ فَمنِهُْمْ قوله الحسن، عن عوف، ثنا: قال هوذة، ثنا: قال بشار، ابن حدثنا.  2

 .بدیلاًتَ لَدَّبَ مَنْ مِنهُْمْ وَ ذلك، مثل على

 من» یعني است؛ «المومنين من» به عطف قرائت، این در و ؛(نكردند تبدیل و گفتند راست) است «صدقوا» به عطف عبارت این رایج، قرائت در.  3

 «تبدلا بدل من منهم و...  صدقوا رجال المومنين
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رجِالٌ صَدقَُوا » كاني بالإسناد عن عمرو بن ثابت عن أبي إسحاق عن علي )ع( قال فينا نزلتروي الحاكم أبو القاسم الحس

 فأنا و الله المنتظر و ما بدلت تبدیل« ما عاهَدُوا اللَّهَ علَيَهِْ

 شأن نزول

از مومنان : دُوا اللَّهَ عَليَهِْاهَمِنَ المُْؤْمِنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما ع»عباس روایت شده است كه مقصود از در كتب اهل سنت از ابن

ش عهداز آنها  يپس برخ :نَحْبَهُ فمَِنْهُمْ منَْ قَضى»علي ع و حمزه و جعفر بود؛ « كه با خدا بستند يراست گفتند در عهد يمردان

منظور حضرت علي ع  «شدكيماز آنها انتظار  يو برخ: وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ» منظور حمزه و جعفر است؛« را به سرانجام رساند

 اش شد.وزيكشيد اجلش را و وفاي به عهد الهي را و شهادت در راه خدا، و به خدا سوگند كه شهادت راست كه انتظار مي

 6، ص2ج،شواهد التنزیل لقواعد التفضيل

مَانُ بْنُ أحَْمَدَ بنِْ الَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بكَْرِ بْنُ مُؤْمِنٍ قَالَ: حَدَّثَنَا عُثْ قَأَخْبَرَنَا أَبُو الْعَبَّاسِ الْمُحَمَّدِيُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا ابْنُ قِيدَةَ الْفَسَويُِّ 

اكِ عنَْ عَبْدِ اللَّهِ الضَّحَّ حَدَّثَنيِ أَبيِ عَنِ الهُْذیَلِْ، عنَْ مقُاَتِلٍ، عَنِ ئُ قَالَ:عَبْدِ اللَّهِ الدَّقَّاقُ بِبغَدَْادَ، قَالَ: أخَْبَرَنَا عبَدُْ اللَّهِ بنُْ ثاَبتٍِ المُْقْرِ

نَحبْهَُ   مَنْ قَضىهَ علََيْهِ یعَْنيِ عَليِاّ  وَ حمَزَْةَ وَ جَعْفَرا  فمَِنْهُمْبْنِ عَبَّاسٍ فيِ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالىَ: مِنَ المُْؤْمِنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّ

اللَّهِ فَوَ اللَّهِ لَقَدْ رزُقَِ  جلَهَُ وَ الْوَفَاءَ للَِّهِ بِالعَْهْدِ وَ الشَّهاَدَةَ فيِ سَبِيلِمَنْ یَنْتَظرُِ یَعْنيِ عَليِاّ  ع كاَنَ یَنتْظَِرُ أَیَعْنيِ حمَزَْةَ وَ جَعْفَرا  وَ مِنْهُمْ 

 الشَّهاَدةََ.

روایت در آنها ذكر شده  )علاوه بر مولف این كتاب، در پاورقي همين صفحه فهرستي از آثار اهل سنت ارائه شده كه این

 3(1892، ص2تفسير القمي، ج؛ و در كتب شيعه هم همين مضمون از امام باقر ع روایت شده است. مثلا: 1است

                                                      
: قَالَ الْحَافظُِ الذَّهَبِيُّ: سُئِلَ علَِيٌّ وَ هُوَ علََى مِنْبَرِ الْكُوفةَِ عنَْ قَوْلهِِ 469ص  2وَ قَالَ الْعِصاَمِيُّ فِي تَرْجمَةَِ أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ مِنْ كِتَابِ سِمطِْ النُّجوُمِ: ج .  1

فيِ ابْنِ عَمِّي  نَحْبَهُ وَ منِهُْمْ مَنْ یَنتْظَِرُ(. فقََالَ: اللَّهُمَّ اغفْرِْ، هَذِهِ الآْیَةُ نَزَلَتْ فِيَّ وَ فِي عمَِّي حَمْزَةَ، وَ عَلَيْهِ، فَمِنهُْمْ منَْ قضَىتَعَالَى: )رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ 

قَاهاَ یَخضْبُِ هَذِهِ منِْ نَحبْهَُ شهَِيداً یوَْمَ بدَرٍْ، وَ أَمَّا حمَزَْةُ فَقضََى نحَبْهَُ شهَِيداً یوَمَْ أُحُدٍ، وَ أَمَّا أَناَ فَأَنْتَظرُِ أَشْعُبَيْدَةَ بْنِ الْحَارثِِ بْنِ عَبدِْ الْمُطَّلِبِ، فأََمَّا عُبَيْدةَُ فَقضََى 

 ى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ.عهَْدٌ عَهِدَهُ إِلَيَّ حَبِيبِي أَبُو الْقَاسِمِ صلََّ  -وَ أَشَارَ إِلَى لِحْيَتِهِ وَ رَأْسِهِ -هَذَا

ص  2نْ كِتَابِ الْغَدِیرِ: ج هُ الْعَلَّامَةُ الْأَمِينيُِّ فِي غدَِیریَِّةِ حَسَّانَ بنِْ ثَابِتٍ مِ، وَ روََاهُ عَن80ْوَ روََاهُ أَیْضاً ابْنُ حَجرٍَ الْهَيْثَمِيُّ فيِ كتِاَبِ الصَّوَاعِقِ الْمحُرِْقَةِ ص 

 ط بيروت. 51

 بَّاغٍ.نقَلًْا عَنِ الْفُصُولِ الْمهُِمَّةِ لِابْنِ صَ 9۷ الْأبَْصَارِ، ص وَ نُورِ 80عنَِ الصَّواَعِقِ ص  28۷ -2وَاهُ أَیْضاً الْفَيْروُزآبَادِیُّ فيِ فَضَائِلِ الْخَمْسَةِ: ج وَ رَ

نَحبْهَُ أَیْ  [ لَا یفَرُِّوا أَبَداً فَمِنهُْمْ مَنْ قضَىالْمُؤْمنِيِنَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهدَوُا اللَّهَ عَلَيْهِ أی ]أنَْ وَ فِي روَِایَةِ أبَِي الْجاَرُودِ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ع فِي قَوْلهِِ منَِ .  2

آمده  92ص ،3ج ،(شهرآشوب لابن) السلام عليهم طالب أبي آل بمناق)این در  أَجَلَهُ وَ هُوَ حَمْزَةُ وَ جَعْفَرُ بْنُ أبَِي طَالِبٍ وَ مِنهُْمْ مَنْ یَنْتَظِرُ أَجَلَهُ یَعْنِي عَلِياًّ ع

 است فقط به جای ابوالجارود، نوشته: ابوالورد(

آید مضموني كه در متن گذشت به طرق مختلف های دیگری هم برای این آیه مطرح شده است؛ اما چنانكه در پاورقي بعدی مي. البته شأن نزول 3

 است. برخي از شان نزولهای دیگر عبارتند از:و در فضاهای مختلف روایت شده 

ن الله ما روی عن أنس بن مالك أن عمه غاب عن قتال بدر فقال غبت عن أول قتال قاتله رسول الله مع المشركين لئن أراني الله قتالا للمشركين ليری

ني المسلمين و أبرأ إليك مما جاء به هؤلاء یعني المشركين ثم أصنع فلما كان یوم أحد انكشف المسلمون فقال اللهم إني أعتذر إليك مما صنع هؤلاء یع

ة بسهم كنا تقدم فلقيه سعد دون أحد فقال أنا معك قال سعد فلم أستطع أن أصنع ما صنع فوجد فيه بضع و ثمانون ما بين ضربة بسيف و طعنة برمح و رمي
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 حدیث

بلي رخ داده سوال هایي كه بر پيامبران و اوصياي قآید و درباره سختي( یكبار یكي از یهودیان سراغ اميرالمومنين ع مي1

گویند چرا همينجا گوید بلند شو تا برایت بگویم، اصحاب ميخود حضرت علي ع؛ حضرت ع به او ميرسد به كند تا ميمي

هاي سختي كه كنند به امتحانكند ميفرمایند چون شما تحملش را ندارید. بالاخره حضرت شروع ميگویيد، حضرت مينمي

عيين خلافت و به جریان شوراي شش نفره عمر براي ت خداوند در زمان پيامبر ص و بعد از شهادت ایشان از سر گذراندند تا

 دهند:رسند و چنين ادامه ميانتخاب عثمان مي

ر خواستند و من مراجعه نمودند و از كارى كه كرده بودند عذه همان روز بيعت عثمان بقيه افراد هيئت شش نفرى باز 

بمن دادند كه تا  خود را بگيرم و در این باره دست بيعتدرخواست كردند كه عثمان را خلع كنيم و عليه او قيام كنيم تا حق 

خدا ه رداند ولى بمن باز گه پاى جان دادن در زیر پرچم من پایدارى كنند یا كشته شوند و یا خداى عز و جل دوباره حق مرا ب

حفظ و و دیدم  بازداشت عليه عثمان قياممرا از  ها شده بود،ي، همان چيزي كه مانع قيام من عليه قبليقسم اى برادر یهود

مرگ ه را ب مرااگر  دانيو مياند بهتر است و آرامش خاطرم را بيشتر فراهم خواهد نمود اى كه باقيماندههمين عدهنگهداري از 

كه  داننده ميغایبند هماصحاب پيغمبر  بيني و آن دسته ازشوم. هر كه حاضر است از اینها كه ميكنند بر آن سوار ميدعوت 

 در نزد من مانند آب سرد گوارائى است در روز بسيار گرم در كام تشنه جگر سوخته.مرگ 

 سر آن عهد و برعمویم حمزة و برادرم جعفر و پسر عمویم عبيدة با خدا و رسولش عهدى بستيم همراه با من همانم كه 

ما نازل فرمود  در باره خداوند ؛ پسدمخواست خداى عز و جل عقب مانه من پيش افتادند و من ب ، آنها ازوفادار بودیم گيهم

ي راست : از مومنان مردان مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبْدِیل انَحْبَهُ وَ مِنْهُمْ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ علََيْهِ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى»آیه شریفه 

و به هيچ روي  كشد،به سرانجام رساند و برخي از آنها انتظار ميگفتند در عهدي كه با خدا بستند؛ پس برخي از آنها عهدش را 

 «]پيمان خود را[ دگرگون نساختند.

اى برادر  است،همانم كه منتظر  سوگندخدا ه و من ب ؛حمزة و جعفر و عبيدة بودند عهدش را به سرانجام رساندآنكه 

  اي در پيمان خود نساختم؛ ...دگرگونيهيچ  ي، كهیهود

تأویل الآیات الظاهرة في  .دنديدر جنگ بدر، حمزه در جنگ احد، و جعفر در جنگ موته به شهادت رس دهينكته: عب]

 1[442فضائل العترة الطاهرة، ص

                                                      
رواه البخاری في الصحيح عن محمد بن سعيد الخزامي عن عبد الأعلى عن حميد « نهُْمْ مَنْ یَنْتَظِرُنَحْبَهُ وَ مِ فَمِنهُْمْ مَنْ قضَى»نقول فيه و في أصحابه نزلت 

ما وعد الله من نصرة أو شهادة على ما مضى عليه « وَ منِهُْمْ منَْ ینَتَْظِرُ»من استشهد یوم بدر و أحد « نَحْبهَُ  فَمِنهْمُْ منَْ قضَى»بن أنس و قال ابن إسحاق 

حمزة بن عبد المطلب و من قتل معه « نَحْبَهُ منَْ قضَى»أی ما غيروا العهد الذی عاهدوا ربهم كما غير المنافقون قال ابن عباس « وَ ما بَدَّلوُا تَبْدِیلًا»أصحابه 

 (549، ص8مجمع البيان في تفسير القرآن، ج)و أنس بن النضر و أصحابه 

 
دٍ الْأَسَدِیِّ عَنِ الحْسََنِ بْنِ إِبرْاَهِيمَ نُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَسَدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الثَّقَفِيِّ عَنْ یحَيَْى بْنِ صاَلحٍِ عَنْ مَالِكِ بْنِ خَالِوَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَنَا علَِيُّ بْ.  1

ي زَحفٍْ اللَّهَ علَِيُّ بنُْ أبَِي طَالِبٍ ع وَ حَمْزَةُ بنُْ عَبدِْ المْطَُّلِبِ وَ جَعْفرَُ بْنُ أبَِي طاَلِبٍ أنَْ لاَ یفَرُِّوا فِ عَنْ جَدِّهِ عنَْ عَبْدِ اللَّهِ بنِْ الحْسََنِ عنَْ آبَائِهِ ع قَالَ: وَ عَاهدََ 
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 353ص ،1ج السلام، عليهم الأطهار الأئمة فضائل في الأخبار شرح ؛174ص الإختصاص،؛ 376، ص2الخصال، ج

قَالَ حَدَّثَنَا أحَْمَدُ بْنُ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ قَالَ  سَنِ رَضيَِ اللَّهُ عَنْهمَُا قَالا حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ حَدَّثَنَا أَبيِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ الْحَ

 بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ حَدَّثَنيِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ النَّوْفَليُِّ عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ

حَدَّثَنَا مُوسىَ بْنُ عُبيَدَْةَ عَنْ عمَْرِو بْنِ أَبِي  عَليِِّ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرِ بنِْ أَبيِ طَالبٍِ قَالَ حَدَّثَنَا یَعْقوُبُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الكُْوفيُِّ قَالَ

قْدَامِ عَنْ جَابِرٍ الْجُعفْيِِّ عَنْ أَبيِ امِ عَنْ أَبيِ إِسحْاَقَ عَنِ الْحَارِثِ عَنْ محَُمَّدِ بْنِ الْحَنفَيَِّةِ رَضيَِ اللَّهُ عنَهُْ وَ عمَْرُو بْنُ أَبيِ المِْالْمِقْدَ

هِ عَنْ وَقْعَةِ النَّهْرَوَانِ وَ هُوَ جَالِسٌ فيِ مَسْجِدِ الكُْوفَةِ فَقَالَ یَا أَمِيرَ جَعْفَرٍ قَالَ: أَتىَ رَأْسُ الْيَهُودِ عَليَِّ بْنَ أَبيِ طَالبٍِ ع عِنْدَ مُنْصَرفَِ

 1...الَ مَّا بَدَا لكََ یَا أخََا الْيَهُودِ قَالمُْؤْمِنِينَ إِنِّي أُرِیدُ أَنْ أَسْألََكَ عَنْ أَشْيَاءَ لَا یعَلْمَهُاَ إِلَّا نَبيٌِّ أوَْ وَصيُِّ نَبيٍِّ قَالَ سَلْ عَ

بَعْدَ وفَاَتِهِ منِْ  كَ اللَّهُ فيِ حَيَاةِ مُحمََّدٍ منِْ مرََّةٍ وَ كَمِ امْتَحَنَكَقَالَ لَهُ رَأسُْ الْيَهُودِ صَدقَتَْ یاَ أَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ فَأَخْبِرْنيِ كَمِ امتَْحَنَ

 ...نَبِّئكَْ بِذلَِكيَدِهِ وَ قَالَ انهْضَْ بِنَا أُبِ مرََّةٍ وَ إِلىَ مَا یَصِيرُ آخِرُ أَمْرِكَ فَأخََذَ عَليٌِّ ع

نِ عفََّانَ وَ الْوثُُوبَ عَليَهِْ وَ أَخْذَ حَقِّي وَ وَ لَقَدْ أَتَانيِ الْبَاقُونَ مِنَ السِّتَّةِ مِنْ یَوْمِهِمْ كُلٌّ رَاجِعٌ عمََّا كاَنَ رَكبَِ مِنِّي یَسْأَلُنيِ خَلْعَ ابْ

يَهُودِ ماَ مَنَعَنيِ مِنهْاَ إِلَّا الَّذِي مَنَعنَيِ  وَ بَيْعتَهَُ علَىَ المْوَْتِ تَحتَْ رَایَتيِ أَوْ یَرُدَّ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ عَليََّ حَقِّي فَوَ اللَّهِ یَا أخََا الْیُؤْتِينيِ صَفْقَتهَُ 

لطَّائِفَةِ أبَْهَجَ ليِ وَ آنَسَ لِقَلْبيِ مِنْ فَنَائِهَا وَ عَلمِتْ أَنِّي إِنْ حمََلْتُهَا عَلىَ دَعْوةَِ مِنْ أخُْتَيْهَا قَبْلَهَا وَ رَأَیتُْ الْإِبْقَاءَ عَلىَ مَنْ بَقيَِ مِنَ ا

نْزلِةَِ الشَّرْبَةِ البْاَرِدةَِ المَْوْتَ عنِدِْي بمَِالمَْوْتِ رَكِبْتُهُ فَأمََّا نفَسْيِ فَقَدْ عَلِمَ مَنْ حَضَرَ ممَِّنْ تَرَى وَ منَْ غَابَ مِنْ أصَحْاَبِ محَُمَّدٍ ص أَنَّ 

ص أنَاَ وَ عمَِّي حمَزَْةُ وَ أَخيِ جَعْفَرٌ فيِ الْيَوْمِ الشَّدِیدِ الحَْرِّ مِنْ ذيِ الْعَطَشِ الصَّدَى وَ لَقَدْ كُنتُْ عَاهَدْتُ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رسَوُلَهُ 

جلََّ فَأَنْزَلَ اللَّهُ هِ لِلَّهِ عَزَّ وَ جلََّ وَ لِرَسُولهِِ فَتَقَدَّمَنيِ أَصحْاَبيِ وَ تخَلََّفتُْ بعَْدهَُمْ لِمَا أَرَادَ اللَّهُ عَزَّ وَ وَ ابْنُ عمَِّي عُبَيْدَةُ عَلىَ أمَرٍْ وَفَيْنَا بِ

حمَزَْةُ وَ جَعْفَرٌ وَ « مِنْهُمْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبْدِیل ا نَحْبَهُ وَ مِنَ المُْؤْمِنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ عَليَهِْ فمَِنْهُمْ مَنْ قَضى»فِينَا 

 2...عُبَيْدَةُ وَ أَنَا وَ اللَّهِ المُْنْتَظِرُ یاَ أَخَا الْيَهُودِ وَ مَا بدََّلتُْ تَبْدِیل ا

                                                      
نَحْبَهُ حَمْزةَُ اسْتشُهِْدَ یَوْمَ أُحُدٍ وَ جَعْفَرٌ اسْتشُهِْدَ یَوْمَ مَوْتَةَ وَ  مِنهُْمْ مَنْ قضَىأَبَداً فَتَمُّوا كُلُّهُمْ فَأَنْزَلَ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ رجِالٌ صدََقُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَلَيْهِ فَ

 مِنْهُمْ مَنْ ینَْتَظرُِ یَعْنيِ علَِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ ع وَ ما بَدَّلوُا تَبْدِیلًا یعَْنيِ الَّذِی عاَهَدوُا عَلَيْهِ.

 بِأَمْرِ أمَُّتِهِ منِْ بَعْدِهِ وَ أنَْ یَعهَْدَ إِلَيهِْمْ فِيهِ عهَْداً یحَتَْذِی لكِْتَابِ أنََّ اللَّهَ عزََّ وَ جَلَّ إِذَا بَعَثَ نَبِيّاً أَوْحَى إِلَيْهِ أنَْ یَتَّخذَِ مِنْ أَهْلِ بَيتْهِِ منَْ یقَوُمُإِنَّا نَجِدُ فِي ا.  1

هِمْ فَأَخْبِرْنيِ كَمْ یَمتْحَنُِ اللَّهُ الأَْوصْيَِاءَ فِي حيََاةِ بَعْدهِِ وَ أنََّ اللَّهَ عزََّ وَ جَلَّ یمَتَْحنُِ الأَْوْصيِاَءَ فِي حيََاةِ الْأَنبْيَِاءِ وَ یَمْتَحِنهُمُُ بَعْدَ وفَاَتِ عَلَيْهِ وَ یَعْملَُ بِهِ فيِ أُمَّتهِِ منِْ

ی لَا إِلهََ غيَرُْهُ الَّذِی فلََقَ الْبَحْرَ لبَِنيِ نْ مَرَّةٍ وَ إِلَى مَا یَصيِرُ آخِرُ أَمرِْ الأَْوْصِيَاءِ إِذَا رَضِيَ مِحنْتَهَُمْ فَقَالَ لَهُ علَيٌِّ ع وَ اللَّهِ الَّذِالْأَنْبِيَاءِ وَ كَمْ یَمْتَحِنهُُمُ بَعْدَ وَفَاتهِِمْ مِ 

 التَّوْرَاةَ علََى مُوسَى ع حَقٍّ عَمَّا تَسْأَلُ عنَهُْ لَتُقِرَّنَّ بِهِ قَالَ نَعَمْ قاَلَ وَ الَّذِی فلََقَ الْبَحْرَ لبَِنِي إِسْرَائِيلَ وَ أَنْزَلَإِسْرَائِيلَ وَ أَنْزَلَ التَّوْرَاةَ علََى مُوسَى ع لَئِنْ أَخْبَرْتُكَ بِ

 مِحْنَتهَمُْ تَحِنُ الأْوَْصِيَاءَ فِي حَيَاةِ الْأَنْبِيَاءِ فِي سَبْعَةِ مَواَطِنَ لِيَبْتلَِيَ طَاعَتهَُمْ فَإِذَا رَضِيَ طَاعَتهَُمْ وَلَئِنْ أَجَبْتُكَ لَتُسلِْمَنَّ قاَلَ نَعَمْ فقَاَلَ لهَُ علَِيٌّ ع إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَمْ

 اعَةُ الأَْوْصِيَاءِ فِي أَعْنَاقِ الْأُمَمِ ممَِّنْ یَقوُلُ بِطَاعةَِ الْأَنْبيِاَءِ ثُمَّ یَمتْحَِنُ الأَْوْصِيَاءَ بَعْدَأَمَرَ الْأَنْبيِاَءَ أنَْ یَتَّخِذُوهُمْ أَوْلِيَاءَ فيِ حَيَاتهِِمْ وَ أَوْصِيَاءَ بعَدَْ وَفَاتهِِمْ وَ یَصِيرَ طَ

 لحْقِهَُمْ بِالْأَنْبِيَاءِ وَ قَدْ أكَمَْلَ لَهُمُ السَّعَادةََ  لِيُوَفَاةِ الْأَنْبِيَاءِ ع فِي سَبْعَةِ مَواَطِنَ لِيَبلْوَُ صَبرْهَُمْ فَإِذَا رَضِيَ محِْنَتَهُمْ ختََمَ لهَمُْ بِالسَّعاَدَةِ

 شود:. روایات متعددی درباره اینكه این آیه درباره حضرت امير ع است وارد شده است كه برخي از آنها تقدیم مي 2

[ حَدَّثنَاَ ]قَالَ « 2»ا الْغَلَابِيُّ دَّثَنَا أَبُو أَحْمَدَ الْبَصْرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِي محَُمَّدُ بْنُ زَكَرِیَّحَرجَْرَائِيُّ، قاَلَ: أَخْبَرَنَا أَبُو عَبْدِ اللَّهِ الشِّيرَازِیُّ قاَلَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَكْرٍ الجَْ

وا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَنْ أبَِي إِسْحَاقَ: عنَْ علَِيٍّ ع قَالَ: فيِنَا نزََلَتْ رجِالٌ صَدَقُ تٍ،أَحْمَدُ بْنُ محَُمَّدِ بْنِ یزَِیدَ قاَلَ: حَدَّثنَيِ سهَْلُ بْنُ عَامِرٍ الْبَجلَِيُّ عَنْ عَمْرِو بْنِ ثَابِ

 (549، ص8؛ مجمع البيان في تفسير القرآن، ج6، ص2،جعَلَيْهِ الْآیةََ، فَأَنَا وَ اللَّهِ الْمُنْتَظرُِ وَ مَا بدََّلْتُ تَبْدِیلًا. )شواهد التنزیل لقواعد التفضيل
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ق اميرالمومنين ع حاري كه مردم در گوید نزد امام باقر ع بودیم و از وقایعي كه بعد از پيامبر ص رخ داد و ك( سدیر مي2

 ه كم نبودند!كهاشم كجا بود، آنها گفتيم. یكي از حضار گفت: خدا خيرتان دهد! پس عزت و اقتدار بنيانجام دادند سخن مي

عفر و حمزه بود هاشم مانده بود ]كه حضرت بتواند به وي تكيه كند[ ؟ آنكه بود جامام باقر ع فرمود: و چه كسي از بني

مسلمان مانده بود: عباس به عهدشان با خدا وفا كرده بودند و از دنيا رفته بودند[ ؛ براي او تنها دو مرد ضعيف ذليل تازه كه

كه در فتح  ]عموي حضرت، به جاي حمزه[ و عقيل ]برادر حضرت، به جاي جعفر[ ، و این دو از آزادشدگان بودند ]= كساني

ر بودند، آن دو به ا بخشيد[ ؛ اما به خدا سوگند، اگر حمزه و جعفر در مقابل آن دو نفمكه مسلمان آوردند و پيامبر ص همه ر

 كردند.بودند، جانشان را تلف ميرسيدند، و اگر شاهد ]اقدامات[ آن دو ميآنچه رسيدند نمي

 190، ص8الكافي، ج

                                                      
 آمده است: 354، ص2ع كه از قول دو تن از امامان ع در دعائم الإسلام، ج يحضرت عل تيوص نيهمچن

 ..قَال النَّاسَ جَمعََ لَمَّا مَّثُ... ِ  ع علَِيٍّ وَصِيَّةَ ذَكَرَا أَنَّهُمَا ع علَِيٍّ بنِْ  مُحَمَّدِ وَ الْحُسَيْنِ بْنِ علَِيِّ عَنْ وَ

 ذلَِك؟َ مِنْ أنُْصِفْهُ  فَلْيَقمُْ  الٍمَ أَوْ نَفْسٍ فِي ظُلْماً أَوْ حُكْمٍ فِي جَوْراً قِبلَِي یَدَّعِي أَحَدٌ فِيكُمْ لْهَ النَّاسُ أَیُّهَا وَ

  طَوِیلٍ امٍكَلَ فِي مَنَاقبِهَُ ذَكَرَ وَ أَطْرَاهُ وَ عَلَيْهِ حسَنَاً ثَنَاءً فَأَثْنَى القْوَْمِ منَِ رَجُلٌ فَقَامَ

 شَيْئاً  رَأَى مَنْ علََى الشَّاهِدُ اللَّهُ وَ النَّصِيحَةِ بِغَيْرِ الْمَحْضَرِ هَذَا فِي أَحَدٌ رنَِيیَحْضُ أَنْ أُحِبُّ مَا وَ إِطْرَاءٍ حِينَ هَذَا لَيْسَ الْمُتَكَلِّمُ الْعَبْدُ أَیُّهَا ع علَِيٌّ فَقَالَ

حُجَّتكََ فِي أَرْضِكَ  لَّهُمَّ إِنَّكَ شهَِيدٌ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً إنِِّي بَایَعْتُ رَسُولَكَ وَال نفَسِْي تَفُوتَ أنَْ قَبْلَ نفَسِْي مِنْ أَسْتَعْتِبَ نْأَ أُحِبُّ فَإنِِّي یُعلِْمْنِيهِ  فَلَمْ  یَكْرَههُُ 

وَ لاَ عَدوُّاً إِلَّا عَادیَْنَاهُ وَ لاَ نوُلَِّيَ ظُهُورنَاَ  وَ لاَ وَلِياًّ إِلَّا أَحْبَبْنَاهُ  اهُلَا نَدعََ لهَُ نَهْياً إِلَّا رَفَضْنَ عَمِلْنَاه وَ مُحَمَّداً ص أَناَ وَ ثَلَاثَةٌ منِْ أَهْلِ بَيْتِي علََى أَنْ لَا نَدَعَ لِلَّهِ أمَرْاً إِلَّا

ي عُبَيْدةَُ بْنُ الْحَارثِِ رَحِمهَُ اللَّهُ وَ كُلُّهُمْ مِنْ أَهلِْ بَيْتِ لَيهِْمْابِي رَحْمةَُ اللَّهِ وَ رضِوَْانُهُ عَقُتلَِ أصَحَْعَدوُّاً وَ لَا نَمَلَّ عنَْ فَرِیضةٍَ وَ لَا نزَْدَادَ لِلَّهِ وَ لرَِسُولهِِ إِلَّا نَصِيحةًَ فَ

 فَأَنزْلََ اللَّهُ فيَِّ وَ فِي أَصحْاَبيِ اللَّهِ عَلَيْهِ ةُ أَخِي جعَفْرٌَ قُتِلَ یوَْمَ مؤُْتةََ شَهِيداً رَحْمَ نُهُ وَ قُتِلَ بِبَدْرٍ شهَِيداً وَ عمَِّي حَمْزَةُ قُتلَِ یوَْمَ أُحُدٍ شهَِيداً رَحْمةَُ اللَّهِ عَلَيهِْ وَ رضِْوَا

تَبدْیِلًا ثُمَّ وعََدَنَا بِفضَْلِهِ  تُدَّلْتَبْدِیلًا أَناَ وَ اللَّهِ الْمُنْتظَرُِ مَا بَ  یَنْتظَرُِ وَ ما بدََّلُوانَحْبهَُ وَ مِنهُْمْ مَنْ مِنَ الْمؤُمِْنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهدَوُا اللَّهَ عَلَيْهِ فَمِنهْمُْ منَْ قضَى

 بَكَوْا وَ خيَرْاً عَلَيْهِ افَأَثْنَوْ رَبِّي؛  بِنِعْمَةِ أَفْرَحَ أنَْ بِي نَزَلَ فِيمَا لِي آنَ قَدْ وَ یَجمْعَُونَ مِمَّا خيَرٌْ هوَُ فَلْيفَرَْحُوا فَبِذلِكَ برِحَْمتَهِِ وَ اللَّهِ بِفضَْلِ قُلْ  فَقَالَ الْجَزاَء 

مُحَمَّدِ بْنِ الحْسُيَنِْ  سَينُْ بْنُبَكْرٍ محَُمَّدُ بنُْ الحُْسيَنِْ بنِْ المْسُْتَنيِرِ قَالَ حدََّثَنَا الحُْ  قَالَ أَخْبَرَنيِ أَبُو الحَْسنَِ علَِيُّ بْنُ محُمََّدِ بْنِ خاَلدٍِ الْمِيثَميُِّ قَالَ حَدَّثنَاَ أَبُو

نِ ضَمْرَةَ قَالَ قَالَ أَمِيرُ بْ عَنْ كَثيِرٍ النَّوَّاءِ عَنْ أبَِي مَرْیَمَ الْخوَْلَانِيِّ عَنْ ماَلِكِ بْنِ مصُْعَبٍ قَالَ حَدَّثَنَا عَبَّادُ بنُْ یَعقْوُبَ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ الرَّحْمَنِ المَْسْعُودِیُّ

وَ یُبْغضُِكَ فَقدَْ هُنَحْبَهُ وَ مَنْ ماَتَ وَ  خَمْسَ ثُمَّ مَاتَ وَ هُوَ یحُبُِّكَ فَقَدْ قضَىمِنِينَ علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِبٍ ع أَخَذَ رَسُولُ اللَّهِ ص بِيَدِی فقَاَلَ مَنْ تَابعََ هَؤُلَاءِ الْالْمُؤْ

ضَ. )الأمالي )للمفيد(، تَمَ اللَّهُ لَهُ بِالأْمَْنِ وَ الْإِیمَانِ حَتَّى یَرِدَ علََيَّ الْحَوْخَي الإِْسْلَامِ وَ مَنْ عَاشَ بَعْدَكَ وَ هُوَ یُحِبُّكَ مَاتَ مِيتَةً جاَهِلِيَّةً یُحَاسَبُ بِمَا یَعمْلَُ فِ

 (10ص

لَّهِ الْمُقرْیِ قَالَ حَدَّثَنَا عُثْمَانُ دُ بنُْ الحُْسَيْنِ الجَْوهْرَِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا هَاروُنُ بْنُ عُبَيْدِ الثَناَ مُحَمَّقَالَ أَخْبَرنَِي أَبُو عُبَيْدِ اللَّهِ مُحَمَّدُ بنُْ عِمْرَانَ الْمَرْزُبَانِيُّ قَالَ حَدَّ

 أَلَا إِنَّكُمْ مُعْرَضُونَ عَلَى نِ ضَمْرَةَ قَالَ سَمِعْتُ عَلِيّاً أَمِيرَ الْمُؤْمِنيِنَ ع یَقُولُ مَالِكِ بْبْنُ سَعِيدٍ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو یَحْيَى التَّمِيميُِّ عَنْ كَثِيرٍ عَنْ أَبِي مَرْیَمَ الْخَوْلَانيِِّ عَنْ

سَبَقَنيِ كَرَميْةَِ سهَمٍْ  -عَنِّيوَ مَنْ أَمْسكََ لسَِانَهُ فَلمَْ یَلْدْتُ أَنَا وَ هُوَ علََى مُحَمَّدٍ ص مَعاً لَعْنيِ وَ دُعَایَ كذََّاباً فَمَنْ لَعَنَنيِ كَارِهاً مُكرْهَاً یَعْلمَُ اللَّهُ أَنَّهُ كَانَ مكُرَْهاً ورََ 

دیِ یوَْماً فَقَالَ منَْ بَایعََ خَذَ بِيَلَّهِ وَ لاَ حُجَّةَ لهَُ عِندَْ مُحَمَّدٍ ص أَلَا إنَِّ محَُمَّداً ص أَأَوْ لَمْحَةٍ باِلْبَصرَِ وَ منَْ لَعَنَنِي مُنشَْرحِاً صَدْرهُُ بِلَعْنِي فَلَا حِجَابَ بَيْنهَُ وَ بيَنَْ ال

بَعْدَكَ وَ هُوَ یُحِبُّكَ  يتَةً جَاهِلِيَّةً یُحَاسَبُ بِماَ عَمِلَ فِي الإِْسْلَامِ وَ إِنْ عَاشَمِنَحْبَهُ وَ مَنْ مَاتَ وَ هُوَ یُبْغضُِكَ مَاتَ  هَؤُلَاءِ الْخَمْسَ ثُمَّ مَاتَ وَ هُوَ یُحِبُّكَ فَقَدْ قضَى

 (121تَمَ اللَّهُ لَهُ باِلْأَمْنِ وَ الْإِیمَانِ كُلَّمَا طلََعَتْ شَمْسٌ أَوْ غَرَبَتْ. )الأمالي )للمفيد(، صخَ
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 سَعيِدٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ النُّعمَْانِ عنَْ عبَدِْ اللَّهِ بنِْ مسُْكَانَ عنَْ سدَِیرٍ قاَلَ: مُحمََّدُ بْنُ یحَيْىَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَِ الحْسَُيْنِ بْنِ

أَصْلَحكََ اللَّهُ وْمِ ذْلَالَهُمْ أَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ ع فَقَالَ رجَُلٌ مِنَ الْقَكُنَّا عِنْدَ أَبيِ جَعْفَرٍ ع فَذَكَرْنَا مَا أحَْدَثَ النَّاسُ بَعْدَ نَبيِِّهِمْ ص وَ اسْتِ

 ؟فَأَیْنَ كَانَ عزُِّ بَنيِ هَاشِمٍ وَ ماَ كَانُوا فِيهِ منَِ العْدََدِ

دِیثاَ لاَنِ حَحمَزَْةُ فمََضَيَا وَ بَقِيَ مَعَهُ رجَُلاَنِ ضَعِيفَانِ ذَلِي إِنَّمَا كَانَ جَعْفَرٌ وَ ؟بَنيِ هَاشِمٍ وَ مَنْ كَانَ بَقيَِ مِنْ :فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ ع

صَلَا إِلَيهِْ وَ لَوْ كَانَا وَ حمَزَْةَ وَ جَعْفَرا  كَانَا بِحَضْرتَهِمَِا مَا وَصلَاَ إِلىَ مَا عَهْدٍ بِالْإسِلَْامِ عَبَّاسٌ وَ عَقِيلٌ وَ كَانَا مِنَ الطُّلقَاَءِ أَمَا وَ اللَّهِ لَوْ أنََّ

 .شَاهِدیَهِْمَا لَأَتْلفَاَ نفَسَْيْهمَِا

 

 م صادق ع روایت شده است:( از اما3

 مومن بر دو گونه است: 

فرماید: مومني كه در عهد با خدا راست گفت و به شرطش وفا كرد و این همان سخن خداوند عز و جل است كه مي

رسد و ه او مي(؛ پس او كسي است كه نه هول و هراس دنيا ب23)احزاب/« مرداني كه راست گفتند در عهدي كه با خدا بستند»

 [؛كنند ]= نيازي به شفاعت نداردكند و شفاعتش نميهاي آخرت، و او از كساني است كه شفاعت ميهول و هراس نه

ول و هراس هاي دنيا و هشود و گاه مستقيم است؛ اوست كه هول و هراسو مومني كه مانند ساقه نهال است، گاه كج مي

 كند.كنند و او شفاعت نميرا ميشود و او از كساني است كه شفاعتش آخرت گریبانگيرش مي

 248، ص2الكافي، ج

 الَ: أَبيِ الْحكََمِ الْخَثْعمَيِِّ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ مُحمََّدُ بْنُ یحَيْىَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَْ محَُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عنَْ نُصَيْرٍ

فَذَلكَِ « ليَهِْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ عَهْدِ اللَّهِ وَ وفَىَ بِشَرطْهِِ وَ ذلَكَِ قَوْالمُْؤْمِنُ مُؤْمِنَانِ فمَُؤْمنٌِ صَدَقَ بِعَ

حْيَانا  وَ تقَوُمُ أحَْيَانا  نٌ كَخَامةَِ الزَّرْعِ تَعْوَجُّ أَ وَ لَا یُشفْعَُ لَهُ وَ مُؤْمِالَّذِي لَا تُصِيبُهُ أَهْوَالُ الدُّنيْاَ وَ لَا أَهْوَالُ الْآخرَِةِ وَ ذلَِكَ ممَِّنْ یَشْفَعُ

 عُ لَهُ وَ لَا یشَْفَعُ.فَذلَِكَ ممَِّنْ تُصِيبُهُ أهَْوَالُ الدُّنيْاَ وَ أهَْوَالُ الْآخرَِةِ وَ ذلَِكَ ممَِّنْ یُشْفَ

 

شيعيان بدان گفتارند؛ از جمله حدیثي كه  كند از وضعيتي كهرسد و گلایه مي( یكبار ابوبصير خدمت امام صادق ع مي4

 شمرند.و بواسطه آن حدیث جعلي خون شيعيان را مباح مي علماي اموي جعل كرده

 گویند؟امام صادق ع فرمود: منظورت همان است كه به شما رافضي مي

 گفتم: بله.

د، بلكه خداوند شما را چنين ناميد! كني نيست. آنها شما را چنين نناميدنفرمود: به خدا سوگند این طور كه خيال مي

« ]= رفض»اسرائيل بودند كه هنگامي كه به ضلالت فرعون و قومش پي بردند، آنها را ابامحمد! آیا مي داني كه هفتاد نفر از بني

نها طرد[ كردند؛ و چون بر هدایت بودن حضرت موسي ع را دریافتند به ایشان پيوستند؛ و به همين جهت در لشكر موسي به آ

ترین آن لشكر بودند، و محبتشان به موسي و هارون عبادتگفتند، چرا كه فرعون را رفض كرده بودند؛ و آنها اهلمي« رافضي»

و ذریه ایشان از همه شدیدتر بود؛ پس خداوند عز و جل به حضرت موسي ع وحي كرد كه اسم آنها را در تورات ثبت كن كه 
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شان داشتم. پس حضرت موسي ع این اسم را براي آنها ثبت كرد و خداوند عز و ن را ارزانيمن ایشان را بدین نام ناميدم و ای

 جل این را اسم را براي شما ذخيره كرد تا به شما ارزاني داشت.

ابي یافتند، اي شدند و هر كدام انشعاي ابامحمد! دیگران خوبي را رفض كردند و شما شر و بدي را ! مردم هریك فرقه

ن را اختيار كردید كه آشعابتان را به سمت و سوي اهل بيت پيامبرتان ص قرار دادید، و جایي رفتيد كه آنها رفتند، و اما شما ان

ما، كه همانا خداوند براي شما اختيار كرد، و چيزي را خواستيد كه خداوند خواست؛ پس بشارت بر شما، و باز بشارت بر ش

شود[ ؛ و شان پذیرفته ميگذرند ]= توبهشود و از گناه بدكارتان درميقبول مي شده؛ از نيكوكارتان عملششمایيد امت رحمت

شود و نه از كسي كه آنچه شما دارید ]= پيروي از اهل بيت ع[ را در روز قيامت با خود نياورد، نه حسناتش پذیرفته مي

 گرددگناهانش صرف نظر مي

 رسند به اینكه:[يعيان واقعي آمده است تا ميكنند به بيان آیاتي كه در وصف ش]سپس حضرت شروع مي

ه با خدا بستند؛ از مومنان مرداني راست گفتند در عهدي ك»ابامحمد! خداوند شما را در كتابش یاد كرد وقتي كه فرمود: 

« نكردند. [ تبدیلكشد، و به هيچ روي ]پيمان خود راپس برخي از آنها نذرش را به سرانجام رساند و برخي از آنها انتظار مي

نكردید؛ و اگر چنين  همانا شما وفا كردید به آن ميثاقي كه خداوند در مورد ولایت ما از شما گرفت؛ و ما را به غير ما تبدیل

ر آنها ]وفاداري و براي اكث»كرد همان گونه كه آنها را مذمت كرد آنجایي كه فرمود: كردید، خداوند شما را هم مذمت مينمي

 (102)اعراف/« جز فاسق نيافتيم. و اكثرشان به[ عهدي نيافتيم

 76ص ،1ج الإسلام، دعائم؛ 35-34، ص8الكافي، ج

يرٍ وَ بْدِ اللَّهِ ع إِذْ دخََلَ عَلَيْهِ أبَُو بَصِعِدَّةٌ منِْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهلِْ بنِْ زِیَادٍ عنَْ مُحمََّدِ بنِْ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِيهِ قَالَ: كُنتُْ عِنْدَ أَبِي عَ 

 1...قَدْ خَفَرهَُ النَّفَسُ فَلمََّا أخََذَ مجَلِْسَهُ 

تحَلََّتْ لَهُ الْوُلَاةُ دِمَاءَنَا فيِ حَدِیثٍ رَوَاهُ قَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ فَإِنَّا قَدْ نُبِزنْاَ نَبْزا  انكَْسَرَتْ لَهُ ظُهُورنَُا وَ مَاتتَْ لَهُ أفَْئِدَتُنَا وَ اسْ

 لكَِنَّ اللَّهَ سَمَّاكُمْ بِهِ أَ مَا علَمِتَْ یَا أَباَ قَهَاؤهُُمْ قَالَ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع الرَّافِضَةُ قَالَ قُلتُْ نعَمَْ قَالَ لَا وَ اللَّهِ مَا هُمْ سمََّوْكُمْ وَلَهُمْ فُ

عَوْنَ وَ قَوْمَهُ لمََّا اسْتَبَانَ لَهُمْ ضَلَالُهُمْ فَلَحِقُوا بِمُوسىَ ع لمََّا اسْتَبَانَ لَهُمْ هُدَاهُ مُحَمَّدٍ أَنَّ سَبْعِينَ رجَُل ا مِنْ بَنيِ إِسْرَائِيلَ رفََضُوا فِرْ

حُبّا  لِمُوسىَ وَ هَارُونَ وَ دَة  وَ أَشَدَّهُمْ فَسُمُّوا فِي عَسكَْرِ مُوسىَ الرَّافِضَةَ لِأَنَّهُمْ رفََضُوا فِرْعَوْنَ وَ كَانُوا أَشَدَّ أهَْلِ ذلَِكَ الْعَسكَْرِ عِبَا

ي قدَْ سمََّيتْهُُمْ بهِِ وَ نحَلَْتُهُمْ إیَِّاهُ فأَثَْبتََ مُوسىَ ذُرِّیَّتِهمِاَ ع فَأَوحْىَ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ إِلىَ مُوسىَ ع أَنْ أَثْبتِْ لهَمُْ هَذَا الِاسْمَ فيِ التَّورَْاةِ فَإِنِّ

 افْتَرَقَ النَّاسُ كُلَّ فُرقْةٍَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لكَُمْ هَذَا الِاسْمَ حَتَّى نحََلَكمُُوهُ یاَ أَباَ محَُمَّدٍ رفََضُوا الخَْيْرَ وَ رفََضْتمُُ الشَّرَّ ع الِاسمَْ لَهُمْ ثمَُّ ذخََرَ

حَيْثُ ذهََبُوا وَ اخْترَْتُمْ مَنِ اخْتَارَ اللَّهُ لكَُمْ وَ أَرَدْتُمْ مَنْ أَرَادَ اللَّهُ وَ تَشَعَّبُوا كُلَّ شُعْبَةٍ فَانْشَعَبْتمُْ مَعَ أهَْلِ بَيتِْ نَبِيِّكُمْ ص وَ ذَهَبْتُمْ 

                                                      
سِنِّي وَ دَقَّ عَظمِْي وَ اقْتَرَبَ أَجلَِي معََ أَنَّنِي لسَْتُ   اللَّهِ كَبرَِ قاَلَ لهَُ أَبُو عَبدِْ اللَّهِ ع یاَ أَبَا محَُمَّدٍ ماَ هَذَا النَّفسَُ العْاَلِي فقََالَ جُعلِْتُ فدَِاكَ یَا ابنَْ رَسُولِ .  1

أَباَ مُحَمَّدٍ أَ مَا علَِمْتَ أَنَّ  ا قَالَ جُعلِْتُ فِدَاكَ وَ كيَْفَ لاَ أَقُولُ هَذَا فقَاَلَ یَاأَدْرِی ماَ أَرِدُ عَلَيْهِ مِنْ أمَرِْ آخرَِتِي فقَاَلَ أَبُو عَبدِْ اللَّهِ ع یاَ أَبَا مُحَمَّدٍ وَ إِنَّكَ لَتقَوُلُ هَذَ

هُمْ الشَّبَابَ وَ یَسْتحَيْيِ منَِ الْكُهُولِ فَقاَلَ یكُْرمُِ اللَّهُ الشَّباَبَ أنَْ یُعَذِّبَاللَّهَ تَعاَلَى یكُْرِمُ الشَّبَابَ منِْكمُْ وَ یسَتْحَْيِي منَِ الكُْهُولِ قاَلَ قلُْتُ جُعلِْتُ فدَِاكَ فَكَيْفَ یكُرِْمُ 

 دِ قاَلَ فَقاَلَ لاَ وَ اللَّهِ إِلَّا لكَُمْ خاَصَّةً دُونَ الْعاَلمَِ وَ یَسْتَحْيِي مِنَ الكُْهُولِ أَنْ یُحَاسِبهَُمْ قَالَ قلُْتُ جُعلِْتُ فِدَاكَ هَذَا لَنَا خاَصَّةً أَمْ لِأَهْلِ التَّوحِْي
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عَزَّ وَ جَلَّ بمَِا أَنْتُمْ عَليَهِْ سِيئكُِمْ مَنْ لَمْ یَأْتِ اللَّهَ فَأَبْشِرُوا ثُمَّ أَبْشِرُوا فَأَنْتُمْ وَ اللَّهِ المَْرحُْومُونَ المُْتَقَبَّلُ مِنْ مُحْسِنكُِمْ وَ المُْتَجَاوَزُ عَنْ مُ

 1...تكَُ یَوْمَ الْقِيَامةَِ لَمْ یُتَقَبَّلْ منِهُْ حَسنَةٌَ وَ لَمْ یُتَجَاوَزْ لَهُ عَنْ سَيِّئَةٍ یاَ أَبَا مُحمََّدٍ فَهلَْ سَرَرْ

نَحْبَهُ وَ مِنْهمُْ  اللَّهَ عَلَيْهِ فمَِنْهُمْ مَنْ قَضى لمُْؤْمِنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوامِنَ ا»قَالَ یَا أَبَا مُحَمَّدٍ لَقَدْ ذكََرَكُمُ اللَّهُ فيِ كِتَابِهِ فَقَالَ 

ا بِنَا غَيْرَنَا وَ لَوْ لَمْ تَفْعَلُوا لَعَيَّرَكُمُ اللَّهُ إنَِّكُمْ وفََيْتُمْ بِمَا أَخَذَ اللَّهُ عَلَيْهِ مِيثَاقكَُمْ مِنْ وَلَایَتِنَا وَ إِنَّكُمْ لَمْ تُبَدِّلُو« مَنْ یَنْتَظِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبْدِیل ا

 2(102)اعراف/« وَ ما وَجَدنْا لِأَكْثَرهِِمْ مِنْ عَهْدٍ وَ إِنْ وَجَدنْا أَكْثَرهَُمْ لَفاسقِِين»كَمَا عَيَّرهَُمْ حَيثُْ یَقُولُ جَلَّ ذِكْرهُُ 

 تدبر

 «نَحْبَهُ وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبدْیلا  ا عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضىمنَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا م( »1

 ها.كند وضعيت مومنان واقعي را در سختيبندي مياین آیه جمع

 اند. اند عهدي با خدا بستههمه كساني كه ادعاي ایمان كرده 

 دادند )مقایسه شود اند كه در این عهد راستگو بودند و هيچگاه عهدشان را تغيير نسانياند، كآنان كه مومنان واقعي

 سوره عنكبوت(  3-1با آیات 

 اي همچنان منتظرند.رسند و عدهاي به شهادت ميشوند: عدهاینان دو گروه مي 

 یعني گزینه دیگري وجود ندارد!

                                                      
حُ الْوَرَقَ فِي أوََانِ سُقُوطِهِ أَبَا مُحَمَّدٍ إنَِّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَلَائكِةًَ یُسْقِطُونَ الذُّنُوبَ عَنْ ظُهُورِ شِيعَتنِاَ كَمَا یُسْقِطُ الرِّیقَالَ قلُْتُ جُعلِْتُ فِدَاكَ زِدنِْي فَقَالَ یَا .  1

حمََّدٍ بحِمَْدِ رَبِّهِمْ وَ یَسْتَغفْرِوُنَ لِلَّذِینَ آمَنُوا اسْتِغْفَارُهُمْ وَ اللَّهِ لَكمُْ دُونَ هَذَا الْخَلْقِ یَا أَبَا مُ الَّذِینَ یَحْملِوُنَ الْعَرْشَ وَ مَنْ حوَلَْهُ یُسَبِّحُونَ -وَ ذَلِكَ قَوْلُهُ عزََّ وَ جَلَّ

 فهََلْ سَرَرْتُكَ قَالَ قلُْتُ جُعِلْتُ فِداَكَ زِدنِْي

 له:. در روایات متعددی شيعه واقعي را مصداق این آیه دانسته است، ازجم 2

 علَِيُّ یاَ ص اللَّهِ  سوُلُرَ قاَلَ قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ  الْقَدَّاحِ ميَْمُونٍ بنِْ للَّهِا عبَْدِ عَنْ الْأَشْعَریِِّ  مُحَمَّدٍ  بنِْ  جَعفْرَِ عَنْ زِیَادٍ  بْنِ سهَْلِ عنَْ  أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 الكافي،. )نُورٍ نُسْخَةٍ يفِ وَ إِیمَانٍ وَ بِرِزْقٍ عَلَيْهِ طَلعَتَْ إِلَّا غَربََتْ لَا وَ شَمْسٌ تْطَلَعَ مَا وَ ینَتَْظِرُ فَهُوَ یَمُتْ لَمْ وَ أَحَبَّكَ مَنْ وَ نَحْبَهُ قضَى فَقَدْ ماَتَ ثُمَّ أَحَبَّكَ مَنْ

 (306ص ،8ج

 حَدَّثَنِي قَالَ مِهْرَانَ بْنِ إِسْمَاعِيلَ عَنْ البَْرقِْيِّ خاَلِدٍ بْنِ محَُمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ يمَإِبْراَهِ بْنِ علَِيِّ عَنْ الْعَلَوِیِّ مُوسَى بْنِ اللَّهِ  عُبَيْدِ عَنْ أَحْمَدَ بْنُ علَِيُّ أَخْبَرَنَا

 الْمُؤدَِّی النِّفَاقُ عِقَابَهُ نَّأَ فِي الْوَعْدَ أَخلَْفَ مَنْ حَالَ هَذِهِ كَانَتْ فَإِذَا: ...  قَالَ ع هِاللَّ دِعَبْ أبَِي عَنْ  الرَّحمْنَِ  عَبْدِ[ اللَّهِ عَبْدِ] أبَيِ عَنْ جَمِيلَةَ أَبُو صاَلحٍِ بْنُ الْمُفضََّلُ

 لمِنَْ  الْعِنَادِ وَ الظُّلْمِ وَ مرِْهِمَالِأَ الْعِصْيَانِ وَ لِقوَلِْهِمَا الرَّدِّ وَ يْهِمَاعَلَ بِالخِْلَافِ ص هُرَسُولَ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ جَاهرََ  مَنْ حَالَ تكَُونُ ذَا فمَاَ النَّارِ مِنَ الْأَسْفَلِ الدَّركِْ إِلَى

 عَزَّ اللَّهَ عاَهدَوُا مَا صَدَقُوا ینَ الَّذِ همُُ  وَ  الصَّادِقِينَ معََ اكُونُو وَ اللَّهَ  اتَّقُوا آمَنُوا الَّذِینَ  اأَیُّهَ یا -یَقوُلُ حيَْثُ  مَعهَُمْ الْكَونِْ وَ بهِمِْ التَّمَسُّكِ وَ لهَُمْ بِالطَّاعةَِ  اللَّهُ  أَمَرَهُمُ

 وَ  نَحْبَهُ قضَى منَْ مْفَمِنهُْ هِ عَلَيْ اللَّهَ  عاهَدوُا ما صَدقَوُا رجِالٌ  -یَقوُلُ حَيثُْ  دِینهِِ  إِعْزَازِ وَ  رَسُولهِِ نُصْرةَِ  وَ سبَيِلِهِ فِي أَنْفُسهِِمْ بَذلِْ  وَ عَدوُِّهِ جِهَادِ  منِْ  عَلَيهِْ  جَلَّ وَ

 بيَنَْ  وَ  رَسُولهِِلِ النَّاصرِِ  لدِیِنهِِ  الْمُعزِِّ  وَ  سبَِيلِهِ فِي الْمجُاَهِدِ وَ   لهَُ  نَفسْهَُ الشَّاریِ وَ بِعهَْدِهِ الْمُوفيِ وَ وعَْدَهُ لِلَّهِ  الصَّادقِِ  بَيْنَ فشََتَّانَ  تَبْدِیلاً بدََّلُوا ما وَ ینَْتَظرُِ  منَْ مِنهُْمْ

 الغيبة. )منِْهَا باِللَّهِ نَعُوذُ ارِالنَّ  منَِ الْأَسْفَلِ الدَّركِْ إِلىَ الْمُؤَدِّی لِلنِّفَاقِ الْمُعْقِبِ دِالْوَعْ إِخْلَافِ منِْ  أَعْظَمُ فَعَلَهُ منَْ وَ عِتْرتَهَُ الظَّالِمِ وَ ص رَسوُلَهُ الْمخُاَلِفِ وَ الْعَاصِي

 (55ص ي،للنعمان
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 تاملی با خویش

 : ديدقت كن گرید كباری

 شوند. ديمنتظرند تا شه ای شونديم ديشه ایایستند كه به حدي پاي دینشان مي يمومنان واقع

 ما چه اندازه پاي دینمان هستيم؟ 

 ایم؟و چه اندازه روي زندگي دنيایمان حساب باز كرده

 دانيم؟!!!آیا منتظر و عاشق شهادتيم؟ یا حضورمان در دنيا را براي دین خدا مهمتر مي

 

 «نَحْبَهُ وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبدْیلا   رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضىمنَِ المُْؤْمِنينَ( »2

 این كدام عهد است؟

 (290، ص16؛ الميزان، ج549، ص8البيان، جاشاره شد. )مجمع 15الف. همان عهد فرار نكردن از جنگ كه در آیه

 بر حفظ دین خود ولو به قيمت جان دادن.ب. عهد 

 نحوه استنباط از آیه

 دو نكته در آیه هست:

 شوند یا منتظرند تا شهيد شوند.شان در هر حالت شهادت است: یا شهيد ميیكي اینكه سرنوشت

 دوم اینكه این عهد خود را هيچگاه تبدیل نكردند.

 ن بمانند و دست از دین نشویند )عدم تبدیل(. پس این عهدي است بر اینكه تا پاي جان )شهادت( بر دی

 ج. ...

 

 «نَحْبَهُ وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبدْیلا  منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى( »3

 انتظار یا به آرزوي شهادت رسيدند، یا در؛ ، نشان دادندخدا بستند كه با يدر عهد اند كه صداقتشان راواقعي آناني مومنان

 دارند.از این عهد خود دست برنمي يرو چيو به ه اند؛ اما هر چه باشد،شهادت

 تاملی با خویش

 این دوگانه، دو گانه عجيبي است. یا شهيد شده، یا منتظر شهادت است! 

 ندارد! آیا یعني یك انسان دیندار، هيچ هدفي در دنيا

 گراست؟اندازه وظيفهخواهد نشان دهد كه دیندار واقعي چهیا مي

 یا ...

 عبرتی از تاریخ

الشهداء و حضرت جعفر طيار ي سيدشأن نزول این آیه را اميرالمومنين ع و مومنان راسخي همچون حضرت حمزه

گرفت. بعدها در روایات، افرادي مانند ش قرار ميا( یعني كساني كه اگر بودند جریان امامت در مسير اصلي1اند )حدیثدانسته
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 آل مناقب)؛ 3033، ص2( و اصحاب امام حسين ع )الإرشاد، ج832ص ،(للمفيد) الأمالي؛ 2641، ص1الغارات، جاشتر ) مالك

 اند.( مصداق این آیه شمرده شده4و در مجموع، شيعيان واقعي )حدیث 4(100ص ،4ج ،ع طالب أبي

وقعة صفين، كه اگر اميرالمومنين ع محبور به قبول حكميت شد، چون چنين یاراني نداشت ) همچنين تصریح شده

 توان نتيجه گرفت كه امام حسن ع چنين یاراني نداشت كه مجبور به صلح با معاویه شد.و به همين ترتيب مي 5(519ص

 كنيم؟ما چه مي 

 

 «وا تَبْدیلا وَ ما بَدَّلُ ...منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ( »4

                                                      
إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِلَيْهِ راجعِوُنَ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعالَمِينَ اللَّهُمَّ إنِِّي أَحْتَسِبهُُ »عَنِ الشَّعْبِيِّ عَنْ صَعْصَعَةَ بْنِ صوُحاَنَ قَالَ: فَلَمَّا بَلغََ عَلِيّاً ع مَوْتُ الْأَشْتَرِ قَالَ: .  1

 نَحْبَهُ وَ لَقِيَ رَبَّهُ مَعَ أَنَّا قَدْ وَطَّنَّا أَنْفُسَنَا علََى أَنْ نَصْبِرَ علََى كُلِّ مُصِيبَةٍ بَعْدَ مُصَابِنَا تَهُ مِنْ مَصَائِبِ الدَّهرِْ فَرَحِمَ اللَّهُ ماَلِكاً فَقَدْ وَفىَ بِعَهْدِهِ وَ قَضىعِنْدكََ فَإِنَّ مَوْ

 الْمَصَائبِِإِنَّهَا أَعْظَمُ بِرَسُولِ اللَّهِ ص فَ

 بْنِ مُحَمَّدِ  عَنْ الثَّقفَِيُّ مُحَمَّدٍ  بنُْ  إِبْرَاهِيمُ حَدَّثنَاَ قاَلَ الزَّعْفَرَانِيُّ علَِيٍّ بنُْ  الحْسََنُ أَخْبَرَنيِ قَالَ  الْكاَتِبُ حُبَيشٍْ  بْنِ محَُمَّدِ بْنُ علَِيُّ الحْسَنَِ أَبُو أَخْبَرنَِي . قَالَ  2

 ...قاَل مُحَمَّدٍ بْنِ هِشَامِ عَنْ الضَّحَّاكِ بْنِ اللَّهِ دِعَبْ عَنْ زَكَرِیَّا

 لَكاَنَ  حجَرٍَ  منِْ كَانَ وْ لَ وَ أَرْكَانِهِ أَعْظَمَ لكَاَنَ جَبلٍَ  منِْ  كَانَ لوَْ  مَالكٍِ  دَرُّ لِلَّهِ  قوُلُیَ وَ عَلَيْهِ یَتَأَسَّفُ وَ یتََلهََّفُ جَعَلَ الْأَشْترَِ  وَفَاةُ ع الْمُؤْمنِيِنَ أَمِيرَ  بَلغََ لَمَّا

 منِْ  مَوْتَهُ فَإِنَّ عِنْدكََ أَحْتَسِبُهُ إنِِّي الْعالَمِينَ رَبِّ لِلَّهِ الْحَمْدُ وَ راجِعُونَ إِلَيْهِ إِنَّا وَ لِلَّهِ اإِنَّ قَالَ ثُمَّ الْبَوَاكِي فَلْتَبْكِ مِثلِْكَ فَعلََى عَالَماً مَوْتُكَ لَيهَُدَّنَّ اللَّهِ وَ أَمَا صلَْداً

 أَعْظَمُ  فَإنَِّهَا ص اللَّهِ بِرَسوُلِ ابنِاَمُصَ بَعْدَ مُصِيبَةٍ كُلِّ علََى نَصْبِرَ أنَْ أَنْفُسَنَا وَطَّنَّا قَدْ نَّاأَ معََ رَبَّهُ لَقِيَ وَ نَحْبَهُ قَضى وَ بِعهَْدِهِ وَفَى فَقَدْ ماَلِكاً  اللَّهُ فرََحِمَ الدَّهْرِ مَصَائِبِ

 .الْمُصِيبَةِ

 ظاهرا در مورد سليمان بن صرد هم چنين مطلبي گفته شد است:

 مَضْرُوبٌ  وَجْهُهُ وَ ةِالصَّحيِفَ بَعْدَ الْمُؤْمنِيِنَ أَميِرَ عَلِيّاً صرَُدٍ بْنُ مَانُسُلَيْ أَتَى ::قَالَ« 3» جحَُيْفَةَ أبَِي بْنِ عَونِْ عَنْ زُهَيْرٍ بنِْ الصَّقْعَبِ عَنِ سَعْدٍ بْنِ عُمَرَ عَنْ نَصْرٌ

 لوَْ  أَمَا المْؤُْمِنِينَ أَميِرَ یَا: فَقاَلَ «یُبَدِّلْ  لَمْ مِمَّنْ وَ ینَْتظَرُِ مِمَّنْ فَأنَْتَ تَبْدِیلًا بَدَّلوُا ما وَ یَنْتظَرُِ منَْ مِنهُْمْ وَ نَحْبَهُ قضَى مَنْ فمَنِهُْمْ»: قَالَ علَِيٌّ إِلَيْهِ نظَرََ فَلَمَّا بِالسَّيْفِ

 صفين، وقعة. )قَلِيلًا اإِلَّ خَيْرٌ عِنْدَهُ أَحَداً وَجَدْتَ فمَاَ الأَْوَّلِ أَمْرِهِمُ إِلَى عُودوُالِيَ النَّاسِ فِي مشََيْتَ لَقَدْ اللَّهِ وَ أَمَا أَبَداً الصَّحيِفَةَ هَذِهِ كَتَبْتَ مَا أَعْوَاناً وَجَدْتَ

 (519ص

سَجَةَ الْأَسَدِیُّ رَحْمَةُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ انْصَرَفَ بْنُ الْحَجَّاجِ فِي أصَحَْابِهِ علََى الْحُسيَنِْ ع مِنْ نَحْوِ الْفُرَاتِ فَاضْطَرَبُوا سَاعَةً فَصُرِعَ مسُْلِمُ بْنُ عوَْ  ثُمَّ حَمَلَ عَمْرُو.  3

نَحْبَهُ وَ منِْهُمْ مَنْ یَنتْظَرُِ  صرَِیعاً فَمشََى إِلَيْهِ الحُْسَيْنُ ع فَإِذَا بِهِ رمََقٌ فَقاَلَ رَحمَِكَ اللَّهُ یَا مسُْلِمُ مِنْهُمْ منَْ قضَىعَمْرٌو وَ أَصْحَابُهُ وَ انْقَطَعَتِ الْغبَرََةُ فوَجََدوُا مُسلِْماً 

 هم آمده است( 245ص الهدى، بأعلام الورى إعلام. )عينا در وَ ما بَدَّلُوا تبَْدِیلا

 نَحْبهَُ  قضَى منَْ فَمِنهُْمْ یقَْرأَُ وَ خَلْفَكَ نحَْنُ وَ السَّلَامُ علََيْكَ وَ فيَُجِيبهُُ اللَّهِ رسَُولِ ابْنَ یاَ علََيْكَ السَّلَامُ قَالَ وَ الحُْسَينَْ  وَدَّعَ الخْرُُوجَ أَرَادَ مَنْ كُلُّ كَانَ وَ 4

 ینَتَْظرُِ  مَنْ مِنهُْمْ وَ

منِِينَ بَعْدَ الصَّحيِفةَِ وَ وَجْهُهُ مضَْرُوبٌ نِ الصَّقعْبَِ بْنِ زُهيَرٍْ عَنْ عَوْنِ بنِْ أَبِي جحُيَفْةََ قَالَ: أَتَى سلَُيْمَانُ بْنُ صُردٍَ عَلِيّاً أَميِرَ الْمُؤْنَصْرٌ عنَْ عُمَرَ بنِْ سَعْدٍ عَ.  5

فَقاَلَ: یَا أَميِرَ المْؤُْمِنِينَ أَمَا لوَْ « هُ وَ مِنهُْمْ منَْ یَنْتظَرُِ وَ ما بَدَّلوُا تَبْدِیلًا فَأنَْتَ مِمَّنْ ینَْتظَرُِ وَ مِمَّنْ لَمْ یُبَدِّلْ نَحْبَ فمَنِهُْمْ مَنْ قضَى»بِالسَّيْفِ فَلَمَّا نظَرََ إِلَيْهِ علَِيٌّ قَالَ: 

 نْدَهُ خَيْرٌ إِلَّا قَلِيلًا.ي النَّاسِ لِيَعُودوُا إِلَى أَمْرِهِمُ الأَْوَّلِ فَمَا وجَدَْتَ أَحَداً عِوَجَدْتَ أعَْوَاناً مَا كَتَبْتَ هَذِهِ الصَّحيِفةََ أَبَداً أَمَا وَ اللَّهِ لَقدَْ مَشَيْتَ فِ
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در آیه قبل، معلوم شد كه ایمان یك حقيقت پویاست، و قابل زیاد و كم شدن است و حوادث روزگار در ایمان انسانها 

شود، نه كمتر. )جلسه قبل، ها شدید شود، ایمان زیادتر ميگذارد؛ اما تاثيري عجيب: در مومن واقعي، هر چه سختيتاثير مي

 (5تدبر

كند كه هيچگاه آن ه ميه وجهه متغير )پویا( ایمان اشاره كرد، در این آیه، به وجهه ثابت این ایمان اشاراگر در آیه قبل، ب

 كنند.را تبدیل نمي

رسد كه دست نمي اش از حوادث، در مورد مومن واقعي، به هيچ عنوان به جایيبه تعبير دیگر، پویایي ایمان و تاثيرپذیري

 از ایمانش بردارد.

شوند و است ميترین رتبه مومنان است؛ وگرنه مومناني هم هستند كه با بادهاي روزگار خم و رر مورد عاليالبته این د

 (3رسد. )حدیثگردند و نهایتا شفاعت به داد آنها ميهایي مواجه ميهم در دنيا و هم در آخرت با هول و هراس

 

 ...«منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ( »5

 (347، ص9تفسير نور، ج)يامبر و مؤمنان در یك درجه نيستند. ى اصحاب پهمه

 ودند.دانستند و در پيرامون پيامبر بودند، در ایمان خود كاملا صادق نببلكه همه كساني كه خود را مومن مي

 

 «نَحْبهَُ  منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى( »6

 (347، ص9تفسير نور، ج) ى صداقت در ایمان است. دفاع از حقّ تا مرز شهادت، نشانه

 

 «وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنْتظَرُِ( »7

 (348، ص9تفسير نور، ج)باب شهادت باز است. 

 

 «وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبدْیلا نَحْبَهُ  منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى( »8

مؤمنان واقعى پایبند عهد و پيمان خود با خدا هستند و هيچ چيز حتىّ شهادت دوستان و عزیزان، روحيه آنان را تغيير 

بيند، باز را مى )مؤمن با اینكه شهادت دوستان و عزیزان خود شود.دهد.عامل عقب نشينى یا دلسردى دیگر مؤمنان نمىنمى

 (348، ص9تفسير نور، ج) خود در انتظار شهادت است(
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غَفُوراً لِيجَزِْیَ اللَّهُ الصَّادِقينَ بصِدِْقهِمِْ وَ یُعَذِّبَ المْنُافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتوُبَ عَليَهِْمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ  24 آیه( 33) احزاب سوره( 442

 1438ن رمضا 16  21/3/1396  رَحيماً

 ترجمه

نان بازگردد، كه پذیرانه بر آشان پاداش دهد و منافقان را عذاب كند اگر بخواهد، یا توبهتا خداوند صادقان را به صدق

 همانا خداوند بسيار خطاپوش و رحيم است.

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-8صِدقْهِمِْ  عَنْ الصَّادقِينَ لِيَسْئَلَ 427احادیث و تدبرهاي جلسه

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

 شود.كسي كه زبانش راستگو بود، عملش پاك و تزكيه مي

 104ص ،2ج الكافي،

 : قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ مُسْلِمٍ بْنِ مُحمََّدِ عَنْ اطِحَنَّالْ مُثَنًّى عنَْ نَجرْاَنَ أَبيِ ابْنِ عَنِ زِیَادٍ بنِْ سهَْلِ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 .عمَلَهُُ زَكىَ لِسَانُهُ صَدَقَ مَنْ

 

 گوید امام صادق ع به من فرمود:( فضيل بن یسار مي2

س وي نف داند او صادق است، و نيزفضيل! همانا صادق، اولين كسي كه تصدیقش مي كند، خداوند عز و جل است كه مي

 داند كه صادق است.كند كه ميخود را تصدیق مي

 104ص ،2ج الكافي،

 ع: هِاللَّ  عَبْدِ أبَوُ قَالَ قَالَ یَساَرٍ بْنِ فُضَيْلِ عَنْ صْرِيِّالْبَ إِسمَْاعِيلَ أَبيِ عَنْ عمَُيْرٍ أَبيِ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 1.صَادِقٌ أَنَّهُ تَعْلمَُ  نَفسْهُُ تُصَدِّقُهُ وَ صَادقٌِ أنََّهُ یَعْلَمُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ یُصَدِّقُهُ مَنْ أَوَّلُ ادِقَالصَّ إِنَّ فُضَيْلُ یَا

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:3

                                                      
 . این دو حدیث هم در بحث جزای صدق صادق قابل توجه است: 1

 یَكْتُبهَُ  حَتَّى ليَصَْدُقُ الرَّجُلَ إنَِّ رَبِيعُ یَا ع جعَفَْرٍ أَبُو لِي قاَلَ قاَلَ سَعْدٍ بْنِ الرَّبِيعِ هِجدَِّ عَنْ ازِالخْزََّ النَّضرِْ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ سَالمٍِ بنِْ  مُحَمَّدِ عَنْ الْأَشْعَرِیُّ علَِيٍّ أَبُو

 (105ص ،2ج الكافي،) صِدِّیقا اللَّهُ

 دَخْلَةٍ أَوَّلِ فِي ع رٍجَعْفَ أَبُو لِي قَالَ قَالَ الْمِقْداَمِ أَبِي بْنِ عَمْرِو عَنْ لْقَاسِمِا بْنِ اللَّهِ بْدِعَ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُوسَى عَنْ الحْسُيَنِْ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ یَحْيَى بْنُ مُحَمَّدُ

 (104ص ،2ج الكافي،. )الْحدَیِثِ قَبْلَ الصِّدْقَ تَعلََّمُوا عَلَيْهِ دَخلَْتُ

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-8/
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دید، و سپس گر اي مبتلا شد و كافراگر كسي مومن بود و در زماني كه ایمان داشت عمل خوبي انجام داد، سپس به فتنه

حاسبه مشود، و هر چيزي كه جزء عمل وي در زمان ایمانش بوده، بعد از كفرش توبه كرد؛ ]آن عمل خوب[ براي ثبت مي

 سازد، در صورتي كه بعد از كفر توبه كرده باشد.گردد و كفر آن را باطل نميمي

 461ص ،2ج الكافي،

 كَانَ نْ مَ: قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ مُسْلِمٍ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ  زِینٍرَ بْنِ الْعَلاَءِ عَنِ غَيْرِهِ وَ مَحْبُوبٍ نِابْ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 یبُطْلِهُُ  لاَ وَ انهِِإِیمَ فيِ عمَِلهَُ  كَانَ ءٍشيَْ لِّبكُِ حُوسبَِ  وَ لهَُ كُتبَِ فْرِهِكُ بعَْدَ تَابَ ثُمَّ فكََفَرَ فِتْنةٌَ  أَصَابتَهُْ ثمَُّ إِیمَانهِِ فيِ خَيْرا   فَعمَِلَ مُؤْمِنا 

 .كُفْرِهِ بَعْدَ تَابَ إِذَا الكُْفْرُ

 

 ( از پيامبر اكرم ص روایت شده است:4

ردگارتان توبه هاي احتضار نرسيده باشد؛ پس به جانب پروپذیرد مادام كه به آخرین نفسهمانا خداوند توبه بنده را مي

اد كردن او ارتباط یعمال پاك مبادرت ورزید قبل از اینكه ]به دنيا[ مشغول شوید؛ و بين خودتان و او با فراوان كنيد و به ا

 برقرار كنيد.

 237ص ،(للراوندي) الدعوات

 تشَْتَغِلوُا أَنْ قَبْلَ الزَّاكِيةَِ  بِالأْعَمَْالِ باَدرُِوا وَ تمَُوتُوا أَنْ قَبْلَ رَبِّكُمْ إلِىَ تُوبُوا یغَُرْغِرْ لَمْ ماَ عبَدِْهِ توَبَْةَ یَقْبَلُ اللَّهَ  إِنَّ ص النَّبيُِّ قَالَ

 1.إِیَّاهُ ذكِْرِكُمْ بِكَثرَْةِ بَينْهَُ وَ بَيْنكَُمْ الَّذِي صِلُوا وَ

 تدبر

 «علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما تُوبَ لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَ( »1

هایي است كه در یعني آنچه در این آیه آمده، غایت و هدف مترتب بر تمام آن چيز در ابتداي آیه، لام غایت است؛« لام»

  (291، ص16الميزان، جشان راست گفتند )آیه قبل( )اند كه در وعدهآیات قبل گذشت، و مقصود از صادقين، مومناني

ي فرار پاي وعده خدا و رسول را دروغ شمردند و در یعني هدف خداوند از تمام آنچه در جنگ احزاب رخ داد و عده

معه دیني پيش اي تا پاي جان استقامت به خرج دادند و در یك كلام، هدف خداوند از همه مشكلاتي كه براي جابودند و عده

شود: یا نفاق  پيشگان نتيجه صدق خود را ببينند؛ و تكليف منافقان معلومصداقت آورد، انجام یك آزمون است تا از طرفيمي

 پيدا كنند؛ ها تكاني بخورند توفيق توبهشان كفر را در آنها قطعي و آنها را جهنمي كند ویا اینكه در این سختيوجودي

 دهد. ره ميو البته در این آزمون، خداوند در مجموع با خطاپوشي و رحمت خاصش به افراد نم

 نکته تخصصی فلسفه دین )مساله شر(

و بدي « شر» است؛ كه اگر خداوند عادل است، چرا این اندازه« شرور»یكي از مسائلي كه فلسفه دین مطرح است، مساله 

 در عالم وجود دارد.

                                                      
 (الوسيله خطبه ؛19ص ،8ج الكافي،. )التَّوْبَةِ مِنَ أَنْجحَُ شَفِيعَ لاَ: قَالَ  السَّلَامُ عَلَيْهِ مُؤمْنِِينَالْ أَميِرِ عَنْ. این حدیث هم درباب توبه قابل توجه است:  1
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 ن است. رسد این سوال ناشي از عدم شناخت عميق از انسان، و غفلت از جایگاه و نقش او در جهابه نظر مي

 در واقع، 

 پيشفرض این سوال، آن است كه دنيا جاي خوشگذراني است، و وجود ناملایمات نارواست؛ 

 در حالي كه،

هایي است كه مرحله به مرحله، ميزان رشد انسان را معلوم دنيا جاي رشد است و وجود ناملایمات و سختي، همان آزمون

نماید و در روزمرگي و چه كسي انسانيت خود را فداي شكم و شهوت مي كند و نشان دهد كه چه كسي واقعا رشد كردهمي

 ( /nahl-http://yekaye.ir/an-016-104 3، تدبر209شود. )همچنين جلسهدنيا غرق مي

 

 «نافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهمِْ لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْ( »2

 ؟«ليجزي الصادقين و یعذب المنافقين...»را آورد و صرفا نفرمود « بصدقهم»چرا عبارت 

 و پيراستگي از تعارض دروني است.« صدق»الف. نشان دهد كه آنچه مميزه اصلي مومن و منافق است، 

 ن و منافقشناسی جامعه دینی: صدق، تفاوت غایی مومجامعه

 اگر دقت شود:

 ( 12عهدشكني منافقان و بيماردلان با این تعبير بيان شد كه وعده خدا و رسول را فریب و دروغ خواندند )آیه

 در طرف مقابل، 

 (23بندي به عهد مومنان با این تعبير بيان شد كه آنها در عهدشان صداقت نشان دادند )صدقوا ما عاهدوا( )آیهپاي

استفاده كرد، و به همين هم بسنده نكرد، « صادق»اساسا  كلمه مومن را كنار گذاشت و به جایش از كلمه  و در این آیه،

 شان است تاكيد نمود.«صدق»بلكه بر اینكه این جزایشان به خاطر 

صدق  شود كه اعتقادات انسان تبدل یافته و بر عهد خود پایدار نماند، این است كه ازانگار مي خواهد بگوید باعث مي

كافي برخوردار نباشد. گویي زندگي منافقان با نوعي كذب و دروغ آميخته شده و به همين دليل، پر از تعارض و تناقض است. 

شود. اش پيدا نميدر مقابل، مومن كسي است كه اعمال و گفتارش با فطرتش سازگار است و تعارض و تناقضي در هستي

 (237)ایستاده در باد، ص

اش. )ایستاده صداقتيگيرد و منافق به خاطر بيها باطن عمل خودشان است: صادق به صدقش جزا ميب. جزاي انسان

 (237در باد، ص

 ج. ...

 

 «یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما  لـِ ...( »3

شدیداللحن بود، اما در این آیه فقط به وعده عذاب بسنده نكرد، بلكه باب توبه را با اینكه آیات قبل درباره منافقان بسيار 

 هم باز نمود و از غفران و رحمت خاصه الهي سخن گفت. چرا؟

http://yekaye.ir/an-nahl-016-104/
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ه در باد، الف. نشان دهد باب رحمت خداوند بسيار باز است، و تا عمر باقي است همواره امكان رجوع هست. )ایستاد

 (238ص

ه بدبختي بكشاند، اما گاه ممكن است معاصي، با القاعده انسان را به شقاوت مير چه معاصي عليب. نشان دهد كه اگ

واقع راهي كه  بسا همين وحشت موجب تنبه فرد شود و توبه كند و دركشاندن انسان، چنان انسان را به وحشت اندازد، كه چه

  (291، ص16زان، جالميقرار بود شخص را به شقاوت بكشاند، مایه سعادت وي شود. )

 (349، ص9)تفسير نور، ج دنلطف خداوند، از منافقان نيز دور نيست، به شرط آنكه خود بخواهج. نشان دهد كه 

 اشاره كند. خواهد به اثرات مثبت، اما مخفيِ دینداري جامعه در تغيير انسانها بسا ميد. چه

 شناسی جامعه دینیجامعه

پذیري منافقان هدایت و(، با این حال، گویي در مجموع، امكان توبه 145)نساء/ داندبدتر مي قرآن كریم منافقان را از كافران

 را بيشتر دانسته است؛ چرا كه:

كند )مثلا اي( را غالبا اميدي بيهوده معرفي مي)نه كافران شناسنامه« كافران واقعي»از طرفي اميد مسلمانان به ایمان آوردن 

گير آنها فرماید عذاب در صورتي دامنداند و مي( و هرچند امكان توبه آنها را منتفي نمي103یس/؛ 1282عمران/؛ آل16بقره/

 4(10شود كه تا هنگام مرگ توبه نكرده باشند )مثلا بروج/مي

توبه اند، اما بارها بر احتمال و از طرف دیگر، در مورد منافقان، با اینكه تصریح كرده كه آنها از ایمان به كفر درغلطيده

( 749؛ توبه/348؛ مائده/1467؛ نساء/836عمران/؛ آل1605آوردن آنها تاكيد كرده و آنها را به توبه تشویق نموده است )مثلا بقره/

 10(80بخشد )توبه/البته اگر خودشان توبه نكنند حتي استغفار پيامبر ص هم براي آنها سودي نمي

                                                      
  تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمنِوُنَإنَِّ الَّذینَ كَفَروُا سَواءٌ عَلَيهِْمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ . 1

 بَهُمْ فَإِنَّهُمْ ظالِمُونَ یَتُوبَ عَلَيْهِمْ أَوْ یُعَذِّءٌ أَوْلَيسَْ لَكَ منَِ الْأمَرِْ شيَْ .  2

 تُنْذِرْهُمْ لا یُؤمْنُِون وَ سَواءٌ عَلَيْهِمْ أَ أَنْذَرْتهَُمْ أَمْ لَمْ.  3

  عَذابُ الْحَریقِ  وَ لهَُمْإنَِّ الَّذینَ فَتَنُوا الْمُؤْمِنينَ وَ الْمُؤْمنِاتِ ثُمَّ لَمْ یَتُوبُوا فلََهُمْ عَذابُ جهََنَّمَ.  4

 أَنَا التَّوَّابُ الرَّحيمُ إِلاَّ الَّذینَ تابُوا وَ أَصْلَحُوا وَ بَيَّنُوا فأَُولئِكَ أَتُوبُ عَلَيْهِمْ وَ .  5

 إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحيمٌ إِلاَّ الَّذینَ تابُوا منِْ بَعْدِ ذلِكَ وَ أصَلَْحُوا فَ.  6

 مُؤْمِنينَ أَجْراً عظَيماً صْلَحُوا وَ اعْتَصَمُوا بِاللَّهِ وَ أَخلَْصُوا دینهَُمْ لِلَّهِ فأَُولئكَِ معََ الْمُؤْمِنينَ وَ سَوْفَ یُؤْتِ اللَّهُ الْ إِلاَّ الَّذینَ تابُوا وَ أَ.  ۷

 أَنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رحَيمٌ إِلاَّ الَّذینَ تابُوا منِْ قَبْلِ أَنْ تَقْدِروُا عَلَيهِْمْ فَاعْلَمُوا .  8

لُوا وَ ما نَقَمُوا إِلاَّ أنَْ أَغْناهُمُ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ مِنْ فضَْلِهِ فإَِنْ یَتُوبُوا یَحْلِفُونَ بِاللَّهِ ما قالُوا وَ لَقَدْ قالُوا كَلِمَةَ الْكُفْرِ وَ كَفَروُا بَعْدَ إِسْلامِهِمْ وَ هَمُّوا بِما لَمْ یَنا.  9

 ضِ مِنْ وَلِيٍّ وَ لا نَصيرٍ ولََّوْا یُعَذِّبْهُمُ اللَّهُ عذَاباً أَليماً فيِ الدُّنْيا وَ الْآخرَِةِ وَ ما لهَُمْ فيِ الْأَرْیَكُ خَيْراً لَهُمْ وَ إِنْ یَتَ

 كَ بِأنََّهُمْ كَفَروُا بِاللَّهِ وَ رَسوُلِهِ وَ اللَّهُ لا یهَْدِی القْوَْمَ الفْاسِقيناسْتَغْفرِْ لَهُمْ أَوْ لا تَستْغَْفرِْ لَهُمْ إِنْ تَسْتَغفْرِْ لَهُمْ سَبْعينَ مرََّةً فَلَنْ یَغفْرَِ اللَّهُ لهَُمْ ذلِ.  10
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 ثمره اجتماعی

هم مكرر مشاهده  كه  مدارا با منافقان و تحمل آنها )كه در سيره پيامبر ص و اهل بيتدهد توجه به اینكه نكته نشان مي

بسا ت كه چههاي آنها نيست؛ بلكه بدین جهت اسشود( صرفا ناشي از نفوذ آنها در جامعه دیني و برحذر ماندن از آسيبمي

 را قابل اعتنا كرده است. سابقه ایماني ، حضور آنها در جامعه دیني، و ... احتمال توبه كردن آنها

 د. ...

 

 «ورا  رحَيما یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُ لـِ ...( »4

اصه الهي سخن در این آیه در مورد منافقان ابتدا وعده عذاب داد و سپس باب توبه را باز نمود و از غفران و رحمت خ

 گفت.

 چرا؟

ست )توضيح االف. در حالي كه غفران و رحمت خاصه الهي فراوان است، و با اینكه باب توبه حتي براي منافق هم باز 

ذاب را بر مساله توبه در تدبر قبل، بند ج( اما عذاب خداوند براي آنها چنان جدي است كه در مواجهه با منافق باید تهدید به ع

 و مغفرت الهي مقدم كرد.

 آیند تا با بشارت!دار با تهدید زودتر به خود ميانسانهاي مشكلب. شاید چون 

 ج. ...

 

 «لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ( »5

 بسياري از اوقات ظواهر عالم درست نقطه مقابل باطن عالم است:

شوند؛ مومناني به عذابي بمراتب بدتر از حضور در وضعيت جنگي مبتلا ميكردند، هاي جنگ فرار ميمنافقان كه از سختي

 هاي جنگ پشت به دشمن نكردند، در ناز و نعمت هميشگي خواهند بود.كه در سختي

 

 «للَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ ا( »6

بندي، ابتدا از پاداش مومنان گفت در آیات قبل، ابتدا از منافقان سخن گفت، سپس از مومنان واقعي؛ ولي در مقام جمع

 پذیري و غفران خداوند.سپس از عاقبت منافقان، و در مورد عاقبت منافقان هم ابتدا از احتمال عذاب گفت سپس از توبه

 نتيجه گرفت: شاید بتوان

 در كليت جامعه، بشارت به خوبان را باید مقدم بر انذار بدها مطرح كرد؛

 (4در مورد بدها، اندار به عذاب را باید مقدم بر احتمال توبه و بخشش مطرح نمود )تدبر

 

 «وبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُ( »7
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 ختم كرد.« است )داراي رحمت خاصه( ميو رح (خطاپوش اريبسغفور )خداوند »این آیه را به اینكه 

 چرا؟

خواهد نشان دهد كه اگر پذیري خداوند نسبت منافقان( است و ميالف. این جمله اخير صرفا ناظر به جمله قبل )توبه

 (550، ص8به آنها را بپذیرد، نه اینكه بدین كار ملزم است، بلكه ناشي از لطف اوست. )مجمع البيان، جخدا تو

آورد، انجام یك دهد هدف خداوند از همه مشكلاتي كه براي جامعه دیني پيش ميب. اشاره شد كه این آیه نشان مي

این عبارت نيز ناظر به  (1كليف منافقان معلوم شود )تدبرپيشگان نتيجه صدق خود را ببينند؛ و هم تآزمون است تا هم صداقت

طاقتي آزماید، اما در این آزمون، با توجه به كمخواهد نشان دهد كه اگرچه خداوند انسانها را ميهمين كليت است، یعني مي

عني همان كه در جاي گيري و مو را از ماست كشيدن. یاش بر خطاپوشي و رحمت خاصه است، نه بر سختانسان، بناي اوليه

و اگر فضل خدا و رحمتش بر شما نبود، هرگز هيچ  منِكُْمْ مِنْ أَحَدٍ أَبَدا  وَ لوَْ لا فضَْلُ اللَّهِ علَيَكُْمْ وَ رحَمَْتُهُ ما زَكى»دیگر فرمود: 

 (21)نور/« دشكس از شما پاك نمى

 ج. ...

 

 این را در کانال نگذاشتم

 «ادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّ( »8

كند منافقان را اگر بخواهد( یا مربوط به كل عبارات قبلي تواند فقط ناظر به جمله قبلش یاشد )عذاب ميمي« شاءان»تعبير 

 كند(دهد و منافقان را عذاب ميرا به صدقشان پاداش مي باشد )اگر بخواهد صادقان

 تواند مد نظر بوده باشد:هر دو تعبير هم مي

كند اما هایش عمل مياي است كه حتما به وعدهخواهد اشاره كند كه لطف خداوند به گونهدر صورت اول، احتمالا مي

 در مورد وعيدهایش لزوما خير؛

نشان دهد كه هيچكس حقي نسبت به خداوند ندارد و هيچ چيز او را مجبور نكرده،  خواهددر صورت دوم احتمالا مي

 دهد به حكمت خود اوست نه به جبري از بيرون.مشيت او را نمي تواند محدود كند؛ و اگر چنين پاداش و جزایي مي

 

 بعدا افزوده شد:

 «مُنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ الْ( »9

كه دقيقا قبل از شروع داستان مطرح شد:  8این آیه كه در پایان داستان جنگ احزاب آمده است را مقایسه كنيد با آیه 

 :«أَليما  ذابا عَ لِلْكافِرینَ أَعَدَّ وَ صِدقِْهمِْ  عَنْ الصَّادقِينَ لِيَسْئَلَ»

( و هدف خدا از ميثاق و عهدي كه 3، تدبر420الف. این مویدي است بر اینكه منطق كافر و منافق یكي است )جلسه

، 427افكند تمایز مومن است )به عنوان كسي كه صدق وجودي دارد، توضيح در جلسهگرفته و امتحاناتي كه در جامعه درمي

 نمایاند، و گاه در قالب منافق.كه گاه در قالب كافر خود را مي ( از كسي كه صدق وجودي ندارد3تدبر
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فرودهایش مطرح  ب. در مقابل ميثاق الهي كافر را صریحا وعده عذاب داد؛ اما وقتي قرار است در جامعه دیني با فراز و

از ميثاق نخستين  فاصله بعدشد، منافق را هم وعده عذاب داد هم راه توبه را باز گذاشت. شاید آن تعبير نخست )خصوصا كه بلا

 ناظر به مقام انسان در عالم ذر)مرتبه( ...« لِيَسْئَلَ؛  غَليظا وَ أَخَذْنا مِنْهُمْ ميثاقا  ...وَ إِذْ أخََذْنا مِنَ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ »: انبياء مطرح شده

زماني پيشين  وجه شود این مرتبه یك موقعيتانسان قبل الدنيا( است كه اگر كسي حقيقتا كافر شد دیگر كارش تمام است )ت

خصوصا كه نيست، بلكه ظاهرا وجود جمعي انسان است كه همه چيز در دنيایش تجلي و ظهور همان است(؛ اما این تعبير )

 نسان معني دارد.بعد از جنگ احزاب به عنوان یك واقعه خاص در دنيا مطرح شده( ناظر به مقام دنيا كه فراز و فرود براي ا

 

   قَویًِّا عَزیزاً وَ ردََّ اللَّهُ الَّذینَ كَفرَوُا بِغَيظْهِمِْ لمَْ ینَالوُا خيَْراً وَ كَفىَ اللَّهُ المُْؤْمِنينَ الْقتِالَ وَ كانَ اللَّهُ 25 آیه( 33) احزاب سوره( 443

 1438رمضان  1۷  22/3/1396

 ترجمه

ا در جنگ ران كه به هيچ مطلوبي نرسيدند و خداوند مومنان شو خداوند كساني را كه كفر ورزیدند برگرداند با غيط

 كفایت كرد و خداوند همواره قوي و عزیز است.

 ای و نحوینکات ترجمه

 «غيَظ»

( 405، ص4معجم المقایيس اللغة، جاي است كه از جانب دیگري به شخص برسد )در اصل به معناي سختي «ظيغ» ماده

مي را است كه گویي حرارتي از درون تمام وجود آد« غضب ]خشم و عصبانيت[ شدید»و در استعمالات رایج، به معناي 

 (.619مفردات ألفاظ القرآن، صفراگيرد )

نوعي تصميم به ضرر زدن به دیگري هم نهفته است؛ لذا كلمه « غضب»اند كه در مفهوم گفته« غضب»در تفاوت آن با 

در مورد خود به « غضب»گویيم: از دست خودم غيظم گرفت( اما كلمه رود )در فارسي هم ميغيظ نسبت به خود به كار مي

شرط است، اما غضب از این دو حيث « دروني بودن»و « شدید بودن»( همچنين در غيظ 123رود )الفروق في اللغة، صكار نمي

اراده انتقام و مجازات  اند غضب صرفا به معناي( به علاوه، گفته299، ص7التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جاعم است )

آید، و لذا، برخلاف غضب، در مورد یك نوع هيجان دروني است كه بویژه هنگام انتقام گرفتن به فوران درمي« غيظ»است، اما 

 1(20، ص4رود. )الميزان، جخداوند به كار نمي

سَمِعُوا لهَا تَغَيُّظا  است ) ه شنيده شود همراهرود كه غالبا با صدایي كبه كار مي غيظو آشكار كردن  إظهاربه معناي « تَغَيُّظ» 

 (12فرقان/؛ وَ زَفِيرا 

                                                      
 یقال: اغتاظالغيظ هيجان الطبع للانتقام بمشاهدة كثرة ما لا یرتضيه، بخلاف الغضب فهو إرادة الانتقام أو المجازاة، و لذلك یقال: غضب الله و لا .  1
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 (55شعراء/ ؛لَنا لَغائِظُونَ وَ إِنَّهُمْاز این ماده علاوه بر فعل و مصدر، اسم فاعل )غائظ( هم در قرآن كریم به كار رفته است )

 باشد.ميمورد  11كه جمعا موارد استعمال این ماده و مشتقاتش در قرآن كریم 

 

 « هم« + »غيظ«( + »همراه با»)باء مصاحبت، به معناي « بـ« = »بِغَيظْهِمِْ »

علاوه بر این،  اند )به معناي مغيظين، در حالي كه غيظ داشتند(، امادانسته« حال»این عبارت را عمدتا به لحاظ نحوي،

  :توان در نظر گرفت، از جملهاحتمالات دیگري را هم براي این عبارت مي

 «(150، ص21ج الجدول في إعراب القرآن،)« متعلق به كلمه محذوفي كه آن كلمه، حال باشد: مانند متلبسين بغيظهم 

  (627، ص7إعراب القرآن و بيانه، ج)« ردّ »مفعول دوم براي 

 «لَمْ یَنالُوا خَيْرا  »

«  بغيظهم»در « هم» ( یا حال براي ضمير627، ص7إعراب القرآن و بيانه، جاند، خواه حال دوم )این عبارت غالبا حال دانسته

البحر ت( )شود )بغيظهم خودش حال است و آنگاه این كلمه هم حال براي جزیي از آن اسكه در این صورت، حال متداخل مي

 (. 469، ص8المحيط، ج

اي جمله استينافي )جملهقبل و یا اساسا « حال»البته زمخشري این احتمال را هم مطرح كرده كه آن را عطف بيان براي 

 1(533، ص3، جالكشافمستقل از جملات قبل( بگيریم )

 اختلاف قرائت

 اللَّهُ  فىَكَ وَ»مسعود این آیه را به صورت در بسياري از منابع اهل سنت )و برخي منابع شيعه( نقل شده است كه ابن

 كرده است.يمقرائت « عَزِیزا   قَوِیّا  اللَّهُ كَانَ وَ طَالبٍِ أَبيِ بْنِ بعِلَيِِّ الْقِتَالَ المُْؤْمِنِينَ

 توان به این آثار مراجعه كرد:در ميان منابع اهل سنت مي

 532، ص7الاكمال في رفع الارتياب )سعد الملك(، ج 

 3603، ص42ج ،(عساكرابن) دمشق تاریخ

                                                      
، 8)البحر المحيط، ج و لا یظهر كونها بيانا للأولى، و لا للاستئناف، لأنها تبقى كالمفلتة مما قبلها.خالفت كرده و گفته است: . البته ابوحيان با وی م 1

 (.469ص

 الله عبيد الحسين أبو النواب ابن رواه بعلي، القتال المؤمنين الله وكفى یقرأ كان أنه الله عبد عن مرة عن زبيد عن سفيان عن روى قاسم، بن وفصل.  2

 وقد المهملة الصاد ضبطه وقد بكير بن الله عبد أبي خط من نقلته: الخطيب قال عنه یعقوب بن عباد عن الأشناني الحسين بن محمد عن یعقوب بن أحمد بن

 .أعلم والله ذاك الصحيح وأظن المعجمة بالضاد جماعة رواه

 بن عباد نا البصری عباد بن إسماعيل نا المقرئ بن بكر أبو أنا قالا محمود بن وأحمد لحسينا بن منصور أنا الرجاء أبي بن سعيد الفرج أبو أخبرنا.  3

 طالب أبي بن بعلي " القتال المؤمنين الله وكفى " یقرأ كان أنه الله عبد عن مرة عن زبيد عن الثوری سفيان عن القاسم بن الفضل نا یعقوب
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  1؛380ص ،2ج ،(ذهبي) الاعتدال ميزان

 ؛ 102، ص18منظور(، جمختصر تاریخ دمشق )ابن

  10.3-7ص ،2ج ،)حاكم حسكاني( التفضيل لقواعد التنزیل شواهد

                                                      
 عن مرة، عن زبيد، عن الثوری، سفيان عن القاسم، بن الفضل حدثنا یعقوب، بن عباد حدثنا البصری، عباد بن إسماعيل حدثنا: المقری ابن . وقال 1

 .بعلى القتال المؤمنين الله وكفى .یقرأ كان أنه - مسعود ابن

 .طالب أبي بن بعلي " القتال المؤمنين الله وكفى " یقرأ كان أنه الله عبد وعن.  2

 فهرستي صفحات همين پاورقي در شواهد التنزیل )محمد باقر محمودی( كتاب محققا مستقيما ملاحظه كردم؛ اما . مواردی كه در متن ارائه شد ر 3

 كه به ترتيب هر روایت و اسناد متخلفي كه در آنها آمده بدین بيان است:است  نموده ارائه شده ذكر آنها در روایت این كه سنت اهل كتب از بعامن از

 یعَْقُوبَ بْنُ عبََّادُ حَدَّثَنَا: قَالَ  الْبَصْرِیُّ عَبَّادٍ بْنُ إِسْمَاعِيلُ حَدَّثنَاَ: قاَلَ الْمُقْرِی نُبْ  بَكْرِ أَبُو أَخبْرََنَا: قَالا السُّكَّریُِّ، بَكْرٍ أَبُو وَ التَّمِيمِيُّ بَكْرٍ أَبُو ( أَخْبَرَنَا1) 

 . طَالِبٍ أبَِي بْنِ لِيِّبِعَ الْقِتاَلَ المْؤُْمِنِينَ اللَّهُ كَفَى وَ یَقْرأَُ كَانَ أَنَّهُ اللَّهِ  عَبْدِ عَنْ مرَُّةَ عَنْ زُبَيْدٍ، عَنْ الثَّوْریِِّ  انَسفُْيَ عَنْ الْقَاسمِِ، بْنُ الْفضَْلُ حَدَّثنَاَ: قَالَ

 سندهای دیگر ایت روایت:

 أَبِي نُبْ  سَعِيدُ الْفرَجَِ أَبُو أَخبْرََنَا: قَالَ 2 ط 420 ص 2 ج:دِمشَْقَ یخِتاَرِ مِنْ الْمُؤمْنِيِنَ أَميِرِ جَمَةِترَْ مِنْ( 92۷: )الْحَدِیثِ فِي -عَسَاكِرَ ابْنُ أَیْضاً روََاهُ -1َ

 .. الْمقُرِْی بْنُ بكَرِْ أَبُو أَنْبَأَنَا:قَالا مَحْمُودٍ، بْنُ أَحْمَدُ وَ الحُْسَينِْ، بْنُ مَنْصُورُ أَنْبَأَنَا[ ءِ] الرَّجَا

 هَامشِهِِ  فِي حَقِّقهُُمُ  ذَكَرهَُ  وَ. السِّيرَِ  وَ التَّفَاسِيرِ  أَصحْاَبِ منِْ وَاحدٍِ  يْرُغَ  ذَكَرهَُ  وَ: قاَلَ ثُمَّ 234 ص الطَّالِبِ كفِاَیةَِ  منِْ( 62) البْاَبِ فِي الْكنَجِْيُّ عَنْهُ روََاهُ -2

 .192 -5 ج: الْمَنثْوُرِ الدُّرِّ عَنِ

 عَبَّادٍ  بْنُ اعِيلُإِسْمَ حَدَّثَنَا: الْمُقْرِئِ ابْنُ قَالَ: قَالَ  380 ص 2 ج: الِاعْتِدَالِ ميِزَانِ كتِاَبِ مِنْ الرَّوَاجِنِيِّ یَعْقُوبَ بْنِ عَبَّادِ تَرْجَمَةِ فِي الذَّهَبِيُّ أَیْضاً روََاهُ -3

 ... الْقَاسِمِ نُبْ الْفضَْلُ حَدَّثنََا یَعْقُوبَ، بنُْ  عَبَّادُ حَدَّثنَاَ الْبَصْرِیُّ

 عنَْ  زبُيَدٍْ، عَنْ لثَّوْرِیِّا سُفْيَانَ عنَْ  الْقَاسِمِ بْنُ الْفضَْلُ حَدَّثَنَا یعَقُْوبَ، بْنُ بَّادُعَ حدََّثَنَا صَالحٍِ، بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا: قَالَ الطَّبرَیِِّ جِبَارَةَ ابْنِ عَنِ أَیْضاً روََاهُ -4

 .«بِعلَِيٍّ القْتَِالَ الْمُؤْمِنيِنَ اللَّهُ كَفَى وَ»: یَقْرأَُ كَانَ أَنَّهُ سْعُودٍ مَ ابْنِ عَنِ: مُرَّةَ

 فِي الْقُرآْنِ نُزُولِ ابِكِتَ عَنْ آخَرِینَ، وَ الْحَدیِدِ، أبَِي ابْنِ وَ یْلمَِيِّالدَّ عنَِ  بطِرَِیقَيْنِ 420 ص الْمَراَمِ غَایةَِ  مِنْ( 169) الْبَابِ فِي الْبَحْرَانِيُّ أَیْضاً روََاهُ -5

 .جَمِيعاً  فِيهَا السَّنَدِ بِحَذفِْ لَكِنْ وَ -نُعَيْمٍ لِأبَِي -علَِيٍّ

: الَقَ -1 ط -1۷1 ص الْمُشْتَعِلِ النُّورِ كتِاَبِ مِنْ( 45: )الْحَدِیثِ فِي كَمَا -«عَلِيٍّ فِي القْرُآْنِ منَِ نزََلَ مَا»: كِتَابِهِ فِي الْأَصْبَهَانِيُّ نُعَيْمٍ أَبُو أَیْضاً روََاهُ -6

: لَقاَ الْبَزَّازُ، القَْاسِمِ بْنُ الْفضَْلُ] القْاَسِمِ أَبُو حَدَّثَنَا: قَالَ یَعْقُوبَ، بنُْ  عَبَّادُ ثنََاحَدَّ: قَالَ حَفصٍْ  بْنِ الْحسُيَْنِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا: قَالَ[ كَذَا] القمص بنُْ بَكْرِ أَبُو حَدَّثَنَا

 (.السَّلَامُ علََيْهِ طَالِبٍ أبَِي بْنِ بِعلَِيِّ الْقتِاَلَ الْمُؤْمِنِينَ  اللَّهُ  كَفَى وَ) الآْیَةَ هَذِهِ یَقْرأَُ كَانَ نَّهُأَ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ[: الهَْمْدَانِيِ] مُرَّةَ عَنْ[ اليَْاميِِ زُبَيْدٍ عَنْ الثَّوْریُِّ  سُفيْاَنُ حَدَّثَنَا

 بْنُ فضَلُْ أَخْبَرَنَا: قاَلَ بَیَعْقُو بْنُ عَبَّادُ أَخْبَرنَاَ: قَالَ الْحَضرْمَِيُّ جَعفْرٍَ أَبُو بَرَنَاأخَْ : قَالَ الْكُهَيلِْيُّ الْحُسيَنِْ أَبُو أَخْبَرَنَا: قَالَ علَِيٍّ بْنُ سَعْدِ أَبُو خْبَرَنَاهُأَ (2)

 وَ  طَالِبٍ، أبَِي بْنِ بِعلَِيِّ الْقتِاَلَ  ينَ الْمُؤمْنِِ اللَّهُ  كَفَى وَ: یَقْرأَُ اللَّهِ عَبدُْ  كَانَ: قاَلَ اللَّهِ بدِْ عَ عنَْ مُرَّةَ، عَنْ اليْاَمِيِّ، زُبَيدٍْ  عَنْ الثَّوْرِیُّ، فيْاَنُسُ حَدَّثنَِي: قَالَ الْبَزَّازُ  الْقَاسِمِ

 . عَزیِزاً قَوِیّاً اللَّهُ كَانَ

 همين كتاب حاكم حسكاني سندهای دیگر این روایت در

 .به عباد، حدثنا: قال العباس بن علي حدثنا الجرجاني الحافظ عدی بن أحمد أبو قال و -1

 حدثنا: قال الأردبيلي لبزازا عمر بن حفص القاسم أبو حدثنا: قال المقری محمد بن الحسين أخبرنا: قال قراءة الثقفي محمد بن الحسين أخبرنا و -2

 .به عباد حدثنا: قال الحضرمي الله عبد بن محمد

 .هُعَنْ الهَْمْدَانِيِّ مُرَّةَ كَروَِایَةِ[ مُطَرِّفٍ  بْنِ] زِیَادِ اللَّهِ، عَبْدِ عَنْ أَیْضاً روََاهُ وَ -3
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 1931، ص5، ج)سيوطي( الدر المنثور فى تفسير المأثور

 توان به این آثار مراجعه كنيد:و در كتب شيعه مي

 1062ص ،1ج )مفيد(، الإرشاد

 5383، ص8مجمع البيان، ج

 ؛65ص( 449م كراجكي،) البریة، سائر على مالسلا عليه المؤمنين أمير فضل في العلویة الرسالة

 ؛ 317ص ،1ج الأئمة، معرفة في الغمة كشف

 ؛ 376ص ع، المؤمنين أمير فضائل في اليقين كشف

 ؛ 245ص ،2ج ،(للدیلمي) القلوب إرشاد

 .199ص الصدق، كشف و الحق نهج

 مجمعو ظاهر كلام مرحوم طبرسي ) 4 (134ص ،3ج السلام، عليهم طالب أبي آل شهرآشوب )مناقب البته در نقل ابن

 شده است.مسعود، توسط امام صادق ع نيز انجام مي، این قرائت علاوه بر ابن5(550ص ،8ج البيان،

 شأن نزول

 تیو خداوند مومنان را در جنگ كفا: وَ كَفىَ اللَّهُ المُْؤْمِنِينَ الْقِتالَ »فرماید عباس در مورد این سخن خداوند كه مياز ابن

ن عبد ودّ را ، آنگاه كه وي عمرو بكرد تیكفا طالبخندق با علي بن ابي خداوند مومنان را در جنگروایت شده است: « كرد

 به هلاكت رساند.

 106، ص2شواهد التنزیل لقواعد التفضيل، ج

 284، ص13شرح نهج البلاغة لابن أبي الحدید، ج

                                                      
 بنُْ  یَحيْىَ حَدَّثَناَ: قاَلَ مَيدٍْ حُ بنُْ  الحُْسَينُْ  حَدَّثنَاَ: قاَلَ الْبَصرْیُِّ أَحْمدََ  أَبُو ثَناَحَدَّ: لَقاَ الجَْرجْرََائِيُّ بَكرٍْ  أَبُو أَخبْرََناَ: قاَلَ الشِّيرَازِیُّ اللَّهِ عَبْدِ أَبوُ ( أَخبْرََنَاه3ُ)

 یَقْرأَُ  مَسْعُودٍ بْنُ اللَّهِ بْدُعَ كَانَ: قَالَ  مُطَرِّفٍ بْنِ زِیَادِ عَنْ اقَ،إِسْحَ أَبِي عَنْ زُرَیْقٍ بْنُ رُعَمَّا حَدَّثَنَا: قَالَ الْأَسْلَمِيُّ یَعلَْى بْنُ یَحيْىَ حَدَّثنَاَ: قَالَ الْحِمَّانِيُّ الْحَمِيدِ عَبْدِ

 .رأیتها كذلك فه،مصح في هي و عمار قال و .عَزیِزاً قَوِیّاً اللَّهُ كاَنَ وَ بِعلَِيٍّ القْتَِالَ الْمُؤْمِنيِنَ اللَّهُ كَفَى وَ

ن عساكر عن ابن مسعود رضى الله عنه أنه كان یقرأ هذا الحرف و كفى الله المؤمنين القتال بعلى بن أبى و أخرج ابن أبى حاتم و ابن مردویه و اب.  1

 طالب

 اللَّهُ  كاَنَ وَ بِعلَِيٍّ الْقِتاَلَ الْمُؤمْنِِينَ اللَّهُ كَفَى وَ یقَرْأَُ كَانَ أَنَّهُ: مَسْعُودٍ  بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عنَْ  غيَْرِهِ وَ مُرَّةَ عَنْ زُبَيْدٍ عَنْ سُفْيَانَ عَنْ كُلَيْبٍ بنُْ  یُوسُفُ رَوَى قَدْ وَ.  2

 عَزِیزاً  قَوِیّاً

ن القتال عن الحاكم أبي القاسم أیضا بالإسناد عن سفيان الثوری عن زبيد الثاني عن مرة عن عبد الله بن مسعود قال كان یقرأ و كفى الله المؤمني.  3

 يبعل

 وَدٍّ عَبْدَ بْنَ عَمْرَو قَتْلِهِ وَ طَالِبٍ أبَِي بْنِ بِعلَيِِّ الْقتِالَ الْمؤُمِْنِينَ  اللَّهُ كَفَى وَ تعََالَى قَولْهِِ فِي ع ادِقُالصَّ وَ مسَعُْودٍ ابْنُ.  4

 (ع) الله عبد يأب عن المروی هو و مسعود بن الله عبد عن القوم هزیمة سبب ذلك كان و ود عبد بن عمرو قتله و( ع) طالب أبي بن بعلي قيل . 5

  التَّغلِْبِيُّ، عَنْ أَبِيهِ عَنْ مُقَاتِلٍ عَنِ الضَّحَّاكِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍوَ وَرَدَ فِي الْبَابِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ أَیْضاً قَرأَْتُ فيِ التَّفْسِيرِ الْعَتِيقِ: حَدَّثَنَا سَعِيدُ بْنُ أَبِي سَعِيدٍ.  6

 قَالَ: كفََاهُمُ اللَّهُ الْقتِاَلَ یوَْمَ الخْنَْدَقِ بِعلَِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ حِينَ قَتَلَ عمَْرَو بْنَ عَبْدِ وُدٍّ. فَى اللَّهُ الْمُؤْمِنيِنَ الْقِتالَ فِي قَوْلِهِ تَعاَلَى: وَ كَ
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  1291ع )لابن شاذان القمي(، صالروضة في فضائل أمير المؤمنين علي بن أبي طالب 

                                                      
  السَّلَامُ.وَ فِي قَوْلِهِ عزََّ وَ جَلَّ وَ كَفَى اللَّهُ المُْؤْمِنِينَ القِْتالَ بِعلَِيٍّ عَلَيْهِ.  1

 از كتب اهل سنت آمده است.  ریشان نزول در كتب ز نیكتاب گزارش كرده است كه ا نيهم يكتاب در پاورق نیمحقق ا

، 235و  234ب: كفایة الطال ،20، تذكرة الخواص: 16 /9، تفسير القرطبي: 10 /12، تفسير الطبری: 201 /1۷، تفسير الرازی: 183 /3البغوی:  تفسير

 /1: التنزیل، شواهد 2۷0ي: ، مناقب ابن المغازل156 /21، و ج 25 /12، روح المعاني: 192 /5، و ج 324 /3، الدر المنثور:16 /12نيشابوری: تفسير ال

 94و  ۷4بيع المودة: ، ینا1۷2و  106، النور المشتعل: 236 /2و ج  208 /1، شرح النهج: 338 /1، فرائد السمطين: 203و ص  3 /2، و ج 281 -2۷5

 .1۷ /2، ميزان الأعتدال: 101و  99و  95و 
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و خود  3، سلمان فارسي2، حذیفه1مسعوداین مطلب در كتب مختلف و با اسناد مختلف از صحابه دیگري مانند ابن

 2نيز روایت شده است. 1اميرالمومنين ع

                                                      
أی مباشرة القتال بما أنزل الله على المشركين من الریح الشدیدة الباردة التي أزعجتهم عن أماكنهم و بما أرسل من « وَ كَفَى اللَّهُ الْمؤُمِْنِينَ الْقتِالَ».  1

ب )ع( و قتله عمرو بن عبد ود و كان ذلك سبب هزیمة القوم عن عبد الله بن مسعود و الملائكة و بما قذف في قلوبهم من الرعب و قيل بعلي بن أبي طال

 (550، ص8، جمجمع البيان) هو المروی عن أبي عبد الله )ع(

الَ: حَدَّثنَاَ علَِيُّ بنُْ مُحمََّدِ بْنِ أَحْمدََ العْسَْكرَیُِّ قاَلَ: حَدَّثَناَ محَُمَّدُ الْحَاكمُِ الْواَلِدُ رحَِمَهُ اللَّهُ قاَلَ: حَدَّثنََا أَبُو حَفْصٍ عُمرَُ بنُْ أَحْمَدَ بنِْ عُثمْاَنَ بِبَغْدَادَ، قَ.  2

نَ یَوْمُ الْخَنْدَقِ عَبَرَ عَمْرُو بْنُ عَبْدِ وُدٍّ، حَتَّى جَاءَ عَنْ حُذَیْفَةَ، قَالَ: لَمَّا كاَ  بْنُ عُثْمَانَ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ طَارِقٍ قَالَ: حَدَّثَنَا عَمْرُو بْنُ ثَابِتٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّهِ 

[ النَّبِيُّ: اجلِْسْ، ثُمَّ قاَلَ قاَلَ ]لهَُ مْ أَحَدٌ إِلَّا علَِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ فَإِنَّهُ قَامَ فَفَوَقَعَ عَلىَ عَسْكَرِ النَّبِيِّ ص فَنَادىَ البِْرَازَ. فقَاَلَ رسَوُلُ اللَّهِ: أَیُّكمُْ یقَوُمُ إلِىَ عَمْروٍ فَلَمْ یَقُ

أَحَدٌ،  مْروٍ فَلَمْ یَقُمْبِيُّ: اجْلسِْ، ثُمَّ قَالَ النَّبِيُّ ص لِأَصْحَابِهِ: أَیُّكُمْ یَقُومُ إِلىَ عَالنَّبيُِّ ص: أَیُّكُمْ یَقُومُ إِلَى عَمْروٍ فَلَمْ یَقُمْ أَحَدٌ. فَقَامَ إِلَيْهِ علَِيٌّ فَقَالَ: أَنَا لَهُ. فَقَالَ النَّ

عَمَّمَهُ  بْنُ أبَِي طَالِبٍ فَأَلبَْسَهُ درِعَْهُ ذاَتَ الْفُضُولِ وَ أَعْطَاهُ سَيْفهَُ ذَا الفْقََارِ وَ فَقَامَ علَِيٌّ فَقَالَ: أَنَا لهَُ. فَدَعَاهُ النَّبِيُّ ص فَقَالَ: إِنَّهُ عَمْرُو بنُْ عَبْدِ وُدٍّ. قاَلَ: وَ أَنَا علَِيُّ

وَ عَنْ یَميِنِهِ وَ عنَْ شِمَالهِِ وَ منِْ  -ثُمَّ قَالَ لَهُ: تَقَدَّمْ، فَقاَلَ النَّبِيُّ ص لَمَّا وَلَّى: اللَّهُمَّ احْفَظهُْ منِْ بَيْنِ یدََیْهِ وَ منِْ خَلفْهِِ -بِعِمَامَتِهِ السَّحَابِ علََى رَأْسِهِ تِسعْةََ أَكْوَارٍ

 موَْقِفاً أُجهَْلُ فِيهِ، أَنَا عَمْرُو بنُْ عَبْدِ ودٍُّ، فَمَنْ أنَْتَ  منِْ تَحْتِ قدَمََيْهِ. فَجَاءَ حَتَّى وَقَفَ علََى عَمْرٍو فَقاَلَ: منَْ أنَتَْ فَقَالَ عَمْرٌو: ماَ ظَنَنْتُ أنَِّي أَقِفُفَوْقِ رَأْسِهِ وَ

 قاَلَ: إِنَّ أَبَاكَ كَانَ لِي صَدِیقاً وَ أَنَا أَكْرَهُ أنَْ أَقْتلَُكَ. -امُ الَّذِی كُنْتُ أَرَاكَ فِي حَجْرِ أَبِي طَالِبٍ قَالَ: نَعَمْقَالَ: أَنَا علَِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ فَقَالَ: الغْلَُ

 ثَلَاثِ خِلَالٍ إِلَّا اختْرَْتَ مِنْهَا أنَْ لَا یخَُيِّركََ رَجُلٌ بيَنَْ -وَ عَاهَدْتَ اللَّهَ عزََّ وَ جَلَّ كعَبْةَِفَقَالَ لَهُ علَِيٌّ: لكَِنِّي لاَ أَكْرَهُ أنَْ أَقْتلَُكَ، بَلَغَنِي أَنَّكَ تَعَلَّقْتَ بِأَسْتَارِ الْ

لَيْنَا، قَالَ وَ لَا هَذِهِ. عَفَيَكُونَ لَكَ مَا لَنَا وَ عَلَيْكَ مَا  -الَ: أَوْ تَدْخُلَ فِي دِینِنَاخَلَّةً قَالَ: صَدَقُوا. قَالَ إِمَّا أَنْ تَرْجِعَ مِنْ حَيْثُ جِئْتَ، قاَلَ: لَا تحََدَّثُ بهَِا قُرَیْشٌ. قَ

تْ، ثُمَّ أَقبْلََ إِلَى علَِيٍّ، أَدْبَرَدٍ مَا لقَِيتُ منِْ هَذَا الْغُلَامِ!!! ثُمَّ ضَرَبَ وَجهَْ فَرَسِهِ فَوَ قَالَ: مَا لَقِيتُ مِنْ أَحَ -فَقَالَ لهَُ علَِيٌّ فَأنَْتَ فَارِسٌ وَ أَنَا رَاجِلٌ فَنَزَلَ عَنْ فرََسِهِ

 -طلُْبُ جلََداً مِنَ الْأَرضِْلاَ یثَبُْتُ قَدَمَاهُ عَلَيْهِ، فَجَعَلَ علَِيٌّ یَنْكُصُ إِلَى وَرَائِهِ یَ   وَ كَانَ علَِيٌّ فِي ترُاَبٍ دَقٍ -یُدَاوِی دَبرََ الْبَعيِرَةِ وَ هوَُ قَائِمٌ -وَ كَانَ رَجُلًا طَوِیلًا

أْسِ عَلِيٍّ، حَتَّى قَطَعَتْ فَلَحِقَ ذُبَابُ السَّيْفِ فِي رَ -لضَّرْبَةِ  تَلَقَّاهَا علَِيٌّ بِالتُّرسِْ فَلَمَّا تَشَاكَّ بِا -یُثْبِتُ قَدَمَيْهِ وَ یَعْلُوهُ عَمْرٌو بِالسَّيْفِ وَ كَانَ فِي دِرْعِ عَمْرٍو قِصَرٌ

علَِيٌّ یُكَبِّرُ، فَقَالَ رسَوُلُ  بَيْنَهُمَا عَجَاجةٌَ فسَُمعَِ فَوَقعََ علََى قَفَاهُ فثََارتَْ -نْ أَسْفَلَعلَِيٌّ رِجْلَيهِْ بِالسَّيْفِ مِ  سَّيفُْ فِي رأَْسِ علَِيٍّ، وَ تَسَيَّفَ حَتَّى خطََّ ال -تِسْعَةَ أَكْوَارٍ

فقَاَلَ: یاَ رَسوُلَ   الْخَطَّابِ  ابِ فَإِذَا علَِيٌّ یَمْسحَُ سَيْفهَُ بِدرِعِْ عَمْرٍو، فَكبََّرَ عُمرَُ بْنُنِ ابْتَدَرَ الْعَجَاجَ عُمَرُ بنُْ الْخَطَّفكََانَ أَوَّلَ مَ -اللَّهِ ص: قَتَلهَُ وَ الَّذیِ نَفْسيِ بِيَدِهِ

فِي هَذَا الْمَوْضِعِ. فَقَالَ رَسوُلُ  إِلَّا - ص: یَا علَِيُّ إنَِّ هَذِهِ مشِْيَةٌ یَكْرَهُهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّسُولُ اللَّهِ ثُمَّ أَقْبَلَ یَخْطُرُ فِي مِشْيَتِهِ، فقََالَ لهَُ رَ -اللَّهِ قَتَلَهُ. فَحَزَّ علَِيٌّ رَأْسَهُ

بِعَمَلِ أُمَّةِ  -زنَِ الْيَوْمَ عَملَُكَفقََالَ النَّبِيُّ ص: أَبشِْرْ یَا علَِيُّ فَلَوْ وُ -بِعَوْرَتِهِ تَلَقَّانِي فَقاَلَ: یاَ رَسُولَ اللَّهِ: إِنَّهُ  اللَّهِ ص لِعلَِيٍّ: ماَ منَعََكَ منِْ سَلَبِهِ فقَدَْ كَانَ ذَا سلََبٍ

تِ الْمُسْلِمِينَ إِلَّا وَ قَدْ دَخَلَهُ عَمْرٍو، وَ لَمْ یَبْقَ بَيْتٌ مِنْ بُيُوا وَ قَدْ دَخَلَهُ وَهْنٌ بِقَتْلِ وَ ذَلِكَ أَنَّهُ لَمْ یَبْقَ بَيْتٌ مِنْ بُيُوتِ الْمشُْرِكِينَ إِلَّ -مُحَمَّدٍ لرَجََحَ عَملَُكَ بِعَمَلِهِمْ

 (12-10، ص2عِزٌّ بِقَتْلِ عَمْرٍو. )شواهد التنزیل لقواعد التفضيل، ج

ه عليه و آله في مسجده بعد قدومه من و قال صالح بن ميثم، عن زاذان بن سلمان الفارسي رضى اللهّ عنه أنهّ قال: كنّا جلوسا عند النبيّ صلّى اللّ.  3

ه انّي احبّ أن أسمع ذلك في حجّة الوداع، ... فقال النبيّ صلّى اللهّ عليه و آله: أ لا اخبرك یا أخا بني عامر عن فضل عليّ بفضيلة ثانية؟ قال: بلى یا نبيّ اللّ

ينا من قبائل العرب، و المشركون یومئذ كما قال اللّه تعالى: إِذْ جاؤُكُمْ مِنْ فَوْقِكمُْ من أحبهّ اللهّ و رسوله. قال له: غزتنا الأحزاب من قریش و من ظاهرهم عل

ه بيد عليّ عليه السّلام وَ زلُزْلِوُا زِلْزالًا شَدِیداً ففضّ اللّ  وَ مِنْ أَسْفَلَ مِنْكُمْ وَ إِذْ زاغَتِ الْأَبْصارُ وَ بلََغَتِ الْقلُُوبُ الْحَناجِرَ فتلا عليه السّلام الى قوله عزّ و جلّ:

شركين و ردّهم على المشركين و حصد شوكتهم و قتل عمرا فارسهم، و كفى اللّه المؤمنين القتال، و كان للّه یومئذ جندان عليّ و الریح، فضرب بهما وجوه الم

تعالى یقرئ عليك السلام و یقول لك: إنّي افترضت الصلاة على  أعقابهم ما نالوا خيرا، و هبط عليّ بقية اليوم جبرائيل عليه السّلام فقال: یا أحمد إنّ اللّه

رضت الحجّ عبادی فوضعتها عن العليل الذی لا یستطيعها، و افترضت الزكاة فوضعتها عن المقلّ، و افترضت الصوم فوضعته عن المریض و المسافر، و افت

بن أبي طالب و مودتّه على أهل السماوات و الأرض فلم أعذر في حبّه أحدا من فوضعته عن المعدم و عن من لم یجد السبيل إليه، و افترضت حبّ عليّ 
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 حدیث

 ( از پيامبر اكرم ص روایت شده است:1

 . از عمل ]كل[ امت من تا روز قيامت برتر است قطعا مبارزه حضرت علي ع با عمرو بن عبد ود در روز خندق

 19ص ،13 ج بغداد )خطيب بغدادي( تاریخ

                                                      
ثة؟... )الدر النظيم في أمّتك، فمن أحبّه فبحبّي و حبّك احبّه، و من ابغضه فببغضي و بغضك ابغضه. ثمّ قال صلّى اللّه عليه و آله: أولا اخبرك له بمنقبة ثال

 (323مناقب الأئمة اللهاميم، ص

نِ سعَيِدٍ قَالَ: حَدَّثنَاَ الْحسَنَُ بْنُ علَِيِّ بْنِ بَزِیعٍ قَالَ: حدََّثَنِي خْبَرَنَا الحْاَكِمُ الْواَلِدُ رَحمِهَُ اللَّهُ قَالَ: حَدَّثنَاَ أَبُو حَفْصٍ قاَلَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْوَ أَ.  1

 عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ علَِيٍّ قَالَ: ثَنِي سَعِيدُ بْنُ عَمْرِو بْنِ سَعِيدٍ الثَّقفَيُِّ قَالَ: حَدَّثَنِي عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بنِْ عُمَرَ بْنِ علَِيٍّیُوسُفُ بْنُ كُلَيْبٍ الْمَسْعُودِیُّ قَالَ: حدََّ

رٌو الْبِرَازَ قرَُیْشٍ فأَتََوْا نُقْرَةً مِنْ نقَُرِ الخَْنْدَقِ فَأَقْحَمُوا خيَْلهَُمْ فَعَبَروُهُ وَ أَتَوُا النَّبِيَّ ص وَ دَعَا عَمْ معََ جَمَاعَةٍ مِنْ -خَرَجَ عَمْرُو بْنُ عَبْدِ وُدٍّ یَوْمَ الخَْندْقَِ مُعْلِماً

عَلِيٌّ!! فَخَرَجْتُ إِلَيْهِ وَ دعََوْتُ بِدُعَاءٍ عَلَّمَنِيهِ رَسُولُ اللَّهِ ص: اللَّهُمَّ بِكَ أَصُولُ فَنهََضْتُ إِلَيْهِ، فَقاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص: یَا علَِيُّ إِنَّهُ عَمْرٌو. قُلْتُ: یَا رَسُولَ اللَّهِ وَ إِنِّي 

لتُْهُ وَ ولََّتْ خَيْلهُُ مُنهْزَمَِةً. )شواهد التنزیل لقواعد فَضَرَبْتهُُ فَجَندَْ  -فَضَرَبَنيِ ضرَْبَةً فِي رأَسِْي فَعَملَِتْ -فَنَازَلْتهُُ وَ ثَارَ العْجََاجُ  وَ بِكَ أَجُولُ وَ بِكَ أَدْرأَُ فِي نحَرْهِِ 

 (13، ص2التفضيل، ج

ن سعيد الثقفي، قال: حدثّني ابن عقدة، قال: حدّثنا الحسن بن عليّ بن بزیع، قال: حدثّني یوسف بن كليب المسعودی، قال: حدّثني سعيد بن عمرو ب

ن قریش، فأتوا نقرة من نقر معن جدّه، عن عليّ، قال: خرج عمرو بن عبد ود یوم الخندق معلما مع جماعة  هعبد اللّه بن محمّد بن عمر بن علي، عن أبي

 یا عليّ إنّه»ه صلى اللّه عليه و آله: الخندق، فأقحموا خيلهم فعبروه، و أتوا النبيّ صلى اللّه عليه و آله و دعا عمرو البراز، فنهضت إليه، فقال رسول اللّ

صول، و بك أجول، و أاللهّم بك » ت: یا رسول اللّه و إنّي عليّ!! فخرجت إليه و دعوت بدعاء علّمنيه رسول اللّه صلى اللّه عليه و آله و سلم:قل«. عمرو

يه السلام، ير المؤمنين علفنازلته و ثار العجاج، فضربني ضربة في رأسي، فعملت فضربته فجندلته و ولّت خيله منهزمة )فضائل أم«. بك أدرأ في نحره

 (209-208ص

 شده مثلا: ديشده است بارها تاك تیروا عهيع كه توسط امامان ش نيرالمومنيام یهاارتیمطلب در ز نیا.  2

لِدَ النَّبِيُّ وُوَ فِي هَذَا اليْوَْمِ  -الشَّمْسِ بِيعٍ الأَْوَّلِ عنِدَْ طلُُوعِزَارَ بهِاَ الصَّادِقُ عَلَيهِْ السَّلَامُ فِي سَابعَِ عشَرََ رَ اخرى لأمير المؤمنين صلوات الله عليه زیارة

 ... الثَّقَفيِِّ، قَال مُسْلِمٍوَ علََّمهََا لِمحُمََّدِ بْنِ  -صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ

 عَلَيْكَ یَا منَْ كَفَى اللَّهُ الْمُؤْمِنيِنَ الْقِتالَ بِهِ فِي یوَْمِ الْأحَزْاَبِ، السَّلَامُ

كرَیِِّ صلََوَاتُ اللَّهِ علَيَْهِ فيِ وفُ بِابْنِ الحَْمْدِ النَّحْویِِّ، رَفَعَ الْحَدِیثَ عَنِ الفَْقِيهِ العْسَْبهَِذِهِ الزِّیَارةَِ الشَّرِیفُ الْأَجَلُّ الْعَالمُِ أبي ]أَبُو[ جَعْفرٍَ مُحَمَّدٌ الْمَعْرُ نِيأَخْبَرَ

 (208مْسمِاِئَةٍ. )المزار الكبير )لابن المشهدی(، صوَ خَ نَ شُهُورِ سَنَةِ إِحْدَى وَ سَبْعِي

، عَنْ وَالِدِهِ، عَنْ ، عَنْ أبَِي علَِيٍّنهُْ، عَنِ الفَْقِيهِ الْعِمَادِ محَُمَّدِ بْنِ أبَِي القْاَسِمِ الطَّبَریِِّ عَأَخْبَرنَِي الْفَقِيهُ الْأَجَلُّ أَبُو الْفضَْلِ شاَذَانُ بْنُ جَبْرَئِيلَ الْقمُِّيُّ رَضِيَ اللَّهُ  وَ

 أَبيِ القْاَسِمِ بنِْ روُحٍ وَ عُثْمَانَ نِ یَعقْوُبَ الكُْلَيْنِيِّ، عنَْ علَِيِّ بنِْ إِبْرَاهِيمَ، عَنْ أَبِيهِ، عنَْ النُّعْمَانِ، عَنْ أَبيِ الْقَاسمِِ جعَْفرَِ بنِْ قُولوََیهِْ، عنَْ محَُمَّدِ بْ مُحَمَّدِ بنِْ مُحَمَّدِ بْنِ

مِ الغَْدِیرِ فِي السَّنةَِ الَّتِي أَشْخَصَهُ للَّهِ علََيْهِمَا، وَ ذَكرََ أَنَّهُ عَلَيهِْ السَّلَامُ زَارَ بِهَا فِي یوَْابنِْ علَِيٍّ العْسَْكَریِِّ، عنَْ أَبِيهِ صلَوَاَتُ  سَنِنِ سَعِيدٍ الْعَمْریِِّ، عنَْ أبَِي مُحَمَّدٍ الحَْ بْ

 الْمُعْتَصِمُ...

سْلِيماً فَقَتلَْتَ عَمْرَوهُمْ وَ سُولُهُ وَ صَدَقَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ ما زادَهُمْ إِلَّا إِیماناً وَ تَالَ اللَّهُ تَعَالَى: وَ لَمَّا رأََ الْمُؤْمِنُونَ الْأَحْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدَنَا اللَّهُ وَ رَوَ قَ 

 (264شهدی(، صلمُْؤْمِنِينَ القِْتالَ وَ كانَ اللَّهُ قَوِیًّا عَزِیزا )المزار الكبير )لابن المكفَرَوُا بِغَيْظِهِمْ لَمْ یَنالُوا خيَْراً وَ كَفَى اللَّهُ ا ینَلَّذِ هَزَمْتَ جَمْعهَُمْ، وَ ردََّ اللَّهُ ا
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 141ص ،2ج التفضيل، لقواعد التنزیل شواهد 

 333، ص50عساكر(، جتاریخ دمشق )ابن 

 32ص،3المستدرك )حاكم نيسابوري( ، ج 

 1382، ص3، جعمناقب آل أبي طالب  

 60، ص19، ج3شرح نهج البلاغة لابن أبي الحدید

 حَدَّثَناَ -المَْوْصِلِبِ -الصُّوفيُِّ النَّصِيبيُِّ محَُمَّدٍ بْنُ إِبرْاَهِيمُ إِسحْاَقَ بوُأَ حَدَّثنَاَ الْقَيْصَرِيُّ اللَّهِ عَبْدِ بنُْ لُؤْلُؤُ حَدَّثنَاَ الطَّاهِرِيُّ أَخْبَرَنَا

 بنِْ  بَهْزِ عَنْ: الْقُرَشيُِّ بشِْرٍ بْنُ إِسْحاَقُ حَدَّثنَيِ الْحنَظَْليُِّ نَانٍسِ بْنُ محَُمَّدُ حدََّثَنيِ: قَالَ دَّادٍشَ بْنِ الحْسََنِ بْنُ الْحُسَينُْ  اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ

 الْخنَدَْقِ یوَْمَ دٍّوُ عَبْدِ بْنِ لِعمَْرِو طَالبٍِ أبَيِ بْنِ عَليِِّ لَمُبَارزََةُ: لَقَا أَنَّهُ سلََّمَ  وَ عَليَهِْ اللَّهُ صَلَّى النَّبيِِّ عنَِ  جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ حَكِيمٍ،

 الْقِيَامَةِ. یَوْمِ  إِلىَ أُمَّتيِ عمََلِ مِنْ أفَضَْلُ

 

                                                      
بِبَغْدَادَ   غَيْرَ مَرَّةٍ، قاَلَ: حَدَّثَنَا أَبُو مُحَمَّدٍ لؤُلُْؤُ بْنُ عَبدِْ اللَّهِ القَْيْصَریُِ أَخْبَرَنَا أَبُو سَعدٍْ السَّعدْیُِّ قرَِاءَةً عَلَيْهِ كند: وی سند مطلب را این گونه شروع مي 1

 . محقق این كتاب موارد زیر را هم به عنوان سند مطلب نقل كرده است كه چون مستقيما مراجعه نكردم در متن نياوردم:سَنَةَ سَبعٍْ وَ سِتِّينَ 

 ازِیُّ بِتَقْدِیمٍ وَ تَأْخيِرٍ فِي تفَْسِيرِ سُورَةِ الْقَدْرِ مِنْ تفَْسيِرِهِ.وَ روََاهُ الرَّ

[: أَخْبَرنَِي أَبُو عَبدِْ  ]قَالَقرَحِْيُّ الْحَافِظُ أَبُو الْفَتحِْ عَبْدُ الْوَاحِدِ بنُْ الْحَسَنِ الْبَا، قاَلَ: أَخْبَرَنَا الإِْمَام58ُ( مِنْ منَاَقِبِهِ ص 9وَ روََاهُ أَیْضاً الْخُوَارِزْمِيُّ فِي الْفصَْلِ )

 ؤلُْؤٌ القَْيْصرَیُِّ.یِّ ]قَالَ:[ أَخبْرََنيِ عَبْدُ الرَّحمْنَِ السَّعدْیُِّ قَالَ: حَدَّثَنِي لُاللَّهِ مُحَمَّدُ بنُْ مُحَمَّدٍ الحوني قاَلَ: قرَأَتُْ علََى أَبيِ الْحَسَنِ علَِيِّ بْنِ أَحْمَدَ الْوَاحِدِ

 لغْرَیِِّ.اط  326ص  2مِنْ كتِاَبِ مَنَاقِبِ آلِ أَبِي طَالِبٍ: ج « وْمَ الْأحَزْاَبِیَقِتاَلِ علَِيٍّ »فيِ عُنْواَنِ:  -نَقْلًا عَنِ الْوَاقِدِیِّ وَ الْخُوَارِزْمِيِّ - روََاهُ السَّرَوِیُّوَ

 .205، ص 1: ج الْأَحْزاَبِ مِنْ كِتَابِ كشَْفِ الْغمَُّةِوَ أَیْضاً ذَكَرَ الْإِرْبلِِيُّ مَا فِي مَعْنَاهُ فِي غَزوَْةِ 

ودِ، ص  سَعْدِ السُّعُ السَّيِّدُ علَِيُّ بْنُ طَاوُسٍ فِي أوََاسِطِ الْبَابِ الثَّانِي مِنْ كِتَابِ وَ روََاهُ أَیْضاً عَنْ مَنَاقِبِ الْخُوَارِزْمِيِّ وَ كِتَابِ الْأوََائِلِ لِأبَِي هِلَالٍ الْعَسْكَرِیِّ

139. 

نِ الْمُؤَیَّدِ عَقاَلَ: أَنْبَأنَِي شَيْخُنَا عَمْرُو بْنُ الْمُوَفَّقِ،  255، ص 1نِ ج ( مِنْ كِتَابِ فرَاَئِدِ السِّمْطَي208ْ( فِي الْحَدِیثِ )49وَ روََاهُ أَیْضاً الْحَمُوئِيُّ فِي الْبَابِ: )

الرَّحْمنَِ بنُْ حَمْدَانَ السَّعْدیُِّ قَالَ:  لِيِّ بْنِ أَحْمدََ النَّيْسَابوُرِیِّ الْمُفسَِّرِ، قاَلَ أَنْبَأَنَا عَبدُْ جبََّارِ بْنِ مُحَمَّدٍ الخْوَُارِیِّ عنَْ أبَِي الحْسَنَِ عَبْنِ محَُمَّدٍ المْقُْریِ إِذْناً، عنَْ عَبدِْ الْ

  أَرْبَعِينِهِ.( من12ِْمُحَمَّدُ بنُْ أَحْمَدَ بْنِ الحُْسيَنِْ الخْزَُاعِيُّ فيِ الْحَدِیثِ )إِسْحَاقَ بْنِ بشِْرٍ الْقُرَشيِِّ ... ] حَدَّثَنَا لؤُلُْؤٌ القَْصْرِیُّ ]كَذاَ[ إلخ وَ روََاهُ أَیْضاً ]عَنْ

، وَ فِي 148وَ فِي كِتَابِ هِدَایَةِ الْمرُتَْابِ ص  2۷6ص  3اقِفِ ج وَ فيِ كِتَابِ الْمَوَ 349منِْهُ ص  2وَ الْحَدِیثُ یَجِدُهُ الطَّالِبُ فِي السِّيرَةِ الْحَلَبِيَّةِ فِي ج 

 .1، ط 158ص  6كِتَابِ كَنْزِ الْعُمَّالِ: ج 

 ط بيروت. 206ص  ۷لغَْدِیرِ: ج روََاهُ عَنْهُمْ جَمِيعاً وَ عَنِ الْحَاكِمِ فِي المُْسْتَدْركَِ الْعَلَّامةَُ الْأَميِنِيُّ فِي كِتَابِ ا

 درَِ.عَنْ مَصَا 4 -1ص  2ط  39: 9لِيٍّ عَلَيْهِ السَّلَامُ مِنَ البِْحَارِ: ج ( مِنْ فضََائِلِ ع۷0َ ذَكَرَهُ أَیْضاً المْجَْلسِيُِّ عَنْ مَصَادِرَ فيِ الْبَابِ: )أَقُولُ: وَ الْحَدِیثُ

نَادِهِ عنَْ بهَْرَمِ بنِْ حكُيَْمٍ عنَْ أَبِيهِ عنَْ جَدِّهِ عَنِ النَّبِيِّ ص قَالَ: لَمُبَارزََةُ علَِيِّ بنِْ أَبِي الوَْاقِدِیُّ وَ الْخَطِيبُ الْخُوَارِزْميُِّ عَنْ عَبْدِ الرَّحمْنَِ السَّعْدیِِّ بِإِسْ.  2

 طَالِبٍ لِعَمْرِو بنِْ عَبْدَ وَدٍّ أَفْضَلُ مِنْ عَمَلِ أُمَّتيِ إِلَى یَوْمِ الْقِياَمَةِ.

[ یَوْمَ الْخَنْدَقِ إِلَى عَمْرِو بْنِ عَبْدِ وُدٍّ فَإنَِّهَا أَجَلُّ مِنْ أنَْ یُقَالَ: جَلِيلَةٌ وَ أَعْظَمُ مِنْ لْخَرجْةَُ الَّتِي خَرَجَهَا ]علَِيٌفَأَمَّا ا.البته عبارت وی بدین صورت است:  3

ةُ علَِيٍّ ائلٌِ: أَیُّمَا أَعْظَمُ مَنْزِلَةً عنِدَْ اللَّهِ علَِيٌّ أَمْ أَبُو بَكْرٍ فَقَالَ: یَا ابْنَ أَخِي وَ اللَّهِ لمَُبَارَزَأنَْ یُقَالَ عَظِيمَةٌ، وَ ماَ هِيَ إِلَّا كَمَا قاَلَ شَيْخُنَا أَبُو الهُْذَیْلِ وَ قَدْ سَألَهَُ سَ

 هَا فضَْلًا عَنْ أبَِي بَكْرٍ وَحْدَهُ.عَمْراً یَوْمَ الْخَنْدَقِ تَعدْلُِ أَعْمَالَ الْمهُاَجِرِینَ وَ الْأنَْصَارِ وَ طَاعَاتِهِمْ كُلَّهَا وَ ترُْبِي عَلَيْ
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 گوید:( عامر بن واثله مي2

انه بودند و خاي كه عمر براي تعيين جانشين خود قرار داد، من جلوي درب ایستاده بودم و آنها در در شوراي شش نفره

 فرمود:م كه حضرت علي ع ميشنيد

ت نكردم؛ و شما دانستم كه از او سزاوارترم، با این حال گوش دادم و مخالفابوبكر خليفه تعيين كرد در حالي كه من مي

رار داده است و كنم؛ عمر مرا در كنار پنج نفري قدهم و اطاعتتان نميخواهيد الان عثمان را خليفه كنيد، دیگر گوش نميمي

 بينم، آیا ما یكسانيم؟انسبت به خودم نميين آنها گذاشته كه براي آنها هيچ فضل و برتريمرا ششم

آنها را انكار  توانند یكي ازشان و حتي مشركان هم نميكنم با خصلتهایي كه عرب و عجمبه خدا سوگند با آنها محاجه مي

 كنند:

 فضائل خویش تا رسيدند به اینكه[ دهم ... ]و شروع كردند به برشمردنشما را به خدا سوگند مي

وند مومنان و خدادهم: آیا در ميان شما كسي هست كه در موردش این آیه نازل شده باشد كه: شما را به خدا سوگند مي

 طالب! آیا این در مورد غير من بوده است؟با علي بن ابي كرد تیرا در جنگ كفا

 گفتند: نه! ...

 333لهاميم، صالدر النظيم في مناقب الأئمة ال

هراني، قال: حدثّنا أبو حدّث أبو المظفّر عبد الواحد بن حمد بن محمّد بن شيدة المقرئ، قال:حدّثنا عبد الرزاّق بن عمر الط

مدّ، قال: حدّثني أبي، بكر أحمد بن موسى الحافظ، قال: حدّثنا أبو بكر أحمد بن محمّد بن أبي دارم، قال: حدّثنا المنذر بن مح

ورى و عليّ عليه السلّام ني عميّ، قال: حدّثني أبي، عن أبان بن تغلب، عن عامر بن واثلة، قال: كنت على الباب یوم الشقال: حدّث

 في البيت فسمعته یقول:

 أسمع و لا اطيع، استخلف أبو بكر و أنا في نفسي أحقّ بها منه فسمعت و أطعت، و أنتم تریدون أن تستخلفوا عثمان إذن لا

 تستطيع عربهم و خمسة أنا سادسهم و لا یعرف لهم عليّ فضل، أ فنحن سواء؟ أما و اللهّ لاحاجّنّهم بخصال لا جعلني عمر في

 لا عجمهم المعاهد منهم و المشرك أن ینكر منها خصلة واحدة.

 ...  ثمّ قال: انشدكم باللهّ

لْقِتالَ بعليّ بن أبي طالب هل تدرون ذلك غيري؟ قالوا: اللّهمّ قال: انشدكم باللهّ أمنكم من نزل فيه: وَ كَفَى اللَّهُ المُْؤْمِنِينَ ا

 لا.

 

( روزي كه عمرو بن عبد ود مسلمانان را به مبارزه طلبيد، همه مردم به خاطر اینكه از قدرت و صولت وي خبر داشتند 3

 گفت: شدند؛ وقتي كه دوباره مبارز طلبيد، حضرت علي ع بلند شد واز ترس پشت سر همدیگر مخفي مي

 شوم.من در مقابل او ظاهر مي

 رسول الله ص فرمود: این عمرو است!

 گفت: بله، و من هم علي هستم!
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 پس پيامبر ص به او اذن داد كه برود. 

 و چون حضرت علي ع به راه افتاد، پيامبر ص فرمود: كل ایمان در برابر كل كفر ظاهر شد.

، 1لطوائف، جالطرائف في معرفة مذاهب ا؛ 297، ص: 1كنز الفوائد، ج ؛261، ص13شرح نهج البلاغة لابن أبي الحدید، ج

 60ص

كرر النداء فقام  یوم دعا عمرو بن عبد ود المسلمين إلى المبارزة فأحجم الناس كلهم عنه لما علموا من بأسه و شدته ثم

 ص:رَجَ قَالَ النَّبيُِّ خَبالخروج إليه فلما علي ع فقال أنا أبرز إليه فقال له رسول الله ص إنه عمرو قال نعم و أنا علي فأمره 

 1بَرزََ الْإِیمَانُ كُلُّهُ إِلىَ الشِّرْكِ كلُِّهِ. 

                                                      
 . برخي روایات در شرح این واقعه بدین قرار است: 1

ه تقدم فقال لما ولى: اللهم فألبسه رسول الله ص درعه ذات الفضول و أعطاه سيفه ذا الفقار و عممه عمامة السحاب على رأسه تسعة أكوار ثم قال ل

 ول:ينه و عن شماله و من فوق رأسه و من تحت قدميه قال ابن إسحاق فمشى إليه و هو یقاحفظه من بين یدیه و من خلفه و عن یم

 لا تعجلن فقد أتاك             مجيب صوتك غير عاجز         

 ذو نية و بصيرة             و الصدق منجى كل فائز         

 إني لأرجو أن أقيم             عليك نائحة الجنائز         

 من ضربة نجلاء یبقى             ذكرها عند الهزاهز         

ف فقال غيرك یا ابن أخي من قال له عمرو من أنت قال أنا علي قال ابن عبد مناف فقال أنا علي بن أبي طالب بن عبد المطلب بن هاشم بن عبد منا 

أنه شعلة نار ثم أقبل أكره أن أهرق دمك فغضب و نزل و سل سيفه ك أعمامك من هو أسن منك فإني أكره أن أهرق دمك فقال علي )ع( لكني و الله ما

بل العاتق فسقط و في نحو علي مغضبا فاستقبله علي بدرقته فضربه عمرو بالدرقة فقدها و أثبت فيها السيف و أصاب رأسه فشجه و ضربه علي على ح

تله و الذی نفسي بيده بينهما عجاجة فسمع علي یكبر فقال رسول الله ص قروایة حذیفة و تسيف على رجليه بالسيف من أسفل فوقع على قفاه و ثارت 

فَحزََّ علَِيٌّ رَأْسَهُ وَ أَقْبَلَ نَحوَْ  فكان أول من ابتدر العجاج عمر بن الخطاب فإذا علي یمسح سيفه بدرع عمرو فكبر عمر بن الخطاب و قال یا رسول الله قتله

أَتِهِ فَاسْتحَيَْيْتُ ابْنَ عمَِّي أَنْ هُ لَيْسَ لِلْعَرَبِ دِرْعٌ خَيْرٌ مِنهْاَ! فَقَالَ: ضَرَبْتُهُ فاتَّقَانِي بِسَوْلُ فَقَالَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ: هَلَّا اسْتَلَبْتَهُ دِرْعَهُ فَإِنَّرَسُولِ اللَّهِ وَ وَجْهُهُ یَتهََلَّ

لُكَ بِعمََلهِِمْ وَ ذَلِكَ أَنَّهُ لَمْ یبَقَْ علَِيُّ فَلَوْ وُزنَِ الْيَوْمَ عَملَُكَ بِعَمَلِ أُمَّةِ مُحَمَّدٍ لرََجحََ عَمَ ى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ: أَبشِْرْ یَاأَسْتَلِبَهُ!!! قَالَ حُذَیفْةَُ: فَقاَلَ النَّبِيُّ صلََّ 

 (538، ص8لبيان، جابُيُوتِ الْمُسْلِمِينَ إِلَّا وَ قَدْ دخََلَهُ عِزٌّ بِقَتْلِ عَمْرٍو. )مجمع  عَمْرٍو، وَ لَمْ یَبْقَ بَيتٌْ مِنْ بَيْتٌ مِنْ بُيُوتِ الْمشُْرِكيِنَ إِلَّا وَ قَدْ دخََلَهُ وَهْنٌ بِقَتْلِ

للَّهِ إِنَّنَا لَنَتحَدََّثُ عَنْ علَِيٍّ اتُ حُذَیْفَةَ بْنَ اليَْمَانِ فَقلُْتُ لَهُ یَا بَا عَبْدِ یِّ قَالَ: أَتَيْوَ قَدْ رَوَى قَيْسُ بْنُ الرَّبِيعِ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو هَارُونَ الْعَبْدِیُّ عَنْ رَبِيعَةَ السَّعدِْ

يٍّ ع وَ الَّذِی نَفْسِي بِيَدِهِ لوَْ بيِعةَُ وَ مَا تَسأْلَُنِي عَنْ عَلِبِحَدِیثٍ فِيهِ. فَقاَلَ حُذیَفَْةُ یَا رَ ع وَ مَنَاقِبِهِ فَيقَوُلُ لنََا أَهْلُ الْبَصْرَةِ إِنَّكُمْ تُفْرِطُونَ فِي علَِيٍّ فهََلْ أنَْتَ مُحَدِّثِي

مَلُ علَِيٍّ علََى جَمِيعِ عَرَجحََ وْمِ القِْياَمَةِ وَ وُضعَِ عَمَلُ علَِيٍّ فيِ الْكِفَّةِ الْأخُرْىَ لَ وُضعَِ جَمِيعُ أَعْمَالِ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ فيِ كِفَّةِ الْمِيزَانِ مُنذُْ بَعَثَ اللَّهُ محَُمَّداً إِلَى یَ

وْمَ مِيعُ أَصْحاَبِ مُحَمَّدٍ یَجَ وَ كَيْفَ لَا یُحْمَلُ وَ أَیْنَ كَانَ أَبُو بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ حُذَیْفَةُ وَ أَعْمَالِهِمْ. فَقَالَ رَبِيعَةُ هَذَا الَّذِی لَا یُقاَمُ لَهُ وَ لَا یُقْعَدُ . فَقَالَ حُذیَفَْةُ یَا لكُعَُ

حُذَیْفَةَ بِيَدِهِ لَعَمَلُهُ ذلَِكَ الْيَوْمَ أَعْظَمُ  فَإِنَّهُ بَرَزَ إِلَيْهِ فَقَتَلَهُ اللَّهُ علََى یَدَیْهِ وَ الَّذِی نَفْسُ ععَمْرِو بْنِ عَبْدِ وُدٍّ وَ قَدْ دَعَا إِلَى الْمُبَارزََةِ فَأَحْجَمَ النَّاسُ كُلُّهُمْ مَا خَلَا عَلِيّاً 

 (103، ص1راً مِنْ أَعْمَالِ أَصحْاَبِ مُحَمَّدٍ إِلَى یَوْمِ الْقِياَمَةِ. )الإرشاد في معرفة حجج الله على العباد، جأَجْ

الَ لَهُ عُمرَُ بنُْ الخَْطَّابِ ولِ اللَّهِ ص وَ وَجْهُهُ یَتهَلََّلُ فَقَبٍ ع عَمْراً أَقْبَلَ نَحوَْ رَسُوَ رَوَى یُونسُُ بْنُ بكُيَرٍْ عَنْ محَُمَّدِ بنِْ إِسْحَاقَ قَالَ: لمََّا قَتلََ علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِ

. )الإرشاد في معرفة حجج الله يمؤُْمِنِينَ ع إنِِّي اسْتَحَيْتُ أنَْ أَكْشِفَ عَنْ سَوأَْةِ ابْنِ عَمِّهَلَّا سَلَبْتَهُ یَا علَِيُّ دِرْعَهُ فَإِنَّهُ لَيْسَ تكَُونُ لِلْعَرَبِ دِرْعٌ مِثلُْهَا فَقَالَ أَميِرُ الْ

 (103، ص1على العباد، ج
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 تدبر

 «مُؤْمِنينَ الْقِتالَ وَ كانَ اللَّهُ قوَِیًّا عَزیزا وَ رَدَّ اللَّهُ الَّذینَ كَفَرُوا بغِيَظِْهِمْ لَمْ ینَالُوا خَيْرا  وَ كَفىَ اللَّهُ الْ( »1

 بندي جنگ احزاب است.آیه به همراه دو آیه قبل و بعدش در مقام جمع این

كليف مومن و منافق ثمره این جنگ )به عنوان یك امتحان دشوار الهي( در درون جامعه دیني را نشان داد: اینكه تآیه قبل، 

 شود؛ معلوم مي

 شود:شان معلوم ميدر این آیه و آیه بعد، نسبت مسلمانان با دشمنان بيروني

يظ و غضبشان دهد كه بالاخره خداوند هواي مومنان را داشت و احزاب مشرك، در حالي كه همچنان غدر این آیه تذكر مي

وب مسلمانان شدند شكني كردند هم مغلرود كه آن یهودیاني هم كه پيمانباقي بود، ناكام برگشتند؛ و در آیه بعد سراغ این مي

 ان رسيد.و اموالشان به غنيمت به مسلمان

 

 «مُؤْمِنينَ الْقِتالَ وَ كانَ اللَّهُ قوَِیًّا عَزیزا وَ رَدَّ اللَّهُ الَّذینَ كَفَرُوا بغِيَظِْهِمْ لَمْ ینَالُوا خَيْرا  وَ كَفىَ اللَّهُ الْ( »2

 نند.ن بزجنگ احزاب موقعيتي بود كه تمامي جهان مقابل اسلام در آن روز دست به دست هم دادند تا اسلام را زمي

( مورد توجه 11( و در عين حال، یك ابتلاي شدید )آیه9، این واقعه را به عنوان یك نعمت الهي )آیهقرآن از شروع بحث

( سخن گفت 22یه( و در مرتبه بعد از موضعگيري مومنان واقعي )آ12قرار داد. سپس از موضعگيري منافقان و بيماردلان )آیه

دانستند، و ریب مينها از وعده الهي شروع كرد، كه منافقان و بيماردلان این وعده را فو بيان موضعگيري هریك را از تلقي آ

 مومنان این را باور داشتند و ایمانشان افزون شد. 

خورده را با همه دهد كه وعده خدا در همين دنيا نيز محقق شد و خداوند بود كه آن دشمنان قسمدر این آیه نشان مي

س باد و طوفان با انسان مخلَصي به نام اميرالمومنين ع و لشكریاني از جن –ناكام گذاشت و خودش غيظ و غضبي كه داشتند 

 نياز ساخت.كار جنگ را برعهده گرفت و مومنان را حتي از اینكه به جنگ بپردازند، بي –

 شناسینکته تخصصی دین

، نه صرفا  بر ور كنند و مدل محاسباتي خود راخواهد: اینكه وعده خدا و رسول را باخداوند از مومنان فقط یك چيز مي

 ناپذیر، سامان دهند.اساس ظواهر مادي، بلكه بر اساس باور به خدایي قوي و شكست

                                                      
للَّهِ ص فَقاَمَ  یدََیْ رسَوُلِ ا عَمْرَو بنَْ عَبدِْ وُدٍّ احتْزََّ رأَْسهَُ وَ حَمَلَهُ فَألَقَْاهُ بيَنَْ: أنََّ عَلِيّاً ع لَمَّا قَتَلَوَ رَوَى عَمْرُو بنُْ الْأَزهْرَِ عنَْ عَمْرِو بنِْ عُبَيدٍْ عَنِ الحْسَنَِ 

 (103، ص1ع )الإرشاد في معرفة حجج الله على العباد، ج أَبُو بَكْرٍ وَ عُمَرُ فَقَبَّلَا رأَْسَ علَِيٍ

 این روایت هم درباره این آیه قابل تامل است:

لِيُّ قَالَ حَدَّثَنَا الْحُسَينُْ لدَّقَّاقُ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ داَوُدَ الْحَنْظَنُ موُسَى احَدَّثَنَا علَِيُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُوسَى رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْ

فيْاَنَ فِي سَبْعَةِ مَواَطِنَ فِي لَةَ قَالَ: إنَِّ رسَُولَ اللَّهِ ص لَعَنَ أَبَا سُفَيْلِ عَامِرِ بْنِ وَاثِبْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْجعُفِْيُّ عَنْ حَكَمِ بْنِ مسِْكِينٍ قاَلَ حَدَّثنَاَ أَبُو الْجَارُودِ عَنْ أبَِي الطُّ

 أَنزْلََ اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ فِي القْرُآْنِ وَلمَْ یَنالُوا خيَرْاً  يَانَ فِي جَمعِْ قُرَیشٍْ فَرَدَّهمُُ اللَّهُ بغِيَْظهِِمْكُلِّهِنَّ لَا یسَْتَطِيعُ إلَِّا أنَْ یَلْعَنَهُ... وَ الرَّابِعَةُ یَوْمَ الْخَنْدَقِ یوَْمَ جاَءَ أَبُو سُفْ

 (398، ص2...)الخصال، ج دُوٌّ لِلَّهِ وَ لِرَسوُلهِآیَتَيْنِ فِي سُورَةِ الْأحَزَْابِ فَسَمَّى أَبَا سُفْيَانَ وَ أَصْحَابَهُ كفَُّاراً وَ مُعَاوِیةَُ مشُرْكٌِ عَ
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ا این حال، نصرت خدا چنان رسيد كه حتي نياز نشد عموم مومنان دست به اسلحه ببرند و در ميدان جنگ كشته دهند؛ ب

 در تنگنا قرار نگيرند. اي بشدتاین بدان معنا نبود كه دوره

و پيشرفت  شناختي چگونگي ایستادگيتنها به لحاظ ایمان شخصي، بلكه به لحاظ تحليل جامعهجدي گرفتن این نكته، نه

 هاي جهاني نيز بسيار مفيد است.یك جامعه بظاهر ضعيف، در مقابل قدرت

 

 «وا خَيْرا وَ رَدَّ اللَّهُ الَّذینَ كَفَرُوا بغِيَظِْهِمْ لَمْ ینَالُ( »3

خداوند غيظ اشند، دشمنان اسلام، غيظ و كينه اسلام و مسلمانان واقعي را در دل دارند، اما اگر مسلمانان واقعا مومن ب

شوند، دست خالي يهایي كه براي این مقابله متحمل مرغم هزینهگرداند؛ و در مواجهه با اسلام و عليآنان را به خودشان برمي

 گردند.برمي

 ا با تكيه بر این آیه قرآني بود كه وقتي شهيد بهشتي را از تهدیدات آمریكا تهدید كردند، گفت:ظاهر

 به آمریكا بگویيد از دست ما عصباني باش و از این عصبانيت بمير!

 

 «كَفىَ اللَّهُ الْمُؤْمِنينَ الْقِتالَ وَ كانَ اللَّهُ قَویًِّا عَزیزا  ( »4

ند كاي كه به خدا تكيه كند و جامعهناپذیري خدا حساب مي، روي قدرت و شكستاي كه مومن باشد، در جنگجامعه

 كند.خدا او را كفایت مي

 (350، ص9)تفسير نور، ج«  تى عزّت و قدرت مسلمين خداسسرچشمه»به تعبير دیگر 

 

 

قُلُوبهِمُِ الرُّعبَْ فرَیقاً تَقْتُلُونَ  نْ صيَاصيهِمْ وَ قذََفَ فيوَ أَنزْلََ الَّذینَ ظاهرَوُهُمْ منِْ أَهْلِ الكْتِابِ مِ 26 آیه( 33) احزاب سوره( 444

 1438رمضان  18  23/3/1396  فَریقاً 1وَ تَأسْرُِونَ 

 ترجمه

فكند، ]تا[ گروهي هایشان رعب او كساني از اهل كتاب را كه از آنان پشتيباني كردند از دژهاي خود پایين كشِيد و در دل

 ا به اسارت گيرید.را بكُشيد و گروهي ر

 ای و نحوینکات ترجمه

 «ظاهَرُوهُمْ»

                                                      
 . احتلاف قرائات: 1

ن ذكوان: بياء الغيبة في: تَقْتُلُونَ وَ بضمها و اليماني: بياء الغيبة و ابن أنس، عن اب قرأ الجمهور: و تأسرون، بتاء الخطاب و كسر السين و أبو حيوة: و

 (4۷0، ص8البحر المحيط في التفسير، ج) تَأْسِروُنَ.
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 [151أنعام/؛ ما ظَهَرَ مِنهْا وَ ما بطََنَ]« در باطن قرار داشتن»در مقابل « آشكار شدن»در اصل بر « ظهر»اند ماده برخي گفته

اني باشد كه بر این باورند كه در رسد حق با كس( اما به نظر مي183، ص7التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جكند )دلالت مي

به « ظهَر»لحاظ شده است، بویژه كه ظاهرا اصل این ماده از كلمه  ظهور و آشكار شدن(« )= بروز»و « قوت»این ماده دو معناي 

شكم( گرفته شده كه دو معناي قوت و آشكار بودن را در خود جمع «: بطن»معناي قسمت پشت انسان و حيوان )در مقابل 

معجم المقایيس اللغة، ) [146، انعام/ما حمََلتَْ ظُهُورهُمُاظهور، مثلا: ؛ و جمع آن: 3، انشراح/الَّذي أَنْقَضَ ظهَرَْكَ] استكرده 

 ( 471، ص3ج

تر است كه هم تحمل بار سنگين دارد و هم آَشكار است، در مقابل حيوان واضح« ظَهر: پشتِ»)این دو نكته در مورد 

 (184، ص7التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جگيرد و مخفي است؛ البا در زیر قرار ميشان كه غ«بطن: شكم»

كه از این جهت ظهر « ظهُر»در هر صورت در استعمالات مختلف این واژه، گاه معناي آشكار شدن بيشتر غلبه دارد، مثل 

 (؛ 18رسيد، روم/هنگامي كه به وقت ظهر مي :حينَ تُظْهِرُونَترین وقت روز است )شود كه آَشكارترین و روشنناميده مي

 (؛ 4، تحریم/22به معناي پشتيبان )سبأ/« ظهير»غلبه دارد، مانند « قوت»و گاه معناي 

وَ ذَرُوا ظاهِرَ الْإثِْمِ )« آشكار»هم در معناي « ظاهر»مثلا كلمه : و گاه یك كلمه مستقلا در هر یك از این دو معنا، به كار رفته

: پيروز فَأَصْبَحوُا ظاهرِیِنَو پيروز شده است. )« غلبه كرده»( استفاده شده، و هم به معناي كسي كه با قوت 120أنعام/؛ وَ باطِنهَُ 

 (؛ 14شدند؛ صف/

إنِْ )« غلبه یافتن»( و هم به معناي 151أنعام/؛ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطنََ است )« آشكار شدن»كه هم به معناي « ظَهَرَ»ویا فعل 

 (؛ 20م، كهف/ظْهَروُا عَلَيْكُیَ

غلبه »(، و هم در معناي 26، غافر/ظْهِرَ فيِ الْأَرْضِ الْفَسادَیُبه كار رفته )« آشكار كردن»، كه هم در معناي «أظهَرَ»و یا فعل 

 (33ه، توبه/لِيُظْهرَِهُ عَلىَ الدِّینِ كلُِّ )«. دادن

اعتنایي كند و اصطلاحا انسان پشت سر یند، به هر چيزي كه بيگومي« ظَهر»انسان، « پشت»همچنين به خاطر اینكه به 

 (؛471، ص3معجم المقایيس اللغة، جگویند )( مي92؛ هود/وَ اتَّخذَْتمُُوهُ وَراءَكُمْ ظِهْرِیًّا)« ظهِرىّ» بيندازد 

 (، 26ب، احزاب/مْ مِنْ أهَْلِ الْكِتاالَّذینَ ظاهَرُوهُ)ظاهَرَ، یظُاهِرُ( نيز به معناي به حمایت و پشتيباني كردن )« مظاهره»و 

 باشد. ( مي4ه، تحریم/وَ إِنْ تَظاهَرا عَليَْ ، یتَظَاهَرُ( هم به معناي پشتيباني و حمایت طرفيني )تظَاهَرَ)« رتَظاهُ» و

يح درباره آن توض 423( اشاره به یك سنت جاهلي دارد كه قبلا در جلسه4)احزاب/« تظاهرون»و فعل « ظهار»ضمنا كلمه 

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-4داده شد. 

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 59این ماده و مشتقات آن جمعا 

 

 «صَياصيهمِْ »

حفظ شخص مهيا  باشد كه اصل این ماده به معناي هر چيزي است كه با آن امكان دفاع ومي« صيصه»جمعِ « صياصي»

هایي كه به عنوان حصن )پناهگاه( از آنها در ( لذا هم به دژ و قلعه313، ص6التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جشود )مي

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-4/
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مفردات شود. )گفته مي« صيصة»جنگد( شود، و هم به شاخ گاو ویا سيخك پاي خروس )كه با آن ميبرابر دشمنان استفاده مي

 (501ألفاظ القرآن، ص

 

 شأن نزول

 پيامبر ص بود. با قریظهبني یهودیان عهد نقض خاطر به و داد رخ القعده ذي در واقعه این

داستان از این قرار است كه هنگامي كه بعد از بازگشت احزاب، پيامبر ص به مدینه برگشتند، حضرت زهرا س شروع 

ين گذاشتي در حالي كه هنوز وقتش نيست و كار تمام كردند به شستن سر ایشان كه جبرئيل آمد و گفت: آیا سلاح را بر زم

 نشده است.

ندا داد كه نماز عصر را در محله بني قریظه خواهيم خواند و پرسيد: آیا هيچ جنگجویي بر شما نگذشت؟ پس پيامبر )ص( 

او دحيه كلبي نبود بلكه از اینجا گذشت. فرمود: بود  آن قطيفه دیباج بر روىگفتند: بله، دحيه كلبي سوار بر استري ابلق كه 

 جبرئيل بود كه خداوند او را به سوي بني قریظه روانه كرد تا در آنها تزلزلي بيفكند و در دلهایشان رعب اندازد.

حركت كن كه خداوند زمين و دیار آنها را به « علي بركة الله»فرمود را در مقدم جبهه فرستاد و  ععلى  حضرتپس س

و همراه وي مهاجران و دو قبيله بني نجار و بني اشهل رهسپار شدند و در مسير افراد به آنها  (27شما وعده داده است )آیه

 پيوستند.مي

آید. و حضرت قریظه حضرت علي ع را دیدند به همدیگر گفتند: قاتل عمرو بن عبد ود دارد به سوي شما ميچون بني

 ع و قمع نمود.علي ع فرمود الحمد لله كه اسلام را پيروز كرد و شرك را قل

 . در محاصره قرار داد تا این محاصره آنها را به تنگ آوردپيامبر ص بيست و پنج روز آنها را 

روشن شده  كهزیرا  بيعت كنيمبا این مرد  بيایيد یهود!  اى جماعت :گفتآنها را جمع كرد و  )رئيس آنها( اسد بن كعب

  .خداست فرستاده شده پيامبر اوكه 

 گفتند: خير.

چيز  ]تا .بيرون رویم شمشير به دست پذیرید، پس بيائيد كودكان و زنان خود را بكشيم سپس، پس اگر این را نمىگفت

 آخرین نفس بجنگيم.[تا  و مهمىّ پشت سر ما نباشد كه ما را مشغول نماید

 .خير.گفتند

جنگ بر ما حرام است[ بيایيد شمرند ]كه در شنبه مي از ما ایمنخود را محمد و یارانش  وگفت امشب شب شنبه است 

 .شبيخون بزنيم بر آنها

 گفتند: خير.

پيمان آنها در دوره جاهليت بود( را حَكَم بين خود و بالاخره توافق كردند كه سعد بن معاذ )رئيس قبيله اوس، كه هم

 پيامبر ص قرار دهند؛ و پيامبر ص هم پذیرفت كه هر چه وي حكم كند همان باشد.
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هایي كه بين مسلمانان و احزاب رخ داده بود، بشدت مجروح شده بود و دعا كرده ها و تيراندازيگيريسعد در جریان در

بود كه خدایا ! اگر من از جنگ با قریش زنده مادم مرا مهلتي بده كه به جنگ با اینها بپردازم و اگر بر اثر این جراحات مردم، 

 قریظه روشن كني!چشم مرا در جریان بنيآن را شهادتم قرار بده؛ و مرا نميران مگر اینكه 

ها را به اسيري بگيرند و اموالشان را تقسيم كنند و شان را بكُشند و زنان و بچهبه هر حال، سعد حكم كرد كه جنگجویان

ي در هایشان از آن مهاجران، و نه انصار، باشد ]چون مهاجران كه از مكه آمده بودند بشدت نيازمند بودند و عموما ملكزمين

 اختيار نداشتند[

 پيامبر ص فرمود: به خدا سوگند كه حكم خدا را در مورد آنها پياده كردي! پس چنين كردند.

 200-199، ص1، جع مناقب آل أبي طالب

 ا نقَضَُوا الْعَهْدَ معََ النَّبيِِّ ص.وَ أُنْزِلَ الَّذِینَ ظاهَرُوهُمْ مِنْ أهَْلِ الْكِتابِ إِلىَ قَوْلِهِ قَدِیرا  كَانتَْ فيِ ذِي الْقَعْدَةِ وَ كَانُو

 وَضَعتَْ السِّلَاحَ لمََّا دخََلَ النَّبيُِّ ع المَْدِینَةَ وَ جَعَلتَْ فَاطمِةَُ ع تَغْسِلُ رَأْسَهُ إِذْ قَالَ لَهُ جبَرَْئِيلُ رحَمَِكَ رَبُّكَ :الزُّهْرِيُّ وَ عُروَْةُ

لَ ص هَلْ مَرَّ تُ أَتْبَعُهُمْ حَتَّى بَلَغتُْ الرَّوحَْاءَ فَقَالَ النَّبِيُّ ع لَا تُصَلُّوا الْعَصْرَ إِلَّا فِي بَنِي قُرَیْظَةَ وَ سَأَوَ لَمْ یَضَعْهُ أهَْلُ السَّمَاءِ مَا زِلْ 

هُ قَطِيفَةُ دِیبَاجٍ فَقاَلَ ص لَيْسَ ذلَِكَ بِدحِيْةََ وَ لَكِنَّهُ جَبْرَئِيلُ بكُِمُ الْفَارسُِ آنفِا  قَالُوا نَعَمْ فَقَالوُا مَرَّ بِنَا دحِْيَةُ الكْلَْبيُِّ عَلىَ بغَلْةٍَ شَهبْاَءَ تَحتَْ 

دكَُمْ أَرْضَهُمْ وَ وَعَ عَلىَ بَرَكَةِ اللَّهِ فإَِنَّ اللَّهَ قَدْ أُرْسِلَ إِلىَ بَنِي قُرَیْظَةَ لِيُزلَْزِلَهمُْ وَ یَقْذِفُ فِي قُلُوبِهِمُ الرُّعبَْ ثُمَّ قَدَّمَ عَلِيّا  ع وَ قَالَ سِرْ

ا رَأَوْا عَلِيّا  قَالُوا أقَْبَلَ عَلَيكُْمْ قَاتِلُ عمَْرٍو فَقَالَ دِیَارهَُمْ وَ مَعَهُ المُْهَاجِرُونَ وَ بَنُو النِّجَارِ وَ بَنُو الْأَشْهَلِ وَ جَعَلَ یُسَرِّبُ إِلَيْهِ الرِّجَالَ فَلمََّ

ا معَشَْرَ الْيَهوُدِ ظْهَرَ الْإِسْلَامَ وَ قَمَعَ الشِّرْكَ فحَاَصرَهَُمُ النَّبيُِّ ع خَمْسا  وَ عِشْرِینَ لَيْلَة  فَقَالَ كعَبُْ بْنُ أَسَدٍ یَ عَليٌِّ ع الْحَمْدُ للَِّهِ الَّذيِ أَ

ا وَ نسِاَءَنَا وَ نخَْرُجُ إِليَهِْ مُصْلِتِينَ قَالُوا لَا قَالَ فَنَثبُِ عَلَيْهِ وَ هوَُ نُبَایعُِ هَذَا الرَّجُلَ وَ قَدْ تَبَيَّنَ أَنَّهُ نَبيٌِّ مُرْسَلٌ قَالُوا لَا قَالَ فَنَقْتُلُ أَبْنَاءَنَ

 نَبلْةٌَ فيِ الْأحَْزَابِ اذٍ وَ كاَنَ سعَدٌْ أَصَابَ أَكحْلََهُیَأْمَنُ عَلَينْاَ لأِنََّهاَ لَيلْةَُ السَّبتِْ قاَلُوا لَا فَاتَّفَقُوا عَلىَ أَنْ یَنْزِلُوا علَىَ حكُْمِ سَعدِْ بْنِ معَُ 

اجْعلَهَْا ليِ شهَاَدَة  وَ لَا تمُِتْنيِ حَتَّى تُقِرَّ عَيْنيِ فَقَالَ اللَّهُمَّ إنِْ كُنتَْ أَبْقَيتَْ مِنْ حَرْبِ قُرَیْشٍ شَيْئا  فَأَبْقِنيِ لحِرَْبِهِمْ وَ إِنْ كُنتَْ دَفَعْتهَاَ فَ

یَجْعَلَ عَقَارهَمُْ  ع فَحكََمَ فِيهِمْ یَعْنيِ سَعْدا  بِقَتْلِ الرِّجَالِ وَ سَبيِْ الذَّرَارِيِّ وَ النِّسَاءِ وَ قِسمَْةِ الْأَمْوَالِ وَ أَنْ مِنْ بَنيِ قُرَیْظَةَ قَالَ الصَّادِقُ

عَةِ أرَْقِعَةٍ فَقَتَلَ مِنْهُمْ أَرْبَعَمِائَةٍ وَ خَمْسِينَ رجَُل ا وَ لِلمُْهَاجِرِینَ دُونَ الْأَنصْاَرِ فَقَالَ النَّبيُِّ ص لَقَدْ حَكَمتَْ فِيهِمْ بِحكُْمِ اللَّهِ فَوْقَ سَبْ

قَ بيُِّ ع إِلىَ مَوْضِعٍ هُوَ السُّوقُ اليْوَْمَ فَخَنْدَقَسَمَ الْأَمْوَالَ وَ اسْترَقََّ الذَّرَاريَِّ وَ حَبَسُوا الأْسَْرَى فيِ الدَّارِ منِْ دُورِ بَنيِ النِّجَارِ فخَرََجَ النَّ

 الزُّبَيْرُ عَشْرا  وَ قَلَّ رجَُلٌ مِنَ الصَّحَابةَِ إِلَّا فِيهَا خَنَادقِا  وَ أَمَرَ بِهِمْ فَأخُْرجُِوا أَرْسَالا وَ كَانوُا سَبْعمَِائةَِ رجَُلٍ فَقَتَلَ عَليٌِّ ع عَشْرا  وَ قَتَلَ

 قَتَلَ رجَُل ا أَوْ رجَُلَينِْ.

ذ از شدت جراحات به شهادت رسيد و و روایت شده است كه جبرئيل خدمت پيامبر وقتي كار آنها تمام شد، سعد بن معا

كدام بنده صالح خداوند بود كه درهاي آسمان برایش باز شده و عرش به خاطر او  ص آمد و گفت: این كه امروز از دنيا رفت

 لرزید. پيامبر بيرون آمد و خبردار شد كه سعد بن معاذ از دنيا رفته است. 

  552، ص8لبيان، جمجمع ا
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د؛ و لمسجا في عليه ضربت التي خيمته إلى ص الله رسول فرجعه معاذ بن سعد جرح انفجر قریظة بني شأن انقضى فلما

 السماء أبواب له تفتح مات الذي الصالح العبد هذا من فقال ص الله رسول إلى( ع) جبرائيل جاء قال الله عبد بن جابر عن روي

 .قبض قد معاذ بن سعد فإذا ص الله رسول فخرج العرش له تحرك و

 ، و 5531-155ص، 8مجمع البيان، جكل این واقعه با اندكي تفاوت در 

                                                      
 و اللأمة عنه وضع و الخندق عن المسلمين مع ص النبي انصرف لما قال يهأب عن مالك بن كعب بن الله عبد بن الرحمن عبد عن الزهری . روی 1

 على فعزم فزعا ص الله رسول فوثب بعد وضعناها ما و اللأمة عنك وضعت قد أراك لا أ محارب من عذیرك فقال( ع) جبرائيل له تبدی استحم و اغتسل

 الله رسول إن بعضهم فقال الناس اختصم و الشمس غربت حتى قریظة بنو یأتوا فلم لاحالس الناس فلبس قریظة یأتوا حتى العصر صلاة یصلوا لا أن الناس

 الصلاة منهم طائفة تركت و احتسابا الناس من طائفة صلى و إثم علينا فليس الله رسول عزمة في نحن فإنما قریظة نأتي حتى نصلي لا أن علينا عزم ص

 الفریقين من واحدا ص الله رسول یعنف فلم تسابااح قریظة بني جاءوا حين فصلوها الشمس غربت حتى

 رسول خرج و ففعل قریظة بني حصن على بهم یقف حتى ینطلق أن أمره و اللواء إليه دفع و المقدم على( ع) طالب أبي بن علي بعث أنه عروة ذكر و

 على الكلبي دحية بنا مر فقالوا آنفا الفارس بكم مر قال نهأ فزعموا ص الله رسول ینتظرون غنم بني في الأنصار من مجلس على فمر آثارهم على ص الله

 و قالوا الرعب قلوبهم في یقذف و ليزلزلهم قریظة بني إلى أرسل( ع) جبرائيل لكنه و بدحية ذلك ليس ص الله رسول فقال دیباج قطيفة تحته شهباء بغلة

 تدنو لا أن عليك لا الله رسول یا فقال بالطریق ص الله رسول لقي حتى فرجع ص الله لرسول قبيحة مقالة منهم سمع الحصن من دنا إذا حتى( ع) علي سار

 حصونهم من ص الله رسول دنا فلما شيئا ذلك من یقولوا لم رأوني قد لو فقال الله رسول یا نعم فقال أذى منهم لي سمعت أظنك قال الأخابث هؤلاء من

 حتى ليلة عشرین و خمسا ص الله رسول حاصرهم و جهولا كنت ما القاسم أبا یا فقالوا نقمته بكم أنزل و الله أخزاكم هل الخنازیر و القردة إخوة یا قال

 رسول أن أیقنوا فلما غطفان و قریش رجعت حين حصنهم في قریظة بني مع دخل أخطب بن حيي كان و الرعب قلوبهم في الله قذف و الحصار أجهدهم

 شئتم أیها فخذوا ثلاثا خلالا عليكم عارض أني و ترون ما الأمر من بكم نزل قد یهود معشر یا أسد بن كعب قال یناجزهم حتى عنهم منصرف غير ص الله

 فقالوا نسائكم و أموالكم و دمائكم على فتأمنوا كتابكم في تجدونه الذی أنه و مرسل نبي أنه لكم تبين لقد الله فو نصدقه و الرجل هذا نبایع قال هن ما قالوا

 لم و بالسيوف مصلتين رجالا محمد إلى نخرج ثم نساءنا و أبناءنا فلنقتل فهلموا هذا علي أبيتم فإذا قال غيره به نستبدل لا و أبدا التوراة محك نفارق لا

 هؤلاء نقتل فقالوا بناءالأ و النساء لنجدن نظهر إن و یهمنا نسلا وراءنا نترك لم و نهلك نهلك فإن محمد بين و بيننا الله یحكم حتى یهمنا ثقلا وراءنا نترك

 منهم نصيب فعلنا فانزلوا فيها أمنوا قد أصحابه و محمد یكون أن عسى و السبت ليلة الليلة فإن هذه علي أبيتم فإذا قال بعدهم العيش في خير فما المساكين

 الدهر من واحدة ليلة أمه ولدته منذ منكم رجل بات ما فقال المسخ من علمت قد ما فأصابهم قبلنا كان من أحدث ما فيها نحدث و سبتنا نفسد فقالوا غرة

 ص الله رسول بذلك فرضي معاذ بن سعد فاختاروا أصحابي من شئتم من اختاروا رجلا فيهم یحكم أن سألوه حين ص الله رسول قال و الزهری قال حازما

 سعد إلى ص الله رسول بعث و أسامة دار في جعلوا و أوثقوا و كتفواف بهم أمر و قبته في فجعل بسلاحهم ص الله رسول فأمر معاذ بن سعد حكم على فنزلوا

 ذوو إنكم للأنصار قال و الأنصار دون للمهاجرین عقارهم أن و أموالهم تغنم و نساؤهم و ذراریهم تسبى و مقاتليهم یقتل بأن فيهم فحكم به ءفجي معاذ بن

 فوق من الله بحكم فيهم  حكمت لقد الروایات بعض في و جل و عز الله بحكم فيهم حكمت قدل لسعد قال و الله رسول فكبر عقار للمهاجرین ليس و عقار

 رجلا خمسين و مائة أربع منهم قتل قيل و مقاتل مائة ست زعموا فيما كانوا و مقاتليهم ص الله رسول فقتل الدنيا سماء اسم رقيع جمع أرقعة و أرقعة سبعة

 موطن كل في أ كعب فقال بنا یصنع ترى ما كعب یا إرسالا ص الله رسول إلى بهم یذهب هم و أسد بن لكعب الواق أنهم روی و خمسين و سبعمائة سبى و

 كل من عليه شقها قد فاختية حلة عليه الله عدو أخطب بن بحيي أتي و القتل الله و هو یرجع لا منكم یذهب من و ینزع لا الداعي أن ترون لا أ تقولون

 الله یخذل من لكنه و عداوتك على نفسي لمت ما الله و أما فقال ص الله برسول بصر فلما بحبل عنقه إلى یداه مجموعة یسلبها لئلا الأنملة كموضع ناحية

 و نساءهم ص الله رسول قسم ثم عنقه فضرب جلس ثم إسرائيل بني على كتبت ملحمة قدرة و الله كتاب الله بأمر بأس لا إنه الناس أیها قال ثم یخذل
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 آمده است. 1192-189ص ،2ج القمي، تفسير

                                                      
 انفجر قریظة بني شأن انقضى فلما قالوا سلاحا و خيلا بهم فابتاع الأنصاری زید بن سعد مع نجد إلى منهم بسبایا بعث و المسلمين على أموالهم و ءهمأبنا

 المسجد في عليه ضربت التي خيمته إلى ص الله رسول فرجعه معاذ بن سعد جرح
 أوَْرَثَكُمْ وَ فَرِیقاً تَأْسِرُونَ وَ تقَْتُلُونَ فَرِیقاً الرُّعْبَ قُلُوبهِِمُ فِي قَذفََ وَ -صَياصيِهِمْ مِنْ الْكتِابِ أَهْلِ مِنْ ظاهَرُوهُمْ الَّذِینَ الله أَنْزَلَ وَ قریظة بني في نزل . و 1

 یراً:قَدِ ءٍ شَيْ كُلِّ عَلى اللَّهُ كانَ وَ -تَطَؤُها لَمْ أَرْضاً وَ أَمْوالهَُمْ وَ دِیارَهُمْ وَ أَرْضهَُمْ

 لأُِمَّتِهَا المَْلَائِكَةُ تِوَضَعَ مَا اللَّهِ وَ! محَُارِبٍ منِْ عَذِیركََ جَبرْئَِيلُ فَناَدَاهُ -ارِالْغُبَ منَِ یَغْتَسِلَ أنَْ أَرَادَ -مَعْقُودٌ اللِّوَاءُ وَ  الْمَدِینَةَ ص اللَّهِ  رَسُولُ دَخَلَ فَلَمَّا

 بَلَغُوا حَتَّى -زَجْراً نزَجُْرُهمُْ  قوَْمِالْ آثَارِ فيِ كُنَّا إِنَّا -حِصْنهَُمْ بهِِمْ مزُلَزِْلٌ وَ مُتَقدَِّمُكَ إنِِّيفَ قُرَیظْةََ ببَِنِي إِلَّا الْعَصرَْ  تُصلَِّيَ لَا أنَْ یَأْمُركَُ  للَّهَ ا إنَِّ! لِأمَُّتِكَ تَضعَُ فَكَيْفَ

 فِي یُنَادیِ الْكَلبْيُِّ حْيةَُ دِ  هَذَا اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ أُمِّي وَ أنَْتَ بِأبَِي قَالَ  حَارِثةَُ  یَا برَُالْخَ ماَ: لهَُ  فقَاَلَ  نُعْمَانَ بنُْ  حاَرِثَةُ قْبَلهَُ فَاسْتَ ص اللَّهِ رَسُولُ  فخَرََجَ الْأَسَدِ حَمْرَاءَ

 بَنيِ فِي إِلَّا الْعَصرَْ  أَحَدٌ یصَُلِّينََّ  لَا -النَّاسِ فِي ناَدِ لهَُ فَقاَلَ ع علَِيٌّ فَجَاءَ عَلِيّاً لِي ادعُْوا جَبرْئَِيلُ اكَذَ فَقَالَ  قُرَیْظةََ  بَنِي فِي إِلَّا أَحدٌَ  الْعَصْرَ یصَُلِّينََّ  لَا أَلَا -النَّاسِ

 الْعُظْمىَ الرَّایَةِ معََ -یَدَیْهِ بَيْنَ ع طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ وَ ص اللَّهِ رَسُولُ خَرجََ  وَ ةَقُرَیْظَ بَنِي إِلَى فَبَادرَوُا النَّاسُ فَخَرَجَ فِيهِمْ، فنَاَدَى ع الْمؤُمِْنِينَ أَمِيرُ فجَاَءَ قُرَیْظَةَ

 منَِ  أُسَيْدٍ بْنُ كَعْبُ عَلَيهِْمْ فَأَشْرفََ -مْبحِِصْنهِِ أَحَاطَ  وَ ع الْمُؤْمنِيِنَ أَمِيرُ  فجَاَءَ قُریَظْةََ، بَنِي حِصنَْ  فَدَخَلَ -جَاءَ قرَُیْشٌ انهَْزَمَتْ لَمَّا أَخْطَبَ بنُْ  حُيَيُّ كَانَ وَ

 فَقَالَ  الْحِصْنِ، منَِ تَدنُْ لاَ اللَّهِ  رَسوُلَ یَا أُمِّي وَ أنَْتَ بِأبَِي: فَقاَلَ ع الْمؤُمِْنِينَ  أَميِرُ فاَسْتَقْبَلَهُ حِمَارٍ علََى اللَّهِ  رَسُولُ فَأَقْبَلَ ص اللَّهِ رسَوُلَ یشَْتِمُ وَ یَشْتِمهُُمْ الْحِصْنِ

 أَ ! الطَّاغوُتِ عَبَدَةَ وَ الْخنَاَزِیرِ وَ الْقِردََةِ إِخْوَةَ یَا :فَقَالَ حِصْنهِِمْ مِنْ ص اللَّهِ رَسُولُ دَنَا ثُمَّ -اللَّهُ لَأَذَلَّهُمُ رأََونِْي قَدْ لَوْ إِنَّهُمْ شَتَمُونِي لَعَلَّهُمْ علَِيُّ یاَ اللَّهِ رَسُولُ

 اللَّهِ  رَسُولُ فَاستَْحيْاَ -جَهُولًا كُنْتَ ماَ! الْقَاسِمِ أَبَا یاَ اللَّهِ  وَ: فقَاَلَ الْحِصْنِ مِنَ أُسَيْدٍ بْنُ كَعْبُ عَلَيهِْمْ فَأَشْرفََ صَباَحهُُمْ، فَسَاءَ قَوْمٍ بِسَاحَةِ نَزَلْنَا إِذَا إِنَّا مُونِيتَشْتِ

 اللَّهِ  رَسُولُ  أَنْزَلَ وَ  الْمَفَازَةِ فيِ تفََرَّقَ وَ -عَنْهُ فتَبَاَعَدَ بِيَدِهِ ص اللَّهِ  رَسُولُ  إِلَيهِْ  فَأَشَارَ -كَثِيرٌ  نَخلٌْ  الحِْصْنِ حوَلَْ كَانَ وَ  قَالهَُ، مِمَّا حيَاَءً ظهَْرِهِ منِْ  الرِّدَاءُ سَقطََ  حَتَّى

 أَعْطَيْتَ  مَا تُعْطيِناَ! محَُمَّدُ یَا: فَقَالَ شمول بْنُ غَزَالُ إِلَيْهِ نَزَلَ أَیَّامٍ ثَلَاثَةِ بَعْدَ كَانَ فَلَمَّا رأَْسَهُ، مِنهُْمْ أَحَدٌ یُطْلِعْ  فَلَمْ أَیَّامٍ ثَلَاثَةَ فَحَاصرَهَمُْ -حِصْنهِِمْ حَوْلَ الْعَسْكَرَ ص

 الصِّبيَْانُ  وَ النِّسَاءُ فَبَكتَِ  أَیَّاماً  بَقُوا وَ فرَجَعََ حُكمِْي علََى تَنزْلُِونَ أَوْ لاَ: فَقاَلَ شَيْئاً، نَكتْمُُكَ لاَ وَ  فِيهَا ماَ وَ  البِْلَادَ لَكَ نُخلِْي وَ دمِاَءَنَا احْقنِْ  النَّضِيرِ  بَنِي منِْ  إِخْوَانَنَا

 قَامتَِ  وَ فَعُزلِنَْ باِلنِّساَءِ أَمَرَ وَ سَبْعَمِائةٍَ  كَانُوا وَ فَكتُِّفوُا بِالرِّجَالِ  فَأَمرََ  ص اللَّهِ رَسُولِ حُكمِْ  علََى نزَلَُوا الْحِصَارُ عَلَيهِْمُ اشْتَدَّ فَلَمَّا شَدِیداً، جَزَعاً  جَزعُِوا وَ -إِلَيهِْمْ

 أبَُيٍّ بنِْ  اللَّهِ لِعَبدِْ  وَهَبْتَ قَدْ وَ -كلُِّهَا الْمَواَطِنِ فيِ الْخَزْرجَِ  علََى نَصَرُونَا -النَّاسِ دوُنِ منِْ  مَوَاليِنَا وَ حُلَفَاؤُنَا اللَّهِ رَسُولَ  یاَ فقَاَلُوا ص اللَّهِ رَسُولِ إِلَى الْأوَْسُ

 یَكُونَ أنَْ ترَضْوَنَْ مَا أَ: لهَُمْ الَقَ ص اللَّهِ رَسُولِ عَلَى أَكْثَروُا فَلَمَّا أبَُيٍّ، بْنِ اللَّهِ عَبْدِ منِْ بأَِقَلَّ نَحْنُ لَسْنَا وَ -وَاحِدَةٍ صَحِيفةٍَ فِي حَاسِرٍ ثَلَاثَمِائَةِ وَ -ذِراَعٍ سَبْعَمِائَةِ

 أَبَا ایَ :لَهُ یَقوُلوُنَ حوَْلهَُ  الْأوَْسُ اجْتَمَعَتِ وَ -محَِفَّةٍ فِي بِهِ فَأَتَوْا بِحُكمْهِِ رَضِيناَ قَدْ: قَالوُا مُعَاذٍ  بنُْ سَعْدُ: قَالَ هُوَ فَمَنْ بلََى: فَقاَلُوا مِنْكمُْ  رجَُلٍ إِلَى فِيهِمْ الْحُكْمُ

 اللَّهِ فِي یَأْخُذَهُ لَا أنَْ لِسَعْدٍ آنَ لَقَدْ -قَالَ عَلَيْهِ أَكْثَروُا فَلَمَّا كلُِّهَا، الْمَواَطِنِ وَ الْحَدَائِقِ وَ بِبُغَاثٍ نَصَرُونَا فَقَدْ -مَوَالِيكَ وَ حُلَفَائِكَ فِي أَحْسِنْ وَ اللَّهَ اتَّقِ عَمْرٍو

 فِيكمُْ  بحُِكمِْي رضَِيتُمْ أَ الْيَهُودِ مَعشْرََ  یاَ: سَعْدٌ لهَُمْ قاَلَ  سكََتُوا فَلَمَّا سَعْدٍ، إِلَى الصِّبْيَانُ وَ النِّسَاءُ بَكَتِ وَ قرَُیْظةََ  بَنُو اللَّهِ وَ ذهَبََتْ قَوْمَاهْ وَا الْأوَْسُ تِفقََالَ لَائمٍِ، لَوْمةَُ 

 إِجْلَالًا ص اللَّهِ رسَوُلِ إِلَى فاَلْتَفَتَ! عَمْرٍو أَبَا یَا بلَىَ فَقاَلُوا الْقوَلُْ عَلَيهِْمُ فعَاَدَ نَظَركَِ، حسُنَْ وَ مَعْروُفَكَ وَ نَصَفَكَ رَجَوْنَا دْقَ وَ -بحُِكمِْكَ رضَيِنَا قَدْ بلََى :قَالُوا

 وَ  -رِجَالهَُمْ تقَْتُلَ أنَْ اللَّهِ رَسوُلَ یاَ حَكَمْتُ قَدْ: فَقاَلَ فِيهِمْ، بحِكُمِْكَ رضَِيتُ فَقدَْ ! سعَدُْ یاَ هِمْفيِ احْكُمْ: قاَلَ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ أُمِّي وَ أنَْتَ بِأبَِي ترَىَ ماَ :فَقاَلَ لَهُ،

 انْفَجَرَ ثُمَّ -رُقْعةٍَ  سَبعِْ فَوْقِ مِنْ اللَّهِ بِحُكْمِ حكََمْتَ قَدْ فَقاَلَ اللَّهِ رَسُولُ فَقَامَ الْأنَْصَارِ وَ الْمُهَاجِریِنَ بَيْنَ أَمْوَالهَُمْ وَ غَنَائِمهَُمْ تَقْسِمَ وَ -ذَرَارِیَّهُمْ وَ نِسَاءَهمُْ  تَسْبِيَ

 بِإِخْراَجِ  أَمَرَ أَمْسَى فَلَمَّا باِلْبقَيِعِ فِرَتْفَحُ -بِأُخْدُودٍ ص اللَّهِ  رَسوُلُ أمَرََ وَ الْمَدِینَةِ إلِىَ الْأُسَارَى سَاقُوا وَ قضََى، حَتَّى الدَّمُ ینُزْفَُ زَالَ فَماَ معَُاذٍ بْنِ سَعدِْ  جُرْحُ

 الَّذِی وَ  لعُِیُقْ لَا الدَّاعِيَ تَرَى مَا أَ یسَُوؤكَُ مَا: لَهُ فَقَالَ بهِِمْ ص مُحَمَّدٌ یَصْنعَُ مَا تَرَى مَا: أُسَيْدٍ بْنِ لِكَعْبِ أَخْطَبَ بْنُ حُيَيُّ فَقَالَ. عُنُقَهُ یَضْرِبُ فَكَانَ -رَجُلٍ رَجُلٍ

 قَالَ ص اللَّهِ رسَوُلُ إِلَيْهِ نَظَرَ فَلَمَّا -وَسِيماً جَمِيلًا كَانَ وَ -عُنُقِهِ إِلَى یَدیَهِْ مَجْمُوعَةً أُسيَدٍْ بْنُ كَعْبُ فَأُخْرِجَ دِینِكُمْ، علََى الثَّباَتِ وَ باِلصَّبْرِ فَعَلَيْكُمْ یرَْجعُِ لَا یَذْهَبُ

 یُبْعثَُ  لِنَبِيٍّ التُّموُرِ وَ الْبُؤْسِ إِلَى جِئْتُ وَ -الخِْنْزِیرَ وَ الْخَمْرَ تَركَْتُ فَقاَلَ الشَّامِ مِنَ عَلَيْكُمْ قَدِمَ الَّذِی -الذَّكِيِّ الْحِبْرِ الحَْوَّاسِ ابْنِ وَصيَِّةُ نَفَعَتْكَ مَا أَ كَعْبُ یَا لَهُ

 عَلىَ سَيْفَهُ یَضعَُ النُّبُوَّةِ  خَاتَمُ كَتفِيَْهِ بَينَْ  حُمْرَةٌ عيَنَْيْهِ فِي -العْرُْیَ الْحمِاَرَ یَركَْبُ وَ -التُّميَرْاَتِ وَ بِالكْسُيَرْاَتِ یجَتَْزیِ -البْحَِيرَةِ هِ هَذِ فِي مهُاَجَرَتهُُ  وَ بِمَكَّةَ  مَخْرجَهُُ

 لَآمَنْتُ -الْقتَلِْ عِنْدَ جَزعِْتُ أنَِّي یُعيَِّرُونِي الْيَهُودَ أنََّ لاَ لوَْ وَ! مُحَمَّدُ  یاَ ذَلِكَ كَانَ قَدْ فقَاَلَ الحْاَفِرِ وَ الخُْفِّ طعََمُنْقَ -سُلْطَانُهُ یَبْلغُُ  منِْكُمْ لَاقَى مَنْ یُباَلِي لاَ -عَاتِقِهِ
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 حدیث

 ( روایت شده است كه رسول خدا فرمودند:1

 من به چهار چيز برتري داده شدم.

مين در برابرش زو هریك از امتم بخواهد نماز بگذارد و آب نيابد، اگر همه جاي زمين براي امت من مسجد قرار داده شد 

ه حتما مسجد و باشد آن زمين را مسجد و مایه طهارت وي قرار دادند ]یعني هم به جاي وضو از تيمم كند و هم نياز نيست ك

 معبدي باشد تا نماز بگذارد[

كند، رعب آن به ند. ]ظاهرا یعني وقتي لشكرم حركت ميو مرا با رعب ]در دل دشمنانم[ تا مسيري یك ماهه یاري كرد

 افتد.[اندازه مسافتي كه یك ماه باید حركت كند زودتر در دل دشمن مي

 و غنایم جنگي براي امتم حلال شد؛

 و من به سوي همه مردم فرستاده شدم.

 201، ص1الخصال، ج

بيِ الْعَوَّامِ قَالَ حدََّثَناَ  أَعْيَنَ أَبُو الحْجََّاجِ قَالَ حَدَّثنَاَ أَبُو بكَْرِ بْنُ أَدَارُ قَالَ حَدَّثَنَا مجُاَهِدُ بنُْحَدَّثَنَا أَبُو أحَْمَدَ محَُمَّدُ بْنُ جعَفَْرٍ الْبُنْ

 :لَ رَسُولُ اللَّهِ صیَزِیدُ قَالَ أخَْبَرنَاَ سلُيَْمَانُ التَّميِميُِّ عَنْ سَيَّارٍ عَنْ أَبيِ أُمَامَةَ قاَلَ قَا

 :لتُْ بِأَرْبَعٍفُضِّ

تْ لَهُ مَسْجدِا  الصَّلَاةَ فَلَمْ یَجِدْ مَاء  وَ وَجَدَ الْأَرْضَ فَقَدْ جُعِلَ جُعِلتَْ لِأُمَّتيَِ الْأَرْضُ مَسجْدِا  وَ طَهُورا  وَ أَیُّمَا رجَُلٍ مِنْ أُمَّتِي أَرَادَ

 ،وَ طَهُورا 

 ،بَينَْ یَديََّ  وَ نُصرِْتُ بِالرُّعبِْ مَسِيرةََ شهَرٍْ یَسِيرُ

 ،وَ أحُِلَّتْ لِأُمَّتيَِ الْغَنَائِمُ

 1.وَ أُرْسِلتُْ إِلىَ النَّاسِ كَافَّة 

                                                      
 رَسوُلُ  لَهُ فَقَالَ أَخْطَبَ  بْنُ حُيَيُّ قَدِّمَ ثُمَّ فَضُربَِتْ -عُنُقَهُ فاَضْرِبُوا قَدِّمُوهُ اللَّهِ رَسُولُ فَقَالَ -أَمُوتُ عَلَيْهِ وَ أَحْيَا عَلَيْهِ الْيَهُودِ دِینِ عَلَى لَكِنِّي وَ صَدَّقْتُكَ وَ بِكَ

 یخَْذُلِ، مَنْ لكَنِْ  وَ -الْجهَْدِ كُلَّ جهََدْتُ وَ مُقَلْقَلٍ كلَُّ  قَلْقلَْتُ لَقَدْ وَ عَدَاوَتِكَ فِي نَفْسِي ألَوُمُ مَا! محَُمَّدُ یَا اللَّهِ وَ فَقَالَ  بِكَ اللَّهِ صُنعَْ رأََیْتَ كَيفَْ  فَاسِقُ یَا ص اللَّهِ

 :لِلقْتَْلِ قُدِّمَ حيِنَ قاَلَ ثُمَّ -یُخْذَلْ اللَّهُ

 لْ یُخْذَ اللَّهُ  یَخذْلُِ مَنْ لكَِنَّهُ وَ             نفَْسَهُ أَخْطَبَ ابْنُ لاَمَ ماَ لَعَمْركَُ         

 إِلَى أَحْسِنُوا وَ -الطَّيِّبَ أَطْعِمُوهُمُ وَ الْعَذْبَ اسْقُوهُمُ: یَقُولُ كَانَ وَ أَیَّامٍ ثَلَاثَةِ يفِ الْعشَِيِّ وَ بِالغَْداَةِ« 1» الْبَرْدَیْنِ فِي اللَّهِ رَسُولُ فَقَتَلهَُمْ عُنُقُهُ ضُرِبَ وَ مَفَقُدِّ

 إِلىَ الرُّعْبَ لُوبهِِمُ قُ فِي قَذفََ وَ حُصُونهِِمْ مِنْ أَیْ صيَاصِيهِمْ مِنْ الْكِتابِ أَهْلِ مِنْ ظاهرَوُهُمْ الَّذیِنَ أَنْزَلَ وَ رَسُولِهِ علََى اللَّهُ أَنْزَلَ وَ -كُلَّهُمْ قَتَلهَُمْ حَتَّى أُسَارَاهُمْ،

 .قَدِیراً ءٍشَيْ كُلِّ علَى اللَّهُ كانَ وَ قَوْلِهِ
 یك به مضمون روایت فوق دارد:. این دو روایت هم مضموني نزد 1

 أَنَّهُ  الْجُعفْيِِّ سْمَاعِيلَإِ عَنْ عُثْمَانَ بنِْ  حَمَّادِ عَنْ عُمَيرٍْ  أبَِي ابْنِ عنَِ  سَعِيدٍ بنِْ  نِالحْسُيَْ عنَِ  أَبَانٍ بْنِ الحَْسنَِ  بنُْ  الْحسُيَْنُ حدََّثَنَا قاَلَ الحْسَنَِ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 أُعْطِيتُ وَ باِلرُّعبِْ تُنُصِرْ وَ الْمَغنْمَُ لِيَ أُحِلَّ وَ طهَوُراً وَ مسَجِْداً الْأَرضُْ لِيَ جُعلَِتْ قبَلِْي أَحَدٌ یُعْطهَاَ لَمْ خمَْساً أُعْطِيتُ ص اللَّهِ رَسُولُ  قَالَ  یقَُولُ  ع جَعْفرٍَ  اأَبَ سَمعَِ

 (216ص ،(للصدوق) ماليالأ. )الشَّفَاعَةَ أُعْطِيتُ وَ الْكَلَامِ جَوَامعَِ
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 ( روایت شده است:1)نحل/« امر خدا آمد پس برایش عجله نكنيد»( از امام صادق ع در تفسير آیه 2

او را به سه  نورزید تا اینكه خداونداین همان امر خداست كه خداوند عز و جل دستور داده است كه نسبت به آن شتاب 

ل فرمود: لشكر فرشتگان و مومنان و رعب تایيد كند، و خروج او همانند خروج رسول الله ص است همان كه خداوند متعا

 (5)انفال/« ات به حق بيرون آورد.همان گونه كه خداوند تو را از خانه

 198ص للنعماني، الغيبة 

 عَنْ كَثِيرٍ بْنِ الرَّحمَْنِ عَبْدِ عَنْ حَسَّانَ بْنِ عَليِِّ عَنْ الْحَسَنِ نُبْ علَيُِّ حَدَّثَنَا قَالَ الْعَلَوِيِّ مُوسىَ بْنِ اللَّهِ عُبَيْدِ عَنْ أحَْمَدَ بْنُ عَليُِّ

 :قَالَ «هُ تَسْتَعْجِلُو فَلا اللَّهِ أَمْرُ أَتى» جَلَّ وَ عزََّ اللَّهِ قَوْلِ فيِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ

 كَخُروُجِ  ع خُرُوجُهُ وَ عبِْالرُّ وَ المُْؤْمِنِينَ وَ المَْلَائكِةَِ أجَْنَادٍ بِثَلَاثةَِ هُاللَّ  یُؤَیِّدَهُ حَتَّى بِهِ تَسْتَعْجِلَ لَا أَنْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَمَرَ أَمْرُنَا هُوَ

 «.بِالْحقَ بَيْتِكَ مِنْ رَبُّكَ أخَْرجََكَ كمَا» تَعَالىَ قَوْلُهُ ذلَِكَ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:3

داران( و مردفَين )داراي صفوف به هم محمد ص خروج كند خداوند او را با فرشتگان مسوّمين )نشانهچون قائم آل

برئيل پيشاپيش اوست، و ميكائيل دهد در حالي كه جپيوسته( و مُنزلَين )فروفرستاده شدگان( و كروبين )مقربان خاص( یاري مي

پيماید، اي را در جلو و پشت و راست و چپ وي ميدر راست او، و اسرافيل در چپ او، و رعب ]در دل دشمن[، مسير یكماهه

 1باشند...قدمش ميو فرشتگان مقرب هم

                                                      
 حَدَّثَناَ:قاَلَ حرََّانَ، مَامُإِ الْحَمِيدِ  عَبْدِ بْنُ السَّلَامِ عَبدُْ  حَدَّثَنِي: قَالَ الْبَاغنَْدِیُّ، سُلَيمْاَنَ بْنِ مُحَمَّدِ  بنُْ  محَُمَّدُ حَدَّثنَاَ: قاَلَ الْمُفضََّلِ، أبَِي عنَْ  جَمَاعةٌَ، أَخْبَرَنَا

 بنِْ  مُوسَى بنُْ مُحَمَّدُ  حَدَّثَناَ: قَالَ زُراَرَةَ، بْنِ مسُْلِمِ بْنُ مُحَمَّدُ  حَدَّثَناَ: قَالَ بِأَرْدَبِيلَ، المْفُِيدُ القَْاسِمِ أَبُو الْجهَْمِ بْنُ نَصْرُ حَدَّثَنِي وَ: الْمُفضََّلِ أَبُو قَالَ يَنَ،أَعْ بْنُ مُوسَى

 عنَِ  ،(عَلَيْهِ اللَّهِ لَواَتُصَ) طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ عَنْ جَدِّهِ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ الْحُسَيْنِ، بْنِ علَِيِّ بْنِ مُحَمَّدِ جَعْفَرٍ أبَِي عَنْ السَّائبِِ، بْنِ طَاءِعَ عَنْ أبَِي، حَدَّثَنِي: قَالَ أَعْيَنَ،

 وَ  مسَجِْداً، وَ هُوراًطَ الْأَرضُْ لِيَ جُعلَِتْ وَ الْأَحْمَرِ، وَ  الْأَسْوَدِ وَ الْأَبْيَضِ لَىإِ أُرْسلِْتُ :قَبلِْي كَانَ  نَبِيٌّ یُعْطهَنَُّ  لمَْ  خَمْساً  أعُْطِيتُ: قاَلَ ،(آلِهِ وَ عَلَيْهِ اللَّهُ  صلََّى) النَّبِيِّ

: قَالَ الْكَلِمِ جَوَامعُِ مَا وَ: تُقُلْ جَعْفَرٍ، أَبَا فَسَأَلْتُ: عَطَاءٌ قَالَ. الْكَلِمِ جَوَامعَِ أُعْطِيتُ وَ ي،قَبْلِ -لِنَبِيٍّ: قَالَ أَوْ -لِأَحَدٍ تَحِلَّ لَمْ وَ الْغَنَائِمُ لِيَ أُحلَِّتْ وَ بِالرُّعْبِ، نُصِرْتُ

 (484ص ،(للطوسي) الأمالي. )الْقُرآْنُ

 اند:. این دو روایت هم نزدیك به همين مضمون 1

 علَِيٍّ بْنُ إِسْمَاعِيلُ نِيحدََّثَ قَالَ الْعَلَاءِ بْنُ القَْاسِمُ حدََّثَنَا قاَلَ الْكُلَيْنِيُّ قُوبَیَعْ بنُْ  محَُمَّدُ حَدَّثنََا قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ يَرضَِ عِصَامٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا

 منَِّا الْقاَئِمُ یَقوُلُ ع الْبَاقرَِ  يٍّعَلِ بْنَ مُحَمَّدَ  جَعفْرٍَ أبََا سَمِعْتُ قاَلَ الثَّقَفِيِّ مُسْلِمٍ بْنِ مُحَمَّدِ عنَْ  اطِالْحَنَّ حُمَيْدٍ بنِْ  عَاصِمِ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنيِ قَالَ  الْقَزْوِینِيُّ

 كَرِهَ لَوْ وَ كُلِّهِ الدِّینِ علََى دَیْنَهُ بِهِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ یُظهِْرُ وَ الْمَغْرِبَ وَ لْمشَْرِقَا نُهُسُلْطَا یَبْلغُُ الْكُنُوزُ لَهُ تَظهَْرُ وَ الْأَرضُْ لَهُ تُطْوىَ باِلنَّصْرِ مُؤَیَّدٌ بِالرُّعْبِ مَنْصُورٌ

 (331ص ،1ج النعمة، تمام و الدین كمال. )عُمِر قَدْ إِلَّا خَراَبٌ الْأَرضِْ فِي یَبْقَى فَلَا الْمشُْرِكُونَ

 عنَْ  أَبِيهِ عَنْ حَمْزَةَ أبَِي بْنِ علَِيِّ بْنِ الحَْسَنِ عَنِ كُلَيْبٍ بْنِ یُونُسَ عَنْ شَيْبَانَ بنِْ زَكَرِیَّا بْنُ یحَْيَى اللَّهِ عَبْدِ أَبُو حَدَّثَنَا قاَلَ  سَعِيدٍ بنِْ مُحَمَّدِ بْنُ أَحْمَدُ أَخْبَرَنَا

 عنَْ  مِيكَائِيلُ  وَ یَميِنهِِ  عَنْ جبَرَْئِيلُ  آلَافٍ  عشََرَةُ قاَلَ الْحَلْقةَِ  تَكمِْلةَُ  كمَْ  وَ قلُْتُ  الْحَلْقَةِ تَكْمِلَةُ یكَوُنَ حتََّى ع القَْائمُِ  یَخْرجُُ  لاَ ع اللَّهِ عَبدِْ  أَبُو قَالَ  قَالَ  بَصِيرٍ أبَِي

 ماَ مُحَمَّدٍ أَبَا یَا قَالَ  ثُمَّ بَدْرٍ یَوْمَ جَبْرَئِيلُ بِهَا نَزَلَ ص اللَّهِ رَسُولِ رَایَةُ هِيَ وَ لَعَنَهَا إِلَّا رِبِالْمَغْ فِي لَا وَ الْمشَْرِقِ فِي أَحَدٌ یبَقَْى فَلَا بِهَا یَسِيرُ وَ الرَّایةََ یهَُزُّ ثُمَّ یَسَارِهِ
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 234ص للنعماني، الغيبة

 بْنُ الْحَسَنُ حَدَّثَنَا قَالَ كُلَيبٍْ بْنُ یُوسفُُ حَدَّثَنَا قَالَ شَيْبَانَ بْنِ زَكَرِیَّا بْنُ یَحْيىَ ثَنَاحَدَّ قَالَ سَعِيدٍ بْنِ  مُحَمَّدِ بْنُ أحَْمَدُ أَخْبَرَنَا

 :یَقُولُ ع علَيٍِّ بْنَ مُحَمَّدَ جَعْفَرٍ أَبَا سَمِعتُْ قَالَ يِّالثُّمَالِ حمَزَْةَ أَبيِ عَنْ الْحَنَّاطِ حُمَيْدٍ بْنِ عَاصِمِ عَنْ حمَزَْةَ أَبيِ بْنِ عَليِِّ

 وَ  أَمَامَهُ جَبْرَئِيلُ یَكُونُ الكَْروُبِيِّينَ وَ المُْنْزلَِينَ وَ الْمُرْدفِِينَ وَ الْمُسوَِّمِينَ بِالمْلَاَئِكَةِ اللَّهُ لَنصََرَهُ ع مُحمََّدٍ آلِ قَائِمُ خَرَجَ قَدْ لَوْ

 المُْقَرَّبُونَ المْلَاَئِكَةُ وَ شِمَالِهِ عَنْ وَ یمَِينِهِ عَنْ وَ خَلفْهَُ وَ أَمَامهَُ شَهْرٍ مَسيِرَةَ یَسيِرُ الرُّعبُْ وَ یَسَارِهِ عَنْ إِسرْاَفِيلُ وَ یمَِينِهِ عَنْ مِيكَائِيلُ

 1... حِذَاهُ

 تدبر

 «ریقا  فَ  تأَسِْرُونَ وَ تَقْتُلُونَ فَریقا  الرُّعبَْ مُقُلُوبِهِ في قَذَفَ وَ صَياصيهمِْ  مِنْ الْكِتابِ أهَْلِ منِْ ظاهَرُوهُمْ الَّذینَ أَنْزَلَ وَ( »1

گري خداوند در مورد شكني كردند، كه آن كفایتدر این آیه به سراغ یهودیاني رفت كه در جریان جنگ احزاب پيمان

 جنگ )كه در آیه قبل اشاره شد( در اینجا چگونه به وقوع پيوست:

جنگيد و بیر كشيد و در دلشان رعب انداخت، به نحوي كه شما بدون اینكه خداوند آنها را از دژهاي محكمشان به ز

 كشته دهيد آنها را كشتيد و از آنها اسير گرفتيد.

 كند.این آیه باز تاكيدي است كه اگر شما با خدا باشيد چگونه خداوند كار شما را كفایت مي

 

 «بِالْكِتا أهَْلِ منِْ ظاهَرُوهُمْ الَّذِینَ أَنْزَلَ وَ»( 2

 (352ص ،9ج نور، )تفسير .باشيد آنان نيز حاميان متوجّه بلكه نكنيد، فكر رو در رو دشمنِ به تنها

 

 «الْكِتابِ أهَْلِ منِْ ظاهَرُوهُمْ الَّذینَ أَنْزَلَ وَ( »3

                                                      
 تزَلَْ  فَلَمْ ع علَِيٍّ إِلَى دَفَعهَاَ وَ لفََّهَا ثمَُّ  بَدْرٍ یَوْمَ ص اللَّهِ رَسوُلُ نشََرهَاَ نَّةِالجَْ  وَرَقِ منِْ  قَالَ  هِيَ ءٍشَيْ أَیِّ فَمنِْ  قلُْتُ حرَِیرٌ  لاَ وَ قزٌَّ  لاَ وَ كَتَّانٌ لاَ وَ  قُطْنٌ اللَّهِ  وَ هِيَ

 نشََرهَاَ قَامَ هوَُ  فَإِذَا القَْائمُِ  یقَُومَ حَتَّى أَحَدٌ ینَشُْرُهَا لاَ ناَكَهُ عِنْدنَاَ هِيَ وَ لفََّهَا ثُمَّ عَلَيْهِ اللَّهُ فَفَتحََ ع الْمُؤمْنِِينَ  أَمِيرُ  نشََرَهَا الْبَصرْةَِ یَومُْ  كَانَ إِذَا حَتَّى ع علَِيٍّ عِنْدَ

 یَخْرجُُ  إِنَّهُ مُحَمَّدٍ أَبَا یَا قَالَ ثُمَّ شَهْراً سَارِهَایَ عَنْ وَ  شَهْراً یَمِينِهَا عَنْ وَ   شَهْراً وَرَاءَهَا وَ شَهْراً قُدَّامَهَا الرُّعبُْ  یَسِيرُ وَ لَعَنَهَا إِلَّا الْمَغْرِبِ وَ الْمَشْرِقِ فِي أَحَدٌ یَبْقَ فَلَمْ

 ص اللَّهِ  ولِرسَُ دِرْعُ دِرْعهُُ  وَ  السَّحَابُ عِمَامَتهُُ  وَ أُحُدٍ یَومَْ  عَلَيهِْ  الَّذِی ص اللَّهِ  رسَُولِ قَمِيصُ  عَلَيهِْ  یَكُونُ الْخَلقِْ  هَذَا علََى اللَّهِ  لغِضََبِ أَسِفاً  غَضْبَانَ مَوْتُوراً 

 وَ  الْكَعْبَةِ فِي یُعَلِّقُهَا وَ  أَیْدِیهَُمْ فَيَقْطعَُ  شَيْبَةَ بِبَنِي یبَْدأَُ مَا فأََوَّلُ هَرْجاً یَقْتُلُ أَشهُْرٍ ثَمَانِيَةَ عَاتِقِهِ علََى السَّيْفَ یُجَرِّدُ الْفَقَارِ ذُو ص اللَّهِ رَسُولِ سَيْفُ سَيْفُهُ وَ  السَّابِغَةُ

 كِتَابٌ  وَ بِالْبَصْرَةِ كِتَابٌ كِتَابَانِ یقُرْأََ حَتَّى ع الْقَائِمُ یَخرْجُُ لاَ وَ السَّيْفَ إِلَّا یُعْطِيهَا لَا وَ السَّيفَْ إِلَّا مِنْهَا یَأْخُذُ فَلَا قُرَیْشاً یَتَنَاوَلُ ثُمَّ اللَّهِ سُرَّاقُ هؤَُلَاءِ منُاَدِیهِ نَادِییُ

 (244-243ص للنعماني، الغيبة. )ع علَِيٍّ مِنْ برََاءَةِباِلْ بِالْكُوفَةِ
 یَقُومُ  لَا حَمْزَةَ اأَبَ یاَ الخْزََرَ وَ شَاهٍ كَابُلَ وَ الْهِندَْ  وَ السِّندَْ وَ الدَّیْلمََ  وَ الرُّومَ لَهُ اللَّهُ یفَْتحَُ مُخْترَطٌَ سَيفٌْ  معَهَُ وَ الثَّانِي ع علَِيٌّ وَ ص محَُمَّدٌ یَتْبعَهُُ منَْ  أَوَّلُ.  1

 فِي تشََتُّتٍ وَ النَّاسِ بَيْنَ شَدِیدٍ اخْتِلَافٍ وَ الْعَرَبِ بَيْنَ قَاطعٍِ سَيْفٍ  وَ ذَلِكَ قَبْلَ طَاعُونٍ وَ النَّاسَ یُصِيبُ بَلَاءٍ  وَ فِتْنَةٍ وَ زَلَازِلَ وَ  شَدِیدٍ خَوفٍْ علََى إِلَّا ع الْقَائِمُ

 وَ  الْإِیَاسِ عنِدَْ خرََجَ إِذَا خُرُوجُهُ وَ بَعْضاً بَعْضهِِمْ أَكْلِ وَ النَّاسِ كلََبِ مِنْ یرََى مَا عِظَمِ منِْ مَسَاءً وَ صَبَاحاً الْمَوْتَ الْمُتَمَنِّي یَتَمَنَّى حَتَّى حاَلهِِمْ منِْ  تَغَيُّرٍ  وَ دِینهِِمْ

 قَضَاءٍ  وَ جدَِیدَةٍ سُنَّةٍ وَ جدَیِدٍ بِأَمْرٍ یَقُومُ قَالَ ثُمَّ أعَْدَائِهِ مِنْ كَانَ وَ أَمْرَهُ خَالَفَ وَ خَالفَهَُ لِمَنْ الْوَیْلِ كُلُّ الْوَیْلُ وَ صَارِهِأَنْ مِنْ كَانَ وَ أَدْرَكَهُ لِمَنْ طُوبَى فيََا الْقُنُوطِ

 .لاَئِمٍ لَومْةَُ اللَّهِ فِي تَأخْذُُهُ لَا وَ داًأَحَ یسَْتَتِيبُ لَا وَ الْقَتْلَ إِلَّا شَأْنُهُ لَيْسَ شَدِیدٌ الْعَرَبِ علََى جَدِیدٍ
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 (351ص ،9ج نور، نباشند. )تفسير یاور و پشتيبان دشمنان آنان كه است زمانى تا كتاب، اهل با آميزمسالمت همزیستى

 

 «الرُّعبَْ قُلُوبِهِمُ في قَذَفَ( »4

 (352ص ،9ج نور، است. )تفسير دشمنان دل در رعب ایجاد ها،جنگ در خداوند غيبى امدادهاى از یكى

ایات، امام ( و بر اساس رو1افكند )حدیثاز امتيازات پيامبر اسلام ص این است كه خداوند در دل دشمنان او رعب مي

 (3و  2ونه خواهد بود )احادیثزمان هم همين گ

حق در  شاید بتوان گفت كه این خصوصيت، نه یك خصوصيت شخصي، بلكه ناظر به اسلام است، آنگاه كه مسلمانان به

 مقام یاري اسلام برآیند.

 نکته تخصصی سیاسی

م راستين ب كه اسلاگذاري خاصي داشته باشيم روي این مطلاگر چنين است، آیا نباید در معادلات سياسي خود، سرمابه

 اندازد؟!همواره رعبي در دل دشمنان مي

 

 «الرُّعبَْ قُلُوبِهِمُ في قَذَفَ( »5

 چنانكه در شأن نزول این آیه،

 قریظه رفت و در دل آنان تزلزلي انداخت؛ اند كه قبل از اینكه لشكر مسلمانان به راه بيفتد، جبرئيل به سوي بنيهم گفته 

قریظه گسيل داشت و وقتي حضرت نزدیك شدند امبر ص حضرت علي ع را ابتدا به سوي بنيو هم اشاره شده كه پي

 آنان فریاد زدند: قاتل عمرو بن عبد ود آمد.

 شاید بتوان نتيجه گرفت كه:

الف. اقدام خالصانه یك بنده محبوب خدا، به هيچ وجه از اقدامات فرشتگان الهي كم ندارد، و خودش مصداق امداد الهي 

و كان للهّ »به جامعه اسلامي است، چنانكه درباره خود جنگ احزاب هم در روایتي از پيامبر اكرم ص آمده است كه  نسبت

)الدر النظيم في مناقب الأئمة « در آن روز، خداوند دو لشكر داشت: حضرت علي ع و طوفان :و الریح عليٌّ ،ندانیومئذ جُ

 (323اللهاميم، ص

آندازد، اگرچه در اصل امدادي ماورایي از جانب خداوند است، اما ل دشمنان اسلام ميب. این رعبي كه خداوند در د

اقدامات زميني انسانها هم در جلب آن نقش دارد. یعني مومنان باید به وظيفه خود عمل كنند، آنچنان كه حضرت امير ع از 

خود بود، رعبي در دل سایر دشمنان اسلام انداخت،  مبارزه با عمرو نترسيد و با كشتن وي، كه از بزرگترین سرداران جنگي زمان

 كند.و هم اینكه اگر آنان به وظيفه خود عمل كردند خداوند با امور ماورایي نيز آنان را یاري مي

 ج. ...

 

 این را در کانال نگذاشتم
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 «صَياصيهمِْ  مِنْ الْكِتابِ أهَْلِ منِْ ظاهَرُوهُمْ الَّذینَ أَنْزَلَ وَ( »5

 ؟استفاده كرد« كِشيد پایين خود دژهاي از آنان»هایشان، از تعبير بيرون كردن آنها از قلعه»چرا براي 

جنگيدند. )الميزان، رفتند و از آنجا با دشمنانشان ميهایشان ميالف. شاید از این جهت است كه آنها روي برجهاي قلعه

 (291، ص16ج

 ه به آنها رسيد.اي كاي كند به ذلت و خواريخواد اشارهب. شاید مي

 ج. ...

 

 «فَریقا  تأَسِْرُونَ وَ تَقْتُلُونَ فَریقا  الرُّعبَْ قُلُوبِهِمُ في قَذَفَ( »6

 دو جمله آخر با اینكه مطلب درباره جنگ احزاب است كه تمام شده و همه تعابير این بحث از فعل ماضي استفاده كرده،

 را با فعل مضارع به كار برد؟

ت و ثمراتش د بفرماید این رعب افكني خداوند در دل دشمنان اسلام، صرفا مربوط به آن واقعه نيسخواهالف. شاید مي

 (5همواره ادامه دارد. )تدبر

 ب. ... 

 

 

  ءٍ قَدیراً كُلِّ شيَْ  ىها وَ كانَ اللَّهُ علَـوُءوَ أَوْرَثَكُمْ أَرضْهَمُْ وَ دیِارهَُمْ وَ أمَْوالهَمُْ وَ أرَْضاً لَمْ تطََ 27 آیه( 33) احزاب سوره( 454

 1438رمضان  19  24/3/1396

 ترجمه

د بر هر چيزي اید؛ و خداونشان و زميني را كه بر آن نتاختهشان و اموالهايشان و خانههايو به ارث شما درآورد زمين

 تواناست.

 نکات ترجمه

 «ـُوهاءلَمْ تَطَ»

( و برخي 120، ص6معجم المقایيس اللغة، جباشد )نجام كاري ميسازي چيزي براي ادر اصل به معناي آماده« وطأ»ماده 

 .1(136ص ،13ج الكریم، القرآن كلمات في التحقيقاند در معناي آن نوعي استعلاء و تحت نفوذ قرار دادن لحاظ شده است )گفته

                                                      
درآمده است  حیبه خاطر كثرت استفاده امروزه به صورت تصر البته -بوده « جماع»از  هیبه صورت كناكه  «كردن زن يوط» . چنانكه در معنای 1

 نيز نوعي استعلاء نهفته است. –
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ستفاده آن در اه خاطر كثرت رسد ب( و به نظر مي875مفردات ألفاظ القرآن، صبه معناي گام نهادن است )« وطئ برجِليه» 

)هر قدمي « ر یَغيظُ الْكُفَّانَ موَْطِئا ئوُ یَطَ»بتنهایي هم به معناي گام برداشتن به كار رفته است: « وطي»كم كم« وطي برجله»معناي 

( هم به معناي زیر پا 25فتح/)« هُمْـوُءتَطَلَمْ تعَلْمَُوهُمْ أَنْ ت»( چنانكه در آیه 120دارند كه كفار را به غيظ درآورد، توبه/برمي

اثبت قياما: »به معناي « أَشَدُّ وَطئْا »رت عبا (6)مزمل/« إِنَّ ناشئِةََ اللَّيْلِ هيَِ أَشَدُّ وَطْئا » باشد. و در آیهماندن و پایمال كردن مي

 (197، ص3معاني القرآن، جباشد )مي« ترقدماستوارتر و ثابت

و  (37، توبه/يُواطِؤُا عِدَّةَ ما حَرَّمَ اللَّهُ لِ حلُِّونهَُ عاما  وَ یُحرَِّمُونهَُ عاما و همانند هم كردن است )یُ« تموافق»به معناي « مُوَاطأََةُ»

 1(875مفردات ألفاظ القرآن، صهاي رفيقش بگذارد. )هایش را دقيقا در جاي گاماند اصلش این بوده كه كسي گامگفته

 ر به كار رفته است.با 6این ماده و مشتقاتش در قرآن 

 

ارد شده، آن را و« تطئون»بر « لم»بوده است كه چون حرف « لم + تطئون + ها»در اصل به صورت « ـوُهاءلَمْ تَطَ»عبارت 

 «.أرضا »صفت( است براي « )= نعت»ساقط شده است. و جایگاه نحوي این عبارت « ن»مجزوم كرده و حرف 

 

 «دیار»

درباره این كلمه توضيح داده شد.  161ه معناي خانه( است كه قبلا در جلسه)ب« دار»و جمع « دور»از ماده 

64-029-ankabut-http://yekaye.ir/al/  

 حدیث

 جران قرار داد.هاقریظه[ را براي مها و مزارع و ...( آنها ]بني( روایت شده است كه پيامبر ص اموال غيرمنقول )زمين1

سكونت  هاي خودتان هستيد ]شما ملك و زمين برايانصار ابراز نارضایتي كردند، حضرت پاسخ داد كه شما در منزل

 اند.[.شان را رها كردهدارید، اما مهاجران خانه و كاشانه

]و بقيه  ن[ چنين كرديكني آن گونه كه در جنگ بدر ]فقط درباره خمس آعمر گفت: آیا ]فقط[ خمس آن را معلوم نمي

 را به عنوان غنيمت جنگي صرفا به خود رزمندگان واگذار نمودي؟[

 ه است.فرمود: خير، این ]= سرزميني كه بدون جنگ و خونریزي به دست آمده است[ اختيارش كاملا به من داده شد

 358، ص10، جقائقكنز الد؛ 230، ص4، ج)بيضاوي(أنوار التنزیل 

قال عمر أما  : إنكم في منازلكم وص ة و السلام جعل عقارهم للمهاجرین فتكلم فيه الأنصار فقالروي أنه عليه الصلا

 .تخمس كما خمست یوم بدر فقال: لا إنما جعلت هذه لي طعمة

 

                                                      
( 199، ص1لسان العرب، ج»ندارد به كار رفته است  یو بلند يپست چيكه ه یصاف و هموار نيمورد زمدر « وِطاَءَ» ريتعب نكهیالبته با توجه به ا.  1

به « وطاء» هكلم نیشدن، از ا كسانیموافقت و  یكه معنا ستين دي)مثلا جهاد و مجاهده( بع روديمصدر در باب مفاعله هم به كار م یبرا« فِعال»و وزن 

 فعل منتقل شده باشد. نیا

http://yekaye.ir/al-ankabut-029-64/
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( از امام صادق ع درباره غنيمت سوال شد؛ فرمودند: خمس آن را باید جدا كنند ]و به پيامبر ص و امام ص یا نایب آنها 2

شود؛ اما فيء و انفال ]جاهایي كه بدون اند تقسيم مياش بين كساني كه در ميدان جنگ حضور و مشاركت داشتههند[ و بقيهبد

 جنگ به دست آمده[ صرفا  از آن رسول خدا ص است.

 133، ص4تهذیب الأحكام، ج

عَبدِْ اللَّهِ ع فيِ الْغَنِيمَةِ قَالَ یُخْرجَُ مِنْهَا الْخمُسُُ وَ یُقْسَمُ ماَ بَقيَِ بَينَْ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ عبَْدِ اللَّهِ بْنِ سنِاَنٍ عَنْ أَبيِ  (2

 ءُ وَ الْأَنْفاَلُ فَهُوَ خَالصٌِ لِرَسُولِ اللَّهِ ص.عَلَيْهِ وَ وَليَِ ذَلكَِ فَأمََّا الْفيَْ منَْ قَاتَلَ

 

ني است كه در آن خوني ریخته نشد یا قومي در مورد آن مصالحه ( از امام صادق ع روایت شده است: انفال هرسرزمي3

كردند و به دست خودشان آن را تحویل دادند؛ و هر زمين غيرآباد یا صحراهاي غيرمسكوني همگي آنها از فيء محسوب 

ه آن را در هر جا ( و هر آنچه از آنِ خدا باشد، از آنِ رسول ص است ك1شود؛ و انفال از آنِ خدا و رسول ص است )انفال/مي

 كند.كه صلاح بداند، مصرف مي

 133، ص4تهذیب الأحكام، ج

 عَهُ یَقوُلُ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بنِْ هَاشِمٍ عنَْ حمََّادِ بْنِ عِيسىَ عنَْ محُمََّدِ بنِْ مسُْلِمٍ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع أنََّهُ سمَِ

دِیةٍَ كُنْ فِيهِ هِرَاقَةُ دَمٍ أَوْ قَوْمٍ صُولِحُوا وَ أعَطَْوْا بِأَیدْیِهِمْ فمَاَ كَانَ منِْ أَرْضٍ خَرِبَةٍ أوَْ بطُُونِ أَوْإِنَّ الْأَنفْاَلَ ماَ كَانَ مِنْ أرَضٍْ لمَْ یَ

 يثُْ یحُبُِّ.ءِ وَ الْأَنْفاَلُ لِلَّهِ وَ لِلرَّسُولِ ص فمََا كَانَ للَِّهِ فَهُوَ لِلرَّسُولِ یضَعَُهُ حَفَهَذَا كُلُّهُ منَِ الْفيَْ 

 

( روایت شده است كه رسول الله ص وقتي از جنگ خيبر فارغ شد، خداوند در دل اهالي فدك رعب انداخت و شخصي 4

هاي آنها در خيبر یا در راه یا را نزد رسول خدا ص فرستادند و با ایشان در مورد نصف منطقه فدك مصالحه كردند؛ و فرستاده

اي كه سيد بر ایشان وارد شدند و حضرت از آنها پذیرفت؛ و لذا فدك، ]نه جزء اموال عموميبعد از اینكه حضرت به مدینه ر

 نظامي در آنجا گام ننهاد.نظام و پيادهباید بين مسلمانان تقسيم شود، بلكه[ صرفا  از آنِ رسول الله ص بود، چرا كه هيچ سواره

 210ص ،16ج الحدید، أبي لابن البلاغة نهج شرح ؛97السقيفة و فدك، ص

 أهل قلوب في الرعب الله قذف خيبر من فرغ لما ص الله رسول أن أیضا إسحاق بن محمد روى و الزهري بكر أبو قال

 بالمدینة أقام ما بعد أو بالطریق أو بخيبر رسلهم عليه فقدمت فدك من النصف على فصالحوه ص الله رسول إلى فبعثوا فدك

 .رِكابٍ لا وَ خَيْلٍ ب عليها یوجف لم لأنه له خالصة ص للها لرسول فدك كانت و منهم ذلك فقبل

 تدبر

 «ءٍ قَدیرا  كُلِّ شيَْ وَ كانَ اللَّهُ علَى وهائُوَ أوَْرَثكَُمْ أَرْضَهُمْ وَ دِیارهَُمْ وَ أَمْوالَهُمْ وَ أَرْضا  لَمْ تَطَ( »1

پيمانان جانب دشمن بيروني، و هم از جانب همجانبه قرار گرفتند، هم از مسلمانان در جنگ احزاب مورد هجومي همه

ها و ها و خانهداخلي؛ اما با استقامتي كه به خرج دادند، نه تنها هر دوي آنها شكست خوردند، بلكه خداوند آنها را وارث زمين

 هایي كه برایش جنگي نكرده بودند نيز به دست آنها افتاد.اموال آنها كرد؛ و حتي سرزمين
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 خداوند بر انجام هر كاري تواناست.پس ببينيد كه 

 اجتماعی -ثمره اخلاقی

ام هر كاري تواناست، در محاسباتتان صرفا  بر اساس معيارهاي مادي نيندیشيد. اگر وعده خدا را باور كنيد، خداي كه بر انج

 اش عمل كند، هرچند تمام محاسبات ظاهري خلاف آن باشد.تواند به وعدهقطعا مي

 

 «وهائُوَ أَرْضا  لَمْ تَطَ ...كُمْ أَرْضَهُمْ وَ وَ أوَْرَثَ( »2

 اند. چيست، مفسران چند گونه نظر داده« دایكه بر آن نتاخته ينيزم» درباره اینكه منظور از

ا بوده، چند نظر مطرح ؛ و آنگاه در اینكه منظور كج«كنيداید و بعدا آن را فتح ميهنوز بر آن نتاخته»الف. به معناي اینكه 

 است: شده

قریظه آن را بر مسلمانان هاي خيبر، كه خداوند بعد از بنياید، یعني سرزمين. منظور جایي است كه هنوز بر آن نتاخته1الف.

 (551، ص8مجمع البيان، ج؛ به نقل ابن زید و یزید بن رومان و مقاتلگشود. )

 (551، ص8مجمع البيان، ج؛ به نقل قتادة) ه است.مك . منظور2الف.

 (551، ص8مجمع البيان، جهاي ایران و روم است. )حسن بصري؛ به نقل . منظور سرزمين3.الف

 (551، ص8ج مجمع البيان،؛ به نقل عكرمة . منظور هر سرزميني است كه تا روز قيامت توسط مسلمانان فتح شود.4الف.

مجمع البيان، ه نقل ؛ بمسلمافتد. )ابوشما ميب. به معني اینكه اساسا  بدون اینكه بر آن بتازید و جنگي رخ دهد، به دست  

آن اسب و  [گرفتن]براى  :بما أَوجَْفْتُمْ عَلَيْهِ مِنْ خَيْلٍ وَ لا رِكا»شود با مضمون ( كه در این صورت هم معنا مي551، ص8ج

 (.7؛ حشر/دشترى نتاختي

 توجه

به عنوان  دیالحديابسخن را ابن نیزنان آنها باشد! ااز  هیكنا نكهیو آن ا مطرح شده،هم  يسوم دگاهیددر ميان اهل سنت، 

 يهمانند زمخشردیگر از اهل سنت،  يبرخ يول 1(16، ص5، جشرح نهج البلاغةقرآن ذكر كرده است: ) يهاهیاز كنا يكی

 2.انددانسته يريتفس يهارا از بدعت ( چنين برداشتي47، ص: 8البحر المحيط في التفسير، جو ابوحيان ) (534، ص3)الكشاف، ج

 

 

                                                      
 كنى بذلك عن مناكح النساء.  « وَ أَوْرَثَكُمْ أَرْضهَُمْ وَ دِیارَهُمْ وَ أَمْوالَهُمْ وَ أَرْضاً لمَْ تَطَؤُها»من كنایات الكتاب العزیز أیضا قوله تعالى و .  1

 و من بدع التفاسير: أنه أراد نساءهم.  2
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 سوره احزاب 2۷-1بندی آیات جمع

در دل خود  گيري ناسازگار رادهد كه انسان دو دل در سينه ندارد كه دو جهتدر سوره احزاب، خداوند متعال تذكر مي

ن و در طاعت كجاي دهد؛ لذا به پيامبرش ]چه رسد به عموم مسلمانان[ دستور داد از كافر و منافق اطاعت مكن و از وحي ا

 كند.این راه از چيزي نترس كه اگر بر خدا توكل كني خدا تو را كفایت مي

سوال برد و فرمود  ریزن همچون مادر باشد، را ز نكهیا ایو  يمانند پدرخواندگ ياعتبار رسوم نكهیپس از ادر این ميان، 

)و البته تذكر  و فرزندان است نیوالد يواقع همان روابط ياصل اريندارد و مع يفقط در حد لقلقه زبان است و ارزش نهایكه ا

گذرد داد اگر غيرعامدانه از این رسوم تبعيت كردید، زیاد عيبي ندارد؛ توبه كنيد كه خدا بخشنده است و به آنچه در دلتان مي

كه  كند؛يم رقراربص با امت  امبرياست كه پ يرا مطرح كرد و آن نسبت يدی؛ اعتبار جددهد(گویيد بيشتر اهميت ميو عمدا  مي

 .بالاتر است يفرزند-نسبت از نسبت پدر نیا

 تیباطل، ولا يكرد، كه اگر سخن از اطاعت نكردن از كافر و منافق، مبارزه با سنتهااشاره  اءيانب يخیبه سلسله تارسپس 

 يخیواحد تار انیجر كیدر  شهیسخنان ر نیاست، تمام ا يدر تمام شئون زندگ ياز وح تيبر مومنان، و خلاصه، تبع امبريپ

و هدف این بوده كه در عهد گرفته  شانيشده و خداوند در ابلاغ آن به بشر از همگ نييبشر تب يبرا امبرانيدارند كه توسط پ

 ها، راستگویان و كافران به نتيجه عمل خود برسند.این فراز و نشيب

از وضعيت دشوار مسلمانان و امداد الهي )یعني  اي عيني استرود كه نمونهدر ادامه به سراغ داستان جنگ احزاب مي

بسا بتوان گفت آنچه در آیات همان كه باید از كفار و منافقان اطاعت نكنند؛ و قبول كنند كه خدا برایشان كافي است(، كه چه

شود تا امكان ه مياي عيني، ارائقبل، در قالب یك بيانات كلي مطرح شد، در این آیات به نحو انضمامي و با گزارشي از واقعه

 تر آن دستورالعمل كلي بهتر مهيا شود. فهم عيني

آنگاه به  و كنديم ادی و ابتلاي شدید جانبه دشمنهجوم همه یكاز  ابتدا صورت است كه نیواقعه در سوره به ا ريس

منافقان و بيماردلان بودند پردازد: در یك جبهه گيري دو جبهه حق و باطلي كه درون جامعه دیني وجود دارد، ميتشریح موضع

توانيم، خودمان مشكلات مهمتري داریم و چه معنا دارد شان دو كلمه بود: نميكه وعده خدا و رسول را فریب شمردند و منطق

ها بر ایمان و تسليم آنها هاي دیني این اندازه هزینه دهيم؛ و در طرف دیگر مومنان واقعي بودند كه همين سختيكه براي ارزش

 زود.اف

 تيواقع كیكه بالاخره مرگ قرآن كریم ریشه منطق منافقان و بيماردلان را دنيازدگي و غفلت از مساله مرگ دانست )

 يبرا يرحمت ای ياگر خدا بد( و هشدار داد كه دياز مرگ فرار كن ديتوانيانسان است؛ و با فرار از جنگ، نم يبرا ریزناپذیگر

 .ردياو بگ يجلو تواندينم چكسيشما بخواهد، ه

در كارها؛  يتراش: مانعهم دارندم يژگیسه و اي از وضعيت منافقان براي مخاطبان ارائه نمود كه آنهاآنگاه كالبدشكافي

 داد: ليآنان را تفص يطلبو منفعت يطلبتيعاف هيروح نیا ،؛ و سپسطلبتيو عاف ؛ينفوذ اجتماع يو دارا يمدعپر

 اند؛دخواهو خو خواهادهیدر مواجهه با شما ز
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كه  نيكنند؛ اما هم ياست قالب ته كیاست، از ترس نزد يكه ترس و خطر جد يسخت، هنگام يهادر مواجهه با معركه

 .شونديشد، طلبكار م تيخطر دور و اوضاع تثب

كه  يالاتيآنها را دچار اختلال كرده و چه خ يو ترس از مرگ چگونه مدل محاسبات يبه زندگ يدلبستگو توضيح داد كه 

كنند؛ و در مجموع، رفاه و امنيت : شكست دشمن را حتي تا مدتي بعد از فرار دشمن، باور نميزنديدر جان و روح آنها رقم م

 دهند.در جامعه كفر را بر ماندن و مبارزه كردن با مشكلات در جامعه دیني ترجيح مي

، نه این منافقان، بلكه پيامبر ص باید باشد، موضعگيري سپس سراغ مومنان واقعي رفت و بعد از اینكه تذكر داد كه اسوه شما

شكنند افزاید و تا پاي جان عهدشان را نميها تنها بر ایمان و تسليم آنها ميمومنان واقعي را این گونه معرفي كرد كه این سختي

 منتظر یاو  رسنديبه شهادت م یا: وندشيدو گروه مهاي الهي در زندگي، مومنان واقعي نهایتا لذا با توجه به استمرار این آزمون

 !نداشهادت

جامعه  يكه برا يهدف خداوند از همه مشكلاتو ( يامتحان دشوار اله كیجنگ )به عنوان  نیثمره ادر نهایت نيز از 

 سخن گفت: آورد،يم شيپ ينید

 فيتكلاز طرف دیگر و  نند؛يصدق خود را بب جهينت شگانيپصداقت ياز طرف این است كه ينیدر درون جامعه داش ثمره

 كنند دايپ وبهت قيبخورند توف يتكان هايسخت نیدر ا نكهیا ایكند و يآنها را جهنم شانينفاق وجود ایمنافقان معلوم شود: 

احزاب  رد:مومنان را دا يكه بالاخره خداوند هوااین است  اشيرونيبا دشمنان ب جامعه اسلامينسبت  اش درو ثمره

مغلوب مسلمانان  نيزكردند  يشكنمانيكه پ يانیهودیبود، ناكام برگشتند؛  يو غضبشان باق ظيكه همچنان غ يمشرك، در حال

 د.يبه مسلمانان رس متياموالشان به غنزمين و شدند و 

 خلاصه کلام

خود را،  دل باشند كه اولا نظام محاسباتي و منطق زندگياي مومن واقعي و یكمهم این است كه در جامعه اسلامي، عده

هاي الهي و الگو قرار هاي الهي تنظيم كنند؛ و ثانيا با اتكاء به این وعدهنه بر اساس دنيامداري، بلكه بر اساس ایمان به وعده

هراس از هر دشمني به حركت خود ادامه دهند؛ كه در این دادن پيامبر ص و سيره ایشان، وظيفه خود را تشخيص داده، بي

اي، ، باز خداوند نصرتش را، به طرز باورنكردنيجامعه باشد كه دائماَ ساز مخالف بزند انيمنافق در م يااگر عده يحت صورت،

 شامل حال جامعه دیني خواهد كرد.

 باشند كه: دلكیو  يمومن واقع ياعده ،ياست كه در جامعه اسلام نیمهم ا

از منطق كافران و منافقان، بلكه بر اساس  تيو تبع يامداريخود را، نه بر اساس دن يو منطق زندگ محاسباتي نظام اولا 

 كنند؛  ميتنظ ياله يبه وح مانیا

 و

از هر  هراسيداده، ب صيخود را تشخ فهيوظ شان،یا رهيص و س امبريو الگو قرار دادن پ ياله هايوعده به اتكاء ثانيا  با

 به حركت خود ادامه دهند؛ يدشمن

 صورت،  نیكه در ا 
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صرتش را، به طرز نكنند، باز خداوند  يجامعه باشند كه دائماَ ساز مخالف بزنند و كارشكن انينافق در مم يااگر عده حتي

 !خواهد كرد ينیشامل حال جامعه د ،يايباورنكردن

 

 أسُرَِّحْكنَُّ  وَ أُمتَِّعْكُنَّ فتََعالَيْنَ زینتََها وَ الدُّنيْا الحْيَاةَ تُرِدْنَ كنُتُْنَّ إِنْ لِأَزْواجكَِ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهَا یا   28 هیآ (33احزاب )سوره ( 518

 2/6/1396 جَميلاً سَراحاً 

 ترجمه

خواهيد پس بيایيد تا شما تان بر این است كه زندگي دنيا و ]زیور و[ زینت آن را مياي پيامبر!به همسرانت بگو اگر روال

 مند سازم و ]خوش و[ خرم شما را رها سازم.را بهره

 رجمهنکات ت

 «تَعالَینَْ»

 باشد. در اصل به معناي بلندي و رفعت و عُلُوّ مي« علو»ماده 

 دو گونه فعل از این ماده به كار رفته است: 

؛ 4/، قصصالْأَرْضِ فِي عَلا عَوْنَفِرْ كه دلالت بر هرگونه بلندي و رفعتي )اعم از ممدوح یا مذموم( دارد )مانند: إِنَّ« یَعْلوُ علا»

 (؛ و91/، مؤمنونبَعْضٍ عَلى بَعْضُهُمْ ؛ لَعَلا83/الْأَرضِْ، قصص فيِ علُُوًّا دُونَیُرِی لا

 اللَّهَ  أنََّ» ز این ماده استا« عَليِّ »رود و كه دلالت بر رفعت و شرافت دارد و تنها در موارد ممدوح به كار مي« یعَْلىَ عَلىَِ»

 (583ص القرآن، ألفاظ مفردات ؛113ص ،4ج اللغة، ایيسالمق معجم( )62/)حج« الكَْبِيرُ الْعَليُِّ هُوَ

( كه وقتي در مورد 24/؛ نازعاتالْأَعْلى رَبُّكُمُ تر است )أَنَااسم تفضيل از این ماده است كه به معناي برتر و شریف« أَعْلى»

؛ الْأعَلْىَ ربَِّكَ سْمَا ود: )سبَِّحِرود ظاهرا منظور این است كه او برتر از آن است كه چيزي با او مقایسه شخداوند به كار مي

 (583ص القرآن، ألفاظ مفردات( )4؛ طه/الْعُلى السَّماواتِ وَ) باشدهم جمعِ مونثِ اعلي مي« علُى»(؛ و 1أعلى/

)به  «علََاء» تواند طلبباشد و مي مذموم، «علوّ » تواند طلبجویي است كه ميبه معناي طلب كردن علوّ و برتري «استْعِلْاء»

 مفرداتاحتمال مطرح شده است. ) () هر دو64/)طه« اسْتعَلْى مَنِ الْيوَمَْ أفَْلَحَ قَدْ وَ»معناي مطلق رفعا و بزرگي( باشد و در آیه 

 (583ص القرآن، ألفاظ

صي كه اند در اصل شخرود )به معاي: بيا( و گفتهتعبيري است كه براي دعوت كسي به سوي خود به كار مي« تَعالَ »تعبير 

ر گونه دعوت هخوانده و تدریجا در مورد تر بوده به سوي خود ميدر موضع بالاتري قرار داشته، كسي را كه در موضع پایين

كه در آیه « تَعالَيْنَ»( و 64/عمرانكَلمَِةٍ سواءٍ؛ آل إِلى به هر جایي به كار رفته و دیگر خاص موضع بالا به پایين نيست. )تَعالَوْا

 مي باشد« تعالَ »، صيغه جمع مونث مخاطب از همين كلمه حاضر آمده

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 70و مشتقات آن « علو»ماده 
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 1أمَُتِّعْ + کنَُّ « = أمَُتِّعْکنَُّ»

داشته مدتي ادامه  اند نفعي است كهوري دلالت دارد؛ و در تفاوتش با نفع، برخي گفتهدر اصل بر منفعت و بهره« متع»ماده 

 التحقيق) اشدباند نفع و منفعتي است كه همراه با لذت و رفع حاجت ( و برخي گفته293ص ،5ج اللغة، المقایيس معجمباشد )

الي كه نفع ح( مخصوصا اگر انسان لذتش را زود درك كند مانند لذت پولدار شدن؛ در 15ص ،11ج الكریم، القرآن كلمات في

 (191ص اللغة، في الفروقرود )باید صبر كرد نيز به كار ميدر جایي كه براي رسيدن به لذت 

زي كه مورد مند شدن و نفع بردن(، و هم به معناي آن چيرود )به معناي بهره، هم به معناي مصدري به كار مي«متاع»

 مفرداتشود )ق ميكه به هر چيزي كه به نحوي از آن بتوان استفاده كرد اطلا (15ص ،11ج التحقيق،)گيرد وري قرار ميبهره

( و جمع 77/؛ نساءقَلِيلٌ  ياالدُّنْ مَتاعُ تواند مد نظر بوده باشد: )قُلْ( و در بسياري از آیات قرآن هر دو مي757ص القرآن، ألفاظ

 باشد.( مي102؛ نساء/أَمْتِعَتكُِمْ)« ةأَمْتعَِ »آن 

و به نحو اصطلاحي، با دو  (15ص ،11ج التحقيق،)ود شنيز به معناي چيزي است كه براي رفع نياز استفاده مي« مُتعْةَ»

شود كه تفاوت مهمش با ازدواج ناميده مي« ازدواج موقت»مواجهيم؛ كه اولي همان است كه « متعه حج»و « متعه نكاح»تعبير 

از « استمتع»عبير شوند ]و در قرآن كریم با تعادي این است كه زمانش معلوم است و با پایان زمان، بدون طلاق از هم جدا مي

 إِلَى بِالْعمُرَْةِ تَمَتَّعَ فمََنْ»([؛ و و دومي آن است كه انسان عمره را به حج ملحق كند 24)نساء/« مِنْهُ بِهِ اسْتَمْتَعْتُمْ فمََا»آن یاد شده 

 كَانتَاَ متُعَْتَانِ»دوم روایت شده است كه ( و از خليفه 758ص القرآن، ألفاظ مفردات( )196/)بقرة« الهْدَيِْ  مِنَ اسْتَيْسَرَ فمََا الْحَجِّ

: دو متعه در زمان پيامبر رایج بود اما من از آن دو نهي كردم و هركس عَلَيْهمِاَ وَأعُاَقبُِ عنَهْمَُا أَنْهىَ وَأنَاَ ،ص اللَّهِ رَسوُلِ عهَدِْ عَلىَ

 4(2523، ص1بن منصور(، ج؛ السنن )سعيد 1702، ص1)الموطأ )مالك(، ج «كندانجامش دهد مجازاتش مي

                                                      
 اختلاف قرائت.  1

 . أمتع من بالتخفيف: علي بن زید و متع من بالتشدید أُمَتِّعْكنَُّ،: الجمهور قرأ و

 في المحيط الشرط. )البحر جواب على أو ر،الأم جواب على بالجزم: الجمهور و الاستئناف على بالرفع أُسَرِّحُكنَُّ، وَ أُمَتِّعُكُنَّ :الخراز حميد قراءة و

 (4۷3: ص ،8ج التفسير،
 حدثنا إبراهيم، بن مكي حدثنا بمصر، البصری سنان بن یزید حدثنا هارون، بن موسى حدثنا أحمد، بن دعلج أخبرنا بكر، أبي بن الحسن أخبرنا.  2

 ... عمر قال قال، عمر، ابن عن نافع، عن أنس، بن مالك
 ... الْخَطَّابِ بْنُ عُمرَُ  قاَلَ: قَالَ قِلَابَةَ، أبَِي عَنْ أَیُّوبَ، عنَْ  زَیْدٍ، بنُْ حَمَّادُ نا سعَيِدٌ، حَدَّثَنَا.  3

گویند اصلا زمان پيامبر ص چنين چيزی نبوده؛ در حالي كه این جمله امروزه برخي از اهل سنت این بدعت خليفه دوم را انكار مي كنند؛ و مي . 4

وی كاملا واضح است كه چنين چيزی بوده و عمر آن را نهي كرده است و خوب است در اینجا این حدیث از مسند احمد بن حنبل هم توجه شود با 

 ای كه مصصح كتاب درباره اعتبار این حدیث نزد اهل سنت آورده است:يقهتعل

 ابْنَ  وإَِنَّ  الْمُتْعَةِ، عَنِ هَىیَنْ الزُّبَيْرِ ابْنَ إنَِّ: اللهِ عَبْدِ بْنِ لِجَابِرِ قلُْتُ :قَالَ نَضْرَةَ، يأَبِ عَنْ قتَاَدَةُ، حَدَّثَنَا هَمَّامٌ، حَدَّثَنَا: قَالا عَفَّانُ، وَحَدَّثَنَا: قَالَ. بهَْزٌ حَدَّثَنَا

 النَّاسَ، خَطَبَ عُمَرُ ليَِ وَ فَلَمَّا  بكَرٍْ أبَِي وَمعََ: عفََّانُ قَالَ   وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللهُ ىصَلَّ اللهِ رسَوُلِ معََ تَمَتَّعنْاَ الحَْدِیثُ، جَرىَ یَدیِ علََى: لِي فَقاَلَ: قَالَ. بِهَا یَأْمرُُ  عَبَّاسٍ

 مُتْعةَُ  إِحْدَاهُمَا: وَسَلَّمَ يْهِعَلَ اللهُ صلََّى اللهِ رَسُولِ عهَْدِ  علََى مُتْعَتَانِ كَانَتَا وإَنَِّهُمَا ،الرَّسُولُ هُوَ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللهُ صلََّى اللهِ رَسُولَ وإَنَِّ الْقُرآْنُ، هُوَ الْقُرآْنَ إنَِّ: قَالَفَ

  النِّسَاءِ. ةُمُتعَْ  وَالْأُخْرىَ الْحجَِّ،
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( 241/؛ بقرةبِالمَْعْرُوفِ  مَتاعٌ لِلمُْطَلَّقاتِ هم به صورت اسم )مثلا: وَ « متاع»و « متعه»همچنين به طور اصطلاحي، دو كلمه 

دهند مورد چيزي كه به زن مطلقه مي( در 236/؛ بقرةقَدَرهُُ  المُْقْتِرِ عَلىَ وَ قَدرَُهُ المُْوسعِِ عَلىَ مَتِّعُوهُنَّ وَ وهم به صورت فعل )مثلا:

 (758ص القرآن، ألفاظ مفرداتشود. )دارد مخارجش تامين باشد نيز گفته ميتا در ایامي كه عده نگه مي

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 20این ماده و مشتقاتش جمعا 

 «سَراحاً» «أُسَرِّحْ»

 ،3ج اللغة، المقایيس معجماند )امساك: نگهداشتن( دانسته»قطه مقابل )و ن 1«رها كردن»را در اصل به معناي « سرح»ماده 

 ( 98: ص ،5ج الكریم، القرآن كلمات في التحقيق؛ 157ص

 جمَالٌ  فِيها لكَُمْ زیاد شده است )وَ« رها كردن شتر در چراگاه»كم در مورد اند كه استفاده این ماده كمبرخي توضيح داده

، بإِِحْسانٍ تَسْرِیحٌ  أَوْ»: فته است( و تدریجا به طور استعاري براي طلاق دادن هم به كار ر6؛ نحل/تَسْرحَُونَ نَحِي وَ تُرِیحُونَ حِينَ

 (406ص القرآن، ألفاظ فردات( )م49/جمَِيل ا، أحزاب سَراحا  سَرِّحُوهُنَّ ؛ و229َبقره/

 لاق دادن است.ره نحل همگي موارد ناظر به همين طسو 6بار به كار رفته است كه غير از آیه 7در قرآن كریم این ماده 

 شأن نزول

بعد از جنگ خيبر، « 192، ص2تفسير القمي، ج»اند زنان پيامبر ص از ایشان تقاضاي اموالي بيشتري داشتند ]طبق نقل گفته

لب كردند و به طبيشتري آنها انتظار داشتند كه پيامبر ص سهم بيشتري از غنایم را به آنان اختصاص دهد[ و از ایشان نفقه 

ه آنها عزلت كردند، و كار به جایي رسيد كه پيامبر ص یك ماه از همخاطر حسادتي كه نسبت به هم داشتند او را اذیت مي

يامبر ص چيزي به پخواهند با این وضعيت پيامبر ص بسازند وگرنه گزید و این دو آیه نازل شد و آنها را مخير كرد كه اگر مي

 ا برگزیدند.به خوبي و خوشي آنان را طلاق دهد؛ كه نهایتا بعد از این واقعه همگي ماندن با پيامبر ص ر آنها بدهد و

 467ص ،3ج ،( الواحدي) الوسيط التفسير؛ 555، ص8مجمع البيان، ج

د دارد درباره اینكه این بحث چگونه پيش آمد و كداميك از زنان پيامبر مسبب اصلي این ماجرا بود روایات مختلفي وجو

 2شود.كه در قسمت حدیث به برخي از آنها اشاره مي

                                                      
 ...  وأخرجه طَعةقُ بن مالك بن المنذر وهو - نضرة أبي غير الشيخين رجال ثقات رجاله مسلم، شرط على صحيح گوید: إسنادهمصحح كتاب مي

 لسيالطيا خرجهوأ .به همام، عن إسماعيل، بن موسى طریق من 206/  ۷ البيهقي وأخرجه .الإسناد بهذا عفان، عن حرب، بن زهير عن( 121۷) مسلم

 به. قتادة، عن شعبة، طریق من 21/  5 والبيهقي ،( 3940) حبان وابن ،( 121۷) ومسلم ،( 1۷92)

 . انطلاق 1
 :است شده روایت گونه این واقعه 192ص ،2ج القمي، تفسير . در 2

 ص اللَّهِ رَسُولُ لهَُنَّ فَقَالَ أَصَبْتَ، مَا أَعْطِنَا أَزوَْاجُهُ قُلْنَ الْحَقِيقِ، أَبِي آلِ كَنْزَ أَصَابَ وَ خَيْبَرَ ةِغَزَا مِنْ ص اللَّهِ رَسُولُ رَجعََ لَمَّا أَنَّهُ نُزُولِهَا سَبَبُ كَانَ فَإِنَّهُ

 أنَْ فَأَمَرَهُ لرَِسوُلِهِ اللَّهُ فَأَنِفَ یَتَزَّوجَوُنَّا قَوْمنِاَ مِنْ الْأَكْفَاءَ نَجِدَ لَا أنَْ تَنَاطَلَّقْ إِنْ أَنَّكَ ترَىَ لَعلََّكَ قُلْنَ وَ ذلَِكَ مِنْ فَغَضِبْنَ اللَّهُ أَمَرَ مَا علََى المْسُْلِمِينَ بَيْنَ قَسَّمْتُهُ

 النَّبيُِّ  أَیُّهَا یا فقََالَ  التَّخيِْيرِ آیةَُ  هِيَ وَ الآْیَةَ هَذِهِ اللَّهُ أَنْزَلَ مَّثُ طهَُرنَْ وَ حِضْنَ حتََّى یَوْماً، عشِْرِینَ  وَ تِسعْةًَ إِبْرَاهِيمَ أُمِّ مشَْرَبَةِ فيِ ص اللَّهِ رَسُولُ  فاَعْتَزَلهَنَُّ  یَعْتَزِلهَُنَّ
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 حدیث

 ( از امام باقر ع روایت شده است:1

 كني؟!زینب بنت جحش به رسول الله گفت: آیا تو پيامبري و عدالت را رعایت نمي

 اگر من عدالت نورزم، چه كسي عدالت دارد؟ *یَدَاكِ! پيامبر ص فرمود: تَرِبتَْ

 كه دستم قطع شود؟ گفت: آیا دعا كردي

 آلوده شود!فرمود: نه، ولي خاك

 شأن خودمان را پيدا مي كردیم!مان همدادي در ميان قومگفت: اگر ما را طلاق مي

ین عبارات پس از بيست و نه روز ]كه پيامبر ص از آنها جدا شد[ وحي نازل شد و خداوند عز و جل از پيامبرش با ا

تا پایان دو آیه؛ ...« خواهيد همسرانت بگو اگر روالتان این است كه زندگي دنيا و زینتش را مي اي پيامبر! به»دلجویي كرد كه: 

 ده بودند. كردند ]از پيامبر ص[ جدا شو آنها خدا و رسولش را اختيار كردند و چيزي نشد؛ اما اگر خود را اختيار مي

 139ص ،6ج الكافي،

 :قَالَ ع جَعْفَرٍ  أَبيِ عَنْ رٍبَصِي أَبيِ عَنْ حَفصٍْ بْنِ وهَُيبِْ عَنْ سمََاعَةَ بنِْ  الْحَسَنِ عَنِ زِیَادٍ بْنُ حُمَيْدُ

 دعََوتَْ  تْفقَاَلَ یعَْدِلُ فمََنْ أَعْدِلْ لَمْ إِذَا یدََاكِ  تَرِبتَْ فَقَالَ نَبيٌِّ أنَتَْ وَ تَعْدلُِ  لاَ ص اللَّهِ  لرَِسُولِ قَالتَْ جحَشٍْ بِنتَْ زَیْنبََ إِنَّ

 اللَّهِ  رَسُولِ عَنْ الْوحَيُْ فَاحْتَبَسَ أَكْفَاءَنَا قَوْمِنَا فيِ وجََدْنَا طَلَّقْتَنَا إِنْ كَإِنَّ فَقَالَتْ  لَتَتْرَبَانِ لكَِنْ وَ لَا فَقَالَ یَدَيَّ لِيقَْطَعَ اللَّهِ رَسوُلَ یَا لَّهَال

 الْحيَاةَ  تُرِدْنَ نْتُنَّكُ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهاَ یا فَأَنْزَلَ سُولِهِلِرَ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ فَأَنِفَ ع جَعْفَرٍ أبَوُ قَالَ ثُمَّ لَيلْةَ  عشِْرِینَ وَ تِسْعا  ص

 .نَّلَبِ أَنْفُسَهُنَّ خْتَرْنَا لَوِ وَ شَيئْا  یَكُ فَلَمْ رَسُولهَُ وَ اللَّهَ فَاخْتَرْنَ الآْیَتَيْنِ زِینتَهَا وَ الدُّنْيا

 توضيح:

مانند است، كه به اي نفرین؛ اما جمله«دستت به خاك بخورد»اللفظي این عبارت چنين است: یَدَاكِ: ترجمه تحت تَرِبتَْ

را « سياه بنشيني الهي، به خاك»برند؛ در فارسي ما عبارت آميز زماني كه از شنيدن سخني ناراحت شوند، به كار ميطور كنایه

 است[« تربت یداك»ت و غلظتش بيش از داریم كه ظاهرا شد

 

 اي درگرفت. گوید: پيامبر ص با حفصه بود و بين آنها مشاجرهعباس مي( ابن2

 حضرت به او گفت: موافقي كه مردي را بين من و خودت حكََم قرار دهي! 

 گفت: بله.

 فرمود: پس پدرت! 

 به عمر خبر دادند. وقتي آمد به حفصه گفت: حرف بزن!

 : رسول الله! تو حرف بزن و جز سخن حق نگو!حفصه گفت

                                                      
 اللَّهُ  فَأَنْزَلَ ذلَكَِ مِثْلَ قُلْنَ وَ فَعَانَقنْهَُ كُلُّهُنَّ نَفَقُمْ رسَوُلهَُ  وَ اللَّهَ اختْرَْتُ قَدِ قَالَتْ وَ قاَمتَْ مَنْ أَوَّلُ هِيَ وَ سَلَمَةَ أُمُّ فَقَامَتْ عَظِيماً  أَجْراً قَوْلهِِ  إِلَى لِأزَْواجِكَ قُلْ

 الآْیَة. تَشاءُ مَنْ إِلَيكَْ  تُؤْوِی وَ مِنهُْنَّ تَشاءُ منَْ  تُرْجِي
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 عمر دستش را بلند كرد و دو تا سيلي در گوش او زد. پيامبر ص فرمود: بس كن!

ه، اگر در گوید! به كسي كه او را به حق مبعوث كردعمر ]خطاب به حفصه[ گفت: اي دشمن خدا! پيامبر كه جز حق نمي

 دي!مُرداشتم تا ميمحضر او نبودیم دست برنمي

اب[ در پيامبر ص بلند شد و به اتاقي رفت و در مدت یك ماه به سراغ هيچيك از همسرانش نرفت و ]وقت غذا و خو

تان این است گر روالااي پيامبر! به همسرانت بگو »خوابيد. تا اینكه خداوند نازل فرمود: خورد و ميآن اتاق ]بتنهایي[ غذا مي

رد و گفتند: ما خدا و كتا پایان دو آیه. پيامبر ص آمد و مطلب را بر همه آنان عرضه ...« د خواهيكه زندگي دنيا و زینتش را مي

ستي! به خدا خواهيم، و آخرین كسي كه آمد، حفصه بود و گفت: یا رسول الله! پناهگاه من از آتش جهنم تو هرسولش را مي

 خشيد.بكنم؛ و پيامبر ص او را ش را انتخاب ميدهم؛ من هم خدا و رسولدیگر كاري كه تو را ناراحت كند انجام نمي

 555ص ،8ج البيان، مجمع؛ 467، ص3، ج1)الواحدي( الوسيطالتفسير 

 حمَُيْدٍ، ابْنُ نا ،وَازِيُّالأهَْ معُاَذٍ بْنُ محُمََّدُ أنا الحَْافظُِ، إسِحْاَقَ نِبْ محُمََّدِ بْنُ مُحمََّدُ أنا المُْطَّوِّعيُِّ، الرَّحمَْنِ عَبْدِ بْنُ محَُمَّدُ أَخْبَرَنَا

 : قَالَ عَبَّاسٍ، ابْنِ عَنِ جُبَيْرٍ، بنِْ سَعِيدِ عَنْ الْمُغِيرَةِ، أَبيِ بْنِ جَعفْرَِ عَنْ أشَْعثََ، عَنْ جَرِیرٌ، نا

 فَأَبُوكِ: لَهاَ قَالَ نَعَمْ،: قَالَتْ  رجَلُا؟ وَبَيْنَكِ بَيْنيِ لَأَجْعَ أَنْ لَكِ هَلْ: لَهَا فَقَالَ بَيْنَهمُاَ، فَتَشَاجَرَا حَفْصَةَ مَعَ جَالِس ا ص النَّبيُِّ كَانَ

 أَفَوجََ یَدَهُ عمَُرُ فَرَجَّعَ حَقًّا، إِلا تَقُلْ وَلا تَكَلَّمْ اللَّهِ، رَسُولَ یَا: فَقَالتَْ تَكَلَّميِ،: لَهَا قَالَ عَلَيْهَا؛ دخََلَ أنَْ  فَلمََّا عمَُرَ، إِلىَ فَأَرْسَلَ إِذ ا،

 بِالحْقَِّ  بَعَثَهُ وَالَّذيِ حَقًّا، إِلا یَقُولُ لا ص النَّبيُِّ اللَّهِ، عدَوَُّةَ یَا عمَُرُ، فَقَالَ كُفَّ،: النَّبيُِّ ص لَهُ فَقَالَ وجَْهَهاَ، فَوجََأَ یَدَهُ رَجَّعَ ثُمَّ وجَْهَهاَ،

 وَیَتَعَشَّى یَتَغدََّى نِسَائهِِ، مِنْ شَيْئ ا یَقْرَبُ لا شَهْر ا فِيهَا فمََكَثَ  غُرفَْةٍ إِلىَ فَصَعِدَالنَّبيُِّ ص  فَقَامَ تمَُوتِي حَتَّى یَدِي رَفَعتُْ مَا مَجْلسِهُُ لَوْلا

 فَنَزلََ { خَبيِر ا لَطِيف ا: قَوْلِهِ إِلىَ وَزِینتَهََا الدُّنْيَا ةَالْحَيَا تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لأَزْوَاجِكَ قُلْ النَّبيُِّ یأَیَُّهَا: }قَوْلَهُ عَليَهِْ وجََلَّ، عزََّ اللَّهُ، فأَنَْزَلَ فِيهَا،

 ذِ الْعَائِ  مكََانُ اللَّهِ، رَسُولَ یَا: فَقَالتَْ حَفْصَةَ، عَلَيْهَا عَرَضَ مَنْ آخِرُ وَكَانَ وَرَسُولهَُ، اللَّهَ نَخْتَارُ: فَقُلْنَ كلُِّهنَِّ، عَلَيْهِنَّ فَعَرَضَهَا ،ص النَّبيُِّ

 2 .عَنْهَا فَرَضيَِ وَرَسُولهَُ، اللَّهَ أَخْتَارُ بَلْ أَبَد ا؛ تكَْرهَُهُ شيَْءٍ إلِىَ أَعُودُ لا وَاللَّهِ النَّارِ، مِنَ بِكَ

                                                      
 واحدی النزول اسباب بهاست  معروفاست كه  المجيد القرآن تفسير في الوسيط. اسم دقيق این كتاب  1
 ه این آیه:. روایات دیگری دربار 2

 نِسَاءهَُ  یَعْتَزِلَ أنَْ ص نَبِيَّهُ اللَّهُ مَرَفَأَ یتَزََوَّجُونَّا قرُیَْشٍ مِنْ أَكْفَاءً نَجِدْ لمَْ طَلَّقَنَا لَوْ هُأَنَّ محَُمَّدٌ یَرَى أَ نِسَائهِِ بَعْضُ قَالَهَا مَقاَلةٍَ مِنْ ص لِنَبِيِّهِ أَنِفَ تَعَالَى اللَّهَ أنََّ

 وَ  تعَاَلَى قوَْلِهِ إِلَى زِینَتَها وَ دُّنيْاال الحَْياةَ تُرِدنَْ كُنْتُنَّ إنِْ لِأزَْواجِكَ قُلْ النَّبِيُّ أَیُّهَا یا ةُالْآیَ  هَذِهِ نَزَلَتْ ثُمَّ ع إِبْرَاهِيمَ أُمِّ مشَْرَبَةِ فِي فَاعْتزَلَهَُنَّ یَوْماً  عشِْرِینَ وَ تِسْعَةً

 (244ص السلام، عليه الرضا الإمام إلى المنسوب الفقه) طلََاق یقَعَْ فَلَمْ رَسُولَهُ وَ اللَّهَ فَاختَْرنَْ الآْیَةِ آخرِِ إِلَى الْآخِرَةَ الدَّارَ وَ رَسُولهَُ وَ لَّهَال تُرِدنَْ كُنْتُنَّ إنِْ

 إِنَّمَا لاَ قاَلَ مِنْهُ نَتْبَا نفَْسَهَا فَاخْتَارَتْ امرْأََتَهُ خيََّرَ رجَُلٍ عَنْ سَأَلتْهُُ: لَقَا ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ  الْقَاسِمِ بْنِ عِيصِ عَنْ رِبَاطٍ  ابْنِ عَنِ سمَاَعَةَ ابْنِ عَنِ حُمَيْدٌ

 زِینَتهَا وَ الدُّنْيا الْحَياةَ تُرِدنَْ كُنْتُنَّ إِنْ  لِأزَْواجِكَ قُلْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ لُقَوْ هُوَ وَ قهَُنَّلَطَلَّ أَنْفُسهَُنَّ اخْتَرنَْ لَوِ وَ فَفَعَلَ بِذَلِكَ أُمِرَ خَاصَّةً ص اللَّهِ لِرَسُولِ كَانَ ءٌشَيْ هَذَا

 (13۷ص ،6ج الكافي،) جَمِيلًا سرَاحاً أُسَرِّحْكُنَّ وَ أُمَتِّعْكنَُّ  فَتَعالَينَْ 

 منِْ  ص اللَّهِ لرَِسُولِ  أَنِفَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إنَِّ یَقوُلُ ع جعَفَْرٍ أَبَا سَمِعْتُ الَقَ زُراَرَةَ عنَْ بكَُيْرٍ ابْنِ عَنِ فَضَّالٍ  ابْنِ عَنِ مُحمََّدٍ بنِْ  أَحْمَدَ عنَْ  یَحْيَى بنُْ  مُحَمَّدُ

 یكَُ  فَلَمْ فاَخْترَنَْهُ فَخَيَّرَهُنَّ هُنَّدَعَا ثُمَّ إِبْرَاهِيمَ أُمِّ مشَْرَبَةِ فِي لَيْلَةً عشِْرِینَ وَ عاًتِسْ ءَهُنسِاَ ص اللَّهِ رَسُولُ فَاعْتزَلََ التَّخْييِرِ آیَةَ اللَّهُ فَأَنْزَلَ نِساَئِهِ بَعْضُ قَالَتْهَا مَقَالةٍَ

 قَوْمنِاَ مِنْ الْأَكفْاَءُ یَأْتِيناَ لاَ أَنَّهُ اطَلَّقَنَ لوَْ  أَنَّهُ مُحَمَّدٌ یَرىَ قَالَتْ إنَِّهَا فَقاَلَ قَالَ هِيَ مَا ةِالمْرَأَْ مَقاَلَةِ عَنْ سأَلَْتُهُ وَ قَالَ بَائِنَةً وَاحدَِةً كَانَتْ أَنْفُسهَُنَّ اختَْرنَْ لَوِ وَ شَيْئاً

 (138ص ،6ج الكافي،. )یَتَزَّوَجُونَّا
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سازد. ]كه آیا ( محمد بن مسلم از امام صادق ع سوال كرد درباره مردي كه زنش را ]در مورد طلاق گرفتن[ مختار مي3

 شود یا خير؟[همين طلاق محسوب مياگر زن قبول كند 

خاطر عایشه؛ و  فرمود: این اختيار دادن از آنِ ماست و براي هيچكس دیگري نيست؛ و همانا رسول الله ص اختيار داد به

 آنها هم خدا و رسولش را برگزیدند؛ و سزاوارشان نبود كه غير رسول الله را برگزینند.

 139ص ،6ج الكافي،

 إِنَّماَ فَقَالَ تَهُامرَْأَ خَيَّرَ إِذَا الرَّجُلِ فيِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ مسُلِْمٍ محُمََّدِبْنِ عَنْ ساَلِمٍ بْنِ یعَقُْوبَ عَنْ سمَاَعةََ ابْنِ عَنِ ادٍزِیَ بْنُ حُمَيْدُ

 .اللَّهِ ص رسَوُلِ يرَْ غَ یخَْتَرْنَ أَنْ لَهُنَّ یكَُنْ وَلمَْ  رسَُولَهُ وَ اللَّهَ تَرْنَفَاخْ عَائشَِةَ لمَِكَانِ ص اللَّهِ رَسُولُ خَيَّرَ إنَِّمَا وَ لِأَحَدٍ ليَسَْ لَنَا الْخِيرََةُ

 توضیح

در منابع اهل سنت روایات متعددي آمده است كه مشكل از عایشه و حفصه شروع شد و و ابوبكر و عمر آنها را بشدت 

روایات آمده كه وقتي این آیه نازل شد و پيامبر آن را بر زنان خود  به خاطر برخوردشان با پيامبر ص مواخذه كردند. در آن

خواهي قبل از اینكه تصميم بگيري با پدرت مشورت كني؛ البته آن گونه كه در خواند، در ميان همه آنها، به عایشه گفت كه مي

غير از »اند كه ت مستقلي نقل كردهمنابع اهل سنت نقل شده عایشه گفته نيازي به مشورت نيست؛ اما جالب اینجاست كه روای

 1(195ص ،5ج المنثور، الدر) «حميراء ]لقب عایشه[ همگي ماندن با پيامبر را ترجيح دادند

                                                      
 النَّبيِِّ  نِسَاءِ بَعْضَ إنَِّ ولُیَقُ اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَمِعْتُ قَالَ أَعْيَنَ بْنِ الأَْعلَْى عَبْدِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ حَمَّادِ عَنْ نَصْرٍ أبَِي ابْنِ عَنِ زِیَادٍ بْنِ سهَْلِ عَنْ أَصْحَابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 بنِتِْ  زَیْنَبَ إِلَى انْتهََى تَّىحَ فَخَيَّرهَنَُّ فَأَمَرهَُ  سَمَاوَاتِهِ سبَعِْ فَوْقِ مِنْ جَلَّ وَ  عَزَّ هُاللَّ فَغضَبَِ قاَلَ قوَمِْنَا منِْ الْأَكْفَاءَ نَجِدُ لاَ طَلَّقَنَا إنِْ أَنَّهُ مُحَمَّدٌ  یَرىَ أَ قَالَتْ ص

 (138ص ،6ج الكافي،. )رَسُولهَُ وَ اللَّهَ أَخْتاَرُ قاَلَتْ وَ قَبَّلَتْهُ وَ فقَاَمَتْ جَحْشٍ

 ص اللَّهِ رَسُولُ ىیَرَ أَ قَالَتْ جَحْشٍ بِنْتَ زَیْنَبَ إنَِّ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبِي عَنْ سِرْحاَنَ بْنِ داَوُدَ عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ سَمَاعَةَ ابْنِ عَنِ زِیَادٍ بْنُ حُمَيْدُ

 ص مُحَمَّدٍ  إلِىَ جبَْرَئِيلَ  لَّجَ وَ عزََّ  اللَّهُ بَعَثَ قاَلَتْ الَّذیِ زیَْنَبُ قاَلَتْ فَلَمَّا ليَْلَةً عشِْرِینَ وَ تِسعْاً نسِاَءَهُ اعْتَزلََ  كَانَ قدَْ  وَ غيَرَْهُ زَوجْاً نجَِدُ لَا أَنَّا سَبِيلَنَا خلََّى إنِْ

 (139ص ،6ج الكافي،. )الآْخِرَةَ رَالدَّا وَ رَسُولَهُ وَ  اللَّهَ نَخْتاَرُ بَلْ فَقُلْنَ كِلْتَيْهِمَا الْآیَتيَنِْ أُمَتِّعْكنَُّ  فَتعَالَينَْ  زِینَتَها وَ الدُّنْيا الحَْياةَ ترُِدنَْ كُنْتُنَّ إنِْ لِأزَْواجِكَ قُلْ فَقَالَ
و اغلب این روایات مخصوصا روایت آخر كه محل استناد فوق است  آمده، 195-194ص ،5ج المنثور، الدرهایي از این احادیث كه در . نمونه 11

 نيز آمده است: 3129-312۷ص ،9ج ،(حاتم أبي ابن) العظيم القرآن تفسير در

 و عليه الله صلى الله رسول على یستأذن عنه الله رضى بكر أبو أقبل قال جابر عن الزبير أبى طریق من مردویه ابن و النسائي و مسلم و أحمد أخرج

 سلم و عليه الله صلى النبي و فدخلا عنهما الله رضى عمر و بكر لأبي أذن ثم له یؤذن فلم جالس سلم و عليه الله صلى النبي و جلوس ببابه الناس و سلم

 لو الله رسول یا عنه الله رضى عمر فقال یضحك لعله سلم و عليه الله صلى الله رسول لأكلمن عنه الله رضى عمر فقال ساكت هو و نساؤه حوله و جالس

 بكر أبو فقام النفقة یسألنني حولي هن قال و ناجذه بدا حتى سلم و عليه الله صلى النبي فضحك عنقها فوجأت آنفا النفقة سألتني عمر امرأة زید ابنة رأیت

 الله رسول فنهاهما عنده ليس ما سلم و عليه الله صلى النبي تسألان یقولان كلاهما حفصة إلى عمر قام و ليضربها عنها الله رضى عائشة إلى عنه الله رضى

 رضى بعائشة فبدأ الخيار الله أنزل و عنده ليس ما المجلس هذا بعد مسل و عليه الله صلى الله رسول نسأل لا الله و نساؤه فقلن هذا عن سلم و عليه الله صلى

 الله رضى عائشة قالت الآیة لِأزَْواجِكَ قُلْ النَّبِيُّ أَیُّهَا یا عليها فتلا هو ما قالت أبویك تستامرى حتى فيه تعجلي أن أحب ما أمرا لك ذاكر انى فقال عنها الله
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 مبشرا معلما بعثني انما و متعنتا یبعثني لم الله ان فقال اخترت ما نسائك من امرأة إلى تذكر لا أن أسألك و رسوله و للها اختار بل أبوی استامر فيك أ عنها

 أخبرتها الا اخترت عما منهن امرأة تسألني لا

 جابر بصر ذهب قد و ثانیتحد هما و عنهما الله رضى الله عبد بن جابر و الخدری سعيد أبى مع جلست قال الحضرمي سلمة أبى عن سعد ابن أخرج و

 جابر فقال نساءه سلم و ليهع الله صلى الله رسول هجر فيم أسألك الزبير بن عروة إليك أرسلني الله عبد أبا یا قال ثم فجلس رجل فجاء عنه الله رضى

 فاطلنا مكاننا یعلم و كلامنا یسمع هبباب فاجتمعنا تأخر ما و تقدم ما فأخذنا الصلاة إلى یخرج لم ليلة سلم و عليه الله صلى الله رسول تركنا عنه الله رضى

 عمر غير فتفرقوا تؤذوه لا فتفرقوا نلاذ لكم یأذن أن أراد لو و مكانكم سلم و عليه الله صلى الله رسول علم قد فقلنا إلينا یخرج لم و لنا یأذن فلم الوقوف

 على یده واضع هو و عليه خلتفد عنه الله رضى عمر قال سلم و عليه الله صلى الله رسول له نأذ حتى یستأذن و یتكلم و یتنحنح عنه الله رضى الخطاب بن

 سألتني عمر یا فقال لرؤیتك همفقد من بعدك الناس لقى الذی ما و رابك الذی ما الله رسول یا أمي و أنت بابى الله نبى أى له فقلت الكآبة به أعرف خده

 ما سألتني لأنها بالأرض امنه خدها ألصقت صكة ثابت بنت جميلة صككت قد الله نبى یا فقلت ترى ما بى بلغ الذی اكفذ نساء یعنى عندی ليس ما الإماء

 تحلل قد سلم و عليه للها صلى الله رسول رأیت حتى أكلمه أزل فلم قال یسرا العسر بعد جاعل هو و ربك من موعد على الله رسول یا أنت و عندی ليس

 صلى الله رسول أن لمتع قد فقال عنها الله رضى عائشة عن بكر أبو فدخل الحدیث فحدثته عنه الله رضى الصدیق بكر أبا فلقيت فخرجت ذلك بعض عنه

 اتبعا ثم ذلك مثل لها فذكر ةحفص إلى عنه الله رضى عمر انطلق و إلى فاطلبيها حاجتك انظری یجد لا ما تسأليه فلا شيا عنكن یدخر لا سلم و عليه الله

 وَ  أُمَتِّعْكُنَّ فَتَعاليَنَْ زیِنَتَها وَ الدُّنْيا الحْيَاةَ تُرِدنَْ نْتُنَّكُ إنِْ لِأزَْواجِكَ قُلْ النَّبِيُّ أَیُّهَا یا ذلك في تعالى الله فانزل ذلك مثل لهن یذكران فجعلا المؤمنين هاتأم

 للِْمُحْسِناتِ أَعَدَّ اللَّهَ فَإنَِّ الْآخرَِةَ الدَّارَ وَ  رَسُولَهُ وَ اللَّهَ تُرِدنَْ كُنْتنَُّ  إنِْ وَ جميلا طلاقا تطليقهن بتسریحهن یعنى و الطلاق متعة یعنى جَمِيلًا سرَاحاً أُسَرِّحْكُنَّ

 الدار و رسوله و الله تخترن أن بين أخيركن ان أمرني قد الله ان فقال عنها الله رضى بعائشة فبدأ سلم و عليه الله صلى الله رسول فانطلق عَظِيماً  أَجْراً مِنْكنَُّ 

 الْآخرِةََ  الدَّارَ وَ رَسُولَهُ وَ اللَّهَ ختارأ فانى قالت لا قال منهن قبلي بأحد بدأت هل و قالت أخيرك أنا و بك بدأت قد و زینتها و الدنيا تخترن أن بين و الآخرة

 وَ اللَّهَ فاخترن جميعا سلم و عليه الله صلى الله رسول فأخبرهن به أخبرهن لب سلم و عليه الله صلى الله رسول قال نساءك بذاك تخبر لا و على فاكتم

 للِْمُحسْنِاتِ  عَدَّأَ اللَّهَ  فَإنَِّ الْآخرَِةَ الدَّارَ وَ  رَسُولهَُ وَ  اللَّهَ رِدنَْتُ كُنْتنَُّ  إنِْ وَ  قال الدنيا أو الآخرة تخترن ا الاخرة و الدنيا بين خياره فكان الآْخِرةََ  الدَّارَ  وَ رَسُولهَُ 

 .بعده یتزوجن لا أن فاخترن عَظِيماً أجَرْاً مِنْكُنَّ

 رسول ان عنها الله رضى ئشةعا عن سننه في البيهقي و مردویه ابن و حاتم أبى ابن و المنذر ابن و جریر ابن و الترمذی و مسلم و البخاری أخرج و

 قد و أبویك تستامرى حتى جلىتستع أن عليك فلا أمرا لك ذاكر انى فقال بي فبدأ قالت أزواجه خيری أن الله أمره حين جاءها سلم و عليه الله صلى الله

 هذا ىأ ففي له فقلت الآیتين تمام إلى زِینَتَها وَ الدُّنْيا الْحَياةَ رِدنَْتُ كُنْتُنَّ إنِْ لأِزَْواجِكَ قُلْ النَّبِيُّ أَیُّهَا یا قال الله ان فقال بفراقه یأمراني یكونا لم أبوی أن علم

 علتف ما مثل سلم و عليه الله صلى النبي أزواج فعل و الْآخرَِةَ الدَّارَ وَ رَسُولهَُ  وَ اللَّهَ  أرید فانى أبوی استامر

 الله ان قال عنها الله ضىر بعائشة بدأ نساءه سلم و عليه الله صلى الله رسول خير لما قال جده عن أبيه عن سعيد ابن عمرو عن سعد ابن أخرج و

 و الشقية أنا تقول بعد فكانت اقومه اختارت العامریة غير رسوله و الله اخترنا جميعا فقلن عنها الله رضى حفصة خير ثم رسوله و الله اخترت فقالت خيرك

 الشقية أنا تقول و سلم و عليه الله صلى النبي أزواج على تستأذن و تبيعه و البعر تلقط كانت

 على فدخل شهرا ليهجرنا سلم و عليه الله صلى الله رسول حلف قالت عنها الله رضى عائشة عن مردویه ابن و حاتم أبى ابن و رالمنذ ابن أخرج و

 في إصبعا یقبض خنس و جميعا بيده ضرب و هكذا و هكذا و هكذا الشهر ان قال شهرا لتهجرنا حلفت تكن ألم الله رسول یا فقلت عشرین و تسعة صبيحة

 ذاك ما و قلت سنى حداثة مسل و عليه الله صلى الله رسول خشي و أبویك تستشيرى حتى تعجلي أن عليك فلا أمرا لك ذاكر انى عائشة یا قال ثم الثالثة

 فيم لتقا عَظيِماً أجَرْاً قوله إلى زِینَتهَا وَ دُّنْياال الحَْياةَ رِدنَْتُ  كُنتْنَُّ إنِْ لِأزَْواجِكَ قُلْ النَّبِيُّ أَیُّهَا یا الآیة هذه تلا ثم أخيركن ان أمرت انى قال الله رسول یا

 عليه فتواثرن نساؤه سمع و بذلك سلم و عليه الله صلى الله رسول فسر رسوله و الله أختار بل الله رسول یا أبوی استشير

 ان سلم و علیه الله صلى نبیه تعالى الله أمر قال الآیة زْواجِكَلِأَ قُلْ النَّبِیُّ أَیُّهَا یا قوله فی عنه الله رضى جبیر بن سعید عن حاتم أبى ابن أخرج و

 الحمیریه غیر نفسها منهن واحدة تختر فلم الآیة هذه فی نساءه یخیر
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 تدبر

 «جمَيلا  سَراحا  رِّحكُْنَّأُسَ وَ أُمتَِّعكُْنَّ فَتَعالَيْنَ نَتَهازی وَ  الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهاَ یا( »1

 (353ص ،9ج نور، )تفسير. كندمى تهدید را هم خانواده و نزدیكان پيامبر حتىّ دنياگرایى، خطر

د كه خدا به ممكن است كسي حتي همسر برترین پيامبر باشد، اما بقدري چشمش دنبال دنيا باشد و به پيامبر فشار آور

 قت را بگير و دنبال دنيایت برو!پيامبرش دستور دهد به او بگو بيا طلا

 

 ...« أُسرَِّحكُْنَّ وَ أُمتَِّعكُْنَّ فَتَعالَيْنَ نَتَهازی وَ  الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهاَ یا( »2

 (352ص ،9ج نور، ر. )تفسيآوردمى وجود به خاصىّ ىوظيفه انسان براى اجتماعى، و دینى موقعيتّ

نزدیكان  هاي برجسته دیني نباید خودشان اهل تجملات باشند، بلكهتنها خود مسؤولان در حكومت اسلامي و شخصيتنه

ود؛ و خود آن شخواهد اهل تجملات باشد باید از آنها جدا و منسوبان به آنها هم نباید چنين باشند؛ حتي اگر همسرشان مي

 را به همسرش بگوید!شخص هم موظف است كه این 

 تاملی درباره جامعه خود

زیستي را رعایت الحمدلله رهبر ما و نيز بسياري از مراجع تقليد و بزرگان دین، هم خودشان و هم نزدیكانشان ساده

ضرند اند، آیا حااند؟! و اگر به فرض خودشان چنينهاي دیني ما چنينكنند؛ اما آیا واقعا همه مسئولان حكومتي و شخصيتمي

ن نيستند، آیا در صلاحيت نداریم؟! اگر چني« آقازادگي»اي به نام گرایي بازدارند؟ آیا ما پدیدههمسران و فرزندان خود را از تجمل

 آنها نباید تردید كرد؟! 

 

 «أُسَرِّحكُْنَّ ... نَتَهازی وَ  الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهاَ یا( »3

 الميزان،) شود.زندگي در گشایش و رفاه و تجملات، با زندگي مشترك با پيامبر ص و معيشت در منزل او جمع نمي

 (305ص ،16ج

 شاید بدین جهت كه:

 (353ص ،9ج نور، )تفسير .دارند قرار مردم توجّه و نظر تحت نيز او وابستگان بلكه اسلامى، جامعه رهبر تنها نه

 ه البت

 نور، )تفسير .كند انتخاب را دیگرى راه تواندمى و بماند سعادت با همراه ولى ساده، زندگى با تواندمى است، آزاد زن

 (353ص ،9ج

 ثمره اجتماعی

خواهد با ه ميكدر نگاه اسلامي، هركه در جامعه دیني منصب بالاتري دارد، باید از دنياپرستي دورتر باشد؛ و كسي هم 

 دگي مشترك داشته باشد، باید چنين باشد.چنين كسي زن
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 «جمَيلا  سَراحا  أُسَرِّحكُْنَّ( »4

 (555، ص8البيان، جاند به معناي طلاقي است كه بدون خصومت و مشاجره باشد )مجمعرا گفته« سراح جميل»

مشترك به خوبي و خوشي؛ اگر قرار است زن و شوهري از هم جدا شوند، نباید این جدایي با نزاع و دعوا باشد؛ یا زندگي 

 و یا جدایي به نحو خوش و خرم.

 

 «جمَيلا  سَراحا  أُسرَِّحكُْنَّ وَ أُمتَِّعكُْنَّ فَتَعالَيْنَ زینَتَها وَ  الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهاَ یا( »5

 .ببرد بالا را یك مسؤول حكومتي بستگان توقّع نباید المال، بيت درآمد رشد

 (352ص ،9ج نور، )اقتباس از تفسير. گيرد قرار آنها نابجاى تقاضاهاى تأثير تحت نباید او اگر هم چنين كرد،

 

 ...« أُسَرِّحكُْنَّ ... الدُّنْيا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ( »6

 و عاطفى مسایل از باید رهبرى، قداست خاطر به است، و گاهى خانوادگى ىهامسئوليتّ فوق الهى، هاىمسئوليتّ

 (353ص ،9ج نور، )تفسير .گذشت خانوادگى

 

 ...« تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ( »7

 همسر، ىنابجا تقاضاى برابر ]اگرچه بناي زندگي مشترك باید بر اساس ملاطفت و مدارا باشد، اما گاه لازم است كه[ در

 .(ببرید بين از را جابى توقّعات عدالت، و مهربانى با همراه ولى قاطعيتّ با. )كنيد اعلام روشن و صریح را خود قطعى نظر

 (353ص ،9ج نور، )تفسير

 

 «أُسَرِّحكُْنَّ ... تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهاَ یا( »8

 را دیگران مورد بى انتظارات و توقعّ جلو نزدیكان و خانواده با قاطع برخورد با غنائم، و لمالا بيت به دسترسى هنگام

 (353ص ،9ج نور، )تفسير. بگيریم

 

 «جمَيلا  سَراحا  أسُرَِّحكُْنَّ ... زینتَهَا وَ الدُّنْيا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ( »9

 مجبورش زندگى ىادامه به و دهيد طلاقش انصاف و عدالت رعایت با نكرد، تحمّل را سالم و ساده زندگى زنى اگر

 .نكنيد

 

 بعدا اضافه شد

 «جمَيلا  سَراحا  أسَُرِّحكُْنَّ وَ أُمَتِّعكُْنَّ فَتَعالَيْنَ زینَتَها وَ الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجكَِ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهَا یا»( 10
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گرایي نماید كه بين زندگي با او، ویا دنياگرایي و تجملكند، و با آنها شرط ميپيامبر اكرم ص زنانش را به زهد دعوت مي

 یكي را انتخاب كنند. 

كه غير از حضرت خدیجه، همگي بعد از  –هاي متعدد حضرت را اند كساني كه ازدواجآنگاه چه اندازه نادان یا مغرض

 كنند.به عنوان هوسبازي معرفي مي –ي ایشان، و هریك به خاطر یك مصلحت اجتماعي یا سياسي بوده سالگ 50

 

 3/6/1396 عَظيماً أجَرْاً مِنْكُنَّ للِمُْحسْنِاتِ أَعدََّ  اللَّهَ  فإَِنَّ الآْخِرَةَ الدَّارَ وَ رسَوُلَهُ وَ اللَّهَ ترُِدْنَ كنُْتُنَّ إِنْ وَ 29 هیآ (33احزاب )سوره ( 519

 ترجمه

خواهيد، پس به یقين خداوند براي نيكوكارانِ از شما اجري و اگر چنين هستيد كه خدا و رسولش و سراي آخرت را مي

 عظيم آماده كرده است.

 شأن نزول

 این آیه و آیه قبل، طبق روایات متعدد، در جریان مواجهه نامطلوب برخي زنان پيامبر ص با ایشان نازل شدند.

آیه قبل، برخي از روایات در این باره ارائه شد. یك احتمال این است كه تنها یكي از آن روایات درست باشد؛  در بحث از

تر آن است كه مواجهه نامطلوب با پيامبر ص تنها از جانب یك نفر نبوده؛ و لذا همه روایات مذكور، و نيز اما احتمال جدي

شند و هریك به موردي از آن برخوردها اشاره كرده باشد؛ بویژه كه بسياري توانند صحيح باروایات دیگري كه بيان نشد، مي

دانند و معتقدند با دخالت ابوبكر و عمر مشكل از روایات اهل سنت نيز این ماجرا را مربوط به هر دوي عایشه و حفصه مي

 كند:تقویت مي -ند اكه چندین نفر از زنان پيامبر ص نقش داشته –حل شد. روایت زیر نيز این احتمال را 

تو پيامبر خدا هستي و »گوید: امام صادق ع بيان كردند كه زینب ]بنت جحش[ به رسول الله فرمود ابوصبح كناني مي

 «. یابيمهایي براي خودمان ميشأنمان هماگر طلاقمان دهي، در ميان قوم»و حفصه گفت: « عدالت نداري؟!

اي پيامبر! به همسرانت بگو اگر »كه خدا از پيامبرش حمایت كرد و نازل فرمود: مدتي وحي بر پيامبر ص نازل نشد تا این

پس آنان خدا و رسولش را برگزیدند « اجري عظيم آماده كرده است»... تا آنجا كه « خواهيد بيایيد...زندگي دنيا و زینتش را مي

اي[ گزیدند، چيزي ]= جدایياگر خدا و رسولش را برميشدند؛ و گزیدند، ]بدین وسيله از پيامبر ص[ جدا ميو اگر خود را برمي

 داد.رخ نمي

 518ص ،3ج الفقيه، یحضره لا من ؛138ص ،6ج الكافي،

 : قَالَ نَانيِِّالْكِ الصَّبَّاحِ أَبيِ عنَْ الْفُضَيْلِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ إِسمْاَعِيلَ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ یحَيْىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 فيِ أَكْفَاءنَاَ وَجَدنْاَ طَلَّقنَاَ إِنْ حَفْصَةُ قَالتَْ وَ اللَّهِ رَسُولُ أَنتَْ وَ تعَدْلُِ لَا ص اللَّهِ لِرَسُولِ قَالتَْ زَیْنبََ أنََّ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ ذَكَرَ

 كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ النَّبيُِّ أیَُّهَا یا فَأَنْزَلَ لِرَسُولِهِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَأَنِفَ قَالَ یَومْا  عِشْرِینَ ص اللَّهِ رَسُولِ عَنْ الْوحَيُْ فَاحْتَبَسَ قَوْمِنَا

 وَ  اللَّهَ اخْتَرْنَ إِنِ وَ لَبِنَّ أَنْفُسَهُنَّ اخْتَرْنَ وِلَ وَ رَسُولهَُ وَ اللَّهَ فَاخْتَرْنَ قَالَ عَظِيما  أجَْرا  قَوْلِهِ إِلىَ فَتَعالَيْنَ زِینَتهَا وَ الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ

 . ءٍبشِيَْ فَلَيْسَ رَسُولَهُ
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 حدیث

ز كساني ( یك سال پيش از هلاكت معاویه، امام حسين ع در ایام حج در ميان جماعت بزرگي كه حدود دویست نفر ا1

كنم ز شما سوالاتي ميااي كردند و از آنها خواستند كه ودند سخنرانيكه محضر رسول الله را درك كرده بودند نيز در ميان آنها ب

 هرجا درست گفتم تصدیقم كنيد و اگر دروغ گفتم تكذیبم كنيد. در فرازي از این سخنراني آمده است:

لي ع بغض ع وكند مرا دوست دارد كسي كه گمان مي»سپس آنان را سوگند داد كه آیا آنها شنيدند كه پيامبر ص فرمود: 

یا رسول »فت: و یك نفر گ« كسي كه بغض علي ع را دارد، كسي نيست كه مرا دوست داشته باشد كند:را به دل دارد؛ دروغ مي

دوست دارد مرا  براي اینكه او از من است و من از اویم؛ كسي كه او را»و ایشان فرمود: « شود؟الله! چگونه چنين چيزي مي

، و كسي كه دارد، خدا را دوست دارد؛ و كسي كه او را دشمن دارد مرا دشمن داشته است دوست دارد، و كسي كه مرا دوست

 «مرا دشمن دارد خدا را دشمن داشته است.

 بله، خدا شاهد است كه شنيدیم.]انان كه محضر پيامبر ص را درك كرده بودند[ گفتند: 

 793ص ،2ج الهلالي، قيس بن سليم كتاب

 ... قَالا ذلَِكَ وَ هَذَا وَاحِدٌ حَدِیثهُمَُا سَلمََةَ أَبيِ بْنِ عمَُرَ وَ سلُيَْمٍ عَنْ أَبَانٌ

 مَعهَُ  جَعْفَرٍ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ وَ عَبَّاسٍ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ وَ علََيْهِ لَّهِال صلََوَاتُ عَليٍِّ بْنُ الْحُسَيْنُ حَجَّ بِسَنَةٍ مُعَاوِیَةَ مَوْتِ قَبْلَ كَانَ فَلمََّا 

 أهَْلُ وَ ع ينُْالْحُسَ یَعْرفُِهُ ممَِّنْ الْأَنْصَارِ مِنَ وَ مِنْهُمْ حَجَّ نْمَ شِيعَتَهُمْ وَ مَوَالِيَهُمْ وَ نِسَاءهَُمْ وَ رِجَالَهُمْ هَاشِمٍ بَنيِ ع الْحُسَيْنُ جَمَعَفَ

 لِي وهُمْأجَمِْعُ إِلَّا النُّسُكِ وَ بِالصَّلَاحِ المَْعْرُوفِينَ صاللَّهِ  رَسوُلِ أصَحَْابِ نْمِ الْعَامَ حَجَّ ممَِّنْ أحََدا  تدَعَُو لَا رُسُل ا أَرْسَلَ ثُمَّ بَيْتهِِ 

 وَ  ص النَّبيِِّ أَصْحَابِ مِنْ رجَُلٍ مِائَتيَْ منِْ نَحْوٌ وَ التَّابعِِينَ مِنَ مْعَامَّتُهُ سُرَادقِِهِ فيِ هُمْ وَ رجَُلٍ سَبْعِمِائَةِ مِنْ  أَكْثَرُ بمِِن ى إِلَيْهِ فَاجْتَمَعَ

 وَ  رَأَیْتُمْ قَدْ مَا تِنَابِشِيعَ وَ بِنَا فَعَلَ قَدْ الطَّاغِيَةَ هَذَا فَإِنَّ بَعْدُ مَّاأَ قَالَ ثُمَّ عَلَيهْ أَثْنَى وَ اللَّه فَحَمِدَ خَطِيبا  ع الْحسُيَْنُ فِيهِمُ غَيْرهِمِْفَقَامَ

  ... فَكَذِّبُونيِ كَذَبتُْ إِنْ وَ ونيِفَصَدِّقُ صَدقَتُْ فَإِنْ ءٍشيَْ  عَنْ أَسْأَلكَُمْ أنَْ أُرِیدُ إِنِّي وَ شهَدِتُْمْ وَ عَلمِْتُمْ

 لهَُ  فَقَالَ علَِيّا  غِضُیُبْ هُوَ وَ یُحِبُّنيِ لَيْسَ كَذَبَ فَقَدْ عَليِاّ  یُبْغِضُ وَ یحُِبُّنيِ أنََّهُ زَعَمَ مَنْ یَقُولُ ص سمَِعُوهُ قَدْ نَّهُمْأَ نَاشدَهَُمْ ثُمَّ

 أَبْغَضَنيِ فَقَدْ أَبْغَضَهُ مَنْ وَ اللَّهَ أحَبََّ فَقَدْ أحََبَّنِي مَنْ وَ أحََبَّنيِ فَقَدْ أحََبَّهُ مَنْ مِنْهُ أنَاَ وَ مِنِّي لِأَنَّهُ قَالَ ذلَِكَ كَيْفَ وَ اللَّهِ رَسُولَ یَا قَائِلٌ

 1.سَمِعْنَا قَدْ نعََمْ اللَّهُمَّ فَقَالُوا اللَّهَ  غَضَأَبْ فَقَدْ أَبْغَضَنيِ مَنْ وَ

 

 ( حفص بن غيث در ضمن روایتي طولاني از امام صادق ع نقل كرده است: 2

                                                      
 . این روایت هم در همين راستا قابل توجه است: 1

 علُْوَانَ  بنِْ  الحُْسيَنِْ عَنِ یُّالنَّهْدِ مَسْروُقٍ أبَِي بنُْ  الْهَيْثَمُ حَدَّثَنَا قاَلَ الْأَشْعَرِیُّ لَفٍخَ أبَِي بنِْ اللَّهِ عَبدِْ  بْنُ سعَدُْ حَدَّثَنَا قَالَ  الوَْرَّاقُ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنَا

 الْأَئِمَّةُ  وَ علَِيُّ یَا تَأَنْ وَ آدَمَ ولُدِْ سَيِّدُ أَنَا یَقُولُ ص اللَّهِ رَسوُلَ سَمِعْتُ ع نيِنَالْمُؤْمِ أَميِرُ قاَلَ قَالَ نُبَاتةََ  بنِْ  الْأَصْبغَِ عَنِ طرَیِفٍ بنِْ سَعْدِ عَنْ خَالدٍِ بْنِ عَمْرِو عَنْ

 اللَّهَ  أطَاعَ فقََدْ أَطَاعَناَ مَنْ وَ اللَّهَ  عَادىَ فَقَدْ عَادَانَا منَْ وَ اللَّهَ  وَالىَ فَقَدْ وَالاناَ منَْ وَ هَاللَّ أَبْغَضَ فَقدَْ  أَبْغَضَنَا منَْ  وَ اللَّهَ أَحَبَّ فَقدَْ  أَحَبَّناَ منَْ  أُمَّتِي ساَدَةُ بَعْدكَِ مِنْ

 (4۷6ص ،(للصدوق) الأمالي. )اللَّهَ عصََى فَقَدْ عَصَانَا مَنْ وَ
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كه دنيا  ... سپس امام فرمود: حفص! محبت برتر از خوف است؛ سپس فرمود: به خدا سوگند، خدا را دوست ندارد كسي

ند تبارك و رستي غير ما تن دهد؛ و كسي كه حق ما را شناخت و ما را دوست داشت، خداورا دوست دارد و به ولایت و سرپ

 تعالي را دوست داشته است.

 129ص ،8ج الكافي،

 عنَْ  لمِْنْقَريِِّ ا دَاوُدَ بْنِ لَيمَْانَسُ عَنْ[ مُحَمَّدٍ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ دٍمُحمََّ بْنِ عَليِِّ وَ] مُحَمَّدٍ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 ... :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ غِيَاثٍ بْنِ حَفصِْ

 وَ حقََّنَا عَرَفَ مَنْ وَ غَيرْنَاَ وَالىَ وَ الدُّنيْاَ أحَبََّ مَنْ اللَّهَ  أحَبََّ ماَ اللَّهِ وَ قاَلَ ثُمَّ الخْوَْفِ مِنَ أفَضَْلُ الْحبُُّ حَفصُْ یاَ قَالَ ثُمَّ ...

 1. تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ أحَبََّ فَقَدْ أحََبَّنَا

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:3

 دوست داشتن دنيا، رأس هر خطا و گناهي است.

 25ص ،1ج الخصال،

 أَبيِ نِبْ  دُرُستَْ عَنْ عمَُيْرٍ أَبيِ بْنِ مُحمََّدِ  عَنْ یزَیِدَ بْنِ وبَیَعْقُ عنَْ  اللَّهِ عبَدِْ بْنُ سعَدُْ حَدَّثَنَا قاَلَ  عَنْهُ اللَّهُ رَضيَِ أَبيِ حَدَّثَنَا

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ رجَُلٍ عَنْ مَنصُْورٍ

 .خَطِيئَةٍ كُلِّ رَأسُْ الدُّنْيَا حبُُّ

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:4

 اش همه مردم را شامل شود.رينيكوكار ]واقعي[ كسي است كه نيكوكا

 388ص الكلم، درر و الحكم غرر تصنيف

 باِلإِْحْسَان. النَّاسَ عَمَّ مَنْ الْمُحْسِنُ

 تدبر

 ...« الْآخِرةََ  الدَّارَ وَ رَسُولَهُ وَ هَاللَّ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ ... وَ زینَتَها وَ الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ( »1

                                                      
 . این دو روایت هم درباره محبت خدا قابل توجه است: 1

 وَ  قوَْلًا أَصْدَقهُُمْ وَ لِلَّهِ سِرّاً النَّاسِ أَخلَْصُ الْمُحبُِّ  وَ ظُلْمَةٌ اللَّهِ سِوَى كْرٍذِ كُلُّ وَ شاَغِلٍ كُلِّ عَنْ أَخْلَاهُ بْدِهِعَ سِرِّ علََى أَضَاعَ إِذَا اللَّهِ حُبُّ ع الصَّادِقُ قَالَ

 اللَّهُ یُكْرِمُ بِكَرَامَتِهِ وَ بِلَادَهُ تَعَالَى اللَّهُ یَعْمُرُ بِهِ وَ بِرُؤْیتَهِِ  تَفْتَخِرُ وَ مُنَاجاَتِهِ عِنْدَ لَائِكَةُلْمَا بِهِ تَتَبَاهَى نَفْساً أَعْبَدُهُمْ وَ ذِكْراً أَصْفَاهُمْ وَ عَمَلًا أَذْكَاهُمْ وَ عهَْداً  أَوْفَاهُمْ

 الشریعة، مصباح) قدَمََيهِْ  بِتُراَبِ إِلَّا اللَّهِ  إِلَى تقَرََّبُوا ماَ لَدَیهِْ  منَزِْلتَهُُ وَ  اللَّهِ عِنْدَ مَحَلُّهُ  ماَ خلَْقُالْ  عَلِمَ لوَْ وَ برِحَْمَتهِِ  الْبَلَایاَ عَنهُْمُ یَدْفعَُ  وَ بحِقَِّهِ  سأَلَُوهُ إِذَا یُعْطِيهِمْ عِبَادَهُ

 (192ص

 عَدوَُّهُ أَبْغَضَ وَ اللَّهَ أَحَبَّ منَْ  یقَوُلُ  ع اللَّهِ  عَبدِْ  أَباَ سَمِعْتُ قَالَ  عَبٍمُصْ بْنِ ينِْ حسَُ عنَْ  الْأَشْعَریِِّ  مُحَمَّدٍ  بْنِ إِبْرَاهِيمَ  عَنْ الْأَشْعَریِِّ  خاَلِدٍ بنِْ  مُحَمَّدِ  عنَْ  عَنْهُ

 (265ص ،1ج المحاسن،) لهَ اللَّهُ كفََّرَهَا وباًذُنُ البَْحرِْ  زَبَدِ بِمِثْلِ الْقِياَمَةِ یَوْمَ جاَءَ ثُمَّ الدُّنيْاَ فِي وَتَرَهُ لِوتَرٍْ یُبْغِضْهُ لَمْ
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)تفسير  .شودنمى جمع هم با طلبىآخرت و ندارد؛ اما دنياطلبى خواهى آخرت با منافاتى ها،نعمت از حلال استفاده اگرچه

 (354، ص9نور، ج

 تر، یا به تعبير دقيق

يا مين نيازهاي دنطلبي )ولو براي تااصل قرار دادن دنياطلبي )ولو گاهي دنبال آخرت هم باشيم(، با اصل قرار دادن آخرت

 (306ص ،16ج شود. )الميزان،هم در حد لازم تلاش كنيم( با هم جمع نمي

 

 جْرا أَ  مِنكُْنَّ لِلمْحُْسِناتِ  أعَدََّ اللَّهَ فَإِنَّ الآْخرَِةَ الدَّارَ وَ رَسُولهَُ وَ  اللَّهَ تُردِنَْ كُنْتُنَّ إِنْ ... وَ زینتَهَا وَ الدُّنيْا الْحيَاةَ تُرِدنَْ  كُنْتُنَّ إِنْ( »2

 «عَظيما  

خواهد باید از دنياطلبي و دنبال زینت آن بودن، صرف نظر كند، اما این صرف نظر كسي كه خدا و رسول و آخرت را مي

« اجري عظيم»(، براي او 77را قليل و اندك دانسته )نساء/« متاع دنيا»كردن به ضررش نخواهد شد؛ چرا كه همان خدایي كه 

 آماده كرده است.

 یگر،به عبارت د

 (354، ص9)تفسير نور، ج. رسيد خواهند عظيم اجر به بگذرند، قليل دنياى از كه كسانى

 

 «الآْخرَِةَ الدَّارَ وَ رَسُولَهُ وَ اللَّهَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ وَ( »3

 خواستن و طلب كردن خدا و رسول و آخرت )توحيد و نبوت و معاد( با هم دیگر تلازم دارند.

 ي را واقعا بخواهد اما دیگري را نخواهد؛ شود كسي یكنمي

 گوید كسي كه:پس، دروغ مي

 اش دنياست، نه آخرت.داند اما دغدغه اصليالف. خود را خداجو مي

 گيرد.را جدي نميهاي او )= احكام شریعت(داند اما پيامبر ص و پيامب. خود را خداجو مي

 رد اما همّ و غمّش دنياست، نه آخرت.ج. ادعاي مسلماني )خداخواهي و اذعان به نبوت( دا

 د. ادعاي مسلماني دارد، اما هواي نفس را بر خدا و دستورات او ترجيح مي دهد.

اند، نيست. ه. ادعاي خدادوستي دارد، اما دوستدار پيامبر ص یا اهل بيت او كه خدا و پيامبر به دوستي آنان سفارش كرده

 (1)حدیث

 و. ...

 

 ...« مِنكُْنَّ لِلمُْحْسِناتِ أَعَدَّ ... تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ وَ( »4

اجري عظيم آماده  برای شماخدا »نفرمود « خواهيدمي را آخرت سراي و رسولش و خدا اگر»چرا بعد از اینكه فرمود 

 ؟«اجر عظيمي آماده كرده است برای نیکوکاران از شما»و فرمود « كرده
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راه باشد. استن، به شرطي اجر عظيم دارد كه با نيكوكاري و عمل صالح همهمسر رسول الله بودن و آخرت را خو الف.

 (306، ص16)الميزان، ج

 (354، ص9همسر پيامبر ص بودن كمال نيست، نيكوكار بودن لازم است. )تفسير نور، ج»به تعبير دیگر، 

 ثمره در تحلیل اجتماعی

 است. براي انسان ندارد؛ مهم، عملِ خود انسان اي. صرف انتساب و نسبت داشتن با برترین اولياي خدا، ثمره1

ا پيامبر به . اگر همسر پيامبر ص هم گناهكار شود، جایگاه اخروي مطلوبي نخواهد داشت؛ و دیگر آن رابطه همسري ب2

 خورد.درد او نمي

3... . 

دهد كه ين حال نشان مينشان دهنده این است كه اجر عظيم، در اصل ناشي از نيكوكاري است، نه چيز دیگر؛ و در ع ب.

 1(473ص ،8ج المحيط، اگر كسي واقعا خدا و رسولش و آخرت را بخواهد حتما اهل احسان و عمل صالح خواهد بود. )البحر

 ثمره در تحلیل اجتماعی

هل عمل اخواهي، صرفا به زبان و ادعا نيست. كسي در این ادعا صادق است كه . خداخواهي، محبت پيامبر، و آخرت1

 ح باشد.صال

2... . 

 ا(( )چون فرمود: نيكوكارانِ از ]بين[ شم354، ص9همه همسران پيامبر ص یكسان نبودند. )تفسير نور، ج ج.

 به آنها از برخي براي اموي تبليغاتي دستگاه كه شهرتي نه آنهاست، صالح عمل و تقوا دادن ادامه هم آنها ترجيح معيار و

 آورد ارمغان

 عامل نهایىت طلبي همراه شود[ به]حتي اگر با ادعاي خداطلبي و پيامبر دوستي و آخرت زیستىساده و زهد و . قناعتد

 (354، ص9)تفسير نور، ج .است لازم هم نيك عمل نيست، نجات

 2. ...ه

 

 ...«الْآخِرةََ  الدَّارَ وَ لَهُرَسُو وَ هَاللَّ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ ... وَ زینَتَها وَ الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ»( 5

                                                      
 و رسوله و اللهّ أراد من لأن أعدلكن،: قال كأنه الإحسان، هو و العظيم، الأجر به لهن ترتب الذی الوصف على تنبيها المضمر موقع الظاهر أوقع.  1

 .محسنا كان الآخرة الدار
 . شاید در ادامه موارد فوق، این احتمال را هم بتوان مطرح كرد: 2

 به نه را «محُسِْناتِ» كهاین بر مبتني( ]354ص ،9ج نور، تفسير. )داندمى حسَنَ و نيك امرى دینى، رهبران خانواده براى را زیستى ساده خداوند

 اهل را آنها خدا پذیرفتند، را زیستيساده آنها كه همين بگویيم و بدانيم؛ «داد انجام نيكویي و حسََن كار كه كسي» معنای به بلكه نيكوكاری، مطلق معنای

 [.كرد معرفي كوني و حسَنَ كار
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تان چنين است : اگر روالتُرِدْنَ نَّكُنْتُ إنِْ »بلكه فرمود: « خواهيد: اگر ميتُرِدْنَ إنِْ »چرا در این آیه ]و نيز آیه قبل[ نفرمود: 

 «خواهيدكه مي

كافي نيست.  ا آخرت را بخواهدطلب قلمداد شود، صرفا اینكه گاه به دنيا یالف. براي اینكه انسان دنياطلب یا آخرت

ر دو گونه ساش قرار بگيرد. در واقع، بحث فقط  بر شود كه این روال و سبك زندگيطلب شمرده ميزماني دنياطلب یا آخرت

 خواستن و طلب كردن نيست؛ بلكه بحث بر سر دو سبك زندگي است.

 ب. ...

 

 «... مِنكُْنَّ حْسِناتِلِلمُْ ... فَإِنَّ .. رَسُولَهُ...  تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ وَ ...  أسُرَِّحكُْنَّ ... زینتَهَا وَ الدُّنْيا ةَالْحَيا تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ لِأَزْواجِكَ قُلْ»( 6

ندگي با او، ویا زنماید كه بين كند، و با آنها شرط ميزیستي دعوت ميپيامبر اكرم ص زنانش را با قاطعيت به زهد و ساده

خواهند طلب هستند و ميخواهد كه اگر خداجو و آخرتگرایي یكي را انتخاب كنند. سپس از آنها ميو تجمل دنياگرایي

 همسرش ایشان بمانند، باید اهل نيكوكاري و عمل صالح هم باشند.

 50 كه غير از حضرت خدیجه، همگي بعد از –هاي حضرت را اند كساني كه تعدد ازدواجآنگاه چه نادان یا مغرض

 كنند!!ناشي از هوسبازي ایشان معرفي مي –الگي ایشان، و هریك به خاطر یك مصلحت اجتماعي یا سياسي بوده س

 گذارد؟!آیا كسي كه هوسباز است، این همه قيد و شرط اخلاقي براي همسرش مي

 هد شد.شاءالله درباره این تهمتِ بشدت ناجوانمردانه، در ضمن آیات بعدي توضيحات بيشتري ارائه خواان

 

 «... رَسُولَهُ ... تُرِدْنَ نْتُنَّكُ إِنْ وَ...  أُسَرِّحكُْنَّ...  زینَتَها وَ الدُّنيْا الْحَياةَ تُرِدْنَ كُنْتُنَّ إِنْ »( 7

ر آنها جدا شدن را در این دو آیه پيامبر ص به دستور خداوند زنانش را مخير كرد بين ماندن با او یا جدا شدن. ظاهرا اگ

 لاق دهد.كردند یا همان براي طلاقشان كافي بود یا اینكه به معناي این بود كه پيامبر رسما  آنان را طميانتخاب 

را مخير كند  شود چگونه است )یعني اگر مردي زنششود و اگر ميدرباره اینكه آیا این تخيير براي دیگران هم جاري مي

اش ات مربوطهشود؛یا حتما طلاق با تشریفآیا این طلاق محسوب مي بين ماندن و جدایي، و زن هم جدا شدن را انتخاب كند،

اهب مختلف ]مثلا حكميت، شاهد عادل و ...[ لازم است، و اگر طلاق باشد، اصلا امكان رجوع هست یا نه( بين علماي مذ

 نظر است:اختلاف

 ،1اندامامان شيعه این را مخصوص پيامبر دانسته

 2د نيت طلاق كند تا طلاق محسوب شود،گویند مرد هم بایها ميشافعي

                                                      
 شرح في الكلام جواهركرد )كردند، پيامبر باز صيغه طلاق را جاری مياند كه حتي در مورد پيامبر هم اگر آنها چنين انتخابي ميو بسياری قيد زده 1

 (124ص ،29ج الإسلام، شرائع
)البته مشروط به اینكه زن هم بلافاصله اعلام كند انتخاب خود را(  اندعقيل چنين فتوایي داشتهجنيد و ابن. ظاهرا در ميان علمای شيعه، تنها ابن 2

 (124ص ،29ج الكلام، جواهراند. )كه با مخالفت بقيه فقها مواجه بوده
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 شود )یعني شبيه اجراي صيغه طلاق است كه رجوع در آن ممكن است(، وگویند یك طلاق محسوب ميها ميحنفي

طلاقه شود! اما اگر جدایي را انتخاب كند سهگویند اگر باقي ماندن را برگزیند، باز یك طلاق محسوب ميمالكي ها مي

دیگر تا ابد امكان رجوع ندارد مگر اینكه با كس دیگري ازدواج كند و طلاق داده شود تا بتواند مجدد با شود )كه محسوب مي

 1(555ص ،8ج البيان، مجمعاو ازدواج كند(! )

 

 

 اللَّهِ  علَىَ ذلكَِ كانَ وَ  ضِعْفَينِْ  بُالعَْذا لهَاَ یضُاعفَْ  مبُيَِّنةٍَ بِفاحشِةٍَ  مِنكْنَُّ یَأتِْ  مَنْ النَّبيِِّ نسِاءَ یا 30 هیآ (33احزاب )سوره ( 520

 4/6/1396 یَسيراً 

 ترجمه

شود و این بر خداوند اي زنان پيامبر! هر كس از شما كه به زشتكاري آشكاري مبادرت كند، برایش عذاب دوچندان اضافه 

 آسان بوده است.

 نکات ترجمه

 «فاحِشةَ  »

 خود حد از كه است چيزي هر اندگفته و كندمي دلالت بودن شنيع و( زشتي) قبح بر ماده این كه هستند «فحش» ماده از

 باشد. شتهدا عظيم و شدید قبح كه است كاري و فعل و سخن هر «فاحش» كه اندگفته «قبيح» با آن تفاوت در و كند تجاوز

  /aaraf-http://yekaye.ir/al-7-28درباره این ماده توضيح داده شد.  248در جلسه

 اختلاف قرائات

 یَأْتِ / تَأتِْ 

نيز در برخي  وقرائت شده است؛ اما در یكي از قرائات عشر )روایت روح از یعقوب( « یَأْتِ»صورت در عموم قرائات به 

 ،8ج بيان،ال مجمع)است.  قرائت شده« تَأْتِ»( به صورت أسواري فائد بن عمرو و جحدري علي، بن زیداز قرائات شاذه )

 (473ص ،8ج المحيط، البحر ؛ 554ص

 العَْذاب...  یضاعفْ

 ابَ / یُضَعِّف الْعَذابُ، ... الْعَذابُ / نُضَعِّف ... الْعَذ یضُاعَفْدر قرائات سبع سه قرائت از این دو كلمه وجود دارد: 

                                                      
 هو و حدةوا تطليقة یقع نفسها اختارت ان و ءشي فلا فاختارت امرأته خير إذا الرجل ان( أحدها: )أقوال على التخيير حكم في العلماء اختلف و.  1

 واحدة یقع زوجها اختارت ان و تطليقات ثلاث یقطع نفسها اختارت إذا انه( ثانيها و) أصحابه و حنيفة ابو ذهب اليه و مسعود، ابن و الخطاب بن عمر قول

 انما و طلاق بالتخيير یقع لا انه( ابعهار و) الشافعي مذهب هو و فلا الا و طلاقا كان الطلاق نوى ان انه( ثالثها و) مالك ذهب اليه و ثابت بن زید قول هو و

 .السلام عليهم أئمتنا عن المروی هو و ذلك، له یجوز فلا غيره فاما منه، لبن خيرهن لما أنفسهن اخترن لو و خاصة آله و عليه الله صلى للنبي ذلك كان

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-28/
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 الْعَذابَ....  ضاعِفْ... الْعَذابَ / یُ فْد: نُضاعِ و در قرائات شاذه هم دو قرائت دیگر براي این دو كلمه وجود دار

 4732ص ،8ج المحيط، البحر؛ 5541ص ،8ج البيان، مجمعتفصيل مطلب در: 

 حدیث

 به كه شما زا كس هر! پيامبر زنان اي»فرماید: گوید: از امام صادق ع درباره سخن خداوند عز و جل كه مي( حریز مي1

 سوال كردم.« .است بوده آسان خداوند بر این و شود اضافه دوچندان عذاب برایش كند، مبادرت آشكاري ]فاحِشَةٍ[ زشتكاري

 فرمود: مقصود از این زشتكاري ]= فاحشة[، شورش مسلحانه ]عليه امام ع[ است.

 193ص ،2ج القمي، تفسير

 قَالَ: ریِزٍحَ عَنْ حمََّادٍ عَنْ نَجْرَانَ أَبيِ بْنِ الرَّحمَْنِ عَبْدِ عَنْ غَالبٍِ بْنِ لَّهِال عبَدِْ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا: قَالَ أحَْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 «.عفَْيْنِضِ الْعَذابُ لهَاَ یُضاعَفْ مُبَيِّنةٍَ  بِفاحشِةٍَ مِنكُْنَّ یَأْتِ مَنْ النَّبيِِّ  نِساءَ یا»: جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَولِْ  عَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلتُْ

 .بِالسَّيفْ الخُْرُوجُ الْفَاحِشَةُ: قَالَ

 

]در « آشكار زشتكاريةُ: الْمُبَيِّنَ الْفَاحشَِةُ»داني مقصود از گوید: امام صادق ع به من فرمود: آیا مي( محمد بن مسلم مي2

 دارد[ چيست؟سوره احزاب، كه زنان پيامبر ص را از آن برحذر مي

 گفتم: نه.

 جنگ با اميرالمومنين ع است؛ یعني جنگ جمل.فرمود: 

 446: ص الطاهرة، العترة فضائل في الظاهرة الآیات تأویل

 سْلمٍِ مُ  بْنِ محَُمَّدِ عَنْ كَرَّامٍ  عَنْ یوُنسَُ عَنْ عِيسىَ بْنِ حَمَّدِمُ عَنْ أحَْمَدَ بْنُ الحْسَُيْنُ حَدَّثنَاَ اللَّهُ رحَمَِهُ الْعَبَّاسِ بْنُ مُحَمَّدُ قَالَ

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ

 3.الْجمََلِ أهَْلَ یَعْنيِ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ قِتَالُ قَالَ لَا قُلتُْ المُْبَيِّنَةُ الْفَاحِشَةُ مَا تَدْرِي أَ ليِ: قَالَ

                                                      
 الباقون و بالرفع «الْعَذابُ» التشدید و بالياء یضعف البصرة أهل و أبوجعفر قرأ و بالنصب العذاب التشدید و بالنون نضعف عامر ابن و كثير ابن قرأ.  1

 تقنت من و تأت من زید و روح قرأ و بالياء الجميع یؤتها صالحا یعمل و «یَقْنُتْ مَنْ وَ» عاصم غير الكوفة أهل قرأ و العين فتح و الألف و بالياء «یُضاعَفْ»

 بالنون «نُؤْتِها» و بالتاء «تعَْمَلْ» و بالياء «یَقْنتُْ  منَْ» و «یأَْتِ منَْ» الباقون و بالنون «نُؤْتِها» بالتاء كلها «تَعْمَلْ» و

 . من لفظ على حملا بالياء،: الجمهور و من؛ معنى على حملا التأنيث، بتاء تأت،: یعقوب الأسواری و فائد بن عمرو و الجحدری و علي بن زید . قرأ 2

 كثير، ابن و الجحدری، و العين تحف و بالتشدید: عمرو أبو و عيسى، و الحسن، و العين فتح و بألف یُضاعَفْ،: لكسائيا و عاصم، و حمزة، و نافع، قرأ و

 و الألف و الغيبة بياء: رقةف و الكسر و النون و بالألف: عمرو أبي عن خارجة، و محيصن، ابن و علي، بن زید و مكسورة العين شد و بالنون: عامر أبو و

 .نصبه كسرها من و الْعَذابُ، رفع العين فتح من و. الكسر

 ،3ج السلام، عليهم طالب أبي آل مناقب در آشوب شهرابن مثلا است بوده واضح هم اصحاب از خيلي برای بوده عایشه به ناظر آیه این . اینكه 3

 :كندمي نقل 148ص

 نِساءَ  یا تعَاَلَى قَالَ  وَ الأُْولى الْجاهِلِيَّةِ  تبََرُّجَ تبََرَّجنَْ لا وَ بيُُوتِكنَُّ  فِي قَرنَْ وَ النَّبيِِّ لِأَزوَْاجِ قَالَ  الْجَملَِ  بُ حَرْ ستَجَْریِ أَنَّهُ  اللَّهُ عَلِمَ لَمَّا: عَبَّاسٍ ابْنُ عن

 .ع لِيٍّعَ معََ حرَبِْهَا فِي ضِعْفيَنِْ الْعَذابُ لَهَا یضُاعَفْ مُبيَِّنَةٍ بِفاحِشَةٍ مِنكْنَُّ یأَْتِ مَنْ النَّبِيِّ
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ز آنها ند، ابتدا حضرت اكردن فتنه خوارج حركت كرد و دو لشكر به هم رسيد كنوقتي حضرت امير ع براي ریشه (3

اید ه از تو دیدهپرسيد چه چيزي موجب شده كه ]ایمان[ مرا انكار كنيد و به جنگ با من برخيزید. گفتند به خاطر منكراتي ك

 این بود:  كه یكي از آنها براي كشتن تو كافي است. و پنج مورد را برشمردند كه حضرت همگي را پاسخ داد. مورد دومش

ت تو در جنگ جمل حكمي كردي برخلاف حكم جنگ صفين؛ به ما در جنگ جمل گفتي: كساني كه پش ]خوارج گفتند[

شمشيرش را بياندازد  اند، نكُشيد، خواب باشند یا بيدار؛ و با مجروحان كاري نداشته باشيد، و هركسكرده و خود را كنار كشيده

نگ با معاویه شده[ و نباید كاري به كارش داشت؛ اما در جاش[ را بسته ]= اصلا وارد جنگ نهمانند كسي است كه در ]خانه

شود كه چيزي ر مياسير كردن فرومایگان و غنيمت گرفتن اسلحه را روا شمردي و تنها كنيز و برده گرفتن را ممنوع ساختي. مگ

 در یك جا حلال باشد و در یك جا حرام؟ ...

 حضرت علي ع فرمودند:

 ف جنگ صفين رفتار كردم:و اما اینكه چرا در جنگ جمل خلا

اهل جمل با من بيعت كرده بودند و سپس بيعت را شكستند و از حرم رسول الله ص ]= مدینه[ به سمت بصره به راه 

دهد[ كه آنان هایش را سامان ميي ]= زمين دشمن، كه از آنجا حمله«دارالحرب»افتادند در حالي كه نه پيشوایي داشتند و نه 

خروج كردند همراه با عایشه، همسر رسول الله ص، چرا كه او هم از بيعت با من ناخرسند بود؛ در حالي كه را گرد آورد. آنان 

اي »رسول الله ص به او خبر داده بود كه خروج عليه من، خروج از روي ظلم و ستم است، چرا كه خداوند عز و جل فرموده: 

( و هيچيك 30)احزاب/« شودرت كند، برایش عذاب دوچندان اضافه زنان پيامبر! هر كس از شما كه به زشتكاري آشكاري مباد

اش بسيار عظيم بود، پيش از همه بدین دليل كه خلاف اي انجام نداده بود، و این زشتكارياز زنانِ دیگرِ پيامبر ص زشتكاري

ون دوران جاهليت نخستين، تبرج هایتان بنشينيد و همچدر خانه»فرماید: دستور خداوند بود كه ]خطاب به زنان پيامبر ص[ مي

اندامي بالاتر از شورش او و طلحه و زبير و بيست و پنج هزار نفر از ( چه تبرج و عرض33)احزاب/« و عرض اندام نكنيد

مسلمانان، به بهانه حج، در حالي كه، به خدا سوگند، قصد حج و عمره نداشتند، و راهش از مكه به بصره كشيده شد و در آنجا 

ذِكْرهُُ  جَلَّ -دانيد كه خداوند گ را برافروخت كه در آن طلحه و زبير و بيست هزار نفر از مسلمانان كشته شدند؛ و ميآتش جن

كسي كه یك مومن را عامدانه به قتل رساند، جزایش جهنم است كه در آن جاودانه خواهد بود و خداوند بر او »فرماید: مي –

 (93)نساء/« یش عذابي عظيم آماده كرده استغضب كرده و او را لعنت نموده و برا

ي داشتند كه آنان جمع «دارالحرب»و آنچه كه هنگامي كه خدا ما را بر آنها پيروز كرد گفتم، بدین جهت گفتم كه آنها نه 

تيد برده خواسهاي آنان رسيدگي كند و دوباره آنان را به جنگ برگرداند؛ و اگر هم ميكند و نه پيشوایي داشتند كه به جراحت

 خواست به عنوان سهم خود بردارد؟!و كنيز گرفتن از آنان را برایتان مجاز كنم،  كدام شما عایشه، همسر رسول الله ص را مي

 141-137ص الكبرى، الهدایة

 عَبْدِ أَبِي عَنْ بَصِيرٍ أَبيِ عَنْ حمَزَْةَ أَبيِ بْنِ علَيِِّ نِبْ الْحُسَيْنِ عَنِ عَليٍِّ  بْنِ محَُمَّدِ عَنْ الطَّبَرِستَْانيِِّ زیَدٍْ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ عَنْهُ وَ

 ...:قَالَ( السَّلَامُ علَيَْهِ) الصَّادِقِ اللَّهِ
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 لأُِقَدِّمَ  جِئْتكُُمْ يإِنَّ الخَْوَارجِِ  عاَشِرَمَ: بهِمِْ  فَصَاحَ نَحْوهَُ  هَاجُوا قِعَةُالوَْا وَرَائهِاَ مِنْ كَانتَْ الَّتيِ القَْنْطرََةِ عَلىَ أشَْرَفَ وَ منِهُْمْ دنَاَ فَلمََّا

 عَلَيَّ  أنَكَْرتُْمْ ذَا مَا فَأَخْبِرُونيِ تَقُولُونَ ... ماَ أَسْمَعُ وَ أقَُولُ مَا مَعُونَتَسْ وَ  تَطلْبُُونَ مَا وَ تُرِیدُونَ مَا أَسْألَكَُمْ وَ إِلَيكُْمْ الْإِنْذَارَ وَ الْإِعْذَارَ

 ... مِنْهَا بِوَاحِدَةٍ قَتلْكَُ لَنَا یحَِلُّ أَشيْاَءَ رْنَاأَنْكَ قَالُوا

 وَ  مدُْبِریِنَ، لَا وَ مُوَلِّينَ  تُقَاتِلُوهُمْ لَا: الْجمََلِ یَومَْ  لَناَ قُلتَْ ينَ،بِصِفِّ خاَلَفْتهَُ  بِحكُْمٍ فِيهمِْ الْجمََلِ یَوْمَ حَكمَتَْ أنََّكَ الثَّانيِةَُ وَ: قَالُوا

 مُحَارَبَتكَِ  فِي الَنَ أحَْلَلتَْ وَ عَلَيهِْ، سَبِيلَ فَلَا بَابَهُ أَغْلَقَ كمََنْ فَهُوَ سِلَاحَهُ أَلْقَى مَنْ وَ جَرِیحٍ، عَلىَ تُجْهزِوُا لَا وَ أَیْقَاظا ، لَا وَ اما نِيَ لَا

 .حَرَام؟ٌ .. هَذَا وَ حَلَالٌ هَذَا أَنَّ إِلىَ فيِهِ اخْتَلَفُوا مَافِي العْلَِّةُ افمََ الذَّرَارِيِّ سَبيَْ وَ السِّلَاحَ أَخْذَ وَ الكُْرَاعِ سَبيَْ لِمُعَاوِیَةَ

 ولِ رسَُ حَرَمِ عَنْ خَرجَُوا وَ فَنَكَثُوا بَيْعَتيِ علََيْهمِْ  أَخَذُوا الْجمََلِ أهَلَْ فَإِنَّ صِفِّينَ فيِ خَالَفْتُهُ بمَِا الجْمََلِ یَوْمِ فيِ أَمَّا وَ :قَالَ ثُمَّ

 صلََّى) اللَّهِ رَسوُلِ زَوجَْةُ عَائشَِةَ مَعَ خرَجَُوا إِنَّمَا وَ تَجْمَعُهُمْ، حَرْبٍ داَرُ لَا وَ لَهُمْ إِمَامَ لَا وَ الْبَصرَْةِ إِلىَ( آلِهِ وَ عَليَهِْ اللَّهُ صلََّى) اللَّهِ

 أجَْلِ  مِنْ عُدْوَانٍ وَ بَغيٍْ خُرُوجُ خُرُوجَهَا بِأَنَّ( آلِهِ وَ عَليَهِْ اللَّهُ صَلَّى) اللَّهِ رَسُولُ أخَْبَرهََا قَدْ وَ لِبَيْعَتيِ لِإِكْرَاهِهاَ مَعَهُمْ( آلِهِ وَ عَليَهِْ اللَّهُ

 بِفَاحِشةٍَ  أَتتَْ وَاحِدَةٌ النَّبيِِّ أَزْوَاجِ مِنْ مَا وَ  «ضِعفْيَْنِ الْعَذابُ لهَاَ یضُاعَفْ مُبَيِّنةٍَ بِفاحشِةٍَ مِنكُْنَّ یَأْتِ مَنْ النَّبيِِّ نسِاءَ یا»: جَلَّ وَ عَزَّ قَوْلِهِ

 «الْأُولى الْجاهلِيَِّةِ تَبَرُّجَ تَبَرَّجْنَ لا وَ بُيُوتِكُنَّ فيِ قَرْنَ وَ»: قَوْلِهِ فيِ أَمرَهََا فِيمَا للَِّهِ خلِاَفٌ أَوَّلُهَا عظَيِمَة ، كَانتَْ فَاحِشَتَهَا فَإِنَّ غَيْرهَُا

 عمُرَْة ، لَا وَ حجَاّ   أَراَدُوا مَا اللَّهِ وَ الْحَجِّ، إلِىَ الْمُسْلمِِينَ مِنَ أَلْفا  عِشْرِینَ وَ خَمْسَةٍ وَ الزُّبَيْرِ وَ طَلحْةََ وَ خُرُوجِهاَ مِنْ أعَظَْمُ تَبَرُّجٍ يُّفَأَ

 اللَّهَ  أَنَّ علَمِتْمُْ قَدْ وَ الْمُسْلمِِينَ، مِنَ أَلْفا  عِشْروُنَ  وَ خَمْسةٌَ  وَ الزُّبَيْرُ وَ طلَحْةَُ فِيهِ  لَقُتِ حَرْبا  إِشْعَالهَِا وَ الْبَصْرةَِ  إِلىَ مَكَّةَ مِنْ مَسِيرهَُا وَ

 لكَُمْ فَقُلتُْ «عظَِيما   عَذابا  لَهُ أَعَدَّ وَ هُلَعَنَ وَ  علََيْهِ اللَّهُ غَضبَِ وَ فِيها خالِدا  جَهَنَّمُ فَجَزاؤُهُ مُتَعمَِّدا  مُؤْمِنا  یَقْتُلْ مَنْ وَ»: یَقُولُ ذكِْرُهُ جَلَّ

 مرََّة  قِتَالكُِمْ إِلَى یُعِيدهُُمْ لَا وَ جِرَاحَهُمْ، یُدَاوِي إِمَامٌ لَا وَ تَجْمَعُهُمْ حَرْبٍ دَارُ  لَهُمْ یكَُنْ لَمْ لِأَنَّهُ لكَُمْ قُلْتُهُ مَا عَليَهِْمْ اللَّهُ أَظْهَرَنَا مَا عِنْدَ

 1سَهْمِهِ؟ فيِ( آلهِِ وَ علََيْهِ اللَّهُ صَلَّى) اللَّهِ رسَُولِ زَوجَْةَ عَائِشَةَ یأَخُْذُ كَانَ أَیُّكُمْ الذَّرَارِيِّ سَبيَْ لَكُمْ أحَْلَلتُْ كُنتُْ لَوْ وَ رَى،أخُْ

 تدبر

 «ضِعْفَينِْ  الْعَذابُ هاَلَ یُضاعفَْ مُبَيِّنةٍَ بِفاحِشَةٍ منِكُْنَّ یَأْتِ مَنْ النَّبيِِّ نسِاءَ یا( »1

 بازي وجود ندارد:در دستگاه خدا پارتي

پوشي قابل چشم تنها گناه و خلاف اواگر كسي زن پيامبر باشد )ویا هر گونه انتساب دیگري به پيامبر داشته باشد(، نه

 نيست؛ بلكه عذابش هم دوبرابر خواهد شد!

 حکایت

عروف امام امامان شيعه طرد شد. وي یك روز نزد زید بن علي )فرزند مابوالخطاب یكي از اهل غلو بود كه از جانب 

 سجاد ع كه بسيار مورد تایيد امامان بود( آمد و زید به او گفت:

 شان در بهشت[ در سر دارند.تقوا پيشه كن! من سراغ شما آمده بودم و دیدم پيروانت چه خيالات ناروایي ]درباره جایگاه

                                                      
 :گویدمي حدیث این ذكر از بعد 61ص ،11ج المسائل، مستنبط و الوسائل مستدرك . در 1

 در كه حدی در اما. یَسيِرٍ بِاخْتِلَافٍ مِثْلَهُ: عَبَّاسٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ سْنَادِهِبِإِ السَّارِیِّ شُعَيْبٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ الْأَخْبَارِ، شَرْحِ كِتَابِ فِي نُعْمَانُ الْقَاضِي روََاهُ وَ

 (نشد یافت حدیث این شد، جستجو نعمان قاضي الاخبار شرح كتاب
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ا بود و مآن مومني كه با او مهاجرت كرد، پدر ما بود، همسرش حضرت خدیجه، مادربزرگ  رسول الله ص جد ما بوده،

ع و امام  كنيم؛ معصومان ما رسول الله و حضرت عليدخترش فاطمه زهرا س هم مادر ما. با این حال ما ادعاي عصمت نمي

كنند؛ و گاه كار نيكو بجا ر كه سایر مردم گناه ميكند، همان طوحسن و امام حسين و فاطمه س بودند؛ اما بقيه ما، گاه گناه مي

فرماید: داوند متعال ميشود، چرا كه خآورد همانند سایر مردم؛ نيكوكار ما دو برابر پاداش دارد و گنهكار ما دوبرابر عذاب ميمي

آیا فكر مي كني « شود. اي زنان پيامبر! هر كس از شما كه به زشتكاري آشكاري مبادرت كند، برایش عذاب دوچندان اضافه»

 تيم ...كه مردانمان مثل زنانمان نيستند؟! نه، ما اهل این خاندان هم همگي مامور به ]اطاعت از[ كتاب و سنت هس

 5561ص ،8ج البيان، مجمع؛ 402ص الكوفي، فرات تفسير

 جمََّالٍ  بْنِ الْحُسَيْنِ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا قَالَ الْحُسَيْنِ ابْنَ یَعْنيِ[ نُالحْسََ] الْحُسَيْنُ حَدَّثَنَا قَالَ الْعَبَّاسِ  بْنُ الْحَسَنُ حَدَّثَنَا قَالَ

 زیَدٌْ  لَهُ فَقَالَ كلَِّمُهُیُ الْخَطَّابُ هُوَ اللَّهِ عَبْدُ قَالَ[ الخَْطَّابيُِ ] الْخَطَّابِ أبَوُ فَجَاءَهُ[ ع] عَليٍِّ بْنِ زَیْدِ عِنْدَ كُنَّا: قَالَ خَالِدٍ أَبيِ عَنْ الطَّائيُِّ

 زَوجَْتُهُ وَ أَبُوناَ مَعَهُ المُْهَاجِرُ المُْؤْمِنُ وَ جَدُّناَ ص اللَّهِ رَسُولَ[ فَإِنَ] المُْبَاهَاةِ فيِ یَتهَاَفَتُونَ شِيعَتكُُمْ وَ عَلَيكُْمْ قَدِمتُْ فَإِنِّي اللَّهَ اتَّقِ

 وَضَعَنَا وَ فِيناَ غَلَا مَنْ بَيْنَ وَ بَيْننَاَ فَاللَّهُ نَزلَنَْا الَّذِي بمِِثْلِ نَزَلَ مَنْ إِلَّا أَهْلُهُ فمََنْ أُمُّنَا الزَّهْرَاءُ فَاطمَِةُ بِنْتُهُ وَ جَدَّتُنَا خُوَیلْدٍِ بِنتُْ خَدِیجَةُ

 أَمَّا وَ ع فَاطمَِةُ وَ الْحُسَيْنُ وَ الْحَسَنُ وَ علَيٌِّ وَ اللَّهِ رَسُولُ خَمْسَةٌ نَّامِ الْمَعْصُوموُنَ أَنْفُسِنَا فيِ نَقُولُ لَا مَا فِينَا قَالَ وَ حَدِّنَا غَيْرِ عَلىَ

 مِنَّا[ يئِينَ لِلْمُسِ] ءِللِْمُسيِ وَ الْأجَْرِ ضَعْفيَِ مِنَّا للِمُْحْسنِِ  النَّاسُ یُحْسِنُ كمََا یحُسِْنُ وَ النَّاسُ یُذْنبُِ كمَاَ فَيذُنْبُِ الْبَيتِْ أهَْلَ سَائِرنُاَ

 رِجَالَناَ أَنَّ فَتَرَوْنَ أَ «ضِعْفَينِْ  الْعذَابُ لَهَا یضُاعفَْ مُبَيِّنةٍَ بِفاحِشَةٍ مِنكُْنَّ یأَتِْ مَنْ النَّبيِِّ نسِاءَ یا» قَالَ تعَاَلىَ اللَّهَ لأَِنَّ الْعَذَابِ مِنَ ضِعْفَيْنِ

 2... . السُّنَّةِ وَ الْكِتَابِ عَلىَ مأَْمُورٌ فِينَا یَكُونَ أَنْ یَخْلُو لَيْسَ الْبَيتِْ أهَْلَ أنََّا إِلَّا نسِاَئِنَا مِثْلَ لَيْسَ

 

 «ضِعْفَينِْ  الْعَذابُ لهَاَ یُضاعفَْ مُبَيِّنةٍَ بِفاحِشَةٍ منِكُْنَّ یَأْتِ مَنْ النَّبيِِّ نسِاءَ یا( »2

ر ص، نشان د و اعتبار، دوبرابر شدن عذاب زنان پيامبهاي اخروي بر اساس واقعيت است، نه قراردااز آنجا كه عذاب

 دهد كه روابط اجتماعي انسان، آثار حقيقي در وجود او دارد.مي

 نکته فلسفی در تحلیل روابط اجتماعی

باشد. نيا مياست؛ و اصطلاحا  تجسمِ اعمالِ خود فرد در د هاي اخروي، یك امر حقيقي وجوديدانيم كه ثواب و عقابمي

دهد عمل آنان، اثري كه در فرماید عذاب )و در آیه بعدي، ثواب( همسران پيامبر دو برابر دیگران است، نشان ميي ميپس وقت

آنها « يامبر بودنهمسر پ»گذارد؛ و چون این حكم را صرفا به واقعيت دارد )چه مثبت و چه منفي( كه دو برابر دیگران اثر مي

 به خاطر این ارتباط اجتماعي خاصي است كه آنها دارند. مرتبط كرد، پس این دو برابر شدن اثر،

                                                      
 على أخاف و أجرین منا للمحسن لأرجو إني قال أنه( ع) علي بن زید عن الثمالي حمزة أبو مرحوم طبرسي فقط این مقدار نقل كرده است: روى 1

 النبي. أزواج وعد كما عفينض العذاب له یضاعف أن منا ءالمسي
 دوُنَنَا هوَُ مَنْ جهَِلَهُ عِلْماً علُِّمْنَا مِنَّا إِلَّا[ الْمهَْدِیُ] الهَْادِی یَكُنِ لمَْ  النَّاسُ ضَلَّ فإَذَِا «یَرْجِعُونَ لَعَلَّهُمْ عَقِبِهِ فِي باقِيَةً كَلِمَةً جَعلََها وَ» قَالَ تَعاَلَى اللَّهَ لِأنََّ.  2

 إِلَّا السَّيْفِ عَلَى الْفُرْقَةِ بَعْدَ[ من] الْجَمَاعَةُ ثُمَّ الْفُرْقَةِ مِنَ[ عَلَيَ] إِلَيَّ أَحَبَّ الْجَمَاعَةُ كَانتَِ علِْمُنَا یَبْلُغْهُ لَمْ مِمَّا غَيْرنَاَ فِيهِ فَارَقْنَا مَا یَضُرَّنَا لَمْ وَ علِْمِنَا فِي عْنَاهُنُ مَا

 .جَوْلةًَ  جَالَتْ ص دٍمُحَمَّ أُمَّةَ أنََّ
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پس روابط اجتماعي و جایگاه اجتماعي انسانها تاثير حقيقي در وجود آنها دارد؛ و بودن یا نبودن در جامعه، و نيز بودن 

 (255-254در این یا آن جامعه، در مسير رشد و تطور وجودي ما واقعا موثر است. )ایستاده در باد، ص

 ی بر نگاه لیبرالیستی به زندگی اجتماعینقد

شود، و اجتماع تنها یك قرارداد موقت بين انسانهاست؛ و تا زندگي هر كس صرفا  به خودش مربوط مي»این سخن كه 

دیدگاهي است كه بر درك « جایي كه كسي براي دیگري مزاحمت ]مادي[ ایجاد نكند، كاري به كار همدیگر نباید داشت

 عيت زندگي اجتماعي انسان سوار شده است.نادرستي از واق

اگر صِرف روابط و جایگاه اجتماعي ما اثر حقيقي در وجود ما دارد، زندگي هركس در جامعه فقط به خودش مربوط 

شود؛ بلكه خواه ناخواه حتما بر زندگي دیگران تاثير دارد؛ و بسيار خطاست كه مزاحمت را صرفا مزاحمت فيزیكي قلمداد نمي

 كنيم.

 

 «ضِعْفَينِْ  الْعَذابُ لهَاَ یُضاعفَْ مُبَيِّنةٍَ بِفاحِشَةٍ منِكُْنَّ یَأْتِ مَنْ النَّبيِِّ نسِاءَ یا( »3

 اي در فهم آیه است؟آورد؟ و آوردن این تعبير حاوي چه نكته« مُبَيِّنَةٍ: آشكار »چرا تعبير 

دهد نشان مي« مبينه: آشكار»ایع است، اما افزودن كلمه بسيار ش« زناكاري»در مورد « فاحشة»الف. با اینكه استعمال كلمه 

شده است )البحر المحيط، نيست، زیرا زنا از گناهاني بوده كه غالبا به صورت مخفيانه و غيرعلني انجام مي« زنا»كه مقصود قرآن، 

 (473، ص8ج

بسا همين آشكار ( و چه307ص، 16ب. مقصود گناهي است كه شناعت و قبح و زشتي آن كاملا آشكار است )الميزان، ج

( 256شود، عامل مضاعف شدن عذاب گردیده است. )ایستاده در باد، صبودن كه چون موجب شكستن حرمت پيامبر ص مي

 یعني با آوردن این تعبير، مي خواهد چرایي مضاعف شدن عذاب را توضيح دهد.

كند كه دیگر جاي هيچ توجيهي باقي ي پيدا ميخواهد اشاره كند به گناهي كه آشكار شدنش چنان عموميتج. شاید مي

( از خيانت دو تن از زنان پيامبر )عایشه و 4-3گذارد؛ و شاید به همين جهت است كه اگرچه در آیات دیگري )تحریم/نمي

« فاحشه»تواند مصداق واضحي از یك حفصه( و افشاي اسرار پيامبر ص و انحراف قلب دل آنان نيز سخن گفته شده )كه مي

 (2و  1اند. )مثلا حدیثو زشتكاري باشد(، اما در احادیثي كه رسيده، عموما  این آیه را بر جریان جنگ جمل تطبيق كرده

 د. ...

 

 «را  یسَي اللَّهِ عَلىَ ذلكَِ  كانَ وَ ضِعْفَيْنِ الْعَذابُ لهَاَ یُضاعفَْ مُبَيِّنةٍَ بِفاحِشَةٍ منِكُْنَّ یَأْتِ مَنْ النَّبيِِّ نسِاءَ یا( »4

گردد؛ و كسي كه هاي مختلف اشخاص برميدانيم كه این مطلب كه برخي از كارها سخت یا آسان است، به توانایيمي

آسان بودن این كار براي »كند. پس مقصود از قدرت مطلق دارد، انجام كارهاي مختلفي كه ممكن است، براي او تفاوتي نمي

 چيست و چرا این تعبير را آورد؟« خدا
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مي خواهد تاكيد كند كه كرامتي كه به خاطر همسري پيامبر ص بدانها داده شده ]و حتي آنان را همچون مادر مومنان الف. 

شود كه اند[ به هيچ عنوان مانع از آن نميكرده« المومنينام»جهت آنان را ملقب به لقب ( و در تاریخ بدین6دانسته )احزاب/

 (307، ص16كند و هيچ مشكلي برایش ندارد )الميزان، جا دوچندان هم عذاب ميخداوند آنها را عذاب نكند، بلكه اتفاق

خواهد نشان دهد براي شماست كه باورنكردني و دور از ذهن است كه چنان شخصي با چنان جایگاهي به تعبير دیگر، مي

 عذاب شود، اما این كار براي خدا هيچ دشواري ندارد. 

 تاریخی_ثمره اجتماعی

ات دستگاه خلافت در چند قرن، حتي امروزه هم بسياري از مسلمانان به خاطر جایگاه همسر پيامبر بودن، بر اثر تبليغ

برایشان سخت است كه حتي هيچ گونه انتقادي را متوجه آنان بدانند، چه رسد به اینكه قبول كنند خدا عذابي بيش از بقيه براي 

سایر آیاتي كه بر جهنمي بودن برخي از زنان پيامبران، مانند زن حضرت نوح  آنان آماده كرده است؛ و قرآن كریم با این آیه، ]و

 (257كشد. )اقتباس از: ایستاده در باد، ص[ این ذهنيت را به چالش مي10و زن حضرت لوط تاكيد كرده؛ تحریم/

 ب. ...

 

 «ضِعْفَيْنِ الْعذَابُ لَهَا یُضاعفَْ مُبَيِّنةٍَ بِفاحِشَةٍ مِنكُْنَّ تِیَأْ مَنْ ... عَظيما  أجَْرا  منِكُْنَّ للِمُْحْسنِاتِ أَعَدَّ اللَّهَ إِنَّ( »5

شود؛ كند؛ اما این افزایش ظرفيت، لزوما به نفع انسان تمام نميروابط و جایگاه اجتماعي انسان، ظرفيت انسان را زیاد مي

ببرد؛ وگرنه اگر آن ظرفيت را در مسير زشتكاري  بلكه زماني به نفع انسان است كه انسان آن ظرفيت را در مسير نيكوكاري پيش

 پيش ببرد، همان افزایش ظرفيت موجب افزایش عذاب او خواهد شد.

 

 ...« مِنكُْنَّ یَأْتِ مَنْ النَّبيِِّ نِساءَ ... یا لِأَزْواجكَِ قُلْ النَّبيُِّ أَیُّهَا یا ( »6

مود كه به زنانش چنان بگوید. در این آیه مستقيما خود آن در آیات قبل، خدا پيامبر ص را مخاطب قرار داد و به او فر

 زنان را مخاطب قرار داد. چرا؟

 ( 307، ص16)الميزان، ج الف. براي تاكيد بر تكليف، تا مطلب برایشان كاملا قطعي قلمداد شود.

ودند، اما پس از اینكه ب. شاید به خاطر برخورد نامناسبي كه داشتند صلاحيت مخاطب خدا قرار گرفتن را از دست داده ب

دهند، شایسته مخاطب قرار گرفتن شدند؛ در عين حال، اولين مطلبي را كه در این اعلام كردند كه خدا و رسول را ترجيح مي

مخاطبه با آنها مد نظر قرار داد، تشدید عذاب است، كه مبادا به خاطر این مخاطب قرار گرفتن، شأن خاصي براي خود قائل 

 شوند.

 ج. ...
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 كرَیماً رِزْقاً  لهَا أعَتْدَنْا وَ  مَرَّتَينِْ  أجَْرَها نُؤتْهِا صالحِاً  تَعمْلَْ  وَ رَسُولِهِ وَ للَِّهِ مِنْكنَُّ  یَقْنتُْ  مَنْ وَ  31 هیآ (33احزاب )سوره ( 521

5/6/1396 

 ترجمه

دهيم و و ميش را دوبار به او هركس از شما كه خدا و رسولش را خاضعانه فرمان برََد و عمل صالحي انجام دهد، اجر

 ایم.برایش روزي ارزشمندي آماده كرده

 نکات ترجمه

 «یَقْنتُْ»

 القرآن كلمات فى التحقيق؛ 685ص القرآن، ألفاظ مفرداتدر اصل بر اطاعت همراه با خضوع دلالت دارد. )« قنت»ماده 

است و به كسي كه در راه دین استقامت و پایمردي اند اصل این ماده ناظر به طاعت در دین ( برخي گفته359ص ،9ج الكریم،

(. و البته به طور اصطلاحي به 31ص ،5ج اللغة، مقایيس معجم) (238)بقره/« قانتِِينَ  لِلَّهِ قُومُوا وَ» شود:گفته مي« قانت»دارد 

 مجمع)دق ع روایت شده است. شود كه این مطلب از امام باقر ع و امام صاگفته مي« قنوت»دعاي در حال ایستاده در نماز هم 

 1(601ص ،2ج البيان،

 اقْنُتيو نيز:  بار در قرآن كریم به كار رفته كه دو مورد آن به صورت فعل ثلاثي مجرد )آیه حاضر؛ 13این ماده جمعا 

 ( بوده و بقيه موارد به صورت اسم فاعل )قانت( بوده است.43؛ مریم/لرَِبِّك

 اختلاف قرائت

 ه تعبير زیر اختلاف قرائت است:در این آیه در س

 تَقْنتُْ یَقْنتُْ/

 عمَْلْیَ /عمَْلْتَ

 ؤْتِهایُ /نؤُْتِها

ورت فرض دارد صدر آیه قبل، بيش از ده « یأت»اگرچه تركيب اینها و نيز تركيب این اختلاف با اختلاف قرائت در كلمه 

 اما پشت سر هم و در سير واحد، تنها به سه سير قرائت شده است:

 : اكثر قرائاتنؤُْتهِا، تَعمَْلْ ،یقَنْتُْتِ، یَأ

راء عشره، و اعمش از قرائات )حمزه و كسائي از قراء سبعه، و خلف از ق عاصماز  غير كوفه هل: اهاؤتِیُ ،لعمَیَ، یَقْنتُْیَأتِ، 

 شاذه( همگي را با ضمير مذكر غایب.

ائات شاذه(، همگي را با ضمير ء عشره(، و زید، جحدري، اسواري )از قر: روح از یعقوب )از قرانؤُْتِها، تَعمَْلْ ،قْنتُْتَأتِ، تَ

 مونث غایب، غير از آخري.

                                                      
 (.السلام عليهما) الله عبد أبي و جعفر أبي عن المروی هو و. القيام حال الصلاة في الدعاء هو: القنوت.  1
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كه ظاهرش مذكر غایب است تبعيت « مَن»در واقع، در سه كلمه اول، مواردي كه به صورت مذكر قرائت شده، از لفظ 

ان پيامبر است( تبعيت شده است. در مورد خدا شده، و مواردي كه به صورت مونث غایب قرائت شده، از معنا )كه درباره زن

دهيم( آمده )اجر مي –اصطلاحا متكلم معظم لنفسه  -الغير، دهد( آمده یا به صورت متكلم معهم یا به صورت غایب )اجر مي

 (؛ الكامل المفصل في القرائات الاربعة عشر2473ص ،8ج المحيط، البحر ؛5541ص ،8ج البيان، مجمع)است. 

 شود.صورت به لحاظ معنا تفاوت مهمي ایجاد نميدر هر 

 حدیث

ت, و همه اینها در ( از امام باقر ع روایت شده است: اجر آنها ]= زنان پيامبر ص[ دوبرابر است و عذاب هم دو برابر اس1

 آخرت است: هر طور كه اجر باشد همان طور هم عذاب خواهد بود.

 193ص ،2ج القمي، فسيرت

 قَالَ ع جَعْفَرٍ أبَيِ عَنْ الْجَارُودِ أَبيِ رِوَایَةِ فيِ وَ

 .الْعذَاَبُ یَكُونُ جْرُالْأَ یَكُونُ حَيثُْ الْآخرَِةِ فيِ هَذَا كُلُّ ضِعْفَيْنِ الْعَذَابُ وَ مَرَّتَيْنِ أجَْرهََا 

 

 ت:اي طولاني بعد از پذیرش صلح روایت شده است كه در فرازي از آن آمده اس( از امام حسن ع خطبه2

ان وِزر و وبالي دو خداوند متعال در مورد زنان پيامبر صلي الله عليه و آله، براي نيكوكارشان دو اجر، و براي گناهكارش

لله ص را معادل هزار برابر قرار داد، به خاطر موقعيت آنها نسبت به رسول الله صلي الله عليه و آله؛ و نماز در مسجد رسول ا

اطر موقعيت رسول قرار داد؛ و آن هم به خ -از مسجد خليل خود ابراهيم در مكه ]= مسجدالحرام[ غير  –نماز در سایر مساجد 

 الله ص بود نسبت به پروردگارش؛ ...

 564ص ،(للطوسي) الأمالي

 سَأَلْتهُُ، وَ بِالكُْوفَةِ الْهَمْدَانيُِّ الرَّحمَْنِ عَبْدِ بْنِ سَعِيدِ بْنِ مُحَمَّدِ نُبْ أحَْمَدُ الْعَبَّاسِ أبَوُ حَدَّثَنَا: قَالَ المُْفضََّلِ أَبيِ عَنْ جمََاعَةٌ، أَخْبَرَنَا

 بْنُ  نِالرَّحمَْ بْدُعَ حَدَّثَنَا: قَالَ الْوَاسطِيُِّ، حَسَّانَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنَا: قَالَ الْأَشْعَرِيُّ، قَيْسٍ بْنِ  إِبْرَاهِيمَ بْنِ المُْفضََّلِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا: قَالَ

 ع: لحْسََنُا عن الحْسَُيْنِ ع، بْنِ عَليِِّ جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ، عنَْ مُحمََّدٍ، بْنِ جَعْفَرِ عَنْ كَثِيرٍ،

                                                      
 كلها «تَعْمَلْ» و «تقنت من» و «تأت من» زید و روح قرأ و بالياء الجميع «یؤتها صالحا یعمل» و «یقَنُْتْ مَنْ وَ » عاصم غير الكوفة أهل قرأ و.  1

 بالنون «نُؤْتِها» و بالتاء «تَعمْلَْ» و بالياء «یقَْنُتْ مَنْ» و «یأَْتِ منَْ » الباقون و بالنون؛ «نُؤْتِها» بالتاء

 و اری،الأسو و الجحدری، قرأ و. العظمة بنون: نُؤْتِها. المعنى على حملا بالتاء تعمل و من، لفظ على حملا بالمذكر، یَقْنُتْ من و: الجمهور قرأ.  2

 ابن قال و. نافع و شيبة و جعفر أبي عن حاتم أبو رواها و روایة، في عامر ابن قرأ بها و المعنى، على حملا التأنيث، بتاء تقنت من و: روایة في یعقوب،

 أن» البقاء أبو ذكر و. ثلاثتها في تحت من بياء: الكسائي و حمزة، و وثاب، ابن و السلمي، قرأ و. بالتاء إلا یقنت، من و: قرأ أحدا أن سمعت ما: خالویه

 تبعا یجعل لا أصل التذكير لأن ضعيف، هذا: النحویين بعض فقال قال من لفظ على حملا بالياء یعمل و المعنى، على حملا بالياء، یقنت من و: قرأ بعضهم

 انتهي. «أَزوْاجِنا علَى محَُرَّمٌ وَ لِذُكُورِنا خالِصةٌَ : تعالى قوله هو و القرآن، في مثله جاء قد به عللوه ما و للتأنيث،
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 لمَِكَانهِِنَّ  عْفَيْنِ،ضِ وزِْرَیْنِ مِنْهُنَّ ةِلِلْمُسِيئَ  وَ أجَْرَیْنِ، مِنْهُنَّ سنِةَِلِلمْحُْ( آلِهِ وَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى) النَّبيِِّ لِنِسَاءِ( تَعَالىَ) اللَّهُ جَعَلَ  ...

 إِبْرَاهيِمَ  خَليِلِهِ مسَجِْدَ إلَِّا الْمَسَاجِدِ سَائِرِ فيِ صلََاةٍ بِأَلْفِ اللَّهِ رَسوُلِ مسَجِْدِ فيِ الصَّلَاةَ جَعَلَ وَ (آلِهِ وَ علََيهِْ  اللَّهُ صَلَّى) اللَّهِ رَسُولِ مِنْ

 .رَبِّهِ مِنْ( لهِِآ وَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى) اللَّهِ رَسُولِ لمَِكَانِ ذلَِكَ وَ بمَِكَّةَ،( مُالسَّلاَ عَلَيْهِ)

 

رت قرار ( روایت شده است كه كسي در محضر امام سجاد ع عرض كرد: شما خانداني هستيد كه گناهان شما مورد مغف3

 شوید[.گرفته است ]یعني اگر گناه كنيد مجازاتي نمي

زاوارتر سبرآشفتند و فرمودند: جاري شدن آنچه خداوند در مورد همسران پيامبر ص جاري فرمود، در مورد ما حضرت 

ت و براي بدكاران ما گویي؛ ما چنين باور داریم كه براي نيكوكار از ما پاداشي دو برابر اساست از آنچه كه تو در موردمان مي

 رائت فرمودند.عذابي دو برابر است و آنگاه این دو آیه را ق

  556ص ،8ج البيان، مجمع

 أنََّهُ  ع لحْسَُيْنِا بْنِ علَيِِّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ الحْسَُيْنِ بنِْ  اللَّهِ عبَدِْ بْنِ عَليِِّ عَنْ الْحمَيِدِ عبَدِْ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ عمَُيْرٍ أَبيِ بْنُ مُحمََّدُ  رَوَى

 أنَْ  مِنْ ص النَّبيِِّ أَزْوَاجِ فيِ اللَّهُ أجَْرَى مَا فِينَا یَجْرِيَ أَنْ أحَْرَى نَحْنُ قَالَ وَ  فَغَضبَِ قَالَ لكَُمْ مَغْفُورٌ تٍبَيْ أهَْلُ  إِنَّكُمْ رجَُلٌ لَهُ قَالَ

 .الْآیَتَيْنِ قَرَأَ ثُمَّ الْعذَاَبِ مِنَ يْنِضِعْفَ لِمُسِيئِنَا وَ الأْجَْرِ مِنَ ضِعْفَيْنِ لمِحُسِْنِنَا نرَىَ إِنَّا تَقُولُ كمََا نَكُونَ

 تدبر

 «تَيْنِمَرَّ أجَْرهَا نؤُْتهِا صالحِا  تَعمَْلْ وَ رَسُولِهِ وَ لِلَّهِ مِنكُْنَّ یَقْنتُْ مَنْ وَ( »1

 چيست؟ –در صورتي كه عمل صالح انجام دهند  –علت دو برابر شدن اجر زنان پيامبر ص 

اصي با پيامبر خ(؛ و آنها چون رابطه 2وجود او دارد )جلسه قبل، تدبرالف. چون روابط اجتماعي انسان، آثار حقيقي در 

 (2شود. )همچنين، حدیثص دارند، چنين اثري بر كارشان مترتب مي

، 8ط، جآورند )البحر المحيشان، عملا رضایت و خشنودي رسول الله ص را هم به دست ميب. چون آنها با عمل صالح

كردن  شود: یكي خود همان اقدام خوب، و دوم خشنودآنِ واحد دو عمل محسوب مي ( یعني هر اقدام خوب آنها در474ص

 رسول خدا ص.

 1ج. ...

                                                      
ها ندارد؛ اما ممكن است منطق واحدی بر این دو برابر شدن پيامبر زنان به اختصاص تنها عذاب یا اجر شدن برابر دو . البته توجه شود كه این 1

 ها:هایي از این دو برابر شدنحاكم باشد و ممكن است نباشد. نمونه

 الْأجَرَْ  لَهُ اللَّهُ أَضْعفََ  نِهِبِإِخْوَا بَاراًّ  لرِحَِمِهِ وَصوُلاً كَانَ إِذَا الْغَنِيَّ فَإنَِّ! اسْكُتْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو فَقاَلَ فِيهِمْ، وَقعََ وَ الْأَغنْيَِاءَ ع اللَّهِ عَبْدِ بِيأَ عِندَْ  رَجُلٌ ذَكَرَ

 الْغُرُفاتِ  فِي هُمْ وَ ملُِواعَ بِما الضِّعْفِ جَزاءُ لهَُمْ فأَُولئكَِ صالِحاً عَمِلَ وَ آمَنَ مَنْ إِلَّا فىزُلْ عِنْدنَا تُقَرِّبُكُمْ بِالَّتِي أَوْلادُكُمْ لا وَ أَمْوالُكمُْ  ما وَ»: یَقوُلُ اللَّهَ لِأنََّ ضِعْفَيْنِ

 (204ص ،2ج القمي، تفسير) آمِنُون

 عُمْرَةٍ أَوْ حجََّةٍبِ قَریِباً وَصَلَ مَنْ ص اللَّهِ رَسوُلُ قاَلَ قَالَ ع جَعْفَرٍ أبَِي نْعَ جَابِرٍ عَنْ جَمِيلَةَ أبَِي عَنْ فَضَّالٍ ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ  بْنِ أَحْمَدَ عَنْ یحَيَْى بْنُ مُحَمَّدُ

 (10ص ،4ج الكافي،. )ضِعفْيَْنِ أَجرَْ الْ هُلَ اللَّهُ یُضَاعِفُ حَمِيمٍ عَنْ حَمَلَ مَنْ كَذلَكَِ وَ عُمْرَتيَنِْ وَ حجََّتَيْنِ لهَُ  اللَّهُ كَتَبَ
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 «مَرَّتَيْنِ أجَْرهَا نؤُْتِها ... ضعِفْيَْنِ الْعَذابُ لهَاَ یُضاعَفْ( »2

زا دادن را به جعبارت  اما در اینجا« شودعذاب دوچندان اضافه  برایش»چرا در آیه قبل، عبارت جزا دادن را غایب آورد 

 ؟«دهيممي او به دوبار را اجرش»صورت متكلم آورد 

در پيشگاه  الف. چون عذاب، از مقوله خوار كردن و دوري از خداوند است؛ اما پاداش، از مقوله قرب و كرامت یافتن

شوند؛ جه ميضمير غایب موا اند و خدا را با( یعني در اولي گویي از خدا محجوب شده308، ص16خداوند است. )الميزان، ج

 گيرند.اما در دومي به قرب خدا رسيده و رودرو از خدا پاداش مي

 ب. ...

 

 «كَریما  رِزقْا  لهَا أَعْتَدْنا وَ مَرَّتَيْنِ أجَْرهَا نؤُْتهِا صالحِا  تَعمَْلْ وَ رَسُولِهِ وَ لِلَّهِ مِنكُْنَّ یَقْنتُْ مَنْ وَ ( »3

 سخن گفت؟« رزق كریم»دوبرابر اشاره كرد، باز از  چرا بعد از اینكه به اجر

خواستند. خدا دادن آن امكانات را با الف. شاید بدین جهت كه اساسا  مساله زنان پيامبر این بود كه امكانات بيشتري مي

 (261داد. )ایستاده در باد، ص« رزق كریم»دنيا نفي كرد؛ اما به جاي آن به آنها وعده « زینت»تعبير 

 50اي است كه اضافي است و جزء خود شيء نيست )توضيح در جلسه یك زیبایي« زینت»قع، در وا

hood-11-15http://yekaye.ir// 006-043 150جلسه 4و3و تدبرanam-http://yekaye.ir/al/ )اي آن نياز واقعي« رزق»ما ؛ ا

نظر كنند، صرف شود؛ و آنها اگر از زینت دنيا )كه هم موقت است و هم اضافي(گيرنده سبب مياست كه رشدي را در رزق

 شود.است هميشگي است( به آنها داده مي« كریم»است نياز واقعي و رشددهنده است و چون « رزق»رزق كریم )كه چون 

را مطرح كرد؛ اینجا هم از « دو برابر شدن عذاب»سخن گفت، لذا فقط « فاحشه مبينه»از ارتكاب ب. در آیه قبل، فقط 

، برخورداري «دو برابر شدن پاداش»، لذا علاوه بر «عمل صالح»سخن گفت و هم از « خاضعانه فرمانبردار خدا و رسول بودن»

 را هم مطرح كرد. «رزق كریم»از 

 ج. ...

 

 

 «صالحِا  تَعمَْلْ وَ رَسُولِهِ وَ لِلَّهِ مِنكُْنَّ یَقْنتُْ مَنْ وَ( »4

عمل »اند. دیگر چرا بعدش تعبير مِنكُْنَّ( را به معناي اطاعتي كه با خضوع و تسليم همراه باشد دانسته )یَقْنتُْ« قنوت»

 را افزود؟« صالح

نيست؛ بلكه اطاعتي است كه با  منطقخواهد نشان دهد كه این اطاعت صرفا یك اطاعت كوركورانه و بيالف. شاید مي

تواند به بهانه اطاعت از خدا و رسول، عملي را كه عقل به ناشایست بودنش انجام كار شایسته همراه است. ]یعني كسي نمي

http://yekaye.ir/15-11-hood/
http://yekaye.ir/al-anam006-043/
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http://yekaye.ir/al-  5، تدبر248سوره اعراف، بویژه به مطلب جلسه 28اذعان دارد، انجام دهد؛ همچنين نگاه كنيد به آیه

28-7-aaraf/ ] 

 ب. ...

 

 «كَریما  رِزقْا  لهَا أَعْتَدْنا وَ مَرَّتَيْنِ أجَْرهَا نؤُْتهِا صالحِا  تَعمَْلْ وَ رَسُولِهِ وَ لِلَّهِ مِنكُْنَّ یَقْنتُْ مَنْ وَ( »5

 ای از چهار آیه قبلبندیجمع

 را مطرح كرد.« ترجيح خدا و رسول و آخرت همراه با نيكوكاري»یا « ياطلبيدن»دوگانه  29و  28در آیات 

 را طرح نمود.« فرمانبرداري و عمل صالح»یا « زشتكاري»هم دوگانه  31و  30در دو آیه 

 رغم دوگانه اول، این را هم مطرح فرمود؟اي است كه عليدر این دوگانه اخير چه نكته اضافه

از دوگانه اول « خدا براي نيكوكارانتان اجر عظيمي مهيا كرده»توان شرح عبارت تكميليِ ميالف. این دو آیه اخير را 

بعد از اینكه گزینه دوم )ترجيح خدا و رسول و آخرت( را مطرح  29( در واقع خدا در آیه 308ص ،16جدانست. )الميزان، 

نشان داد كه صرف اینكه « شما»به جاي « نيكوكار از شما»كرد، عبارت فوق را در تكميل آن اضافه نمود و با به كار بردن تعبير 

دهد كه این نيكوكار بودن یا (. آنگاه در این دو آیه نشان مي4، تدبر519همسري با رسول الله را برگزینند كافي نيست )جلسه 

 نبودن، در گروي چيست.

اكنون كه ظاهرا گزینه دوم )ترجيح «. ل و آخرتترجيح خدا و رسو»یا « دنياطلبي»اي را مطرح كرد: ب. در گام اول، دوگانه

اش دو دهد و نتيجهبه این ترجيح، كه صداقتِ آنها را نشان مي اند، دوگانه دیگري را مطرح كرد: التزام عمليپيامبر( را برگزیده

اش دو برابر شدن تيجهدهد و نبرابر پاداش گرفتن است؛ یا زشتكاري و مخالفت عملي با این ترجيح، كه نفاق آنها را نشان مي

 عذاب است.

دهد كه این برگزیدن، گزیند یا خير؛ در گام دوم نشان ميج. در گام نخست، مساله این است كه آنها همسري پيامبر را برمي

 كند؛ و به خود آنها بستگي دارد كه این ظرفيت را در مسير ثواباش این است كه تنها ظرفيت دوبرابر در آنها ایجاد ميثمره

 (5قرار دهند یا عذاب. )جلسه قبل، تدبر

 د. ...

 

 

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-28/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-28/
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 مَرَضٌ قَلْبِهِ في الَّذی فَيطَْمَعَ بِالْقوَلِْ تَخْضعَنَْ فَلا اتَّقيَتُْنَّ إِنِ النِّساءِ منَِ كَأحَدٍَ لسَتُْنَّ النَّبيِِّ نِساءَ یا 32 هیآ (33احزاب )سوره ( 522

 6/6/1396  مَعرْوُفاً  قوَلْاً قُلْنَ وَ

 جمهتر

ناز و كرشمه[ به  اي زنان پيامبر! شما مانند هيچيك از زنان نيستيد، اگر تقوا پيشه كنيد، پس در سخن گفتن، فروتني ]=

 خرج ندهيد تا كسي كه در دلش مرض است طمع ورزد؛ و سخني شایسته بگویيد.

 نکات ترجمه

 اتَّقیَْتُنَّ 

 نگهداشتن معناي به «يقو» ماده از «تَقْوي»( توضيح داده شد كه /shams-http://yekaye.ir/ash-091-08) 135در جلسه 

اند. فقط خوب است اشاره شود كه را به همان معناي رایجش دانسته« تقوي»؛ و عموم مفسران هم در اینجا است كردن حفظ و

 لغت در تقوا معاني از یكي كه دهدمي توضيح كند،مي نقل زمخشري از را تقوي متعارف معنايهمين  اینكه از پس ابوحيان

 یك استعمال امكان به توجه با كه] باشد نظر مد آیه این در هم معنا این بساچه و است كسي به آوردن روي و «استقبال» عرب،

 شخصي به اگر» كه شودمي ينچن آیه  این فراز ازنيِامعیكي از  آنگاه و[ باشد آیه معاني جزء هم این تواندمي معنا، چند در لفظ

 1 (475ص ،8ج المحيط، البحر) «.ندهيد خرج به[ كرشمه و ناز]=  فروتني او با سخن در كردید، روي

 «تَخْضَعنَْ»

( 286ص قرآن،ال ألفاظ مفردات)« خشوع»(، 189ص ،2ج اللغة، مقایيس معجمحالي )به معناي فروتني و افتاده« خضع»ماده 

مراه با هاند اصل این لغت به معناي تواضعي است كه برخي گفته باشد.( مي113ص ،1ج العين، كتابو ذلت و سرخوردگي )

 (86ص ،3ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيق) حالت تسليم شدن باشد؛ و لذا از تواضع شدیدتر است.

شود و همواره ت كه در اثر مشاهده عظمت كسي حاصل مياند خشوع حالتي قلبي اسگفته« خشوع»با « خضوع»در تفاوت 

ه و غيرواقعي( آميز )ریاكارانتواند تكلفبا نوعي ترس همراه است، اما خضوع لزوما وصف قلبي نيست و لذا برخلاف خشوع مي

ود. )الفروق في رباشد و لزوما همراه با ترس نيست؛ و غالبا خشوع براي باطن و خضوع براي حالت ظاهري و بدن به كار مي

 (243اللغة، ص

 چيست، این نظرات بيان شده است: «بِالْقَوْلِ تخَضَْعْنَ فَلا»درباره اینكه مراد از 

 (475ص ،8ج المحيط، تان بكنند[ )البحرعباس: طوري سخن نگویيد كه بدانها اجازه بدهيد ]كه برخوردي خلاف شأنابن

 (475ص ،8ج المحيط، نگویيد. )البحرحسن بصري: به نحوي آلوده ]با دلربایي[ سخن 

 (475ص ،8ج المحيط، اندازد سخن نگویيد. )البحركلبي: به نحوي كه دلهاي هوسناك را به هوس مي

                                                      
 ظاهر هو و تعالى، اللّه تقوى على اتَّقَيْتُنَّ إنِِ حمل فيهما القولين كلا و تخَضَْعْنَ، فَلا جوابه و شرط، ابتداء اتَّقَيْتُنَّ إنِِ یكون الزمخشری، قاله ما . على 1

 ترد لم و النصيف سقط» :النابغة قال اللغة، في معروف استقبل: بمعنى اتقى و. تخَْضَعْنَ فَلا أحدا، لتناستقب إن: معناه أن على محمول أنه عندی و الاستعمال،

 باليد.  استقبلتنا: أی« باليد اتقتنا و إسقاطه / فتناولته

http://yekaye.ir/ash-shams-091-08/
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 (475ص ،8ج المحيط، زید: طوري سخن نگویيد كه در دل مخاطب حالت تغزل بيندازید. )البحرابن

اي كه زنان فاسد به مردان از نرمي سخن شما، نوعي ابراز علاقه با مردان نرم سخن نگویيد، یعني چنان سخن نگویيد كه

؛ 558ص ،8ج البيان، مجمعسازند، برداشت شود ]بلكه محكم سخن بگویيد.[ )دارند و مردان را به خود متمایل ميابراز مي

 (475ص ،8ج المحيط، البحر

انگيز باشد و در تان شهوتگویيد كه صدا و سخنهنگام صحبت با مردان صدا را نازك )رقيق( نكنيد و چنان نرم سخن ن

 (309ص ،16ج الميزان،دل مردان رغبتي ایجاد كند )

 است. ( به كار رفتهخاضِعينَ لَها أَعْناقُهُمْ فَظَلَّتْسوره شعرا ) 4این ماده فقط در همين آیه و آیه 

 «فیََطْمَعَ»

ركنده شدن ب(. به تعبير دیگر،  425ص ،3ج اللغة، مقایيس معجمبه معناي اميد قلبي شدید است )«طمع»اند برخي گفته

  (524ص القرآن، ألفاظ نفس است به سوي چيزي به خاطر ميل و اشتهاي شدیدي كه به آن پيدا كرده است )مفردات

زو، بلكه ميد و آرنيازي( است، و نه هرگونه ا)احساس بي« استغناء»اند كه طمع، نقطه مقابل برخي این قيد را اضافه كرده

( در واقع، 141ص ،7ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقباشد )اميد و آرزو به چيزي است كه خارج از دسترس شخص مي

اميد بستن  «طمع» اش را مهيا كرده، هرچند هنوز به وصول به آن یقين ندارد؛ امااميدي است به چيزي كه انسان زمينه« رجاء»

ني این واژه ( و این نكته در عموم استعمالات قرآ239هيا نكرده است )الفروق في اللغة، صبه چيزي است كه اسبابش را م

رود و لذا عموما  شود؛ حتي در استعمالات مثبت این واژه؛ یعني با اینكه طمع غالبا در مورد هواي نفس به كار ميمشاهده مي

تواند بار وست، مينسان به چيزي تعلق بگيرد كه آن چيز نيكاما اگر طمع ا (524ص القرآن، ألفاظ مفردات)معنایي مذموم دارد 

: ما طمع داریم كه خَطایانا رَبُّنا لَنا یَغْفِرَ أنَْ  نطَْمَعُ إنَِّا»شان گفتند معنایي مثبت هم پيدا كند؛ چنانكه ساحران فرعون، بعد از توبه

نها بنوعي آواضح است كه در این گونه موارد هم  (142ص ،7ج التحقيق،) (51شعراء/) «پروردگارشان گناهان ما را ببخشد

ا به آرزویشان راند و تنها لطف خداست كه آنها اذعان دارند كه خودشان زمينه لازم براي دریافت آن بخشش را آماده نكرده

دهد نان نشان ميآ خوانده است، چرا كه سابقه« طمع»رساند؛ و یا آنجایي كه آرزوي مومنان براي ایمان آوردن اهل كتاب را مي

 (75/؛ بقرةلكَُمْ ... یُؤمْنُِوا أَنْ فَتَطْمَعُونَ اي براي اینكه مومن شوند در آنها نيست )أَكه هيچ زمينه

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 12این ماده جمعا 

 اختلاف قرائت

 فَيَطمْعَِ  فَيَطْمَعَ،

« فَيطَمَْعِ»به صورت  عثمان بن أبان و اما در ميان قرائات شاذ، أعرج اند.قرائت كرده« فيَطَمَْعَ»عموما به همين صورت 

منصوب و در واقع، « فيَطَمْعََ »اند و تفاوتش این است كه در حالت اول، عبارت )انتهاي كلام، كسره است نه فتحه( قرائت كرده

عطف به نهي قبلي است و لذا مجزوم « طمْعَِ فَيَ»جواب نهي است )چنان نكنيد، تا ]مبادا[ طمع كند(؛ اما در حالت دوم عبارت 

)شما چنان نكنيد و او هم طمع نكند( و با اتصال به كلمه بعد، به  «فلا یَطمَعْ تَخضْعَْنَ لا»)= ساكن( شده و در اصل چنين بوده 
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 ،8ج المحيط، رالبح ؛1755ص ،8ج البيان، مجمعاي به آن اضافه شده است. )ساكنين پيش آمده كسرهخاطر اینكه التقاء 

 3(4762ص

 حدیث

ردي با زني ( از رسول الله ص روایت شده است كه ایشان از گپ زدن با نامحرم نهي كردند؛ و نيز فرمودند: هيچ م1 

 كند مگر اینكه سوميِ آنها شيطان است.]نامحرم[ خلوت نكند ؛ چرا كه هيچ مردي با زني خلوت نمي

دان نباشند مگر كردند این بود كه اهل گپ زدن با مران در بيعت با زنان شرط ميو روایت شده كه یكي از مطالبي كه ایش

 هایشان.با محرم

 هاي شيطان است.و از امام صادق ع روایت شده است: گپ زدن ]مردان نامحرم[ با زنان از دام

 214ص ،2ج الإسلام، دعائم

 خَلَا رَجُلٍ مِنْ  فمََا بِامْرأََةٍ رجَُلٌ یَخْلُوَنَّ لَا قَالَ وَ مَحَارِمِالْ ذَوَاتِ غيَرِْ یَعْنيِ النِّسَاءِ مُحَادَثَةِ عَنْ نهَىَ أَنَّهُ ص اللَّهِ رَسُولِ عَنْ وَ

 ثاَلِثَهمَُا. الشَّيطَْانُ كَانَ إِلَّا بِامْرأََةٍ

 ا یتَحََدَّثنَْ معََ الرِّجَالِ إلَِّا ذَا مَحرْمٍَ.لَأَنْ  كَانَ مِمَّا یَأخُْذُ علَىَ النِّسَاءِ فيِ الْبَيْعَةِ أَنَّهُ : ص اللَّهِ رَسُولِ عَنْو 

 .الشَّيطْاَنِ دِمَصَائِ مِنْ النِّسَاءِ ]حَدِیثُ[ مُحاَدَثَةُ: قَالَ أَنَّهُ ع مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ وَ

 

 ( از امام صادق ع از پدرانشان روایت شده كه رسول الله ص فرمودند:2

 ميراند:ني با آنها دل را ميسه چيز است كه همنشي

 همنشيني با افراد پست و فرومایه؛ گپ زدن با زنان ]نامحرم[، و همنشيني با ثروتمندان.

                                                      
 فلا أی «تَخْضَعْنَ فَلا» على معطوف فهو بالكسر الذی فيطمع قرأ من و...  .العين بكسر الذی فيطمع عثمان بن أبان و الأعرج قراءة الشواذ في و.  1

 و لهن نهيا كان عطفا كان إذا و بالقول خضوعهن عن مسبب طمعه أن بمعنى یكون لأنه أقوى النصب أن إلا عنه منهي فكلاهما مرض قلبه في الذی یطمع

 .أجلهن من واقع الطمع أن على دليل فيه ليس و له

 عن نهين الساكنين، لالتقاء العين فكسرت بالجزم،: هرمز ابن و عثمان، بن أبان و للنهي؛ جوابا العين، نصب و الميم بفتح فَيَطْمعََ،: الجمهور قرأ.  2

 .الطمع بسبب الخضوع تقتضي لأنها أبلغ، النصب قراءة و. تطمع فلا تخضع لا: قيل كأنه الطمع، عن القلب مریض نهى و بالقول، الخضوع

 به محيصنابن واسطه به هم را دیگری قرائت ،(هرمزابن)اعرج  از قرائت این نقل از پس( عشر قرائات سموس) داني قول از ابوحيان،: . توجه 3

 در خضوع تا یعني باشد[ فاعل نائب]=  مفعول «الذی» و[ نشود انداخته طمع به تا: مجهول صيغه یعني] بوده «فَيُطْمعَِ» صورت به كه دهدمي نسبت اعرج

 :است چنين ابوحيان عبارت. دنينداز طمع به را او سخن،

 و محيصن، ابن عن روی قد و: الق السماء، أبي عن خالویه ابن نقلها و. الميم كسر و الياء بفتح فيطمع،: عيسى و الأعرج قرأ: الداني عمرو أبو قال و

 المفعول و فاعل الذی أو مفعول، لذیا و بالقول؛ الخضوع أی هو، فيطمع أی الميم، كسر و العين فتح و الياء بضم فيطمع،: قرأ هرمز، ابن هو و الأعرج، أن ذكر

 (4۷6ص ،8ج المحيط، البحر. )نفسه فيطمع أی محذوف،
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 360ص ،4ج الفقيه، یحضره لا من ؛1252و  871ص ،1ج الخصال،؛ 641ص ،2ج الكافي،

 ع باَئِهِآ عَنْ ع اللَّهِ  عَبْدِ أَبيِ عَنْ یَروْيِ المْحُاَرِبيَِّ تُسَمِعْ قَالَ الْقَاسمِِ بْنِ مُوسىَ عنَْ  مُحَمَّدٍ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أصَْحَابنِاَ مِنْ عِدَّةٌ

 ص: اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ

 3.يَاءِالأَْغْنِ مَعَ الجْلُُوسُ وَ النِّسَاءِ مَعَ الحْدَیِثُ وَ الْأنَذَْالِ معََ الْجُلُوسُ الْقَلبَْ تمُِيتُ مجُاَلَسَتُهُمْ ثَلَاثَةٌ

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:3

 تت كامل شود.شلوار حيا بر تن كن و زره وفا بپوش و برادري را حفظ كن و گپ زدن با نامحرم را كم كن، ]تا[ نوراني

 202: ص ،(لليثي) المواعظ و الحكم ؛ عيون 257ص الكلم، درر و الحكم غرر تصنيف

 عَنْ أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ع 

 .السَّنَاءُ لَكَ یَكمُْلْ لنِّسَاءِا مُحَادثَةََ  أَقْلِلْ وَ الإِْخَاءَ احْفَظِ وَ الْوَفَاءَ ادَّرِعِ وَ بِالْحَيَاءِ سرَْبَلْتَ

 

 ( از اميرالمومنين ع در فرازي از خطبه معروف به خطبه دیباج روایت شده است:4

امحرم[، نورِ سازد، و چشم دوختن به زنان ]نل را منحرف ميكشاند و دو گپ زدن با نامحرم ]انسان را[ به سوي بلا مي

 هاي شيطان است.ها از دامبرد و زیر چشمي نگاه كردنچشمِ دل را به خاموشي مي

 151ص العقول، تحف

                                                      
 البْجَلَِيِّ القْاَسِمِ بنِْ  مُوسَى عنَْ  الْحَضْرَمِيِّ نِ بْ الحُْسَيْنِ أبَِي عَنْ سَعِيدٍ  بْنِ الحُْسَينِْ  بْنِ أَحْمَدَ عنَْ  اللَّهِ عَبدِْ  بْنُ سَعْدُ حدََّثَنَا قَالَ  عنَهُْ اللَّهُ رَضِيَ أبَِي حَدَّثَناَ.  1

 الْمَكِيدةَُ  الكْذَِبُ فِيهِنَّ یَحْسُنُ ثَلَاثٌ ص النَّبِيُّ قَالَ قَالَ ع علَِيٍّ عَنْ آبَائِهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ مُحمََّدٍ بْنِ جَعفْرَِ عَنْ الْمُحَاربِِيِّ عَنِ سَعِيدٍ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ دَرَّاجٍ بْنِ جَمِيلِ عَنْ

 الْخَبَرِ عَنِ الرَّجلَُ تَكْذِیبُكَ وَ یَكْرَهُهُ بِمَا أَهْلِهِ عَنْ الرَّجُلَ إِخْبَاركَُ وَ النَّمِيمَةُ الصِّدْقُ فِيهِمُ یَقْبحُُ ثَلَاثٌ وَ النَّاسِ بَيْنَ الْإِصْلَاحُ وَ زَوْجَتَكَ عِدَتُكَ وَ الْحَرْبِ فِي

 .الْأَغْنيِاَءِ مُجَالَسَةُ وَ النِّسَاءِ معََ الْحَدِیثُ وَ الْأنَْذَالِ مُجَالَسَةُ الْقلَْبَ تُمِيتُ مجُاَلسَتَهُُمْ ةٌثَلَاثَ وَ قَالَ

 . این دومين مورد در خصال، سند و عبارتش اندكي متفاوت است:  2

 الخَْالِدیُِّ  خَالِدٍ بْنُ حْمَدُأَ یَزِیدَ أَبُو حَدَّثَنَا قَالَ الْحُسيَنِْ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ أَحْمَدُ امِدٍحَ أَبُو حَدَّثَنَا قَالَ رُوذِیُّالْمَرْوَ الشَّاهِ بْنِ  علَِيِّ بْنُ محَُمَّدُ الْحَسَنِ أَبُو حَدَّثَنَا

 علَِيِّ عَنْ جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ  عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ جَعفْرَِ عَنْ أَبيِهِ عَنْ ماَلِكٍ أَبُو مُحَمَّدٍ بْنُ سُأَنَ حَدَّثنَيِ قَالَ أبَِي حَدَّثنَاَ قَالَ التَّمِيمِيُّ صَالحٍِ بْنِ أَحْمَدَ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَناَ قَالَ

 النِّساَء معََ الْحَدِیثُ وَ الْأَغْنيِاَءِ مجَُالسَةَُ وَ نْذَالِالْأَ مُجاَلَسةَُ  لْقلَْبَا تمُِيتُ مجُاَلَسَتهُُمْ ثَلَاثَةٌ...  لهَ وَصِيَّتِهِ فِي قاَلَ أَنَّهُ ص النَّبِيِّ عَنِ ع طَالِبٍ أبَِي بْنِ

 . شبيه این مضمون از امام صادق ع هم روایت شده است: 3

 الدرر نثر الشيعة بعض سماه ع الصادق كلام من و

 (319ص العقول، تحف. )الْبِدَعِ أَهْلِ الَسةَُ مجَُ  وَ لنِّسَاءِا مُحَادَثةَُ  وَ الْأَشْرَارِ مقَُارَنَةُ تَجَنُّبُهَا إِنْسَانٍ كُلِّ علََى یَجِبُ ثَلَاثٌ

 این روایت هم در همين مضمون قابل توجه است:

 أَبِيهِ  عَنْ محَُمَّدٍ بْنِ فَرِجَعْ عَنْ صَدَقَةَ بْنِ مَسعْدََةَ عَنْ مُسْلِمٍ بْنِ هَارُونَ عَنْ حمِْيَرِیُّالْ جَعفْرٍَ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ الحْسَنَِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 أَبَداً خَيْرٍ إِلَى یَرْجعُِ  لَا وَ یَقُولُ وَ تَقُولُ الْأَحْمَقِ مُمَاراَةُ وَ مُحَادثَتَهَُنَّ یَعْنِي لنِّسَاءِا مُنَاقَشَةِ كَثْرَةُ وَ الذَّنْبِ علََى الذَّنْبُ الْقلَْبَ یُمِتْنَ أَرْبعٌَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع

 (228ص ،1ج لخصال،ا. )متُرْفٍَ غنَِيٍّ كُلُّ قاَلَ الْمَوْتَى مَا وَ ص اللَّهِ رَسُولَ یاَ لَهُ فَقِيلَ المْوَْتَى مُجَالَسَةُ وَ
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 بالدیباج المعروفة ع خطبتهمن 

 1.الشَّيطْاَن مَصَائِدُ الْعُيُونِ لَمْحَ وَ الْقُلُوبِ  أَبْصَارِ نُورَ یَخْطَفُ لهَنَُّ مْقَالرَّ وَ الْقُلُوبَ تُزِیغُ وَ الْبلَاَءِ إِلىَ تَدْعُو النِّساَءِ مُحَادثَةََ وَ

 تدبر

 «اتَّقَيْتُنَّ إِنِ النِّساءِ مِنَ كَأحَدٍَ  لَسْتُنَّ النَّبيِِّ نسِاءَ یا( »1

دانيم ه به سایر تعاليم قرآن و سنت ميكند كه با توجاز این آیه به بعد، شروع به بيان دستوراتي براي زنان پيامبر ص مي

  2عمده این تكاليف براي سایر زنان هم هست.

« ، اگر تقوا پيشه كنيدزنان پيامبر! شما مانند سایر زنان نيستند»كند كه اینكه این تكاليف مشترك را با این عبارت شروع مي

تر است؛ و اینكه جام دستورات الهي براي آنها ضروريدهد رعایت این تكاليف و در پيش گرفتن احتياط و دقت در اننشان مي

ین تكاليف براي ادر آیات قبل، پاداش و عقاب آناان را هم دوچندان دانست، موید، و بلكه دليل دیگري است در تاكيد بيشتر 

 (308ص ،16آنان. )الميزان، ج

 ثمره اجتماعی و هشداری درباره جامعه خود

ركس كه هيف دیني براي خود رهبران دیني و مسؤولان حكومت بسيار جدي است؛ بلكه در نگاه اسلامي، نه تنها تكال

 د!گيري بيشتري شوگردد؛ نه اینكه در مورد او سهلتر ميتر و سنگينتري به آنان دارد، تكليفش جدينسبت نزدیك

 به تعبير دیگر، 

 از بيش ایدب اده كردن، بلكه از این جهت كه[؛ ]اما نه براي سوءاستفجداست سایرین از دینى رهبران خانواده حساب»

 (358، ص9ور، جن)تفسير [« ؛ ]نه ... ! است آورمحدودیتّ اجتماعى، موقعيتّ]در اسلام[، . باشند خود رفتار مراقب دیگران

 

 «اتَّقَيْتُنَّ إِنِ النِّساءِ مِنَ كَأحَدٍَ  لَسْتُنَّ النَّبيِِّ نسِاءَ یا( »2

  كنيد، پيشه تقوا اگر نيستيد، زنان از هيچيك نندما شما! پيامبر زنان اي

 پس،

ه باشند، هيچ فرقي با اگر تقوا پيشه كرده باشند، باید حرمت آنان را بيش از بقيه حفظ كرد؛ اما اگر تقوا را زیر پا گذاشت

 بقيه زنان ندارند، بلكه بر طبق آیه قبل، عذابشان هم دوبرابر خواهد بود. 

 پس،

                                                      
 . این روایت هم برای این آیه قابل توجه است:  1

 (25۷ص الكلم، درر و الحكم غرر تصنيف) الْأبَرَْار شِيمةَُ  وَ الْأَحْرَارِ لَسَجِيَّةُ إنَِّهُمَا وَ الْإِیمَانِ قِخَلَائِ منِْ الْعِفَّةَ وَ الْحَيَاءَ إنَِّ
در قبال كارهای خوب  قبل آیات دررا  ص پيامبر زنان . شاید بتوان از دل آیات قبل یك دليلي برای عموميت این تكاليف مطرح كرد، و آن اینكه 2

 .دارد عذاب یك و ثواب یك زنان عموم برای كه شمردبرمي را فاسدی و صالح اعمال یعني. دانست عذاب دو و ثواب دو ایدارو بدشان 
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همسري آنان با پيامبر ص، از گناهان آشكار آنان ]مانند خروج مسلحانه عليه اميرالمومنين ع یا افشاي  كساني كه به بهانه

 نمایند.شمرند، خلاف منطق قرآن حركت ميپوشي كرده و تكریم آنان را واجب مي([ چشم4-3اسرار پيامبر ص )تحریم/

 

 «مَعْرُوفا  قَوْلا  قُلْنَ وَ ... بِالْقَوْلِ تَخْضَعْنَ فَلا اتَّقَيْتُنَّ إِنِ( »3

عُرف عقل و  كند و به طور پسندیده كه بازني كه اهل تقوا باشد، در سخن گفتن با نامحرم صدایش را نرم و نازك نمي

 گوید.شرع سازگار باشد، سخن مي

 پس،

سخنان متناسب با  گوید، و یا سخنشكند ویا با ناز و عشوه سخن مياگر زني با نامحرمان صدایش را نرم و نازك مي

عرف دیني نيست، بلكه صرفا براي گپ زدن ]اصطلاحا: خوش و بش كردن[ با نامحرم و جلب توجه آنان به خود است 

 (، تقوا ندارد.2و1)احادیث

 به طور خلاصه:

 (358، ص9)تفسير نور، ج« است تقوایىبى زن، گفتن سخن كرشمه با»

 و

 جوان زنان نگویند، سخن ناز و كرشمه با كه شودمى داده هشدار بوده سالخورده و پير بيشترشان كه پيامبر زنان به وقتى»

 (358، ص9)تفسير نور، ج «.بكنند را خود كار حساب باید زیبا و

 

 «مَعْرُوفا  قَوْلا  قُلْنَ وَ ... بِالْقَوْلِ تَخْضَعْنَ فَلا( »4

 ؟«سخن معروف گفتن»به  كند، توصيه مي«نرم و نازك سخن نگفتن»چرا بعد از توصيه به چه 

شود؛ بسا اولي ناظر به لحن و شيوه صحبت كردن است و دومي ناظر به مفاد و محتواي سخناني كه رد و بدل ميالف. چه

 (358، ص9)تفسير نور، ج «باشد خوب محتوا باشد و هم سالم شيوه، هم كه بگویيد سخن طورى»یعني 

خواهد نوع خاصي از گفتگو بين زن و مرد نامحرم مخالفت كند، بلكه ميخواهد با هر گونه سخن گفتن با شاید نمي ب.

 را ممنوع كند و در عين حال، گفتگویي را كه با عرف دیني سازگار باشد مجاز اعلام نماید.

  ج. ...

 

 

 «مَرضٌَ  قَلْبِهِ في الَّذي فَيَطْمَعَ بِالْقَوْلِ تَخْضَعْنَ فَلا( »5

]به اغواي كسي[  جدّى تصميم گرچه ]خودش[ كند، كنترل را خود زن آنكه است[ براى]كافي  دلان، بيمار طمع تنها»

 (358، ص9)تفسير نور، ج «.باشند نداشته
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 «مَرضٌَ  قَلْبِهِ في الَّذي فَيَطْمَعَ بِالْقَوْلِ تَخْضَعْنَ فَلا( »6

 مسؤول است.  -اند حتي دیگراني كه بيماردل -انسان، در قبال آثار رفتارهاي خود بر دیگران 

 های اسلام در روابط زن و مردمنطق اجتماعی محدودیت

 .نزند ايمهصد و نكند تجاوز دیگري به كسي تا باشد معلوم مرزها و حد كه است این جامعه در قانون وضع علل از یكي

ا احساس ز اقدام ممعيار صدمه دیدن، احساسِ خود شخص است؛ یعني حتما باید شخص مخاطب ا در منطق ليبراليستي، تنها

 ناراحتي كند تا اقدام ما مصداق صدمه و آزار به او قلمداد شود.

ه صدمه نشود، اي متوجه كسي كند اما او متوجاما اگر اندكي عميق بيندیشيم، بسياري از اوقات ممكن است اقدامي صدمه

 بدهند(. و بلكه آن را مطلوب ارزیابي كند. )مثلا اگر به كسي غذاي خوشمزه اما مسمومي 

ير؛ بلكه ضابطه كند یا خمي« احساس ناراحتي»صرفا  این نيست كه مخاطب « صدمه داشتنِ یك اقدام»در واقع، معيار 

آن اقدام ضرر و زیاني به او وارد شده است یا خير؛ و لذا معيار قانون نباید صرفا صدمه نزدن « واقعا »منطقي این است كه آیا 

كند كه در جامعه، صدمه زدن به خود هم ممنوع باشد و اگر كسي این اندازه جتماعي حكم ميبه دیگران باشد، بلكه عقل ا

فهمد باید براي ممنوعيت صدمه به خود هم قانون گذاشت. )قوانين ممنوعيت خودكشي، و اجازه دادن به پليس براي نمي

 كند( تبعيت ميعملا از همين منطق  1جلوگيري از خودكشي افراد در بسياري از كشورهاي غربي

خص را مد گذارد، در درجه اول، آسيب ندیدن خود شهاي خود، اگر محدودیتي هم براي كسي مياتفاقا اسلام در قانون

 پذیرد:نظر دارد، هرچند صدمه نزدن به دیگران را هم به عنوان یك ضابطه مي

، و صدمه تحریك كند –گر بيماردل نباشد حتي ا –تواند هر جواني را با اینكه با ناز و كرشمه سخن گفتن زنان، مي

 دهد، يهشدار م« اندكساني كه بيماردل»اي به وي وارد آورد؛ اما در این آیه، زنان را مشخصا نسبت به طمع معنوي

 یعني،

تان ایم. یادفتهایم در درجه اول، آسيب ندیدن خودتان را در نظر گراي هم براي شما زنان گذاشتهاگر قانون محدودكننده

ر مواجهه با شما دباشد: اگر شما با ناز و كرشمه با دیگران سخن بگویيد، درست است كه بسياري از مردم، بيماردل نيستند و 

مع نكنند، رعایت طباشند، اما به هر حال بيماردلاني در جامعه حضور دارند، براي اینكه آنان در شما دنبال سوءاستفاده نمي

 غيار را جدي بگيرید.ها در مواجهه با امحدودیت

 تاملی در یک سخن

طي به شوند، خودشان را درست كنند، چه رباگر دیگران مشكل دارند و تحریك مي»كه « خودخواهانه»پس، این سخن 

 اند.اش را مهيا كردههایي است كه خود افراد زمينهتوجهي به آسيب دیدنو بي« حقيقتِ خود»كاملا ناشي از غفلت از « ما دارد؟

 «اهد گشت.كنند، و لذا ضررِ این تحریك شدنشان به خودتان برخواما عده اي خودشان را درست نمي»سخش این است: پا

 

                                                      
 شده واضح كاملا بودنش مخرب كه مخدری مواد از استفاده ممنوعيت یا.  1
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 «مَعْرُوفا  قَوْلا  قُلْنَ وَ مَرَضٌ قَلْبِهِ في الَّذي فَيَطْمَعَ الْقَوْلِبِ تَخْضَعْنَ فَلا اتَّقَيْتُنَّ إِنِ النِّساءِ مِنَ كَأحَدٍَ  لَسْتُنَّ النَّبيِِّ نسِاءَ یا( »7

 فتن قرار داد. چرا؟شود و آغاز آنها را رعایت مطالب مربوط به سخن گاز این آیه به بعد دستواتي به زنان پيامبر شروع مي

 (359، ص9، ج)تفسير نور .كنيم شروع كار ترینساده خواهد یاد بدهد كه براي امر به معروف و نهي از منكر ازالف. مي

عرصه بروز ارتباطات اجتماعي انسان است و این تعبير ضابطه كلي براي ارتباطات اجتماعي بين زن  ب. سخن مهمترین

)روال مورد تایيد عقل « معروف»و مرد مي دهد كه این ارتباطات بر مدار احساسات غيرمنطقي )شهواني و ...( نباشد ودر مدار 

 1(265و شرع( قرار گيرد. )اقتباس از ایستاده در باد، ص

 ... ج.

 

 «مَعْرُوفا  قَوْلا  قُلْنَ وَ( »8

ه مثلا: حق، صحيح، را به كار برد و ن« معروف»چرا تعبير «. سخن معروف بگویيد»فرمود « فلان طور نگویيد»در قبال اینكه 

 متين، ...

ي با تربيت نآنچه عرف جامعه دیني قبول دارد و متعارف یك جامعه دی»خواهد ضابطه كلي كاربردي بدهد: الف. شاید مي

 «اسلامي است.

 ب. ...

 

 «مَرَضٌ قَلْبِهِ فيِ الَّذِي فَيَطْمَعَ...  النَّبيِِّ نسِاءَ یا»( 9

 نيستند؛ و سالم افراد ىهمه نيز نبوى ىجامعه در»

 دارند؛ ونمى بر طمع دست زنان پيامبر نيز حتي از بيماردل، افراد

 (358، ص9)تفسير نور، ج «.كند تحریك را او كه كنم كارى بایدن من اماّ دارد، مشكل است دل بيمار كه كسى گرچه

 

 «مَعرْوُفا  لا قَوْ قُلْنَ وَ مَرَضٌ قَلْبِهِ في الَّذي فيَطَْمَعَ بِالْقَوْلِ تَخْضَعْنَ فَلا اتَّقَيْتُنَّ إِنِ النِّساءِ مِنَ كأَحََدٍ لَسْتُنَّ النَّبيِِّ نِساءَ یا» ( 10

 (358، ص9)تفسير نور، ج :شودمى استخراج آیه این از كه منكر از نهى در مهم اصل چند

 «النَّبيِِّ نسِاءَ یا». بگيریم كمك افراد خانوادگى موقعيتّ از الف.

 «النِّساءِ مِنَ كَأَحَدٍ لَسْتُنَّ». كنيم استفاده افراد اجتماعى موقعيتّ از ب.

 «يْتنَُّ اتَّقَ إِنِ». است همه محبوب كه ببریم كار به را القابى ج.

                                                      
 كه دهندمي توضيح گونه این را مطلب . ایشان 1

 مبادله هم با انسانها كه آیدمي وجود به این برای اصلا جامعه گویي و یابدمي جریان جامعه رگهای در كه است خوني همچون هااندیشه طرفي، از

 اولين هشدار این لذا و زند؛ب رقم را آن بخواهد غيرمعرفتي عوامل و شود خارج منطقي سير از است ممكن جریان، این اما. باشند داشته هااندیشه و افكار

 است جامعه در يلاص جریان حفظ برای هشدار
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 «بِالْقَولِْ  تَخْضَعْنَ فَلا». كنيم شروع كار ترینساده از د.

 «النَّبيِِّ نسِاءَ یا». كنيم شروع هاخودى و بزرگان از ه.

 «فَيَطْمَعَ بِالْقَوْلِ تَخْضَعْنَ فَلا». كنيم نهى گناهان ىسرچشمه از و.

  «بِالْقَوْلِ عْنَتَخضَْ  فَلا». نباشيم غافل كوچك انحرافات و رفتارها از ز.

 «مَرضٌَ  قَلْبِهِ فيِ الَّذِي فَيطَمَْعَ». كنيم بيان را انحراف و فساد پيامدهاى و عوارض ح.

 «قُلْنَ...  تَخْضَعْنَ فَلا». باشد هم كنار در منكر از نهى و معروف به امر ط.

 «نالذی فيطمع»: نفرمود «يالَّذِ فَيَطْمَعَ». كنيم اقدام فرد یك از منكر یك از جلوگيرى براى حتىّ ي.

 «فَيَطمْعََ ». گناه خود به رسد چه تا كرد مبارزه باید هم گناه آرزوى و هوس با ك.

 

 به علت زیاد شدن تدبرها، موارد زیر را در کانال نگذاشتم

 (358، ص9)تفسير نور، ج «مَرَضٌ قَلْبِهِ فيِ الَّذِي فَيَطْمَعَ»( 11

 «قلوبهم فى الذین» نفرمود و «ضٌمرََ  قَلْبِهِ فيِ الَّذِي»فرمود 

 (358، ص9)تفسير نور، ج .شود فساد و گناه دچار نفر یك حتىّ كه كنيم كارى یعني نباید

 

  «مَعْرُوفا  قَوْل ا قُلْنَ وَ»( 12

 چيست؟« گفتنِ سخن معروف»در نكات ترجمه مطالبي بيان شد. اما منظور از « خضوع در سخن»درباره معناي 

، به شود؛ و آن سخني است كه با لحن خودلي و روراستي كه نزد عقل و دین به رسميت شناخته ميالف. سخن معمو

، 16)الميزان، ج انگيزي به دور است.اي به فساد و شهوتچيزي بيش از محتواي كلام دلالت ندارد و از هرگونه ایماء و اشاره

 (309ص

 ،8ج يان،الب ري باشد و موافق دین و دینداري باشد. )مجمعافكني[ بب. سخن معمولي و روراستي كه از ریبه ]تزلزل

 ( 558ص

 (476ص ،8ج المحيط، ج. سخني كه شریعت و عقل آن را منكرَ و ناپسند نشمرد. )البحر

 (476ص ،8ج المحيط، عباس، به نقل البحرد. آرام و با صداي آهسته و متين سخن گفتن. )ابن

 (476ص ،8ج المحيط، ره. سخن عفيفانه )ضحاك، به نقل البح

 (476ص ،8ج المحيط، و. سخن عاري از هر گونه كنایه و مرض )كلبي، به نقل البحر

 (476ص ،8ج المحيط، ز. سخن به ذكر خدا ویا در حد اقتضا و ضرورت. )به نقل البحر

 

 «اتَّقَيْتنَُّ  إِنِ النِّساءِ مِنَ كأََحَدٍ لَسْتُنَّ النَّبيِِّ نِساءَ یا( »11
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را مقایسه كنيد با آیاتي كه درباره اصحاب كساء آمده و شرطي نگذاشته است تا به تفاوت منزلت « ان اتقيتن»شرط این 

 1(178ص ،1ج اصحاب كساء با زنان پيامبر ص پي ببرید. )الإرشاد،

 

 اللَّهَ  أَطعِنَْ وَ الزَّكاةَ آتينَ وَ الصَّلاةَ أَقمِْنَ وَ الأْوُلى يَّةِالْجاهلِِ تَبَرُّجَ تبَرََّجْنَ لا وَ بُيُوتِكُنَّ في قَرْنَ وَ 33 هیآ (33احزاب )سوره ( 523

 ۷/6/1396 تطَهْيراً یطُهَِّركَُمْ وَ البْيَْتِ أَهْلَ الرِّجسَْ  عَنكْمُُ لِيُذهْبَِ اللَّهُ یُریدُ إِنَّما رَسُولَهُ وَ

 ترجمه

، ]با آرایش حجاب ظاهر شدن زنان در[ جاهليت نخستين= بيهایتان باوقار قرار گيرید و همچون خودآرایيِ ]و در خانه

يست كه نو بدون حجاب[ عرض اندام نكنيد و نماز برپا دارید و زكات بدهيد و خدا و رسولش را اطاعت كنيد؛ جز این 

 خواهد هر گونه پليدي را از شما اهل بيت ببرد و شما را آن طور كه شاید و باید تطهير كند.خداوند مي

 ت امام باقر ع تسلیتشهاد

 نگهبانش ملَكَ باشد كه حریم آن بر   ویرانش بُقاع و بقيع به ما سلام

 امامانش ... تربت سخنم بر گواه   غربت تجسمّ آن بقيع، به ما سلام

 مهمانش هست كه زائر آن همه و مدینه  حج زیارت موسم در كه اوست غریب

 ویرانش قبر به شاندبف غم اشك كه   ماندنمي نفر یك او شهادت شب

 دربانش! بوسه، اذن ندهد زائرش به   خاكش بود قدسيان گهسجده كه دري

 سيدرضا مؤید :شاعر

 اختلاف قرائت

 رْنَقِ/  قَرْنَ

ایت هبيره از حفص از یعني با فتحه بوده؛ اما در بقيه قرائات )و از جمله در رو« قَرْنَ»قرائت عاصم و اهل مدینه )نافع( 

 (557ص ،8ج البيان، جمع)م یعني با كسره آمده است« رْنَقِ»ت عاصم( به صور

                                                      
 ذلك مثل و الإطلاق على له لدعا الأحوال مستقبل في سلامته علم لو و الخلاف في أمره بعاقبة لعلمه له الدعاء في ص الله رسول اشترط إنما و.  1

 الإكرام و المدح عليه یستحق الذی حالصلا عن الحال بعد یتغير من منهن أن لعلمه اشتراط بغير یمدحهن لم و ع النبي أزواج مدح في تعالى الله اشترط ما

 حيث المدحة و الإكرام محل في ص النبي بيت أهل جعل ما حسب ذلك في یجعلهن لم و اتَّقَيْتُنَّ إنِِ النِّساءِ منَِ  كأََحَدٍ لَسْتنَُّ  النَّبِيِّ نِساءَ یا قائلا عز فقال

 الخصاصة مع أنفسهم على آثروا قد و ع الحسين و الحسن و فاطمة و طالب أبي بن علي في الىتع و سبحانه الله فأنزل الأسير و اليتيم و للمسكين قوتهم بذلوا

 رَبِّنا مِنْ نَخافُ إِنَّا شُكُوراً لا وَ جزَاءً مِنْكُمْ نُرِیدُ لا اللَّهِ لِوَجْهِ نُطْعِمُكُمْ إِنَّما أَسِيراً وَ یَتِيماً وَ مِسْكِيناً حُبِّهِ علَى الطَّعامَ یُطْعِمُونَ وَ قائلا جل فقال بهم كانت التي

 اشترط كما لهم یشترط لم و بالجزاء لهم فقطع حَرِیراً وَ جَنَّةً صَبَروُا بِما جَزاهُمْ وَ سُرُوراً وَ نَضْرَةً لَقَّاهُمْ وَ الْيَوْمِ ذلِكَ شَرَّ اللَّهُ فَوَقاهُمُ قَمْطَریِراً عَبُوساً یَوْماً

 بيناه ما على الالأحو باختلاف لعلمه لغيرهم
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 ای و نحوینکات ترجمه

 «قرْنَ»

یعني « قَرْنَ»ع( لازم به ذكر است كه دو قرائت در این عبارت وجود دارد: قرائت عاصم و اهل مدینه )ناف)اختلاف قرائت( 

 ا كسره آمده استبیعني « رنَْ قِ»از حفص از عاصم( به صورت  با فتحه بوده؛ اما در بقيه قرائات )و از جمله در روایت هبيره

 (557ص ،8ج البيان، جمع)م

 البحر؛ 557ص ،8ج البيان، مجمع)« وقر»یا « قرر»اي است از قدیم دو نظر بيان شده است از چه ماده« رْنَق»درباره اینكه 

 (:477ص ،8ج المحيط،

 العروس، تاج؛ 880و  662ص القرآن، ألفاظ اند )مفرداتماده بحث كردهبرخي از اهل لغت، این كلمه را در ذیل هر دو 

 (597و  387ص ،7ج

 ( ،685ص البلاغة، أساس ؛13ص ،6ج اللغة، في المحيط؛ 132ص ،6ج اللغة، مقایيس معجم)« وقر»برخي تنها ذیل 

 (، و85ص ،5ج العرب، لسان؛ 236ص ،9ج الكریم، القرآن كلمات في التحقيق)« قرر»برخي تنها ذیل 

)قرر( است و اگر به « یَقِرُّ قَرَّ»قرائت شود از « قِرْنَ»اند كه اگر به صورت برخي با توجه به دو قرائتي كه وجود دارد، گفته

( 455ص ،3ج البحرین، مجمع؛ 208، ص5؛ كتاب العين، ج342ص ،2ج القرآن، معانىباشد )مي« یَقرِ وقََرَ»قرائت شود از « قَرنَْ »

« قرر»زیرا هر دو در ماده  تواند عامل تمایز قرار گيردچند ابوحيان بر این باور است كه این قرائت به فتحه و كسره، نميهر

 باشد)مثلا قرة العين( مي« قرّة»آید، اما اگر كسره باشد از مي« قرار»شود و تفاوتش این است كه اگر فتحه باشد از جاري مي

 (477ص ،8ج المحيط، )البحر

« ق»به « ر»]سپس فتحه  افتاده كلام در تخفيف براي آن هاي«ر» از یكي بوده كه« اقْرِرْن»باشد، اصلش  «قرر»اگر از ماده 

 ؛ است بوده «ظللتم» اصلش كه( 65 /واقعه) «تَفَكَّهُونَ فظَلَتُْمْ»  همانند [است منتقل شده و لذا همزه وصل هم افتاده

توضيح  226، و در این باره در جلسه شود مستقر و ثابت جایي در چيزي كه است این معناي به هم در اصل «قرر»ماده 

  /baqarah-http://yekaye.ir/al-2-36داده شد. 

 (. 64/)اسراء« عِدهْمُْ »آن افتاده است، همانند « و»ه خاطر صيغه امر بباشد، « وقر»اما اگر از ماده 

( 44؛ فصلت/وقَْر آذانِهِمْ فيبه سنگين بودن گوش )« وقَرُْ »در اصل به معناي سنگيني در چيزي است، چنانكه « وقر»ماده 

 لِلَّهِ  ترَجُْونَ لا لكَُمْ ماباشد )به معناي حلم و بزرگمنشي مي« وَقَار»و  (2؛ ذاریات/وقِْرا  فَالْحاملِاتِبه معناي بار سنگين )« وقِْر»و 

 (880ص القرآن، ألفاظ ؛ مفردات132ص ،6ج اللغة، مقایيس معجم) (13نوح/ ؛وقَارا 

« وقر»شود در حالي كه استفاده مي« ثقل»اند كه وقتي سنگيني خود شيء مد نظر باشد از كلمه اما برخي تذكر داده

كه كسي را باوقار بدانيم و حرمت و هم به معناي این است « توقير»شود؛ و اي است كه بر چيزي حمل یا تحميل ميسنگيني

 (195ص ،13ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيق( )9؛ فتح/تُوقَِّرُوهُ وَوقار او را حفظ كنيم )

زنان پيامبر ص معرفي كرده؛ و كساني كه « باوقار بودن»اند این آیه را دستوري به دانسته« وقر»را از ماده « قرن»كساني كه 

اند؛ و از آنجا كه در هر صورت در اند این آیه را دستوري به استقرار و قرار داشتن ]در خانه[ دانستهدانسته« رقر»این را از ماده 

http://yekaye.ir/al-baqarah-2-36/
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وجود دارد، این آیه را دلالت بر حفظ حرمت اجتماعي زنان پيامبر ص با ماندن در خانه « هایتانفي بيوتكن: در خانه»آیه كلمه 

 اند. آفریني در جامعه دانستهعيت خود براي حضور و نقشو پرهيز دادن آنها به استفاده از موق

بار در  10د( جمعا  شبدانيم باید بگویيم این ماده و مشتقاتش )كه همگي در بالا اشاره « وقر»ار از ماده « قرن»اگر كلمه 

 قرآن كریم آمده است.

 مده است.بار در قرآن كریم آ 38ش بدانيم باید بگویيم این ماده و مشتقات« قرر»را از ماده « قرن»و اگر كلمه 

املا معلوم )توجه شود فقط همين كلمه است كه بين این دو ماده نامتعين است و وضعيت بقيه مشتقاتِ هر دو ماده، ك

 است.(

 

 «تَبَرُّجَ» «تبََرَّجنَْ»

كي به دارد ی چيست بين اهل لغت اختلاف است. برخي معتقدند دو اصل مختلف وجود« برج»درباره اینكه اصل ماده 

هاي ه زن زیبایيكاز معناي اول آن است كه بدین معناست « تبرّج«. »پناهگاه»و دیگري به معناي « ظاهر و آشكار شدن»معناي 

( 78مُشَيَّدَة؛ٍ نساء/ رُوجٍبُ فيِ كُنْتُمْ لَوْ به معناي دژ و قصر )وَ« بُرج»خود را آشكار كند و در معرض دید همگان قرار دهد؛ و 

 (238ص ،1ج اللغة، مقایيس فته از معناي دوم این كلمه است. )معجمبرگر

اصفهاني اصل  در مقابل، برخي یكي از این دو معنا را اصل دانسته و سعي كرده دیگري را به آن برگرداند. مثلا راغب

( 16؛ حجر/بُرُوجا  السَّماءِ يفِ جَعَلْنا لَقَدْ وَهاي آسمان )داند و كاربرد آن در مورد ستارهمعناي این ماده را همان بُرج و قصر مي

شان هاي زنانهاي كه برخوردارند و تبرج زنان كه همان آشكار كردن زیبایيهاست از جهت رفعت و بلنديتشبيهي به این برج

 ( 115ص القرآن، ألفاظ اند )مفرداتاست، از این باب است كه گویي از برج و قصرشان بيرون آمده

رتفع و مكند، و به قصر وي معتقد است كه اصل این ماده ظهور و آشكار شدني است كه جلب توجه مياما مرحوم مصطف

هاي از این جهت كنند ویا ستارهبناهاي باشكوه و دژهاي مستحكم از جهت اینكه كاملا آشكارند و توجه را به خود جلب مي

شوند و توجه را به خودش است( و در آسمان شب آشكار ميدر هر چيزي به فراخور « بنا)»اند كه شبيه این بناهاي باشكوه

حركات  وها ویا نحوه صحبت شود و تبرج هم اقدام زني است كه با آشكار كردن زیبایيگفته مي« برج»كنند خود جلب مي

 (263ص ،1ج الكریم، القرآن كلمات فى كند. )التحقيقخود خود توجه دیگران را به خود جلب مي

قتادة، تبرج را به معناي با غَنج و دلَال  و صدر اسلام هم درباره معناي این كلمه قابل توجه است: مجاهد نظرات مفسران

اش را رها بر روي سر بيندازد و آن را محكم مقاتل آن را عبارت از این دانسته كه زن روسري 1اند.و نرمش مواجه شدن دانسته

 (477، ص8هایي است كه پوشاندنش لازم است )البحر المحيط، جادن زیبایينكند؛ و مبرد هم گفته كه منظور از آن نشان د

 بار در قرآن كریم آمده است. 7و مشتقات آن جمعا  « برج»ماده 

 

                                                      
 التكسر و التغنج و تبختر.  1
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 «الْجاهِلیَِّة»

 را به صرفا  معناي« جاهيلت»اند و دانسته« ناداني»و به معناي « علم»است كه عموما این ماده را مقطه مقابل « جهل»از ماده 

 اند.اي كه جهل و ناداني در آن غلبه داشته است معرفي كردهدوره

 رود:در سه مورد به كار مي« جهل»اند برخي گفته

 (؛ 273/التَّعَفُّفِ؛ بقرة منَِ أَغْنِياءَ الجْاهِلُ جایي كه با فقدان علم مواجهيم )یَحْسبَهُُمُ

 [؛ 199؛ اعراف/الْجاهلِِين عَنِ أَعْرِضْ وَوجود دارد ] جایي كه اعتقاد به چيزي هست درست برخلاف آنچه در واقعيت

و جایي كه كاري برخلاف آنچه سزاوار است انجام شود، خواه شخص مطلب درست را بداند یا نداند، چنانكه در آیه 

 معرفي كرده است.« جهل»را « مسخره كردن» (67/)بقرة« الجْاهِليِنَ مِنَ أَكُونَ أَنْ بِاللَّهِ أعَوُذُ: قالَ هُزُوا ؟ تَتَّخِذنُا أَ: قالُوا»

رفته است. یكي همين معناي نقطه مقابل علم است و دیگري اما برخي معتقدند كه این ماده در اصل در دو معنا به كار مي

 تاستجهل» گویند و تعبير« مجِهَْل» كند؛ چنانكه به چوبي كه با حرارت آتش حركت مي«اضطراب»)خفت( و « سبكي»به معناي 

 (489ص ،1ج اللغة، مقایيس معجملرزاند. )ها را ميبه معناي این است كه باد شاخه« الغُصنَْ  الرِّیحُ

اند اي به عدم سكون اضطراب و بيقراري نيز وجود باشد؛ چنانكه برخي گفته، اشاره«الْجاهِليَِّة»بر این اساس شاید در كلمه 

 (155ص ،2ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقه دارد )كه اساسا  جهل تلازم با اضطراب و عدم طمأنين

 باشد.مي« جهل»( است كه صيغه مبالغه از ماده 72)احزاب/« جهول»از كاربردهاي دیگر این ماده در قرآن كریم كلمه 

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 24این ماده و مشتقاتش جمعا 

 

 تطَهْیراً  یطَُهِّرکَمُْ وَ الْبیَْتِ أهَلَْ الرِّجسَْ عَنْکمُُ  لِیُذْهِبَ اللَّهُ یُریدُ أطَعِنَْ؛ إنَِّما ... آتینَ ... أَقِمنَْ ... تبََرَّجنَْ ... بُیوُتِکنَُّ ... قَرْنَ

« اهل بيت»باشد، یكدفعه در عبارتي كه تعبير آمده جمع مونث مي...« انما »اگر دقت شود همه تعابيري كه تا پيش از تعبير 

دهد كه مخاطب عوض شده یابد. این تغيير نشان ميشود مخاطب به جمع مذكر تغيير ميشروع مي...« انما »با عبارت آمده و 

 توان منعكس كرد.اند این تغيير خطاب را در ترجمه نمياست؛ هرچند در زبان فارسي چون تعابير مذكر و مونث یكسان

 شأن نزول

 سلمه همسر پيامبر ص روایت شده است كه:ام هاي متعددي در كتب شيعه و سني ازدر نقل

پيامبر ص در منزل من بود كه فاطمه س و حسن ع و حسين بر ما وارد شدند. پيامبر احوال حضرت علي ع را پرسيد و 

ر گفت كسي ایشان را خبر كند كه او هم بياید. وقتي او آمد همه را پيرامون خود جمع كرد و كساء ]عبا[یي را كه از غنایم خيب

اي را از آنان دور فرما و آنان را اند؛ هر پليديدر خانه بود برداشت و آن را روي همه كشيد و فرمود: خدایا اینان اهل بيت من

 چنان كه باید و شاید تطهير فرما. 

 من كه آنجا بودم عرض كردم: پدرم و مادرم به فدایت، من چطور؟
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هل بيت هستي. ران من و از اهل بهشت هستي[ و نفرمود كه تو هم از افرمود تو بر خير هستي ]در نقل دیگر: تو از همس

 آن را شما و ردبب بيت اهل شما از را پليدي گونه هر خواهدمي خداوند كه نيست این جز »و این آیه در همانجا نازل شد كه 

 «.كند تطهير باید و شاید كه طور

عباس، سلمان، ، و نيز از بسياري از صحابه دیگر مانند ابن1شيعهسلمه بدین صورت، از امامان نزول این آیه در خانه ام

وقاص، عبدالله بن جعفر، عایشه، ابوالحمراء و ... نيز در ابوسعيد خدري، جابر بن عبدالله انصاري، انس بن مالك، سعد بن ابي

به طور مستقيم از زمان پيامبر ص كتب شيعه و نسي روایت شده است. برخي از منابعي كه بعضا دهها روایت در این زمينه را 

 اند عبارتند از:نقل كرده

 3402-133ص الكوفي، فرات تفسير

                                                      
 من التبصرة و كنيم. از باب نمونه مراجعه كنيد به الإمامة. روایات از ائمه شيعه در این باب فراوان است كه برای رعایت اختصار به آنها اشاره نمي 1

 423و   294ص ،1ج لكافي،ا؛  251-249ص ،1ج العياشي، ؛ تفسير 193ص ،2ج القمي، ؛ تفسير 4۷ص الحيرة،

 آوریم:. چند موردش را از باب نمونه مي 2

 أَبيِ بْنُ داَوُدُ حَدَّثنََا قاَلَ مَرْیَمَ أَبُو حَدَّثَنِي قَالَ  عُثْمَانَ بْنُ سَعِيدُ  حَدَّثَنَا قَالَ رِیُّالْحبَِ  الْحَكَمِ بنُْ  الْحسُيَْنُ حَدَّثَنَا قَالَ] الكُْوفِيُّ إِبْرَاهِيمَ بْنُ فُراَتُ حَدَّثَناَ قَالَ

 هبَِ لِيذُْ  اللَّهُ  یرُیِدُ إِنَّما ينَ الْمُؤمْنِِ أُمَّ یاَ الآْیةََ  هَذِهِ رأََیْتَ[ لها] ماَ أَ فَقلُْتُ لَيْهَاعَ لأُِسَلِّمَ[ ص] النَّبِيِّ[ زَوْجَ] زَوْجةََ  سَلَمَةَ أُمَّ أَتيَتُْ: قَالَ حَوْشبٍَ  بنِْ  شهَْرِ عَنْ[ عَوفٍْ

 وَ  الحْسََنُ معََهَا وَ فَاطِمَةُ فجَاَءَتْ خَيبْرَِیٌّ كِسَاءٌ تحَْتَناَ لنََا مَنَامةٍَ علََى ص لَّهِ ال رَسُولُ وَ[ أَنَا وَ] أَنَا[ كُنْتُ] قاَلَتْ تَطهِْيراً یُطهَِّرَكمُْ  وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ عَنْكُمُ

 جَمِيعهَُ  فَأَخَذَ فَعطَفََهُ تنِاَتَحْ منِْ  الْكِسَاءَ فَأَخَذَ فدََعَتْهُ قَالَتْ فَادْعِيهِ  فَاذْهَبيِ قاَلَ الْبَيْتِ فيِ قاَلَتْ عمَِّكِ ابْنُ أَیْنَ فقَاَلَ  حرَِیرَةٌ فيِهِ فَخَّارٌ وَ[ حُسيَنٌْ  وَ حسََنٌ] الْحُسيَنُْ

 قَالَ  فَأَنَا أمُِّي وَ نْتَأَ بِأبَِي اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ فَقلُْتُ ص اللَّهِ  رَسُولِ  خلَْفَ جاَلسِةٌَ أَنَا وَ تَطْهِيراً طهَِّرْهُمْ وَ الرِّجسَْ  عَنهُْمُ فَأَذْهِبْ بَيْتيِ أَهْلُ هَؤلُاَءِ[ اللَّهُمَ] فَقَالَ  بِيَدِهِ

 الْحُسَينِْ  وَ الْحَسنَِ  وَ فَاطِمَةَ وَ  عَلِيٍّ وَ[ ص] النَّبِيِّ فِي[ تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ لْبَيْتِا أَهْلَ جْسَالرِّ عَنْكُمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما] الْآیَةُ هَذِهِ نَزَلَتْ وَ خَيْرٍ عَلَى إِنَّكِ

 (332ص الكوفي، فرات تفسير[. )بَرَكَاتهُُ  وَ اللَّهِ  رَحْمَةُ وَ الْإِكْراَمُ وَ  التَّحِيَّةُ وَ] السَّلَامُ[ وَ  الصَّلَاةُ] عَلَيهِْمُ

 الطُّفاَوِیِّ عَطِيَّةَ عَدِّلِالْمُ أبَِي عَنْ الْأَعْرَابِيُّ عَوفٌْ  أَخْبَرنَِي قاَلَ الْحَنَّاطِ هَابٍشِ أَبِي عَنْ إِسْمَاعِيلَ بنُْ  ماَلِكُ حَدَّثنَاَ قاَلَ الْحبِرَِیُّ] الحُْسَينُْ  حَدَّثنَاَ قَالَ فُراَتٌ

 باِلسُّدَّةِ  قَائِمَيْنِ[ ع] الحُْسيَنُْ وَ الحْسَنَُ  مَعهَاَ فاَطِمَةُ وَ علَِيٌّ هَذاَ الْخَادِمُ[ فَقاَلَ ] فَقاَلَتْ البَْيتِْ  فِي ص[ اللَّهِ  رَسُولِ ] النَّبِيِّ] معََ كُنتُْ  تْقاَلَ سَلَمَةَ أُمِّ عَنْ[ أَبِيهِ  عَنْ

 وَ  الحَْسنََ  إِليَهِْ ضمََّ  وَ هُ اعْتنَقََ وَ عَلِيّاً قَبَّلَ  وَ اعتْنََقَهَا وَ فَاطِمةََ  فقَبََّلَ خلَُوافَدَ لهَُمْ فَأَذنَِ نَاحيِةٍَ فيِ جَلَسْتُفَ فَقُمتُْ  بَيْتِي أَهْلِ عَنْ[ لي] تَنَحَّيْ  قُومِي[ قاَلَ ] فَقَالَ

 فرات تفسير[. )خَيْرٍ علََى] نْتِأَ وَ قَالَ اللَّهِ رَسُولَ یَا أَنَا[ وَ] فَقلُْتُ النَّارِ إِلَى لَا إِلَيْكَ للَّهُمَّا قَالَ ثُمَّ سَوْدَاءَ[ لَهُ] خَمِيصَةً علََيهِْمْ أَغْدفََ ثُمَّ صغَيِرَیْنِ صَبيَِّيْنِ الْحُسيَنَْ

 (333ص الكوفي،

[ خَزِیرَةً] حریرة لَهُ أَصْنعََ أنَْ[ ص] اللَّهِ رَسوُلُ أَمَرنَِي قَالَتْ[ ص] بِيِّالنَّ وْجَةِزَ سَلَمَةَ أُمِّ عنَْ  معُنَْعَناً الجْعُْفِيُّ عَبَّادٍ بنِْ  سَعِيدِ  بْنُ عَبَّادُ  حَدَّثَنَا قَالَ فُراَتٌ 

[ الحُْسَينَْ  وَ الحْسَنََ  وَ علَِيٍّ جاَنِبِ إِلَى فَاطِمَةَ أقَاَمَ ثُمَّ فَأَكلَُوا فقََرَّبْتُهَا خَزِیرَتَكِ مِّيهَلُ سَلَمَةَ أُمَّ یاَ قاَلَ ثُمَّ] الحْسُيَْنَ وَ الحْسََنَ وَ فاَطِمَةَ وَ عَلِيّاً دَعَا ثُمَّ فَصَنَعْتُهَا

 هَؤُلاَءِ  اللَّهُمَّ قَالَ  ثُمَّ دكَِيَّلفَْ ا الكِْسَاءَ أَلبْسَهَُمُ ثُمَّ فَاطمَِةَ وَ علَِيٍّ فَخذِِ  إِلَى سَاقيَهِْ وَ رِجْلَيْهِ ص اللَّهِ  رَسُولُ  فَأَدْخَلَ قَارَّةً  لَيْلَةً كاَنَتْ وَ قَالَتْ فَاطِمَةَ[ جَنبِْ ] جَانِبِ إِلَى

 لَىعَ إِنَّكِ قاَلَ اللَّهِ رَسُولَ یَا أَهلِْكَ مِنْ لَسْتُ أَ سَلَمَةَ أُمُّ قَالَتْ مرََّاتٍ ثَلَاثَ یُكَرِّرُهُنَّ تَطهِْيراً طهَِّرْهُمْ وَ الرِّجْسَ عَنهُْمُ فَأَذْهِبْ[ خَاصَّتيِ وَ] حَامَّتِي وَ بَيْتِي أَهْلُ

 (333ص الكوفي، فرات تفسير. )خَيْرٍ[ إِلَى]

 عَنْ مَرزْوُقٍ بْنِ لِفُضَيْ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنُ ماَلكُِ غسََّانَ أَبُو حَدَّثَناَ قَالَ  يْنٍحسَُ  بنُْ حسََنُ حَدَّثَنَا قاَلَ الحِْبَرِیُّ] الْحَكَمِ بْنُ الْحسُيَْنُ[ ثَنِي] حَدَّثنَاَ قَالَ فُراَتٌ

 مِيكَائِيلَ وَ جَبْرَئِيلَ سَبْعَةٍ فِي اًتَطْهِير یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبيَتِْ أَهْلَ الرِّجسَْ عَنْكُمُ لِيُذْهِبَ للَّهُا یُرِیدُ إِنَّما بَيْتِي فِي الْآیَةُ هَذِهِ نَزَلَتْ قَالَتْ سَلَمَةَ أُمِّ عَنْ[ سَعِيدٍ أبَِي عَنْ يَّةَعَطِ

 قُلتُْ  قَالَتْ الْبيَتِْ بَابِ علََى نَاأَ وَ قَالَتْ[ بَرَكَاتهُُ  وَ اللَّهِ رَحْمَةُ وَ الْإكِرْاَمُ وَ التَّحيَِّةُ وَ السَّلَامُ وَ الصَّلَاةُ عَلَيهِْمُ] ع الحُْسيَنِْ وَ الحْسََنِ وَ فَاطِمَةَ وَ لِيٍّعَ وَ اللَّهِ رَسُولِ وَ

 (333ص الكوفي، فرات تفسير. )الْبَيْتِ أَهْلِ مِنْ إنَِّكِ قاَلَ مَا وَ النَّبِيِّ أَزوَْاجِ مِنْ إِنَّكِ قَالَ يْتِالبَْ  أَهْلِ مِنْ لَسْتُ أَ اللَّهِ رَسُولَ یَا
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 الرِّجسَْ  عَنْكُمُ ليِذُْهِبَ اللَّهُ دُیُرِی إِنَّما الْآیَةُ هَذِهِ نَزَلَتْ أَیْنَ فَقلُْتُ عَائِشَةَ علََى خلَتُْدَ: قاَلَ الْجَدَلِيِّ اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ مُعَنعْنَاً كثَيِرٍ بْنُ عُبَيْدُ حَدَّثَنِي قَالَ فُراَتٌ 

 ص اللَّهِ رسَوُلُ بَيْنَماَ الَتْقَ بيَتِْي فِي نَزَلَتْ الْآیةََ  هَذِهِ أنََّ لحََدَّثَتْكَ عَائِشَةَ سأَلَْتَ وْلَ سَلَمَةَ أُمُّ قَالَتْ سَلَمَةَ أُمِّ بَيْتِ فِي نزََلَتْ قاَلَتْ تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ

 جَمِيعاً بهِِمْ[ جِئْتُفَ] تُجِئْ وَ فَدَفَعْتُ[ قَالتَْ ] قَالَ غيَرِْی أَجِدُ مَا فَقلُْتُ قَالَتْ[ يْهِمَاابْنَ] ابْنَيْهَا وَ فاَطِمَةَ وَ عَلِيّاً لَنَا فَيَدْعُو یذَهْبَُ أَحَدٌ كَانَ لَوْ قَالَ إِذْ[ الْبَيْتِ فِي]

 رَسُولُ فَأَشَارَ إِليَكَْ يعاًجَمِ نَحْنُ قَالَ ثُمَّ خَيْبَرِیٍّ بِثَوْبٍ تَجلََّلَ ثُمَّ خَلْفَهُ طِمَةَفَا أَجْلَسَ وَ  شِمَالِهِ وَ یَمِينِهِ عَنْ الْحُسيَنُْ وَ الْحَسَنُ جَلَسَ وَ یَدَیْهِ بَيْنَ علَِيٌّ فَجَلَسَ

 منِْ  إِنَّكِ سَلَمَةَ أُمَّ ایَ قَالَ مَعهَُمْ أَدْخلِْنِي اللَّهِ رسَوُلَ یاَ سَلَمَةَ أُمُّ قاَلَتْ مِيدَ وَ لَحمِْي منِْ  بَيْتِي أَهْلُ[ وَ] عِتْرَتِي وَ ذاَتِي النَّارِ إِلَى لَا إِلَيْكَ مَرَّاتٍ  لَاثَثَ ص اللَّهِ

 تفسير. )تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ عَنْكُمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما لْآیَةُا هَذِهِ نَزَلَتْ وَ قَالَتْ مِنِّي إِلَّا الْمَكَانِ هَذَا فِي الْجَنَّةَ یَدْخُلُ لَا وَ  أَزوَْاجِي صَالحَِاتِ

 (333ص الكوفي، فرات

 أَهْلَ لَعنَتَْ ع علَِيٍّ نُبْ  الحْسُيَْنُ قُتِلَ حيِنَ  تقَوُلُ النَّبِيِّ زَوْجةََ  سَلَمَةَ أُمَّ عتُْ سَمِ: قاَلَ حَوْشبٍَ  بنِْ  شهَرِْ  عَنْ مُعَنعْنَاً  الحُْسَينِْ  بْنُ علَِيُّ[ ثَنيِ] حَدَّثنَاَ قَالَ  فُراَتٌ

 أَینَْ  لَهَا فقََالَ یَدَیْهِ بَيْنَ عَتْهُفَوَضَ لَهَا طَبَقٍ فِي تحَمِْلُهُ عَصِيدَةٌ فِيهَا لَهَا بِبُرْمَةٍ غَداَةً مَةُفَاطِ تْهُجَاءَ ص النَّبِيَّ رأََیْتُ خَذَلُوهُ وَ غَرُّوهُ اللَّهُ لَعَنهَُمُ  قَتَلُوهُ قَالَتْ وَ الْعِراَقِ

 حَتَّى آثَارِهِمْ فِي مشِْيیَ علَِيٌّ وَ  یَدِهَا فِي یَدُهُ مِنهْمُاَ وَاحِدٍ كُلُّ بِابْنَيْهَا وَ هِبِ فَأَتَتْهُ بِابنيَكِْ[ یأتيني] ائْتِينِي وَ فَادْعِيهِ اذْهَبِي قاَلَ الْبَيْتِ فِي هُوَ قَالَتْ عمَِّكِ ابْنُ

 كِسَاءً  تحَْتِي منِْ فَأَخَذَ سَلَمَةَ مُّأُ قَالَتْ یَسَارهِِ  عَنْ فَاطِمةَُ  جَلَسَتْ وَ یَمِينِهِ عَنْ علَِيٌّ[ جَلسََ ] وَ حَجْرِهِ فِي[ أقعدهما وَ] فَأَقْعَدَهُمَا ص اللَّهِ رَسُولِ علََى دَخلَُوا

 اللَّهمَُّ  قَالَ ثمَُّ السَّمَاءِ إِلَى الْيُمْنَى بِيَدِهِ أَلْوَى وَ الكْسِاَءِ طَرَفَيِ بشِِمَالهِِ أَخَذَ وَ مِيعاًجَ عَلَيهِْمْ ص اللَّهِ رَسُولُ فَلَفَّهُ  الْمَدِینَةِ فيِ الْمَنَامَةِ علََى لَناَ بِسَاطاً كَانَ خَيْبَرِیاًّ 

 بَعدَْ  الْكسِاَءِ فيِ دْخلََنِيفَأَ بلََى قَالَ  أَهلِْكَ منِْ  لسَْتُ أَ اللَّهِ  رَسوُلَ یَا[ قلُْتُ] سَلَمَةَ أُمُّ قَالتَْ مَرَّاتٍ  ثَلَاثَ تَطْهِيراً  طهَِّرْهمُْ  وَ الرِّجسَْ عَنهُْمُ فَأَذْهِبْ بَيْتيِ أَهْلُ هَؤُلَاءِ

 (335ص الكوفي، فرات تفسير[. )ع] فَاطِمَةَ ابنَْتِهِ وَ ابْنَيْهِ وَ عَمِّهِ لِابنِْ  ؤُهُدُعَا مضََى مَا

 منِْ  شَأْنِهِ فِي النَّاسُ  ثرََ أَكْ قَدْ ذِیالَّ هَذَا فِي تَقوُلِينَ  ماَ لَهَا قلُْتُ: قَالَ سَلَمَةَ مِّأُ عَنْ عَقْرَبٍ عَنْ معَُنْعَناً  الدِّهْقَانُ یَحْيَى بنِْ حبَُاشِ بْنُ الحَْسنَُ  حَدَّثنَاَ قَالَ فُراَتٌ

 عنَْ  سَأَلْتُهَا وَ قُتلَِ  حَتَّى لَ بَدَّ ماَ وَ غيََّرَ  ماَ الْحقَِّ  علََى كَانَ  لقََدْ اللَّهِ  فوََ  كذَلَِكَ كُونُیَ قاَلتَْ یَحْمَدُهُ مِمَّنْ قلُْتُ یَذمُُّهُ أَوْ یحَْمَدُهُ مِمَّنْ  أنَْتَ وَ  قاَلَتْ ذاَمٍّ وَ حاَمدٍِ  بَيْنِ

 وَ  محَُمَّدٌ وَ مِيكاَئِيلُ  وَ  برَْئِيلُجَ سَبْعةٌَ  الْبَيتِْ  فِي وَ بَيْتِي فِي نَزَلتَْ  قَالتَْ  تَطْهِيراً  طهَِّرَكُمْیُ وَ  الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ عَنْكمُُ  لِيُذْهبَِ  اللَّهُ  یُرِیدُ  إِنَّما[ تَعَالىَ قَولْهِِ] الْآیةَِ هَذِهِ

 (336ص الكوفي، تفرا تفسير[. )جَميِعاً أَجْمَعِينَ عَلَيهِْمْ اللَّهُ  صلََّى] ع علَِيٍّ علََى یحَْمِلُ النَّبيُِّ  وَ النَّبِيِّ علََى یَحْمِلُ جبَرَْئِيلُ الحُْسَينُْ  وَ الحْسَنَُ وَ فَاطِمَةُ[ وَ علَِيٌّ ]

 أصُِيبَ  الَّذِی الرَّجُلِ هَذَا عَنْ تُخْبِرِینِي أَلَا قُلْتُ  عَمْرَةُ قَالَتْ نَعَمْ قُلْتُ عَمْرَةُ أنَْتِ ةَسلََمَ أُمُّ قَالَتْ قَالَتْ الهَْمْدَانِيَّةِ عَمْرَةَ عَنْ مُعَنْعنَاً الحَْسَنُ حَدَّثَنَا قَالَ فُراَتٌ

 عَنْكُمُ  ليِذُْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما عَالَىتَ اللَّهُ أَنْزَلَ سَلَمَةَ أُمُّ قَالَتْ عَلِيّاً تُرِیدُ أُبْغِضُهُ لَا وَ هُأُحِبُّ لَا قَالَتْ[ هُ فَتُحِبِّينَ] فتحبيه سَلَمَةَ أُمُّ قَالَتْ مُبْغِضٌ وَ فَمُحِبٌّ ظهَْرَانَيْكُمْ بَيْنَ

 وَ[ الصَّلَاةُ] عَلَيهِْمُ سيَْنُالْحُ وَ الْحَسَنُ وَ فَاطِمَةُ وَ عَلِيٌّ  وَ[ ص اللَّهِ رَسُولُ] مُحَمَّدٌ وَ[ مِيكَائيِلُ وَ] جَبْرَئِيلُ إِلَّا الْبَيْتِ فِي مَا وَ تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ

 إِليََّ  أَحَبَّ كَانَ نَعَمْ الَقَ كَانَ فَلَوْ عَمْرَةُ یَا نِسَائِي[ صالحي] صاَلِحَاتِ مِنْ[ تِأَنْ] فَقَالَ يتِْالْبَ أَهْلِ مِنْ أَنَا[ وَ] اللَّهِ رَسُولَ یَا فَقُلْتُ أَنَا وَ[ الْإِكْرَامُ  وَ التَّحيَِّةُ وَ] السَّلَامُ

 (336ص الكوفي، فرات تفسير. )الشَّمْسُ عَلَيْهِ تَطْلعَُ مِمَّا

 وَ  البْيَْتِ أَهْلَ الرِّجسَْ  عنَكُْمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یُریِدُ إِنَّما الآْیةَُ  هَذِهِ نزَلََتْ بَيْتِي فِي التَْقَ سَلَمَةَ مِّأُ عَنْ معَُنْعَناً  الجْعُْفِيُّ مَخْلَدٍ بْنِ مُحَمَّدِ  بْنُ علَِيُّ حَدَّثَناَ قَالَ فُراَتٌ

 عَنهُْمُ فأَذَْهِبْ بيَتِْي أَهْلُ هَؤُلَاءِ إنَِّ اللَّهُمَّ یَقوُلُ هوَُ وَ الكِْسَاءِ علََى صَبَهَافَنَ دهَُ یَ رَفعََ ثمَُّ بكِِسَاءٍ مسَجِْدِهِ فِي جلََّلهَُمْ[ ص] اللَّهِ رَسُولَ  أنََّ ذَلكَِ  وَ تَطْهِيراً  یُطهَِّرَكُمْ

[ لاَ أَ] لَا للَّهِا رَسوُلَ یَا قلُْتُ هَارُونَ آلَ وَ عِمْرَانَ آلَ وَ لوُطٍ آلَ  طَهَّرْتَ اكَمَ الرِّجْسِ منَِ طهَِّرْهمُْ  وَ یَعْقُوبَ وَ إِسْحَاقَ وَ إِسْمَاعِيلَ[ آلِ ] عَنْ أَذْهَبْتَ كَمَا الرِّجسَْ 

 إذِْ  إِبْرَاهِيمَ آلِ منِْ ثاًميِرَا وَةِالدَّعْ بهَِذِهِ خَصَّهُمْ الْخمَْسَةِ بهَِؤُلَاءِ أَمَرنَِي اللَّهُ وَ[ لَّهِ ال رسَُولِ] النَّبِيِّ أَزوَْاجِ مِنْ إِنَّكِ وَ[ خَيْرٍ إِلَى وَ] خَيْرٍ علََى إِنَّكِ قَالَ  مَعَكُمْ أَدْخُلُ

 وَ يٌّعَلِ وَ فَاطمَِةُ قَالتَْ  أُمَّهْ  یاَ سَمِّيهِمْ بِنتْهُُ قَالَتْ ع] إِبْرَاهِيمَ أَبِيهِ  دعَْوَةَ یُجَدِّدَ نْأَ أُمرَِ  حيِنَ ص مُحَمَّدٌ بِهَا لهَُمْ فَدَعاَ دَعْوَتِنَا فِي فَأُدْخلُِوا الْبَيتِْ  منَِ  الْقَواعدَِ  یَرْفعَُ

 (33۷ص الكوفي، فرات تفسير. )ع الحُْسَيْنُ الْحَسنَُ 

 رَسوُلُ  معََجَ و...  فقال عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ عَبَّاسٍ ابْنِ عِنْدَ لَجَالِسٌ إنِِّي: قَالَ يْمُونٍمَ بْنِ عَمْرِو عَنْ مُعَنْعَناً ذَلِيلٍ بْنِ عُثْمَانَ بنِْ  أَحْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ فُراَتٌ

 وَ تَطهِْيراً طهَِّرْهُمْ وَ الرِّجْسَ عَنهُْمُ  فَأَذْهِبْ[ حَامَّتِي وَ] خَاصَّتِي وَ بَيْتِي أَهْلُ اءِهَؤُلَ اللَّهُمَّ فَقَالَ[ حُسيَنْاً وَ حَسَناً وَ] الْحُسَيْنَ وَ الْحَسَنَ وَ  عَلِيّاً وَ  فَاطِمَةَ ص اللَّهِ

 هُوَ وَ[ ص] اللَّهِ رَسُولَ ونَیرَمُْ كَانُوا كَمَا یَرْمُونهَُ  الْمشُْرِكُونَ فَجَعَلَ مكَاَنَهُ نَامَ مَّثُ النَّبِيِّ ثَوْبَ لبَسَِ نَفسْهَُ علَِيٌّ شَرَى وَ خدَِیجَةَ بَعْدَ النَّاسِ مِنَ مَأسَْلَ مَنْ أَوَّلَ كَانَ

 (341ص الكوفي، فرات تفسير) منِْهُ ذَلِكَ یَسْتنَكِْرُونَ واجَعَلُ وَ یَتَضَوَّرُ فَجَعَلَ[ ص] النَّبِيِّ فِراَشِ علََى



254 

 2121-210ص ،عقده()ابن ع المؤمنين أمير فضائل

 4732-472ص ،(للصدوق) الأمالي

                                                      
 سلمة أمّ مولى معين بن اللهّ عبد عن السبيعي، إسحاق أبي عن أبي، أنبأنا شریك، بن الرحمن عبد أنبأنا الصوفي، یحيى بن أحمد أنبأنا عقدة، . ابن 1

 أمرني تطَهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجسَْ عنَكُْمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ  یُرِیدُ إِنَّما: بيتها في الآیة هذه لتنز: قالت أنّها سلم و عليه اللّه صلى النبيّ زوج سلمة أمّ عن

: قال ثمّ رجليه، دعن فاطمة و بطنه على الحسين و بشماله الحسن و بيمينه عليّا اعتنق أتوه فلمّا الحسين، و الحسن و فاطمة و عليّ إلى أرسل أن اللّه رسول

 .«اللّه شاء إن خير على إنّك»: فقال اللّه؟ رسول یا فأنا: قلت مراّت، ثلاث قالها. «تطهيرا طهّرهم و الرجس عنهم فاذهب عترتي و أهلي هؤلاء اللهّم»

 أبيه عن عليّ، بن زید عن ،البرید بن هاشم عن الأعشى محمّد بن قتيبة عن الهاشمي، بشّار بن إسماعيل عن بزیع، بن عليّ بن الحسن عن عقدة، ابن

 السّلام عليهم الحسين و الحسن و ةفاطم و عليّا فدعا بحریرة، فأتي، سلمة أمّ بيت في آله و عليه اللهّ صلى اللهّ رسول كان: قال السّلام، عليهم جدّه عن

 اللهّ؟ لرسو یا معهم أنا و: سلمة أمّ فقالت تَطهِْيراً یُطهَِّرَكمُْ  وَ لْبَيْتِا أَهْلَ الرِّجْسَ عَنْكُمُ يذُهِْبَلِ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما: قال ثمّ خيبریا، كساء عليهم جلّل ثمّ منها، فأكلوا

 .«خير إلى إنّك»: قال

 بن شهر عن مرداس، بن لبلا عن لسدیّ،ا عن نصر، بن أسباط أنبأنا ثابت، بن عليّ أنبأنا: قالا شيبة، أبو و الكلبي، أسامة بن اللهّ عبد أنبأنا عقدة، ابن

 فدعوتهم: قالت. «ابنيك و وجكز لي ادع فاطمة یا»: فقال یدیه، بين فوضعتها بحریرة سلم و عليه اللّه صلى النبيّ  فاطمة أتت: قالت سلمة، أمّ عن حوشب

 .«تطهيرا طهّرهم و جسالر عنهم أذهب حامتي و بيتي أهل هؤلاء اللهّم»: قال ثمّ عليهم الكساء فجمع كساء، تحتهم و فأكلوا،

 سعيد أبا سألت: قال عطية، عن دسع بن هارون حدّثني اللّه، عبد بن النور عبد أنبأنا أبي، أنبأنا الأزدی، الرحمن عبد بن الحسين حدّثني عقدة، ابن

 و عليّ و سلم و عليه اللّه صلى اللهّ رسول في نزلت: قال یدی، في فعدّ  تَطْهِيراً  مْیُطهَِّرَكُ وَ الْبَيتِْ  أَهْلَ الرِّجسَْ عَنْكُمُ لِيُذهْبَِ اللَّهُ یرُیِدُ إِنَّما: الآیة هذه عن

 .السّلام عليهم الحسين و الحسن و فاطمة

 ألس أنّه یذكر عوفيال عطية سمعت :قال الصيرفي، أیّوب أبو هلال أنبأنا عمّار، بن إسحاق بن محمّد أنبأنا زیاد، بن یوسف بن یعقوب أنبأنا عقدة، ابن

 و عليه اللّه صلى اللهّ رسول في انزلت أنّها فأخبره تَطهِْيراً طهَِّرَكُمْیُ وَ الْبَيتِْ  أَهْلَ الرِّجسَْ عنَكُْمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ  إِنَّما: جلّ و عزّ قوله عن الخدری سعيد أبا

 .الحسين و الحسن و فاطمة و عليّ و سلم
 مخُوََّلُ  أَخْبَرَنَا قاَلَ الثَّقَفِيِّ مُحَمَّدٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ الْأَصْبَهَانِيِّ علَِيٍّ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ المُْؤَدِّبُ الحَْسَنِ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا قَالَ عَلَيْهِ للَّهِا رِضْوَانُ أبَِي . حَدَّثَنَا 2

 نزََلتَْ  تَقوُلُ عَلَيْهَا اللَّهِ رِضْوَانُ سَلَمَةَ أُمَّ سَمِعْتُ قاَلتَْ أَفْعَى ابْنَةِ عَمْرةََ  عَنْ الدُّهنِْيِّ معُاَوِیَةَ أبَِي عَمَّارٍ  عَنْ الهَْمْدَانِيُّ عبََّاسِالْ بنُْ الجَْبَّارِ  عَبْدُ حَدَّثَناَ قاَلَ إِبْرَاهِيمَ بْنُ

 فَاطِمَةُ وَ علَِيٌّ وَ ميِكَائِيلُ  وَ جَبرْئَِيلُ وَ اللَّهِ رَسُولُ سَبعْةٌَ الْبَيْتِ فِي وَ قَالَتْ تَطهِْيراً یطُهَِّرَكُمْ وَ البَْيْتِ أَهْلَ جْسَالرِّ  عَنْكُمُ ليِذُْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ  إِنَّما -بَيْتِي فِي الْآیةَُ  هَذِهِ

 .البْيَتِْ أَهْلِ مِنْ إِنَّكِ قاَلَ مَا وَ النَّبِيِّ أَزوَْاجِ مِنْ إِنَّكِ قاَلَ الْبَيْتِ أَهْلِ مِنْ لسَتُْ أَ اللَّهِ  رَسُولَ یَا فَقلُْتُ الْبَابِ علََى أَنَا وَ قَالَتْ ص الْحسُيَْنُ وَ الْحَسَنُ وَ

 عَنِ حَوشْبٍَ بْنِ الْعَوَّامِ  عنَِ  الشَّيْبَانِيُّ خرِاَشٍ بْنُ اللَّهِ  عَبدُْ  حَدَّثنََا قَالَ  الْأَزْدِیُّ بَانٍأَ بنُْ  إِسْمَاعِيلُ أَخْبَرَناَ قَالَ  الثَّقفَِيِّ محَُمَّدٍ  بنِْ  إِبْرَاهِيمَ عنَْ  الْإِسْنَادِ بهَِذَا وَ

 الرِّجسَْ  عَنهُْمُ فَأَذْهِبْ يْتِيبَ هْلُأَ هَؤُلَاءِ اللَّهُمَّ فَقَالَ ع الحُْسَيْنَ وَ الْحَسَنَ وَ فَاطِمَةَ وَ عَلِيّاً دَعَا ص اللَّهِ رَسُولَ رأََتْ أنََّهَا فَحَدَّثَتْنَا عَائِشَةَ علََى دَخلَْتُ قَالَ التَّمِيمِيِّ

 .تَطهِْيراً طهَِّرْهُمْ وَ
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 یُطهَِّرَكُمْ وَ البَْيْتِ أَهْلَ جْسَالرِّ  عَنْكُمُ لِيذُهِْبَ اللَّهُ یُرِیدُ  إِنَّما» كِتَابِهِ فِي أَنْزَلَ اللَّهَ أنََّ تَعْلَمُونَ أَ النَّاسُ أَیُّهَا ع علَِيٌّ قاَلَ ثُمَّ سُلَيْمٌ قاَلَ...  سُلَيْم عَنْ أَبَانٌ.  1

 ماَ جُنيِیُحَرِّ وَ یُؤْذِیهِمْ ماَ یُؤذْیِنِي وَ یوُلِمُنِي مَا یوُلِمهُُمْ لحُْمَتِي وَ بَيْتِي أَهْلُ هؤَُلَاءِ قَالَ وَ كسِاَءً عَلَيْنَا ألَقَْى ثُمَّ حُسيَنْاً وَ حسََناً ابْنَيَّ وَ فاَطِمَةَ وَ فَجَمَعَنِي «تَطهِْيراً

 فيِ وَ[ فاَطِمَةَ ابنْتَِي فِي وَ] أَخِي فِي وَ  فِيَّ نَزَلَتْ إِنَّمَا خَيرٍْ  إِلَى أنَْتَ فَقاَلَ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ أَنَا وَ  سَلَمَةَ أُمُّ فَقاَلَتْ تَطْهِيراً  طهَِّرْهُمْ وَ الرِّجسَْ  عَنهُْمُ فَأَذْهِبْ یُحَرِّجهُمُْ 

 حَدَّثَتْناَ كَمَا فحََدَّثنَاَ ص اللَّهِ رسَوُلَ  فَسَألَنَْا بِذَلكَِ  حَدَّثَتنْاَ سَلَمَةَ أُمَّ أنََّ نشَهَْدُ كُلُّهُمْ فَقاَلُوا غيَرُْهمُْ  أَحدٌَ  فِيهَا معََناَ لَيسَْ  خاَصَّةً  الحْسُيَنِْ ابْنيَِ  وُلْدِ منِْ  ةٍتسِعَْ فِي وَ ابْنَيَّ

 سَلَمَة أُمُّ بِهِ
 أَبَا دَعَا وَ بِصِفِّينَ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرِ معََ نَحْنُ وَ الدَّرْدَاءِ  أَبَا دَعَا مُعَاوِیَةَ أنََّ سَلَمَةَ أبَِي بْنِ عُمَرَ مِنْ سَمِعَهُ أَنَّهُ الْعَبْدِیُّ هَارُونَ أَبُو زَعَمَ وَ لَيْمٍسُ  عَنْ . أَبَانٌ 2

 ... لهَ قُولاَ وَ السَّلَامَ مِنِّي فَأَقْرءَِاهُ علَِيٍّ إِلَى انْطَلِقاَ لَهُمَا فَقاَلَ هُرَیْرَةَ

 الرِّجْسَ عَنْكمُُ  ذْهبَِ لِيُ اللَّهُ  رِیدُ یُ  إِنَّما -كتَِابِهِ فِي أَنْزلََ  تَعَالىَ وَ تبََاركََ اللَّهَ أنََّ لمَوُنَتَعْ أَ النَّاسُ  أَیُّهاَ[  حوَْلهَُ  منَْ  وَ  هرَُیْرَةَ أبَِي وَ الدَّرْدَاءِ لِأبَِي] ع علَِيٌّ قَالَ  ثُمَّ

 فَأَذْهِبْ   بَيْتِي أَهْلُ وَ تِيخَاصَّ وَ  عِتْرَتِي هَؤُلَاءِ اللَّهُمَّ قَالَ وَ كِسَائِهِ فِي معَهَُ يْنَالْحُسَ وَ الْحسَنََ وَ فَاطِمَةَ وَ  ص اللَّهِ رَسُولُ فَجَمَعَنِي  تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ

 الْحَسَنِ ابْنَيَّ فِي وَ اطِمَةَفَ ابْنَتِي وَ عَلِيٍّ أَخِي فِي وَ  فِيَّ أُنْزِلَتْ إِنَّمَا وَ  خَيْرٍ عَلَى كِإِنَّ فَقاَلَ  اللَّهِ رَسُولَ یَا أَنَا وَ سَلَمَةَ أُمُّ فَقاَلتَْ تَطهِْيراً طهَِّرْهُمْ وَ الرِّجْسَ عَنهُْمُ

 عنَْ  فَسَألَنَْا  بِذَلكَِ  حَدَّثَتْناَ مَةَسَلَ أُمَّ أنََّ نشَهَْدُ فَقَالوُا كُلُّهُمْ فَقَامَ   غَيْرنُاَ مَعنَاَ يسَْ لَ خاَصَّةً عَلَيهِْمْ اللَّهِ  صَلَواَتُ ابْنِي الْحُسيَنِْ ولُدِْ منِْ ةٍأَئِمَّ تسِْعةَِ  فِي وَ  الْحسُيَْنِ وَ

 بهِ سَلَمَةَ أُمُّ نَاحَدَّثَتْ كَمَا بهِِ  فَحَدَّثَنَا ص اللَّهِ رَسُولَ ذَلِكَ

توان ملاحظه مي ۷3-68ص للنعماني، سليم را در الغيبة به متصل سند با فوق كنند، سند روایتاز آنجا كه برخي در سندیت كتاب سليم شبهه مي

 بنِْ  اللَّهِ عَبْدِ ابنْاَ الْوَاحِدِ دُعَبْ وَ الْعَزِیزِ عَبْدُ وَ سُهَيْلٍ بْنِ هَمَّامِ بْنُ مُحَمَّدُ وَ  قْدَةَعُ ابْنُ سعَيِدٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ أَحْمَدُ روََاهُ مَا  الهِْلَالِيِ قَيْسٍ بْنِ سُلَيْمِ كِتَابِ مِنْ كرد: وَ

 هَاروُنُ  الطُّرُقِ هَذهِِ  غيَرِْ منِْ  بِهِ أَخبْرََناَ وَ قيَسٍْ بْنِ سُلَيمِْ  عَنْ عَيَّاشٍ  يأَبِ بْنِ بَانِأَ عنَْ   رَاشِدٍ بنِْ  مَعْمرَِ  عنَْ  هَمَّامٍ  بنِْ الرَّزَّاقِ عبَدِْ عَنْ رِجاَلهِِمْ عَنْ الْموَصْلِِيِّ یُونُسَ

 عَبدُْ  حَدَّثَنَا قَالَ  كِنْدِیُالْ حَرْبٍ بْنِ عَمْرِو بْنِ عِجاَمِ بْنُ عَمْرُو الْحَسَنِ أَبُو حَدَّثَنِي الَقَ الهَْمْدَانِيُّ الْمُعلََّى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ اللَّهِ عُبَيْدِ بْنُ أَحْمَدُ حَدَّثَنِي قَالَ مُحَمَّدٍ بْنُ

 سَمِعَهُ أَنَّهُ أَباَنٌ ذَكَرَ وَ  هِلَالِيِّالْ قيَسٍْ بْنِ سُلَيْمِ عَنْ عَيَّاشٍ أبَِي بْنِ أَبَانِ عنَْ  مُعَمَّرٍ عَنْ نَاشيَخُْ  هَمَّامٍ بنُْ  الرَّزَّاقِ عَبدُْ  حَدَّثنَاَ قَالَ  ثِقَةٌ كُوفيٌِّ  لَنَا شَيخٌْ الْمُبَاركَِ بْنُ اللَّهِ

 سُلَيْم عَنْ سَلَمَةَ أبَِي بْنِ عُمَرَ عَنْ یْضاًأَ سَمِعَهُ أَنَّهُ الْعَبْدیُِّ  هَارُونَ أَبُو ذَكَرَ وَ مَعمْرٌَ قَالَ سَلَمَةَ أبَِي بْنِ عُمَرَ عَنْ أَیْضاً
 زَیدُْ  حَدَّثنَِي قاَلَ الْوَشَّاءُ اللَّهِ عَبدِْ  بْنُ نَصْرُ حَدَّثَنيِ قَالَ[ الجِْعَابيُِ ] الجعالي الْقاَضِي عُمرََ  بنُْ مُحَمَّدُ بكَرٍْ أَبُو حَدَّثنَاَ قاَلَ مقولٍ بْنِ مُحَمَّدِ  بنُْ  علَِيُّ حَدَّثَنَا.  3

 یُرِیدُ  إِنَّما الْآیَةَ هَذِهِ اللَّهُ فَأَنْزَلَ سَلَمَةَ أُمِّ بَيْتِ فِي ص النَّبِيِّ عِنْدَ كُنْتُ: قَالَ الْأَنْصَارِیِّ اللَّهِ  عَبْدِ بْنِ رِجَابِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ محَُمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ الْأَنْمَاطِيُّ الْحَسَنِ بْنُ

 وَ ظهَْرِهِ خلَْفَ فَأَجلَْسَهُ عَلِيّاً فَدَعَا یَدیَهِْ بَيْنَ أَجلْسَهَُمْ وَ فَاطِمَةَ وَ الحُْسيَنِْ وَ الحْسََنِبِ ص النَّبِيُّ فَدَعَا تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبيَتِْ أَهْلَ الرِّجْسَ عنَكُْمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ

 أَكْرمََ  لَقَدْ اللَّهِ رَسُولَ یَا فَقلُْتُ خَيْرٍ إِلَى إِنَّكِ لَهَا فَقَالَ اللَّهِ رَسُولَ یَا هُمْمَعَ أَنَا وَ سَلَمَةَ أُمُّ فَقَالَتْ تَطهِْيراً طهَِّرْهُمْ وَ الرِّجْسَ عَنهُْمُ فَأَذْهِبْ بَيْتِي أَهْلُ هَؤُلَاءِ اللَّهُمَّ قَالَ

 ابْنتَيِ وَ الْأَسْبَاطِ خَيْرُ ابْنَایَ وَ الأَْوْصِيَاءِ سَيِّدُ فَأَخِي دَمِي وَ يلحَْمِ منِْ عِتْرَتِي لِأَنَّهُمْ جاَبِرُ یَا قَالَ  عَنهُْمْ الرِّجْسِ بِذَهَابِ الْمُباَرَكَةَ الذُّرِّیَّةَ  وَ الطَّاهرَِةَ الْعتِرَْةَ هَذِهِ اللَّهُ

 مُلِئتَْ  كَمَا عَدْلًا وَ قِسْطاً الْأَرضَْ یَملَْأُ ائِمهُُمْقَ التَّاسعُِ وَ أَبْرَارٌ أَئِمَّةٌ الحُْسَينِْ  صلُْبِ مِنْ تسِْعةٌَ  قَالَ الْمهَْدِیُّ منَِ وَ اللَّهِ رَسُولَ یَا قلُْتُ الْمهَْدِیُّ مِنَّا وَ النِّسْوَانِ سَيِّدَةُ

 .التَّنْزِیلِ علََى قَاتلَْتُ كَمَا التَّأوِْیلِ علََى یُقَاتلُِ  جَوْراً
 و حسنال و فاطمة و علي و ص الله برسول مختصة الآیة أن سلمة أم و عائشة و الأسقع بن واثلة و مالك بن أنس و الخدری سعيد أبو . قال 4

 ع: الحسين
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صفحه از كتابش را به نقل روایات متعدد در این باره اختصاص داده  120در كتب اهل سنت، حاكم حسكاني بيش از 

 شواهدكتب متعدد اهل سنت برشمرده است. )است و محقق كتاب در پاورقي آن سندهاي متعددي براي این احادیث در 

 1(139تا  18، صفحات 2ج التفضيل، لقواعد التنزیل

                                                      
 و زوجك ادعي قالف لها حریرة تحمل ص النبي إلى( ع) فاطمة جاءت قالت سلمة أم عن حوشب بن شهر حدثني تفسيره في الثمالي حمزة أبو ذكر

 و الله رسول یا فقلت اطهيرت طهرهم و الرجس عنهم فأذهب عترتي و بيتي أهل هؤلاء اللهم فقال خيبریا له كساء عليهم ألقى ثم فطعموا بهم فجاءت ابنيك

 خير إلى أنت قال معهم أنا

 ابنيك و زوجك ادعي لها قالف حریرة فيها ببرمة( ع) فاطمة فأتته بيتها في كان ص النبي أن سلمة أم عن بالإسناد أیضا تفسيره في الثعلبي و روى

 ثم السماء إلى بها یده فألوى یده أخرج ثم به فغشاهم الكساء فضل فأخذ قالت ةالآی «اللَّهُ یرُِیدُ  إِنَّما» تعالى الله فأنزل قالت ثم ذلك نحو الحدیث فذكرت

 أنك خير إلى إنك قال الله رسول یا معكم أنا و قلت و البيت رأسي فأدخلت تطهيرا طهرهم و الرجس عنهم فأذهب حامتي و بيتي أهل هؤلاء اللهم قال

 خير إلى

 فقالت( ع) علي عن هافسألت الله من قدرا كان أنه قالت الجمل یوم خروجك رأیت أ أمي سألتهاف عائشة على أمي مع دخلت مجمع قال بإسناده و

 رسول جمع و( ع) ناحسي و حسنا و فاطمة و عليا رأیت ص لقد الله رسول إلى كان الناس أحب زوج و ص الله رسول إلى كان الناس أحب عن تسأليني

 فإنك تنحي قال أهلك من اأن الله رسول یا فقلت قالت تطهيرا طهرهم و الرجس عنهم فأذهب حامتي و يتيب أهل هؤلاء اللهم قال ثم عليهم بثوب ص الله

 خير إلي

 (ع) فاطمة و حسين و حسن و علي في و في خمسة في الآیة هذه نزلت قال ص النبي عن الخدری سعيد أبي عن و بإسناده

 مصغي ابن حدثنا قال الحراني روةع أبو حدثنا قال السبيعي بكر أبي عن حدثونا قال الحسكاني مالقاس أبو الحاكم حدثنا قال الحمد أبو السيد و أخبرنا

 و فاطمة إلا البيت يف ليست و ص النبي على الآیة هذه نزلت قال جابر عن المنكدر بن محمد عن سيار بن أیوب عن واقد بن الرحيم عبد حدثنا قال

 أهلي هؤلاء اللهم ص يالنب فقال «الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجسَْ عَنْكُمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما»( ع) علي و( ع) الحسين و الحسن

 و ص الله رسول جمعنا لتطهيرا آیة نزلت لما قال( ع) علي بن الحسن عن زاذان عن بإسناده القاسم أبو الحاكم حدثنا قال الحمد أبو السيد و حدثنا

 عترت و بيتي أهل هؤلاء اللهم قال ثم خيبری سلمة لأم كساء في إیاه
 صحيح صاحب) بخاری حنبل، بن احمد بویژه سنت اهل بزرگان از متعددی روایات 4۷0-461ص ،4ج القرآن، تفسير في البرهان . همچنين در 1

 مواردی از برخي تنها اینجا در. است داده نشان سنت اهل كتب در را همگي آدرس كتاب محقق و است آمده..  و( مسلم صحيح صاحب) مسلم ،(بخاری

 .شودمي تقدیم سند ذكر با شده نقل نفر سه این از كه

 شداد عن الأوزاعي، ثناحد: قال القرقسائي، هو و مصعب، بن محمد حدثنا: قال أحمد، والده عن حنبل، بن أحمد بن الله عبد الرحمن عبد أبي عن

: قلت الرجل؟ هذا تمتش لم: لي قال قاموا، فلما معهم، فشتمته فشتموه، ،(السلام عليه) عليا فذكروا وم،ق عنده و الأسقع بن واثلة علي دخلت: قال عمار، أبي

 عن أسألها( السلام عليها) فاطمة تيتأ: قال. بلي: قلت ؟(آله و عليه الله صلي) الله رسول من رأیته بما أخبرك ألا: فقال. معهم فشتمته یشتمونه، القوم رأیت

 علي معه و فجلس، ،(آله و عليه الله صلي) الله رسول جاء حتي أنتظره، فجلست«. (آله و عليه الله صلي) الله رسول إلي توجه»: فقالت ،(مالسلا عليه) علي

 مث فخذه، علي منهما واحد كل حسينا و حسنا أجلس و یدیه، بين فأجلسهما فاطمة و عليا فأدني دخل، حتي بيده منهما واحد كل أخذ حسين، و حسن و

 أهل و بيتي، أهل هؤلاء اللهم،»: قال ثم تَطهِْيراً، یُطهَِّرَكُمْ وَ بَيْتِالْ أَهْلَ الرِّجسَْ عَنْكُمُ ليُِذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما: الآیة هذه تلا ثم -كساء: قال أو -ثوبه عليهم لف

 .(188 /123: الطرائف ،10۷: 4 أحمد مسند). «أحق بيتي
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 بينما: قالت حدثته، سلمة أم أن: أبيه عن الطفاوی، عطية المعدل أبي عن عوف، حدثنا: قال جعفر، بن محمد حدثنا: قال حنبل، نب أحمد أبيه عن: عنه

 قمت،ف: قالت. «بيتي أهل عن لي تنحيف قومي،»: لي فقال: قالت. السدة في فاطمة و عليا إن: الخادم قالت إذ یوما، بيتي في( آله و عليه الله صلي) الله رسول

 فقبلهما، حجره، في فوضعهما الصبيين فأخذ: قالت صغيران، صبيان هما و ،(السلام عليهم) الحسين و الحسن، معهما و فاطمة، و علي، فدخل قریبا، فتنحيت

 النار، إلي لا إليك م،الله»: قال و سوداء،  خميصة عليهم  فأغدف عليا، قبل و فاطمة، فقبل الاخری، باليد فاطمة و یدیه، بإحدی( السلام عليه) عليا اعتنق و

 (191 /124: الطرائف ،296: 6 أحمد مسند). «أنت و»: قال الله؟ رسول یا أنا و: فقلت: قالت. «بيتي أهل و أنا

 سلمة ام سمع من حدثني: الق رباح، أبي بن عطاء حدثنا: قال الملك، عبد حدثنا: قال نمير، بن الله عبد حدثنا: قال حنبل، بن أحمد أبيه عن: عنه

. «ابنيك و زوجك لي ادعي»: فقال ،عليه بها فدخلت ، حریرة فيها ببرمة( السلام عليها) فاطمة فأتته بيتها، في كان( آله و عليه الله صلي) النبي أن: تذكر

. خيبری كساء تحته دكان، ليع له منامة علي هو و الحریرة، تلك من یأكلوا فجلسوا عليه، فدخلوا( السلام عليهم) الحسين و الحسن، و علي، فجاء: قالت

 الكساء، فضل فأخذ: قالت تَطهِْيراً، یُطهَِّرَكُمْ وَ البْيَتِْ هْلَأَ الرِّجْسَ عَنْكمُُ  لِيُذْهِبَ اللَّهُ یرُِیدُ إِنَّما: الآیة هذه تعالي الله فأنزل اصلي، الحجرة في أنا و: قالت

 رأسي فأدخلت: قالت. «طهيرات طهرهم و الرجس، عنهم فأذهب اللهم خاصتي، و بيتي أهل هؤلاء»: قال و ماء،الس إلي بها فألوی یده، أخرج ثم به، فغشاهم

 . «خير إلي إنك خير، إلي إنك»: قال الله؟ رسول یا معكم، أنا و: فقلت البيت،

 /125: الطرائف ،292: 6 أحمد مسند. )ءسوا بمثله سلمة ام عن حوشب، بن شهر عن الجحاف، أبو عوف أبي بن داود حدثني و: الملك عبد قال

192) 

 رسول نأ: سلمة أم عن حوشب، بن شهر عن زید، بن علي حدثنا: قال سلمة، بن حماد حدثنا: قال عفان، حدثنا: قال حنبل، بن أحمد أبيه عن: عنه

: قال و عليهم، یده وضع ثم: قالت فدكيا، كساء عليهم فألقي بهم فجاءت. «ابنيك و بزوجك ائتيني»(: السلام عليها) لفاطمة قال( آله و عليه الله صلي) الله

 من فجذبه معهم، خللأد الكساء فرفعت: سلمة ام قالت. «مجيد حميد إنك محمد، آل و محمد علي بركاتك و صلواتك فاجعل محمد، آل هؤلاء اللهم،»

 (193 /125: الطرائف ،323: 6 أحمد مسند). «خير علي إنك»: قال و یدی،

: قال الأوزاعي، حدثنا: قال سلم،م بن الوليد حدثنا: قال أحمد، بن سليمان حدثنا: قال الله، عبد بن إبراهيم حدثنا: قال حنبل، بن أحمد أبيه نع: عنه

«. ( آله و عليه الله صلي) الله ولرس ذهب»(: السلام عليها) فاطمة فقالت منزله، في عليا طلبت: قال حدثه، أنه الأسقع، بن واثلة عن عمار، أبو شداد حدثنا

 ثم یدیه، بين( السلام ليهماع) الحسين و الحسن و یمينه، عن فاطمة و یساره، عن( السلام عليه) عليا فأجلس معهما، دخلت و فدخلا، جميعا، فجاءا: قال

 تفقل: واثلة قال«.  أحق هؤلاء إن اللهم، أهلي، هؤلاء إن اللهم، تَطهِْيراً كُمْیُطهَِّرَ وَ تِالبْيَْ  أَهْلَ الرِّجْسَ عَنْكمُُ  ليُِذْهِبَ اللَّهُ یرُِیدُ  إِنَّما»: قال و بثوبه، عليهم  التفع

 ،10۷۷ /632: 2 أحمد فضائل. )عملي من أرجو ما أرجي فذلك: واثلة قال. «أهلي من أنت و»: قال الله؟ رسول یا أهلك، من أنا و: البيت ناحية من

 (14 /33: العمدة

 حدثنا: قال یونس، بن عمر احدثن: قال الحنفي، عمر ابن محمد بن أحمد حدثنا: قال سليمان، بن الله عبد حدثنا: قال حنبل، بن دأحم أبيه عن: عنه

 بن واثلة سمعت: قال لله،ا عبد بن شداد حدثني عمرو، أبي بن الرحمن عبد حدثنا: قال كثير، أبي بن یحيي حدثنا: قال الزهری، سليمان أبي بن سليمان

 و عليا، أحب أزال لا الله و: لقا و واثلة، فغضب سرورا، فأظهر الشام، أهل من رجل فلقيه: قال ،(السلام عليهما) علي بن الحسين برأس ءجي قد و سقع،الأ

 قد و یوم، ذات أیتنير: اثلةو قال .قال ما فيهم یقول سلمة أم منزل في هو و ،(آله و عليه الله صلي) الله رسول سمعت إذ بعد أبدا فاطمة و حسينا، و حسنا،

 عليه) الحسين جاء ثم بله،ق و اليمني، فخذه علي فأجلسه( السلام عليه) الحسن جاء و سلمة، ام منزل في هو و ،(آله و عليه الله صلي) الله رسول جئت

 كساء عليهم أغدف ثم فجاء، ،(السلام عليه) بعلي ادع ثم یدیه، بين فأجلسها( السلام عليها) فاطمة جاءت ثم قبله، و اليسری، فخذه علي فأجلسه( السلام

. جل و عز الله في الشك: قال الرجس؟ ما: لواثلة قلت تَطْهِيراً، رَكُمْیُطهَِّ وَ الْبَيْتِ أهَلَْ الرِّجْسَ عَنْكُمُ لِيذُهِْبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما: قال ثم إليه، أنظر كأني خيبریا،

 (15 /34: عمدةال ،1149 /6۷2: 2 أحمد فضائل)

 لجالس إني: قال ميمون، بن عمرو حدثنا: قال بلج، أبو حدثنا: قال عوانة، أبو حدثنا: قال حماد، بن یحيي حدثنا: قال حنبل، بن أحمد أبيه عن: عنه

 فوضعه ثوبه،( آله و عليه الله ليص) الله رسول أخذ و(: عنه الله رضي) عباس ابن قال -طویل الخبر و -رهط تسعة أتاه إذ( عنه الله رضي) عباس ابن إلي
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است كه در مقابل  البته در برخي از منابع اهل سنت، معدود روایاتي نقل شده كه این فراز از آیه در وصف زنان پيامبر ص

 المعاني، روحتفسير  آنها كاملا واضح است. مثلا آلوسي در دهها روایتي كه در همان كتابها از طرق متعدد نقل شده، جعلي بودن

 عليا سلم و عليه اللهّ صلىّ إدخاله أخبار و»كند كه بعد از ذكر چندین روایت درباره اصحاب كساء تصریح مي 195ص ،11ج

 عدم و لهم دعائه تي وبي أهل هؤلاء اللهم السلام و الصلاة عليه و قوله الكساء، تحت عنهم تعالى اللّه رضي ابنيهما و فاطمة و

حت كساء وارد تگوید پيامبر ص، علي ع و فاطمه س و دو فرزندانشان را تحصي: و روایاتي كه مي أن من أكثر سلمة أم إدخال

ز آن است كه در اسلمه را وارد نكردند، بيش و برایشان دعا كردند و ام« خدایا اینان اهل بيت من هستند»كردند و فرمودند 

فراواني  دهد و در ادامه هم تقلايش آید؛ با این حال همين شخص، شروع بحث خود را با آن روایات جعلي قرار ميشمار

 شود!كند كه بگوید این فراز از آیه شامل حال زنان پيامبر ص هم ميمي

 حدیث

[ در زنان] خودآرایيِ نكنيد همچون اندام عرض و»( از امام صادق ع از پدرشان روایت شده است كه درباره عبارت 1

 فرمودند: یعني جاهليت دیگري هم در كار خواهد بود.« نخستين جاهليت

 193: ص ،2ج القمي، تفسير

                                                      
 ،330: 1 أحمد مسند). «تطَهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجسَْ  عنَكُْمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یرُِیدُ إِنَّما»: قال و ،(السلام عليهم) الحسين و الحسن و فاطمة و علي علي

 (16 /35: العمدة

: قال حوشب، بن شهر حدثني :قال -بهرام ابن یعني -الحميد عبد حدثنا: قال القاسم، بن هاشم النضر أبو حدثنا :قال حنبل، بن أحمد أبيه عن: عنه

 أذلوه، و غروه الله، قتلهم قتلوه، :فقالت العراق، أهل لعنت( السلام عليهما) علي بن الحسين نعي جاء حين( آله و عليه الله صلي) النبي زوجة سلمة ام سمعت

 یدیه، بين وضعتها حتي لها، طبق في تحملها عصيدة، فيها له صنعت قد ببرمة غدوة فاطمة جاءته قد و( آله و عليه الله صلي) الله رسول رأیت فإني ،الله لعنهم

( السلام عليه) علي و بيد، منهما احدو كل ابنيها تقود فجاءت: قالت. «بابنيه ائتيني و فادعيه، اذهبي»: قال «البيت في هو»: قالت. «عمك؟ ابن أین»: لها فقال

 عليها) فاطمة جلست و ه،یمين عن( السلام عليه) علي جلس و حجره في فأجلسهما ،(آله و عليه الله صلي) الله رسول علي دخلوا حتي أثرهما، في یمشي

 عليهم( ]آله و عليه الله صلي) الله رسول فلفه المدینة، في المنامة علي لنا بساطا كان خيبریا كساء تحتي من فاجتذب: سلمة ام قالت. یساره عن( السلام

 اللهم تطهيرا، طهرهم و الرجس، عنهم أذهب بيتي، أهل هؤلاء اللهم،»: قال و جل، و عز ربه إلي اليمني بيده ألوی و الكساء، طرفي[ بشماله] أخذ و[ جميعا

 لابن دعاءه قضي ما بعد  ءالكسا في فأدخلني. «بلي»: قال أهلك؟ من لست أ الله، رسول یا: قلت. «تطهيرا طهرهم و الرجس عنهم أذهب بيتي، أهل هؤلاء

 (194 /126: الطرائف ،298: 6 أحمد مسند(. )السلام عليهم) فاطمة ابنته و ابنيه، و علي عمه

 بن محمد حدثنا: قالا كر،ب بيلأ اللفظ و نمير، بن الله عبد بن محمد و شيبة، أبي بن بكر أبو حدثنا: قال ،(الصحاح) صاحب الحجاج بن مسلم روی

 أسود، شعر من  مرحل مرط هعلي و غداة،( آله و عليه الله صلي) النبي خرج: عائشة قالت: قالت شيبة، بنت صفية عن شيبة، بن مصعب عن زكریا، عن بشر،

( السلام عليه) علي جاء ثم لها،فأدخ( السلام عليها) فاطمة جاءت ثم معه، فدخل( السلام عليه) الحسين جاء ثم فأدخله،( السلام عليه) علي بن الحسن فجاء

 (2424 /1883: 4 مسلم صحيح). «يراًتَطهِْ یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ عَنْكُمُ ليِذُهِْبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما»: قال ثم فأدخله،

 الطبری تفسير. )بعينه دیثالح عائشة، عن شيبة، بنت صفية عن شيبة، بن مصعب إلي یرفعه ،(الصحاح) صاحب البخاری إسماعيل بن محمد الله عبد أبو

 .(30 /43: العمدة ،54: الطالب كفایة ،4۷96 /183: 4 السنّة مصابيح ،14۷: 3 الحاكم مستدرك ،5: 22
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 هَذِهِ فيِ أَبِيهِ نْعَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عنَْ زَیْدٍ بْنِ طَلحْةََ عَنْ یَحْيىَ بنِْ مُحَمَّدِ عَنْ الْحُسَيْنِ بْنِ محُمََّدِ عَنْ زِیَادٍ بْنُ حُمَيْدُ حَدَّثَنَا

 .أخُْرَى جَاهِلِيَّةٌ سَيَكُونُ أَيْ قَالَ «الأُْولى الْجاهلِِيَّةِ تَبَرُّجَ تَبَرَّجْنَ لا وَ» الْآیَةِ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:2

اي نازل شده هه آیتر از تفسير قرآن نيست، همانا گاناپذیرتردور از دسترسبراي عقول بزرگان، چيزي دشوارتر و دسترسي

 اش درباره چيزي و پایانش درباره چيزي؛ است كه ابتدایش درباره چيزي است و ميانه

 و شاید كه طور آن را شما و ببرد بيت اهل شما از را پليدي گونه هر خواهدمي خداوند كه نيست این جز »سپس فرمود 

 از ولادت جاهليت.« كند تطهير باید

 17ص ،1ج العياشي، تفسير

 أوسطها و ءشي في أولها ینزل الآیة إن القرآن، تفسير من الرجال عقول من أبعد ءشي ليس قال ع جعفر أبي عن زرارة عن

 لجاهلية.ا ميلاد من «تطَهِْيرا   یُطَهِّرَكُمْ وَ يتِْالْبَ أهَْلَ الرِّجْسَ عَنكُْمُ لِيُذهْبَِ اللَّهُ یرُیِدُ إِنَّما»: قال ثم ء،شي في آخرها و ءشي في

 

 كند كه یكبار از پيامبر ص در مورد جانشين ایشان سوال كردم. حضرت فرمودند:( سلمان روایت مي3

ان من، و طالب ع وصي و برادر و وارث و وزیر و جانشين من در خاندگيرم كه علي بن ابيسلمان! من تو را شاهد مي

بيت و دفاع از[ نماید و بر ]تثكند و بدهي مرا ادا ميالذمه ميوليّ و سرپرست هر مومني بعد از من است؛ اوست كه مرا بري

 كند.سنت من مبارزه مي

سلمان! خداوند بر زمين نظري افكند و مرا برگزید. بار دیگر نظري افكند و برادرم علي ع را برگزید؛ و به من دستور داد 

د و فاطمه و اوصياء را برگزید: دو فرزندم حسن و و من سرور زنان بهشت را به همسري او درآوردم. بار دیگر نظري افكن

شوند مانند شود و نه از او جدا مياند و قرآن با آنان است؛ نه از آنها جدا ميحسين، و بقيه آنان از فرزندان حسين. آنان با قرآن

ز دیگري بر من وارد شوند. تا اینكه در كنار حوض ]كوثر[ یكي پس ا –اش را كنار هم قرار داد و دو انگشت سبابه –این دو 

آنان شاهدان خداوند بر خلائقش و حجت او در زمينش هستند؛ كسي كه آنان را اطاعت كند خدا را اطاعت كرده است و كسي 

اند. و این آیه در مورد من و برادرم كنندهشان هدایت شده و هدایتكه آنان را عصيان كند خدا را عصيان نموده است. همگي

رم فاطمه س و دو فرزندم و اوصياي پس از آنها، یكي پس از دیگري، یعني فرزندانم و فرزندان برادرم، نازل علي ع و دخت

 طور آن را شما و ببرد بيت اهل شما از را [پليديي ]= «رجس» گونه هر خواهدمي خداوند كه نيست این جز»شده است كه 

 «.كند تطهير باید و شاید كه

 سلمان! مي داني رجس چيست؟

 گفتم: نه!

شان كنند، در ولادت و طينتاست. آنها در هيچ چيزي كه از نزد خداوند آمده است هيچگاه شك نمي« شك»فرمود: همان 

 اي هستند.شده و معصوم از هر بديتا حضرت آدم ع پاك و طاهرند، پاك
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 909ص ،2ج الهلالي، قيس بن سليم كتاب

 وَصِيِّي طَالبٍِ أَبيِ بْنَ عَليَِّ أَنَّ سلَمَْانُ یَا أُشْهِدُكَ إِنِّي ...: ليِ قَالَ ثُمَّ ... اللَّهِ رَسُولَ یَا: قُلتُْ ولُیقَُ  سَلمْاَنَ سَمِعتُْ: قَالَ سُلَيمٌْ،

 یَا .سُنَّتيِ عَلىَ یُقَاتِلُ وَ دَیْنيِ يیَقْضِ وَ ذِمَّتيِ یبُرِْئُ بَعْدِي، مِنْ مُؤْمِنٍ كُلِّ  وَليُِّ وَ  أهَْليِ فيِ خَلِيفَتيِ وَ وَزِیرِي وَ وَارِثِي وَ أخَيِ وَ

 أهَْلِ نِسَاءِ سَيِّدَةَ  فَزَوَّجْتُهُ أَمَرَنيِ وَ  أخَيِ، عَليِاّ   مِنْهُمْ فَاخْتَارَ ثَانيِةَ  اطَّلَعَ ثُمَّ. مِنْهُمْ فَاخْتَارَنيِ اطِّلَاعةَ  الْأرَضِْ عَلىَ اطَّلعََ اللَّهَ إِنَّ سَلمَْانُ،

 لاَ مَعَهُمْ، الْقُرآْنُ وَ الْقُرْآنِ مَعَ هُمْ الْحُسَيْنِ، وُلْدِ مِنْ بَقِيَّتَهُمْ وَ حُسَيْنا  وَ حَسَنا  ابْنيََّ: الْأَوْصِيَاءَ وَ فَاطمَِةَ فَاخْتَارَ ثَالثِةَ  اطَّلَعَ مَّثُ. الْجَنَّةِ

 عَلىَ اللَّهِ  شهُدَاَءَ واَحِدٍ، بعَْدَ وَاحِدا  الحْوَْضَ علَيََّ یرَدُِوا حَتَّى -الْمُسبَِّحَتَيْنِ عَيهِْ إصِبَْ بَيْنَ جَمَعَ وَ -كهَاَتَيْنِ یفُاَرِقُونهَُ  لَا وَ  یُفَارقُِهُمْ

 عَليٍِّ  أخَيِ فيِ وَ فيَِّ الْآیَةُ هَذِهِ نَزَلتَْ وَ .مَهْديٌِّ  هَادٍ كلُُّهُمْ اللَّهَ، عَصىَ عصَاَهُمْ مَنْ وَ اللَّهَ أطَاعَ أَطَاعَهُمْ مَنْ. أَرْضِهِ فيِ حُجَّتهَُ وَ خَلْقِهِ

 وَ  الْبَيتِْ أَهْلَ الرِّجْسَ عَنكُْمُ لِيُذهْبَِ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما»: أَخيِ وُلْدِ وَ وُلْدِي وَاحِدٍ، بَعْدَ وَاحِدا  الْأَوْصِيَاءِ وَ ابْنِي فيِ وَ فَاطمَِةَ ابْنَتيِ فِي وَ

 فيِ مُطَهَّرُونَ أبَدَا ، اللَّهِ عِنْدِ مِنْ جَاءَ ءٍشيَْ فيِ یشَُكُّونَ لَا الشَّكُّ،: قَالَ. لَا: قاَلَ سلَمَْانُ یَا «الرِّجْسُ» ماَ ونَتَدْرُ أَ«. تطَْهِيرا  یُطَهِّرَكُمْ

 1 .سُوءٍ كُلِّ مِنْ مَعْصُومُونَ مطُهََّروُنَ آدمََ، إِلىَ طِينَتِنَا وَ وَلَادَتِنَا

 

 ه است:( از انس بن مالك روایت شد4

فرمود: نماز! اي رفت و ميآمد جلوي درب خانه فاطمه ميرسول الله ص شش ماه هنگامي كه براي نماز صبح بيرون مي

 كه طور نآ را شما و ببرد بيت اهل شما از را[ پليدي]=  ي«رجس» گونه هر خواهدمي خداوند كه نيست این جز»اهل بيت! 

 «.كند تطهير باید و شاید

                                                      
 آمده است: 512-249ص ،1ج العياشي، تفسيرو در  28۷ص ،1ج الكافي،. قریب به این مضمون از قول امام صادق ع در  1

 عَنْ مسُْكاَنَ ابْنِ عنَِ  یُونُسَ عَنْ عِيسَى بْنِ مُحَمَّدِ  عَنْ سَعِيدٍ أبَِي زِیَادٍ بْنِ سهَْلِ عنَْ  مُحَمَّدٍ بْنُ علَِيُّ وَ یُونُسَ عَنْ عيِسىَ بْنِ مُحَمَّدِ  عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 حَتَّى بَيْنَهُمَا یُفَرِّقَ  الَ أنَْ جلََّ  وَ  عَزَّ اللَّهَ  سَأَلْتُ فَإنِِّي بيَتِْي أَهْلِ وَ للَّهِ ا بكِتَِابِ أوُصِيكُمْ ص الله رسول قاَلَ وَ ... فَقَالَ ...  ع هِ اللَّ عَبدِْ  أَبَا سَأَلْتُ: قَالَ بَصِيرٍ أبَِي

 سَكَتَ فَلَوْ ضَلاَلةٍَ بَابِ فِي یُدْخِلُوكُمْ لنَْ  وَ هُدًى بَابِ  مِنْ یخُرِْجُوكُمْ لَنْ إِنَّهُمْ قَالَ وَ مِنكْمُْ أعَْلَمُ فهَُمْ تُعلَِّمُوهُمْ لَا قَالَ وَ ذلَكَِ فَأَعْطَانِي الْحَوضَْ علََيَّ یُورِدَهُمَا

 الرِّجسَْ  عنَكُْمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ رِیدُیُ إِنَّما -ص لِنَبيِِّهِ تَصْدِیقاً كِتَابِهِ فِي أَنْزَلَهُ جَلَّ وَ عَزَّ هَاللَّ لَكِنَّ وَ فُلَانٍ آلُ وَ فُلَانٍ آلُ لَادَّعَاهَا بَيتْهِِ أَهْلُ مَنْ یُبَيِّنْ فَلَمْ ص اللَّهِ رَسُولُ

 نَبيٍِّ  لِكُلِّ إنَِّ اللَّهُمَّ الَقَ  ثُمَّ سَلَمَةَ أُمِّ بَيْتِ فِي كِسَاءِالْ تَحْتَ ص اللَّهِ  رَسُولُ خَلهَُمْفَأَدْ ع فَاطِمَةُ وَ الحُْسَينُْ  وَ  الْحَسَنُ وَ علَِيٌّ فَكَانَ« تَطهِْيراً یُطهَِّرَكمُْ  وَ الْبَيْتِ أَهْلَ

 عَلِيٌّ  كَانَ ص اللَّهِ رَسُولُ قُبِضَ فَلَمَّا ثِقلِْي وَ أَهلِْي هَؤلُاَءِ لكَنَِّ وَ خَيْرٍ إِلَى إِنَّكِ الَفَقَ أَهلِْكَ مِنْ لَسْتُ أَ سَلَمَةَ أُمُّ فَقَالَتْ ثَقَلِي وَ بَيْتِي أَهْلُ هَؤُلَاءِ وَ ثَقَلًا وَ أَهْلًا

 بنَْ  مُحَمَّدَ دْخِلَیُ أنَْ يَفْعَلَلِ یَكُنْ لَمْ وَ علَِيٌّ یَسْتَطِيعُ یَكُنْ لَمْ عَلِيٌّ  مضََى فَلَمَّا بِيَدِه أَخْذِهِ وَ لِلنَّاسِ إِقَامَتِهِ وَ ص اللَّهِ رَسُولُ فِيهِ بَلَّغَ مَا لِكَثْرَةِ بِالنَّاسِ النَّاسِ أَوْلَى

 وَ  بِطَاعَتِكَ أمَرََ كَمَا طاَعَتِنَابِ فَأَمَرَ فِيكَ أَنْزَلَ كَمَا فِيناَ أَنْزلََ  تَعَالَى وَ تَبَاركََ اللَّهَ نَّإِ الْحسُيَْنُ وَ الحَْسَنُ لَقاَلَ إِذاً وُلْدِهِ مِنْ وَاحدِاً لَا وَ علَِيٍّ بْنَ الْعَبَّاسَ لَا وَ علَِيٍّ

 یُدْخِلَ أنَْ یَسْتَطعِْ لَمْ يَتُوُفِّ فَلَمَّا لِكِبَرِهِ بِهَا أَوْلَى ع الْحَسَنُ كَانَ ع عَلِيٌّ  مَضَى افلََمَّ عَنْكَ أَذْهَبَهُ كَمَا الرِّجْسَ عَنَّا أَذْهَبَ وَ فِيكَ بَلَّغَ كَمَا ص اللَّهِ رَسُولُ فِينَا لَّغَبَ

 كَماَ بِطَاعَتِي اللَّهُ  أَمَرَ سَينُْ الحُْ  لقَاَلَ  إِذاً وُلْدِهِ فِي فَيَجْعلَهََا اللَّهِ  كِتابِ فِي بِبَعْضٍ وْلىأَ بَعضْهُُمْ الْأرَحْامِ أُولُوا وَ -یَقوُلُ جلََّ  وَ عَزَّ اللَّهُ  وَ ذلَِكَ ليِفَْعَلَ یَكنُْ  لمَْ  وَ وُلْدَهُ

 إِلَى صَارتَْ  افلََمَّ أَبِيكَ عَنْ وَ  عَنْكَ أَذْهَبَ كَمَا الرِّجسَْ  عَنِّي اللَّهُ ذْهَبَأَ وَ أَبِيكَ فيِ وَ فِيكَ بَلَّغَ كَماَ ص اللَّهِ ولُرَسُ فيَِّ بَلَّغَ وَ أَبِيكَ طَاعَةِ وَ  بِطَاعَتِكَ أَمَرَ

 ثُمَّ ليَِفْعَلاَ یكَوُنَا لَمْ وَ هُ عَنْ الْأَمرَْ  یَصْرِفَا أنَْ أَراَدَا لوَْ  أَبِيهِ  علََى وَ أَخِيهِ  علََى عِيیَدَّ هُوَ كَانَ كَماَ عَلَيْهِ یَدَّعيَِ  أنَْ یسَْتَطِيعُ بيَتْهِِ أَهْلِ منِْ  أَحدٌَ  یَكنُْ  لمَْ  ع الْحُسيَنِْ

 الْحُسيَنِْ  بْنِ علَِيِّلِ الحُْسَيْنِ بَعْدِ منِْ صَارَتْ ثُمَّ اللَّهِ تابِكِ فِي بِبَعْضٍ أَوْلى بَعْضهُُمْ الْأَرْحامِ أُولُوا وَ -الْآیةَِ هَذِهِ تَأوِْیلُ فَجَرَى ع الْحُسيَنِْ إِلَى أَفضَْتْ حِينَ صَارَتْ

 .أَبَداً رَبِّنَا فِي نشَُكُّ لاَ اللَّهِ وَ كُّالشَّ هُوَ الرِّجسُْ  قَالَ وَ ع علَِيٍّ بْنِ مُحَمَّدِ إِلَى الحُْسَيْنِ بْنِ علَِيِّ بَعْدِ منِْ  صَارَتْ ثُمَّ
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 18ص ،2ج ،التنزیل شواهد

 عَفَّانُ  دَّثنَاَحَ قَالَ إسِحْاَقَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَناَ: قَالَ یُوسفَُ  نِبْ یعَْقُوبَ بْنُ محَُمَّدُ أَخْبَرَنَا: قَالَ الْفضَْلِ بْنِ موُسىَ بْنُ محَُمَّدُ أَخْبَرَنَا

 مَالِكٍ: بْنِ أنَسَِ عَنْ زَیْدٍ، بْنُ علَيُِّ احَدَّثَنَ: قَالَ سَلمََةَ بنُْ حمََّادُ حَدَّثَنَا: قَالَ مُسْلِمٍ بْنُ

 لِيذُهْبَِ اللَّهُ یُرِیدُ اإِنَّم الْبَيتِْ أهَْلَ یَا الصَّلاَةَ: یَقُولُ الفْجَْرِ لَاةِصَ إِلىَ خرَجََ إِذَا أشَهُْرٍ ستَِّةَ فَاطمَِةَ بِباَبِ یمَُرُّ كاَنَ ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ

 .تطَهِْيرا  یُطَهِّرَكُمْ وَ الْبَيتِْ هْلَأَ الرِّجْسَ عَنكُْمُ

این اقدام پيامبر توسط ابوالحمراء )خادم پيامبر ص( ، ابوسعيد خدري، و برخي دیگر از صحابه و نيز توسط امامان شيعه 

 ؤمنينالم أمير ؛ فضائل3392-338ص الكوفي، فرات تفسير؛ 671ص ،2ج القمي، تفسيرهم نقل شده است. مثلا نگاه كنيد به 

 .2124و  1973ص السلام، عليه

 

( از امام صادق ع در روایتي توضيح مي دهند هنگامي كه با ابوبكر بيعت كردند و كارش مستقر شد شخصي را فرستاد 5

و كارگزار حضرت فاطمه س در فدك را بيرون كرد. حضرت زهرا س نزد ابوبكر آمد و اعتراض كرد. او شاهد خواست و 

                                                      
 وَ  علَيٍِّ بَابَ یأَْتِيَ حتََّى -الْفجَرِْ صلََاةِ عنِْدَ یَوْمٍ كُلَّ ءُیجَِي ص اللَّهِ رَسُولُ كاَنَ الْآیةََ  هَذِهِ اللَّهُ  أَنزْلََ فَلَمَّا: عَلَيْها اصطْبَِرْ وَ باِلصَّلاةِ أَهلَْكَ أْمُرْ وَ  قوله.  1

 رَحمْةَُ  وَ اللَّهِ رَسُولَ یَا السَّلَامُ علََيْكَ وَ الْحُسيَنُْ وَ الْحَسَنُ وَ فَاطِمَةُ وَ علَِيٌّ فَيَقوُلُ «بَرَكَاتهُُ وَ اللَّهِ رَحْمَةُ وَ لَيْكُمْعَ السَّلَامُ»: فيَقَُولُ ع الحُْسَيْنِ وَ الْحَسَنِ وَ فَاطِمَةَ

 یَفْعلَُ  یَزَلْ فلََمْ «تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ عَنْكُمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما» اللَّهُ رْحَمُكُمُیَ الصَّلَاةَ الصَّلَاةَ یَقُولُ وَ -البْاَبِ بِعضَِادَتَيِ یَأْخُذُ ثُمَّ بَرَكَاتُهُ وَ اللَّهِ

 ذَلكِ یَفْعَلُ بِهِ أَشهَْدُ أَنَا ص بِيِّالنَّ خَادمُِ الحَْمْرَاءِ أَبُو قَالَ وَ -الدُّنْيَا فَارَقَ حَتَّى الْمَدِینَةَ شهَِدَ إِذَا یَوْمٍ كُلَّ ذَلِكَ
 عِينَأَرْبَ [ ع] علَِيٍّ بَابَ یأَْتِي ص[ النَّبيُِ ] اللَّهِ رسَوُلُ كَانَ: قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ  رَضِيَ الْخدُرْیِِّ سَعِيدٍ أبَِي عنَْ  مُعنَعَْناً الْفَزَاریُِّ  مُحَمَّدٍ  بنُْ  جَعفْرَُ حَدَّثَنيِ قاَلَ . فُراَتٌ 2

 أَناَ تَطهِْيراً یُطهَِّرَكمُْ  وَ الْبَيتِْ  أَهْلَ الرِّجسَْ  عَنْكُمُ ليُِذْهِبَ اللَّهُ یرُیِدُ إِنَّما البْيَْتِ أَهْلَ برََكَاتهُُ وَ اللَّهِ رحَْمَةُ وَ عَلَيْكُمْ السَّلَامُ  فَيَقُولُ [ ع] بفِاَطِمَةَ بَنَى حيَْثُ صَبَاحاً

 .ساَلَمتْمُْ لِمَنْ سِلْمٌ وَ تمُْ حَارَبْ لِمنَْ  حَرْبٌ

 رَسُولُ[ وَ] فيِهَا أشَُكُّ تُفَلَسْ التِّسْعةَُ  فَأَمَّا أَشهُْرٍ عشَْرَةَ أَوْ أَشهُْرٍ تسِْعةََ  ص للَّهِ ا رسَوُلَ قَدِمْتُ: قاَلَ الْحَمْرَاءِ أبَِي عنَْ  مُعَنعْنَاً كَثيِرٍ بنُْ عُبَيْدُ حَدَّثَنيِ قَالَ  فُراَتٌ

 یَرْحَمُكمُُ  الصَّلَاةَ برََكَاتُهُ وَ اللَّهِ رَحْمَةُ وَ عَلَيْكُمْ السَّلاَمُ فَيَقُولُ  البْاَبِ بِعضَِادَتَيِ خُذُفَيَأْ الحْسُيَنِْ وَ الْحَسَنِ وَ علَِيٍّ وَ فَاطِمَةَ باَبَ فيَأَْتِي الفْجَْرِ طلُُوعِ مِنْ یَخْرُجُ هِاللَّ

 .تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيتِْ  لَأَهْ الرِّجسَْ عَنْكُمُ ليِذُهِْبَ اللَّهُ  یُریِدُ إِنَّما[ ص] اللَّهِ  رَسوُلُ ولُفَيقَُ  اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ برََكَاتهُُ  وَ اللَّهِ  رحَْمَةُ وَ السَّلَامُ لَيْكَعَ وَ فَيقَوُلُونَ  قَالَ  اللَّهُ

 فَاختْلََفَ[ ع] بفَِاطِمَةَ نِينَالْمُؤمِْ  أَمِيرُ ابْتَنَى[ لَمَّا[ ]قاَلَ ] ع مُحَمَّدٍ بْنِ جَعفْرَِ اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ مُعَنْعنَاً عَلَيْهِ قِرَاءَةً حَمَّدٍمُ بْنُ[ علَِيُ] عُثْمَانُ حَدَّثنَاَ قَالَ فُراَتٌ

 رَحِمَكُمُ الصَّلَاةَ المَْلَائكِةَِ فَمُخْتَلَ وَ الرِّسَالَةِ معَْدنَِ وَ النُّبُوَّةِ بَيْتِ أَهْلَ یَا عَلَيْكُمْ السَّلَامُ یَقوُلُ ثُمَّ بَالْبَا یَدُقُّ غَداَةٍ كُلَّ صَبَاحاً أَرْبَعِينَ بَابِهَا إِلَى[ ص] اللَّهِ رَسُولُ

 .حاَرَبْتُمْ لمِنَْ حَربٌْ  وَ ساَلَمْتُمْ لِمَنْ سِلْمٌ[ إنِِّي] أَنَا یقَُولُ  وَ ذلَِكَ منِْ أَشَدَّ دَقاًّ  یَدُقُّ ثُمَّ الَ قَ  تَطهِْيراً یُطهَِّرَكمُْ  وَ البْيَْتِ أَهْلَ الرِّجسَْ عَنْكمُُ  ليُِذْهِبَ اللَّهُ  یرُیِدُ إِنَّما اللَّهُ
 أبو قال: قال جدّه، عن أبيه، عن الحسن، بن اللّه عبد عن حصين، حدّثنا: قال أبي حدّثنا: قال الخزاز، الحسن بن أحمد أخبرنا: قال عقدة، ابن.  3

 و عليّ باب یأتي سلم و آله و عليه اللّه صلى النبيّ كان عَلَيْها اصْطَبِرْ وَ بِالصَّلاةِ أَهلَْكَ أْمُرْ وَ: الآیة هذه نزلت لمّا: آله و عليه اللّه صلى النبيّ خادم الحمراء

 تطَهِْيرا یُطهَِّرَكُمْ وَ البْيَْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ عنَْكُمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یرُِیدُ إِنَّما اللّه رحمكم الصلاة: فيقول صلاة كلّ عند فاطمة
 حدّثني: قال سنان، بن اللّه عبد بن النور عبد أخبرنا: قال أبي، أخبرنا: قال الأزدی، محمّد بن الرحمن عبد بن الحسين أخبرنا: قال عقدة، ابن.  4

 صباحا أربعين آله و عليه اللّه صلى النبيّ شهدت: قال الحمراء، أبي عن داود أبي نقيع عن فصة،ح أبي بن سالم و الحجاف، أبو حدّثني: قال قرم، بن سليمان

 عَنْكمُُ  ليِذُْهِبَ اللَّهُ  یُرِیدُ  إِنَّما اللّه یرحمكم الصلاة اللهّ، رحمة و البيت أهل عليكم السلام»: یقول و الباب بعضادتي فيأخذ فاطمة و عليّ باب إلى ءیجي

 تَطهْيِرا یُطهَِّرَكُمْ وَ البَْيْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ
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من و حضرت علي ع را پذیرفت و نامه استرداد فدك را امضا كرد اما  عمر آمد و آن نامه را پاره كرد و همراه ایابتدا شهادت ام

گذارد و آنچه از ایشان باقيمانده صدقه است با عایشه و حفصه شهادت دادند كه ما از پيامبر ص شنيدیم كه پيامبران ارثي نمي

دانست! حضرت فاطمه س به خانه برگشت و اميرالمومنين ع به مسجد رفت ایمن و حضرت علي ع را هم مردود و شهادت ام

 و با ابوبكر شروع به بحث كرد.

 خواني؟!فرمود: ابوبكر! آیا كتاب خدا را مي 

 گفت: بله!

 بيت اهل اشم از را پليدي گونه هر خواهدمي خداوند كه نيست این جز»فرمود: به من بگو كه این سخن خداوند متعال 

 ير ما؟غدر مورد چه كسي نازل شده است؟ درباره ما یا درباره  «كند تطهير باید و شاید كه طور آن را شما و ببرد

 گفت: درباره شماست.

 كني؟فرمود: اگر دو شاهد شهادت دهند كه ]حضرت[ فاطمه س مرتكب فحشاء شده چكار مي

 كنم!ميكنم، همان گونه كه بر سایر مسلمانان جاري گفت: حد بر او جاري مي

 فرمود: پس نزد خداوند در زمره كافران هستي!

 گفت: چرا؟

ه الان هم كفرمود: چون شهادت خداوند به طهارت او را انكار كردي و شهادت مردم عليه او را پذیرفتي! همان گونه 

و بود آنگاه اتيار حكم خدا و حكم رسولش را رد كردي كه رسول الله فدك را براي او قرار داد و در زمان حياتش هم در اخ

كني كه جزء اموال گيري و ادعا ميپذیري و فدك را از او مياي كه هنوز آداب دینداري را نياموخته ميشهادت یك اعرابي

نكر است تنها دليل و بينه بر عهده مدعي است و كسي كه م»عمومي مسلمانان است؟! در حالي كه رسول الله ص فرموده بود: 

اید دليل گویند فدك مال او نيست ببخورد. ]چون فدك در اختيار حضرت زهرا س بوده، كساني كه ميكافي است كه سوگند 

 و بينه بياورند، نه حضرت زهرا س[ ...

 157-156ص ،2ج القمي، تفسير

 وَ بكَْرٍ أَبيِلِ بوُیِعَ لمََّا قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ عُثمَْانَ نِبْ حمََّادِ وَ  عِيسىَ بْنِ عُثمَْانَ عَنْ عمَُيْرٍ أَبيِ ابْنِ عَنِ أَبيِ حَدَّثَنيِ فَإِنَّهُ

 ع فَاطمَِةُ فَجَاءتَْ -منِهْاَ ص اللَّهِ رَسُولِ بِنتِْ فَاطمَِةَ وكَِيلَ رَجَفَأخَْ فَدَكَ إِلىَ بَعثََ الْأَنصْاَرِ وَ المُْهَاجِرِینَ جَمِيعِ علَىَ الْأَمْرُ لَهُ اسْتَقَامَ

  ... بكَْرٍ، يأَبِ إِلىَ

 الرِّجْسَ عَنكُْمُ لِيُذهْبَِ اللَّهُ یُریِدُ إنَِّما» تَعَالىَ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ فَأَخْبِرْنيِ قَالَ نعَمَْ قاَلَ اللَّهِ كِتَابَ تَقْرَأُ بكَرٍْ أَبَا یاَ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ فَقَالَ

 كُنتَْ مَا بِفَاحِشَةٍ فَاطمَِةَ علَىَ شَهِدَا شَاهِدَیْنِ أَنَّ فَلَوْ قَالَ فِيكُمْ  بَلْ قَالَ غَيْرِنَا فِي أَمْ فِينَا أَ نَزَلتَْ مَنْ فِي «تَطْهِيرا   یُطَهِّرَكُمْ وَ  الْبَيتِْ أهَْلَ

 رَدَدتَْ  لِأَنَّكَ: قَالَ لِمَ وَ : قَالَ الْكَافِرِینَ، مِنَ اللَّهِ عِنْدَ إِذا  كُنْتَ  قَالَ الْمُسْلمِِينَ سَائِرِ عَلىَ أقُِيمُ كمََا الحَْدَّ عَلَيْهَا أقُِيمُ  كُنتُْ قَالَ صَانعِا 

 وَ  فَدكََ  لهََا ص اللَّهِ رسَُولُ جَعَلَ أَنْ رَسوُلِهِ حكُْمَ وَ اللَّهِ حكُْمَ ردََدْتَ كمَاَ عَليَهَْا النَّاسِ شَهاَدَةَ قَبلِتَْ وَ لهَاَ بِالطَّهاَرَةِ اللَّهِ شَهاَدَةَ
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 رَسوُلُ  قَالَ قَدْ وَ الْمُسْلمِِينَ ءُفيَْ أَنَّهُ زَعمَتَْ وَ فدَكََ منِهَْا فَأخََذْتَ علَيَْهَا عَقِبِهِ علَىَ بَائِلٍ أَعْرَابيٍِّ شهَاَدَةَ قَبِلتَْ ثُمَّ حَيَاتِهِ فيِ قَبَضَتْهُ

 1ليَهِْ ...عَ ادُّعيَِ مَنِ عَلىَ الْيمَِينُ وَ ادَّعىَ مَنِ علَىَ الْبَيِّنةَُ ص اللَّهِ

                                                      
اند كه برخي را از باب های مختلف به این واقعه برای اثبات فضيلت خویش استدلال كرده. هم امامان شيعه و هم برخي از بزرگان دید در موقعيت 1

 آوریم:نمونه در اینجا مي

 استناد خود پیامبر:

 عُمَرَ وَ بَكْرٍ أبَِي بْنِ دِمُحَمَّ وَ الْمِقْدَادِ وَ ذَرٍّ أَبِي وَ سَلْمَانَ غَيْرُ هَاشمِِيٌّ لَّاإِ فِيهَا ليَسَْ ص اللَّهِ رَسوُلِ مَسْجِدِ فِي حَلْقَةٍ إِلَى نْتهََيْتُا قَالَ سُلَيْمٍ عَنْ أَبَانٌ قَالَ

 ثُمَّ حوَْلهَُ  مَنْ إِلَى ع لِيٌّعَ فَنَظَرَ عُمَّالهِِ  جَمِيعَ أغَْرَمَ كَمَا قُنْفُذاً یُغْرِمَ أنَْ منِْ هُ مَنَعَ عُمَرَ ترَىَ مَا ع علَِيٍّلِ العَْبَّاسُ  فَقَالَ عُبَادَةَ بْنِ سَعْدِ بْنِ قَيْسِ وَ سَلَمَةَ أبَِي بْنِ

 ...عَيْنَاه اغْروَْرَقَتْ

 وَ  النَّبِيُّ فَغضَِبَ ذَلِكَ لهَُ  فَذَكَرْتُ ص اللَّهِ رَسُولَ  فَأَتَيْتُ كُنَاسَةٍ فِي نَبَتَتْ خْلَةٍنَ كَمَثلَِ  إِلَّا مَّدٍمُحَ مَثَلُ ماَ لِي فَقاَلَ یَوْماً بِالصُّهَاكِيِّ مَرَرْتُ ثُمَّ  ع علَِيٌّ قَالَ

 ماَ مِنِّي سَمِعُوا قَدْ وَ  بِقَراَبَتِي یُعَيِّروُنَنِي أَقْواَمٍ باَلُ مَا فَقَالَ ص اللَّهِ سُولِرَ غضََبِ مِنْ رأََتْ لِمَا السِّلَاحٍ فِي شَاكَةً فَجَاءَتْ الْأنَْصَارُ فَزعَِتِ وَ الْمِنْبَرَ فأََتَى خَرَجَ

 خَيْرِهمِْ  وَ بَيْتِي أَهْلِ أَفضَْلِ فِي قلُْتُ مَا  مِعْتُمْسَ قَدْ وَ  إِیَّاهمُْ  اللَّهِ تَطْهِيرِ وَ عَنهُْمْ الرِّجْسِ إِذْهَابِ مِنْ بِهِ اللَّهُ اخْتَصَّهُمُ مَا وَ إِیَّاهُمْ  اللَّهِ تَفْضِيلِ وَ فَضْلِهِمْ فِي قلُْتُ

 كَمَثلَِ  بَيْتِي أَهْلِ فِي مَثلَِي أنََّ ونَتَزعُْمُ ثُمَّ مُوسَى منِْ  هَارُونَ بِمَنْزلِةَِ منِِّي أَنَّهُ وَ مِنِّي ابَتِهِقرََ وَ فِيهِ بَلَائِهِ وَ الإِْسْلَامِ فِي سَبْقِهِ منِْ فضََّلَهُ وَ أَكْرَمهَُ  وَ بِهِ اللَّهُ  خَصَّهُ مِمَّا

 خَيْرهِاَ فِي فجَعَلََنِي وتاًبُيُ وَ بَائِلَقَ وَ شُعُوباً[  فِرَقٍ ثَلَاثَ] الفْرِْقَةَ فَرَّقَ ثُمَّ الفِْرْقَتَينِْ  خَيْرِ فِي فَجَعلََنِي فِرْقتَيَْنِ فَفَرَّقهَُمْ خَلْقَهُ خلََقَ اللَّهَ إنَِّ أَلَا  كُنَاسَةٍ فِي نَبَتَتْ نَخْلَةٍ

 فِي  فحََصلَْتُ]  تَطهِْيراً رَكُمْیُطهَِّ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجسَْ عَنْكُمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما قوَلْهُُ فَذَلِكَ بَيتْاً خَيْرِهَا فِي فَجَعلََنِي  بُيُوتاً  جَعَلهَُمْ ثُمَّ قبَِيلَةً خَيْرِهَا وَ شَعْباً

 وَ  وَزِیرِی وَ عَلِياًّ  أَخِي فَاختَْارَ نظَرَْةً نَظَرَ ثُمَّ منِهُْمْ فاَخْتَارَنيِ نَظْرَةً الْأَرضِْ هْلِأَ إِلَى نَظرََ  اللَّهَ  إنَِّ وَ أَلَا[  طَالبٍِ  أبَِي بْنُ علَِيُّ أَخِي وَ أَنَا و عِتْرَتِي وَ بَيْتِي أَهْلِ

 إِنَّهُ  وَ أَلَا بَعْدِی أُمَّتِي فِي لِيفَةًخَ  وَ وَصِيّاً وَ وَلِيّاً وَ أَخاً عَلِيّاً اتَّخِذْ أَنِ  إِلَيَّ  فَأَوْحَى لًادَلِي وَ نَبِيّاً وَ رَسُولًا فَبَعَثَنِي بَعْدِی مُؤْمِنٍ كُلِّ وَلِيَّ وَ مَّتِيأُ فِي خَلِيفَتِي وَ وَصِيِّي

[ زِرُّ] ربّ كَافرٌِ إِلَّا یُبْغِضُهُ لَا وَ ؤمِْنٌمُ إِلَّا یُحِبُّهُ لَا اللَّهُ  أَبْغَضَهُ أَبْغَضَهُ مَنْ وَ اللَّهُ أَحَبَّهُ أَحَبَّهُ مَنْ وَ اللَّهُ عَادَاهُ  عَادَاهُ مَنْ وَ  اللَّهُ هُوَالا وَالاهُ مَنْ بَعْدِی مُؤْمِنٍ كُلِّ وَلِيُّ

 كتاب) الْمُشْرِكُون كَرِهَ لَوْ وَ...  نُورِهِ مُتِمُّ اللَّهُ وَ -بِأَفْوَاهِكُمْ  اللَّهِ نُورَ تُطْفِئُوا أنَْ تُرِیدُونَ أَ الْوُثْقَى اللَّهِ عُروَْةُ وَ لتَّقْوَىا اللَّهِ كلَِمَةُ  هُوَ وَ سَكَنُهَا وَ بَعْدِی  الْأَرضِْ

 (656-685ص ،2ج الهلالي، قيس بن سليم

 ربَِيعَةَ عنَْ  الْعَبْدِیِّ هَارُونَ أبَِي عَنْ العَْبْدِیِّ الْحُسيَنِْ بْنِ علَِيِّ عَنْ الْكلَْبِيِّ علُْوَانَ بْنِ الحُْسيَنِْ عَنِ سَعيِدٍ بْنِ الْحسَنَِ نِ عَ أَبِيهِ عَنْ علَِيٍّ بنُْ  الحْسََنُ أَخْبَرَنَا

 نَادَى فَلَمَّا: قاَلَ مِنْهُ، خلََتْ عشََرَ لِثَلَاثَةَ رَجَبٍ فِي یَوْمٍ كُلِّ وَقْتِ قَبْلَ بِالصَّلَاةِ فَنَادَى أَمَرَهُفَ بِلَالٍ إِلَى أَرْسَلَ ص اللَّهِ رَسُولَ أنََّ الْيَمَانِ بْنِ حُذَیْفَةَ عنَْ  السَّعْدِیِّ

 ص اللَّهِ رَسُولُ فَأَقْبَلَ حشََدوُا وَ فَاجْتَمَعُوا یَمُتْ، لَمْ وَ عَنَّا یَغِبْ مْلَ أظَهُْرِنَا بَيْنَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالُوا وَ ذُعِروُا وَ شَدِیداً، فزَعَاً ذلَِكَ مِنْ النَّاسُ فَزِعَ بِالصَّلَاةِ بِلَالٌ

 أَطَعْناَ وَ سمَِعْنَا فَقاَلُوا السُّدَّةِ  أَهْلَ یاَ نَتسَْمَعُو هَلْ: قاَلَ  ثُمَّ فسََلَّمَ السُّدَّةَ یُسمََّى مكَاَنٌ الْمسَجِْدِ فِي بِعِضَادَتهِِ، فَأَخَذَ الْمَسْجدِِ  أَبْواَبِ منِْ  بَابٍ إِلَى انْتهََى حَتَّى یَمشِْي

 وَ  الْيَمِينِ ابُأَصْح قوَلْهُُ  ذَلِكَ وَ قِسْماً  خَيْرِهِماَ فيِ فجََعلََنِي قسِْمَيْنِ الْخلَْقَ خلََقَ اللَّهَ أنََّ أُخْبِرُكمُْ  قَالَ ! اللَّهِ  رَسُولَ  یَا لكََ ذلَِكَ ضمَنَِّا: قَالوُا تُبَلِّغُونَ هلَْ  فَقَالَ

 ما الْمَيْمَنَةِ فأَصَْحابُ: قوَْلُهُ ذَلِكَ وَ أثَْلَاثاً خَيْرِهَا فِي فَجَعلََنِي أثَْلَاثاً القْسِْمَيْنِ جَعَلَ ثمَُّ  الْيَميِنِ أصَحَْابِ خَيْرُ أَنَا وَ اليَْمِينِ أَصْحَابِ منِْ فَأَنَا الشِّمالِ أَصْحابُ

 خَيْرهِاَ فِي فَجَعلََنِي قَبَائِلَ الأَْثْلَاثَ جَعَلَ ثُمَّ. السَّابِقِينَ خيَرُْ أَنَا وَ السَّابِقِينَ مِنَ فَأَنَا السَّابقُِونَ السَّابِقُونَ وَ الْمشَْئَمَةِ أَصْحابُ ما الْمشَْئَمَةِ أَصْحابُ وَ الْمَيْمَنَةِ أَصْحابُ

 وُلْدِ سَيِّدُ أَنَا وَ  القبََائِلِ خيَرُْ فقََبِيلَتِي أَتْقاكُمْ اللَّهِ عنِْدَ أَكْرَمَكُمْ إنَِّ لتَِعارَفُوا قَبائِلَ وَ شُعُوباً جَعَلْناكُمْ وَ أُنْثى وَ ذَكَرٍ منِْ  خَلَقْناكُمْ اإِنَّ النَّاسُ أَیُّهَا یا: قَولْهُُ ذَلِكَ وَ قَبِيلَةً

 تَطْهِيراً، یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيتِْ  أَهلَْ  الرِّجْسَ عَنْكُمُ لِيذُهِْبَ اللَّهُ یرُِیدُ إِنَّما: قوَْلُهُ ذلَِكَ وَ بَيْتاً  خَيرْهِاَ فيِ فَجَعلََنِي بيُوُتاً  قبَاَئِلَال جَعلََ  ثمَُّ  فخَرَْ، لاَ وَ  اللَّهِ علََى أَكْرَمُكمُْ  وَ آدَمَ

 كُنَّا الْمُطَّلِبِ عَبدِْ  بنَْ  حَمْزَةَ وَ طاَلِبٍ أبَِي ابْنَيْ جعَفَْراً وَ  عَلِيّاً وَ اخْتَارَنيِ فخَرَْ، لاَ وَ لِلَّهِ  أَتقْاَهمُْ  وَ الثَّلَاثَةِ دُسيَِّ  أَنَا وَ بَيْتِي أَهْلِ مِنْ ثَلَاثَةٍ فيِ اخْتَارنَِي إِلهَِي إنَِّ وَ أَلَا

 فَماَ رِجلِْي عِنْدَ الْمُطَّلِبِ عَبْدِ بْنُ حمَزَْةُ وَ یَسَارِی عَنْ طَالِبٍ أبَِي بنُْ جَعْفَرُ وَ یَمِينِي عَنْ الِبٍطَ أَبِي بْنُ علَِيُّ وَجْهِهِ علََى بثِوَْبِهِ مسَُجًّى إِلَّا منَِّا لَيْسَ بِالْأَبْطحَِ رُقُوداً

 الْأَمْلَاكِ  أحَدَُ لَهُ یَقُولُ أَمْلَاكٍ ثَلَاثَةِ فِي جَبْرَئِيلُ وَ  رَقْدَتِي مِنْ هْتُفَانْتَبَ صَدْرِی فِي طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ ذِراَعِ بَرْدِ وَ المَْلَائِكَةِ أَجْنِحَةِ خَفِيقِ غَيْرُ رَقْدَتِي عَنْ نَبَّهَنِي
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 سَيِّدُ  طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ هَذَا وَ ص النَّبِيِّينَ  سَيِّدُ مُحَمَّدٌ  هَذَا: فَقاَلَ یَستْفَْهِمُهُ هَذَا مَنْ وَ: قَالَ هَذَا، إِلَى فقََالَ  برِِجْلِهِ فَرَفَسَنِي أُرْسلِْتَ الْأَرْبَعةَِ  هؤَُلَاءِ أَیِّ إِلَى الثَّلَاثَةِ

 (34۷ص ،2ج القمي، تفسير) الشُّهَدَاء سيَِّدُ الْمُطَّلِبِ عَبْدِ بْنُ حمَزَْةُ هَذَا وَ الجَْنَّةِ فِي بِهِمَا یَطيِرُ خَضِيبَانِ جَناَحَانِ لهَُ طَالِبٍ أبَِي بْنُ جعَفَْرُ هَذَا وَ الْوَصِيِّينَ

 لِيُذْهِبَ اللَّهُ  یُرِیدُ إِنَّما[ للَّهِ ا وَ] اللَّهِ  فَوَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ: قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ  رَضِيَ اسٍعَبَّ ابنِْ  عَنِ معُنَْعَناً  الثَّقفَِيُّ الوَْلِيدِ  بْنِ أَحْمدََ  بْنُ إِسْمَاعِيلُ حَدَّثَناَ قَالَ فُراَتٌ

 أَنَا أُمَّتِي جَمِيعِ عَلَى بَيْتِي أَهْلِ مِنْ ثَلَاثَةٍ فِي اخْتَارنَِي إِلهَِي إِنَّ وَ أَلَا الذُّنُوبِ وَ آفَاتِالْ مِنَ مُطهََّرُونَ بَيْتِي أَهْلُ وَ فَأَنَا تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ عَنْكُمُ

 الْمبُاَرَكةََ  كفََّهُ ص اللَّهِ رسَوُلُ فبَسََطَ هُمْنَعْرِفْ الثَّلَاثَةَ لَنَا فَسَمِّ نُبَلِّغَ أنَْ ضَمنَِّا قَدْ اللَّهِ  رسَُولَ ایَ السُّدَّةِ أَهْلُ فقََالَ  فخَْرَ لَا وَ الْقِياَمَةِ یَوْمِ إِلَى آدَمَ وُلدِْ  سَيِّدُ وَ  الثَّلَاثَةِ سَيِّدُ

 وَ  یَسَاریِ عَنْ جَعْفرٌَ  وَ ينِيیَمِ عَنْ علَِيٌّ  بِثَوْبِهِ مسُجًَّى إِلَّا منَِّا لَيْسَ رُقُوداً كنَُّا رَجَعْفَ وَ  حَمْزَةَ وَ ع طَالِبٍ أبَِي بْنَ علَِيَّ وَ تاَرنَِياخْ قَالَ ثُمَّ بِيَدِهِ حلََقَ ثُمَّ الطَّيِّبَةَ

 فَقَالَ  أَمْلَاكٍ لَاثَةِثَ فِي ع جَبْرئَيِلُ وَ رَقْدَتِي مِنْ فَانْتَبهَْتُ خَدِّی تَحْتَ ذِرَاعِي[ بَرْدِ] تردد وَ المَْلَائِكَةِ أَجْنحِةَِ خفَِيقِ غَيْرُ رَقْدَتِي عَنْ نَبَّهَنِي فَمَا رِجلِْي عِنْدَ حَمْزَةُ

 وَ[ ص] اللَّهِ عَبْدِ بْنُ محَُمَّدُ لَفَقَا جَبْرَئِيلُ یَا هَذَا مَنْ قَالُوا ثُمَّ  آدَمَ وُلْدِ سَيِّدُ وَهُ وَ ذَاهَ إِلَى فَقَالَ بِرِجْلِهِ فَضَرَبَنِي أُرْسِلْتَ أَیِّهِمْ إِلَى أَخْبِرْنَا أَمْلَاكٍ الثَّلَاثَةِ بَعْضُ لَهُ

 (340ص كوفي،ال فرات تفسير. )الْوصَيِِّينَ سَيِّدُ الِبٍطَ أَبِي بْنُ علَِيُّ هَذَا وَ اءُیشََ حيَثُْ الجَْنَّةِ فِي بِهِمَا یَطِيرُ خَضِيبَانِ جَنَاحاَنِ لَهُ جَعْفَرٌ وَ الشُّهَدَاءِ سَيِّدُ حَمْزَةُ

 معاویه با ع امیرالمومنین احتجاج

 على فضله من اللَّه ینزّل أن أنفسهم دعن من حسدا به كفروا جاءهم فلمّا -عليه اللَّه صلوات -نبيّنا  كان و... :معاویة الى كتب -السّلام عليه -عليا ان

 و سنّة قبلنا من آباؤنا دحس كما حسدنا المحسودون، إبراهيم آل البيت أهل نحن و ألا بعض، على بعضنا تفضيل على القوم من حسدا  عباده من یشاء من

 لم أ -آله و عليه اللَّه صلّى -حمّدم نبيّنا آل فنحن. داود آل و هارون آل و موسى آل و یعقوب آل و عمران آل و لوط آل و إبراهيم آل و: اللَّه  قال مثلا،

 وَ أَنْفُسهِِمْ منِْ بِالْمُؤْمِنِينَ أَوْلى النَّبِيُّ: تعالى اللَّه قال الأرحام أولو نحن و ، واآمَنُ الَّذِینَ وَ النَّبِيُّ هذَا وَ اتَّبَعُوهُ لَلَّذِینَ بِإِبْراهِيمَ النَّاسِ أَوْلَى إنَِّ معاویة یا تعلم

 مالعل و الحكمة و لنا الكتاب و فينا النّبوةّ جعل و اصطفانا و اللَّه اختارنا  البيت أهل نحن ، اللَّهِ  كتِابِ فِي بِبَعْضٍ أَوْلى بَعضْهُُمْ أَرحْامِالْ أُولُوا وَ أُمَّهاتهُُمْ، أَزوْاجُهُ

 آل و بعمران، أولى و عمران آل و آله نحن و بإبراهيم أولى نحن و معاویة، یا ویلك لنا فالملك إبراهيم، مقام و إسماعيل مسكن و اللَّه بيت و الایمان و

 الّذین البيت أهل نحن و. به أولى و محمّد آل و بهم، أولى و داود آل و هارون آل و موسى آل و بيعقوب، أولى نحن و یعقوب آل و بلوط، أولى نحن و لوط

 (199ص ،1ج الغارات،. )تطهيرا طهّرهم و الرّجس عنهم اللَّه أذهب

 یشام مرد و سجاد امام

 بنِْ  محَُمَّدِ بْنُ أَحْمدَُ  دَّثَنَاحَ  قاَلَ زَكَریَِّا بْنُ محَُمَّدُ أَخْبَرَناَ قَالَ  الْبَصرْیُِّ یحَيَْى نُبْ الْعَزیِزِ  عَبدُْ  حَدَّثنَاَ قَالَ  اللَّهُ رَحِمَهُ إِسْحاَقَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ  بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا 

 ... زیِاَد بْنِ اللَّهِ عُبَيدِْ  حَاجِبُ حَدَّثَنيِ قَالَ نُعَيْمٍ أَبُو حَدَّثَناَ قَالَ  یَزِیدَ

 دِمشَقَْ  دَخَلْناَ لَمَّافَ قاَلُوا  َو الصَّبَاحِ  إِلَى ع الحُْسيَنِْ علََى الْجنِِّ  نَوحَْ  يَاليِبِاللَّ یَسْمَعوُنَ كَانُوا أَنَّهُمْ الصُّحْبةَِ  تلِْكَ فِي خرَجَُوا كَانُوا جَمَاعةٌَ  حَدَّثَنيِ فَلَقَدْ 

 آلِ  سَبَایاَ نحَنُْ الحُْسيَنِْ ابْنةَُ  سُكيَنَْةُ فَقاَلَتْ أَنْتُمْ فمَنَْ  هَؤُلَاءِ مِنْ أحَسَْنَ سَبَایاَ رأََیْناَ امَ الجُْفَاةُ  الشَّامِ أَهْلُ فقََالَ  الوْجُُوهِ مُكشََّفَاتِ باِلنَّهَارِ السَّبَایاَ وَ بِالنِّساَءِ أُدْخِلَ

 لِلَّهِ الْحَمْدُ لهَمُُ فقََالَ امِالشَّ أَهْلِ أَشْيَاخِ مِنْ شَيخٌْ فَأَتَاهمُْ  شَابٌّ فتًَى یوَْمَئِذٍ هُوَ وَ ع الحْسُيَْنِ بْنُ علَِيُّ فِيهِمْ وَ السَّبَایاَ یُقَامُ حيَثُْ الْمسَجِْدِ دَرَجِ علََى فَأُقِيمُوا مَّدٍمُحَ

 ماَ أَ قَالَ نَعَمْ قَالَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ كِتَابَ قَرأَْتَ مَا أَ ع الْحُسَيْنِ بْنُ علَِيُّ لَهُ قَالَ كَلَامُهُ ىانْقَضَ  فَلَمَّا شَتْمهِِمْ عَنْ یَأْلُوا فَلَمْ الْفِتْنَةِ قَرنَْ قَطَعَ  وَ أَهْلَكَكُمْ وَ قَتَلَكُمْ الَّذِی

 (166ص ،(للصدوق) الأمالي... )أُولَئِكَ فَنحَنُْ الَقَ بلََى قَالَ الْقُرْبى فِي الْمَودََّةَ إِلَّا أَجْراً عَليَهِْ أَسْئَلُكُمْ لا قُلْ -الْآیَةَ هَذِهِ قَرأَْتَ

 ع باقر امام استناد

 وَ بِكَرَامَتِهِ اللَّهُ شَرَّفهَُمُ نَبِيِّكُمْ بَيْتِ أَهْلَ  إنَِّ النَّاسُ أَیُّهَا: قَالَ أَنَّهُ ع علَِيٍّ بْنِ محُمََّدِ جَعْفَرٍ أبَِي عَنْ مُعَنْعَناً الْقَصَبَانِيُّ یُوسفَُ  بْنُ الْفضَْلُ حَدَّثَنِي قَالَ فُراَتٌ

 قُوَّامٌ[ وَ] أَرْضِهِ فِي أَوْتَادٌ وَ عَلَيْهِ شهَُدَاءُ لِدِینهِِ  عمَِادٌ بِهِغَيْ عَلَى[ أطَْلَعَهُمْ وَ] عِلْمَهُ أَوْدَعهَُمْ وَ اسْتَحْفَظهَُمْ وَ بِعِلْمِهِ فضََّلهَُمْ وَ لِدِینِهِ[ خَصَّهُمْ] اخْتَصَّهُمْ وَ بهُِدَاهُ أَعَزَّهُمْ

 فهَُمُ صِراَطهِِ  علََى لهَُمْ  أَدِلَّاءَ  وَ لِعِبَادهِِ  ماًعَلَ فجََعَلهَُمْ اصطْفََاهمُْ  وَ ارْتَضَاهمُْ  وَ انْتَجَبهَُمْ وَ اختْاَرَهمُْ  عِلْمِهِ فِي نُجبَاَءُ عَرْشهِِ  یمَيِنِ عَنْ أظَِلَّةٌ خَلْقهِِ  قَبْلَ[ بَرَاهمُْ ] بِأَمْرِهِ

 السَّبِيلُ  وَ الأَْعْلَمُ الصِّرَاطُ وَ الْوسُْطَى ةُالْأُمَّ وَ الْمُطهََّرَةُ الْعِتْرَةُ وَ الْمُتَخَيَّرَةُ[ الْأُسْرَةُ] الْأُسْوَةُ وَ الْأعَْلَامُ النُّجُومُ وَ الْحُكَّامُ الْقضَُاةُ وَ  الهُْداَةُ الْقَادَةُ وَ  الدُّعَاةُ[ وَ] الْأَئِمَّةُ

 بهِمِْ  اسْتَجَارَ لِمَنِ أَمْنٌ وَ مْإِلَيهِْ لَجَأَ لِمَنْ عِصْمَةٌ وَ الْمهُْتَدِینَ أبَْصَارِ نُورُ وَ للِْمُؤْمِنيِنَ الْحصَيِنُ الْكهَْفُ وَ الْموَصُْولةَُ الرَّحِمُ هُمُ وَ الْأَنْبيِاَءِ وَرَثَةُ وَ النُّجَبَاءِ زِینَةُ الْأَقْوَمُ

 الْمُبْتَلىَ الْبَابُ هُمُ وَ لَاحِقٌ لهَُمْ اللَّازِمُ وَ مَارِقٌ عَنْهُمْ الرَّاغِبُ وَ بهِِمْ تَمَسَّكَ مَنْ یَفُوزُ وَ عَادَاهُمْ مَنْ یهَْلِكُ وَ وَالاهُمْ مَنْ[ یُغْبَطُ] یَغْتَبِطَ تَبِعهَُمْ لِمَنْ نَجَاةٌ وَ [ إِلَيهِْمْ]
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  «الْأُولى الْجاهِلِيَّةِ تَبَرُّجَ تَبَرَّجْنَ لا وَ بُيُوتِكُنَّ في قَرْنَ وَ( »1

                                                      
 نَزَلتَْ  فِيهِمْ یُرْشِدوُنَ بآِیَاتهِِ  وَ یحَْكُمُونَ بِكِتَابِهِ وَ یَعمَْلوُنَ بِأمَرِْهِ وَ یَدْعُونَ اللَّهِ إِلَى تَرَكَهُ مَنْ علََى حُجَّةٌ  وَ دَخَلَهُ لِمنَْ  حِطَّةٌ  هوَىَ أَبَاهُ مَنْ وَ نَجَا أَتَاهُ[ منَْ  وَ] منَْ  بِهِ

 وَ  یَلْتَمِسُونَ ماَ لِلَّهِ  الْحَمدُْ  وَ فَعِنْدَهمُْ  الْعالَمِينَ  منَِ  أَحَداً  یُؤْتِ لمَْ  ما آتَاهمُْ  وَ  رحَْمَةً وَ منِهُْ فضَْلًا الْأَميِنُ الرُّوحُ [ نفث] بُعِثَ إِليَهِْمْ وَ مَلَائكَِتهُُ  هبَطََتْ عَلَيهِْمْ وَ رِسَالَتهُُ 

 مُنْتهََى وَ الْعِلْمِ مَعْدنُِ وَ الْمُبَاركَةَُ الشَّجَرَةُ وَ الطَّيِّبَةُ الْفُرُوعُ  فهَُمُ الظُّلَمِ دُخُولِ عِنْدَ النُّورِ وَ الضَّلَالَةِ مِنَ الهُْدَى وَ[ الشَّافِي] الشَّاقِّ الْعِلْمِ مِنَ[ إِلَيهِْ ] یُحْتَاجُ وَ إِليَهِْ یُفْتَقَرُ

 (338ص الكوفي، فرات تفسير. )تَطهِْيراً طهََّرَهُمْ وَ الرِّجسَْ  عَنهُْمُ اللَّهُ أَذْهَبَ[ الَّذِینَ ] الْبَركَةَِ  وَ  الرَّحْمَةِ بَيتِْ  أَهْلُ فهَُمْ المْلََائِكَةِ تَلفَُ مُخْ وَ  الرِّساَلَةِ موَْضعُِ وَ الْحِلْمِ

: قَالَ هيِ؟َ مَا وَ: قاَلَ عٍ،بِأَرْبَ: قَالَ  أَبِيكُمْ؟ بنَيِ منِْ غيَرِْكُمْ علََى فضُِّلْتُمْ بِمَ تُمْ،أَنْ أمُِّي وَ بِأبَِي :فَقاَلَ( ع) جعَفَْرٍ أَبَا رَجُلٌ سَأَلَ: قَالَ مِهْرَانَ بْنُ صَفْوَانُ حَدَّثَنَا

 كتِاَبِ مِنْ لنََا وَ الوِْلَادَةُ، هِاللَّ رَسُولِ منِْ  لنَاَ وَ« 1» تطَهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ جْسَالرِّ عَنْكُمُ لِيُذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّما[: تعَاَلَى] قَولْهُُ ذَلِكَ وَ الطَّهَارَةُ، اللَّهِ منَِ لَنَا

: قَالَ قَدْ وَ ظَالمٌِ، إِلَّا عُنَاهَایَمْنَ لَا وَ كَذَّابٌ إِلَّا فِيهَا دَّعِيیَ لَا خاَصَّةً الْأَنْفَالُ لنَاَ وَ ،«2» عِبادِنا مِنْ اصطْفََيْنا الَّذِینَ الْكِتابَ أَوْرَثْنَا ثُمَّ: قَوْلهُُ  ذَلِكَ وَ الْوِرَاثَةُ، اللَّهِ

 بن علي إمامة في المسترشد. )رَكُواتَ ماَ إِلَى یرَجْعُِوا حتََّى سفََالاً یَذْهَبُ أَمْرهُاَ لْ یَزَ لمَْ إِلَّا منِهُْ أعَْلَمُ هُوَ منَْ  فِيهِمْ وَ رَجُلًا أَمْرهَاَ أمَُّةٌ وَلَّتْ ماَ(: ص) اللَّهِ  رَسُولُ

 (600ص ع، طالب أبي

 ع رضا امام از

 جَعْفرَُ  وَ المُْؤَدِّبُ شَاذَوَیْهِ نِبْ الْحُسَيْنِ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ رَحِمَهُ الْقمُِّيُّ بَوَیْهِبَا بْنِ مُوسَى بْنِ الْحُسَيْنِ بْنِ علَِيِّ بنُْ مُحَمَّدُ جَعفْرٍَ أَبُو الْفَقِيهُ الشَّيخُْ حَدَّثَنَا

 أْموُنِ الْمَ مجَْلِسَ ع الرِّضَا حَضَرَ: قَالَ الصَّلْتِ بْنِ الرَّیَّانِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ الْحِمْيرَیُِّ عْفَرٍجَ بنِْ  اللَّهِ عَبْدِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثنََا قَالا عَلَيْهِ اللَّهِ رضِْوَانُ مَسْرُورٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ

 منِْ  اصْطَفَينْا الَّذِینَ  بَالْكِتا أَوْرَثْنَا ثمَُّ  -الْآیَةِ هَذِهِ معَْنَى عَنْ أَخْبِرُونِي أْمُونُالْمَ فَقَالَ خرَُاسَانَ وَ الْعِراَقِ أَهْلِ عُلَمَاءِ مِنْ جَمَاعةٌَ مَجْلسِهِِ فِي اجْتَمعََ قَدِ وَ بِمَرْوَ

 الْعِتْرةََ  اللَّهُ أَراَدَ أَقُولُ كِنِّيلَ وَ قَالوُا كَماَ أَقُولُ لاَ ع الرِّضاَ فَقاَلَ الحَْسنَِ  أَبَا یاَ تقَُولُ  مَا الْمأَمُْونُ فَقاَلَ كلَُّهَا الْأُمَّةَ  بِذَلِكَ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ أَرَادَ ءُالعُْلَمَا فَقاَلَتِ عِبادِنا

 ظالمٌِ  فَمِنهُْمْ -تَعَالَى وَ تبَاَركََ هِاللَّ لقِوَْلِ الْجَنَّةِ  فيِ بِأَجْمَعهِاَ لَكَانَتْ الْأُمَّةَ أَرَادَ لَوْ هُإِنَّ ع الرِّضاَ لهَُ فَقَالَ  الْأُمَّةِ  دُونِ منِْ  العِْتْرَةَ نَىعَ كَيفَْ  وَ الْمَأْمُونُ فقََالَ الطَّاهِرَةَ

 أَساورَِ  مِنْ فِيها یُحَلَّونَْ ونَهایَدْخُلُ عَدنٍْ جَنَّاتُ -فَقاَلَ الْجَنَّةِ فِي كُلَّهُمْ جَمَعهَُمُ ثُمَّ يرُالْكَبِ الْفضَْلُ هُوَ ذلِكَ اللَّهِ بِإِذنِْ بِالْخيَرْاتِ سابِقٌ مِنهُْمْ وَ مقُتَْصِدٌ مِنهُْمْ وَ لِنَفسْهِِ

 اللَّهُ  یُرِیدُ إِنَّما -عَزَّ وَ جَلَّ قَالَفَ كِتَابِهِ فِي اللَّهُ وَصفَهَُمُ الَّذیِنَ ع الرِّضَا فقَاَلَ الطَّاهِرَةُ رَةُالعْتِْ  مَنِ مُونُالْمَأْ فقََالَ لغَِيْرِهِمْ لَا الطَّاهِرَةِ لِلْعتِرَْةِ الْوِرَاثَةُ فَصَارَتِ ذَهَبٍ مِنْ

 یفَْتَرِقاَ لَنْ إنَِّهُمَا وَ بَيْتِي لَأَهْ عِتْرَتِي وَ اللَّهِ كِتَابَ الثَّقَلَيْنِ فِيكُمُ مُخلَِّفٌ إنِِّي ص هِلَّال رَسوُلُ قَالَ  الَّذیِنَ هُمُ وَ تَطهِْيراً یُطهَِّرَكُمْ وَ الْبَيْتِ أَهْلَ الرِّجسَْ  عَنْكُمُ لِيُذْهِبَ

 (523ص ،(للصدوق) الأمالي) مِنْكُم أعَْلَمُ فَإِنَّهُمْ مْتُعَلِّموُهُ لَا النَّاسُ أَیُّهَا فِيهِمَا تَخْلُفُونِّي كيَفَْ انْظُروُا وَ الْحَوضَْ علََيَّ یَرِدَا حَتَّى

 معاویه با معاذ احتجاج

 ۷9-۷۷ص ،(القمي شاذان لابن) الفضائل

 مِنْ البْرَِّیَّةِ صَدْرِ مِنْ قْبِلٌمُ هُوَ وَ شَيخٍْ إِلَى نَظَرنْاَ إِذْ یَوْمٍ ذاَتَ نَحْنُ فَبَيْنَمَا امِبِالشَّ سُفْيَانَ أبَِي بْنُ مُعَاوِیَةُ وَ أَنَا كُنْتُ رض الْأَنْصَارِیُّ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ جَابِرُ قَالَ

 وَ  یَزِیدُ وَ خاَلدٌِ مُعَاویِةََ لَدَاوَ وَ يُّالسُّلَمِ الْأَعْوَرِ أَبُو مُعَاوِیةََ  عِنْدَ كَانَ وَ یُرِیدُ أَیْنَ إِلَى وَ أَقْبَلَ أَیْنَ منِْ  لِنَسْألَهَُ الشَّيخِْ هَذَا إِلَى بِناَ عرَِّجُوا مُعَاوِیَةُ فَقَالَ  العْرِاَقِ نَاحِيَةِ

 فقَاَلَ  نِينَالمْؤُْمِ أَميِرَ جِيبُتُ  لَا لِمَ الْعَاصِ بْنُ عمَْرُو فَقَالَ الشَّيخُْ یجُبِْهُ فَلَمْ تُرِیدُ  یْنَأَ وَ شَيخُْ یَا أَقْبلَْتَ أَینَْ  مِنْ مُعَاوِیَةُ لهَُ فقَاَلَ إلِيَْهِ فَعرَجَْنَا قاَلَ الْعَاصِ بْنُ عَمْرُو

 یاَ اسمُْكَ ماَ معَُاوِیَةُ قَالَفَ السَّلَامُ علََيْكَ وَ قَالَ عَلَيْكَ  السَّلَامُ أَسَأْنَا وَ أَحْسَنْتَ وَ اأَخْطَأْنَ وَ شَيخُْ یَا صَدَقْتَ معُاَوِیَةُ فَقَالَ هَذهِِ  غيَرَْ التَّحِيَّةَ جَعَلَ اللَّهَ إنَِّ الشَّيخُْ

 ...  جَبَلٍ بنُْ مُعَاذُ سمِْيا فَقَالَ شَيخُْ

 معََ الحْقَُّ شَيخُْ یَا اوِیَةُمُعَ قَالَ عَنْهُ غِبْتُ مَا وَ قَالَ عَلِيّاً عَائِشَةُ قَاتلََتْ یَوْمَ ةُمعُاَوِیَ قَالَ الْجَمَلِ یَوْمُ مَا وَ قَالَ الْجَمَلِ یَوْمَ حَضَرْتَ هَلْ للِشَّيخِْ مُعَاوِیَةُ فَقَالَ

 تعَاَلىَ اللَّهُ یَقُلِ لَمْ أَ الشَّيخُْ الَ قَ الْمُؤْمِنِينَ أُمُّ هِيَ ص النَّبِيُّ قَالَ وَ أُمَّهاتهُُمْ أَزوْاجُهُ وَ هُاللَّ یَقُلِ لمَْ  أَ شَيخُْ یَا مُعَاوِیَةُ قَالَ علَِيٍّ معََ بَلْ الشَّيخُْ قَالَ عَائِشَةَ معََ مْأَ علَِيٍّ

 أَ بِيَدكَِ طَلَاقهُُنَّ وَ أَهلِْي وَ نِسَائيِ علََى خَلِيفَتِي علَِيُّ یاَ أنَْتَ ص النَّبِيُّ قَالَ وَ ولىالأُْ الْجاهِلِيَّةِ تبََرُّجَ  تَبَرَّجنَْ لا وَ  بيُوُتِكُنَّ فِي قرَنَْ وَ قَولْهِِ إِلَى النَّبيِِّ  نِساءَ  یا

 الظَّالِميِنَ  القْوَمِْ علََى اللَّهِ نَةُفَلَعْ أَمْوَالهَُمْ أَذْهَبَتْ وَ الْمُسْلِمِينَ  دمَِاءَ سَفَكَتْ ذَلِكَ فِي هِيَ وَ  بَيْتِهَا مِنْ خَارجَِةً رَسُولهَُ وَ لَّهَ ال عاَصِيَةً ذَلِكَ فِي تَعاَلَى اللَّهَ خاَلَفَتْ فَتَرَاهَا

 علََيْكَ بِهِ نَحجُِّ شَيئْاً لنََا تَجَعَلْ مَا شَيخُْ یَا وِیَةُمُعَا قَالَ  الكَْافِریِنَ مَثْوَى لَبِئْسَ وَ النَّارِ فِي نُوحٍ كَامْرأََةِ هِيَ وَ
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 اندام نكنند.شان بمانند و همچون جاهليت عرضهايخواهد كه باوقار در خانهخداوند از زنان پيامبر ص مي

، 501مقابل حكم الهي و حق و حقيقت است )مثلا مائده/در ادبيات اسلامي، حكم و تحليل و رفتار جاهليت درست نقطه 

 و ...(. پس،1542عمران/آل

قدامات جاهليت معرفي اهاي زنانه در مقابل افراد غریبه و نامحرم( در ملأ عام را از نوع ظاهر كردن زیباي« )= تبرج»اینكه 

پرهيز  وحكم حجاب  -كنند ان امروزه مطرح مياي كه برخي از ناآگاهان یا مغرضبرخلاف شبهه –دهد كه كند، نشان ميمي

 هاي زنانه، حكم اختصاصي زنان پيامبر ص نيست.از نشان دادن زیبایي

 تبصره 

و به تبع آن، دست كم  نشيني براي زنان پيامبر صضرورت خانه« بُيوُتكُِنَّ في قَرنَْ  وَ»ممكن است برخي بخواهند از تعبير 

ست: هيچ گزارش هد كه چنين برداشتي ناروادنان را نتيجه بگيرند. اما تاریخ بخوبي نشان مينشيني براي عموم زترجيح خانه

بيرون رفتن از خانه  نشين شده باشند یا كسي آنان را به خاطرتاریخي نداریم كه بعد از نزول این آیه، زنان پيامبر كلا  خانه

 مذمت كرده باشد. بلكه واضح است كه مقصود از این تعبير، 

 گري، وولا پرهيز از خودنمایي و جلوها

مایه اقدامات اجتماعي ثانيا در خصوص زنان پيامبر ص، هشدار به پرهيز از سوءاستفاده از جایگاه اجتماعي خود و دست

 دیگران شدن است. 

 كلمه تبرج بخوبي بر نكته اول دلالت دارد؛ و

عباس نقل شده كه خدا مي دانست جنگ جمل ]مثلا از ابنقضایاي جنگ جمل و تطبيق اقدام عایشه بر آن از همان زمان 

هاي مكرر عایشه تا آخر و نيز ابراز ندامت 3[148ص ،3ج ع، طالب أبي آل دهد و لذا این آیه را نازل كرد؛  مناقبرخ مي

 عمرش با استناد به این آیه، بخوبي بر نكته دوم دلالت دارد.

 

 «الْأُولى الْجاهِلِيَّةِ تَبَرُّجَ تَبَرَّجْنَ لا وَ بُيُوتِكُنَّ في قَرْنَ وَ( »2

 (1دهد كه جاهليت دیگري هم در كار خواهد بود. )حدیثبخوبي نشان مي« جاهليت نخستين»تعبير 

( اضافه كرد، شاید خودنمایي زنان در ملأ عام« )= تبرج»هاي مختلف، جاهليت را به كلمه با توجه به اینكه در ميان ویژگي

 مترین ویژگي مميزه و شاخص دوران جاهليت، همين تبرج زنان است.بتوان گفت مه

را دوره  بسا بتوان گفت كه حق با امثال سيد قطب است كه دوره مدرنيتهگيري صحيح باشد، آنگاه چهاگر این نتيجه

 (2861-2860ص ،5ج القرآن، ظلال فيتر از جاهليت نخستين است )گسيختهدانند كه بسيار لجاممي« جاهليت مدرن»

 

                                                      
 یوُقِنُون لِقَوْمٍ حُكْماً اللَّهِ منَِ أحَسَْنُ مَنْ وَ یبَْغُونَ الجْاهِلِيَّةِ فَحُكْمَ أَ.  1

 الجْاهِليَِّةِ ظَنَّ الحَْقِّ غيَرَْ بِاللَّهِ یَظُنُّونَ.  2

 الأُْولى الْجاهِلِيَّةِ تبَرَُّجَ تبَرََّجنَْ  لا وَ بُيُوتِكُنَّ فِي قَرنَْ وَ النَّبيِِّ لِأَزوَْاجِ قَالَ الجَْمَلِ حَرْبُ ستََجْرِی أَنَّهُ اللَّهُ عَلِمَ الَمَّ: عَبَّاسٍ ابْنُ عن.  3
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 «الْأُولى الْجاهِلِيَّةِ تَبَرُّجَ تَبَرَّجْنَ لا وَ بُيُوتِكُنَّ في قَرْنَ وَ( »3

 (1دهد كه جاهليت دیگري هم در كار خواهد بود. )حدیثبخوبي نشان مي« جاهليت نخستين»تعبير 

اي از مسلمانان، كن است عدهاین هشداري است به مسلمانان كه حتي بعد از آمدن اسلام و قبول كردن آن، باز هم مم

 ]حتي در رده نزدیكان پيامبر ص[ شيوه زندگي جاهليت را در پيش گيرند.

ها، احساسات و تصميمات ما بر پایه دین نباشد؛ ممكن است هنوز به شيوه هاي، ارزشدر واقع، مادام كه تمامي اندیشه

شد؛ اما جاهليت ثاني ظاهرا اسلام را ن صریحا انكار ميكنيم. در جاهليت اول است كه پيامبر ص و قرآجاهليت زندگي مي

زندگي كرد! )ایستاده در باد، « باید»و بلكه  –« توانمي»هاي دیني هم آموزد كه فارغ ازدین و آموزهپذیرد، ولي به مردم ميمي

 (269ص

 نکته در فلسفه دین

هاي زندگي ارد ما حضور دین را در همه عرصهاست كه معتقد است ضرورتي ند« دین حداقلي»دیدگاه فوق همان تئوري 

 6، تدبر404؛ جلسه //lail-al-92-12http://yekaye.ir 3، تدبر21قبلا در جلسه« دین حداقلي»خود جدي بگيریم. درباره 

22-33-ahzab-e.ir/alhttp://yekay/  68-36 3، تدبر501؛ و جلسه-qalam-http://yekaye.ir/al/ .توضيحاتي گذشت 

 

 «الْأُولى الْجاهِلِيَّةِ تَبَرُّجَ تَبَرَّجْنَ لا وَ بُيُوتِكُنَّ في قَرْنَ وَ( »4

 (364، ص9)تفسير نور، ج« ون خانه اما بدون خودنمایيجایگاه زن، یا خانه است، یا بير»

 

 «رَسُولهَُ وَ اللَّهَ أَطِعْنَ وَ الزَّكاةَ آتينَ  وَ الصَّلاةَ أقَمِْنَ وَ الْأُولى الْجاهِلِيَّةِ تَبَرُّجَ تَبَرَّجْنَ لا وَ بُيُوتِكُنَّ في قَرْنَ وَ( »5

از نحوه سخن گفتن و حضور اجتماعي شروع كرد و سپس سراغ نماز  هاي تقوا به زنان پيامبر ص رادر این آیات، توصيه

و زكات و اطاعت از خدا رفت. نماز و زكات ظاهرا نماد مهمترین تكاليف فردي و اجتماعي انسان است و تعبير اطاعت از 

 شود. اما چرا آن امور را مقدم شمرد؟خدا و رسول هم كه شامل كل دین مي

 پيامبر ص بدانيم، شاید بتوان چنين تحليل كرد كه: الف. اگر آیه را خاص زنان

شان، بسيار مهمتر از سایر وظایف فردي و اجتماعيِ زنانه . آنان به خاطر اینكه همسر پيامبرند موقعيت اجتماعي1الف.

 خودشان است.

خواهد به نحو غيرمستقيم ص مي. اینها اوليات مسلماني و دینداري است؛ و خدا با تاكيد بر این امور براي زنان پيامبر 2الف.

كه بعدا دستگاه خلافت در طي چند قرن بشدت كوشيد كه با بزرگ كردن  -به ما بفهماند كه افق فهم و عمل زنان پيامبر ص 

چه اندازه بوده و خداوند تذكر چه نكاتي به آنان  –آنها، توجه مردم را از خاندان حقيقي پيامبر كه معصوم بودند منحرف كند 

تبرج « »شودعذابتان دو برابر مي« »اگر تقوا پيشه كنيد»كه مخصوصا با قيودي همچون  -زم دانسته است. این تعابير را لا

 ( آمده است.23تا  5عبا مثلا در سوره انسان )آیاترا مقایسه كنيد با آیاتي كه درباره پنج تن آل -همراه است « جاهليت

 . ...3الف.

http://yekaye.ir/12-92-al-lail/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-22/
http://yekaye.ir/al-qalam-68-36/
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اند؛ شاید بتوان ن بدانيم كه زنان پيامبر صرفا از باب اهميت و ضرورت بيشتر مطرح شدهب. اگر بحث را ناظر به جنس ز

 چنين تحليل كرد كه:

. غریزه جنسي یك غریزه بسيار قوي در وجود آدمي است و كنترل آن جز مهمترین اقدامات در فضاي دینداري 1ب.

شان غلبه گردد؛ اگر زنان بتوانند بر این روحيهنگيزي زنان برميااي از این افدامات به مساله خودنمایي و فتنهاست. بخش عمده

شود؛ لذا در مورد زنان، رعایت این كنند و خود را در این زمينه كنترل كنند، این مساله در كليت جامعه بشدت موثر واقع مي

 را بر مسائل دیگر اولویت داده است.

 . ...2ب. 

 ج. ...

 

 «تَطْهيرا   یُطَهِّرَكُمْ وَ الْبَيتِْ أهَْلَ الرِّجْسَ عنَكُْمُ يُذهْبَِلِ اللَّهُ یُریدُ إِنَّما» (6

معرفه « الـ»تا بتوان الف و لام آن را  –آمده و چون در آیات قبل این كلمه نيامده بود « الـ»با حرف « الرجس»در اینجا 

 دي یا همه انواع پليدي را از شما دور كند.خواهد جنس پليجنس یا شمول است، یعني خداوند مي« الـ»القاعده علي –داسنت 

نيز این « یطهركم تطهيرا: پاكتان كند چه پاك كردني»این تعبير بخوبي دلالت بر عصمت اهل بيت ع دارد و آمدن تعبير 

 (3اند. )شان نزول و حدیثكند؛ و در روایات متواتر بر اصحاب كساء تطبيق داده شدهمعنا را كاملا تقویت مي

 

 «تَطْهيرا   یُطَهِّرَكُمْ وَ الْبَيتِْ أهَْلَ الرِّجْسَ عنَكُْمُ لِيُذهْبَِ اللَّهُ یُریدُ ماإِنَّ( »7

 شبهه

تواند علاوه بر شود، آیا این فراز از آیه ميبا توجه به اینكه تعبير جمع مذكر شامل حال گروهي از مردان و زنان هم مي

 هم باشد؟ -از آن بحث ایشان بود كه قبل  -اصحاب كساء شامل بقيه زنان پيامبر ص 

 پاسخ

شود: دست كم، دو دسته اگر فقط مساله را لفظي ببينيم بله، اما به دلایل مختلف این آیه شامل حال بقيه زنان پيامبر نمي

 توان ارائه كرد: دلایل قرآني و دلایل تاریخي بر این مطلب مي

 الف. دلایل قرآنی

اند كه بشدت مورد مواخذه قرار دست كم برخي از زنان پيامبر ص گناهاني كرده كند كه. قرآن كریم حكایت مي1الف.

( در حالي كه در این آیه از زدودن 4-3شود )تحریم/اند كه حتي در صورت توبه باز هم انحراف دلهایشان پاك نميگرفته

 (6است. )تدبر هرگونه رجس و تطهير كامل آنان سخن گفته

ين معنایي را ندارد. این آیات با مواخذه زنان پيامبر و مخير كردن آنان بين دنياطلبي و پيامبر . سياق آیات تحمل چن2الف.

یابد و آنها را نسبت گزینند باز هم لحن مواخذه و تهدیدش شدید ادامه ميشود وبعد كه آنان پيامبر ص را برميص شروع مي
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دهد؛ خلاف بلاغت است كه یكدفعه از چنان تهدیدات شدیدي ترین مسائل شرعي مانند عدم تبرج هشدار ميبه رعایت ساده

به چنين كرامت عظيمي منتقل شود؛ به علاوه كه این فراز كاملا حالت جمله معترضه را دارد به طوري كه اگر این فراز حذف 

 (312، ص16باشند. )الميزان، جشود و مطلب قبل به آیه بعد وصل شود، كاملا آنها در یك راستا مي

 . ...3الف.

 ب. دلایل تاریخی

اند كه به هيچ وجه با چنين تطهيري سازگار نيست . در تاریخ، برخي از این زنان چنان گناهان آشكاري مرتكب شده1ب.

اندازي جنگ جمل عليه اميرالمومنين ع كه به كشته شدن و خودشان هم بارها به گناهكار بودن خود اعتراف كرده اند )مانند راه

 ( 3، حدیث521نفر انجاميد؛ جلسه هزار 20حدود 

پذیرد؛ و با توجه كند كه جزء اصحاب كساء قرار گيرد اما پيامبر ص نميسلمه تقاضا مي. در جریان نزول آیه، خود ام2ب.

به اینكه هم آیه در خانه او نازل شد و هم در روایات متعدد شيعه و سني، پيامبر ص به وي وعده بهشت داده است، اگر امكان 

 (312، ص16شد. )اقتباس از الميزان، جاشت كسي از زنان پيامبر ص مشمول این آیه بشود حتما شامل حال او ميد

. در تاریخ از حضرت زهرا و اميرالمومنين ع تا بقيه امامان شيعه بارها براي اثبات حقانيت خود به این آیه استناد 3ب. 

نيم كه زنان پيامبر به این فراز آیه براي برتري خویش استناد كرده باشند. اند در حالي كه در هيچ روایت تاریخي نمي بيكرده

 (273)ایستاده در باد، ص

. روایات متعددي درباره شان نزول آیات قبل و بعد درباره زنان پيامبر ص آمده اما در هيچيك از آنها این فراز نيامده 4ب. 

به زنان پيامبر معرفي كرده، باز هم این را در كنار قبل و بعدش مطرح  اي هم كه این را مربوطاست؛ یعني معدود روایات جعلي

 (312، ص16نكرده است. )الميزان، ج

 . ...5ب.

 

 «تطَْهيرا   یُطَهِّرَكُمْ وَ تِالْبَيْ أهَْلَ الرِّجْسَ عَنكُْمُ لِيُذهْبَِ اللَّهُ یُریدُ إِنَّما أَطِعْنَ؛...  آتينَ...  أقَمِْنَ...  تَبَرَّجْنَ...  بُيوُتكُِنَّ...  قَرْنَ ( »8

آیات قبلي همگي به صورت جمع مونث بود. یكباره سياق بحث عوض شود و معلوم شد كه مقصود از اهل بيتِ پيامبر 

تبع باشند كه بهص، در درجه اول اصحاب كساء )یعني اميرالمومنين ع و حضرت زهرا س و امام حسن ع و امام حسين ع( مي

 (7شوند. )تدبرن اهل بيت ع نيز شامل این آیه ميآنها، بقيه اماما

 اما چرا این تغيير در تعبير رخ داده است و این فراز در مورد اهل بيت، در ميانه آیات مربوط به زنان پيامبر ص آمده است؟

 الف. مصحلت پيشگيري از تحریف

ضمن آیات دیگر قرار دهد كه صراحتش خداوند مصلحت در آن دیده كه آیاتي را كه درباره اهل بيت ع است طوري در 

اي نباشد كه دشمنان اهل بيت كه آنان را از مصدر امور كنار گذاشتند، قصد تصرف و دستكاري در قرآن داشته باشند. به گونه

 السلام كاملا آشكار مي گردید احتمالآمد كه انطباقش بر اهل بيت عليهمبه تعبير دیگر، اگر این آیات به طوري مجزا مي

 شد.كاري كردن در قرآن بسيار زیاد ميدست
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 ب. اقدام صحابه در جمع قرآن

راي جایابيِ با توجه به اینكه تاليف قرآن )= كنار هم گذاشتن آیات قرآن( به صورت كنوني توسط اصحاب انجام شد، ب

در مواردي به نظر  ، اما ممكن استكردندآیاتي كه مستقلا نازل شد، اگرچه آنان در اغلب موارد به سخني از پيامبر استناد مي

 (312، ص16خودشان عمل كرده باشند؛ و ممكن است این از این گونه موارد باشد. )الميزان، ج

 ج. دفاع از حيثيت حضرت زهرا س

ست در مورد حضرت ا« نساء النبي»كه ظاهرش بسيار شبيه « نساءنا: زنان ما»( تعبير 61عمران/)آل  خداوند در آیه مباهله

توان مشاهده نسان مياسوره  23تا  5را به كار برده است؛ و شأن ایشان در قرآن كریم بسيار بالاست كه نمونه آن را در آیات زه

اگر تقوا پيشه »انند مدهد و با تعابيري ترین مسائل دیني را به آنان آموزش ميكرد. اما آیات مربوط به زنان پيامبر ص ابتدایي

ین تعابير در مورد با آنان سخن مي گوید. براي اینكه مبادا گمان شود كه ا« تبرج جاهليت« »شودر ميعذابتان دو براب« »كنيد

ندي را در مورد یكدفعه تعابير بسيار بل –كه او هم در جاي دیگر با تعبير نساءنا مورد خطاب قرار گرفته  –حضرت زهرا س 

سيار فراتر ان دهد كه حضرت زهرا و اهل بيت واقعي پيامبر ص بآورد تا نشالسلام همچون جمله معترضه مياهل بيت عليهم

 اند.از اینان

 د. ...

 

 

 8/6/1396  خبَيراً  لطَيفاً كانَ اللَّهَ إِنَّ الحِْكمْةَِ وَ اللَّهِ آیاتِ مِنْ بُيُوتكِنَُّ في یتُْلى ما اذكْرُْنَ وَ 34 هیآ (33احزاب )سوره ( 524

 ترجمه

داوند همواره شود. بدرستي كه خهاي شما تلاوت مينچه از آیات خداوند و حكمت را كه در خانهو به یاد داشته باشيد آ

 بين / داراي لطف فراوان[ و بسيار آگاه است.لطيف ]=باریك

 1اختلاف قرائت

  نکات ترجمه

 «لطیف»

اقع دو و در و (250ص، 5دارد )معجم مقایيس اللغة، ج« كوچكي و ظرافت»و « مدارا»در اصل دلالت بر  «لطف» ماده

 كلمات في التحقيقرا در خود جمع كرده و نقطه مقابل غلظت و خشن بودن است. )« رفق و مدارا»و « دقت و ظرافت»مفهوم 

 به او: نيدك دقت زیر جمله دو به)كنيم ( چنانكه در زبان فارسي هم ما به این دو وجه توجه مي10ص ،3ج الكریم، القرآن

 (كرد رفتار لطف به ما با او ؛است آگاه امور لطائف

                                                      
 (94۷ص ،8ج التفسير، في المحيط البحر)  بالياء: الجمهور و التأنيث، بتاء تتلى ما: علي بن زید قرأ و.  1



271 

شود هاي خفيف و نامحسوس و پرداختن به امور ظریف هم تعبير لطف و لطافت به كار برده ميهمچنين در مورد حركت

 القرآن، ألفاظ شود. )مفرداتگفته مي« امور لطيف»آید نيز و به همين جهت گاه در مورد اموري كه به ادراك حس درنمي

 (740ص

 لحاظ هم با معنا دو این شودمي گفته «لطيف» خدا به وقتي كه باورند این بر لغت ه مبالغه است و اهلصيغ« لطيف»

 شده مقدر برایش اینها كه مخلوقي به مصلحتها این رساندن و هامصلحت ظرایف به علم و كار، در رفق كه كسي یعني شود؛مي

داند و هم در هدایت و  مواجهه با بندگانش با آنها به مدارا رفتار امور را مي هايكاري؛ هم ریزه(4/251 اثير،ابن النهایه) دارد را

 ( 740ص القرآن، ألفاظ مي كند. )مفردات

اند اصل در معناي لطيف، لطيف در تدبير بوده )یعني تدبيرش چنان دقيق و ظریف است كه كوچكترین برخي توضيح داده

كند( و لطف به معناي حسن معاشرت و مدارا ورزیدن هم از این باب روگذار نميگيرد و در چيزي را فامور را هم در نظر مي

 كند. )الفروقبوده است كه از تدبير ظریفي برخوردار است و براحتي و به نحو مطلوب در امور مربوط به دیگران مداخله مي

 ( 213ص اللغة، في

 لَطيفٌ  اللَّهُلمه، معناي مدارا و لطف كردن غلبه دارد )رسد در برخي از كاربردهاي قرآني این كدر هر صورت به نظر مي

 تُدرِْكهُُ  لابيني و ظرافت به خرج دادن )و در برخي از كاربردها، نكته (19شوري/ ؛الْعَزیزُ  الْقَوِيُّ هُوَ وَ یشَاءُ منَْ  یَرْزُقُ بِعِبادِهِ

 (103؛ انعام/بيرُ الْخَ اللَّطيفُ هُوَ وَ الأَْبْصارَ یُدْرِكُ هُوَ وَ الْأَبْصارُ

و در وصف خداوند متعال است و مورد هشتم، به صورت « لطيف»بار آمده كه هفت بار آن تعبير  8این ماده در قرآن كریم 

اي است كه دقيقا در وسط ( كه این كلمه كلمه19؛ كهف/لْيَتَلَطَّفْ وَ) است« مدارا كردن و ظرافت به خرج دادن»فعل و به معناي 

 ار گرفته است. قرآن كریم قر

 «خبیر»

رود یكي در معناي علم و دیگري در معناي برخي بر این باورند كه در اصل در دو معني به كار مي« خبر»درباره ماده 

كند گویند چون زمين را نرم و آماده رویش گياه مي« خبير»زند هم نرمي و سستي، چنانكه به كشاورزي كه زمين را شخم مي

اند علمي است كه با اطلاع و احاطه ( اما اغلب این دو معنا را به یك معنا برگردانده و گفته239ص ،2ج ،اللغة مقایيس معجم)

اند كه به زننده را هم از این جهت خبير گفتهو كشاورز شخم (86ص اللغه، في الفروق)دقيق باشد و به كنه معلومات پي ببرد 

 الكریم، القرآن كلمات في دهد )التحقيقام كار همه چيز را تحت نظر قرار مياش كاملا احاطه دارد و هنگزوایاي پنهان مزرعه

 (15ص ،3ج

 قَدْ»( و در آیه 273ص القرآن، ألفاظ مصدر این ماده و به معناي خبردار شدن است )مفردات« خِبرَْة » و« خُبْر»بدین ترتيب 

 الكریم، القرآن كلمات في اند )التحقيقو معرفت دقيق به حساب آوردهآن را به معناي علم  (91)كهف/ «خُبْرا  لَدَیْهِ بمِا أحََطْنا

 (15ص ،3ج

( به معناي این است كه بتوانم علم 7؛ نمل/بخَِبَرٍ مِنْها سَآتيكُمْ»اند: را به معناي وسيله اطلاع  و رسيدن به علم دانسته« خَبَر»

 (15ص ،3ج و اطلاعي در این زمينه پيدا كنم. )التحقيق،
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علم به باطن  اسم فاعل و یا صفت مشبهه از این ماده است و كاربرد آن در مورد خداوند به معناي كسي است كه« رخبي»

ر مورد خدا به د« خبير»اند كه شاید ( و البته برخي این احتمال را هم مطرح كرده16ص ،3ج و حقایق امور دارد )التحقيق،

 (273ص القرآن، فاظأل باشد. )مفردات« خبر دهندهمخُبِر:»معناي 

« أَخْبارَ»و جمع آن، یعني:  -« خَبَر»و « خُبْر»بار در قرآن كریم به كار رفته كه كاربرد آن یا به صورت  52این ماده جمعا 

 موردِ این كلمه، در وصف خداوند است. 45تمامي  1كه ظاهرا« خبير»بوده و یا به صورت  – (4)مثلا زلزله/

 حدیث

 شود.معناي لطيف و خبير گذشت كه مجددا تكرار نميحدیثي در  24در جلسه 

mulk-al-67-14http://yekaye.ir//  

 هاي اميرالمومنين ع آمده است:( در فرازي از یكي از خطبه1

 مرگ ]كسي[ در زندگي؛ چرا كه مگر گير،دل آن داشتن از و شود سير آن از اشدارنده كه جز نيست، چيز هيچ كه بدانيد و

 نبيند.  آسایشي

. نوایيش را كر گوش و است بينایي را كور چشم است، مرده دل حيات كه است، به منزله حكمت جز این نيست كه آن و

 بدان و د،گویيمي سخن بدان و بينيد،مي بدان: كه خدا، سلامت؛ كتاب و نيازيبي سراسر و است، ]حقيقت[ تشنه كننده سيراب

 تلافي ندارد ]همهدر خدا ]= شناخت خدا[ اخ . دهد گواهي دیگر پاره بر ايپاره و كند، تفسير اجزاي آن همدیگر را. شنویدمي

 ...رنگرداندب خدا از شد، همراهش كه را آن و اي ندارند[راستایند و با هم ناسازگاريدر یك در شناساندن خدا هایش،آیه

 133البلاغه، خطبه نهج

 بمَِنْزِلةَِ  ذلَِكَ إِنَّماَ وَ رَاحَة  المَْوْتِ فيِ یجَدُِ  لَا فَإِنَّهُ  الحْيََاةَ إلَِّا هُیمََلُّ وَ مِنهُْ  یشَْبعَُ  صاَحِبُهُ یَكاَدُ وَ إِلَّا ءٍشيَْ  مِنْ لَيْسَ أَنَّهُ  اعْلمَُوا وَ

 كِتَابُ  السَّلَامةَُ وَ هُكلُُّ  الْغِنيَ فِيهاَ وَ للِظَّمْآنِ رِيٌّ وَ الصَّمَّاءِ لِلأْذُُنِ سَمْعٌ وَ  الْعَمْيَاءِ لِلْعَيْنِ بَصَرٌ وَ المَْيِّتِ لِلْقَلبِْ حَيَاةٌ هيَِ الَّتيِ الْحِكمَْةِ

 یخُاَلفُِ  الَ وَ اللَّهِ  فيِ یخَْتَلفُِ  لاَ وَ ضٍبعَْ عَليَ بعَْضهُُ  یشَْهَدُ وَ  بِبَعْضٍ بَعضْهُُ  ینَطِْقُ وَ  بهِِ تَسْمَعُونَ وَ بهِِ  تَنطْقُِونَ وَ بهِِ  تُبْصِروُنَ اللَّهِ

 ...اللَّه عَنِ بِصَاحِبِهِ

 

كنند از ياند. در فرازي از آن یاد مهاي خود به توضيح اوضاع آخرالزمان پرداخته( حضرت علي ع در یكي از خطبه2

 كساني كه:

و تفسير  شود وشنربه دیدن قرآن  هاشاندیده زداید، ار تيغ آهنگر كه كنند، تيز چنان را خود ذهن مردمى ،فتنه آن در پس

 را صبح و شام سر كِشند. حكمت جامهاى آن را آویزه گوش كنند و

  150خطبه البلاغة، نهج

                                                      
 لا وَ»را بدین جهت آوردم كه شاید تنها در یك مورد بتوان آن را بر غير خدا هم تطبيق دارد و آن را وصف عام در نظر گرفت: « ظاهرا». كلمه  1

 (14فاطر/) «خَبيرٍ  مِثْلُ یُنَبِّئُكَ

http://yekaye.ir/14-67-al-mulk/
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 بعَدَْ  الحِْكمْةَِ  سَكأَْ یُغْبقَوُنَ وَ  مسََامِعِهِمْ يفِ باِلتَّفْسِيرِ یُرْميَ وَ مْأَبْصاَرهُُ بِالتَّنزْیِلِ تجُلْيَ النَّصْلَ الْقَيْنِ شحَْذَ قَومٌْ  فِيهاَ لَيُشحْذََنَّ ثُمَّ

 الصَّبُوح

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:4

ج شود و در اش خلجان كند تا از آن خارحكمت را از كجا كه باشد بگير، كه گاه حكمت در سينه منافق است و در سينه

 سينه مومن كه صاحب اصلي آن است آرام گيرد.

 79حكمت لبلاغة،ا نهج

 صَوَاحِبِهاَ إِليَ فَتَسكُْنَ تَخْرُجَ حَتَّي صَدْرهِِ  فيِ فَتَلَجْلَجُ المُْنَافِقِ صَدْرِ فِي تَكُونُ الْحِكمَْةَ فَإِنَّ كَانتَْ أَنَّي الْحِكمَْةَ خُذِ ع قَالَ وَ

 1المُْؤْمنِِ. صَدْرِ فيِ

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:5

اي كمت چارهحهاي زیبا و ظریف ها؛ پس براي آنها از نكتهشود همانند خسته و ملول شدن بدنه و ملول مياین دلها خست

 بجویيد.

 197و  91البلاغة، حكمت نهج

 []الْحِكمَ الْحِكمَْةِ فَطَرَائِ لهَاَ فَابْتَغُوا الْأَبْدَانُ تمََلُّ كمََا تمََلُّ  الْقُلُوبَ هَذِهِ إِنَّ ع قَالَ وَ

 رتدب

 «الْحِكمَْةِ وَ اللَّهِ آیاتِ مِنْ بُيُوتِكُنَّ فيِ یتُلْى ما اذْكُرْنَ وَ»( 1

امبر ص كرده اي را متوجه زنان پيچه وظيفه« حكمت»و « آیات الله»چيست؟ به تعبير دیگر، درباره « اذكرن»مقصود از 

 است؟

ها و سخنان پيامبر ص نكنند و آیات قرآن و حكمت الف. به یاد سپردن آنها، به معناي مراقبت در اینكه آنها را فراموش

زمان و ...  هاي مهم به بهانه گذشت(؛ نه اینكه در موقعيت313ص ،16ج ؛ الميزان،560ص ،8ج البيان، را حفظ كنند )مجمع

از اصحاب كه در  ايخبري كنند، شبيه آنكه وقتي اميرالمومنين ع در زمان عثمان از عدهخود را به فراموشي بزنند و اظهار بي

ا مبتلا به رایم و خداوند به نفرین حضرت آنها غدیر حاضر بودند خواست شهادت بدهند برخي ادعا كردند كه فراموش كرده

 برص كرد.

؛ 560ص ،8ج البيان، ب. به یاد سپردن آنها، به معناي جدي گرفتن آنها در زندگي و عمل كردن بر اساس آن )مجمع

ه عایشه در كهاي مهم و در مقام عمل خود را به فراموشي بزنند، شبيه كاري ؛ نه اینكه در موقعيت(313ص ،16ج الميزان،

 جریان جنگ جمل كرد و هشدارهاي پيامبر را نادیده گرفت.

                                                      
 (80حكمت البلاغة، نهج) النِّفَاق أَهْلِ منِْ  لوَْ وَ الحِْكْمَةَ فَخُذِ الْمُؤْمنِِ  ضَالَّةُ  الحْكِْمَةُ ع قاَلَ وَ.  و نيز فرمودند:  1
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 ،8ج المحيط، ج. به یاد آوردن آنها، به معناي اینكه آنها را به یاد دیگران بياورند و دیگران را به آنها متذكر سازند )البحر

 جست.سلمه كه از هر موقعيتي براي حكایت كردن نزول آیه تطهير براي دیگران بهره مي(؛ مانند اقدام ام479ص

( چنانكه در مقام امتنان 560ص ،8ج البيان، د. به یاد سپردن به معناي شكر آن را به جا آوردن است )قتاده، به نقل مجمع

 را برایت كردم؛ یعني به خاطر این كار شكرگزار باش. شود به یاد داشته باش كه این كارگفته مي

ه. جدي گرفتن منطق دین به جاي رسوم جاهلي، به معناي اینكه به آنها بياموزد كه در درون منزلتان چه چيزهایي باید 

م یا تربيتي پرورانيد؛ زندگي حكيمانه و استوار، و نه حرف مردجاري باشد: ذكر آیات خدا و نه آرزوهایي كه در دلتان مي

 (271اید. )ایستاده در باد، ص]متناسب با جاهليت[ كه از پدرانتان گرفته

 و ...

 

  «الْحِكمَْةِ وَ اللَّهِ آیاتِ مِنْ بُيُوتِكُنَّ فيِ یتُلْى ما اذْكُرْنَ وَ»( 2

 مقصود از آیات الله و حكمت چيست؟

 (479ص ،8ج المحيط، البحر)الف. آیات قرآن كریم، و سخنان پيامبر ص 

 نکته

ترین معنایي است كه از اینكه آیات الله به معناي آیات قرآن باشد اولين و واضح« شودیتلي: تلاوت مي»با توجه به تعبير 

آید، آن هم خطاب به زنان پيامبر، اولين و سخن به ميان مي« حكمت»از « آیات قرآن»رسد؛ و وقتي در كنار این آیه به ذهن مي

 شد و آنان توفيق شنيدنش را داشتند.ش احادیث و كلمات پيامبر اكرم ص است كه در منزل آنان بيان ميواضح ترین معنای

حسبنا كتاب الله: كتاب خدا براي »كه توسط خليفه دوم و به بهانه « منع كتابت حدیث»داد قانون این آیه بخوبي نشان مي

 م بوده است.برقرار شد، اقدامي خلاف صریح آیه قرآن كری« ما كافي است

(، یعني از باب 479ص ،8ج المحيط، ب. ممكن است حكمت عطف به الله باشد یعني آیات الله و آیات الحكمة )البحر

شود و شما متوجه آن ذكر خاص بعد از عام باشد كه براي تاكيد است؛ یعني آیات قرآن را، بویژه آنجایي كه حكمتي بيان مي

 و براي دیگران بازگو كنيد. شوید به یاد داشته باشيدحكمت مي

هاي مستحكمي ج. وحي و عقل، یعني آیات الله اشاره است به مطالب وحياني، و حكمت اشاره است به سخنان و اندیشه

یابد و صحت آن را مي فهمد؛ یعني منطق دین كه مبتني بر عقل و وحي است را در زندگي همواره به كه عقل بدان دست مي

 (271ر اساس آن عمل كنيد. )اقتباس از ایستاده در باد، صیاد داشته باشيد . ب

كردند و اي باشد كه از پيامبر مشاهده ميتواند به معناي معجزات؛ و حكمت، به معناي مطالب حكيمانهد. آیات الله، مي

 شنيدند.مي

 د. ...

 

 «خَبِيرا   لَطِيفا  كانَ اللَّهَ إنَِّ مَةِالْحِكْ وَ اللَّهِ آیاتِ مِنْ بُيُوتِكُنَّ فيِ یتُلْى ما اذْكُرْنَ وَ»( 3
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 به پایان برد؟« خدا لطيف و خبير است»چرا این آیه را با تعبير 

تواند همانند اغلب موارد مشابه، صرفا ناظر به مفاد خود همين آیه باشد؛ و این تعبير پایاني از طرفي مي مقدمه تفسیری:)

هایي باشد كه خطاب به تواند ناظر به كل توصيهها به زنان پيامبر است، مييهاز طرف دیگر، چون این آیه، آخرین فراز توص

 زنان پيامبر ص مطرح فرمود.(

 (؛ آنگاه:479ص ،8ج المحيط، ، نوعي تهدید )البحر«خبير»، نرمي و مدارا نهفته است؛ و در تعبير «لطيف»الف. در تعبير 

كنيد باخبر است( براي م به شما لطف دارد و هم از كاري كه مي. این تعبير نوعي وعده و وعيد است )= خدا ه1الف.

 هاي[ مذكور عمل كنند.اینكه آنان به توصيه ]یا توصيه

آنها را به لطفي كه خدا در حق آنها كرده )نعمت همنشيني دائمي با پيامبر ص، نزول آیات در « لطيف». با تعبير 2الف.

 دهد كه وظيفه خود در قبال این لطف را جدي بگيرند.آنان را هشدار مي« خبير»بير سازد؛ و با تعمنزل آنها و ...( متوجه مي

 . ...3الف.

اشاره به علم و احاطه خداوند است كه « خبير»اي است كه خداوند دارد؛ و بينانهناظر به تدبير دقيق و نازك« لطيف»ب. 

 آنگاه(؛ 560ص ،8ج البيان، باشد )مجمعهمه كارهایش از روي مصلحت مي

كاریها وارد است و هم از تمامي مسائل خبر دارد؛ . كسي این زندگي دیني را به شما عرضه كرده است كه هم در ریزه1ب.

 (272لذا براي شانه خالي كردن از زیر بار این شيوه زندگي، هيچ عذري ندارید. )ایستاده در باد، ص

مبر و تلاوت آیات در خانه شما را به شما داده و چنان . اگر چنين لطفي در حق شما كرده كه نعمت همسري پيا2ب.

 اي برعهده شما گذاشته، از سر تدبيري دقيق و احاطه كامل به همه مسائل بوده است.وظيفه

 ثمره اجتماعی

و یا طبق روایات، برخي  –ها هست كه چرا رسول الله ص اي كه در برخي از ذهندر واقع، این معنا پاسخي است به شبهه

با چنان زناني ازدواج كردند كه بعدها از موقعيت خود به جاي تذكر دادن به  –پيامبران دیگر همچون حضرت موسي ع از 

آیات الهي سوءاستفاده كردند؛ و حتي سخناني غيرواقعي را به پيامبر ص نسبت دادند كه خلاف صریح آیات قرآن بود. )مانند 

ماند صدقه است، بعد خودشان گذاریم و هرچه از ما ميفرموده ما ارث نمي اینكه در جریان غصب فدك مدعي شدند پيامبر ص

 منزلي كه از آن پيامبر بود را سهم خود دانستند و اجازه ندادند امام حسن ع در آن دفن شود(. 

ر نخواهد خواهد بفرماید اگر ما چنين روالي را قرار دادیم، همه چيز را تحت كنترل داریم و چيزي از ما فروگذاخدا مي

تا امتحان و ابتلاء دشوارتر شود »شد. ]درباره اینكه حكمت این امور چه بوده در بسياري از روایات به این نكته اشاره شده كه 

 تر از هم جدا شوند[و سره و ناسره دقيق

 . ...3ب.

 

  «خَبِيرا   لَطِيفا  كانَ اللَّهَ إنَِّ الْحِكمَْةِ وَ اللَّهِ آیاتِ مِنْ بُيُوتِكُنَّ فيِ یتُلْى ما اذْكُرْنَ وَ»( 4
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اي كه درباره اصحاب كساء مطرح شد دوباره با ضمير جمع مونث خطاب را متوجه زنان پيامبر ص بعد از جمله معترضه

. در بين آیات مربوط به زنان پيامبر قرار داده شده چند احتمال مطرح شد...« انما یرید الله »كند. درباره اینكه چرا عبارت مي

( بر اساس این احتمال كه این چينش توسط خود پيامبر )یعني به دستور خدا( انجام شده باشد، چرا این آیه 8)جلسه قبل، تدبر

 و متصل به فرازهاي قبلي كه مربوط به زنان پيامبر بود قرار نداد؟...« انما یرید الله »را بعد از آن فراز قرار داده؛ و قبل از 

شاره كند به خود همين واقعه كساء، و نزول آیه تطهير. یعني نزول این آیه و جریان اصحاب كساء خواهد االف. شاید مي

خواهد كه این گونه آیاتي كه در خانه آنها رخ داده؛ و از زنان پيامبر مي -كه یكي از زنان پيامبر ص است  –سلمه در خانه ام

سلمه است به حكایت این جریان در واند موید این نكته باشد، اصرار امترخ داده را براي دیگران بازگو كنند. از اموري كه مي

سلمه ارجاع كنند به امهر مناسبتي؛ و نيز روایتي از عایشه كه در منابع اهل سنت نقل شده كه وقتي از او درباره این آیه سوال مي

 اي است كه در خانه او نازل شده و از او بپرسيد.گوید این آیهدهد و ميمي

ترین امور براي آنان بود. اما این ب. آیات قبلي كه درباره زنان پيامبر ص بود همگي از جنس تهدید و یا آموزش ابتدایي

اند، از این مزیت برخوردارند كه پيش از همه در جریان بخشد كه حال كه همسر پيامبر شدهآیه به آنها جایگاه ممتازي مي

ها آید كه چون جنس این وظيفه با قبليگيرند، پس یك وظيفه متعالي هم برعهده آنها ميمستقيم نزول بسياري از آیات قرار ب

 متفاوت است جداگانه آمد.

شود و مخاطب ها مطرح ميهایي بود كه در ادبيات اسلام براي عموم زنان هم همان توصيهج. موارد قبلي همگي توصيه

و اولویت آنها به رعایت احكام شرع بوده است؛ اما این آیه از دستوراتي  قرار دادن زنان پيامبر ص صرفا از باب تاكيد بيشتر

باشد و زنان دیگر از چنين موقعيتي برخوردار نيستند؛ لذا این را مستقل از بقيه دستورات است كه خاص زنان پيامبر ص مي

 مطرح كرد.

 د. ...

 

  «الحْكِمَْةِ... وَ اللَّهِ آیاتِ مِنْ بُيوُتكُِنَّ فيِ یُتْلى ما كُرْنَاذْ ... وَ تَبَرَّجْنَ لا وَ بُيُوتِكُنَّ في قَرْنَ وَ»( 5

 )تفسير. نيست حكمت و علم از ماندن عقب معناى به گرى،جلوه از پرهيز و خانه و حفظ وقار وي در زن گرفتن قرار

 (365ص ،9ج نور،

 

 ... إِنَّ اذْكُرْنَ ... وَ أَطِعْنَ...  آتينَ...  أَقِمْنَ...  تَبَرَّجْنَ لا وَ بُيُوتكُِنَّ في قَرْنَ ا  وَمَعْرُوف قَوْلا  قُلْنَ وَ ...  بِالْقَوْلِ تَخْضَعْنَ فَلا( »6

 «خَبِيرا   لطَِيفا  كانَ اللَّهَ

خودنمایى و  از خودداري خانه و حفظ وقار، در زن دستور خداوند به پرهيز از ناز و كرشمه سخن گفتن، استقرار

 و مصالح و از آگاهى و زنان بر خداوند لطف از ناشى آیات، ذكر و اطاعت از خدا و رسول، و زكات و نماز امانج گري،جلوه

 (365ص ،9ج نور، )تفسير. است مفاسد
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 الصَّادِقاتِ وَ  الصَّادقِينَ وَ تاتِ الْقانِ  وَ الْقانتِينَ وَ  المْؤُْمِناتِ  وَ  المْؤُْمنِينَ وَ المُْسْلِماتِ  وَ المْسُلْمِينَ إِنَّ 35 هیآ (33احزاب )سوره ( 525

 الحْافظِاتِ وَ فرُوُجهَمُْ  الحْافِظينَ  وَ الصَّائمِاتِ وَ  الصَّائِمينَ  وَ المْتُصََدِّقاتِ وَ  الْمُتصَدَِّقينَ وَ  الخْاشِعاتِ  وَ الخْاشِعينَ وَ الصَّابرِاتِ وَ  الصَّابرِینَ وَ

 )عرفه( 1438الحجه ذی 9    9/6/1396   عَظيماً أجَرْاً وَ مَغْفِرةًَ  لهَمُْ اللَّهُ أَعَدَّ راتِالذَّاكِ  وَ  كثَيراً اللَّهَ الذَّاكرِینَ وَ

 ترجمه

فروتن فرمانبردار،  به یقين مردان مسلمان و زنان مسلمان، و مردان مؤمن و زنان مؤمن، و مردان فروتن فرمانبردار و زنان

كننده، كننده و زنان انفاقا و زنان شكيبا، مردان خاشع و زنان خاشع، و مردان انفاقو مردان راستگو و زنان راستگو، و مردان شكيب

كنند خدا ه یاد ميككنند، و مرداني شان را و زناني كه حفظ ميكنند دامندار، و مرداني كه حفظ ميدار و زنان روزهمردان روزه

 پاداشي بزرگ آماده فرموده است.كنند، خداوند برایشان مغفرت و را بسيار و زناني كه یاد مي

 نکات ترجمه

  1«الْقانتِاتِ » و «الْقانِتينَ»

 با همراه اطاعت» بر اصل درتوضيح داده شده  521است كه این ماده چنانكه در جلسه « قنت»اسم فاعل از ماده « قانت»

  /ahzab-ye.ir/alhttp://yeka-33-31 .دارد دلالت« خضوع

 «الْحافِظات» و «فُرُوجَهُمْ الحْافِظينَ»

 «شدن متعهد چيزي از نگهداري قبال در» و« مراقبت كردن»این ماده به معناي  كه است «حفظ» ماده از فاعل اسم «حافظ»

 وَ»هنگام  بحث از آیه  300ر جلسه رود و هر دو ماده دانسان به كار مي« شرمگاه»اي در مورد هم به نحو كنایه« فرج»است؛ و 

  /maaarij-http://yekaye.ir/al-70-29توضيح داده شد. « حافِظُونَ لِفُرُوجِهِمْ هُمْ الَّذینَ

 «الذَّاكِراتِ » و «الذَّاكِرین»

 دست به كه را اطلاعاتي آن وسيله به انسان كهشود ميگفته اينفساني حالتاست كه هم به  «كرذِ»اسم فاعل از « ذاكر»

 در یا[ ذهن]=  دل در چيزي حضور خود به گاه و ذهن؛ در اطلاعات آن[ مجدد] احضاربه خود  هم و كندمي نگهداري آورده

  /muzzammil-http://yekaye.ir/al-73-19توضيح داده شد.  465شود. و درباره آن در جلسه گفته ميم سخن

 «مَغْفِرةَ»

 كردن محو» اشاصلي معناي اندگفته برخي و رودمي كار به «پوشاندن» معناي در اصل در كه است «غفر» ماده از «مغفرت»

  /nisa-http://yekaye.ir/an-004-099توضيح داده شد.  183؛ و در این باره در جلسه است «شيء اثر

                                                      
  «الصَّادِقاتِ» و «الصَّادِقينَ ».  1

درباره آن توضيحاتي  29۷آشناست و با این حال در جلسه  كاملا ایواژه راستگویي معنای به است كه صدق« صدق»اسم فاعل از ماده « صادق»

  /maaarij-http://yekaye.ir/al-70-26داده شد. 

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-31/
http://yekaye.ir/al-maaarij-70-29/
http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-19/
http://yekaye.ir/an-nisa-004-099/
http://yekaye.ir/al-maaarij-70-26/
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 1شان نزول

 حدیث

« حافظُِونَ لِفُرُوجِهِمْ هُمْ الَّذینَ وَ»و به مناسبت بحث از آیه  300در جلسه  «الْحافظِاتِ وَ فُرُوجَهُمْ الحْافظِينَ وَ»درباره عبارت 

 /maaarij-http://yekaye.ir/al-70-29شود. كاربرد دارد و دوباره تكرار نمياحادیث و تدبرهایي ارائه شد كه در اینجا نيز 

( مطرح شده نيز قابل توجه 21)احزاب/« كَثيرا اللَّهَ ذَكَرَ وَ»كه به مناسبت آیه  198جلسه 3هم حدیث« ذكر كثير»درباره 

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-033-021است. 

 ( شخصي از امام صادق ع درباره اسلام و ایمان سوال كرد كه فرق بين این دو چيست؟ 1

شت كاروان آن حضرت جوابش را نداد. دوباره سوال كرد باز جوابش را نداد. سپس در راه همدیگر را دیدند و زمان بازگ

 خص نزدیك شده بود. امام صادق ع به او فرمود: گویي زمان رفتنتان نزدیك شده است؟ ش

 گفت: بله. 

 فرمود: پس در خانه ]خدا[ همدیگر را ببينيم. 

 پس به دیدار ایشان آمد و درباره فوق بين اسلام و ایمان سوال كرد.

شریكي ندارد  خدایي جز الله نيست و واحد است و شهادت بر اینكهفرمودند: اسلام همان ظاهري است كه مردم بر آنند: 

. این اسلام و اینكه حضرت محمد ص بنده و رسول اوست و بپا داشتن نماز و دادن زكات و حج خانه خدا و روزه ماه رمضان

مان است و البته خت، مسلاست؛ و ایمان، معرفتِ این امر است به اضافه آنها؛ پس اگر كسي به آنها اقرار كرد اما این امر را نشنا

 كرده.گمراه

 24ص ،2ج الكافي،

 :قَالَ السِّمطِْ بْنِ سُفْيَانَ عَنْ الحْكََمِ بْنِ عَليِِّ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ یحَيْىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 أَزِفَ قَدْ وَ  الطَّرِیقِ يفِ الْتَقَيَا ثُمَّ یجُِبْهُ فَلَمْ سَأَلَهُ ثُمَّ یُجِبْهُ فَلَمْ ابَيْنَهمَُ الْفَرْقُ مَا الْإِیمَانِ وَ الْإِسْلَامِ عَنِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا رجَُلٌ سَأَلَ

 وَ  الْإِسْلَامِ عنَِ  لَهُسَأَفَ فَلَقِيَهُ الْبَيتِْ فيِ فَالْقَنيِ فَقَالَ نَعَمْ فَقَالَ رحَِيلٌ مِنْكَ أَزِفَ قَدْ كَأنََّهُ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ لَهُ فَقَالَ الرَّحِيلُ الرَّجُلِ مِنَ

 بَيْنَهمَُا؟ الْفرَقُْ مَا الْإِیمَانِ

 لَاةِ الصَّ إقَِامُ وَ سُولهُُرَ وَ عبَدُْهُ مُحمََّدا  أَنَّ وَ لَهُ شَرِیكَ لَا وحَْدَهُ اللَّهُ اإِلَّ إِلَهَ لاَ أَنْ شهََادَةُ النَّاسُ عَلَيْهِ الَّذِي الظَّاهِرُ هُوَ الْإِسلَْامُ فَقَالَ

 هَذاَ یعَْرِفْ لَمْ وَ هاَبِ أقََرَّ فَإِنْ هَذَا مَعَ الأْمَْرِ هَذَا مَعْرفَِةُ الْإِیمَانُ لَقَا وَ الْإسِلَْامُ فهَذََا رمَضََانَ شَهْرِ صِيَامُ وَ الْبَيتِْ  حِجُّ وَ الزَّكَاةِ إِیتَاءُ وَ

 .ضَالًّا كاَنَ وَ مسُْلمِا  كَانَ الْأَمْرَ

« رالمومنين ع و ائمه اطهاراذعان به امامت امي»غالبا براي اشاره به « معرفة هذا الامر»احادیث امامان شيعه، تعبير  توضيح: در

 رود. به كار مي

                                                      
 نزل هل فقالت ص الله رسول نساء على دخلت( ع) طالب أبي بن جعفر زوجها مع الحبشة من عميس بنت أسماء رجعت لما حيان بن مقاتل قال.  1

 یذكر كما بخير یذكرن لا لأنهن قالت ذلك مم و ص فقال خسار و خيبة لفي النساء إن الله رسول یا فقالت ص الله رسول فأتت لا قلن القرآن من ءشي فينا

 (3۷0ص ،(الواحدی) القرآن نزول أسباب ؛561ص ،8ج البيان، مجمع) الایه هذه تعالى الله فأنزل الرجال

http://yekaye.ir/al-maaarij-70-29/
http://yekaye.ir/al-ahzab-033-021/
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 گوید: از امام باقر ع شنيدم كه فرمود:( حمران بن اعين مي2

رسد؛ و عمل آن را ز و جل ميایمان آن چيزي است كه در قلب مستقر مي گردد و ]انسان[ به وسيله آن به خداي ع

 كند با اطاعت خدا و تسليم امر او شدن؛ تصدیق مي

هاي مردم ]= مسلمانان[ برآنند و به گردد و همان چيزي است كه همه فرقهو اسلام سخن و كرداري است كه ابراز مي

گردد آن است كه ارث جاري مي شود[، بر اساسشود ]= جان و مالشان محترم شمرده ميواسطه آن است كه خونشان حفظ مي

گردند و به سوي شوند و بدان سبب از كفر خارج ميشود و ]مردم[ بر نماز و زكات و روزه جمع ميو ازدواج مجاز شمرده مي

 پویند؛ایمان ره مي

قام ادعا شوند ]= در ماسلام با ایمان شریك نيست، اما ایمان با اسلام شریك است؛ و این دو در سخن و كردار جمع مي

و عمل ظاهري تفاوتي ندارند[ همان گونه كه كعبه در مسجدالحرام است اما مسجد الحرام در كعبه نيست؛ به همين ترتيب 

نشين[ هاي بادیهاعراب ]عرب»ایمان با اسلام شریك است اما اسلام با ایمان شریك نيست، چنانكه خداوند عز و جل فرمود: 

« هاي شما وارد نشده استنياوردید ولكن بگویيد اسلام آوردیم در حالي كه هنوز ایمان در دل گفتند ایمان آوردیم؛ بگو ایمان

 ترین سخن است.( و سخن خداوند عز و جل درست14)حجرات/

اي اضافه بر اي دارد ]= وظيفه عمليگفتم: آیا مومن در چيزي از فضائل و احكام و حدود و غير آن بر مسلمان برتري

 مسلمان دارد[؟

هاي ]یا: عمل كردنِ[ آن دو فرمود: خير؛ در این جهت وضعيت آنها یكسان است؛ وليكن برتري مومن بر مسلمان در عمل

 جویند.است و آنچه كه بدان به خداوند عز و جل تقرب مي

؛ در حالي كه (160)انعام/« اي بياورد برایش ده برابر مثل آن استكسي كه حسنه»فرماید: گفتم: آیا خداوند عز و جل نمي

 شوند؟!ها[ در نماز و زكات و روزه و حج با مومن جمع مينظر شما این است كه آنها ]مسلمان

(؟ مومنان 245)بقره/« گرداند براي او چندین برابرش راو خداوند مضاعف مي»فرمود: آیا خداوند عز و جل نفرموده است 

اي را هفتاد برابر؛ این برتري مومن گرداند، هر حسنهرا مضاعف مياند كه خداوند عز و جل برایشان حسناتشان همان كساني

هر  یعني -كند هرچه افزاید و خداوند با مومنان مياست و خداوند به اندازه صحت ایمانش چندین برابر بر حسانتش مي

 كند.بخواهد مي -اي كه خوبي

 ه باشد، در ایمان وارد شده است؟آیا به نظر شما این طور نيست كه هركس در اسلام وارد شدگفتم:

زنم تا با آن، برتري ایمان فرمود: خير؛ بلكه راهي به سوي ایمان پيدا كرده و از كفر خارج شده است؛ و برایت مثالي مي

 تواني شهادت بدهي كه او در كعبه وارد شده است؟بر اسلام را بفهمي: اگر ببيني كسي داخل در مسجدالحرام شد آیا مي

 ير برایم مجاز نيست.گفتم: خ

 فرمود: اما اگر كسي را در كعبه ببيني آیا شهادت مي دهي كه او در مسجدالحرام وارد شده است؟

 گفتم: بله.

 فرمود: چگونه؟



280 

 توان رسيد مگر اینكه شخص ابتدا داخل مسجدالحرام شده باشد.گفتم: چون به دروت كعبه نمي

 ست.فرمود: احسنت! ایمان و اسلام هم همين طور ا

 26ص ،2ج الكافي،

 عنَْ  ابٍرئَِ بْنِ عَليِِّ عَنْ مَحْبُوبٍ ابْنِ عنَِ جَمِيعا  مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عنَْ یحَْيىَ بْنُ محَُمَّدُ وَ زِیَادٍ بنِْ سهَْلِ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 :لُ یَقُو سَمِعْتُهُ قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ أَعْيَنَ بْنِ حُمْرَانَ

 منِْ  ظهَرََ ماَ الْإِسلَْامُ وَ لأَِمْرِهِ التَّسْلِيمِ وَ لِلَّهِ بِالطَّاعةَِ الْعمََلُ صَدَّقَهُ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ إِلىَ بِهِ أفَْضىَ وَ الْقَلبِْ فيِ اسْتَقَرَّ مَا الْإِیمَانُ

 اجْتَمَعُوا وَ  النِّكَاحُ جَازَ وَ الْمَوَارِیثُ جرَتَِ علََيْهِ وَ  الدِّمَاءُ حُقِنتَِ بِهِ وَ كلُِّهاَ الفْرَِقِ مِنَ النَّاسِ  جمََاعَةُ علََيهِْ  الَّذيِ هُوَ وَ فِعْلٍ أَوْ قَوْلٍ

 یَشرْكَُ  الْإِیماَنُ وَ الْإِیماَنَ یشَْرَكُ لَا مُالإِْسْلاَ وَ الْإِیمَانِ إِلىَ أُضِيفُوا وَ الكُْفْرِ مِنَ بِذلَِكَ فخَرَجَُوا الْحَجِّ وَ الصَّوْمِ وَ الزَّكَاةِ وَ الصَّلاَةِ عَلىَ

 یَشرْكَُ  الْإِیماَنُ كَذلَِكَ وَ الْكَعْبَةِ فيِ لَيْسَ الْمَسجْدُِ وَ الْمَسْجِدِ فيِ الْكَعْبَةُ صاَرَتِ كمََا یَجْتمَعِاَنِ الفْعِْلِ وَ الْقَوْلِ فيِ همَُا وَ الْإِسْلَامَ

 یَدخُْلِ لمََّا وَ أَسْلمَْنا قُولُوا لكِنْ وَ تُؤْمِنُوا لَمْ قُلْ آمَنَّا الْأَعْرابُ قالتَِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ قَدْ وَ الإْیِمَانَ یَشْرَكُ لَا الْإِسْلَامُ وَ الْإِسْلَامَ

 وَ الْأحَْكَامِ وَ  الْفَضَائِلِ مِنَ ءٍشيَْ فيِ الْمُسْلِمِ عَلىَ فَضْلٌ  مُؤْمِنِلِلْ فَهَلْ قُلتُْ الْقَوْلِ أَصْدَقُ جَلَّ  وَ عَزَّ اللَّهِ فَقَوْلُ  قُلُوبكُِمْ فيِ الْإِیمانُ

 بهِِ  یَتَقَرَّبَانِ مَا وَ اعْمَالِهمَِا الْمُسْلِمِ فيِ عَلىَ فَضْلٌ  لِلمُْؤْمِنِ لكَِنْ وَ وَاحِدٍ مَجْرَى ذلَِكَ فيِ یَجْریِاَنِ همَُا لَا فَقَالَ ذلَِكَ غَيْرِ وَ الْحُدُودِ

 وَ  الصَّلَاةِ علَىَ مُجْتَمِعوُنَ أَنَّهُمْ زَعمَتَْ وَ  أَمثْالِها عَشْرُ فَلَهُ بِالْحَسنَةَِ جاءَ مَنْ یَقُولُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ لَيْسَ أَ قُلتُْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ إِلىَ

 اللَّهُ یُضَاعِفُ الَّذِینَ هُمُ فَالْمُؤْمِنُونَ  كَثِيرَة  أَضْعافا  لَهُ فَيُضاعِفَهُ جَلَّ وَ عزََّ اللَّهُ قَالَ قَدْ لَيْسَ أَ قَالَ المْؤُْمِنِ مَعَ الْحَجِّ وَ الصَّوْمِ وَ الزَّكَاةِ

 كَثِيرةَ   أضَْعَافا  إِیماَنهِِ صحَِّةِ قَدرِْ  عَلىَ هِحَسَنَاتِ فيِ اللَّهُ  یزَیِدُهُ وَ المُْؤْمِنِ فضَلُْ فَهَذَا ضعِْفا   سبَعُْونَ حَسَنَةٍ لكُِلِّ حَسَنَاتهِِمْ لَهمُْ  جَلَّ وَ عَزَّ

 أُضيِفَ  قَدْ لَكِنَّهُ  وَ لاَ فقَاَلَ الْإِیمَانِ فيِ داَخِل ا هُوَ لَيسَْ  أَ الْإِسْلَامِ  فيِ دخََلَ مَنْ رَأَیتَْ  أَ قُلتُْ الخْيَْرِ مِنَ یَشَاءُ  مَا بِالمُْؤْمِنِينَ اللَّهُ  یَفْعَلُ وَ

 كُنتَْ أَ المَْسْجِدِ فِي رجَُل ا بَصُرْتَ  لَوْ رَأَیتَْ أَ الْإِسْلَامِ عَلىَ الْإِیمَانِ فَضْلَ بِهِ تَعْقِلُ مَثَل ا لَكَ سَأضَْرِبُ وَ الْكُفْرِ  مِنَ خَرَجَ وَ  یمَانِالْإِ إِلىَ

 الحْرَاَمَ  المْسَجِْدَ دخََلَ قَدْ أنََّهُ شَاهِدا  كنُتَْ أَ الْكَعْبَةِ فيِ رجَُل ا بصَُرْتَ وْفلََ  قَالَ ذلَِكَ ليِ یجَُوزُ لَا قُلتُْ الْكَعبْةَِ فيِ رَأَیْتَهُ أنََّكَ تَشْهَدُ

 كَذلَكَِ  قَالَ ثُمَّ أَحْسَنتَْ وَ أَصَبتَْ قَدْ فَقَالَ الْمَسجْدَِ یَدخُْلَ حَتَّى الكَْعْبَةِ دخُُولِ إِلىَ یصَِلُ لَا إِنَّهُ قلُتُْ ذلَِكَ كَيْفَ وَ قَالَ نَعَمْ قُلتُْ

 1.الْإِسلَْامُ وَ الْإِیمَانُ

                                                      
 شود:ا تقدیم ميای هستند در اینج. در این مضمون روایات فراواني وارد شده است. برخي از آن روایات كه حاوی نكته اضافه 1

 الْإِیمَانِ وَ لإِْسْلَامِا عَنِ أَخْبِرنِْي ع اللَّهِ عَبْدِ لِأبَِي قلُْتُ: قَالَ سَمَاعَةَ عَنْ صَالحٍِ بْنِ جَمِيلِ عَنْ مَحبْوُبٍ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ محَُمَّدٍ  بْنِ أَحْمَدَ عَنْ یَحْيَى بْنُ مُحَمَّدُ

 اللَّهِ  بِرَسُولِ  التَّصْدِیقُ  وَ اللَّهُ اإِلَّ إِلهََ  لَا أنَْ شَهَادَةُ الْإسِْلاَمُ -فقَاَلَ لِي فَصِفْهُمَا فَقلُْتُ نَالْإیِمَا یشَُاركُِ لاَ الإِْسْلَامَ وَ الإِْسْلَامَ یشَُاركُِ الْإِیمَانَ  نَّإِ فَقاَلَ مُخْتلَفَِانِ هُمَا أَ

 منَِ  ظهََرَ مَا وَ لَامِالْإِسْ صفَِةِ مِنْ الْقلُُوبِ فِي یثَْبُتُ مَا وَ الهُْدَى الْإِیمَانُ وَ سِالنَّا جَمَاعَةُ ظَاهِرِهِ علََى وَ الْمَوَارِیثُ وَ نَاكحُِالمَْ جَرَتِ عَلَيْهِ وَ الدِّمَاءُ حُقِنَتِ بِهِ ص

. الصِّفَةِ وَ القْوَْلِ فِي جْتَمَعَاا إنِِ وَ الْبَاطِنِ فِي الْإیِمَانَ یشَُاركُِ لَا الإِْسْلَامَ وَ الظَّاهِرِ فِي الإِْسْلَامَ كُیشَُارِ الْإِیمَانَ إنَِّ بِدَرَجَةٍ الإِْسْلَامِ منَِ  أَرْفعَُ الْإِیمَانُ وَ بِهِ الْعَمَلِ

 (25ص ،2ج الكافي،)

 بْنِ الْملَكِِ عَبْدِ معََ كَتَبْتُ: قَالَ الْقَصِيرِ  الرَّحيِمِ عَبدِْ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ حَمَّادِ  عَنْ انَنجَرَْ أبَِي بْنِ الرَّحْمَنِ عَبْدِ عَنْ مَعرْوُفٍ بْنِ الْعبََّاسِ عَنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 فيِ عَقْدٌ وَ باِللِّساَنِ الْإِقْرَارُ هُوَ الْإِیمَانُ وَ الْإِیمَانِ عنَِ  اللَّهُ رَحمَِكَ سَأَلْتَ أَعْيَنَ بْنِ الْملَِكِ عَبْدِ معََ إِلَيَّ فَكَتَبَ هوَُ مَا الْإِیمَانِ عَنِ أَسْأَلُهُ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي إِلَى أَعْيَنَ

 حتََّى مُؤْمِناً یَكُونُ لَا وَ مُؤْمِناً یَكُونَ  أنَْ بْلَقَ مُسْلِماً الْعَبْدُ یَكُونُ فَقَدْ دَارٌ الْكُفْرُ وَ دَارٌ الْإِسْلَامُ كَذَلِكَ وَ  دَارٌ هُوَ وَ بَعْضٍ مِنْ بَعْضُهُ الْإِیمَانُ  وَ بِالْأَرْكَانِ عَمَلٌ  وَ الْقلَْبِ

 عَنْهَا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ هَىنَ الَّتِي الْمعَاَصِي صَغَائِرِ مِنْ صَغِيرَةً أَوْ الْمعَاَصِي كَبَائِرِ مِنْ كَبِيرَةً الْعَبْدُ أَتَى فَإِذَا الْإِیمَانَ یشَُاركُِ هُوَ وَ الْإِیمَانِ قَبْلَ فَالإِْسْلَامُ -مُسْلِماً یَكُونَ
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 داني مسلمان چه كسي است؟كند كه امام باقر ع فرمود: سليمان! آیا مي( سليمان بن خالد نقل مي3

 دانيد.گفتم: فدایت شوم: شما بهتر مي

 فرمود: مسلمان كسي است كه مسلمانان از دست و زبانش سالم بمانند.

 من كيست؟فرمود: آیا مي داني مو

 دانيد.عرض كردم: شما بهتر مي

 اشند[؛ بفرمود: همانا مومن كسي است كه مسلمانان در مال و جانشان او را ایمن بشمرند ]به او اطمينان داشته 

 براي مسملان حرام است كه به مسلماني ظلم كند یا او را خوار سازد یا او را از خود براند.

 234ص ،2ج الكافي،

 ع عْفَرٍجَ أَبيِ عَنْ خَالِدٍ بْنِ سُلَيمَْانَ عنَْ مُسْكَانَابنِْ  عَنِ النُّعمَْانِ بْنِ علَيِِّ عَنْ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ یحَْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

  قَالَ

 وَ لِسَانهِِ مِنْ الْمُسْلمُِونَ سَلِمَ مَنْ الْمُسْلِمُ قَالَ أَعْلَمُ تَأَنْ فِدَاكَ جُعِلتُْ قُلتُْ الْمُسْلِمُ مَنِ تَدْرِي أَ سُلَيمَْانُ یَا ع جَعْفَرٍ أبَوُ قَالَ

 حَراَمٌ  مُالمْسُْلِ وَ أنَْفسُهِِمْ وَ أَمْوَالهِِمْ عَلىَ المْسُلْمُِونَ ائْتمَنَهَُ مَنِ المُْؤْمِنَ إنَِّ  قاَلَ أعَْلَمُ أَنتَْ قُلتُْ قَالَ المُْؤمْنُِ مَنِ تَدْرِي وَ قَالَ  ثُمَّ یَدِهِ

 1.تُعَنِّتهُ دَفْعَة  یَدْفَعَهُ أَوْ یخَذُْلَهُ أَوْ یظَْلمِهَُ أَنْ الْمُسْلِمِ عَلىَ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است كه رسول الله ص فرموده است:4

 شود؛ ونوشته نمي« غافلان»كسي كه ده آیه در شب بخواند از 

                                                      
 لِاسْتِحْلَالُ ا وَ الْجُحوُدُ إِلَّا الكُْفرِْ  إِلَى یخُرْجِهُُ لَا وَ الْإِیماَنِ دَارِ إِلَى عَادَ اسْتَغْفرََ  وَ تَابَ فَإنِْ الإِْسْلَامِ اسْمُ عَلَيْهِ ثَابِتاً  وَ الْإِیمَانِ اسْمُ عَنْهُ سَاقِطاً  الْإِیمَانِ منَِ  خَارِجاً  كَانَ

 دَخَلَ ثُمَّ الحْرََمَ دَخَلَ مَنْ بِمَنْزِلَةِ كَانَ وَ الْكُفْرِ فِي دَاخِلًا الْإِیمَانِ وَ الإِْسْلَامِ منَِ خَارِجاً یَكُونُ  فَعِنْدَهَا بِذَلِكَ دَانَ وَ حَلَالٌ هَذَا لِلْحَراَمِ وَ حرَاَمٌ هَذَا لِلْحَلَالِ یَقُولَ أنَْ

 (2۷ص ،2ج الكافي،. )النَّارِ إِلَى صَارَ وَ عُنُقُهُ فَضُربِتَْ الْحَرَمِ عَنِ وَ الكَْعْبَةِ عَنِ فأَخُْرِجَ حَدَثاً الكَْعْبَةِ فِي أَحْدَثَ وَ الْكَعْبَةَ

 الْمؤُمْنِِينَ لِأَميِرِ يلَقِ: قَالَ  ع جَعْفرٍَ  أبَِي عنَْ الْكِنَانِيِّ الصَّبَّاحِ أبَِي عَنْ لٍضَيْفُ بْنِ مُحَمَّدِ  عنَْ  إِسْمَاعِيلَ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ محَُمَّدٍ  بنِْ  أَحْمَدَ عَنْ یَحْيىَ بنُْ  مُحَمَّدُ

 یَنزْلِْ  لمَْ  كَلَاماً الْإِیمَانُ انَكَ لوَْ  یَقُولُ  ع علَِيٌّ كَانَ ولُیَقُ سَمِعْتهُُ  وَ قاَلَ اللَّهِ فَرَائِضُ نَفَأَیْ قَالَ  مؤُمِْناً  كَانَ ص اللَّهِ رَسُولُ مُحَمَّداً أنََّ وَ  اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لاَ أنَْ شهَِدَ مَنْ ع

 قاَلَ  مُؤْمِنٌ فَهُوَ ص اللَّهِ رَسُولُ اًمُحَمَّد أنََّ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا أنَْ شهَِدَ إِذَا یقَوُلُونَ وْماًقَ عِنْدَنَا إنَِّ ع جَعْفَرٍ لِأبَِي قلُْتُ وَ قَالَ حَراَمٌ لَا وَ حَلَالٌ لَا وَ صلََاةٌ لَا وَ صَوْمٌ فِيهِ

 اللَّهِ  جِوَارَ أنََّ وَ لْمُؤمْنِِينَا خُدَّامُ المَْلَائِكَةَ لِأنََّ الْمُؤْمِنِ مِنَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ علََى أَكْرَمَ خَلْقاً جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ خلََقَ مَا وَ أَیْدِیهِمْ تُقْطعَُ لِمَ وَ الْحُدُودَ یُضْرَبُونَ فَلِمَ

 (33ص ،2ج الكافي،. )كَافرِاً كَانَ الْفَرَائِضَ جَحَدَ مَنْ باَلُ افَمَ قَالَ ثمَُّ  للِْمُؤْمِنِينَ العِْينَ الْحُورَ أنََّ وَ للِْمُؤْمنِيِنَ الْجنََّةَ أنََّ وَ للِْمُؤْمِنِينَ

 الكافي،. )یُعصَْى فَلَا اللَّهُ یُطَاعَ أنَْ الْإِیمَانُ فقَاَلَ الْإِیمَانِ عَنِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلْتُ: قَالَ الجْعُْفِيِّ سَلَّامٍ عَنْ یُونُسَ عَنْ ىعيِسَ  بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 (33ص ،2ج

 است:در ذیل همين آیه هم بسيار به روایت فوق شبيه  561ص ،8ج البيان، . این روایت در مجمع 1

 بات من بي آمن ما و بوائقه جاره أمن من المؤمن و یده و لسانه من المسلمون سلم من المسلم بقوله المؤمن و المسلم ص الله رسول فسر البلخي قال

 طاو جاره و شبعان
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 شود؛ وه مينوشت« ذاكران»كسي كه پنجاه آیه بخواند از 

 شود؛ وافراد فروتن فرمانبردار[ نوشته مي« ]= قانتان»كسي كه صد آیه بخواند از 

 شود؛ ونوشته مي« خاشعان»كسي كه دویست آیه بخواند از 

 شود؛ ورستگاران[ نوشته مي« ]= فائزان»كسي كه سيصد آیه بخواند از 

 شود؛ و ...شته ميتلاشگران[ نو« ]= مجتهدان»كسي كه پانصد آیه بخواند از 

 60ص ،(للصدوق) ؛ الأمالي612ص ،2ج الكافي،

 عَنْ سُوَیْدٍ بْنِ النَّضْرِ عَنِ جَمِيعا  سَعِيدٍ بْنِ الْحُسَيْنِ وَ خَالِدٍ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ یَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبيِ عنَْ  طَرِیفٍ بْنِ سعَدِْ عَنْ مرَْوَانَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الحْلََبيِِّ یَحْيىَ

 مِنَ  بَكُتِ آیَةٍ مِائَةَ قَرَأَ مَنْ وَ الذَّاكِرِینَ مِنَ  كُتبَِ آیَة  خمَْسِينَ قَرَأَ مَنْ  وَ الْغَافِلِينَ مِنَ یُكْتبَْ لَمْ لَيْلَةٍ فِي آیَاتٍ عَشْرَ قَرَأَ مَنْ

 مِنَ كُتبَِ آیَةٍ خمَْسَمِائَةِ قَرَأَ مَنْ وَ الْفاَئِزِینَ مِنَ كُتبَِ آیَةٍ مِائَةِ ثَلَاثَ قَرَأَ مَنْ وَ الْخَاشِعِينَ مِنَ كُتبَِ آیَةٍ مِائَتيَْ قَرَأَ مَنْ وَ الْقَانِتِينَ

 1... . وَ المُْجْتَهدِیِنَ

 

اجب كزده دترین ]= سنگين و دشوارترین[ اموري كه خداوند بر خلائق و( از امام صادق ع روایت شده است: از شدی5

 خدا را بسيار یاد كردن[ است.« ]= ذكر الله كثير»است 

اند؛ وليكن ]منظورم[ یاد سپس فرمود: منظورم سبحان الله و الحمدلله و لا اله الا الله و الله اكبر نيست، اگرچه اینها از آن

ود رهایش ا[ آنچه حلال و حرام كرده است؛ كه اگر طاعت بود بدان عمل كند و اگر معصيت بخداست در هنگام ]مواجهه ب

 كند.

 80ص ،2ج الكافي،

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ عُبَيْدَةَ أَبيِ عَنْ سَالِمٍ بْنِ هِشَامِ عَنْ عمَُيْرٍ أَبيِ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 كَانَ  إِنْ  وَ  أَكْبَرُ اللَّهُ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا وَ لِلَّهِ الْحَمْدُ وَ اللَّهِ سُبْحَانَ أَعْنيِ لَا قَالَ ثُمَّ كَثِيرا  اللَّهِ ذِكْرُ خَلْقِهِ عَلىَ اللَّهُ فَرَضَ مَا أَشَدِّ مِنْ

 2.تَرَكَهَا مَعصْيَِة  كَانَ إِنْ وَ بِهَا عمَلَِ  طَاعَة  كَانَ إِنْفَ حَرَّمَ وَ أحَلََّ مَا عنِدَْ اللَّهِ ذِكْرَ لكَِنْ وَ مِنْهُ

 

 ( از پيامبر ص روایت شده است كه فرمودند:6

                                                      
 أَكبْرَُهاَ وَ أُحُدٍ جَبَلِ مِثْلُ أَصْغَرُهاَ قِيرَاطاً عشِْرُونَ وَ أَرْبَعةٌَ  الْمثِقَْالُ وَ ذَهَبٍ مِنْ ثقَْالٍمِ أَلْفَ عشََرَ خَمْسةََ  القِْنْطَارُ  تِبْرٍ منِْ  قِنطْاَرٌ لَهُ كُتِبَ آیَةٍ أَلْفَ قرَأََ مَنْ.  1

 .الْأَرضِْ إِلَى السَّمَاءِ بَيْنَ مَا

 در این زمينه مفيد است: آمده است نيز به عنوان یك شاخص دیگر 20ص ،(للراوندی) الدعوات و 501ص ،2ج . این روایت كه در الكافي، 2

 قاَلَ  رَفَعهَُ  الْخَصَّافِ الْمَغْرَاءِ أبَِي عَنْ عَمْرٍو بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَميِرَةَ بْنِ يْفِسَ عَنْ مِهْرَانَ بْنِ إِسْمَاعِيلَ عنَْ  خاَلِدٍ بْنِ مُحمََّدِ بْنِ أَحْمَدَ عنَْ  أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 یُراؤنَُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَقاَلَ السِّرِّ فِي یَذْكُرُونَهُ لَا وَ عَلَانِيَةً اللَّهَ یَذكْرُُونَ كَانُوا الْمُنَافِقِينَ نَّإِ كَثيِراً اللَّهَ ذكَرََ فَقَدْ السِّرِّ فِي جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهَ ذَكَرَ مَنْ ع نِينَالْمؤُمِْ أَمِيرُ قَالَ

 قَلِيلا إِلَّا اللَّهَ یَذكْرُُونَ لا وَ النَّاسَ
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 الذَّاكِرِینَ »اش را در شب بيدار كند و هر دو وضو بگيرند و نماز ]شب[ بجا آورند در زمره هنگامي كه شخصي خانواده

 شوند.نوشته مي« كنندمي یاد بسيار را خدا كه يو زناني  مردان و :الذَّاكرِاتِ  وَ كَثِيرا  اللَّهَ

مره و از امام صادق ع روایت شده است كه كسي كه خوابيدن در شب را با تسبيح حضرت زهرا س آغار كند، در ز

 شود.نوشته مي« كنندمي یاد بسيار را خدا كه يو زناني  مردان و :الذَّاكِراتِ وَ كَثِيرا  اللَّهَ الذَّاكِرِینَ»

 188و199ص ،3ج ع، الأئمة أحكام إلى الأمة ، هدایة561ص ،8ج البيان، مجمع

 :قَالَ ص النَّبيِِّ عَنِ الخُْدْرِيِّ أبوسَعِيدٍ روى

 .اكِراتِ الذَّ  وَ كَثِيرا  اللَّهَ الذَّاكرِِینَ مِنَ كُتِبَا صَلَّيَا وَ فتوضئا اللَّيلِْ  مِنَ أهَْلَهُ الرَّجُلُ أَیْقَظَ إِذَا

 : قَالَ أنََّهُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ و روي

 1.الذَّاكِراتِ وَ  كَثِيرا  اللَّهَ الذَّاكِرِینَ مِنَ كَانَ ع فَاطمَِةَ تَسْبيِحِ عَلىَ بَاتَ مَنْ

 تدبر

 لصَّابِراتِ ا وَ الصَّابرِینَ وَ  الصَّادِقاتِ وَ الصَّادقِينَ وَ لْقانتِاتِا وَ الْقانِتينَ وَ المُْؤْمنِاتِ وَ المُْؤْمِنينَ وَ الْمُسْلمِاتِ وَ  الْمُسْلمِينَ إِنَّ( »1

 الذَّاكِرینَ وَ  الْحافِظاتِ وَ فُرُوجَهُمْ الْحافِظينَ وَ ماتِالصَّائِ وَ الصَّائمِينَ وَ المُْتَصَدِّقاتِ وَ الْمُتَصَدِّقينَ وَ الْخاشعِاتِ وَ الْخاشعِينَ وَ

 «عَظيما   أجَْرا  وَ مَغْفرَِة  لَهُمْ اللَّهُ  أَعَدَّ الذَّاكرِاتِ وَ كَثيرا  اللَّهَ

ن، فرمانبري هاي دیني، یعني مسلماني، ایماهایي دارند اما در مهمترین ارزشزن و مرد اگرچه از جهاتي با هم تفاوت

ها نيست و اگر هر تفاوتي بين آن فروتنانه در پيشگاه خدا، صداقت، صبر، خشوع، صدقه دادن، روزه، پاكدامني، و یاد خدا هيچ

 ها باشند با مغفرت و اجر عظيم خداوند مواجه خواهند شد.یك از آنها اهل این خصلت

 شناسی زن و مرد در اسلامفمینیسم و انسان

اي فرهنگي به هاي زن و مرد را انكار كنند و آن را صرفا پدیدهاگر چه در اوایل قرن بيستم بسياري كوشيدند تفاوت

ي بر این (، خط بطلانcognitive knowledgeهاي ژنتيك و علومِ شناختي )هاي علم، بویژه در زمينهاب آورند، اما پيشرفتحس

هاي فيزیكي يهاي جسمي و توانایبين زن و مرد، جاي انكار ندارد، از تفاوت هاي واقعيپندار كشيد و امروزه وجود تفاوت

ته شده، نگاه كنيد نوش 21هایي از چنين آثاري كه در دهه اول قرن و ... . )براي نمونهگرفته تا تفاوت در روحيات و خلقيات 

 (.47-46به: جنسيت و دوستي )سوزنچي(، ص

                                                      
 . در این سبك و سياق روایات دیگری نيز وجود دارد مثلا: 1

: قَالَ یَعْقُوبَ بْنِ سَیُونُ عَنْ فَضَّالٍ ابْنِ عَنِ اللَّهِ عَبْدِ أَبِي بْنِ أَحْمَدَ عَنْ ادِیُّالسَّعْدآَبَ الْحُسَيْنِ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنِي قَالَ الْمُتَوكَِّلِ بْنِ مُوسَى بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنِي

 (12ص الأعمال، عقاب و الأعمال ثواب. )نَعَمْ قَالَ راًكثَيِ اللَّهَ ذَكَرَ ممَِّنْ كَانَ مَرَّةٍ مِائَةَ اللَّهِ سُبْحاَنَ قَالَ  مَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ لِأبَِي قلُْتُ

 إله لا و لله الحمد و الله سبحان قل محمد یا فقال ص النبي إلى( ع) جبرائيل جاء قال عباس ابن عن مزاحم بن الضحاك عن بإسناده الواحدی روى

 و كثيرا الله الذاكرین من كتب خصال ست هاب له الله كتب قالها من فإن علم ما ءمل و علم ما زنة و علم ما عدد بالله إلا قوة لا و حول لا و أكبر الله و الله إلا

. یعذبه لم إليه الله نظر من و إليه الله ینظر و اليابسة الشجرة ورق تحات كما خطایاه عنه تحاتت و الجنة في غرسا هل كن و النهار و بالليل ذكره من أفضل كان

 (568ص ،8ج البيان، مجمع)
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شد كه به زن به دیده تحقير بنگرند؛ جریان فمينيسم ها در بسياري از ملل جهان موجب ميالایام، وجود این تفاوتاز قدیم

ها را انكار كند، در موج دومش تلاش كرد كه این ید آمد و موج اولش كوشيد كه این تفاوتدر واكنش به این تحقيرها پد

مساله را معكوس كند و زن را برتر از مرد معرفي نماید؛ و در موج سوم فمينيسم )بعد از قرن بيستم( بالاخره پي برد كه این 

اي از كتابهاي موج يست و اینها دو مدار مستقل دارند. )نمونهها امري حكيمانه است و لزوما به معناي برتري زن یا مرد نتفاوت

 (70-69سوم در: جنسيت و دوستي، ص

هایي از وجود انسان، در برخي ها در ساحتاما اسلام از همان ابتدا، در عين حال كه به خاطر جدي گرفتن این تفاوت

گذاري و منزلت دیني زن و مرد ده كه به لحاظ ارشمسائل حقوقي بين زن و مرد تفاوت گذاشته، اما به صراحت اذعان نمو

 لِتَعارفَُوا قَبائلَِ وَ شعُوُبا  جَعَلنْاكُمْ وَ أُنْثى وَ  ذَكَرٍ مِنْ خَلَقْناكمُْ إنَِّا النَّاسُ أیَُّهاَ یا»هيچ تفاوتي ندارند؛ و این مطلب را در آیاتي مانند: 

 یكدیگر با تا گردانيدیم قبيله قبيله و ملتّ ملتّ را شما و آفریدیم، زنى و مرد از را شما ما مردم، اىأَتْقاكُمْ:  اللَّهِ عِنْدَ أَكْرَمكَُمْ إِنَّ

 أُضِيعُ  لا أنَِّي» ( و نيز 13)حجرات/ «شماست پرهيزگارترین خدا نزد شما ارجمندترین حقيقت در ؛كنيد حاصل متقابل شناسایى

 )آل «نمود نخواهم ضایع - زن یا مرد از -را شما از اىكنندهعمل هيچ عمل من تردیدبى ثى:أُنْ أَوْ ذَكَرٍ مِنْ مِنكُْمْ عامِلٍ عمََلَ

 (313، ص16( به طور كلي بيان كرد و در آیاتي مانند این آیه به تفصيل مورد تاكيد قرار داد. )الميزان، ج19عمران/

 تواند مفيد باشد:اي زیر ميهبراي بحثي درباره تبيين نگاه اسلام به مساله تساوي زن و مرد كتاب

 نظام حقوق زن در اسلام. مرتضي مطهري

 علاسوند. تكاليف؛ فریبا و حقوق: اسلام در زن

 ، )مباحث خانواده و روابط زن و مرد(. حسين سوزنچي3روایت مطهر، ج

 

 ...« الْمُؤْمِناتِ وَ المُْؤْمِنينَ وَ الْمُسْلمِاتِ وَ الْمُسْلمِينَ إِنَّ( »2

 تُؤْمِنُوا لَمْ قُلْ آمنََّا الْأَعْرابُ قالتَِ»دهد بين این دو تفاوتي هست، كه توجه به آیه شمردن اسلام و ایمان نشان ميمستقل بر

 ردیدنياو ایمان بگو آوردیم؛ ایمان گفتند[ نشينبادیه هايعرب] اعراب»قُلُوبكُِمْ:  فيِ الْإِیمانُ یدَخُْلِ لمََّا وَ أَسْلمَْنا قُولُوا لكِنْ وَ

« اسلام»دهد كه نشان مي (14/حجرات) «است نشده وارد شما هايدل در ایمان هنوز كه حالي در آوردیم اسلام بگویيد ولكن

 امري قلبي است؛ « ایمان»تسليم شدن در مقام ادعا و رفتارهاي ظاهري است؛ اما 

 سَبِيلِ  فيِ أَنْفسُهِِمْ وَ بِأَمْوالهِِمْ جاهَدُوا وَ یرَْتابُوا لَمْ ثُمَّ رَسُولِهِ وَ بِاللَّهِ واآمَنُ الَّذِینَ الْمُؤْمِنُونَ إِنَّمَا »فرماید و اینكه در ادامه مي

اند كه به خدا و رسولش ایمان آوردند سپس دچار تردید نشدند و با مال و جانشان در راه اللَّهِ: همانا مومنان ]واقعي[ كساني

آید؛ پس هر مومني اي است كه از دل آن عمل برميدهد كه ایمان امري قلبي( نشان مي15)حجرات/ «خدا مجاهدت كردند

 .2( و نيز حدیث314ص ،16ج )الميزان، مسلمان است، اما هر مسلماني مومن نيست.
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 الصَّابِراتِ  وَ الصَّابرِینَ وَ  الصَّادِقاتِ وَ ادقِينَالصَّ وَ الْقانتِاتِ وَ الْقانِتينَ وَ المُْؤْمنِاتِ وَ المُْؤْمِنينَ وَ الْمُسْلمِاتِ وَ  الْمُسْلمِينَ إِنَّ( »3

 الذَّاكِرینَ وَ  الْحافِظاتِ وَ فُرُوجَهُمْ الْحافِظينَ وَ الصَّائِماتِ وَ الصَّائمِينَ وَ المُْتَصَدِّقاتِ وَ الْمُتَصَدِّقينَ وَ الْخاشعِاتِ وَ الْخاشعِينَ وَ

 «عَظيما   أجَْرا  وَ مَغْفرَِة  لَهُمْ اللَّهُ  أَعَدَّ الذَّاكرِاتِ وَ كَثيرا  اللَّهَ

اي كه در این آیه ردیف شده، تردیدي نيست كه دو خصلت اول و دوم در طول هم قرار هاي دهگانهدر ميان خصلت

 (.1دارند؛ یعني اسلام مدخل ورود به ایمان است، و لزوما هر مسلماني مومن نيست )تدبر

گام نهایي « ذكر كثير»شود ي گام اول است و از لحن برخي از احادیث فهميده مياز طرف دیگر، واضح است كه مسلمان

 است.

هایي دانست براي رشد انسان، كه كسي كه اینها را داشته باشد به مغفرت شاید بتوان به همين ترتيب، این مجموعه را گام

 سير طولي قرار داد:رسد؛ و بتوان به بيان زیر اینها را به هم مرتبط و در یك و اجر عظيم مي

 مسلمان بودن، رعایت ظاهر دین است هم در مقام ادعا و هم در مقام عمل؛

 ایمان، ورود این ظواهر به قلب است؛ 

 خيزد؛ اي است كه این بار آن رعایت احكام دین از دل برميقنوت )= فروتني همراه با فرمانبرداري( مرحله

 ر هم منطبق گردیده است؛صداقت آن است كه دیگر ظاهر و باطن شخص ب

 صبر آن است كه بتواند به این وضعيتي كه رسيده است ادامه دهد و به خاطر مشكلات آن، از آن دست برندارد؛

خشوع آن است كه به این اعمال خود مغرور نشود و همچنان خود را در مقابل خداوند مقصر ببيند و ترس از خدا از 

 دلش زایل نگردد؛

 اي كه خدا به او داده در اختيار دیگران قرار دهد و به چيزي دلبسته نشود؛امكانات بيروني صدقه آن است كه آن

روزه و پاكدامني هم آن است كه قاعده فوق را این بار در حوزه درون خود پياده كند، یعني حتي خوردن و آشاميدن و 

و مشغول به خود نكند و حتي رفتارهاي غریزي و اند او را دلبسته رابطه جنسي، كه نماد مهمترین نيازهاي دروني انسان

 اش را هم در مسير بندگي خدا قرار دهد؛طبيعي

 اي از او غافل نگردد.( و لحظه5ذكر كثير هم یعني خدا را در همه حال حاضر و ناظر ببيند )حدیث

 

 الصَّابِراتِ  وَ الصَّابرِینَ وَ  الصَّادِقاتِ وَ الصَّادقِينَ وَ الْقانتِاتِ وَ قانِتينَالْ وَ المُْؤْمنِاتِ وَ المُْؤْمِنينَ وَ الْمُسْلمِاتِ وَ  الْمُسْلمِينَ إِنَّ( »4

 الذَّاكِرینَ وَ  الْحافِظاتِ وَ فُرُوجَهُمْ الْحافِظينَ وَ الصَّائِماتِ وَ الصَّائمِينَ وَ المُْتَصَدِّقاتِ وَ الْمُتَصَدِّقينَ وَ الْخاشعِاتِ وَ الْخاشعِينَ وَ

 «عَظيما   أجَْرا  وَ مَغْفرَِة  لَهُمْ اللَّهُ  أَعَدَّ الذَّاكرِاتِ وَ كَثيرا  اللَّهَ

آیا براي اینكه مغفرت و اجر عظيم شامل كسي شود باید این ده خصلت را با هم داشته باشد یا برخورداري از هریك از 

 تواند كافي باشد یا ...؟اینها بتنهایي مي

كه صرف مسلماني، )یعني گفتن شهادتين و رعایت حداقلي از ظواهر دیني( انسان را  دانيمالف. با توجه به اینكه مي

اي اینهاست كه چنان نتيجه شود كه مجموعه(، معلوم مي2و 1؛ و نيز: احادیث14كند )حجرات/شایسه مغفرت و اجر عظيم نمي
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( ویا در عرض هم و به ترتيبي دیگر همه ابعاد 5دارد؛ آنگاه هم ممكن است كه  اینها به نحو طولي با هم مرتبط باشند )تدبر

 وجودي انسان را پوشش دهند. 

بسا آیه درصدد نشان دادن وسعت و عموميت تربيت دیني است. ب. این ده مورد ضرورتا ویژگي خاصي ندارند، بلكه چه

 (312)ایستاده در باد، ص

دارد كه متناسب با آن واقعا برخي از اینها بتنهایي ج. در مورد هریك از این ده خصلت، یك تلقي ابتدایي و ساده وجود 

تواند شخص را به چنان مقامي برساند. اما همه اینها مفاهيمي مشكك )= داراي مراتب( هستند و اگر هریك را در افق نمي

 تواند براي رسيدن به این نتيجه كافي باشد.اعلایش در نظر بگيریم، هر یك بتنهایي مي

دانند( گفته مي« رضا»خي مواقع به بالاترین مرتبه تسليم بودن انسان )كه عرفا حتي آن را بالاتر از مقام در بر« اسلام»مثلا 

خواهد كه او و حضرت اسماعيل را به مقام مسلماني برساند شود، چنانكه مثلا حضرت ابراهيم در اواخر عمرش از خدا ميمي

 (128؛ بقره/لَكَ مسُْلمَِيْنِ اجْعَلْنا وَ رَبَّنا)

-1؛ مومنون/الْمُؤْمِنُونَ أفَْلَحَ قَدْ حقيقي را خداوند مطلقا رستگار معرفي كرده و واجد همه كمالات دانسته است )« مومن»یا 

10) 

 ( و حضرت مریم )120َا ؛ نحل/حَنيف لِلَّهِ قانِتا  أُمَّة  كانَ إِبْراهيمَ إِنَّ را مقام ویژه كساني مانند حضرت ابراهيم )« قانت»یا 

 ( معرفي كرده است.12؛ تحریم/الْقانتِينَ مِنَ انتَْك

اي ( و علت رسيدن عده10؛ زمر/حِسابٍ بِغَيْرِ أجَْرهَُمْ الصَّابِرُونَ یُوفََّى إِنَّما»حساب ضمانت فرموده اجر بي« صابران»یا براي 

( و نيز علت جایگاه ویژه اهل بيت ع در بهشت 24ا؛ سجده/صَبَرُو لمََّا ابأَِمرْنِ یهَدُْونَ أَئمَِّة   منِهُْمْ جَعَلْنا وَاز پيامبران به مقام امامت )

 ( صبرشان معرفي فرموده است.12؛ انسان/حَریرا  وَ جَنَّة  صَبَرُوا بمِا جَزاهُمْ وَرا )

 و همين طور سایر موارد. 

 شناسینکته تخصصی انسان

ها خطر اي كه از آن واژه به ذهناي ساده و ابتدایيواضح است كه در تمامي موارد فوق، آن مقام عظيم در گروي معن

 كند.كند، نيست؛ بلكه هریك از این اوصاف، حكایت از عمق وجودشناختي خاصي در شخص ميمي

توان در واقع، ابعاد وجودي انسان چنان به هم گره خورده است كه اگر یك بُعدِ ارزشيِ عميق در وجود وي پيدا شود، مي

 اند.اي كه همه كمالات انسان با هم جمعد، رسيدن او به كمال نهایي انسان را فهميد، یعني مرتبهاز وجود همان بُع

به همين ترتيب در نقطه مقابل، اگر كسي را دیدیم كه در ظاهر یكي از این اوصاف را در مراتب بالا برخوردار است، اما 

پي ببریم كه آن وصف كمالي به حقيقت در او رسوخ ندارد و  توانيممبتلا به یك گناه است كه گناه بودن آن قطعي است، مي

 ایم.ما تنها با یك ظاهري مواجه شده

ظاهرا بدین جهت است كه عرفاي حقيقي، این اندازه بر ضرورت رعایت تمامي احكام شریعت اصرار دارند و مشاهده 

 شمرند.وي مي هرگونه تخلفي از شریعت در مدعيان عرفان را دليلي بر دروغين بودن مدعاي
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 «عظَيما  أجَْرا  وَ مَغْفرَِة  لهَُمْ اللَّهُ أَعَدَّ ... الْمُؤْمِناتِ وَ المُْؤْمِنينَ وَ الْمُسْلمِاتِ وَ الْمُسْلمِينَ إِنَّ( »5

و « لهم»به كار برد و نفرمود « لهم»چرا همه مطالب را به صورت مذكر و مونث آورد اما در مقام پاداش دادن فقط تعبير 

 ؟«لهن»

 الف. تاكيد كند كه در مقام پاداش دادن هيچ تفاوتي بين زن و مرد گذاشته نخواهد شد. 

 چگونگی استنباط

توجه شود كه در زبان عربي، تعابير مونث فقط و فقط براي جنس مونث است؛ اما تعابير مذكر تنها در صورتي كه در 

اي در كار نباشد، در مورد اعم از مذكر و مونث ود؛ ولي وقتي كه قرینهشمقابل تعبير مونث به كار رود، منحصر به مذكرها مي

رود. تعابير قبل، ناظر به اوصاف و رفتارهاي افراد بود و با تعبير مذكر و مونث اشاره كرد كه هردوي اینها این هم به كار مي

آورد ممكن بود چنين برداشت شود كه ما به يرا م« لهم و لهن»اوصاف و رفتارها را دارند. اكنون اگر در مقام پاداش تعبير 

دهيم متفاوت با پاداش دیگري؛ اما وقتي یك ضمير واحد را براي پاداش دادن هریك از این دو، به تناسب خودش پاداشي مي

 ایم.هردو به كار برد؛ یعني یك پاداش یكساني براي همه این دو فراهم كرده

 ب. ...

 مَنْ وَ أمَرْهِمِْ مِنْ رَةُيالخِْ لهَمُُ  كوُنَی أنَْ أَمْراً  رَسُولهُُ  وَ  اللَّهُ  يقَضَ إِذا مؤُْمنِةٍَ لا وَ  لمُِؤمِْنٍ كانَ ما وَ 36 هیآ (33احزاب )سوره ( 526

 10/6/1396 ناًيمُب ضلَالاً ضلََّ فَقدَْ  رَسوُلَهُ وَ اللَّهَ عْصِی

 ترجمه

خدا و رسولش كاري را مقرر دارند، براي آنان اختياري ]=  و براي هيچ مرد مومن و زن مومني سزاوار نيست هنگامي كه

 گزینش دیگري[ در كارشان باشد؛ و كسي كه خدا و رسولش را عصيان كند، مسلّما  به گمراهي آشكاري درافتاده است.

 نکات ترجمه

 «یقَضَ»

( و به نهایت و 100ص ،5ج اللغة، سیيالمقا معجمدلالت دارد بر محكم و متقن كردن و یكسره كردن كار )« قضي»ماده 

 (285ص ،9ج م،یالكر القرآن كلمات يف قيالتحقپایان رساندن امور. )

بدین جهت بدین نام ناميده شده كه احكام « قاضي»به معناي حكمي است كه قطعيت یافته و صادر شده است و « قضاء»

این نكته « قضاء»در این است كه در كلمه « حكم»و « قضاء»( و تفاوت 100ص ،5ج اللغة، المقایيس سازد )معجمرا جاري مي

 ق،يالتحقشود. )كاري و قطعيتش توجه ميبه جهت محكم«  حكم»مطلب تمام شده و نهایت كار معلوم شده مد نظر است، اما در 

 (285ص ،9ج

یا با عمل، توسط خدا  اند كه ممكن است با كلامبيان كرده« جدا كردن و فيصله دادن امور»برخي معناي اصلي این ماده را 

سبَعَْ  فَقَضاهُنَ»و ( به معناي اعلام حكم قطعي است 23إسراء/) «اهُ یرَبُّكَ أَلَّا تَعْبُدُوا إلَِّا إِ يوَ قَض»یا توسط بشر، انجام شود؛ مثلا  
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كه این گونه به  ؛است[ نتمام شدن كار آفرینش آ= ( اشاره به ایجاد و فراغت یافتن از آن ]12)فصلت/« نِيوْمَی يسَماواتٍ فِ

 (675مفردات ألفاظ القرآن، ص: ( )200قرة/)ب« مَناسكَِكمُْ  تُمْيفَإِذا قضََ » پایان رساندن در مورد بشر هم به كار رفته است:

 الكُِ ا میوَ نادَوْا »كند این ماده گاه به نحو كنایه در مورد مرگ هم به كار رفته است از این جهت كه كار انسان را یكسره مي

ه كه انسان به طور قطعي گفتند كه سخني بودمي« قضيه»ها در منطق «گزاره»و از این جهت به  ؛(77زخرف/) «نا رَبُّكَ يعَلَ قْضِيلِ

 (676مفردات ألفاظ القرآن، صكرده است  دارد)بيان مي

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 63و مشتقاتش « قضي»ماده 

 «رَةیالْخِ»

 و است، «شر» مقابل نقطه و ،داشتن ميل و روي آوردن )عطف( معناي به «خير» كلمه اصلبيان شد كه  82 در جلسه

 دو بر مشتمل را ماده این اصلي معناي برخي و 1اندمتمایلراغب و  بدان انسانها كه گویندمي «خير» جهت این از را «خوبي»

  /imran-http://yekaye.ir/ale-003-104 .انددانسته «دادن ترجيح» و «كردن انتخاب» مولفه

)به معناي « تخير»اند اسم است از است و برخي گفته« اختيار كردن»مصدر و به معناي « خِيرَةُ»افزایيم كه در اینجا فقط مي

است.  «تَطيَر: فال بد زدن»اسم ساخته شده از « الطِّيرةَ: فال بد»كه یعني چيزي كه مورد انتخاب قرار گرفته( همان طور « انتخاب»

 2(186ص ،2ج المنير، )المصباح

 اختلاف قرائت

 / تَكُونَ كُونَی

در « یكون»قراء سبعه اهل كوفه )عاصم، حمزه و كسائي( و نيز برخي از قرائات شاذه )حسن بصري و اعمش و سلمي( 

تواند فعلش مونث مجازي بوده است مي« خيرة»اند كه در این صورت چون يرَةُ را با یاء قرائت كردهالْخِ لَهُمُ یكُونَ عبارت أَنْ

 3(216ص ،3ج نحاس، القرآن است )إعراب« تخير»معناي مصدري دارد و به معناي « خيرة»به صورت مذكر بياید، خصوصا كه 

                                                      
ایي است رود، و گفته شده كه غالبا در جو اموال به كار مي« مال»در معنای « خير»كه به همين مناسبت گاه اضافه شد  438همچنين در جلسه.  1

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-19( 301مفردات ألفاظ القرآن، ص. )كه مال كثيری در كار باشد

كون روی یاء باشد از فعل گرفته شده؛ و اگر با س« اختار»اند كه الْخيِرََة اگر با فتحه بر روی یاء باشد مصدری است كه از فعل . و برخي گفته 2

 (.3۷9ص ،6ج العروس، تاج) ثلاثي مجرد )خار( گرفته شده است.

 )اختلاف قرائت(

 .سليمان بن عيسى رهذك الياء، بسكون: قرئ ادعا شده كه چنين فرائتي )قرائت به سكون یاء( نيز وجود دارد: و 481ص ،8ج المحيط، در البحر

 اختيار هو و الخْيَِرَةُ لهَُمُ یَكُونَ أنَْ الكوفيون قرأ وآورد: مي« تكون»و از ابوجعفر وجهي برای ترجيح « یكون»ح . وی از ابوعبيده وجهي برای ترجي 3

 و ؛حسن فعله فتأنيث مؤنث اللفظ فلأن التاء على مقدمّة تكون أن فأما جائزة بالياء القراءة: جعفر أبو قال. فعله بين و المؤنّث بين فرق قد لأنه عبيد أبي

 التخيرّ بمعنى الْخِيَرَةُ أنّ على التذكير

http://yekaye.ir/ale-imran-003-104/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-19/
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قرائت « تكون»ئات شاذه )شيبه، اعرج و عيسي( به صورت اما در بقيه قرائات سبع )و بلكه عشر( و نيز برخي دیگر از قرا

 1(481ص ،8ج المحيط، كند. )البحراند كه فعل از مونث بودن فاعل آن تبعيت ميكرده

 شأن نزول

پيامبر  كایت زید بن حارثه  گذشت كه( ح /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-4 423سوره احزاب )جلسه 4در بحث از آیه 

ص او را آزاد كرد اما وي ماندن با پيامبر ص را برگزید و چون پدرش او را طرد كرد پيامبر ص او را پسرخوانده خود دانست 

اند كه ایشان براي زینب بنت حجش، دختر عموي خود را براي زید بن حارثه خواستگاري كرد. در شان نزول این آیه گفته

خواهد قبول كرد و وقتي فهميد كه براي زید بوده، خودش و ب كه ابتدا گمان كرده بود كه پيامبر ص براي خودش ميزین

برادرش برآشفتند و گفتند ما از بزرگان قریشيم و او غلامي بيش نيست؛ و از ایشان مهلتي خواستند كه بازنگري كنند و این آیه 

 كردند. نازل شد و آنها نظر موافق خود را اعلام

 داخت.آميز نبود كه در آیات بعد به این مطلب خواهيم پرالبته به خاطر اخلاق تند زینب، این ازدواج موفقيت

 ؛ 5632ص ،8ج البيان، مجمع

 1943ص ،2ج القمي، تفسير

 حدیث

كه در جلسه مورد بررسي « !كنيد اختيار آنچه هر آن، در است[ مجُاز] شما براي واقعا تخَيَرُونَ: كه لمَا فيهِ لكَُمْ إِنَّ »آیه 

تواند به این آیه هم مرتبط شود؛ بویژه قرار گرفت نيز قرابتي با آیه كنوني دارد؛ و لذا بسياري از احادیث و تدبرهاي آن مي

  /qalam-http://yekaye.ir/al-68-38 1حدیث

 ت شده است:( از امام صادق ع روای1

                                                      
 بالياء: السلمي و الأعمش، و الحسن، و الكوفيون، و ؛التأنيث بتاء «تكون أن»: عيسى و الأعرج، و شيبة، و جعفر، أبو و العربيان، و الحرميان، قرأ.  1

 و حارثة بن زید مولاه على ص الله رسول فخطبها ص الله لرسو عمة المطلب عبد بنت أميمة بنت كانت و الأسدیة جحش بنت زینب في نزلت.  2

 جحش بن الله عبد أخوها قال كذلك و لأفعل أكن فلم عمتك ابنة أنا قالت و أنكرت و أبت زید على یخطبها أنه علمت فلما نفسه على یخطبها أنه رأت

 الله رسول بيد أمرها جعلت و الله رسول یا رضيت قالت الآیة نزلت فلما زینب أخته و حشج بن الله عبد یعني الآیة «مؤُمِْنَةٍ لا وَ لِمُؤمْنٍِ كانَ ما وَ» فنزل

 و إزارا و درعا و ملحفة و خمارا و مهرا درهما ستين و دنانير عشرة ص الله رسول إليها ساق و بها فدخل زیدا ص الله رسول فأنكحها أخوها كذلك و ص

 إلى جحش بنت حمنة أختي فبعثت قریش من عدة خطبني زینب قالت و قتادة و مجاهد و عباس ابن عن تمر من صاعا ثلاثين و طعام من مدا خمسين

 رسول إلى فأرسلت الآیة فنزلت غضبها من أشد فغضبت أعلمتني ثم مولاك عمتك بنت تزوج قالت و أختي فغضبت بزید فأشار أستشيره ص الله رسول

 زوجها و قبلت قد فقال ص للنبي نفسها وهبت كانت و معيط أبي بن عقبة بنت كلثوم أم في نزلت قيل و زید من فزوجني شئت ممن زوجني قلت و ص الله

 زید ابن عن الآیة فنزلت عبده فزوجنا ص الله رسول أردنا إنما قالا و أخوها و هي فسخطت حارثة بن زید
 وَ  «أَمْرهِمِْ مِنْ الْخِيَرَةُ لهَُمُ یَكُونَ أنَْ أَمْراً رَسُولُهُ وَ اللَّهُ قضََى إِذا مُؤْمنِةٍَ لا وَ لِمُؤمْنٍِ كانَ ما وَ»: قَولْهِِ فِي ع جَعْفَرٍ أَبِي عَنْ الْجَارُودِ أبَِي روَِایَةِ فِي وَ.  3

 حَتَّى اللَّهِ  رسَوُلَ یاَ: فَقاَلَتْ ص، النَّبِيِّ عَمَّةِ بِنْتُ هيَِ وَ خُزَیْمةََ  بْنِ أَسَدِ بَنِي منِْ  الأَْسَدِیَّةَ جَحشٍْ  بِنْتَ زَیْنَبَ حَارِثةََ  بْنِ زَیْدِ علََى خَطَبَ ص اللَّهِ  رَسُولَ أنََّ ذَلِكَ

 فَزَوَّجَهَا بِيدَكَِ أَمْریِ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ: فقََالَتْ آیةََالْ «الْخيِرََةُ لهَمُُ  یكَوُنَ أنَْ أَمْراً رَسوُلهُُ  وَ اللَّهُ  قضََى إِذا مؤُمِْنةٍَ  لا وَ لِمُؤْمنٍِ  كانَ ما وَ» اللَّهُ  فَأَنْزلََ  فَأَنظْرَُ، نَفْسِي أؤَُامِرَ

 ... ءٍشَيْ فِي تَشَاجَرَا إنَِّهُمَا ثمَُّ  اللَّهُ، شَاءَ ماَ زَیْدٍ عِنْدَ فَمَكَثَتْ إِیَّاهُ

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-4/
http://yekaye.ir/al-qalam-68-38/
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ر را در خداوند قضا و قدري را براي مومن مقدر نكرده است كه مومن بدان راضي شود مگر اینكه خداوند برایش خي

 آنچه مقدر كرده قرار داد. 

 59ص التمحيص )اسكافي(،

 1.یقْضيِ فِيمَا الْخِيرَةَ لَهُ اللَّهُ جَعَلَ إِلَّا بِهِ ضيِفَرَ قَضَاء  لمُِؤْمِنٍ اللَّهُ قَضيَ مَا: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ خَلِيفَةَ أَبيِ عَنْ

 

 ( از امام رضا ع از پدرانشان از اميرالمومنين ع روایت شده است كه رسول الله ص فرمودند:2

 برود! ي غير از منفرماید: كسي كه به قضاي من راضي نشود و به قَدَرِ من ایمان نياورد، دنبال خدایخداوند جل جلاله مي

 اي، خير ]و مصلحتي[ براي مومن است.و رسول الله ص فرمودند: در هر قضاي الهي

 371ص ،(للصدوق) التوحيد

 معَْبَدٍ بْنِ علَيِ عَنْ أَبيِهِ عَنْ هَاشِمٍ بنِْ  إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَيِ دَّثَنَاحَ قَالَ عنَهُْ اللَّهُ رَضيِ المُْؤَدِّبُ أحَْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ الحْسَُينُ حَدَّثَنَا

 عنَْ  عَليِ بنِْ محَُمَّدِ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ جَعفْرَِ أَبيِهِ نْعَ جَعْفَرٍ بْنِ موُسيَ أَبيِهِ عَنْ الرِّضَا مُوسيَ بْنِ علَيِ عَنْ خاَلِدٍ بْنِ الْحُسَينِ عَنِ

 یقُولُ: ص اللَّهِ رَسُولَ سَمِعتُْ قَالَ ع البٍِطَ أَبيِ بْنِ عَليِ أَبيِهِ عَنْ عَليِ بْنِ الْحُسَينِ أَبِيهِ عَنْ الحْسَُينِ بْنِ عَليِ أَبِيهِ

 غَيرِي؛ إِلهَا  سْفَلْيلْتمَِ بِقَدرَيِ یؤْمِنْ لَمْ وَ بِقَضَائيِ یرضَْ لَمْ مَنْ جَلَالهُُ جَلَّ اللَّهُ قَالَ

 .لِلمُْؤْمنِ يرَةٌخِ اللَّهِ قَضَاءِ كُلِّ فيِ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ وَ

 

در پاسخ  اي نوشتند و در آن درباره جبر و تفویض سوال كردند. حضرتاي از شيعيان براي امام هادي ع نامه( عده3

 اي نوشتند كه در فرازي از آن آمده است:نامه

و اثبات نموده؛ و بر او ... پس هركه گمان كند كه خداوند تعالي امر و نهي خود را به بندگانش تفویض كرده، عجز را بر ا

لازم شمرده كه هر كار خوب و بدي را كه انجام دهند قبول كند؛ و امر و نهي خدا و وعده و وعيد او را باطل دانسته است؛ و 

 يجزا پس د؟یورزيم كفر ياپاره به و د،یآوريم مانیا كتاب از ياپاره به شما ایآ»چنين كساني از مصادیق این آیه است كه 

 عذابها نیترسخت به را شانیا زيرستاخ روز و بود، نخواهد يزيچ ايدن يزندگ در يخوار جز كند، نيچن كه شما از كس هر

                                                      
 :است شده روایت صورت بدین حدیث 22ص ،(كوفي سعيد بن حسين) المؤمن كتاب . در 1

 .قضََى فِيمَا الخِْيرَةََ لَهُ جَعَلَ إِلَّا قَضَاءٍ[ منِْ ] ؤْمِنٍلِمُ تَعاَلىَ وَ تَبَاركََ اللَّهُ قضََى ماَ: قَالَ ع اللَّهِ  عَبْدِ أبَِي عَنْ خَلِيفَةَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ

ینكه مخالف آیه قرآن علاوه بر ااست؛ اما چنين معنایي نادرست است زیرا « حق انتخاب»در اینجا به معنای « خيرة»شاید كسي احتمال دهد كه 

 :401ص ،(للصدوق) يدآمده است؛ مثلا در التوح« خير»شود در برخي روایات دیگر كه مضمون نزدیكي به این دارند صریحا تعبير )آیه محل بحث( مي

 فَضَّالٍ بْنِ علَِيِّ بنِْ  حسَنَِ الْ عنَِ  اللَّهِ  عَبْدِ أبَيِ بْنِ أَحْمدََ  جدَِّهِ عَنْ أبَِي حَدَّثَناَ قَالَ هر برَقِْيِّالْ اللَّهِ  عَبدِْ  أبَِي بْنِ أَحْمدََ  بنِْ اللَّهِ  عَبدِْ  بْنِ أَحْمدََ  بنُْ  علَِيُّ حَدَّثَنَا

 ثمَُّ  نَوَاجِذُهُ دتَْ بَ حتََّى یَوْمٍ ذاَتَ ص اللَّهِ رَسُولُ  ضحَِكَ: قَالَ ع هِجَدِّ عنَْ  أَبِيهِ عَنْ الصَّادقِِ اللَّهِ  عَبْدِ أبَِي عنَْ  خاَلِدٍ بْنِ سُلَيمْاَنَ عَنْ أَبِيهِ  عَنْ عُقْبةََ  بْنِ علَِيِّ عَنْ

 .أَمْرِهِ عَاقِبةَِ  فِي لهَُ يرْاًخَ كَانَ إِلَّا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ  یَقْضِيهِ قَضَاءٍ منِْ  ليَسَْ أَنَّهُ مِالْمُسْلِ للِْمَرءِْ عَجِبْتُ قاَلَ اللَّهِ رَسُولَ یَا بلََى قَالوُا ضحَِكْتُ مِمَّ تسَْأَلُونِّي لَا أَ قَالَ
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تر از آن چيزي است كه اهل تفویض ( و خداوند بسيار برتر و متعالي85بقره/) «.ستين غافل ديكنيم آنچه از خداوند و برند، باز

 د؛دهندینداریشان را بر اساس آن قرار مي

ایي تعبد و گویيم همانا خداوند عز و جل مخلوقات را به قدرت خود آفرید و آنها را از استطاعت و توانليكن ما مي

آنها پذیرفت و  خواست بدانها امر و نهي كرد؛ و پيروي از امر خود را ازمند ساخت، پس بر اساس آنچه ميپرستيدن خود بهره

ن عقوبتش آشان فرمود و كسي را كه معصيتش كند مذموم دانست و به خاطر ود نهيبدان برایشان رضایت داد و از معصيت خ

اپسند بداند نهي ندهد؛ و آنچه را كند و بدان دستور ميفرمود؛ و براي خداست اختيار در امر و نهي، آنچه بخواهد اختيار مي

مرش را پيروي امند ساخته است تا را از آن بهره اي كه بندگانشنماید بر اساس استطاعت و توانایيآن عقوبت ميكند و برمي

ارهایش حجت كنند و از معصيتش اجتناب ورزند؛ چرا كه او آشكاركننده عدل و انصاف و حكمت بالغه ]= رسا[ است؛ با انذ

 و عذر را بر همه تمام كرد؛ 

گزیند؛ ياج با بندگانش برمو به دست اوست برگزیدن، هركه از بندگانش را كه بخواهد براي تبليغ رسالتش و احتج

 نیا چرا»: گفتندحضرت محمد ص را برگزید و به رسالت مبعوث فرمود، اما برخي از كافرانِ قومش با حسد و تكبرورزي 

د ثقفي بود؛ الصلت و ابومسعو( و منظورشان امية بن ابي31زخرف/) «است؟ نازل نشده شهر دو ]آن[ از بزرگ يمرد بر قرآن

 را پروردگارت مترح كه آنانند ایآ»آنها را باطل فرمود و راي و نظرشان را تایيد نكرد آنجا كه فرمود:  پس خداوند انتخاب

 از بالاتر درجات،[ نظر] از را آنان از يبرخ و م،یاكرده ميتقس انشانيم ايدن يزندگ در را آنان معاشِ[ لیوسا] ما كنند؟يم ميتقس

 اندوزنديم آنان آنچه از تو پروردگار رحمت و رند،يگ خدمت در را[ گرید] يبعض آنها از يبعض تا میاداده قرار[ گرید] يبعض

 ( 32زخرف/) «.است بهتر

س هركه و بدین جهت است كه از امور، بدانچه كه دوست داشت امر فرمود، و از آنچه ناخوشایند داشت نهي كرد؛ پ

ه بود انتخاب و اگر اختيار امرش را به بندگانش تفویض كرد دهد و هر كه عصيانش كند عقوبتش دهد؛اطاعتش كند پاداشش مي

 دانستند. حمد ص ميزد چرا كه آنان وي را برتر از حضرت مالصلت و ابومسعود ثقفي را مهر تایيد ميقریش در مورد امية بن ابي

نگامي كه وار نيست هو براي هيچ مرد مومن و زن مومني سزا»پس چون خداوند مومنان را با این سخنش ادب فرمود كه 

خاب بر اساس ( انت36)احزاب/« خدا و رسولش كاري را مقرر دارند، براي آنان اختياري ]= گزینش دیگري[ در كارشان باشد

و را برگزیده ااش به دست كسي كه هایشان را مجاز نشمرد و نپذیرفت از آنان جز پيروي از دستورش و اجتناب از نهيدلخواه

نان تمام كرد آاطاعتش كنند رشد یابند؛ و آنان كه معصيتش كنند گمراه و سرگردان شوند، و حجت را بر است؛ پس كساني كه 

ثوابش محرومشان  اش؛ و لذا ازمند ساختن آنان از استطاعت و توانایيِ در پيروي كردن از امرش و در اجتناب از نهيبا بهره

 ه تفویض ...نِ بين دو سخن ]= حد ميانه[  است، نه جبر است و نكرد و عقوبتش را بر آنان نازل فرمود؛ و این همان سخ

 467-465ص العقول، تحف

 ضیالتفو و الجبر أهل يعل الرد يف [ع محمد بن يعل الحسن يأب] رسالته
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 وَ خَيرٍ مِنْ عمَلُِوا ماَ كُلِّ قَبُولَ عَلَيهِ  أَوجْبََ وَ لْعجَزَْا علََيهِ أَثْبتََ فقَدَْ عبَِادِهِ إِليَ نَهيْهُ وَ  أَمْرَهُ فوََّضَ تَعَاليَ اللَّهَ  أَنَّ زَعَمَ ... فمََنْ

 جَزاءُ  فمَا بِبَعضٍْ  تكَْفُرُونَ وَ الْكِتابِ ببِعَضِْ فَتُؤْمِنُونَ أَ» الْآیةِ هَذِهِ أهَْلِ مِنْ هُوَ وَ 1وَعِيدَهُ ... وَ وَعْدَهُ وَ نهَْيهُ وَ اللَّهِ أَمْرَ أَبْطَلَ وَ شَرٍّ

 عمََّا اللَّهُ تَعَاليَ «تَعْمَلُونَ  عمََّا بِغافِلٍ اللَّهُ ماَ وَ الْعَذابِ أَشَدِّ إِلي یرَدُّونَ الْقِيامةَِ  یوْمَ وَ الدُّنْيا الْحَياةِ فيِ خِزْي إِلَّا مِنكُْمْ ذلِكَ یفْعَلُ مَنْ

 نهَاَهُمْ وَ فأََمَرهَمُْ بهَِا تَعَبُّدهِِمْ استْطَِاعةََ ملََّكهَمُْ وَ بِقُدْرتَهِِ الخْلَْقَ خَلَقَ عَزَّ وَ جَلَّ اللَّهَ  إِنَّ نَقُولُ كبَِيرا . لكَِنْ عُلُواّ   التَّفْوِیضِ أهَْلُ بهِِ یدِینُ

 النَّهيْ وَ الْأَمْرِ فيِ الخِْيرَةُ لِلَّهِ وَ علََيهاَ عَاقَبَهُ وَ عَصَاهُ مَنْ ذَمَّ وَ مَعْصِيتِهِ عنَْ نَهَاهُمْ وَ لَهُمْ بِذلَِكَ رَضيِ وَ أَمْرِهِ اتِّبَاعَ مِنْهُمُ فَقَبِلَ أَرَادَ بمَِا

 اهرُِ ظَ لِأَنَّهُ مَعَاصِيهِ اجْتِنَابِ وَ أَمْرِهِ لِاتِّبَاعِ عِباَدَهُ مَلَّكَهَا الَّتيِ بِالاستْطِاَعَةِ عَلَيهِ یعَاقبُِ وَ  یكْرَهُ عمََّا ینْهيَ وَ بِهِ یأْمُرُ وَ یریِدُ مَا یخْتَارُ

 احْتِجَاجهِِ  وَ  رسِاَلَتِهِ لِتَبْليِغِ یشَاءُ  مَنْ عِبَادِهِ مِنْ یصطَْفيِ الصَّفوَْةُ إِلَيهِ وَ الْإِنذْاَرِ وَ بِالْإِعذْاَرِ الحْجَُّةَ بَالغََ البْاَلغَِةِ الحِْكمَْةِ وَ النَّصفََةِ وَ الْعَدْلِ

 الْقُرْآنُ  هذَا نزُِّلَ لا لَوْ» اسْتِكْبَارا  وَ حَسَدا  قَوْمِهِ كُفَّارِ مِنْ قَالَ مَنْ فَقَالَ خَلْقِهِ إِليَ بِرِساَلاتِهِ بَعَثَهُ وَ ص مُحمََّدا  اصطَْفيَ عِبَادِهِ عَليَ

 آرَاءهَمُْ  لَهُمْ یجِزْ لَمْ وَ اخْتِيارهَُمْ اللَّهُ طَلَفَأَبْ  الثَّقَفيِ مَسْعُودٍ أَبَا وَ الصَّلتِْ أَبيِ بْنَ أُمَيةَ بِذلَِكَ یعْنيِ «عَظِيمٍ الْقَرْیتَينِ مِنَ رجَُلٍ  عَلي

 لِيتَّخِذَ درََجاتٍ بَعْضٍ فَوْقَ بَعْضَهمُْ  رَفَعْنا وَ  الدُّنْيا الْحَياةِ فيِ مَعِيشَتَهُمْ بَينَهُمْ قَسمَْنا نَحْنُ رَبِّكَ رحَمْتََ یقْسمُِونَ هُمْ أَ»یقُولُ  حَيثُ

 وَ أثَاَبهَُ  أطَاَعَهُ فمََنْ كَرِهَ عمََّا نَهيَ وَ أحَبََّ مَا الْأُمُورِ  مِنَ اخْتَارَ لِذلَِكَ وَ  «یجْمَعُونَ  ممَِّا خَيرٌ رَبِّكَ رحَمْتَُ وَ یاسُخرِْ  بعَضْا  بَعْضُهُمْ

 عِنْدهَمُْ  كَانَا إِذْ الثَّقَفيِ مَسْعُودٍ أَبِي وَ الصَّلتِْ أَبيِ بْنِ أُمَيةَ اخْتِيارَ لِقُرَیشٍ لَأَجَازَ عِبَادِهِ إِلَي أَمْرِهِ اخْتِيارَ فَوَّضَ لَوْ وَ عَاقَبَهُ عَصَاهُ مَنْ

 الْخِيرَةُ لَهُمُ یكُونَ  أَنْ أَمْرا  رَسُولُهُ وَ اللَّهُ قَضَي إِذا مُؤْمِنَةٍ لا وَ لمُِؤْمِنٍ كانَ ما وَ» بِقَوْلِهِ المُْؤْمِنِينَ اللَّهُ أَدَّبَ فَلمََّا ص مُحَمَّدٍ مِنْ أفَضَْلَ

 رشَدََ  أَطَاعَهُ فمََنْ اصطَْفَاهُ مَنِ یدَي عَليَ نهَيْهِ اجْتِنَابَ وَ أَمْرِهِ اتِّبَاعَ إِلَّا منِهْمُْ  یقْبَلْ لَمْ وَ بِأهَْوَائهِِمْ الاِخْتِيارَ لَهُمُ یجِزْ فَلَمْ «أَمْرهِِمْ مِنْ

 بهِِ  أَنْزَلَ وَ ثَوَابهَُ  حَرَمهَُ  ذلَِكَ أجَْلِ فمَِنْ نهَيْهِ اجْتِنَابِ وَ أَمْرِهِ لِاتِّباَعِ الِاستْطَِاعةَِ مِنَ مَلَّكهَُ بمِاَ ةُالحْجَُّ  لزَمَِتْهُ وَ غوَيَ وَ ضَلَّ عَصَاهُ  مَنْ وَ

 ... . تَفْوِیض لَا وَ بِجَبْرٍ لَيسَ الْقَوْليَنِ بَينَ الْقَوْلُ هَذَا وَ عِقَابَهُ

 

( 68)قصص/« كند[آفریند ]و اختيار ميو پروردگارت آنچه بخواهد مي»ل الله درباره آیه گوید از رسو( انس بن مالك مي4

 خواست آفرید.سوال كردم. فرمود: خداوند آدم را از گِل، آن گونه كه مي

اختيار كرد و  (، همانا خداوند متعال در ميان جميع خلایق مرا و اهل بيتم را68)قصص/« كندو اختيار مي»سپس فرمود: 

 طالب را وصي قرار داد؛ ما را برگزید پس مرا رسول قرار داد و علي بن ابي

ر ندادم كه ( یعني من براي بندگانم این را قرا68)قصص/« نيست [دیگري گزینش]=  اختياري آنان برايو »سپس فرمود 

 ن خلائق هستيم.شدگان او از مياكنم. پس من واهل بيتم برگزیدگان خداوند و انتخابانتخاب كنند، وليكن منم كه انتخاب مي

 مستحقي إلي المستقيم ؛ الصراط97ص ،1ج الطوائف، مذاهب معرفة يف الطرائف ؛256ص ،1ج ع، طالب أبي آل مناقب

 722ص ،1ج التقدیم،

                                                      
 بِالتَّفوِْیضِ دَانَ نْفَمَ مَحْظُورٍ  لَا وَ عَلَيْهِ مرَدْوُدٍ غيَرَْ كَانَ الْإِیمَانَ أَوْ الْكفُرَْ شَاءَ فَإنِْ بِمشَِيئتَهِِ یَعْمَلُ إِلَيْهِ الْمُفَوَّضَ لأِنََّ إِليَهِْ فوََّضَهَا اللَّهَ أنََّ زَعَمَ مَا . لِعِلَّةِ 1

 نَهْيهِِ  وَ أَمْرِهِ وَ وَعِيدِهِ وَ وعَْدِهِ مِنْ ذَكَرْنَا مَا جَمِيعَ أَبْطَلَ فَقَدْ الْمَعْنَى هَذَا علََى

مطلب  . در الطراوف حدیث به صورت فوق است اما از كتاب محمد بن مومن شيرازی )از علمای اهل سنت( نقل كرده و در الصراط المستقيم هم 2

 بدین صورت نقل شده است:
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 ام خْلُقُی رَبُّكَ وَ قَوْلِهِ يمَعْنَ عَنْ ص لَّهِال رَسوُلَ سَأَلتُْ] أَنَسٍ عنَْ مسَْلمََةَ بْنِ حمََّادِ عَنْ شُعْبَةَ عَنْ[ الْجعَدِْ] الجعط بْنُ عَليِ

 ص النَّبيِ قَالَـ[ فَ شاءُی

 يفجََعَلَنِ فَانْتَجَبْنَا الْخَلْقِ جَمِيعِ عَنْ بَيتِي أهَْلَ  وَ اخْتَارَنيِ تَعَاليَ اللَّهَ إنَِّ  «یخْتارُ وَ» قَالَ یشَاءُ. ثُمَّ كَيفَ طِينٍ مِنْ آدَمَ خَلَقَ اللَّهَ إِنَّ

 أَشَاءُ  مَنْ أَخْتَارُ لَكِنِّي وَ یخْتَاروُا أَنْ للِعِْبَادِ جَعَلتُْ ماَ یعْنيِ الْخِيرَةُ لَهُمُ كانَ ما قَالَ ثُمَّ الْوَصيِ. طَالبٍِ أَبيِ بْنَ عَليِ جَعَلَ وَ الرَّسُولَ

 1... خَلْقهِ مِنْ خِيرَتُهُ وَ اللَّهِ صَفوَْةُ بَيتيِ أهَْلُ وَ فَأَنَا

 برتد

 «أَمرْهِِمْ مِنْ الْخِيرَةُ لَهُمُ یكُونَ أَنْ أَمْرا   رَسُولهُُ وَ اللَّهُ قَضيَ إِذا مُؤمْنَِةٍ لا وَ لمُِؤْمِنٍ كانَ ما وَ( »1

 بيند.اگر كسي مومن باشد، در مقابل دستور خدا و رسول، گزینه دیگري براي خود نمي

 سالاری دینیتاملی در فلسفه سیاسی اسلام و مردم

 سالاري ناسازگار نيست؟آیا سخن فوق با دموكراسي و مردم

باشد، قطعا این  پاسخ این است كه اگر دموكراسي را به این معنا بگيریم كه همه چيز باید تابع خواست و دلخواه اكثریت

سالاري دیني، دم. مرسالاري دیني، كه سخن قابل قبولي است، غير از دموكراسي استآیه با دموكراسي ناسازگار است. اما مردم

كرده كه كسي  هایي را تعيينپذیرد. در واقع، دین یك حریمسالاري، و هر راي و نظر دیگري را در چارچوب دینداري ميمردم

سالاري دیني، ؛ و مردمحق عبور از آنها را ندارد، اما بسياري از امور را مباح اعلام كرده و به سلایق مردم واگذار نموده است

ینه دیگري اي داده است، دنبال گزالاري كساني است كه دین اسلام را قبول دارند و در جایي كه اسلام حكم قطعيسمردم

 روند.نمي

 های موجودتاملی در دموکراسی

تواند بدون یك پشتوانه ایدئولوژیك وجود داشته باشد؟ اي مياما یك نكته بسيار مهم این است كه آیا هيچ دموكراسي

داند اكثریت در لزوما یك حكم عقلي نيست كه آن را غيرایدئولوژیك بدانيم؛ چرا كه مي« لزوم پيروي از اكثریت»)توجه شود 

تر و بهتر دليلي بر حقانيت و حتي تشخيص صحيح« بيشتر بودن افراد»بسياري از موارد ممكن است به خطا روند، و صرف 

                                                      
 أنس إلى عشر الاثني التفاسير من استخرجه الذی كتابه في الشيرازی أسند قد و الخْيَِرَة لهَُمُ كانَ ما یَخْتارُ وَ یشَاءُ ما یَخلُْقُ رَبُّكَ وَ قال تعالى الله إن

 أن للعباد جعلت ما أی الخِْيَرَةُ مُلهَُ كانَ ما الوصي عليا جعل و الرسول فجعلني الخلق على بيتي أهل و اختارني تعالى الله إن الآیة هذه عند ص النبي قول

 أیضا أنس إلى نخبه في جبر ابن أسند مثله و یختاروا
 نيز در همين راستاست: 363ص الكبرى، . این حدیث در الهدایة 1

 مَجْلِسهُُ  بهِِمْ امْتَلأََ  قدَِ  كَثيِرٌ جَمعٌْ عِنْدَهُ همُْ  وَ( السَّلَامُ  عَلَيهِ) الصَّادقِِ  عنَِ  مرََ،عُ بْنِ الْمُفضََّلِ عَنِ ظَبْيانَ، نِ بْ یونسَُ  عنَْ  الزَّاهرِیِ، سِنَانٍ بنِْ  مُحَمَّدِ  بنِْ  النَّصرِْ  عَنِ

 لهَُمُ  یكُونَ أَنْ أَمْراً هُرَسُولُ وَ  اللَّهُ قضََى إِذا مُؤْمِنَةٍ لا وَ لِمُؤْمِنٍ كانَ ما: یقُولُ عَلَا وَ جَلَّ اللَّهَ إنَِّ اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ یا: فَقَالُوا إِلَيهِ، النَّاسُ قَامَ قَدْ وَ بَاطِنُهُ وَ ظَاهِرُهُ

 جلََّ  وَ عَزَّ اللَّهَ إنَِّ» فقَاَلَ فاَرِقَهُنُ لَا وَ لنَِلْزمَهَُ الْأُمَّةِ هَذهِِ  مِنْ كَاخْتيِارَ اللَّهِ اخْتِيارَ  ناَلَ فبَيَنْ رَحْمتَهِِ وَ اللَّهِ رِضْوَانِ إِلَى عَنَّا غَيبتَكََ نَأْمَنُ لَسنْاَ وَ أَمْرِهِمْ منِْ الْخِيرَةُ

 وَ الْحَسَنَ علَِي منِْ خْتَارَا وَ عَلِياً مِنْهُ اخْتَارَ وَ الرُّسُلِ مِنَ اللَّهِ رَسُولَ جَدِّی اخْتَارَ وَ رَمَضاَنَ شهَْرَ الشُّهُورِ منَِ وَ الْقَدْرِ لَيلَةَ اللَّيالِي مِنَ وَ الْجُمعُةََ الْأَیامِ مِنَ اخْتَارَ

 [«.كنَيِهُ ] كنيته وَ جَدِّهِ سمَِي هُوَ وَ بَاطنِهُُمْ وَ ظَاهِرُهُمْ قَائِمهُُمْ تَاسِعهُُمْ وَ أئَِمَّةٍ تسِْعَةَ الْحسُيَنِ مِنَ اخْتَارَ وَ الْحُسيَنَ



294 

هایي مانند مدگرایي و ستاره در شكل دادن به افكار عمومي، و پدیدههاي جمعي شود، بویژه اگر امروزه به نقش رسانهنمي

 شدن و ... توجه كنيم.( 

هستند « وكرسيليبرال دم»هاي غربي هم غالبا نه دموكراسي محض، بلكه در حقيقت پاسخ این سوال منفي است؛ و لذا نظام

تابد؛ نمونه بارز اي را برنميي دارد و هرگونه آزاديهم خودش یك ایدئولوژي است كه معيار معيني براي آزاد« ليبراليسم»و 

به از بسياري از هاي دیني افراد )مانند مخالفت با حجاب و ممنوع كردن افراد محجآن، مخالفت ليبراليسم با برخي از آزادي

خود  دئولوژیكهاي مطلوب ایخلاف رویه -دست كم در درازمدت  –ها را هاي اجتماعي( است؛ چرا كه این آزاديفعاليت

 طلبد.شمرد؛ و تفصيل این بحث مجال دیگري ميمي

 

 فَقَدْ رَسُولهَُ  وَ  اللَّهَ یعصِْ مَنْ وَ أَمرْهِِمْ مِنْ الخِْيرَةُ لهَُمُ یكُونَ أَنْ أَمْرا   رَسُولهُُ  وَ  اللَّهُ قَضيَ إِذا مؤُمْنَِةٍ لا وَ لمُِؤْمِنٍ كانَ ما وَ( »2

 «مُبينا  ضَلالا  ضَلَّ

 «(های زندگی اجتماعیجدایی دین از ساحت«  )= »سکولاریسم»ی بر نقد

گذاري است. و در زندگي به معني حكمي است كه باید از آن اطاعت كرد؛ و مهمترین نمونه چنين چيزي، قانون« قضي»

 نون.آید و تخطي از قابه ميان مي« قانون»آید بلافاصله پاي ي به ميان مي«اطاعت»اجتماعي نيز هرجا پاي 

گوید و هركسي را كه از قانون خدا و در واقع، این آیه به صراحت، از ضرورت تبعيت از هرگونه قانون دیني سخن مي

 نماید؛ رسول تخطي كند بوضوح در بيراهه معرفي مي

( هاي زندگي فرديپس سكولاریسم )به معناي كنار گذاشتن دین از عرصه قوانين اجتماعي و منحصر كردن آن به عرصه

 خلاف صریح قرآن كریم است.

 

 «أَمرْهِِمْ مِنْ الْخِيرَةُ لَهُمُ یكُونَ أَنْ أَمْرا   رَسُولهُُ وَ اللَّهُ قَضيَ إِذا مُؤمْنَِةٍ لا وَ لمُِؤْمِنٍ كانَ ما وَ( »3

« أمَرْهِِمْ نْمِ»بلكه تعبير « نيست[ دیگري گزینش]=  اختياري آنان برايدر مقابل دستور خدا و رسول، »چرا صرفا نفرمود 

 نيست( كارشان در[ دیگري گزینش]=  اختياري آنان را هم افزود )براي

، این است كه آن «برخي از امور كاملا در اختيار خود افراد است و ربطي به خدا و رسول ندارد»الف. منشأ این توهم كه 

خواهد تاكيد كند كه این حيطه دستورات این قيد ميدانند؛ در واقع، قرآن كریم با آوردن مي «امر مربوط به خودشان»امور را 

شود؛ و شود، بلكه هر امري را كه آنها آن را به خودشان مربوط بدانند نيز شامل ميخدا فقط ناظر به امور عمومي جامعه نمي

 الميزان،) را ندانندالاجشود كه دستور خدا و رسول را در آن عرصه لازمصرف اینكه این امر به خودشان مربوط است، دليل نمي

 (322-321ص ،16ج

 شناسینکته تخصصی دین

كنند؛ و معيار این تقسيم هایي كه امور زندگي را به امور دیني وغيردیني تقسيم ميكشد بر نظریهاین آیه خط بطلاني مي

 شود؛ ورزند كه دین نباید در ساحت امور غيردیني وارد نمایند و اصرار ميدیني اعلام ميرا هم برون
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شود، چرا كه به نظر بسياري اگر به شأن نزول این آیه توجه كنيم كه درباره ازدواج دو نفر است، اهيمت مساله بيشتر مي

ارتباط به خدا و رسول است! و قرآن همين را هم از افراد، تصميم به ازدواج با یك نفر خاص، از اموري كاملا شخصي و بي

 (328-323فصيل بحث در: ایستاده در باد، صداند! )تاي ميمصداق چنين تخطي

 تاملی در جامعه خویش

 مي دانند رایج نيست؟« روشنفكر دیني»هایي در جامعه ما و از سوي كساني كه خود را آیا چنين نظریه

، كند، و از سوي دیگركنند انكار ميبودن كساني كه چنين برداشتي را مطرح مي« مومن»با توجه به اینكه قرآن صریحا 

 نيستند؟« منافقان»دانست، آیا در منطق قرآن اینان همان « كافر»توان دانند نميچون خود را مسلمان مي -اینان را 

 آیا اینكه در ابتداي این سوره ما پيامبر را از پيروي از منافقان برحذر داشت، منظورش پيروي از این طرز تفكر نيست؟

 درد دلی با مخاطبان

تعاليم قرآن و غلبه ذهنيت ليبراليستي بر اذهان بقدري زیاد است كه امروز بسيار تردید داشتم كه  دور شدن جامعه ما از

شان اند كه دغدغه دینيشأن نزول این آیه را در كانال بگذارم؛ تازه در نظر داشته باشيد كه مخاطب مستقيم این كانال افرادي

 ترسم، چه رسد به كساني كه دغدغه دین هم ندارند!ان دین هم ميداربالاست! یعني من از گفتن حقایق دیني براي دغدغه

 

 «مُبينا  ضَلالا  ضَلَّ فَقَدْ رَسُولهَُ  وَ اللَّهَ یعصِْ مَنْ وَ( »4

در افتاده « گمراهي آشكاري»كسي كه در جامعه دیني باشد و خود را مسلمان بداند، اما خدا و رسولش را عصيان كند، به 

 اي گمراهي یعني چه؟بر« آشكار»است. قيد 

داند. اینكه كسي خدا و رسولش را قبول الف. این آیه در مورد كسي است كه در جامعه دیني است و خود را مسلمان مي

كند و نابسامان بودن داشته باشد، در عين حال دستور خدا و رسولش را اطاعت نكند حكایت از یك تناقض دروني شدیدي مي

را قبول داشته  –كه عالم و خيرخواه مطلق است  –است. واقعا چگونه ممكن است كسي خدا مدل فكري وي كاملا آشكار 

بر نظر خدا )كه هيچ احتمال  باشد و رسول را هم فرستاده او بداند، و در عين حال، نظر خود را )كه كاملا احتمال خطا دارد(

 برد( ترجيح دهد؟دهد خودش منفعتي نميياش تردیدي نيست و اگر دستور به كاري مخطایي ندارد و در خيرخواهي

 گمراهي نيست؟« بوضوح»آیا چنين موضعي 

 ب. ...

 

 «أَمرْهِِمْ مِنْ الْخِيرَةُ لَهُمُ یكُونَ أَنْ أَمْرا   رَسُولهُُ وَ اللَّهُ قَضيَ إِذا مُؤمْنَِةٍ لا وَ لمُِؤْمِنٍ كانَ ما وَ( »5

 گيرد؟ل هيچ انتخابي براي خود در نظر نميچرا كسي كه مومن است در مقابل دستور خدا و رسو

در واقع هركس وقتي «. وضعيت بهتر را برگزیدن»یعني « اختيار»و « خيرة»پاسخ را در خود دارد. « خيرة»الف. خود كلمه 

 داند.هاي رقيب ميخواهد چيزي را انتخاب كند، آن را بهتر از گزینهمي



296 

كه خدا حتما بهترین گزینه را براي او انتخاب كرده، و قطعا تشخيص خدا داند كسي كه خدا و رسولش را باور دارد، مي

اي، ارزش درنگ كردن هم ندارد، چه رسد از تشخيص من بهتر و جامع تر است؛ لذا در برابر گزینه پيشنهادي خدا، هيچ گزینه

 به انتخاب.

 هُوَ  وَ شَيْئا  تُحِبُّوا أَنْ يعَس وَ لكَُمْ خَيْرٌ هُوَ وَ شَيْئا  اتكَْرهَُو أَنْ يعسَ» برهان این مطلب در جاي دیگر چنين بيان شده است: 

: چه بسا چيزي را ناخوشایند مي دارید در حالي كه برایتان خوب است؛ و چه بسا چيزي تَعْلمَُون لا أَنْتُمْ وَ یَعْلَمُ اللَّهُ وَ لكَُمْ شَرٌّ

 (216)بقره/« مي داند و شما نمي دانيدرا دوست دارید در حالي كه برایتان بد است؛ و خدا 

 ب. ...

 

 «أَمرْهِِمْ مِنْ الْخِيرَةُ لَهُمُ یكُونَ أَنْ أَمْرا   رَسُولهُُ وَ اللَّهُ قَضيَ إِذا مُؤمْنَِةٍ لا وَ لمُِؤْمِنٍ كانَ ما وَ( »6

 حقّ ایجاد سبب يچكداممه المللي، بين هايسازمان و طرفدار و قبيله و شهرت و ثروت و قدرت و نژاد و سواد و سنّ

 (368ص ،9ج نور، تفسير) .شودنمي الهي قانون برابر در

 

 «أَمرْهِِمْ مِنْ الْخِيرَةُ لَهُمُ یكُونَ أَنْ أَمْرا   رَسُولهُُ وَ اللَّهُ قَضيَ إِذا مُؤمْنَِةٍ لا وَ لمُِؤْمِنٍ كانَ ما وَ( »7

 قانون برابر در كس ندارند؛ و هر تفاوتي مرد و زن تعبّد، و تسليم در و است؛ رسول و خدا برابر در تعبّد ایمان، ينشانه

  .كند شك خود ایمان در بياورد، قانوني پيامبر، سنتّ و خدا

 

 «أمَرْهِِمْ مِنْ الْخِيرَةُ لَهُمُ یكُونَ أمَرْا  أَنْ رَسُولُهُ وَ اللَّهُ قَضيَ إِذا( »8

 .ندارد نظر اظهار حقّ كس هيچ است، روشن يلها حكم كه جا آن. است ممنوع نصّ، برابر در اجتهاد

 

 «مُبينا   ضَلالا  ضَلَّ فَقَدْ رَسوُلَهُ وَ اللَّهَ یعصِْ مَنْ وَ أمَْرهِِمْ مِنْ الْخِيرَةُ لَهُمُ یكُونَ أَنْ( »9

 ،9ج ،نور تفسير) .است آشكار انحراف و معصيت باشد، رسول و خدا قضاوت و قانون مخالف كه اينظریهّ و انتخاب هر

 (368ص
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 يف يتُخفْ وَ اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوجْكََ كَيعلََ  أَمسْكِْ هِيعلََ أنَْعَمْتَ وَ هِيعَلَ اللَّهُ أَنعْمََ یلِلَّذ تَقُولُ إِذْ وَ 3۷ هیآ (33احزاب )سوره ( 52۷

 يف حَرَجٌ نَيالمُْؤْمِن يعَلَ كوُنَی لا يلِكَ زَوَّجنْاكَها وطَرَاً مِنْها دٌیزَ يقَض فلَمََّا تَخشْاهُ أَنْ أَحَقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ يتَخْشَ وَ هِیمبُدْ اللَّهُ مَا نَفسْكَِ

 11/6/1396 مَفْعوُلاً اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَ وطَرَاً منِْهنَُّ  قَضَوْا إِذا ائهِِمْيأدَعِْ أَزْواجِ

 ترجمه

گفتي همسرت را پيش خود نيز[ به او نعمتي داده بودي ميو هنگامي كه به كسي كه خدا به او نعمت بخشيده بود و ]تو 

ترسيدي، و م ميكردي آنچه را كه خداوند آشكاركننده آن بود، و از مردنگهدار و تقواي الهي پيشه كن؛ و در خودت نهان مي

تا براي مومنين  وردیمخداوند سزاوارتر بود كه از او بترسي. پس هنگامي كه زید از او كام برگرفت او را به ازدواج تو درآ

داوند همواره انجام هایشان، هنگامي كه از آنان كام برگرفته باشند؛ و امر خحَرجَي نباشد در ازدواج با همسران فرزندخوانده

 شدني است.

 نکات ترجمه

 «وَطَرا »

« وَطَر»ن كلمه ها هميتن« وطر»به معناي نيازي است كه براي شخص مهم باشد و بدان اهتمام داشته باشد. از ماده « وطر»

« وَطَرا  قضَي»در زبان عربي وجود دارد و حتي از آن، به صورت فعل هم استفاده نشده است؛ و غالبا به صورت همين عبارت 

 (285ص ،5ج العرب، لسان؛ 476، ص7رود. )كتاب العين، جبه كار مي

يصله دادن است، فبه معناي به پایان رساندن و  –د چنانكه در جلسه قبل توضيح داده ش -« قضي»با توجه به اینكه تعبير 

او كام گرفته است، اما از هم  اشاره است به اینكه مرد مورد نظر قبلا با آن زن ازدواج كرده و از« وَطَرا   مِنْها قَضي»ظاهرا تعبير 

 يف التحقيقي ندارند. )و  با هم كار جدا شده و روابط و علائق بين آنها كاملا به پایان رسيده، به طوري كه دیگر به هم نيازي،

 خصوص در هبلك نيازي، هر مورد در نه عبارت، این كه است این برخي توضيح ظاهرِ و (153ص ،13ج الكریم، القرآن كلمات

 از و ،«ماعج» به عبارت این عباسابن از چنانكه( 562ص ،8ج البيان،مجمعقضي شهوة، ) رودمي كار به جنسي نياز برآوردن

 (483ص ،8ج المحيط، البحر. )است شده تفسير «طلاق» به ادهقت

 این كلمه در قرآن كریم تنها همين دوبار در همين آیه به كار رفته است.

 1اختلاف قرائت

 شان نزول

ورد، زید روایت شده است مدتي بعد از آنكه پيامبر ص زینب بنت جحش را به عقد پسرخوانده خود زید بن حارثه درآ

 خواهم از همسرم جدا شوم.ن رسيد و گفت: من ميخدمت ایشا

                                                      
 زَوَّجتُْکهَا /زَوَّجنْاکهَا.  1
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 پيامبر ص فرمود: چرا؟

ي الهي و ادامه آزارد. حضرت ابتدا او را به تقواكند و با زبانش مرا ميگفت: به خاطر اصل و نسبش دائما فخرفروشي مي

وند وي را مامور به ات نازل شد و خدااش به پایان رسيد این آیزندگي دعوت كردند؛ اما او نهایتا وي را طلاق داد. وقتي عدهّ

 ازدواج با زینب كرد.

 1942ص ،2ج القمي، ؛ تفسير4821ص ،8ج المحيط، البحر

براي من  و از انس بن مالك نقل شده كه وقتي عدّه زینب تمام شد رسول الله به زید گفت: نزد زینب برو و او را

ده است و در سول الله مرا سراغت فرستاده و از تو خواستگاري كرخواستگاري كن. زید آمد و گفت: بر تو بشارت باد كه ر

 مورد تو آیه نازل شده است.

ر دیدگانم دگوید: وقتي سراغش رفتم چادرش را كامل بر سر كشيده بود. هنگامي كه دیدمش دیگر، زید مي و در روایتي

ده است. پس رسول الله ص از او خواستگاري كر دیدمبزرگ آمد تا حدي كه نتوانستم رو در رو به او نگاه كنم چرا كه مي

. خوشحال شد و رویم را به سوي دیگري انداختم و گفتم: زینب! بر تو بشارت باد كه رسول الله از تو خواستگاري كرده است

« مدرآوری تو را به ازدواج او»دهم تا خداوند دستوري بفرستد؛ و رفت و در مسجد ماند تا گفت: من اقدامي انجام نمي

، گوسفندي ذبح اي داد كه براي هيچيك از همسرانش نداده بود( نازل شد و رسول الله با او ازدواج كرد و وليمه37)احزاب/

 كردند و با نان و گوشت از مردم پذیرایي كردند.

ها ند به این بهانهتوانكنم كه زنان دیگرت نميگفت: من به سه دليل برایت ناز ميو از شعبي نقل شده كه زینب به پيامبر مي

 3 برایت ناز كنند: جدّ من و تو یكي است، خدا در آسمان عقد مرا جاري ساخت؛ و پيكِ ]خبر این ازدواج[ جبرئيل بود.

                                                      
 امام و ع حسن امام و حنفيهابن و ع صادق امام در قرائات شاذه از اما است،( لنفسه معظم متكلم یا) الغيرمع متكلم ضمير صورت به مشهور قرائت

 . است شده روایت هم( وحده متكلم ضمير) زَوَّجتْكَُها صورت به قرائت ع اميرالمومنين و و ع حسين

 عليه اللّه صلّى النّبىّ على( ع) علىّ أقر ما و: قال أن إلى كذلك، إلّا أبى على قرأتها ما: ع الصّادق عن و. تكهازوّج: السّلام عليهم البيت أهل قراءة و

 ( 320ص ،3ج الجامع، جوامع تفسير) كذلك؛ إلّا آله و

 (483ص ،8ج حيط،الم البحر) للمتكلم الضمير بتاء زوجتكها،: علي أبوهم و الحسين، و الحسن أخواه و الحنفية، ابن و محمد، بن جعفر و
 تؤذیني و لشرفها علي تعظم لكنها و اللّه و لا: قال «ء؟شي منها رابك أ»: فقال صاحبتي، أفارق أن أرید إني اللهّ، رسول یا: فقال زید فجاء... .  1

 بعد سلّم، و عليه اللهّ صلّى اللهّ رسول تزوجها و فطلقها،. «معاشرتها في اللَّهَ  اتَّقِ  وَ» ندب، أمر هو و تطلقها، لا أی ،«زَوجْكََ علََيْكَ أَمْسكِْ »: فقال بلسانها،

 .عدّتها انقضاء

 لَتُؤْذِینِي إِنَّهَا وَ كِبْراً فِيهَا فَإنَِّ هَاطَلَاقِ  فِي ليِ تَأْذنَُ اللَّهِ رَسُولَ یَا: زَیْدٌ فَقَالَ اللَّهِ رَسُولِ إِلَى ءٍشَيْ فِي تَشَاجَرَا إنَِّهُمَا ثُمَّ اللَّهُ، شَاءَ مَا زَیْدٍ عِنْدَ فَمَكَثَتْ.  2

: فَقاَلَ اللَّهِ لِرَسوُ علََى نِكَاحَهَا اللَّهُ فَأَنْزَلَ عِدَّتُهَا انْقَضَتْ  وَ طَلَّقَهَا زَیْداً إنَِّ ثُمَّ إِلَيْهَا، أَحْسِنْ وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ وَ اللَّهَ اتَّقِ ص اللَّهِ رسَوُلُ فَقَالَ بِلِسَانِهَا،

 .زَوَّجْناكَها وَطَراً مِنْها زَیْدٌ قضَى فَلَمَّا

( اشاره شد به شرح و بسيط كه در برخي تفاسير درباره این واقعه آمده كه كاملا از ساحت 423همين سوره )جلسه  4. در پاورقي شان نزول آیه  3

 ليات خواهد آمد.مقدس ایشان دور است و در احادیث پاسخ ائمه به این اسرائي
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 5651ص ،8ج البيان، مجمع

 حدیث

 به و دهديم طلاق را زینب بزودي زید بود كه كرده وحي ص پيامبر به خداوند است كه شده روایت ع سجاد امام ( از1

 دهد،گوش نمي زینب، و اینكه به سخن او بداخلاقي از زید كه هنگامي. بود خواهد زینب با ازدواج به موظف او خدا دستور

 او به خلاقيا توصيه و ادب باب از ابتدا ص پيامبر دهد، طلاقش خواهدمي كه داد خبر ایشان به و برد شكایت ص پيامبر به

 كه است يزيچ آن این و داد؛ خواهد طلاقش او كه دانستمي البته و  «كن پيشه تقوي و نگهدار خود نزد را همسرت» فرمود

ش خواهد دانست كه او طلاقمي اینكه با باشد داده او طلاق به دستور خودش كه خواستنمي و كردمي مخفي خود ضمير در

ازدواج كند بگویند  -دكه ]پيامبر ص[ سرپرست او بو –ترسيد كه مردم درباره اینكه او بعد از زینب با زید داد، و رسول الله مي

ا مباح كرده بود، ركه او دستور به طلاق دادن زینب داده است؛ و خداوند او را عتاب كرد به خاطر همين مقدار كه برایش این 

رد كه خشيت از كلام دانست او را طلاق خواهد داد؛ و به او اعبا اینكه مي«همسرت را نگهدار»و با این حال او به زید گفت 

 خداوند در هر حال سزاوارتر است.

لي بن حسين عگوید: و این مطلب كه از نكته: ابوحيان )كه از مفسران برجسته اهل سنت است( بعد از ذكر این حدیث مي

بوبكر بن ضي ا]عليهما السلام[ روایت شده، مطلبي است كه محققانِ از مفسران همانند زهري و بكر بن علاء و قشيري و قا

سبي با مقام نبوت دارد و اند كه نه تناهایي كردهسرایيعربي و ... آن را قبول دارند و متاسفانه برخي از مفسران در اینجا داستان

 نه ارزش ذكر كردن.

 482ص ،8ج المحيط، البحر

 أنها و خلقها، زید شكا لماف. إیاها لهّال بتزویج یتزوجها أنه و سيطلقها، زیدا أن إليه اللّه أوحي قد كان: الحسين بن علي قال

 أنه یعلم هو و الوصية، و الأدب ریقط علي ،«اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوجَْكَ علَيَكَْ أَمْسِكْ»  :له قال طلاقها، یرید بأنه أعلمه و تطيعه، لا

 یلحقه أن اللّه سولر خشي ها، وسيطلق أنه من علم لما بالطلاق و یأمره أنه یرد لم و نفسه، في أخفي الذي هو هذا و .سيطلقها

 اللهّ أباحه قد ءشي يف القدر هذا علي اللهّ فعاتبه بطلاقها، أمره قد و مولاه، هو و زید، بعد زینب یتزوج أن في الناس من قول

 انتهي. حال كل في أي بالخشية، أحق اللهّ أن فأعلمه یطلق، أن علمه مع أَمْسكِْ،: قال بأن

                                                      
 أَبْشِریِ زَیْنَبُ یَا فَقلُْتُ فَانْطَلَقْتُ زَیْدٌ قَالَ علََيَّ فَاذْكُرْهَا اذْهَبْ لِزَیْدٍ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ زَیْنَبَ عِدَّةُ انْقضََتْ لَمَّا: قَالَ مَالِكٍ بْنِ أَنَسِ عَنْ ثَابِتٌ  رَوَى . وَ 1

 هِيَ  فَإِذَا فَانْطَلَقْتُ زَیْدٌ قَالَ أُخْرَى رِوَایَةٍ فِي وَ زَوَّجْناكهَا لِقَوْلِهِ إِذْنٍ بِغَيْرِ عَلَيْهَا فَدَخَلَ ص اللَّهِ رَسُولُ جَاءَ وَ الْقُرآْنُ نَزَلَ وَ یَذْكُركَُ ص اللَّهِ رَسُولُ أَرْسلََنِي قَدْ

 إِنَّ  أَبشِْرِی زَینْبَُ یَا قلُْتُ وَ ظهَْرِی فَولََّيْتُهَا ذَكَرَهَا ص اللَّهِ رَسُولَ أنََّ علَِمْتُ حِينَ إِلَيْهَا أَنْظُرَ أنَْ أَسْتَطِيعُ ماَ حَتَّى نَفْسِي فيِ عَظُمَتْ رَأَیْتُهَا فَلَمَّا عَجِينَهَا تُخَمِّرُ

 بِهَا دَخَلَ وَ ص اللَّهِ رَسُولُ فَتَزَوَّجَهَا زَوَّجْناكَها نَزَلَ وَ مَسْجِدِهَا إِلَى فَقَامَتْ ربَِّي رَأوَُامِ حَتَّى شَيْئاً بِصَانِعَةٍ أَنَا مَا قَالَتْ وَ بِذَلِكَ فَفَرِحَتْ یَخْطُبُكِ ص اللَّهِ رَسُولَ

 .نَّهَارُال امْتَدَّ حتََّى اللَّحْمَ وَ الْخبُزَْ النَّاسَ أَطْعَمَ وَ شَاةً ذَبحََ عَلَيْهَا أَولْمََ مَا نِساَئِهِ مِنْ امْرأََةٍ علََى أَوْلَمَ مَا وَ

 فِي اللَّهُ نْكَحَنِيكَ أَ إنِِّي وَ وَاحِدٌ جَدُّكَ  وَ جدَِّی بهِِنَّ تَدلُُّ  امرْأََةٌ نسِاَئِكَ نْ مِ ماَ بِثَلَاثٍ  علََيْكَ لَأَدلُُّ  إنِِّي ص لِلنَّبِيِّ تَقوُلُ زَیْنبَُ  كَانَتْ: قاَلَ الشَّعْبِيِّ عَنِ وَ

 .ع رَئِيلُ لجَبَْ السَّفِيرَ  إنَِّ وَ السَّمَاءِ
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 و القشيري، و العلاء، بن بكر و كالزهري، المفسرین، من التحقيق أهل عليه الذي هو الحسين، نب علي عن المروي هذا و

 .صفحا عنه ضربنا النبوة، منصب من النقص یقتضي الآیة في كلام المفسرین لبعض وغيرهم  و العربي بن بكر أبي القاضي

 

ایر سخنوران سود و نصاري و زرتشتيان و صابئين و نظران اهل اسلام و سایر ادیان مانند یه( هنگامي كه مامون صاحب2

لله! آیا شما ااي به تمام آنها داد، علي بن مجمد بن جهم بلند شد و گفت: یا ابن رسول را جمع كرد و حضرت پاسخ كوبنده

 اعتقاد به عصمت پيامبران داري؟

 فرمود: بله.

 [خلاف عصمت پيامبران است و در آخر گفت ]سپس شروع كرد به برشمردن مواردي كه از نظر وي در قرآن كریم

 آشكاركننده خداوند كه را آنچه كرديمي نهان خودت در و»... ویا سخن خداوند در مورد پيامبرش حضرت محمد ص كه 

 ( 37)احزاب/« بترسي او از كه بود سزاوارتر خداوند و ترسيدي،مي مردم از و بود، آن

شه كن و به پيامبر زشتكاري نسبت مده و كتاب خدا را بر اساس رأي و نظر امام رضا ع فرمود: علي! تقواي الهي پي

 تك موارد پاسخ دادند تا رسيدند به اینكه[شخصي خود تاویل مكن. ]سپس به تك

كردي آنچه را كه خداوند و در خودت نهان مي»و اما حضرت محمد ص و سخن خداوند عز و جل درباره او كه 

همانا خداوند عز و جل پيامبرش را آگاه «. ترسيدي، و خداوند سزاوارتر بود كه از او بترسيمردم ميآشكاركننده آن بود، و از 

كرده بود از اسم همسرانش در دنيا، و نيز آن همسرانش كه در آخرت همسر اویند و اینكه آنان ]همچون[ مادر مومنان 

ند ازدواج با مادر، حرام است[. به هر حال، یكي از همسران ایشان باشند ]كه ازدواج با آنها پس از پيامبر همانالمومنين[ مي]ام

كه اسمش را به او گفته بود زینب بنت جحش بود كه آن موقع همسر زید بن حارثه بود و حضرت ص اسم او را در دل مخفي 

ه یكي از همسران من و از از گوید كاو در مورد زني كه شوهر دارد مي»كرد تا اینكه منافقان نگویند كه داشت و آشكار نميمي

و از مردم »ترسيد. پس خداوند عز و جل فرمود آميز[ منافقان ميو از سخن ]طعنه« باشد!المومنين[ ميمادران مومنين ]ام

 یعني در ضمير خود. « ترسي؟ و خداوند سزاوارتر است كه از او بترسيمي

تزویج حواء براي آدم، و تزویج زینب بنت جحش براي پيامبر دار تزویج كسي نشد مگر و همانا خداوند عز و جل، عهده

و تزویج حضرت فاطمه س براي « درآوردیم تو ازدواج به را او برگرفت كام او از زید كه هنگامي پس»ص با این عبارت كه 

 حضرت علي ع.

كنم از اینكه از این پس به ميپس علي بن جهم به گریه افتاد و گفت یَا ابن رسول الله! من به درگاه خداوند عز و جل تو

 درباره پيامبران جز آن گونه كه شما توضيح دادید سخن بگویم.

 195ص ،1ج السلام، عليه الرضا أخبار عيون

 عَبدِْ  بْنُ علَيُِّ وَ المُْكَتِّبُ هِشَامٍ بْنِ دَأحَمَْ بنِْ  إِبْرَاهِيمَ  بْنُ الْحُسَيْنُ وَ عنَهُْ اللَّهُ رَضيَِ الْهَمَداَنيُِّ جَعفْرٍَ بْنِ زیِاَدِ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا

 الصَّلتِْ أبَوُ حَدَّثَنَا قَالَ الْبَرْمَكيُِّ مُحَمَّدٍ بْنُ الْقَاسِمُ حَدَّثَنَا قَالَ هَاشِمٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنَا قَالُوا عَنْهُمْ اللَّهُ رَضيَِ الْوَرَّاقُ اللَّهِ

 وَ يالنَّصَارَ وَ الْيَهوُدِ مِنَ الدِّیاَنَاتِ وَ الْإِسْلَامِ أهَْلِ مِنْ الْمَقَالاتِ أهَْلَ ع الرِّضاَ يمُوسَ بْنِ لِعَليِِّ المَْأْموُنُ جَمَعَ لمََّا: قَالَ الْهَرَويِ
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 بنِْ  مُحَمَّدِ بْنُ علَيُِّ إِلَيهِْ  فَقَامَ حَجَرا  ألُْقِمَ قَدْ كأَنََّهُ حجَُّتَهُ أَلْزمَهَُ دْقَ وَ إِلَّا أحَدٌَ  یَقُمْ فَلَمْ الْمَقَالاتِ أهَْلِ سَائرِِ  وَ الصَّابِئِينَ وَ الْمَجُوسِ

 مُحمََّدٍ  نَبِيِّهِ فيِ قَوْلِهِ وَ 1... جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ فيِ تَعمَْلُ فمََا قَالَ يبَلَ قَالَ الأَْنْبيِاَءِ بِعِصمَْةِ تَقُولُ أَ اللَّهِ رسَُولِ ابْنَ یَا لَهُ فَقاَلَ الْجَهْمِ

 لاَ وَ اللَّهَ اتَّقِ علَيُِّ یاَ ویَحَْكَ ع الرِّضاَ مَولَْانَا فَقَالَ «تخَشْاهُ  أَنْ أحََقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ يتخَشَْ وَ مبُدْیِهِ اللَّهُ مَا نَفْسِكَ فيِ تخُْفيِ وَ» ص

 ...بِرَأْیِك جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ كِتَابَ تَتَأَوَّلْ لَا وَ احشَِالْفَوَ اللَّهِ أَنْبِيَاءِ يإِلَ تَنْسبُْ

 عزََّ  اللَّهَ إِنَّفَ «تخَشْاهُ أَنْ أحََقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ  تخَشْيَ وَ بدْیِهِمُ اللَّهُ مَا نفَسْكَِ  فيِ تُخْفيِ وَ» جَلَّ وَ عزََّ اللَّهِ قَوْلُ وَ ص محَُمَّدٌ أَمَّا وَ

 سمُِّيَ  مَنْ حدْاَهُنَّإِ وَ المُْؤْمِنِينَ أُمَّهَاتُ أَنَّهنَُّ  وَ الْآخرَِةِ دَارِ يفِ أَزْوَاجِهِ أَسْمَاءَ وَ الدُّنيْاَ دَارِ فيِ أزَْوَاجِهِ أَسْمَاءَ ص نَبِيَّهُ عَرَّفَ جَلَّ وَ

 قَالَ  إِنَّهُ نَافِقِينَالمُْ مِنَ أَحَدٌ یَقُولَ لِكَيْلَا یبُدِْهِ لَمْ وَ نَفسْهِِ يفِ اسمَْهَا فأَخَْفيَ حَارِثَةَ بْنِ زَیْدِ تَحتَْ یَوْمَئِذٍ هيَِ وَ جَحْشٍ بِنتُْ زَیْنبَُ لَهُ

 وَ  النَّاسَ شيَتَخْ وَ» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَقَالَ المُْنَافِقِينَ قَوْلَ شيَِخَ وَ المُْؤْمِنِينَ أُمَّهَاتِ مِنْ أَزْوَاجِهِ إِحْدَي إِنَّهَا رجَُلٍ بَيتِْ فِي امْرأََةٍ فيِ

 منِْ  زَیْنبََ وَ  ع آدمََ مِنْ حَوَّاءَ تَزْوِیجَ إِلَّا خَلقْهِِ مِنْ أَحَدٍ زْوِیجَتَ تَوَلَّي ماَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إِنَّ وَ  نَفْسِكَ فيِ یَعْنيِ «تخَشْاهُ أَنْ أحََقُّ اللَّهُ

 .ع علَيٍِّ مِنْ ةَفَاطمَِ وَ الآْیَةَ زَوَّجْناكهَا وَطَرا  مِنْها زَیْدٌ قضَي فَلمََّا بِقَوْلِهِ ص اللَّهِ رَسُولِ

 2.ذَكرَتَْهُ بمَِا إِلَّا هَذَا یَوْميِ بعَدَْ اللَّهِ أَنْبِيَاءِ  فيِ أَنْطِقَ أَنْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ يإِلَ تاَئبٌِ أَنَا اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ یَا قَالَ وَ الْجَهْمِ بْنُ عَليُِّ يفَبَكَ

 

                                                      
 وَ  عَزَّ قوَلْهِِ  وَ بِها هَمَّ وَ  بِهِ هَمَّتْ لَقدَْ  وَ یُوسفَُ فِي قَولْهِِ وَ عَلَيهِْ  نقَْدِرَ لَنْ أنَْ فَظَنَّ مُغاضِباً  ذَهَبَ إِذْ النُّونِ ذَا وَ جَلَّ وَ عزََّ  قَوْلِهِ وَ فغَوَى رَبَّهُ آدَمُ عصَى وَ.  1

 فَتَنَّاهُ أَنَّما داوُدُ ظَنَّ وَ داَوُدَ فِي جَلَّ

 :اندداده هم دیگری توضيح حضرت 203ص كتاب همين . در 2

 حضََرْتُ: قَالَ  الجْهَْمِ بنِْ  دِمحَُمَّ بْنِ علَِيِّ عَنْ النَّيسَْابُوریِِّ  سُلَيْمَانَ بنِْ  حَمْدَانَ عَنْ يأَبِ حَدَّثَنيِ قَالَ  عَنهُْ  اللَّهُ  رَضِيَ القْرُشَِيُّ تَمِيمٍ  بنِْ اللَّهِ عَبدِْ  بنُْ  تمَيِمُ حَدَّثَنَا

 اللَّهِ  قَوْلِ مَعنْىَ فَماَ الَقَ بلََى قاَلَ مَعْصُومُونَ الْأنَبِْيَاءَ أنََّ قَوْلِكَ منِْ  لَيسَْ  أَ لَّهِ ال رَسُولِ ابنَْ  یَا الْمأَمُْونُ لَهُ فَقاَلَ ع مُوسَى بْنُ علَِيُّ الرِّضَا عِنْدَهُ وَ الْمَأمْوُنِ مَجْلِسَ

 ... جَل وَ عَزَّ

 وَ مبُدِْیهِ اللَّهُ  ماَ فْسكَِ نَ فِي تُخْفيِ وَ  اللَّهَ اتَّقِ وَ  زَوْجَكَ( علََيْكَ) أمَسِْكْ عَلَيْهِ عَمْتَأَنْ وَ عَلَيهِْ  اللَّهُ أَنْعَمَ لِلَّذِی تَقوُلُ إذِْ وَ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهِ قوَلِْ عَنْ فَأَخْبِرنِْي

 لَهَا فَقاَلَ تغَتْسَِلُ رأََتَهُامْ  فَرَأَى أَرَادَهُ أَمرٍْ  فِي الكْلَْبِيِّ شَرَاحِيلَ  بنِْ  حَارِثةََ  نِ بْ زَیدِْ  دَارَ قصَدََ ص اللَّهِ رَسُولَ  إنَِّ ع الرِّضَا قَالَ  تَخْشاه أنَْ أَحقَُّ  اللَّهُ وَ  نَّاسَال تَخشَْى

 اتَّخذََ  وَ بِالبَْنِينَ رَبُّكُمْ فَأَصْفاكُمْ أَ جلََ  وَ عَزَّ اللَّهُ فَقاَلَ اللَّهِ بَنَاتُ المَْلَائِكَةَ أنََّ مَزَعَ مَنْ قَوْلِ عَنْ  جلََ  وَ عَزَّ البَْارِی تَنْزِیهَ بِذَلِكَ ادَأَرَ إِنَّمَا وَ خَلَقَكِ الَّذِی سُبْحَانَ

 عَادَ  فَلَمَّا الاِغْتسِاَلِ وَ طْهِيرِالتَّ هَذَا إِلَى یَحْتَاجُ ولَدَاً لَهُ یُتَّخَذَ أنَْ خَلَقَكِ الَّذِی سُبْحَانَ تَغتْسَلُِ  رآَهَا لَمَّا النَّبِيُّ فَقَالَ  ماًعَظِي قَولْاً لَتقَوُلُونَ إِنَّكُمْ إِناثاً الْمَلائِكَةِ مِنَ

 حُسْنهِاَ مِنْ أَعْجَبَهُ لِماَ لِكَذَ قَالَ  أَنَّهُ  ظَنَّ وَ بذِلَِكَ أَرَادَ ماَ زَیدٌْ  یعَْلَمْ فَلَمْ خَلَقَكِ یالَّذِ سُبْحَانَ  لهَاَ لهِِ قَوْ وَ  ص اللَّهِ رَسُولِ  ءِ بِمَجيِ امْرَأَتهُُ  أَخبْرََتهُْ  منَْزلِهِِ إِلَى زَیْدٌ

 كَانَ قدَْ  وَ  اللَّهَ قِاتَّ وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ ص النَّبِيُّ لهَُ فَقَالَ طلََاقَهَا رِیدُأُ إنِِّي وَ سوُءٌ خُلُقِهَا فِي امرْأََتِي إنَِّ ص اللَّهِ رسَوُلَ یَا لهَُ  قَالَ وَ ص النَّبيِِّ  إِلَى فَجَاءَ

 امْرأََتَكَ إنَِّ لِموَْلَاهُ  یَقُولُ داًمُحَمَّ إنَِّ یَقُولُوا أنَْ النَّاسَ شِيَخَ وَ لِزَیْدٍ یُبْدِهِ لَمْ وَ فْسِهِنَ فِي ذَلِكَ فَأَخْفَى مِنهُْنَّ الْمَرأَْةَ تلِْكَ أنََّ وَ أَزوَْاجِهِ عَدَدَ عَرَّفَهُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ

 اتَّقِ  وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ قِبِالْعِتْ یَعْنِي يْهِعَلَ أَنْعَمْتَ  وَ بِالإِْسْلَامِ یَعْنِي عَلَيْهِ اللَّهُ أَنْعَمَ لِلَّذِی تَقُولُ إِذْ وَ جلََ  وَ عَزَّ اللَّهُ فَأنَزَْلَ بِذَلِكَ یَعِيبُونَهُ زَوْجَةً لِي سَتَكُونُ

 محَُمَّدٍ  نَبِيِّهِ منِْ جَلَّ وَ عَزَّ هُاللَّ فَزَوَّجَهَا مِنْهُ اعْتَدَّتْ وَ طَلَّقَهَا حَارِثَةَ بْنَ زَیْدَ إِنَّ  ثُمَّ تَخْشاهُ أنَْ أَحَقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخشَْى وَ مبُْدیِهِ اللَّهُ مَا نَفْسِكَ فِي تُخْفِي وَ اللَّهَ

 وَ وَطَراً مِنهُْنَّ وْاقَضَ إِذا أَدْعِيائهِِمْ أَزوْاجِ فِي حرََجٌ الْمُؤْمِنِينَ علََى یَكُونَ لا لِكَيْ زَوَّجْناكَها وَطَراً مِنْها زَیْدٌ قضَى فَلَمَّا جَلَ وَ عَزَّ فَقَالَ قُرْآناً بِذَلِكَ أَنْزَلَ وَ ص

 .لهَ اللَّهُ فرَضََ افِيم حرََجٍ مِنْ النَّبِيِّ علََى كانَ ما تَعَالىَ اللَّهُ فَأَنْزَلَ بِتَزْویِجِهَا  سَيعَيِبُونهَُ  الْمُنَافِقِينَ أنََّ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ عَلِمَ ثُمَّ مفَْعُولاً اللَّهِ أَمْرُ كانَ
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ل خواهيد سپس در آن روز از نعمت سوا»گوید: از امام صادق ع شنيدم كه در مورد این آیه كه ( ابوحفص رنگرز مي3

 كسي به كه ميهنگا و»ي هستيم كه خداوند ذكر كرد؛ سپس این آیه را قرائت فرمود: ( فرمود: ما جزء آن نعمت8)تكاثر/ «شد

 «گفتيمي بودي داده نعمتي او به[ نيز تو] و بود يدهبخش نعمت او به خدا كه

 4761ص ،2ج التفضيل، لقواعد التنزیل شواهد؛ 605ص الكوفي، فرات تفسير

 بنُْ  الْحسَنَُ احَدَّثَنَ قَالَ بَّاسِالْعَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنيِ قَالَ] كُوفيُِّالْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ فُرَاتُ حَدَّثَنَا قَالَ الْعَلوَيُِّ الْقَاسِمِ أبَوُ[ حَدَّثَنَا] قَالَ

 تَعَاليَ هِاللَّ قَوْلِ فيِ یَقُولُ ع مُحَمَّدٍ بْنَ جَعْفَرَ سَمِعتُْ الَقَ الصَّائِغِ حَفْصٍ أَبِي عَنْ[ الْحُسَينِْ  بْنُ الحْسََنُ حَدَّثَنَا قَالَ الْمُزَنيُِّ مُحَمَّدٍ

 قَالَ: «عيِمِالنَّ عَنِ یوَْمَئِذٍ لَتُسْئَلُنَّ ثُمَّ»

 .عَلَيْهِ أَنْعمَتَْ وَ عَليَهِْ اللَّهُ أَنْعَمَ لَّذِيلِ تَقُولُ إِذْ وَ» جَعْفَرٌ[ قَرَأَ] قَالَ ثُمَّ اللَّهُ  ذَكَرَ الَّذِي النَّعِيمِ مِنَ نَحْنُ

 تدبر

 وَ یهِمُبدْ اللَّهُ مَا نَفْسِكَ في تُخْفي وَ اللَّهَ اتَّقِ وَ وجَْكَزَ لَيكَعَ أَمْسكِْ  عَليَهِ أَنْعمَتَْ وَ عَليَهِ اللَّهُ أَنْعَمَ لِلَّذي تَقُولُ إِذْ وَ( »1

 ئهِمِْ أَدْعِيا أَزْواجِ في حَرَجٌ المُْؤْمِنينَ عَليَ یكُونَ لا لِكيَ ازوََّجْناكَه وطََرا  مِنْها زَیدٌ قَضي فَلمََّا تَخْشاهُ أَنْ أحََقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخْشيَ

 «مَفعْوُلا  اللَّهِ أمَرُْ كانَ وَ وَطَرا  مِنْهُنَّ قَضَوْا اإِذ

جام گزینه در آیه قبل خداوند تاكيد فرمود كه اگر مطلبي دستور خدا و رسولش باشد هيچ مومني حق ندارد درصدد ان

بتدا به اد و او دیگري برآید. دیدیم كه پيامبر ص از دخترعمه خود، زینب بنت جحش براي زید بن حارثه خواستگاري كر

مومني باید به  اي جاهليت از این كار استنكاف ورزید اما همين كه آیه نازل شد كه هر مرد و زنهاي قبيلهطلبيخاطر برتري

صل و نسب حكم خدا و رسولش تن دهد، پذیرفت و با زید ازدواج كرد. اما در این زندگي مشترك، چون خود را به لحاظ ا

ه زید دیگر ك( تا حدي 1كرد )حدیثكرد )ر.ك: شان نزول( و در مجموع با او بداخلاقي ميرفروشي ميدید به زیر فخبرتر مي

 حاضر به ادامه زندگي نشد و او را طلاق داد.

 شود:اي كه خدا بر دوش او گذاشت تبيين مياي كه پيامبر ص انجام داد و وظيفهدر این آیه مواجهه

( پيامبر ص 2و  1است. )حدیث« زینب بنت جحش»موده بود كه نام یكي از زنان او خداوند پيامبر ص را از قبل مطلع فر

و از زید خواست  دانست اما به وظيفه اخلاقي خود براي جلوگيري از فروپاشي یك زندگي مشترك اقدام كردبا اینكه این را مي

بيت ایشان همچنان كه پيامبر اكرم ص و اهل هایيو نيز از تحسين -كه به زندگي مشتركشان ادامه دهد. چنانكه از لحن آیه 

خطي از آن گناه القاعده یك دستور ارشادي بوده، نه یك حكم الزامي كه تآید این دستور عليبرمي –اند، نسبت به زید داشته

پيامبر ص  ند بهوي را طلاق داد؛ و خداو -كه از قدیم مورد لطف خدا و رسول قرار گرفته بود  –بوده باشد، و نهایتا زید 

دانستند وا نميركه ازدواج با همسر فرزندخوانده را  –هاي جاهلي دستور داد كه خودش با زینب ازدواج كند؛ تا یكي از سنت

 با قاطعيت برداشته شود و خواسته خدا مستقر گردد. –

                                                      
 أَبُو حَدَّثنَاَ:[ قَالَ] حُسيَنٍْ بْنُ حَسنَُ  حَدَّثَنَا الحُْسيَنِْ بْنِ مُحَمَّدِ  بنُْ  جَعفْرَُ حَدَّثَنَا الْمقُاَنِعِيُّ الْعبََّاسِ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَناَ:[ قاَلَ] يعِيِّالسَّبِ بَكرٍْ  أبَِي عَنْ حَدَّثُوناَ.  1

 أَنْعَمْتَ  وَ عَلَيْهِ اللَّهُ أَنْعَمَ لِلَّذِی تَقُولُ إِذْ وَ قَرأََ وَ. النَّعيِمُ نَحْنُ: قاَلَ النَّعِيمِ عَنِ یَوْمَئِذٍ لتَسُئْلَُنَّ: تَعاَلَى لِهِقَوْ فِي محَُمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ[ رَاشِدٍ بْنُ عُمَرُ] الصَّائغُِ حَفْصٍ

 .عَلَيْهِ
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 «وجْكََ...زَ علََيكَ أمَسِْكْ عَلَيهِ أنَعْمَتَْ وَ عَلَيهِ اللَّهُ  أَنْعَمَ لِلَّذي تَقُولُ إِذْ وَ( »2

 كه كسي به»ر خواهد توصيه پيامبر ص به زید براي حفظ ازدواج و پرهيز از طلاق را مطرح كند با تعبيخداوند وقتي مي

 كند. مطلب را شروع مي «بودي داده نعمتي او به[ نيز تو] و بود بخشيده نعمت او به خدا

به توفيق اسلام آوردن، و اینكه خدا محبت او را  -خدا به همگان داده هایي كه غير از نعمت -درباره نعمت خدا بر زید 

 (481ص ،8ج المحيط، البحر (564ص ،8ج البيان، مجمعاند. )در دل پيامبر انداخت تا وي زیر سایه او زندگي كند، اشاره كرده

( و سزاوار 564ص ،8ج البيان، مجمعند )ادرباره نعمت پيامبر بر زید، آزاد كردن او، و قبول فرزندخواندگي او را برشمرده

است: به اینكه سالها او را تحت حمایت خویش داشت، و براي ازدواج او با یكي از زنان سرشناس قریش، از آبروي خود 

 هزینه كرد هم اشاره شود.

 دادي( استفاده كرد؟ كسي كه خدا به او نعمت داده و تو هم به او نعمت»اما چرا به جاي اسم بردن از زید از این تعبير 

 (372ص ،7ج نور، تفسير) .كنديم ينه و امر حقّ ایجاد بودن، نعمت يولالف. 

توان تصور كرد كه چه اتفاق سنگيني براي زید رخ داده. او كه پسرخوانده پيامبر ب. نوعي دلداري براي زید است: مي

طلاق داده و پيامبر ص هم با همسر  -ود مایه گذاشته بود كه پيامبر براي این ازدواج از آبروي خ -بوده، اكنون همسري را 

اند تا حدودي باعث آرامش و كند. یاد كردن از او به عنوان كسي كه خدا و رسول بر او انعام فراواني داشتهسابق او ازدواج مي

 (334شود. )ایستاده در باد، صاطمينان او مي

 اش براي اطاعت بيشتر شود.انگيزاند كه انگيزهيج. با ذكر سابقه نعمت، حس شكرگزاري شخص را برم

اش داشته است. )توضيح د. تا دفع كند شایعاتي كه بعدها براي پيامبر ص ساختند كه نعوذبالله چشم به زن فرزندخوانده

 در تدبر آخر خواهد آمد، ان شاءالله(

 ه. ... 

 

 «اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوجَْكَ عَلَيكَ أَمْسِكْ( »3

زینب بناي بر بداخلاقي و ناسازگاري گذاشته بود، اما پيامبر ص زید را به تداوم زندگي مشترك  و تقوا دعوت با اینكه 

 كرد؛ پس:

 (372ص ،7ج نور، )تفسير .ندهيد؛ بلكه به تقوا توصيه كنيد جدایي پيشنهاد فورا  كرد شكایت شما نزد همسري الف. هرگاه

 خانواده بنياد تحكيم طرفدار ن باشد، همواره از مردان جانبداري كند، بلكه اسلامب. این گونه نيست كه اسلام طرفدار مردا

كند كه اگر زنتان است؛ و اگر در موارد دیگري به زنان توصيه بر رعایت حال همسرانشان را كرده، به مردان هم توصيه مي

 بداخلاق بود، شما او را تحمل كنيد

( حتي در جایي كه یكي از طرفين بنا را 372ص ،7ج نور، )تفسير كمك كند دگيخانوا پيوند تحكيم تواند بهمي ج. تقوا

 بر ناسازگاري گذاشته است.
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 د. ...

 

 حَرجٌَ  المُْؤْمِنينَ عَليَ یكُونَ لا لِكيَ ... زوََّجْناكَها النَّاسَ يتَخْشَ وَ  ... نَفْسِكَ في تُخْفي( 4

دهد، تا مومنان به سختي و هاي ناصواب مردم قرار ميدر معرض حرف اندازد و او راخدا گاه پيامبرش را به سختي مي

 حرج نيفتند!

 

 «تَخْشاهُ أَنْ أحَقَُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخْشيَ وَ»( 5

خواهد كه از مردم نترسد و تنها از خدا پيامبر قرار است برخلاف یك سنت جاهلي عمل كند؛ و خداوند از پيامبرش مي

 بترسد. پس:

 ارزش یك دیگران براي حقّ راه كردن باشند؛ و هموار پيشقدم باطل هايسنتّ شكستن در باید جامعه دیني هبرانر»الف. 

 (372ص ،7ج نور، )تفسير« است.

 نور، )تفسير. كنيم مبارزه باشد عمومي افكار گرچه منحرف، و فاسد افكار با كه است آن صلابت و قاطعيتّ يب. لازمه

 (372ص ،7ج

 المللي بين مجامع تأیيد نترسيم و منتظر مردم هياهوي از اجتماعي، غلط هايعادت و شكستن خدا فرمان اياجر ج. در

 (372ص ،7ج نور، )تفسير .نباشيد

 د. ...

 

 «تَخْشاهُ أَنْ أحَقَُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخْشيَ وَ»( 6

 واقعا مواخذه پيامبر است؟« از او بترسيترسي در حالي كه خدا سزاوار بود كه از مردم مي»آیا این تعبير كه 

هاي خدا را ابلاغ اللَّهَ: كساني كه رسالت إِلَّا أحََدا  یَخْشَوْنَ لا وَ یَخْشوَنْهَُ وَ اللَّهِ رِسالاتِ یُبَلِّغُونَ الَّذِینَ» الف. با توجه به آیه 

تنها با فاصله یك آیه در ادامه همين آیات خواهد ( كه 39)احزاب/ «ترسندترسند و از احدي جز خدا نميكنند و از او ميمي

شود كه این خشيت پيامبر ص از مردم، ترس بر خود نبوده است، بلكه مصداق خشيت في الله بوده است؛ مثلا آمد، معلوم مي

ر نامطلوبي در ایمان از این باب كه نگران بوده كه اگر آنچه خدا به او فرموده بود بيان كند منافقان طعنه و كنایه زنند و این اث

خواهد بفرماید در مسير ابلاغ دستور خدا دلنگران این مخالفتها ( و درواقع، مي322، ص16عموم جامعه بگذارد. )الميزان، ج

 نباش و تاثير كار را برعهده ما بگذار و فقط از ما حساب ببر.

م عتاب كساني است كه به پيامبر ص طعنه ب. این عتاب ظاهري، بيش از اینكه عتاب پيامبر ص باشد به طور غيرمستقي

 است.« گویم تا دیوار بشنودبه در مي»شوند. و از باب زنند و مانع پيشبرد اهداف دیني ميمي

 ج. ...
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 «وَطَرا  مِنْها زَیْدٌ قَضي»( 7

 «رسيد.حاجت او]زید[ از وي ]= زینب[ به پایان »چرا براي جدا شدن زید و زینب این تعبير را به كار برد: 

 (372ص ،7ج نور، )تفسير. بگویيد كنایه با را زناشویي خواهد به ما بياموزد كه مسائلالف. مي

 (372ص ،7ج نور، باشد. )تفسير او تمكين عدم دليلي براي نباید شوهر به زن علاقگي ب. بي

گرچه این عامل را به عنوان كنند علت اصلي همه طلاقها عدم اشباع جنسي زوجين از همدیگر است. اج. برخي گمان مي

اختلافات و عدم  به دليل هاجدایي و هاطلاق يتوان پذیرفت؛ اما اخلاقيات هم نقش بسيار مهمي دارند و همهیك عامل مي

 )زید از زینب كام برگفت و به نيازش رسيد و جدا شد(. نيست اشباع جنسي

 د. ...

 

 «مَفْعُولا  اللَّهِ  أَمْرُ كانَ وَ ... ؤْمِنينَالمُْ علَيَ یكُونَ لا لِكيَ زوََّجْناكَها( »8

كند. )بویژه اگر توجه زند و در قرآن بر آن تاكيد ميچرا خداوند خودش ازدواج پيامبر ص با زینب بنت جحش را رقم مي

 (2هاي این ازدواج، ازدواج آدم و حوا، و ازدواج اميرالمومنين و صدیقه كبري است؛ حدیثكنيم كه تنها مشابه

انداخته، بر اساس خود آیه، فلسفه اصلي این ازدواج این بوده است كه یك سنت جاهلي كه مومنان را به حرج و سختي مي

هاي الهي در زمينه خانواده و برانداختن اعتبارات جاهلي چه اندازه در دین مهم براندازد و قبلا توضيح داده شد كه تثبيت سنت

 (1، تدبر425، جلسه2دبر، ت424؛ جلسه4، تدبر423است. )جلسه

 تواند ثمرات جنبي دیگري هم داشته باشد:اما این اقدام مي

 كرد،مي قلمداد شخص خود پسر همچون را پسرخوانده عرب، و بود شده مطرح ص پيامبر پسرخوانده عنوان به زید الف.

 قهمطلّ زن با ازدواج به ص پيامبر الزام با و یافته ادامه س زهرا حضرت طریق از ص پيامبر نسل كه دهد نشان خواسته خداوند

 - س زهرا حضرت عداد در را وي مردم كه داشت اصرار هم زید خود چنانكه نيست؛ ص پيامبر پسر زید كه كند تثبيت زید،

 نگه را ع بيت اهل حریم كه زید، اقدام همين ص، پيامبر خود از كلامي در و ندهند قرار - بوده ص پيامبر واقعي فرزند كه

 (645-642ص ،ع العسكري الحسن الإمام يإل المنسوب التفسير. )است شده برشمرده وي مهم فضائل از یكي داشت،يم

كند. رغم دلخواه خودش تابع دستور خدا و پيامبر ص شد، خدا دلخواه او را به بهترین وجه تامين ميب. اگر كسي، علي

آمد و صرفا چون پيامبر گفته بود با زید ازدواج ز زید خوشش نميخواست با خود پيامبر ص ازدواج كند و ا)زینب دلش مي

 دار ازدواج زینب با پيامبر ص شد(كرد، خدا هم خودش عهده

نيست، حتي اگر آن زن همسرفرزندخوانده شخص باشد.  شأن كسر آنان با ازدواج و هستند محترم بيوه و مطلقه ج. زنان

 (372ص ،7ج نور، )تفسير

 هاي شخصي و هوسراني.هاي پيامبر ص بر اساس دستور خدا بوده است، نه به خاطر دلخواهكه ازدواج د. مردم دریابند

 ه. ...
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 «مفَعُْولا   اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَ( »9

 تواند در مقابل آن بایستد.شود؛ و چيزي نميكاري را كه بخواهد انجام دهد، حتما انجام مي

 

 وَ  مبُْدیهِ اللَّهُ مَا نَفْسِكَ في تُخْفي وَ اللَّهَ  اتَّقِ وَ زَوجَْكَ عَلَيكَ أَمسْكِْ عَليَهِ أنَْعمَتَْ وَ علََيهِ اللَّهُ عمََأَنْ لِلَّذي تَقُولُ إِذْ وَ( »10

 أَدْعِيائهِمِْ  أَزْواجِ في حَرَجٌ المُْؤْمِنينَ عَليَ یكُونَ لا لِكيَ زوََّجْناكَها وطََرا  مِنْها زَیدٌ قَضي فَلمََّا تَخْشاهُ أَنْ أحََقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخْشيَ

 «مَفعْوُلا  اللَّهِ أمَرُْ كانَ وَ وَطَرا  مِنْهُنَّ قَضَوْا إِذا

 پاسخ به شبهه و دفاع از قداست پیامبر

زن اند كه نعوذبالله عاشق را به این معنا گرفته« كردپيامبر ص در دلش مخفي مي»اي این مطلب را كه متاسفانه عده

اند كه پيامبر ص چگونه محبت زینبِ شوهردار را در دل داشت و این بود آن نهایي ساختهاش بوده؛ و بعد داستافرزندخوانده

اند كه محبت یك امر طبيعي و غریزي است و اشكالي ندارد كه پيامبر كرد! و بعد توجيه هم كردهچيزي كه در دلش مخفي مي

 هم چنين باشد!

 پردازان بيشرم را رسوا كند. آیه نكات متعددي گنجانده تا این داستان اما خداوند در متن

 عَلَيهِ  الف. أَنْعمَتَْ

ها داده بود. آیا كسي كه این گونه در حق كسي لطف و محبت دارد، تا حدي كه از آبروي پيامبر كسي بود كه به زید نعمت

كرد؟ خصوصا اشت، آیا از ابتدا براي خودش خواستگاري نميخودش براي ازدواج او هزینه مي كند، اگر واقعا چنين محبتي د

 دانست.كه زینب هم به ازدواج با پيامبر ص بسيار بيشتر رغبت داشت تا ازدواج با كسي كه او را در شأن خود نمي

 مبُدْیهِ  اللَّهُ ب. مَا

اي نازل شد د از این ماجرا هيچگاه آیهكند. آیا بعكند كه خدا آنچه را در دل پيامبر ص بود آشكار ميآیه صریحا بيان مي

یا حتي خود پيامبر در جایي به چنين عشقي اذعان كرده است؟ خداوند تنها چيزي كه در این باره گفته و آشكار كرده، یكي 

ه این است كه خدا شما را به ازدواج هم درآورد و بدین وسيله یك سنت جاهلي را از ميان برداشت. آیا صرف اینكه شما را ب

ازدواج هم درآورد، بویژه با توجه به اینكه فلسفه این ازدواج را هم برداشتن یك سنت جاهلي معرفي كرده، به این معناست 

 ؟«!!محبت مخفي تو به زینب را آشكار كرده» كه 

 تَخْشاهُ  أَنْ أحََقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخْشيَ وَ مُبْدیهِ اللَّهُ ج. مَا

گویند منظور این است كه از برملا شدن عشقش سرایان ميخدا سزاوارتر بود به ترسيدن. داستان ترسيدي وتو از مردم مي

كند آیا جزایش این است داشت؟ اگر آیه از این جهت پيامبر را مواخذه ميترسيد در حالي كه باید حرمت خدا را نگه ميمي

كند و يخ كنند؟! همين كه خدا از طرفي پيامبر را در ظاهر عتاب ميكه آن زن را به پيامبر برسانند یا او را به خاطر این كار توب

 داند معلوم است كه چنان عشقي در كار نبوده كه مورد عتاب قرار گيرد.از طرف دیگر این ازدواج را به دستور خود مي

 یكُونَ لا لِكيَ د. زوََّجْناكَها
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كند: این ازدواج براي ازدواج را خود آیه به صراحت بيان مي بهترین دليل بر بطلان چنان ادعایي همين است كه فلسفه این

 عشق ناروا.  ترسيدي، نه به خاطر یكبرانداختن یك رسم جاهلي بود كه تو به خاطر آن شيوع آن رسم غلط، از حرف مردم مي

 مَفعْوُلا   اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَه. 

 اج دستور خدا براي رفع یك سنت جاهلي بود.كار خدا انجام شدني است تاكيدي بر این است كه این ازدو

 لهَُ  اللَّهُ فَرَضَ فيما حَرَجٍ مِنْو. در آیه بعد: 

دهد كه آنچه پيامبر در بخوبي نشان مي« بر پيامبر ص در آنچه خدا بر او واجب كرده هيچ حَرجَي نيست»این تعبير كه 

جبي بود كه كرد، نه یك علاقه شخصي، بلكه امر واج ميدل مخفي كرده بود و به خاطرش از مردم نگران بود و احساس حَرَ

 خدا بر دوش او نهاده بود.

 سرایي هاست:علاوه بر اینها شواهد تاریخي هم كاملا برخلاف این داستان

هاي زید به خاطر بداخلاقي و فخرفروشي زینب آغاز اند شروع واقعه را از گلایههمه كساني كه این واقعه را روایت كرده

زیستي سوره احزاب است كه در مواجهه با ساده 29-28اي در زینب است حكایت آیات اند، و آنچه موید چنين روحيههكرد

(. 1، حدیث518)جلسه« یابيم.شأن خود را مياگر ما را رها كني در قوم خودمان هم»حضرت ع، زینب بود كه به پيامبر ص گفت 

نبوده است كه كسي عاشق او شود و بویژه كه ظاهرا وي هنگام ازدواج با زید  یعني به لحاظ روحيات و اخلاقيات هم او زني

سالگي ازدواج  30رغم برخورداري از اصل و نسبي معروف، تا و اینكه زني در آن جامعه، علي 1سال داشته است 30بيش از 

 تواند موید دیگري بر این نكته باشد.نكرده باشد مي

 

 

 ت؟!اي هم هسآیا در قرآن افزوده

 تَفْضِيلهِِ  مِنْ كِتَابِهِ فيِ تعَاَليَ اللَّهُ أظَهَْرَهُ مَا معََ لَهُ التَّأْنِيبِ وَ بِهِ الإِْزْرَاءِ وَ ص النَّبيِِّ تهَجِْينِ عَليَ الدَّالِّ الخْطَِابِ مِنَ ذَكرَْتَهُ مَا أَمَّا وَ

 عنِدَْ  ص نَبِيِّناَ منَْزِلَةِ جلَاَلَةِ بحَِسبَِ وَ كِتَابِهِ فيِ قَالَ  كمََا المُْشْركِِينَ مِنَ عَدوُاّ  نَبيٍِّ لكُِلِّ جَعَلَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ فَإِنَّ أنَْبِيَائهِِ سَائِرِ عَليَ إِیَّاهُ

 وَ  مَكَارهِِهِ فيِ سعَْيِهِ وَ إِیَّاهُ تَكْذِیبِهِ وَ نُبوَُّتِهِ لِدَفْعِ مَشقََّةٍ وَ أَذ ي كُلَّ نفِاَقِهِ وَ شِقَاقِهِ فيِ منِهُْ عَادَ الَّذِي لِعَدُوِّهِ  محِْنتَهُُ عَظُمَ كَذلَِكَ رَبِّهِ

 سنَُّتهَُ  مخُاَلَفَتِهِ وَ مِلَّتهِِ تَغْيِيرِ وَ دَعْوَاهُ  إِبْطَالِ  فيِ إلِحْاَدِهِ وَ نفِاَقِهِ وَ عِنَادهِِ  وَ كُفْرِهِ علَيَ ماَلَأَهُ مَنْ وَ اجْتِهَادِهِ وَ أَبْرمَهَُ ماَ كُلِّ لِنَقْضِ قَصْدِهِ

 لِتَغْيِيرِ  القَْصْدِ وَ بعِدََاوَتِهِ إِغْرَائهِِمْ وَ عَنْهُ صدَِّهِمْ وَ منِهُْ إیِحَاشِهِمْ وَ وصَِيِّهِ مُوَالاةِ عَنْ تَنْفِيرهِِمْ مِنْ كيَدِْهِ تمََامِ فيِ أبَْلَغَ شَيْئا  یَرَ لَمْ وَ

 لَقَدْ وَ شِرْكِهِ وَ بَغْيِهِ وَ ظُلمِْهِ عَليَ وَافَقَهُ ممَِّنْ  وَ مِنْهُ الكُْفْرِ ذَوِي كُفْرِ  وَ الْفَضْلِ  ذَوِي فضَْلِ مِنْ فِيهِ مَا اطِإِسْقَ وَ بِهِ جَاءَ الَّذِي الْكِتَابِ

 الْكِتَابَ أحَْضَرُوا لَقَدْ وَ اللَّهِ كَلامَ یُبَدِّلُوا أنَْ یُرِیدُونَ قَالَ وَ علَيَْنا یخَْفَوْنَ لا آیاتِنا فيِ یُلحْدُِونَ الَّذِینَ إِنَّ فَقَالَ مِنْهُمْ ذلَِكَ اللَّهُ عَلِمَ

 عَليَ واوقََفُ فَلمََّا لَامٍ لَا وَ أَلِفٍ حَرْفُ منِْهُ یَسقْطُْ لَمْ الْمَنْسُوخِ وَ النَّاسخِِ وَ المُْتَشَابِهِ وَ المُْحكَْمِ وَ التَّنْزِیلِ وَ التَّأْوِیلِ عَليَ مُشْتمَلِ ا كمََل ا

 عِندْنَاَ بمَِا عنَهُْ  مُسْتَغْنوُنَ نَحْنُ فِيهِ لَنَا حاَجَةَ لَا قَالُوا عهَدِوُهُ ماَ نَقصََ ظهَرََ إِنْ ذَلكَِ  أَنَّ وَ الْبَاطِلِ وَ الحْقَِّ أهَْلِ أسَْمَاءِ مِنْ اللَّهُ بَيَّنهَُ مَا

 یَعْلمَُونَ  لَا عمََّا عَلَيهْمِْ الْمَسَائِلِ بِوُرُودِ الِاضطْرَِارُ دَفَعَهُمُ یَشْتَروُنَ ما فَبِئْسَ قَلِيل ا ثمََنا  بِهِ تَرَوْااشْ وَ ظُهُورهِِمْ وَراءَ فَنَبَذوُهُ قَالَ كَذلَِكَ وَ

                                                      
 است بوده رتهج از بعد زید با ازدواجش و داشته سال 53 مرگ هنگام و رفته دنيا از هجری 20سال در او چون.  1
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 فَليْأَْتِناَ الْقُرْآنِ مِنَ ءٌشيَْ  عنِدَْهُ كاَنَ مَنْ مُناَدیِهِمْ صَرخََ فَ كُفْرهِِمْ دعَاَئِمَ بِهِ یُقِيمُونَ  مَا تِلقْاَئِهِمْ مِنْ تضَمِْينِهِ وَ تَأْلِيفهِِ وَ جَمْعِهِ إِليَ تَأْوِیلهَُ

 اخْتِلاَلِ  عَليَ لَهُ لِلمُْتأَمَِّلِ یَدُلُّ مَا وَ اختْيَِارهِِمْ عَليَ فَأَلَّفهَُ اللَّهِ أَوْلِيَاءِ معُاَدَاةِ عَليَ وَافَقَهُمْ مَنْ بَعْضِ إِليَ نظَمَْهُ وَ تَأْلِيفَهُ وَكَّلُوا وَ بِهِ

 یَبِينُ  وَ یظَهَْرُ ذلَِكَ أَنَّ اللَّهُ عَلِمَ وَ تَنَافُرُهُ وَ  تَنَاكُرُهُ ظَهْرَ ماَ فِيهِ زَادُوا وَ عَليَهْمِْ هُوَ وَ لهَُمْ أنََّهُ قَدَّرُوا مَا منِهُْ تَرَكُوا وَ افْتِرَائِهِمْ وَ تمَْيِيزهِِمْ

 مِنْ ص النَّبِيِّ عَليَ الإِْزْرَاءِ مِنَ الْكِتَابِ فِي بَدَا الَّذِي وَ افْتِرَاؤُهُمْ وَ عُواَرهُُمْ الِاسْتِبْصَارِ لِأهَْلِ انْكَشَفَ وَ علِْمِالْ مِنَ مَبْلَغُهُمْ ذلِكَ فَقَالَ

 بَعْدِهِ  مِنْ كِتَابِهِ فيِ عَدوُُّهُ یُحْدثِهُُ مَا ص لِنَبِيِّهِ ذكِْرُهُ لَّ جَ یَذْكُرُ وَ زُورا  وَ الْقَوْلِ  مِنَ مُنْكَرا  لَيَقُولُونَ وَ قَالَ لِذلَِكَ وَ المُْلْحِدِینَ فِرقَْةِ

 اللَّهُ یُحكِْمُ ثُمَّ الشَّيطْانُ یُلْقيِ ما اللَّهُ فَينَسَْخُ أُمْنِيَّتِهِ فيِ الشَّيْطانُ أَلْقيَ تمَنََّي إِذا إِلَّا نَبيٍِّ لا وَ رَسُولٍ منِْ قبَلِْكَ مِنْ أَرسْلَْنا ما وَ بِقَوْلِهِ

 الْمُعْرِضُ الشَّيْطَانُ  أَلْقَي إِلَّا الْإِقَامَةِ دَارِ إِليَ عَنْهُمْ الِانْتِقَالَ وَ عُقُوقِهِمْ وَ قَوْمِهِ نِفَاقِ مِنْ یُعَانيِهِ مَا مُفَارقََةَ تمََنَّي نَبيٍِّ مِنْ مَا أَنَّهُ یَعْنيِ آیاتِهِ

 لَا وَ تَقْبَلُهُ فَلَا المُْؤْمِنِينَ قُلُوبِ مِنْ ذلَِكَ اللَّهُ  فَيَنْسَخُ عَلَيْهِ الطَّعْنَ وَ  فِيهِ الْقَدحَْ  وَ ذَمَّهُ عَلَيْهِ أُنْزِلَ الَّذِي الْكِتَابِ فيِ فَقْدِهِ عِنْدَ لِعَدَاوَتِهِ

 وَ  الكُْفْرِ أهَلِْ مشَُایعََةِ وَ العْدُْوَانِ وَ الضَّلَالِ مِنَ أَوْلِيَاءَهُ یَحمْيَِ بأِنَْ آیاتِهِ اللَّهُ یحُكِْمُ وَ الْجَاهِلِينَ وَ المُْنَافِقيِنَ قُلُوبِ غَيْرُ إِلَيْهِ تُصْغيِ

 قَدْ ماَ أنََّكَ اعلْمَْ وَ هِبِ اعمَْلْ وَ اعْلمَهُْ وَ هَذاَ فَافْهمَْ  سَبِيل ا أضََلُّ هُمْ بَلْ قَالَ  حَتَّي كَالْأَنعَْامِ یجَعْلَهَُمْ أنَْ اللَّهُ یرَضَْ لَمْ الَّذِینَ  الطُّغْياَنِ

 ممَِّا أَكْثَرُ عَنْهُ السُّؤاَلُ عَلَيْكَ یَجبُِ ممَِّا تَرَكتَْ

 258: ص ،1ج ،(للطبرسي) اللجاج أهل علي الإحتجاج                        

 لَكَ بَيَّنتُْ مَا دُونِ فيِ وَ الْتمَِاسِهِ فيِ الرَّاغِبِينَ  قِلَّةِ وَ العْلِْمِ حمََلَةِ لعِدََمِ كَثِيرٍ مِنْ یَسيِرٍ تَفْسِيرِ عَليَ اقْتصََرْتُ قَدِ إنِِّي وَ عَنْهُ سَأَلتَْ

 الْإفِكِْ  طَخْيَةِ وَ الشِّركِْ عمَاَیَةِ مِنْ استْنِْقَاذِي عَليَ لَكَ اللَّهُ شكََرَ المْؤُْمِنِينَ أَمِيرَ یَا سَمِعتُْ مَا حَسْبيِ السَّائلُِ  قَالَ الأَْلْبَابِ لِذَوِي بَلَاغٌ

 آلهِِ  وَ محَُمَّدٍ الْبرَیَِّاتِ أعَلَْامِ وَ الْهِداَیَاتِ أَنوْاَرِ  عَليَ آخِرا  وَ أَوَّل ا اللَّهُ صلََّي وَ قَدِیرٌ ءٍشيَْ  كُلِّ عَلي إنَِّهُ مَثُوبَتَكَ ذلَِكَ عَليَ أجَْزَلَ وَ

 .كَثِيرا  سْلِيما تَ سَلَّمَ وَ الْوَاضحَِاتِ  الدَّلَالاتِ أَصْحَابِ

 

 

 اللَّهِ  أمَْرُ كانَ وَ  قبَلُْ  مِنْ خَلَواْ نَیالَّذ يفِ  اللَّهِ  سنَُّةَ لهَُ  اللَّهُ  فَرضََ  مايف حرَجٍَ مِنْ يالنَّبِ يعَلَ كانَ  ما 38 هیآ (33احزاب )سوره ( 528

 12/6/1396 مَقدْوُراً قَدَراً

 ترجمه

ي او تعيين كرده است. ]این[ سنت خدا ]است[ در كساني كه پيش از این در بر پيامبر حَرجَي نيست در آنچه خداوند برا

 شده ]متناسب با توانایي افراد[ دارد.اي معينگذشتند، و امر خدا اندازه

 نکات ترجمه

 «حَرَج»

د دهبه معناي جمع شدن چيزي یا چند چيز كنار هم است كه آنها را در حالت ضيق و تنگنا قرار مي« حرج»اصل ماده 

اي كه بر اثر مشقت و ( و غالبا به معناي یك فشار رواني50ص ،2ج اللغة، مقایيس معجم ؛227: ص القرآن، ألفاظ مفردات)

 (.220ص ،2ج الكریم، القرآن كلمات يف التحقيقرود )شود به كار ميسختي و به تكلف و دردسر افتادن بر شخصي عارض مي



309 

ایي است كه ضيق و تنگنآن « حَرَج»اند ر نزدیك است و در تفاوت این دو گفتهبسيا« ضيق: تنگنا»مفهوم آن به مفهوم 

ن به آن داخل شود چنانكه به درخت انبوهي كه از شدت انبوهي شاخ و برگش نتوامنفذي ندارد و راه خروجي از آن یافت نمي

 (301شود )الفروق في اللغة، صگفته مي« حرج»یا از آن خارج شود 

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 15و « حَرجَ»ه صورت همين كلمه این ماده تنها ب

 «مَقْدُوراً» «قَدرَاً»

 كندمي دلالت دارد، شيء یك كه ظرفيتي نهایت و كنه بر ماده این اصل كه شد داده توضيح قبلا است «قدر» مادهدرباره 

و  (1القدر؛ قدر/)ليلة 97جلسه . انددانسته نيز شيء غایت و غبلو حد معناي به نيز و ،«مقدار» و «اندازه» معناي به را آن ولذا

 .(74؛ حج/22)ما قَدرَُوا اللَّهَ حَقَّ قَدْرِه 122جلسه توضيحات تكميلي در 

در تنگنا قرار »و نيز در معناي  «قدرت داشتن بر انجام كاري»اضافه شد كه این ماده در معناي  334جلسه همچنين در 

  /balad-http://yekaye.ir/al-90-5رود. هم به كار مي« دادن

را هم اسم « مقدور»سران اند؛ و به تناسب آن، بسياري از مفموما به همان معناي اول )اندازه( دانستهرا ع« قَدَر»در این آیه 

رسد ما به نظر مياگيري قرار گرفته و معين شده است( اند )یعني چيزي كه به دقت مورد اندازهقلمداد كرده« قَدَر»مفعول از 

در زبان « مقدور»بوده باشد، ]كه این معنا از « قدرت»عني اسم مفعول از تواند بر اساس معناي دوم این ماده، یمي« مقدور»

 فارسي هم رایج شده[ یعني دستور خدا بر اساس چيزي است كه مقدور )متناسب با توانایي( مكلفين باشد.

 حدیث

« گذشتند ن دراین[ سنت خدا ]است[ در كساني كه پيش از ای»]فرماید ( از رسول الله ص در مورد اینكه خداوند مي1

 روایت شده است كه: آن سنتي است كه جایز نيست تغيير داده و عوض شود.

 300ص ،1ج ،(شهرآشوب لابن) ع طالب أبي آل مناقب

 .تُبَدِّلَ لَا وَ يَّرَتُغَ أَنْ یَجُوزُ لَا الَّتيِ هِيَ  وَ قَبْلُ منِْ خَلَوْا الَّذِینَ فيِ اللَّهِ سُنَّةَ قَوْلِهِ فيِ ص النَّبيُِّ قَالَ أَنَسٌ قَالَ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است كه رسول الله ص فرمودند: 2

 بند باشد و از سنت من، نكاح است.هركس دوست دارد كه بر فطرتِ من باشد، باید كه به سنت من پاي

 496ص ،5ج الكافي،

 عَنْ سَيَّارٍ يأَبِ مِسْمَعٍ عَنْ الرَّحمَْنِ عَبْدِ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ شمَُّونٍ بْنِ الْحَسنَِ  بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ زِیَادٍ بْنِ سهَْلِ عَنْ أَصْحَابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 ص: اللَّهِ رسَُولُ  قَالَ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ

 1.كَاحَالنِّ سنَُّتيَِ مِنْ إِنَّ وَ بِسُنَّتيِ فَلْيَسْتَنَّ فِطرَْتيِ عَليَ یَكُونَ أَنْ أحَبََّ مَنْ

                                                      
 كه دبين صورت بدون سند در جامع« مِنِّي فَلَيسَْ  سنَُّتِي عَنْ رَغبَِ  فمََنْ سُنَّتِي النِّكَاحُ ». این روایت غالبا بدین صورت مشهور است كه  1

 آمده است. 101ص ،(للشعيری)الأخبار

http://yekaye.ir/al-qadr-097-01/
http://yekaye.ir/al-hajj-022-74/
http://yekaye.ir/al-balad-90-5/
http://yekaye.ir/al-balad-90-5/
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 ( از رسول الله روایت شده است:3

 هاي گذشته بود، در این امت هم مثل آن خواهد بود، طابق النعل بالنعل و مو به مو!هر آنچه در امت

 5301ص ،2ج النعمة، تمام و الدین كمال

 ةِ.بِالْقُذَّ الْقُذَّةِ وَ بِالنَّعلِْ النَّعْلِ حَذْوَ مثِلْهُُ ةِالْأُمَّ هَذِهِ فيِ یَكُونُ السَّالِفَةِ الْأُمَمِ فيِ كَانَ  مَا كُلُّ: قَالَ ص النَّبيِِّ عَنِ

 

 یا: گفت یشانا به صفّين از برگشت از بعد بود، همراه ع المؤمنين امير با صفّين جنگ در كه شام اهل از ( پيرمردي4

  بود؟ او قدر و تعالي خداي قضاي به آیا شام به ما رفتن كه دهيد خبر مرا! اميرالمومنين

 نگذاشتيم قدم يجای در ما آورد، بيرون خاك از را جوانه و شكافت را دانه كه كسي به قسم. شامي برادر اي بلي،: فرمود

 .خدا جانب از قَدَري و قضا به مگر نرفتيم بالا ايتپه از و نيامدیم فرود ايوادي در و

 قضایي نينچ ما بر خدا اگر كه حالي در كنم حساب خدا با را امسختي و رنج چگونه پس المؤمنين، امير یا: گفت شامي

 !باشم؟ داشته اجري تلاشم این در كه است بعيد باشد، داده قرار من قَدَر در را این و رانده

ر و وقتي كه د پيمودید براي پيمودنتان،خداوند اجر  شما را بزرگ داشت وقتي كه مسير را مي: فرمود ع المؤمنين امير

ند، نه مضطر و گزیدید براي اقامت گزیدنتان، چرا كه در هيچ یك از حالات به زور شما را وادار نكرده بودامت ميجایي اق

 ناگزیر از انجام این كارها بودید و نه مجبورتان كرده بودند.

بوده  آن از ام برگشتن و رفتن و بردبه این سو و آن سو مي را ما قدر و قضا آنكه حال و است چگونه چنين: گفت شامي

 است؟

 است؛ اي در كار بودهحتمي قَدَر و لازم قضاء ايكرده گمان گویي! تو بر رحمت شامي، برادر اي: فرمود ع المؤمنين امير

برخورداري  به كارنيكو ماند، نهو نهي الهي نمي امر و وعيد و و جایي براي وعده شدمي باطل بود ثواب و عقابچنان مي اگر كه

 و پرستانبت سخن ناز نيكوكار بود. ای ، ترجيحي بر بدكار داشت؛ و نه بدكار براي عقوبت گناه، سزاوارتريكوكارياز پاداش ن

 باشد. هاي این امت ميها و مجوسمدعيان باطل و قَدَري و رحمان دشمنان و شيطان حزب

ي برحذر ماندن، نهي كرد؛ تكاليف ساده و برا كرد؛ و امر را در حالي كه اختيار داشتند، خود بندگان خداوند كه بدرستي

پذیري قرار داد و به خاطر عمل كم ثواب فراوان عطا فرمود؛ نه به زور مورد اطاعت قرار گرفت و نه عصيان شدنش، امكان

 و را زمين و آسمانها نشان از مغلوب شدنش داشت، فرستادن پيامبرانش بازي نبود و كتاب را بر بندگان بيهوده نازل نفرمود و

                                                      
 بدین صورت است: 413ص ،2ج القمي، . این مضمون با تعابير مختلف در كتب شيعه و سني آمده است. مثلا در تفسير 1

 حَتَّى -بِبَاعٍ بَاعٌ وَ بِذِراَعٍ ذِراَعٌ وَ -بِشِبْرٍ شبِْرٌ طَریِقَتهَُمْ تُخْطِئُون لَا وَ -بِالْقُذَّةِ ةِالقْذَُّ وَ باِلنَّعْلِ النَّعْلِ حَذْوَ -قَبْلَكُمْ كَانَ منَْ سنَُّةَ لتَرَْكَبُنَّ ص اللَّهِ رَسُولُ  قَالَ

 أَوَّلُ  فَيَكُونُ -عُروَْةً ةًعُرْوَ الإِْسْلَامِ عُرَى لَيُنْقَضُ أَعنْيِ فَمَنْ: قَالَ اللَّهِ رَسُولَ ایَ تَعْنِي النَّصَارىَ وَ الْيَهُودَ قَالُوا -لَدَخَلْتُمُوهُ ضبٍَّ جُحْرَ دَخَلَ قَبْلَكُمْ مَنْ كَانَ لَوْ أنَْ

 .الصَّلَاةَ آخِرُهُ وَ[ الْأمَاَنَةَ] امَةَالْإِمَ -دِینكُِمُ منِْ تَنْقُضُونَ مَا
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« این گمان كساني است كه كفر ورزیدند، پس واي بر كساني كه كفر ورزیدند از آتش»به باطل نيافرید؛  آنهاست ميان آنچه

 (28)ص/

 بود، چيست؟ آن از و آن به ما رفتن كه قدري و قضاء پس: گفت شامي

قَدَرا  مقَدُْورا : و امر خدا  لَّهِال أَمْرُ كانَ وَ»: تلاوت فرمود را آیه این حكمي از او؛ سپس و خداوند متعال بدان بود امرِ: فرمود

 «شده ]متناسب با توانایي افراد[ دارد.اي معيناندازه

گشایت گره مرد شامي وقتي این را شنيد با خوشحالي بلند شد و گفت: یا اميرالمومنين! گرهي از من گشودي، خداوند

 باشد.

 151-150ص ،1ج ،يالمرتض يأمال؛ 72-70ص ،)للمفيد( المختارة الفصول

 أَبيِ عنَْ  رٍجَابِ بنِْ  محَُمَّدِ عَنْ سَعْدٍ بْنُ عمَْرُو حَدَّثنَيِ قَالَ يِّالْيمََانِ وهَبٍْ بنِْ  عمَْرِو عَنْ مُرسْلَ ا عِزَّهُ  اللَّهُ  أَداَمَ الشَّيخُْ أَخْبَرَنيِ وَ

 :قَالَ السَّبِيعيِِّ إِسْحاَقَ

 إلِيَ مَسِيرنَِا عنَْ  المُْؤْمِنِينَ أَمِيرَ  یاَ أخَبْرِْنَا صِفِّينَ مِنْ افِهِمْانْصِرَ بَعْدَ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ  معََ صِفِّينَ حَضَرَ لشَّامِ ا أهَْلِ مِنْ شيَخٌْ قَالَ

 قَدرٍَ؟ وَ اللَّهِ مِنَ بِقضَاَءٍ كَانَ أَ الشَّامِ

 اللَّهِ  منَِ  بِقَضَاءٍ إِلَّا ة تَلعَْ  عَلَونْاَ لَا وَ واَدِیا   هَبَطْنَا لاَ وَ موَْطِئا  طِئْنَاوَ ماَ النَّسمََةَ بَرَأَ وَ الْحبََّةَ قَفَلَ الَّذِي وَ الشَّامِ أهَْلِ یاَ أخََا نَعَمْ قَالَ

 قَدرَِهِ. وَ

 وَ علَيََّ قَضَاهُ اللَّهُ كَانَ إِذَا سَعْييِ فِي أجَْرا  ليِ أَنَّ أظَُنُّ امَ وَ نَالْمُؤْمِنِي أَميِرَ یَا إِذا  عَنَايَ أَحْتَسبُِ تعَاَليَ اللَّهِ عنِدَْ الشَّاميُِّ فَقَالَ

 ليِ؟ قَدَّرَهُ

 تَكُونُوا لَمْ وَ نَمُقِيمُو أَنْتُمْ وَ مقَُامكُِمْ عَليَ وَ سَائِرُونَ أَنْتُمْ وَ مَسيِرِكُمْ عَليَ الْأجَْرَ لكَُمُ أَعْظَمَ قَدْ اللَّهَ إِنَّ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ فَقَالَ

 .مجُْبَرِینَ عَليَهَْا لَا وَ مُضْطرَِّینَ إِلَيْهَا لَا وَ مكُْرهَِينَ حَالاتكُِمْ مِنْ ءٍشيَْ فيِ

 انْصِرَافُنَا. وَ مسَِيرنُاَ انَكَ عَنْهمَُا وَ  سَاقَانَا الْقَدَرُ وَ الْقَضَاءُ وَ ذلَكَِ یَكُونُ فكََيْفَ الشَّاميُِّ فَقَالَ

 وَ الثَّوَابُ طَلَلَبَ كَذلَِكَ ذلَِكَ كَانَ لَوْ حَتمْا  قَدَرا  وَ لَازِما  ضَاء قَ ظَنَنتَْ لَعَلَّكَ الشَّامِ أهَْلِ أخََا یَا وَیحْكََ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ لَهُ فَقَالَ

 لَا وَ ءِالْمُسيِ مِنَ الإِْحْسَانِ بِثَوَابِ أَوْليَ المُْحسْنُِ كَانَ مَا وَ مِنْهُ النَّهيُْ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ مِنَ الْأَمْرُ وَ الْوَعيِدُ وَ الْوعَدُْ سَقَطَ وَ الْعِقَابُ

 قَدَرِیَّةِ وَ رِالزُّو اءِشُهَدَ وَ الرَّحمَْنِ خُصَمَاءِ وَ الشَّيْطَانِ حِزْبِ وَ الْأَوْثَانِ عَبَدَةِ مَقَالَةُ تِلْكَ الْمُحْسِنِ مِنَ الذَّنبِْ بِعُقُوبَةِ أَوْليَ ءُالْمُسيِ

 لَمْ وَ مكُْرهَا  عْیطَُ  لَمْ وَ كَثِيرا  الْقَلِيلِ  عَليَ أعَطْيَ وَ یسَيِرا  كلََّفَ وَ تحَذِْیرا  نهَاَهُمْ وَ  تَخْيِيرا  عِبَادهَُ  أَمَرَ اللَّهَ إِنَّ مجَوُسهَِا وَ الْأُمَّةِ  هَذِهِ

 ماَ وَ الأْرَْضَ وَ السَّمَاوَاتِ خلََقَ مَا وَ» عبَثَا  الْعِبَادِ عَليَ الْكُتبَُ زِلِیُنْ لَمْ وَ لَعبِا  الأَْنْبِيَاءَ یُرْسِلِ لَمْ وَ يرا عسَِ  یُكَلِّفْ لَمْ وَ مَغْلُوبا  یُعصَْ

 « النَّارِ مِنَ كَفَرُوا لِلَّذِینَ فَوَیْلٌ كفََرُوا الَّذِینَ ظَنُّ ذلِكَ بَاطلِ ا بَيْنَهمَُا

 ا؟عنَهْمَُ وَ بِهمَِا مَسِيرنُاَ كَانَ اللَّذَانِ الْقدَرَُ وَ الْقَضَاءُ فمََا ميُِّالشَّا قَالَ

 .«قَدَرا  مقَدُْورا  اللَّهِ رُأَمْ كانَ وَ» تَلَا ثُمَّ مِنْهُ الْحكُْمُ وَ ذلَِكَ فيِ تَعَاليَ اللَّهِ مِنَ الْأَمْرُ قَالَ
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 1عَنْك. اللَّهُ فَرَّجَ  المُْؤْمِنِينَ أَمِيرَ یَا عَنِّي فَرَّجتَْ قَالَ وَ المَْقَالَ هَذَا سَمِعَ المََّ فَرحِا  مسَْرُورا  الشَّاميُِّ فَقَامَ

 تدبر

 «لهَُ  اللَّهُ فَرَضَ فيما حَرَجٍ مِنْ النَّبيِ علَيَ كانَ ما( »1

ین بوده كه كه یك هدف ا ي پسرخوانده خودش سخن گفتدر آیات قبل، از دستور خدا براي ازدواج پيامبر با زنِ مطلقّه

افكار عمومي  یك سنت جاهلي را بشكند و راه را براي مومنان باز كند كه در صورت نياز به چنين اقدامي با سختي و فشار

 مواجه نشوند.

ي را از آنها دهد كه بدین ترتيب ما دشوارإخبار است )خبر مي« تا بر مومنان حرجي نباشد»در آیه قبل، اینكه فرمود 

اند )یعني نباید به خاطر به معناي انشاء دانسته« بر پيامبر حرجي نيست»فرماید شتيم( اما بسياري از مفسران اینجا را كه ميبردا

كار بدانيد یا در تنگنا او را گناه  -اش ي پسرخواندهازدواج با بيوه -آنچه خدا براي پيامبر تعيين و بر او واجب ویا مجاز كرده 

تواند به معناي اخبار رسد مي(. اما به نظر مي324ص ،16ج ویا او را منع كنيد. )الميزان، (566ص ،8ج لبيان،ا مجمع)قرار دهيد 

بر داده است كه خهم باشد، یعني خداوند در مورد پيامبر یكبار به عنوان یكي از مومنان، و بار دیگر به عنوان شخص خودش، 

 (484ص ،8ج المحيط، دشواري و حرج را از او برداشته است. )البحر

 

 «لَهُ اللَّهُ رَضَفَ فيما حَرَجٍ مِنْ النَّبيِ عَليَ كانَ .... ما حَرَجٌ المُْؤْمِنينَ يعَلَ یكُونَ لا لِكيَ( »2

 خدا از مومنان حَرَج را برداشته است، و چيزي كه خدا واجب كند حَرَج ندارد.

 شناسی: آیا دینداری سختی دارد یا نه؟نکته تخصصی دین

يچ كاري براي ( و و در ه78؛ حج/حَرَجٍ مِنْ الدِّینِ فيِ عَلَيكُْمْ جَعَلَ مااینكه خداوند در دین خود حرج قرار نداده است )

ني مورد تاكيد قرار گرفته است كه فقها ( چنان در ادبيات دی7؛ مائده/حَرَجٍ مِنْ عَلَيكُْمْ لِيجَعَْلَ اللَّهُ یُریدُ ماخواهد )ما حرج نمي

ر حكمي در دین است؛ یعني اگر ه« حاكم»صطلاحا  بر همه احكام فقهي اند كه اساخته« قاعده لاحرج»اي به نام آن قاعده از

ح شده، برداشتن هایش كه در خود قرآن نيز تصریدارد؛ كه از معروفترین نمونهمستلزم حرج باشد، این قاعده حكم آن را برمي

ز تيمم بدل ( است و ني91؛ توبه/17دن حكم جهاد از مریض و نابينا و افليج )فتح/حكم روزه براي شخص مریض، برداشته ش

 (6از غسل و وضو براي كسي كه آب برایش ضرر دارد )مائده/

، چگونه قابل جمع است با «نبودن حرج در دین، حتي بر پيامبر»شاید این اشكال به ذهن برخي خطور كند كه این 

البلاء للولاء: بلا براي دوستان »هاي فراواني كه پيامبر دید تا حدي كه گفتند نيز با این سختي هاي بسياري از احكام، ودشواري

                                                      
 قابل توجه است: 40ص ،1ج المتعظين، بصيرة و الواعظين . درباره قضا و قدر این چند روایت هم از روضة 1

 تَعَالىَ اللَّهِ  مِنَ تَكُونَ أنَْ ىفَنَفَ الْوُجُودِ  إِلَى العْدَمَِ مِنَ ءِالشَّيْ إِخْرَاجُ  تَّكوِْینُال وَ نٍتكَوْیِ خلَْقَ لاَ تَقْدیِرٍ خلَْقَ تَعَالَى لِلَّهِ مَخْلُوقةٌَ الْعبِاَدِ أَفْعَالُ  ع الصَّادِقُ قَالَ وَ

 .الْعِبَادِ  جهِةَِ  مِنْ تَكُونَ أنَْ فَيَنْبَغِي

 .الْعِلْمُ هوَُ التَّقْدِیرَ أنََّ ع عَنْهُ رُوِیَ وَ

 .تتََكَلَّفُوهُ فَلَا تَعَالَى اللَّهِ سِرُّ وَ تَلِجُوهُ فَلَا عمَِيقٌ بحَرٌْ وَ تَسْلُكُوهُ فَلَا مُظْلِمٌ طَرِیقٌ فقَاَلَ الْقَدَرِ عَنِ ع الْمُؤمْنِِينَ أَمِيرُ سُئِلَ
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ladba-http://yekaye.ir/al-90- 333، جلسه4)بلد/« كَبَدٍ في الإْنِْسانَ خَلَقْنَا لَقَدْ»؟ )درباره مطلب اخير در بحث از آیه «است

 ( توضيحاتي داده شد(/ahzab-http://yekaye.ir/al-33-11 430؛ جلسه11)احزاب/« المُْؤْمنِوُنَ ابْتُليَِ هنُالِكَ»( و آیه /4

اي كه صرفا براي به تياي است كه لازمه رشد است؛ و گاه سخاند. گاهي سختيها بر دو قسمپاسخ این است كه سختي

خواهد در المپيك برنده شود باید تمرینات فراواني انجام دهد كه این تمرینات قطعا دردسر انداختن است. مثلا كسي كه مي

اند. شاید سخت و دشوار است؛ اما اگر در زمان استراحت، جاي مناسبي در اختيارش قرار ندهند، او را به زحمت انداخته

شود چند ده برابر سختي خوابيدن در یك مكان نامناسب باشد، اما اولي را با رغبت ين تمرینات متحمل مياي كه در حسختي

 دهد در حالي كه این دومي برایش حَرَج است.انجام مي

 اندازند )مانند برخيگاه برخي از افراد براي اینكه شأنيتي از خود در ذهن مخاطب ایجاد كنند، بيهوده وي را به سختي مي

گوید كه كنند( اما قاعده لاحرج ميهاي غربي براي گرفتن ویزا بر مخاطب خود تحميل ميهایي كه برخي از سفارتخانهزحمت

اي در هر حكمي هست، هيچ حكمي در دین خدا وجود ندارد كه در راستاي به دردسر انداختن یك متدین باشد؛ اگر سختي

م است؛ و لذا هرجا سختي مذكور واقعا به حد حرج برسد، )مانند روزه و ... كه تنها و تنها چيزي است كه براي رشد فرد لاز

 شود.اشاره شد( حكم برداشته مي

 

 «قَبْلُ منِْ خَلَوْا الَّذینَ فيِ اللَّهِ سُنَّةَ( »3

 اند؟مفصود از این سنتي كه در گذشتگان بوده چيست؟ و مقصود از گذشتگان چه كساني

 (566ص ،8ج البيان، حرج قرار نداده است، در ميان تمام امتهاي قبل )مجمع الف. این مطلب كه خداوند

اند ( و مقصود از گذشتگان هم پيامبران بوده566ص ،8ج البيان، هاي انبياء است )مجمعب. اصل سنت ازدواج، كه از سنت

؛ 324ص ،16ج ، تعبير كرد. )الميزان،«كنندميهاي الهي را ابلاغ كساني كه رسالت»به قرینه اینكه در آیه بعد از آنان به عنوان 

 (484ص ،8ج المحيط، البحر

( درواقع، یهودیان پيامبر را 566ص ،8ج البيان، ج. حكم تعدد زوجات، كه در پيامبران قبلي هم جاري بوده است. )مجمع

ر مورد پيامبران سابق مانند به خاطر تعدد همسرانش سرزنش مي كردند و خدا بيان فرمود كه این كثرت تعداد همسران، د

 (484ص ،8ج المحيط، سليمان و داوود هم بوده است. )البحر

دانستند، كه مقصود از گذشتگان حضرت هاي جاهلي یك قوم آن ازدواج را نادرست ميد. حكم ازدواج با زني كه در سنت

چرا آنان ازدواج زني كه شوهرش در جنگ داوود است كه خدا وي را موظف به ازدواج با زن یكي از سرداران شهيدش كرد، 

 و شكن، خط انبيا، يخواهد تاكيد كند كه همه( درواقع، مي484ص ،8ج المحيط، دانستند. )البحركشته شده باشد را ناروا مي

 (373ص ،9ج نور، )تفسير. اندبوده درگير عمومي منحرف افكار با

 ه. ...

 

  «دوُرا مقَْ  قَدَرا  اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَ»( 4

http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-11/
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 مقصود از این تعبير چيست؟

 (324ص ،16ج الف. آنچه خدا براي هركسي مقدر فرموده متناسب با حال اوست، )الميزان،

خلف نيست[ ب. آن امري كه خدا مي خواهد و بر پيامبرانش نازل كرده است، قضاي قطعي و رانده شده است ]كه قابل ت

 (566ص ،8ج البيان، )مجمع

 ،8ج البيان، خدا بر پيامبرانش نازل فرموده، به مقداري است كه زیاده و نقصان در آن راه ندارد. )مجمعج. آن امري كه 

 1(566ص

 (484ص ،8ج المحيط، اي است. )البحرشدهشود بر اساس حساب و كتاب و اندازه معيند. هرچه از امر خدا كه واقع مي

 (373ص ،9ج نور، )تفسير. است الاجراء لازم و شده حساب الهي، هايه. فرمان

 و. ...

 شناسینکته تخصصی دین

گيري و حساب و دهنده اندازهدر آیات قبل بحث بر سر مبارزه با یك سنت جاهلي بود. شاید آوردن این تعبير كه نشان

با هر  شكني موضوعيت دارد و دینكتاب دقيق در كار خداست، از این بابت است كه تذكر دهد كه خيال نكنيد نفس سنت

اي شدهثبيتتشود؛ خير، دستورات خدا حساب و كتاب دارد، و اگر دین الهي با یك رویه سنتي كه از قدیم رسيده درگير مي

ر باد، كند. )ایستاده دهاي دقيقي است كه مصلحت انسان را تامين ميكند بر اساس حساب و كتابدر جامعه مخالفت مي

 (335ص

 

 «لهَُ  اللَّهُ فَرَضَ فيما حَرَجٍ مِنْ النَّبيِ علَيَ كانَ ما( »5

 مانع و هاسازيجوّ  به خدا فرمان انجام در اي از جانب خدا را برعهده گرفته است[ نباید]و بلكه هركس كه وظيفه پيامبر

 (373ص ،9ج نور، )تفسير. كند اعتنا هاتراشي

 

 «لهَُ  اللَّهُ فَرَضَ فيما حَرَجٍ مِنْ النَّبيِ علَيَ كانَ ما( »6

 (373ص ،9ج نور، باشد. )تفسير داشته نيز اختصاصي دستورات و وظایف است ممكن پيامبر،

 

 

                                                      
 .الحكمة جهة من تفاوت فيه یكون لا مقدار على جاریا معناه قيل ومرحوم طبرسي یكي دیگر از اقوالي كه برای آن مطرح كرده است چنين است:  1
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 18/1/1395حسَيباً  باِللَّهِ كَفي وَ اللَّهَ إلِاَّ  أحَدَاً یخشْوَْنَ لا وَ  یخْشَوْنهَُ  وَ  اللَّهِ  رسِالاتِ یبَلِّغوُنَ الَّذینَ  39 هیآ (33احزاب )سوره ( 18

 ترجمه

 كافى حسابرسى براي خدا و ترسند،نمى الله جز احدى از و ترسندمى او از و رسانندمي را خدا هاىپيام كه ىكسان همان

 1.است

 ای و نحوینکات ترجمه

اش است. ر آیه قبليد)كساني كه قبلا بودند( « الذین خلوا من قبل»)الذین( ظاهرا اشاره به عبارت « همان كساني»منظور از 

اش را بدون توجه داده كه در جایي كه خدا چيزي بر پيامبر واجب كند حرجي بر او نيست و او باید وظيفه در آن آیه توضيح

دهد كه آن افراد كه مسئوليت به سخن این و آن انجام دهد، كه این سنت خدا در فرستادگان قبلي بوده؛ و در این آیه توضيح مي

 بودند. كردند چگونهابلاغ پيام را از جانب خدا قبول مي

 «یبلغون»

غ رساندني است به معناي مطلق رساندن است؛ اما بل« وصل)»به معناي رساندن به طور تمام و كامل است. « بلغ»از ریشه 

 كه به حد نهایت خود باشد( بلوغ هم از همين ریشه است.

 «خشیت»

د كه انسان خود بر انسان مستولي شو ترسي كه همراه با نوعي تعظيم نسبت به امر مورد نظر باشد. وقتي ابهت امري چنان

شود شخص يي است كه موجب م«خوف»غير از « خشيت»اند كه كاره ببيند. علامه طباطبایي توضيح دادهرا در مقابل او هيچ

 هاي خطرناك از خود مراقبت كند. در برابر وضعيت

 «حسیب»

« مفعول»آید هم به معناي فاعل )حسابرس( ميهم به معناي « فعيل»به معناي حساب كردن است. وزن « حسب»از ریشه 

شد. اما اگر به  اند كه بر همين اساس هم ترجمهاغلب مترجمان، حسيب را به معناي فاعلي گرقته«. مورد محاسبه قرار گرفته»

در حساب و ا رشود: فقط خدا اش ميدهد و اتفاقا با قبل آیه شاید سازگار تر است؛ معنيمعناي مفعولي بگيریم هم معنا مي

 كنند.گيرند؛ به تعبير عاميانه: فقط روي خدا حساب ميكتاب خود جدي مي

 2اختلاف قرائت

 حدیث

 :فرمایندمي متقين وصف در متقين خطبه در ع اميرالمومنين( 1

 .نمود خرد هاشاندیده در اوست جز چه هر پس بود، بزرگ نزدشان آفریدگار

                                                      
 .شد اضافه حدیث دو تبركاً  و تيمنا و ؛18 جلسه در یعني گرفت؛ قرار بحث مورد كانال این در كه بود آیاتي اولين از احزاب سوره 39 آیه.  1
آمده « اللهرسالات »به جای « رسالة الله»و در قرائت أبَُيّ « یبلّغون»به جای « بلّغوا»مسعود . در قرائات مشهور اختلافي نيست اما در قرائت ابن 2

 (485ص ،8ج المحيط، )البحر. جمعا «رسالات یبلغون»الجمهو:ر و التوحيد؛ على اللّه رسالة: أبي قرأ و. ماضيا فعلا جعله بلغوا، الذین: اللّه عبد قرأ است: و
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 193 خطبه البلاغه،نهج

 أَعْيُنِهمِ فيِ دُونهَُ مَا فَصغَرَُ أَنْفُسِهِمْ فيِ قُالخْاَلِ عَظُمَ

 :فرمودند آن از قسمتي در و خواندند ايخطبه كربلا سمت به مكه از خروج هنگام ع حسين امام( 2

 پس...  كرد خواهيم دریافت را صابران هايپاداش و كنيممي صبر او بلاي بر خداست، رضایت در بيت اهل ما رضایت

 كرد، خواهم كوچ صبح خدا خواست به من كه كند، كوچ ما با دلبسته، ما دیدار به و دهدمي ما راه در را اشستيه هركس

 .الله شاءان

 29ص ،2ج الأئمة، معرفة في الغمة كشف

 نفَْسَهُ لِقَائنِاَ عَلىَ مُوَطِّنا  وَ مُهْجتَهَُ بَاذِل ا فِينَا كَانَ مَنْ. .. الصَّابِرِینَ أجُُورَ  یُوفَِّينَا وَ بَلَائِهِ عَلىَ نَصْبِرُ الْبَيتِْ أهَْلَ رِضَانَا اللَّهِ رِضىَ

 .اللَّهُ شَاءَ إِنْ مُصْبِحا  رَاحِلٌ فَإِنِّي فَلْيَرحَْلْ

 این دو حدیث هم بعدا افزودن شد

 هاي خود فرمودند( اميرالمومنين ع در فرازي از یكي از خطبه3

ها و تمام كلمات به من تعليم داده شد؛ و ابواب حكمت و روشنيِ و تمام كردن وعده هابه خدا سوگند رساندن رسالت

 كار نزد ما اهل بيت است.

  120البلاغه، خطبهنهج

 ع له كلام من و

 الْأَمْر. ضِيَاءُ وَ الْحكُْمِ أَبْوَابُ الْبَيتِْ أهَْلَ عِنْدنَاَ وَ الْكَلِمَاتِ تمََامَ وَ الْعِدَاتِ إِتمَْامَ وَ الرِّساَلاتِ تَبْلِيغَ علُِّمتُْ لَقَدْ تَاللَّهِ

 

 گوید: ( حارث بن مغيره مي4

 امام صادق ع مرا در راه مدینه دید و فرمود: كيستي؟ حارث هستي؟

 گفتم: بله.

 تان است؛ و سپس رفت.خِرَدهایتان بر عهده عالمانفرمود: اما گناه كم

خِرَدهایتان بر اما گناه كم»ن وارد شدم و گفتم: مرا در راه دیدید و فرمودید به سراغشان رفتم و اجازه گرفتم و بر ایشا

 و خيلي این مطلب بر من سنگين آمد.« عهده عالمانتان است

دانيد كه[ به رسد كه ناخوشایند دارید و ]ميفرمود: بله، ]همين طور است كه گفتم[ وقتي كه از شخصي مطلبي به شما مي

شود كه سراغش بروید و او را توبيخ و سرزنش كنيد و با سخني بليغ و ویم، چه چيزي مانع شما ميشخاطر آن ما اذیت مي

 رسا با او صحبت كنيد؟

 پذیرند.كنند و از ما مطلبي را نميگفتم: فدایت شوم! آنگاه دیگر از ما اطاعت نمي

 داري كنيد.نشيني با آنها[ خودفرمود: پس رهایشان كنيد و از ]مجالس آنها ]یا: از هم

 162ص ،8ج الكافي،
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 :قَالَ الْمُغِيرَةِ بْنِ الْحَارِثِ عنَِ  مُحَمَّدٍ بْنِ خَطَّابِ عَنْ محَْبوُبٍ ابْنِ عَنِ زِیادٍ بْنُ سَهْلُ 

 ثمَُّ  علَُمَائكِمُْ علَيَ سُفهَاَئكُِمْ ذُنُوبَ مِلنََّ لَأحَْ أمَاَ قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ حاَرِثٌ أَ ذَا مَنْ فقَاَلَ المَْدِینَةِ طَریِقِ فيِ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ لَقِينيِ

 فَقَالَ  عَظِيمٌ أَمْرٌ ذلَِكَ مِنْ فَدخََلَنيِ علَُمَائكُِمْ عَليَ سُفَهَائكُِمْ ذُنُوبَ لَأحَْمِلَنَّ فَقُلتَْ لَقِيتَنيِ فَقُلتُْ فَدخََلتُْ عَلَيهِ فَاسْتَأذْنَتُْ فَأَتَيتُهُ مَضيَ

 بَلِيغا  قَوْل ا لَهُ تَقُولُوا وَ تُعَذِّلُوهُ وَ فَتُؤَنِّبُوهُ تَأتُْوهُ أَنْ الْأذَيَ بِهِ عَلَينَا یدخُْلُ مَا وَ  تَكْرَهُونَ مَا مِنكُْمْ الرَّجُلِ عَنِ بَلَغكَُمْ إِذَا نَعكُُمْیمْ مَا نَعَمْ

 مَجَالسَِهمُْ. اجْتَنِبُوا وَ اهْجُرُوهُمْ فَقَالَ منَِّا نَیقبْلَُو لَا وَ یطِيعوُنَّا لَا إِذا  فِدَاكَ جُعِلتُْ[ لَهُ] فَقُلتُْ

 تدبر

نيمه )تفاوت بلاغ  -خواهد پيام )رسالت( الهي را به دیگران برساند، باید تمام و كمال برساند، نه نصفه كسي كه مي (1

 و وصول( 

 

كند كه در منان قدرتمندي پيدا ميخواهد پيام )رسالت( الهي را برساند و كار دیني انجام دهد، حتما دشكسي كه مي (2

حالت عادي امكان ترسيدن از آنها هست. )جامعه ما اگر بخواهد پرچمدار دینداري باشد حتما دشمن خطرناك خواهد 

 داشت(

 

 شجاعت و نترسيدن از این و آن، اولين و مهمترین شرط كساني است كه بخواهند نقشي در هدایت مردم ایفا كنند. (3

 

ترند ن از غير خدا نترسد باید از خدا بترسد. )حتما بزرگتري باید باشد تا كساني كه ظاهرا از ما بزرگبراي اینكه انسا (4

 در چشم ما حقير شوند(

 

 ترسد.كسي كه حسابرسي خدا را جدي بگيرد، از غير خدا نمي (5

 

م، كافي است و آید. )خدا براي اینكه رویش حساب كنيكسي كه روي خدا حساب باز كند، از عهده هركاري برمي (6

 نياز نيست روي كس دیگري هم حساب كنيم(

 

 لا وَ». قاطعيتّ و شهامت: ج «یخَشَْونْهَُ ». عمل در تقوا: ب «یُبلَِّغُونَ ». تبليغ تداوم: الف :دارد شرایطى تبليغ، در موفقيتّ (7

 (9/375)قرائتي، تفسير نور، « حَسِيبا  بِاللَّهِ كَفى وَ». خدا به توكلّ: د «اللَّهَ إِلَّا أحََدا  یَخْشوَنَْ

 نکته

فرمود: آمریكا هيچ ظاهرا بر اساس منطق همين آیه بوده است كه با اینكه آمریكا یك ابرقدرت بود، امام خميني مي

 تواند بكند.غلطي نمي
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 پاسخ به یك اشکال:

تر )كه فرموده پيامبر قبل آیا از مطلب دو آیه ؛ستایدمي چون از غير خدا خشيت نداشتند، را،اگر خدا انبياي قبلي 

ش از انبياي شود كه پيامبر ص مقامكند( نتيجه ميظاهرا پيامبر ص را عتاب مي )ص( از مردم خشيت داشته و خداوند

 تر بوده است؟قبلي پایين

 :با استفاده از توضيحات علامه طباطبایي پاسخ

ناي این است به مع، بلكه «ترسيدهمياز جان خود  در مواجهه با مردم وي»، نه این است كه «یخشي الناس»مقصود از 

 رارشان بربسا به خاطر اص)كه مردم زیر بار حكم شرعي محل بحث آیه نروند و چه «ترسيدهمردم مي [دین]بر »كه 

خواهد به مردم ميبگيرند( و خداوند با این عتاب دین خدا فاصله  اصل ازخدا، حكم و نپذیرفتن  رسوم گذشته

ها بعتا گونه ثمره این پس اي نيست و دستور دستور خداست؛در این ماجرا، شخص پيامبر ص كارهبفهماند كه 

 الرَّسُولُ  أیَُّهَا یا» اعلام جانشيني حضرت علي ع: شبيه عتاب در آیه ؛حمایت از پيامبر است در مقابل فشار افكار عمومي

ز ا: اي پيامبر! آنچه 67 )مائده، «النَّاسِ مِنَ یَعْصمُِكَ اللَّهُ وَ رِسَالَتَهُ بَلَّغتَْ فمََا فْعَلْتَ لَّمْ وَإِنرَبِّكَ  مِنْ إلَِيْكَ أُنزْلَِ ما بَلِّغْ

ا از ]گزند[ مردم اي! و خدا تو رجانب خدا بر تو نازل شده را اعلام كن، كه اگر نكني، اصلا رسالتت را انجام نداده

 عفَاَ»آیه زنندگان، شبيه نوعي تایيد كردن پيامبر است در مقابل طعنهاین عتاب، خودش  به تعبير دیگر، ( وكندحفظ مي

: خدا تو را ببخشد! چرا به آنها ]كه 43 )توبه، «لْكاذِبِينَا تَعلْمََ وَ صدََقُوا الَّذِینَ لَكَ یَتَبَيَّنَ حَتَّى لهَمُْ أَذِنتَْ لِمَ عنَكَْ اللَّهُ

شد دادي[ برایت معلوم ميزه دادي ]كه بروند[؟ چرا كه ]اگر اجازه نميخواستند از حضور در جهاد فرار كنند[ اجامي

 (شناختيگویند و دروغگویان را ميچه كساني راست مي

   483ص ،16ج الميزان، تفسير ترجمه ؛ و323-322ص ،16ج القرآن، تفسير فى 1الميزان

                                                      
 :الميزان مطلب در تفسير متن.  1

 وَ اللَّهِ رِسالاتِ یبَُلِّغوُنَ الَّذِینَ»: قوله أعني الآیات ذیل «خشْاهُتَ أَنْ أحَقَُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخشَْى وَ» مظهره أي «مُبْدِیهِ اللَّهُ مَا نَفسِْكَ فِي تُخْفِي وَ»: قوله و

 أخفاه ام نفسه في فأخفى الله في شيةخ كان بل نفسه على خشية تكن لم الناس( ص) خشيته أن على دليل «اللَّهَ إِلَّا أحََدا  یَخْشَوْنَ لا وَ یَخشْوَْنَهُ

 خوفا ليس ترى كما -وفالخ هذا و العامة، إیمان في سيئا أثرا ذلك فأثر مرض قلبه في من بعض فيه طعن و الناس عابه أظهره لو أنه منه استشعارا

 .سبحانه الله من خوف الحقيقة في هو الله في خوف بل مذموما

 إلى هدایة و الناس طریق عن خشيته هي و الله خشية من نوع عن ردع العتاب من نوع في الظاهر «تَخشْاهُ أَنْ أَحَقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخشَْى وَ»: قوله و

 قد كان الله أن على لشاهدا نعم هذا و مبدیه الله ما نفسه في ما یخفي لا و الناس دون الله یخشى أن الحري من كان أنه و تعالى خشيته من آخر نوع

 حين إلى نفسه في يهیخف كان( ص) هو و الأدعياء بأزواج التزوج في المؤمنين عن الحرج بذلك ليرتفع تبناه كان الذي زید زوج یتروج أن له فرض

 اللَّهُ  وَ -قوله إلى -ربَِّكَ مِنْ إِليَْكَ أُنْزِلَ ام بَلِّغْ الرَّسُولُ أَیُّهَا یا»: تعالى قوله في تقدم ما نظير عليه بعتابه ذلك الله فآمنه الناس في أثره سوء مخافة

 .الآیة «النَّاسِ مِنَ یَعْصمُِكَ

 مرض قلوبهم في ممن الطاعنين طعن قبال رهأم تأیيد و لانتصاره مسوق «تَخشْاهُ أَنْ أحَقَُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخشَْى وَ»: قوله من یلوح الذي العتاب فظاهر

 .43: التوبة: «الْكاذبِِينَ تَعْلَمَ وَ صَدقَوُا الَّذِینَ لَكَ یَتبََيَّنَ حَتَّى مْلهَُ أَذِنتَْ لِمَ عنَْكَ اللَّهُ عَفَا»  :قوله في تقدم ما نظير
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 ءٍ يشَ بِكُلِّ اللَّهُ كانَ وَ نَييالنَّبِ خاتَمَ وَ اللَّهِ رَسوُلَ لكِنْ وَ رِجالكِمُْ منِْ  أَحَدٍ أَبا مُحمََّدٌ كانَ ما 40 هیآ (33احزاب )سوره ( 529

 13/6/1396 ماً يعَل

 ترجمه

ر چيزي هیك از مردان شما نيست وليكن رسول خدا و خاتَمِ پيامبران است؛ و خداوند همواره به محمد ص پدرِ هيچ

 كاملا داناست.

 نکات ترجمه

 «رَسُول»

نگيختي كه با ( و یا برا392ص ،2ج اللغة، مقایيس معجمدر اصل به معناي برانگيختن و امتداد یافتن است )« رسل»ماده 

به كار  «رسَلْةٌَ  ناقة»توان او را به حركت واداشت تعبير نرمي و مدارا همراه باشد، چنانكه براي شتري كه رام است و براحتي مي

انستن )انفاذ( و د(. برخي بر این باورند كه اساسا  این ماده در اصل به معناي نافذ 352ص القرآن، ألفاظ )مفردات برند.مي

ت و سير )ولو سير گذارد، و لذا همراه با نوعي حركشود ميبرانگيختني است كه كار و ماموریتي را بر دوش آنكه برانگيخته مي

 ( 137ص ،4ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيق ) معنوي( همراه است.

ي كه اهل لغت بين بریم اما ظاهرا تفاوت اندكي بين این دو هست؛ شبيه تفاوترا به كار مي« فرستادن»در فارسي ما تعبير 

اي ارسال كننده اند كه: در ارسال، حتما شخص ارسال شده، كار و ماموریتي را برمطرح كرده« ارسال»)بعث( با « برانگيختن»

مثلا براي  فارسي[ لزوما چنين چيزي مد نظر نيست چنانكه« فرستادن»ث ]و همين طور در دهد در حالي كه در بعانجام مي

 (.283ص اللغة، فى الفروق) «.أرسَلتهُُ »رود، نه به كار مي«« بَعَثتهُُ »فرستادن بچه به مدرسه تعبير 

ر و مونث، ست كه براي مذكاي اشود. این كلمهبه معناي كسي است كه براي انجام كاري فرستاده مي« رسول»پس، كلمه 

دو پيامبر از تعبير  ( چنانكه در قرآن كریم گاه براي اشاره به226ص ،2ج المنير، المصباحرود )مفرد و تثنيه و جمع به كار مي

 رَسوُلا إِنَّا ولافَقُه صورت مثتي )ب( و البته استعمال آن 16)شعراء/« العْالمَين رَبِّ رَسوُلُ إنَِّا فَقُولا» استفاده شده است:« رسول»

 ( هم رایج است. 109؛ مائده/الرُّسلُ اللَّهُ یَجْمَعُ یَوْمَ( و یا جمع )47، طه/رَبِّكَ

 یُمْسِكْ ما وَ لَها ممُْسِكَ فَلا رحَمَْةٍ مِنْ لِلنَّاسِ اللَّهُ یَفْتَحِ )ما است« امساك: نگهداشتن»نقطه مقابل « ارسال: فرستادن»كلمه 

را فقط در مورد پيامبران )انسانها( به كار نبرده است بلكه در « رسول»( و در قرآن كریم كلمه 2/؛ فاطربَعْدِهِ مِنْ  هُلَ مُرْسِلَ فَلا

 ( و تعبير31/، عنكبوتبِالْبُشْرى إِبْراهِيمَ رُسُلُنا جاءَتْ لمََّا ؛ و19َ/كَرِیمٍ، تكویر رَسُولٍ لَقَوْلُ مورد فرشتگان هم استفاده شده )إِنَّهُ

                                                      
 خارج أمر كأنه إیاها تزویجه عن أخبر حيث «زَوَّجْناكهَا وَطَرا  مِنهْا زَیْدٌ قَضى فَلمََّا»: بعد قوله العتاب صورة في تأیيد و انتصار أنه على الدليل من و

 .«مَفْعوُل ا اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَ»: قوله ثم اختياره و ص النبي إرادة عن

 دقيق نيست(هایي دارد كه برداشتهاي مترجم بوده و)البته در ترجمه، افزوده 483: ص ،16ج الميزان، تفسير اش، ر.ك: ترجمهبراي ترجمه
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(، بلكه حتي در مورد 22؛ حجر/لَواقِحَ الرِّیاحَ أَرْسَلْنَا تنها در مورد باد و باران و ... )مثلا: ورا علاوه بر اینها، نهارسال )فرستادن( 

 (353ص القرآن، ألفاظ مفردات( )83/أَزًّا؛ مریم تَؤُزُّهُمْ الْكافِرِینَ عَلىَ الشَّياطِينَ أَرْسَلْنَا أَنَّا تَرَ لَمْ )أَ شياطين هم به كار برده است

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 513و مشتقات آن « رسل»ماده 

 «النَّبیِین»

 (/hqiyama-http://yekaye.ir/al-075-13 188اند. درباره این ماده )در جلسه دانسته« نبأ»را اغلب از ماده « نبيّ »كلمه 

 هم دادن «خبر» مورد در اساس همين بر كه بوده «دیگر جاي به جایي از چيزي انتقال»توضيح داده شد كه در اصل به معناي 

سه شرط داشته باشد: مهم باشد، داراي فایده زیاد باشد و به طوري باشد  ي كهخبرالبته نه هر خبري، بلكه  ؛است رفته كار به

و پيامبر را هم از این جهت كه  (788ص القرآن، ألفاظ ن آن، یقين یا گمان قوي پيدا كند. )مفرداتكه انسان بر اصر شنيد

؛ و این احتمال جدي است كه نبيّ )بر وزن گویند «نبي»آورد برخوردار از چنين خبري است و چنين خبري را براي مردم مي

 (789ص القرآن، ألفاظ ت)مفردا«. مُخبرِ»فعيل( به معناي فاعل باشد، یعني خبر دهنده 

« نبوّت»و « نبيّ»بسا اند كه چهاند، این احتمال را مطرح كردهدانسته« نبأ»یشه این كلمه را اي از همان كساني كه راما عده

گاه بلندتري قرار به معناي آن است كه چيزي نسبت به چيزهاي دیگر رفعت بيابد و در جای« نبو»باشد كه ماده « نبو»از ماده 

 السيفُ  نبا»گویند (؛ چنانكه وقتي مي790ص القرآن، ألفاظ ؛ مفردات384ص ،5ج اللغة، مقایيس معجمد و از بقيه جدا شود )گير

( و 592ص ،1ج ة،اللغ فقه فى الإفصاح) زده، بلند شد بدون اینكه آن را قطع كند یعني شمشير از محلي كه ضربه« الضریبة عن

ینش( و هم از دانند و معتقدند كه چون پيامبران هم به لحاظ اصل تكوین )در آفررست ميبرخي اساسا این احتمال را نظر د

ت به بقيه مردم لحاظ عمل و مجاهدت و هم از لحاظ اینكه ماموریتي الهي بر دوش آنان گذاشته شده، از جایگاه بالاتري نسب

 (19-15ص ،12ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقاند. )خوانده« نبيّ»برخوردارند، بدین جهت آنان را 

بار در قرآن كریم به كار رفته است؛ اما  160باید بگویيم این ماده و مشتقاتش  بدانيم« نبأ»را از ماده « نبوتّ»و « نبيّ »اگر 

كار رفته است؛ و بار به  80بدانيم باید گفت در قرآن كریم هر یك از این دو ماده « نبأ»و متمایز از ماده « نبو» اگر آن را از ماده

)به صورت مفرد، یا به صورت  «نبيّال»بار( و  5)جمعا « النُّبوَُّة»جز به صورت « نبو»لازم به ذكر است در صورت اخير، ماده 

 1به كار نرفته است.«( النَّبِيِّين»و « النَّبِيُّون»و یا جمع سالم « الأنبياء»جمع مكسر 

 «خاتَم»

بسيار رایج است و اینكه كدام از این دو اصل معناي این ماده « مُهر: خاتَم»و « پایان: خاتمه»دو معناي « ختم»درباره ماده 

اند چون اند؛ و گفتهدهد محل اختلاف است. اغلب، اصل این ماده را به معناي به نهایت و پایان كار رسيدن دانستهرا تشكيل مي

 اللغة، مقایيس معجماین ماده براي مُهر و مُهر زدن هم به كار رفته است )زنند، از این جهت همواره مُهر را در پایان یك نامه مي

اند دانسته« مهُر»( اما برخي از اهل لغت ظاهرا  اصل این را به معناي 26ص ،3ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيق؛ 245ص ،2ج

                                                      
 موید «اللَّهِ نَبِيُّ لَكِنْ وَ اللَّهِ ءِبِنَبيِ لَسْتُ» فرمود پيامبر و «اللَّه ءَنَبِي یَا» گفت و كند صدا را پيامبر خواست شخصي كه شده نقل كه حدیثي شاید.  1

 .نبأ از نه است نبو از نبيّ، كه باشد این

http://yekaye.ir/al-qiyamah-075-13/
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( ؛ و گاهي از 7/؛ بقرةقُلُوبِهمِْ  علَى اللَّهُ رود )خَتَمَر ميماند به كاكه گاه به معناي خود مهُر زدن و تاثيري كه از مُهر بر جاي مي

 (275ص القرآن، ألفاظ جهت پایان یافتن و به نهایت كار رسيدني كه موجب شده بر آن چيز مهر بزنند. )مفردات

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 8این ماده و مشتقاتش جمعا  

 اختلاف قرائات

 خاتمِ / خاتَم

د بن علي، و قرائت كرده است و البته حسن بصري، شعبي، زی« خاتَم»ميان قراء سبعه، تنها عاصم است كه به صورت از 

 البيان، مجمعاند. )ردهكقرائت « خاتِم»اند. اما بقيه قرائتها این را به صورت نيز همين طور قرائت كردهأعرج )از قرائات شاذه( 

 (485ص ،8ج المحيط، البحر؛ 562ص ،8ج

باشد به معناي « خاتمَ»را به پایان رساند، و اگر  باشد اسم فاعل است به معناي كسي است كه سلسله انبياء« خاتمِ»اگر 

)ابزار و وسيله ختم كردن، « شود كه كار به پایان و نهایت خود رسيده است[شود ]و معلوم ميچيزي است كه با آن مهُر مي»

 1اند(گفتهكه مُهر بوده است، خاتَم ميچنانكه به انگشتر، از این جهت 

 شأن نزول

به طور خاص درباره « نيست شما مردان از یكهيچ پدرِ ص محمد»همه مفسران اتفاق نظر دارند كه عبارت اول این آیه  

http://yekaye.ir/al- 423زید بن حارثه نازل شد كه پيامبر ص او را به پسرخواندگي قبول كرده بود و حكایت او در )جلسه

4-33-ahzab/)  در اینجا مهم است؛ وگرنه پيامبر پسراني داشت كه در طفوليت از دنيا رفتند و امام « مردان»گذشت؛ و كلمه

كرد؛ هنوز خطاب مي« پسران خود»حسن و امام حسين ع )فرزندان حضرت زهرا( را كه بر اساس روایات متواتر شيعه و سني، 

 طفل بودند كه ایشان از دنيا رخت بربست.

 194ص ،2ج القمي، تفسير

 بعضنا یدعي محمد یعيرنا یشقر قالت حارثة بن زید شأن في نزلت هذه فإن رِجالكُِمْ مِنْ أحَدٍَ  أَبا محَُمَّدٌ كانَ ما: قوله و

 زید. بأبي ليس نهإ: قال یومئذ یعني رِجالكُِمْ مِنْ أَحَدٍ أَبا محَُمَّدٌ كانَ ما: الله فقال زیدا هو ادعى قد و -بعضا

 حدیث

 ( از رسول اكرم ص روایت شده است:1

 اند، قيام كنند یا بر جاي خود بنشينند.حسن و حسين دو پسرم هستند، آنها امام

                                                      
 گذارد:در این آیه كه البته تاثير چنداني در معنا نمي اختلاف قرائت. مورد دیگر  1

 لكنَِّ  وَ/  لكِنْ وَ

 عبد قرأ و. أَحَدٍ أَبا على العطف ىعل أو: قيل عليه؛ المتقدمّة كان لدلالة كان، إضمار على رسول نصب و لكن تخفيفب رَسوُلَ، لكنِْ وَ الجمهور؛ قرأ و

 و عليه اللّه صلىّ محمد أی هو، النَّبِيِّينَ خاتَمَ وَ اللَّهِ رَسوُلَ لكِنْ وَ: تقدیره محذوف الخبر و لكن، خبر أنه على النصب و بالتشدید: عمرو أبي عن الوارث،

 (485ص ،8ج التفسير، فى المحيط البحر. )الدليل عليه دل إذا جائز أخواتها و لكن خبر حذف و. سلّم

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-4/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-4/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-4/
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= بزرگ و شود و عصبة ]در منابع اهل سنت از عمر بن خطاب روایت شده است: هر فرزندش به پدرش منسوب مي

 ریش سفيد قوم[ او پدرش است؛ اما فرزندان فاطمه، من هستم كه پدر آنها و عصبة آنان هستم.

 در منابع شيعه این روایت بدین صورت آمده است:

 شوند، غير از فرزندان فاطمه كه منم كه پدرشان هستم.هر فرزندان دختري به پدرشان منسوب مي

 ،2ج ،)للمفيد( الإرشاد، 567ص ،8ج البيان، )مجمع .اقعَدََ أَوْ قَامَا إمِاَمَانِ  هذَاَنِ ابْنَايَ ع الحُْسَيْنِ وَ الحْسََنِ فيِ ص النَّبيِِّ قال

 (30ص

 رَسُولَ سَمِعتُْقال  1بِ الْخَطَّا بْنَ عمَُرَ أَنَّ الْمُسْتَظِلِّ، عَنِ غَرقَْدَةَ، بْنِ شَبِيبِ عَنْ شرَیِكٌ، نا مِهرْاَنَ، بْنُ بِشْرُ قثنا مُحَمَّدٌ حَدَّثَنَا

 الصحابهفضائل) وَعَصَبَتُهُمْ أَبُوهُمْ أَنَا فَإنِِّي فَاطمَِةَ؛ وَلَدَ خلَاَ مَا لِأَبِيهمِْ، عَصَبَتَهُمْ فَإِنَّ أَبٍ وَلَدِ كُلُّ 2:یَقوُلُ وسَلََّمَ علََيْهِ اللهُ صلََّى اللَّهِ

 3(.573ص ،1ج الفوائد، كنز ؛626ص ،2ج ،(حنبل بن احمد)

 (567ص ،8ج البيان، أبوهم. )مجمع أنا فإني فاطمة أولاد إلا أبيهم إلى ینتسبون بنت بني كل إن ص قال

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

فات شما به یكبار حسين ع در دامن رسول الله ص آرميده بود. یكباره سر برداشت و گفت: باباجون! كسي كه بعد از و

 هدفي جز زیارت شما نداشته باشد، چه چيزي برایش خواهد بود؟ زیارت شما بياید و

رسد؛ و هشت ميبپيامبر ص فرمود: پسركم! هركس كه بعد از وفاتم به زیارتم بياید و هدفي جز زیارتم نداشته باشد، به 

ز وفات س بعد ارسد و هركهركس بعد از وفات پدرت به زیارت او بياید و هدفي جز زیارت او نداشته باشد به بهشت مي

ه زیارتت بياید رسد و هركس كه بعد از وفات تو ببرادرت به زیارت او بياید و هدفي جز زیارت او نداشته باشد به بهشت مي

 رسد.و هدفي جز زیارت تو نداشته باشد به بهشت مي

 21ص ،6ج الأحكام، تهذیب

 عَبْدُ ثَنيِحَدَّ قَالَ مَسْعَدَةَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ مَعمَْرٍ  نِبْ عَليِِّ بْنُ مُحَمَّدُ دَّثَنَاحَ قَالَ الكُْوفِيِّ  الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ عَنْهُ وَ

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ شُعَيبٍْ بْنِ علَيِِّ عَنْ نَجْرَانَ أَبيِ بْنُ الرَّحمَْنِ

 بعَْدَ أَتاَكَ لمَِنْ مَا قاَلَ بُنيََّ یَا لبََّيْكَ قاَلَ أَبتَِ یَا فَقَالَ  إِلَيْهِ رَأْسهَُ  رفَعََ إِذْ یوَْمٍ ذَاتَ ص اللَّهِ رَسُولِ حَجْرِ فيِ قَاعدٌِ ع الحْسَُيْنُ بَيْنَا

 زَائرِا   وفََاتِهِ بعَدَْ أَبَاكَ أَتىَ مَنْ وَ الجَْنَّةُ فَلَهُ زیِاَرَتيِ اإِلَّ یُریِدُ لَا زَائِرا  وفََاتيِ بعَْدَ أَتَانيِ مَنْ بُنيََّ یَا قَالَ زیَِارتَكََ إِلَّا یرُیِدُ لَا زَائِرا  وفََاتِكَ

                                                      
 وَلَكِنِّي الْبَاهَ، أُرِدِ لَمْ إنِِّي: فَقاَلَ بِصِغَرِهاَ، عَلَيْهِ فَاعْتَلَّ كُلْثُومٍ، أُمَّ طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ إِلَى خَطَبَ.  1
 وَنَسَبيِ سَبَبِي خَلَا ماَ القْيَِامةَِ، یَوْمَ مُنقْطَعٌِ وَنَسَبٍ بٍسَبَ كُلُّ.  2
 أَرْبَعِينِ  وَ عَبَّاسٍ  ابْنِ عنَِ  بِإِسْنَادِهِ الطَّبَرَانِيِّ عْجَمِ: مُ است شده روایت نيز انصاری عبدالله بن جابر و عباسابن از سنت اهل منابه در حدیث این.  3

 صُلْبِ  مِنْ وَ صلُْبِي مِنْ ذُرِّیَّتِي جَعَلَ وَ خَاصَّةً  صُلبْهِِ مِنْ نَبِيٍّ كُلِّ ذُرِّیَّةَ جَعَلَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إنَِّ ص النَّبِيُّ قَالَ جَابِرٍ إِلَى بِأَسَانِيدِهمِْ  الْخَطِيبِ تَارِیخِ وَ الْمُؤَذِّنِ

 (38۷ص ،2ج ع، طالب أبي آل مناقب. )أَبُوهُمْ أَنَا فَإنِِّي فَاطِمَةَ أَوْلَادُ إِلَّا أَبِيهِمْ إِلَى ونَیُنْسَبُ بِنْتٍ بَنِي كُلَّ إنَِّ طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ
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 إِلَّا یُریِدُ لَا زَائرِا   كَوفََاتِ بعَْدَ أَتَاكَ مَنْ وَ الْجنََّةُ  فَلَهُ زِیَارَتهَُ  إِلَّا یرُیِدُ لَا زَائرِا  وفََاتِهِ بَعدَْ  أخََاكَ أَتىَ مَنْ وَ  الجَْنَّةُ فلَهَُ زیِاَرَتَهُ إِلَّا یُرِیدُ  لَا

 1.الْجنََّةُ فَلَهُ زِیَارتََكَ

 

 ( از پيامبر ص روایت شده است:3

وجه آراست  اي ساخت و آن را كامل كرد و به نيكوترینهمانا مَثَل من و انبيا ]ي پيشين[ حكایت شخصي است كه خانه

گفتند اي كاش كردند و ميشدند تعجب ميدم وارد ميجز اینكه جاي خشت و آجري را خالي گذاشته بود. هنگامي كه مر

 كردي. من همان خشت هستم و منم كه خاتم پيامبرانم.جاي این خشت آخر را هم پر مي

 5672ص ،8ج البيان، ؛ مجمع231ص ،1ج طالب ع، أبي آل مناقب

 :قَالَ ص النَّبيَِّ إِنَّ هُرَیرَْةَ أبَوُ وَ جَابِرٌ

 یَقُولُونَ وَ  بِهَا بوُنَیَعْجَ وَ یَدخُْلُونهَاَ النَّاسُ فجَعََلَ لَبِنَةٍ مَوْضِعَ إِلَّا اأَحْسَنَهَ وَ فَأَكمَْلَهَا دَارا  بَنىَ كرَجَُلٍ الْأَنْبِيَاءِ مَثَلُ وَ مَثَليِ إِنَّمَا وَ

 .النَّبِيِّينَ خَاتَمُ أَنَا وَ اللَّبنَِةُ فأَنََا اللَّبِنَةُ هَذِهِ وُضِعتَْ هَلَّا

 

 ( از انس بن مالك روایت شده است كه پيامبر ص فرمود:4

 من خاتم پيامبرانم و علي جان! تو خاتم اوصياء ]یا: اولياء[ هستي. 

 262ص ،3ج طالب ع، أبي آل مناقب

 رسَُولَ  سَمِعتُْ طَوِیلٍ حَدِیثٍ فيِ أنَسٍَ  عَنْ الْبَصْرِيِّ الْحَسنَِ  عَنِ دِیناَرٍ بنِْ  مَالِكِ عنَْ  سَوَّارٍ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ اللَّهِ  عَبْدِ بْنُ سَهْلُ

 3.الأوصياء ]الْأَوْلِيَاءِ[ خَاتَمُ عَليُِّ یَا أَنتَْ وَ الأَْنْبيِاَءِ  خَاتَمُ أَنَا یقَُولُ ص اللَّهِ

 

 گوید: از امام صادق ع درباره حلال و حرام سوال كردم. فرمود:( زراره مي5

                                                      
اند بسيار زیاد است. از اند یا دیگران ایشان را پسر ایشان حساب كرده. روایاتي كه امام حسن و امام حسين رسول الله ص را پدر خطاب كرده 1

 كنيم:البلاغه اشاره مياز اميرالمومنين ع در نهج باب نمونه به كلامي

 الحرب إلى یتسرع ع ابنه الحسن رأى قد و صفين أیام بعض في ع له كلام من و

 (20۷خطبه البلاغه،نهج) .ص اللَّهِ رَسُولِ نَسْلُ بِهِمَا یَنْقَطعَِ الِئَلَّ الْمَوْتِ علََى ع يْنَالْحسَُ  وَ الْحَسَنَ یَعْنِي بِهَذَیْنِ أَنْفَسُ فَإِنَّنِي یهَُدَّنِي لَا الْغُلَامَ هَذَا عَنِّي امْلِكُوا
 قال إليها فنظر فيها دخل من فكان لبنة موضع حسنها و فأكملها دارا بني رجل كمثل الأنبياء في مثلي إنما قال ص النبي عن الله عبد بن جابر عن.  2

 صحيحيهما في مسلم و البخاری أورده الأنبياء بي ختم للبنةا موضع فأنا ص قال اللبنة هذه موضع إلا أحسنها ما
 .یُكَلَّفُوا لَمْ مَا كُلِّفْتُ إنِِّي وَ وَصِيٍّ أَلْفَ خَتَمْتُ إنِِّي وَ نَبِيٍّ أَلْفَ مُحَمَّدٌ خَتَمَ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرُ قَالَ وَاش این روایت آمده است: در ادامه 3

 ت قابل توجه است:این روایت هم درباره خاتمي

 رَفَعَهُ عِيسَى بنِْ  يِّعَلِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عمَْرِو عنَْ  أَبِيهِ عنَْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ قَال رَفَعهَُ  عيِسَى بْنِ علَِيِّ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عَمْرِو عنَْ  أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 أَخْتمُِ  بِأُمَّتِهِ وَ  السَّاعَةَ حُأَفْتَ بِهِ خَلَقْتُهُ كَذَلِكَ وَ عِلمِْي فِي كَانَ كَذَلِكَ عَلَيْهِ بَاركَُیُ وَ عَلَيْهِ یَدَهُ وضَعََ فِيمَا لهَُ یُبَاركَُ صِدْقٌ عَبدٌْ  هُوَ وَ أُمِّيٌّ إِنَّهُ موُسَى یَا... َ  قَال

 (43ص ،8ج الكافي،) الدُّنيَْا مَفَاتِيحَ
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خواهد بود نز قيامت؛ و حرام محمد ص حرام است ابدا تا روز قيامت؛ غير از این حلال محمد ص حلال است ابدا تا رو

 و غير از این نخواهد آمد.

 58ص ،1ج الكافي،

 الْحَراَمِ  وَ لَالِالحَْ  عَنِ ع هِاللَّ عَبْدِ أَبَا سَأَلتُْ : قَالَ زُرَارَةَ نْعَ حَرِیزٍ عنَْ یُونسَُ عَنْ عُبَيْدٍ بْنِ عِيسىَ بنِْ  محَُمَّدِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 .غَيْرُه ءُیَجيِ لَا وَ غيَْرُهُ یَكُونُ لَا الْقِيَامةَِ یَوْمِ لىَإِ أَبَدا  حَرَامٌ حَرَامهُُ وَ الْقِيَامَةِ یَوْمِ إلِىَ أبَدَا  حَلَالٌ محَُمَّدٍ حَلَالُ فَقَالَ

 تدبر

 «عَليما   ءٍشيَ بكُِلِّ اللَّهُ كانَ وَ نَالنَّبِيي خاتَمَ وَ اللَّهِ رَسُولَ لكِنْ وَ كُمْرِجالِ منِْ  أَحَدٍ أَبا محَُمَّدٌ كانَ ما( »1

دواج پيامبر بندي آیات قبل دانست. موضوع بحث در آیات قبل دستور خدا بود براي ازتوان به نحوي جمعاین آیه را مي

كند آیه تاكيد مي دانستند براندازد. در اینرا مثل فرزند مي وي كه این رسم جاهلي كه فرزندخوانده ص با همسر فرزندخوانده

ن اینكه نيست؛ اما چه ارتباطي هست بي –كه منظور زید بن حارثه است  –كه حضرت محمد ص پدر هيچ یك از مردان شما 

 ؟«استوليكن او رسول الله و خاتم پيامبران »او پدر هيچيك از مردان شما نيست، با این كه در ادامه بگوید 

ین فرزندخواندگي، خواهيد وي را احترام كنيد، نباید دليلتان این باشد كه با االف. مي خواهد هشدار دهد كه شما اگر مي

ین پيامبر هم هست، اند. بلكه جایگاه او به خاطر این است كه اولا او فرستاده خداست و ثانيا آخراو نسبت فاميلي پيدا كرده

 (567، ص8البيان، جهاي سابق برتر است و شریعت اوست كه همواره باقي خواهد بود. )مجمععتیعني شریعت او از همه شری

 ب. ...

 

 «رِجالكُِمْ مِنْ أَحَدٍ أَبا محَُمَّدٌ كانَ ما»(2

 شبهه

م حسن و امام نيست، چرا شيعيان اما شما مردان از یكهيچ فرماید كه حضرت محمد ص پدرِبا توجه به اینكه این آیه مي

 كنند؟خطاب مي« یا ابن رسول الله: اي پسر رسول خدا»حسين ع و بلكه امامان بعدي را 

 پاسخ

(، بلكه بسياري از مفسران )مثلا البحر 325، ص16؛ الميزان، ج566، ص8البيان، جمجمع تنها مفسران شيعه )مثلا:چنانكه نه

اند: اینجا ( نيز گفته262ص ،11ج البلاغة، نهج شرح د درالحدیابيو سایر علماي اهل سنت )مثلا ابن 1(548ص ،8جالمحيط، 

                                                      
 الجملة، هذه مقصود هذا. ولده و الأب بين یثبت ما النكاح و الصهارة حرمة من تبناه من بين و بينه رِجالِكمُْ، مِنْ أَحَدٍ أَبا رسوله ونك تعالى نفى . ثم 1

 رجالكم إضافة و. ينطفل كانا بأنهما الحسين الحسن و أمر في لا و ماتوا، كانوا بأنهم بنيه أمر في الاحتجاج إلى فيحتاج ولد، له یكن لم أنه المقصود ليس و

 المخاطبين. رجال لا رجاله، لأنهم بنيه، من كان من یخرج المخاطبين ضمير إلى

 .الله رسول نسل و الله رسول ذریة و الله رسول ولد و الله رسول أبناء ولدهما و الحسين و للحسن یقال أن یجوز أ قلت . فإن 2
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هاي قاسم و طيب و طاهر و هيچ تردیدي پيامبر اكرم ص پسراني )به نامموضوعيت دارد؛ وگرنه اولا بي« مردان شما»كلمه 

تنها در روایات فراوان )مثلا كه نهاند؛ و ثانيا و مهمتر اینابراهيم( داشته )و لذا پدر آنها بوده!( كه همگي در طفوليت از دنيا رفته

مطرح « پسران پيامبر»( امام حسن و امام حسين ع به عنوان 61عمران/( بلكه در خود قرآن كریم در آیه مباهله )آل1حدیث

داني از مر»نه « مرداني از خود او بودند»تنها آن زمان طفل بودند، بلكه وقتي هم كه مرد شدند اند، گذشته از اینكه اینها نهشده

 «دیگران

 حکایت

 كس دیگري ای ابوحنيفه كرد، زندانى بودن شيعه به جرم را ميثم بن اسماعيل بن هارون الرشيد، از خلفاي عباسي، حسن

 او را به خاطر این اعتقادش باید به قتل رساند.: گفت

 پيامبر ص كيست؟ ترین امت بعد ازاو را از زندان بيرون آورد و با ابوحنيفه روبرو كرد و خودش از او پرسيد: به هارون

 او گفت: علي پسر عباس بن عبدالمطلب!

دانستند[ فرزندي عباس خود را به او منسوب مياي! مگر عباس ]عموي پيامبر ص، كه بنيگفت: واي بر تو، دیوانه شده

 به اسم علي داشته؟

خداي تو را » ه از فرزندان یعقوب نقل كردهپدر[ ناميده چنانك« ]= أب»گفت: بله: خداوند در كتاب خودش، عمو را هم 

؛ و یا خاله را (، در حالي كه اسماعيل پدر یعقوب نبوده133)بقره/« پرستيم و خداي پدرانت ابراهيم و اسماعيل و اسحاقمي

عقوب و ( یعني پدرش ی300)یوسف/« یوسف والدینش را بر اریكه سلطنتي بالا برد»فرماید مادر خطاب كرده چنانكه مي

الرشيد! اگر اش زیرا مادر یوسف قبلا مرده بود؛ به همين ترتيب، حضرت علي ع هم همين طور است؛ حالا اي هارونخاله

 تر ببر یا همان جلو ]بهترین امت بعد از پيامبر ص[ قرار بده!خواهي جایگاه او را عقبمي

 محمد »فرماید  هستند در حالي كه خداوند ميگویي كه آنها پسران رسول اللهابوحنيفه گفت: درباره حسن و حسين تو مي

 (؟!40)احزاب/« نيست شما مردان از یكهيچ پدرِ ص

پاسخ داد: بله، حضرت محمد ص پدر زید نبود، و همين طور پدر هيچ یك از مردان آنها، اما پدر پسران دخترش بود، 

از »را به حضرت ابراهيم ع برگرداند و فرمود  همان طور كه خداوند در قرآن كریم از حضرت عيسي سخن گفت و نَسبَِ او

                                                      
 أولاد فيه دخل بمال فلان لولد أوصى لو و حسينال و الحسن عنى إنما و «أَبْناءكَمُْ وَ أَبْناءَنا نَدْعُ» ىتعال قوله في أبناءه سماهم تعالى الله لأن نعم قلت

 البنات ولد نأ في اللغة أهل یختلف لم و عِيسى وَ حْيىیَ وَ قال أن إلى« 4» سُلَيْمانَ وَ داوُدَ ذُرِّیَّتِهِ منِْ  وَ قوله في إبراهيم ذریة عيسى تعالى الله سمى و البنات

 .الرجل نسل من

 عن جوابي فهو ذلك عن به تجيب فكما اریةم بن لإبراهيم أبوته عن أسألك قلت رِجالكُِمْ مِنْ أَحَدٍ أَبا مُحَمَّدٌ كانَ ما تعالى بقوله تصنع فما قلت فإن

 .ع الحسين و الحسن

 عن نهى و ذلك تعالى الله فأبطل العبيد تبني في عادتهم على محمد بن دزی تقول كانت العرب لأن حارثة بن زید عنى أنه للجميع الشامل الجواب و

 لفظة عليهم تطلق لم لأطفال أبا كونه يینف لا ذلك و بالنبوة إليه ليعتزی بينكم المعروفين البالغين الرجال من لواحد أبا ليس ع محمدا إن قال و الجاهلية سنة

  .ع حسين و حسن و كإبراهيم الرجال
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اي دارد و ذریه من از صلب ( و خود پيامبر هم فرمود: هر پيامبري ذریه85-84)انعام/« ذریه او ]ابراهيم[ ، ... و عيسي را قرار داد

 «علي ع است.

د بگو ببينم، كدام زد ابوبكر بردنابوحنيفه گفت: در مورد اختلافي كه عباس و ]حضرت[ علي ع داشتند و اختلافشان را به ن

 از آن دو بر باطل بود؟

 ل بود؟ (، كدامشان بر باط21اي كه اختلافي را نزد داوود بردند )ص/پاسخ داد: تو اول بگو ببينم آن دو فرشته

 گفت: هر دو برحق بودند؛ آنها مي خواستند داوود را هشدار دهند.

 [ علي ع بگو!گفت: خوب، همين را هم درباره عباس و ]حضرت

 كند!الرشيد خندید و گفت: خيلي خدانشناس است كسي كه تو را متهم به كفر ميدر اینجا هارون

 3941-393ص طاووس(،بالفتن )ابن التعریف في بالمنن التشریف

 

 «النَّبِيينَ  خاتَمَ وَ اللَّهِ رَسُولَ( »3

در قرآن خيلي عام است و شامل غيرپيامبران )مثلا « لرسو»اگرچه كاربرد كلمه «. نبي»بود و هم « رسول»پيامبر ص هم 

به معناي اصطلاحي آن مد نظر « پيامبر»شود، اما هرجا تعبير رسول در مورد انسان آمده است، ظاهرا برخي از فرشتگان( هم مي

 2(374-368ص ،1ج الدرجات، بصائر ؛177-176ص ،1ج كافي،شود )است و از فضاي آیات و نيز تصریح روایات فهميده مي

                                                      
 الحبس، من فاخرج الدم، حلال بمقالته هو: غيره أو حنيفة أبو فقال بالرفض، ميثم بن إسماعيل بن الحسن هارون الرشيد حبس: قال المجموع من . و 1

 نبينّا؟ بعد الامةّ خير من: له فقال الرشيد، مجلس في بينهما جمع و

 أبا، العمّ كتابه يف اللّه سمّى نعم،: قال عليّ؟: له یقال صلبه من ولد باسللع هل و أنت؟ مجنون أ ویلك: فقال المطلب، عبد بن العباس بن علي: فقال

 أَبَوَیْهِ رَفعََ وَ»: قال اماّ، الخالة سمّى و ليعقوب، أبا اعيلإسم كان ما و «إِسْحاقَ وَ إسِْماعِيلَ وَ إِبْراهِيمَ آبائِكَ إِلهَ وَ إِلهكََ نَعْبُدُ: یعقوب بني عن حاكيا فقال

 .فأخّره شئت إن و ،فقدّمه شئت فإن كذلك كان الرشيد أیّها عليّ و ماتت، قد كانت یوسف أم فإنّ خالته و یعقوب أباه یعني «عَرْشِالْ علََى

 «رِجالكُِمْ نْ مِ أَحَدٍ أَبا محَُمَّدٌ كانَ ما: یقول اللّه و اللهّ، رسول ابنا إنّهما الحسين و للحسن قولكم ما: حنيفة أبو قال

 من جعله و إبراهيم، إلى نسبه و ن،القرآ في عيسى اللهّ ذكر كما بنته، ابني أبا كان لكن و رجالهم، من أحد أبا لا و زید، أبا محمد كان ام نعم: فقال

 .«علي صلب من تيذریّ و ذریة، نبيّ لكل»: آله و عليه اللهّ صلّى النبي قال و. «عِيسى وَ: قوله إلى ذُرِّیَّتهِِ منِْ:قوله في ذرّیته

  باطل؟ صاحب منهما كان من بكر، أبي إلى اختصامهما و علي و العباس عن أخبرني: ... قال

 قل فكذلك: قال داوود، نبيهت فأرادا محقّين، كانا: قال باطل؟ صاحب...  صاحب منهما كان من داوود، على تسوّرا اللّذین الملكين عن أخبرني: قال

 .علي و العباس في

 الكفر إليك نسب لمن اللّه كان لا: قال و الرشيد، فتبسّم
 شود:. روایات متعددی درباره تفاوت نبي و رسول آمده است كه از باب نمونه به یكي اشاره مي 2

 الَّذیِ الرَّسوُلُ قَالَ  الْمُحَدَّثِ  وَ  النَّبِيِّ وَ الرَّسُولِ عنَِ  ع جعَْفرٍَ  أَبَا سأَلَْتُ: قاَلَ الْأحَوَْلِ عنَِ  محَْبُوبٍ بنِْ  الحْسَنَِ عَنِ مُحمََّدٍ بنِْ  أَحْمَدَ عنَْ  یحَيَْى بنُْ  مُحَمَّدُ

 قَبلَْ  النُّبُوَّةِ أَسْبَابِ  مِنْ ص اللَّهِ لُرَسُو رَأَى كَانَ ماَ نَحوَْ  وَ إِبْرَاهِيمَ رُؤْیَا نحَْوَ مَنَامِهِ فِي یرََى الَّذِی فَهُوَ النَّبِيُّ أَمَّا وَ الرَّسُولُ فهََذَا یُكَلِّمُهُ وَ فيَرََاهُ قُبُلًا جبَرَْئِيلُ یَأْتِيهِ

 وَ قُبُلًا بِهَا مُهُیُكَلِّ وَ جَبْرئَيِلُ بِهَا یَجِيئهُُ اللَّهِ عِنْدِ منِْ الرِّساَلَةُ جَاءَتْهُ وَ النُّبوَُّةُ لَهُ جُمعَِ حيِنَ ص مُحَمَّدٌ كَانَ وَ بِالرِّساَلَةِ اللَّهِ عِندِْ  مِنْ ع جبَرَْئِيلُ أَتَاهُ حَتَّى الْوَحْيِ
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فرماید حضرت محمد اي رسول نيست؛ لذا وقتي مياست و هر رسولي نبي هست، اما هر نبي« نبي»بالاتر از « رسول»كه مقام 

 ص خاتم انبياء است، قطعا ختم كننده سلسله رسولان هم بوده است.

 نکته

ول، داشتن ماموریت مد نظر بوده، اما در رس بر اساس معناي كلمه، ظاهرا در نبي، اصل ارتباط با عالم غيب و دریافت پيام

بوبژه نحوه ( اما در فضاي احادیث، امور دیگري )325، ص16اي در ابلاغ این پيام هم نقش داشته است؛ )الميزان، جویژه

 ئربصا ؛177-176ص ،1ج كافي،دریافت پيام از خدا و عالم غيب( نيز به عنوان مبناي تفاوت بين این دو عنوان شده است. )

 (374-368ص ،1ج الدرجات،

 

 «عَليما   ءٍشيَ بكُِلِّ اللَّهُ كانَ وَ نَالنَّبِيي خاتَمَ وَ اللَّهِ رَسُولَ لكِنْ وَ رِجالكُِمْ منِْ  أَحَدٍ أَبا محَُمَّدٌ كانَ ما( »4

 تاكيد بر اینكه خداوند همواره به همه چيز كاملا داناست، چه ارتباطي با مطالب قبل دارد؟

ا براي شما بيان ركيدي است بر اینكه اگر چنين احكامي )ازدواج پيامبر ص و نفي پدر بودن او براي مردان آنها( الف. تا

؛ 567، ص8البيان، جفرمود و شما را بدانها ملزم ساخت همگي بر اساس احاطه علمي او به مصالح بندگان بوده است. )مجمع

 (325، ص16الميزان، ج

ه او ختم داند چه كسي شایسته رسول خدا بودن و بویژه شایسته آن است كه نبوت بدا ميب. تاكيدي است بر اینكه خ

 ( و شریعتش تا ابد باقي بماند.194ص ،4ج الصافي، شود )تفسير

 ج. ...

 شناسینکته تخصصی جامعه

 اگر 

 . خدا به همه چيز عالم است1مقدمه

داشناسي خضروري است )كه به فرموده قرآن كریم، هركه  . نبوت و فرستادن شریعت براي هدایت انسان یك امر2مقدمه

 (؛ و91كند؛ انعام/اش درست باشد حتما آن را درك مي

نسانها برقرار ا. خدا شریعت اسلام را آخرین شریعت قرار داده است و تا روز قيامت احكام این شریعت براي همه 3مقدمه

 (5خواهد بود )حدیث

 آنگاه

                                                      
 وَ  فَيَسْمعَُ یُحدََّثُ الَّذِی فَهُوَ المْحَُدَّثُ أَمَّا وَ اليَْقَظَةِ فِي یَرَى یَكُونَ أنَْ غيَرِْ منِْ یُحَدِّثُهُ وَ یُكَلِّمُهُ وَ الرُّوحُ یَأْتِيهِ وَ مَنَامهِِ  فِي یَرىَ وَ النُّبوَُّةُ لهَُ جُمعَِ منَْ الْأَنْبِيَاءِ مِنَ

 (1۷6ص ،1ج الكافي،) .مَناَمِهِ فِي یَرىَ لاَ وَ یُعاَیِنُ لَا

 محمد آل فضائل يف الدرجات بصائرتر ؛ و از آن مفصل1۷۷-1۷6ص ،1ج كافي،برای مرور تعداد زیادی از این روایات به باب مربوطه در كتاب 

 مراجعه شود. 3۷4-368ص ،1ج عليهم، الله صلى
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عد از عهد پيامبر ص، تحولات اجتماعي جوامع بقدري بنيادین نخواهد بود كه كاملا كليات دانسته كه بنتيجه: خدا مي

 برنامه زندگي عوض شود و زندگي انسان نياز به برنامه ]= شریعت[ جدیدي داشته باشد.

 پس

كنند كه یر مياي تصوكساني كه مدرنيته، انقلاب صنعتي، انقلاب اطلاعاتي، ویا سایر تحولات مهم اجتماعي را به گونه

ر فهم و ضابطه گویي زندگي انسان قبل و بعد از اینها كاملا متفاوت گردیده و عالَم و آدم عوض شده است، مبناي صحيحي د

 اند.ها در پيش نگرفتهتفاوت

طلاح اصبوده كه برخي از به -و شاید هم یا عدم باور جدي به نبوت پيامبر یا خاتميت وي -عدم توجه به همين نكته دقيق

كوشند به اسم همراهي با زمانه، آیات رو اند و ميبرآمده« عصري كردن دین و معرفت دیني»روشنفكران معاصر هم دنبال 

 روایات را از معاني اصلي خود تهي كنند و هرچه دلخواه زمانه بود به دین نسبت دهند!

 

 14/6/1396                       كَثيراً ذكِرْاً اللَّهَ وااذكْرُُ  آمَنوُا الَّذینَ أَیُّهَا یا 41 هیآ (33احزاب )سوره ( 530

 ترجمه

 اید! خدا را یاد كنيد، یادي بسيار.اي كساني كه ایمان آورده

 نکات ترجمه

 «ذِكْرا » «اذكُْرُوا»

به  هم و كندمي نگهداري آورده دست به كه را اطلاعاتي آن وسيله به انسان كهشود ميگفته اينفساني حالتهم به  «كرذِ»

شود. و درباره گفته ميم سخن در یا[ ذهن]=  دل در چيزي حضور خود به گاه و ذهن؛ در اطلاعات آن[ مجدد] احضارخود 

 /muzzammil-http://yekaye.ir/al-73-19توضيح داده شد.  465آن در جلسه 

 حدیث

http://yekaye.ir/al- 525در جلسه 6و  5و احادیث  ahzab-http://yekaye.ir/al-033-021/ 198هدر جلس 3حدیث

35-33-ahzab/  نيم.كنيز كاملا به بحث ذكر كثير مربوط است كه مجددا تكرار نمي 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

رسد، غير از ذكر كه هيچ حدِّ پایاني ندارد؛ خداوند اي دارد كه در آن به پایان خود ميچيزي نيست مگر اینكه حد و اندازه

ن اش را بگيرد هماعز و جل واجبات را واجب فرمود و هركس آنها را ادا كند همان حد آنهاست؛ ماه رمضان، هركس روزه

حدش است؛ حج، هركس كه به حج برود، همان حدش است؛ اما ذكر، خداوند عز و جل در مورد آن به كم راضي نشد و 

اید! خدا را یاد كنيد، یادي بسيار؛ و اي كساني كه ایمان آورده»برایش حدي كه در آن به پایان رسد قرار نداد؛ و تلاوت فرمود: 

 ( و خداوند عز و جل حدي كه در آن به انتها برسد قرار نداد.42-41)احزاب/« صبح و شام او را تسبيح گویيد

http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-19/
http://yekaye.ir/al-ahzab-033-021/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-35/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-35/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-35/
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خوردم و او خدا را كرد؛ همراهش غذا ميرفتم و او خدا را یاد ميسپس فرمود: پدرم كثيرالذكر بود، من همراهش راه مي

كه زبانش به كام دهانش چسبيده  دیدمكرد؛ و ميگفت ولي این هم او را از یاد خدا مشغول نميكرد؛ و با مردم سخن ميیاد مي

دانست امر فرمود تا اینكه خورشيد طلوع كند، و هریك از ما را كه خواندن ميگوید؛ ما را به ذكر دستور ميو لا اله الا الله مي

 فرمود؛ كرد و هركس كه اهل خواندن نبود او را به ذكر دستور ميبه قرائت ]قرآن[ مي

گردد و فرشتگان در آن حاضر نده شود و خداوند عز و جل در آن یاد شود بركتش فراوان مياي كه در آن قرآن خواو خانه

كند آن طور كه ستارگان درخشان براي زمينيان نورافشاني گویند و براي آسمانيان نورافشاني ميشوند و شياطين آن را ترك ميمي

شود و فرشتگان تركش كنند و شياطين در آن د بركتش كم مياي كه در آن قرآن خوانده نشود و خدا یاد نشوكنند؛ و خانهمي

 حاضر شوند؛

دهد و فرمود: آیا به شما خبر بدهم از بهترین اعمالتان برایتان كه بيش از همه درجاتتان را رفعت ميو رسول الله ص مي

است، و برایتان بهتر از آن است كه با  كند و برایتان از دینار و درهم بهتراختيارتان پاك و تزكيه ميشما را در پيشگاه صاحب

دشمن روبرو شوید و بجنگيد و كشته شوید؟ گفتند: بله؛ فرمود: اینكه خداوند عز و جل را زیاد یاد كنيد. سپس مردي از رسول 

 الله سوال كرد: چه كسي بهترینِ اهل مسجد است؟ فرمود: كسي كه بيشتر خدا را یاد كند؛

اند؛ و در مورد سخن خداوند كه ي كه زبانِ گویا به ذكر بدهند خير دنيا و آخرت را دادهو رسول الله ص فرمود: به كس

 دهي، زیاد مشمار.( فرمودند: كار خوبي كه براي خدا انجام مي6)مدثر/« منت مگذار و زیاد نشمار»فرماید مي

 499-488ص ،2ج الكافي،

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَيِ عَنْ الْقَدَّاحِ ابْنِ عَنِ الأَْشْعرَيِِّ مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ نْعَ زِیَادٍ بنِْ سهَْلِ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 حَدُّهُنَّ فَهُوَ أَدَّاهُنَّ فمََنْ الْفَرَائِضَ جلََّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَرَضَ إِلَيْهِ یَنْتَهيِ حَدٌّ لهَُ فَلَيْسَ الذِّكْرَ إِلَّا إِلَيْهِ یَنْتهَيِ حَدٌّ لَهُ وَ إِلَّا ءٍشيَْ  مِنْ مَا

 لَهُ یَجْعَلْ لَمْ وَ بِالْقَلِيلِ مِنْهُ یَرْضَ لَمْ  جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ فَإِنَّ الذِّكْرَ إِلَّا حَدُّهُ فَهُوَ  حَجَّ فمََنْ  الْحَجَّ وَ  حَدُّهُ فَهُوَ صَامَهُ فمََنْ رَمَضَانَ شَهْرَ وَ

 جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ یجَعَْلِ لَمْ فَقَالَ« أَصِيل ا وَ بُكرَْة  سبَِّحُوهُ وَ كَثِيرا  ذِكْرا  اللَّهَ اذْكُرُوا آمَنُوا الَّذِینَ  أَیُّهاَ یا» الآْیةََ هَذِهِ تَلَا ثُمَّ إِلَيْهِ یَنْتَهيِ حَدّا 

 كَانَ  لَقَدْ  وَ اللَّهَ لَيَذْكُرُ إِنَّهُ وَ الطَّعَامَ مَعَهُ آكُلُ وَ اللَّهَ لَيَذْكُرُ إِنَّهُ وَ مَعَهُ أَمْشيِ كُنتُْ لَقَدْ الذِّكْرِ كَثِيرَ ع أَبيِ كَانَ وَ  قَالَ إِلَيْهِ یَنْتَهيِ حَدّا  لَهُ

 حَتَّى بِالذِّكْرِ فَيَأْمُرُنَا یَجْمَعُنَا كَانَ وَ اللَّهُ لَّاإِ إِلَهَ لَا یَقُولُ بِحَنَكِهِ لَازقِا  لِسَانهَُ أَرَى كُنتُْ وَ  اللَّهِ ذِكْرِ عَنْ ذلَِكَ یَشْغلَهُُ مَا وَ الْقَوْمَ یُحَدِّثُ

 وَ  عزََّ للَّهُا یُذْكَرُ وَ  الْقُرْآنُ فِيهِ  یُقْرَأُ الَّذِي الْبَيتُْ وَ بِالذِّكرِْ  أَمَرَهُ مِنَّا یَقْرَأُ لاَ كَانَ  مَنْ وَ  مِنَّا یَقْرأَُ  كَانَ مَنْ بِالْقِرَاءَةِ یَأمْرُُ وَ الشَّمْسُ تَطْلُعَ

 الْبيَتُْ  وَ الْأرَضِْ لِأهَْلِ الدُّرِّيُّ الكَْوْكبَُ ءُیُضيِ كمََا السَّمَاءِ  لِأهَْلِ ءُیُضيِ وَ الشَّياَطِينُ تَهجْرُُهُ وَ  المَْلَائِكَةُ تَحضُْرُهُ وَ  بَرَكَتُهُ تكَْثُرُ فِيهِ جَلَّ

 أخُْبِرُكمُْ  لَا أَ  ص اللَّهِ  رسَُولُ قَالَ قَدْ وَ الشَّيَاطيِنُ تَحضُْرُهُ وَ المَْلَائِكةَُ  تهَجْرُُهُ وَ  بَرَكَتُهُ تَقلُِّ  فِيهِ اللَّهُ كَرُیذُْ لَا وَ الْقُرْآنُ  فِيهِ  یُقْرَأُ لَا الَّذِي

 عَدُوَّكمُْ  تَلْقَوْا أَنْ مِنْ لكَُمْ خَيْرٍ وَ الدِّرهَْمِ وَ الدِّینَارِ مِنَ لكَُمْ خَيْرٍ وَ ملَيِككُِمْ عِنْدَ أزَْكَاهَا وَ دَرجََاتكُِمْ فيِ أرَْفَعِهَا لكَُمْ أَعْمَالكُِمْ بِخَيْرِ

 فَقاَلَ جِدِالْمَسْ أهَْلِ خَيْرُ مَنْ فَقَالَ ص النَّبيِِّ إِلىَ رجَُلٌ جَاءَ قَالَ ثُمَّ كثَيِرا  جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ ذِكْرُ فَقَالَ بلَىَ فَقَالُوا یَقْتُلُوكُمْ وَ فَتَقْتُلُوهُمْ

 تَمْنُنْ  لا وَ» تَعَالىَ قَوْلِهِ فِي قَالَ وَ الْآخرَِةِ وَ الدُّنْيَا خَيْرَ  أُعْطيَِ فَقَدْ ذاَكِرا  لِسَانا  أُعْطيَِ مَنْ ص اللَّهِ رَسُولُ -قَالَ وَ ذِكْرا  لِلَّهِ أَكْثَرهُُمْ

 .لِلَّهِ رٍخَيْ مِنْ عمَلِتَْ مَا تَسْتكَْثِرْ لَا قَالَ« تَسْتكَْثِرُ
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 .شوند خدا را بسيار یاد كننداند كه وقتي تنها مي( از امام صادق ع روایت شده است: شيعيان ما كساني2

است؛ چرا كه منافقان  انجام داده« ذكر كثير»و از اميرالمومنين ع روایت شده است: كسي كه خدا را در سرّ و نهان یاد كند، 

كنند و بل مردم ریا ميدر مقا»كردند و خداوند عز و جل فرمود: ند اما در سرّ و نهان یاد نميخدا را علني و آشكارا یاد مي كرد

 (142)نساء/« كنندخدا را جز اندكي یاد نمي

 501و499ص ،2ج الكافي،

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ بيِأَ عَنْ بَصِيرٍ أَبِي عَنْ حَفصٍْ بْنِ وهَُيبِْ عَنْ سمََاعةََ  ابْنِ عَنِ زِیَادٍ بْنُ حُمَيْدُ

 .كَثِيرا  اللَّهَ ذَكَرُوا خَلَوْا إِذَا الَّذِینَ شِيعَتُنَا

 أَبيِ عنَْ عمَْرٍو بْنِ سُلَيمْاَنَ عَنْ عمَِيرَةَ بْنِ سيَفِْ عَنْ رَانَ مِهْ بْنِ إِسمْاَعيِلَ عَنْ خَالدٍِ بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أصَْحَابنِاَ مِنْ عِدَّةٌ

 ع: المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ قاَلَ قَالَ رفَعَهَُ الْخَصَّافِ رَاءِالْمَغْ

 عزََّ  اللَّهُ فَقَالَ السِّرِّ فيِ یَذكُْرُونهَُ لَا وَ علَاَنِيَة  اللَّهَ یذَكُْرُونَ كَانُوا قِينَالمْنُاَفِ إِنَّ كَثِيرا  اللَّهَ ذَكَرَ فَقَدْ السِّرِّ فيِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ ذَكَرَ مَنْ

 «.قَلِيلا إِلَّا اللَّهَ یَذكْرُُونَ لا وَ النَّاسَ یُراؤُنَ» جَلَّ وَ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:3

 براي مومن ابتلایي شدیدتر از این وجود ندارد كه از سه خصلت محروم شود:

 آنها چيستند؟پرسيدند:

 فرمودند: 

 نماید؛ در آنچه در دست دارد با دیگران مواسات و برادري

 در مورد خودش انصاف به خرج دهد؛

گوید؛ وليكن خدا را در هر بگویم كه فقط سبحان الله و الحمدلله و لا اله الا الله و الله اكبر و خدا را بسيار یاد كند؛ و نمي

 آید به یاد داشته باشد.كار حلال و حرامي كه پيش مي

 192ص الأخبار، معاني

 محَْبُوبٍ نِبْ الْحَسَنِ عَنِ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ الْحمِْيَرِيُّ فَرٍجَعْ بنُْ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا قَالَ المُْتَوكَِّلِ بْنِ وسىَمُ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 ع: اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ قَالَ قاَلَ الشَّحَّامِ زیَدٍْ أُسَامَةَ أَبيِ عَنْ

 وَ  نَفْسِهِ مِنْ الْإِنْصَافُ وَ یَدِهِ ذَاتِ فِي الْمُؤَاسَاةُ قَالَ هيَِ مَا وَ قِيلَ یحُرَْمهُاَ ثَلَاثٍ خِصَالٍ مِنْ عَلَيْهِ أَشَدَّ ءٍبِشيَْ المُْؤْمِنُ ابْتُليَِ مَا

 ماَ عِنْدَ وَ لهَُ  أحََلَّ ماَ عِندَْ  اللَّهِ ذِكْرُ لكَِنْ وَ  أَكْبَرُ اللَّهُ  وَ اللَّهُ إلَِّا إِلَهَ لَا وَ لِلَّهِ  الْحمَدُْ  وَ  اللَّهِ سُبحْاَنَ لكَُمْ أقَُولُ  لاَ إِنِّي أمَاَ كَثِيرا  اللَّهِ ذِكْرُ

 1.عَلَيْهِ حَرَّمَ

                                                      
 دو حدیث دیگر هست كه مضموني نزدیك به مضمون فوق دارد: 931ص الأخبار، . در معاني 1

 عنَْ  بوُبٍمحَْ  بنِْ الحَْسَنِ عَنِ عِيسَى بْنِ محُمََّدِ بنِْ أَحْمَدَ عَنْ الْحِميْرَِیُّ جَعفْرٍَ بنُْ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثنَاَ قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ الْمُتَوَكِّلِ بْنِ موُسَى بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا

 النَّاسِ إِنْصَافُ قَالَ بَلَى قلُْتُ خَلْقِهِ علََى جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَرضََ مَا بِأَشَدِّ أُحَدِّثُكَ لَا أَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو لِي قَالَ: قَالَ  الْبَزَّازِ الْحسُيَنِْ عَنِ زُراَرَةَ عَنْ سَالِمٍ بْنِ هِشَامِ
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 ( از امام صادق ع روایت شده است:4

كثير:  ذكر»الله[ در زمره همان بار سبحان33بار الحمدلله و 33بار الله اكبر،  34تسبيح حضرت فاطمه زهرا سلام الله عليها ]= 

 «خدا را یاد كنيد یادي بسيار»است كه خداوند عز و جل فرمود: « یاد بسيار

 4461ص الظاهرة، الآیات ؛ تأویل568ص ،8ج البيان، مجمع؛ 193ص الأخبار، معاني؛ 500ص ،2ج الكافي،

 بْنِ رَارَةَزُ عَنْ بكَْرٍ أَبيِ بْنِ بكَْرِ عَنْ عمَِيرةََ بْنِ سيَفِْ نْعَ مِالْحَكَ بْنِ علَيِِّ عَنْ عيِسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ یحَْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ أَعْيَنَ

 2«.كَثِيرا   ذِكْرا  اللَّهَ اذْكُرُوا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ الَّذِي الكَْثِيرِ الذِّكْرِ مِنَ ع الزَّهْرَاءِ فَاطمَِةَ تَسْبِيحُ

 

اش[ ندگيزرسول الله ص روایت شده است: كسي كه دوست دارد در باغهاي بهشت پرسه بزند، ذكر الله را ]در  ( از 5

 فراوان كند.

ت سایه خود و از امام صادق ع روایت شده است: كسي كه بسيار خداوند عز و جل را یاد كند، خداوند او در بهشتش تح

 قرار خواهد داد.

 (153ص ،10ج الحدید، أبي لابن البلاغة نهج شرح. )الله ذكر من فليكثر الجنة ریاض في یرتع أن أحب من ص قال

                                                      
 لكَنِْ  وَ ذَاكَ مِنْ هَذَا كَانَ إنِْ وَ أَكْبرَُ  اللَّهُ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلهََ  لَا وَ اللَّهُ الحَْمْدُ وَ اللَّهِ سُبْحَانَ -أَقوُلُ لَا إنِِّي أَمَا مَوْطنٍِ  كُلِّ فِي اللَّهِ ذِكْرُ وَ لِأخَيِكَ اتُكَمُؤاَسَ وَ نفَسِْكَ مِنْ

 .«مَعْصِيَةٍ أَوْ طَاعَةٍ علََى هَجَمْتَ إِذَا مَوْطنٍِ  كُلِّ فِي اللَّهِ ذِكْرُ

 ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ  یِّالكْنِْدِ الْمُنذْرِِ جَارُودٍ أبَِي عنَْ  عُقْبَةَ بْنِ علَِيِّ عنَْ  ضَّالٍفَ ابنِْ عَنِ محَُمَّدٍ بْنِ أَحْمدََ  عَنْ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ سَعدُْ  حَدَّثنََا قاَلَ اللَّهُ رَحِمَهُ أبَِي

 كُلِّ  علََى اللَّهِ ذِكْرُ وَ لِالْمَا فِي الْأَخَ مُؤَاسَاتُكَ وَ بِمِثْلِهِ مِنْهَا لهَُمْ رَضِيتَ إِلَّا ءٍبشَِيْ منِهُْمْ لَهَا ترَضَْى لَا حتََّى نَفْسِكَ مِنْ النَّاسِ إِنْصَافُ ثَلَاثَةٌ الْأَعْمَالِ أَشَدُّ: قَالَ

 .تَرَكْتهَُ  عَنْهُ نَهَى ءٌشَيْ علََيْكَ دَوَرَ إِذَا وَ بِهِ أخََذْتَ بِهِ اللَّهُ أَمَرَ ءٌشَيْ علََيْكَ وَرَدَ إِذَا كنِْلَ وَ فَقَطْ أَكْبرَُ  اللَّهُ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا وَ لِلَّهِ دُالحَْمْ وَ اللَّهِ سبُحَْانَ لَيْسَ حَالٍ

 مُحَمَّدِ  عَنْ حَمَّادٍ بْنِ اللَّهِ  عَبْدِ عَنْ النَّهَاوَنْدِیِّ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ  عَنْ الْبَاهلِِيُّ هَوذْةََ بنُْ دُأَحْمَ . سند حدیث در این كتاب بدین صورت است: حَدَّثنَاَ 1

 فَاطِمَةَ... تسَبِْيحُ یقَوُلُ ع جَعفْرٍَ أَبَا سَمِعْتُ قاَلَ مُسْلِمٍ بْنِ

 عَمَّارٍ بْنِ إِسْمَاعِيلَ عنَْ  یوُنُسَ عَنْ عِيسَى بنِْ  مَّدِمحَُ عنَْ  أَحْمَدَ بنُْ  الحُْسيَنُْ حَدَّثنََا أَیْضاً قَالَ  و این حدیث هم در همين كتاب در همين راستاست: وَ 

 وَ  ثَلَاثاً تُسَبِّحَ وَ تَكْبِيرَةً اثِينَثَلَ وَ أَرْبَعاً تُكَبِّرَ أنَْ ع فَاطِمَةَ عَلَّمَ ص هِاللَّ رَسُولَ إنَِّ الَقَ حَدُّهُ  مَا كَثِيراً ذِكْراً اللَّهَ اذْكُروُا جَلَّ وَ عَزَّ قَوْلهُُ  ع اللَّهِ عَبْدِ لِأبَِي قلُْتُ: قَالَ

 .كَثيِراً اللَّهَ ذكَرَْتَ فَقَدْ مرََّةً بِالنَّهَارِ وَ ةًمرََّ باِللَّيْلِ ذَلِكَ فَعلَْتَ فَإِذَا تَحْمِيدَةً ثَلَاثِينَ وَ ثَلَاثاً تُحَمِّدَ  وَ تَسْبيِحَةً ثَلَاثِينَ

 اند:. در روایات متعددی، گفتن اذكار خاصي در تعداد خاصي را راهي برای رسيدن به ذكر كثير دانسته 2

 مِائةََ  الْيوَمِْ فِي رَبَّهُ عبَْدُالْ ذَكَرَ إِذَا قَالَ «كَثِيراً ذكِرْاً اللَّهَ اذْكُروُا» تَعَالَى وْلِهِقَ فِي ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ بَصِيرٍ أبَِي عَنْ عمََّارٍ بْنِ معَُاوِیَةَ عَنْ یَحْيَى بْنُ صَفْوَانُ

 (13۷ص ،(للأشعری)النوادر ؛18ص الزهد،كَثيِرا ) ذَلِكَ كَانَ مَرَّةٍ

 أَدْنىَ ماَ: قلُْتُ: قَالَ «كَثِيراً ذِكْراً  اللَّهَ اذْكُروُا» تعَاَلَى وَ تبََاركََ اللَّهِ قَولِْ  عَنْ لَامُالسَّ  عَلَيْهِ اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سأَلَْتُ:: قاَلَ بكُيَْرٍ بْنِ اللَّهِ  عَبدِْ  عَنْ الوْلَِيدِ، بنُْ  مُحَمَّدُ

 (169ص الإسناد، قرب) «مرََّةً ثَلَاثِينَ صلََاةٍ كُلِّ دُبُرِ فيِ التَّسْبِيحُ»: فَقَالَ : قَالَ الكْثَِير؟ِ الذِّكْرِ

 قَالَ هوَُ  كَثِيرٌ مَرَّةٍ ائَتَيْمِ اللَّهَ ذَكَرَ مَنْ: قلُْتُ قَالَ «كَثِيراً ذِكْراً اللَّهَ اذْكُرُوا لَّجَ وَ عزََّ  اللَّهِ قَوْلِ عَنْ سَأَلْتُهُ: قَالَ ع جَعْفَرٍ بْنِ مُوسَى أَخِيهِ عَنْ جَعْفَرٍ بْنُ علَِيُّ

 (143ص عفر،ج بن علي مسائل. )الشَّمْسُ تَطْلعَُ حَتَّى لاَ قَالَ الْغَداَةِ بعَدَْ النَّوْمِ عَنِ سَأَلْتهُُ  وَ قَالَنَعَمْ
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 جَلَّ وَ عَزَّ هِاللَّ ذِكْرَ أَكْثَرَ مَنْ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ ارِالْحمََّ دَاودَُ عَنْ الْوَشَّاءِ عَنِ مُحَمَّدٍ بْنِ معُلََّى عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ الْحُسَيْنُ

 (500ص ،2ج الكافي،. )جَنَّتِهِ فيِ اللَّهُ أَظَلَّهُ

 ندادم قرار کانال موارد زیر در اختصار رعایت برای

 ینفقه أن بالمال بخل و یجاهده أن العدو عن جبن و یكابده أن الليل عن عجز من قال ص النبي عن عباس ابن ( روى6

 (568ص ،8ج البيان، مجمع) جل و عز الله ذكر فليكثر

 بْنُ مَاعيِلُإِسْ حَدَّثَنَا قَالَ الْحكََمِ بِأَبيِ المَْعْرُوفُ الكُْوفيُِّ الْحَسَنِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ مَنْدَةَ بْنِ الْحُسَيْنِ بْنُ  عَليُِّ ( حَدَّثَني7ِ

 قَيسٍْ  بْنِ مةََعَلْقَ عَنْ النَّخَعيِِّ إِبْرَاهِيمَ عَنْ جُبَيرٍْ  بْنِ كِيمِحَ عنَْ  شَرِیكٌ ثنَيِحَدَّ قَالَ حَبِيبٍ بْنُ سُلَيمْاَنُ حَدَّثَنيِ قاَلَ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُوسىَ

 إِلىَ مُنْطَلِقٌ وَ  قَرِیبٍ عَنْ ظَاعِنٌ إِنِّي وَ أَلَا آخِرهَِا فيِ قَالَ فِيمَا الَفَقَ اللُّؤلْؤَُةَ خطُْبَتَهُ الكُْوفَةِ مِنْبَرِ عَلىَ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ  خَطَبَنَا: قَالَ

 وَ بُيوُتكُِمْ فيِ صوَاَمِعكَُمْ اتَّخذُِوا وَ اللَّهُ أمَاَتهَُ  مَا إِحْيَاءَ وَ اللَّهُ أَحْيَاهُ مَا إمِاَتةََ  وَ الْكِسْرَوِیَّةَ المْمَْلِكَةَ وَ الأْمَُویَِّةَ  الْفِتْنَةَ فَارْتَقِبُوا الْمَغِيبِ

 عشر، الإثني الأئمة على النص في الأثر كفایة) تَعْلمَُون كُنْتُمْ وْلَ أَكْبَرُ فَذِكْرهُُ  كَثِيرا  ذِكْرا  اللَّهَ اذْكُرُوا وَ  الْغضَاَ مْرِجَ مِثْلِ علَىَ عَضُّوا

 (214-213ص

 كرد خدا ذكر چندانى -السلّام لها و عليه -رسول ،«كَثِيرا   ذِكرْا  اللَّهَ اذْكُروُا: كه آمد آیت این چون: گفت خدرىّ سعيد ( ابو8

 نَزلََ  لمََّا: قاَلَ الْخُدْرِيِّ سَعِيدٍ أَبيِ عَنْ( 233ص ،2ج تفسيرالقرآن، فى الجنان روح و الجنان روض. )است دیوانه: گفتند كافران تا

 . جُنَّ إِنَّهُ الْكُفَّارُ قَالَ حَتَّى الىَتَعَ اللَّهِ بِذكِرِْ ص اللَّهِ رسَوُلُ اشْتَغَلَ كثَيِرا  ذِكْرا  اللَّهَ اذْكُرُوا تَعَالىَ قَوْلُهُ

 الحدید، يأب لابن البلاغة نهج شرح. )الله بذكر رطب لسانك و تموت أن قال ص أفضل الأعمال أي ]النبي[ ص ( سئل9

 (154ص ،10ج

 تدبر

 «كَثيرا   ذِكْرا  اللَّهَ اذكُْرُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیُّهاَ یا( »1

 ست؟مقصود از ذكر كثير چي

د نبردن )مجاهد، ( و هيچگاه خدا را از یا94، ص9؛ و الميزان، ج1الف. دائما ذكر خدا را در دل و بر زبان داشتن )حدیث

 (568، ص8البيان، جبه نقل مجمع

 (2تنها در حضور دیگران، بلكه در خلوت به یاد داشتن و حاضر و ناظر دیدن )حدیثب. خدا را نه

 (3را در نظر گرفتن و بر اساس دستورات وي عمل كردن. )حدیثج. هنگام انجام هركاري خدا 

اي از اذكار كه بسيار مورد تاكيد اولياي دین بوده است مانند تسبيحات حضرت فاطمه د. مداومت با حضور قلب بر پاره

بار در روز، روایت به نقل از 30گفتن )بویژه « رأكب الله و الله إلا إله لا و لله الحمد و الله سبحان»( یا 4الله عليها )حدیثسلام

 2(12الاعمال، صگفتن در روز )روایت در ثواب« سُبحان الله»یا صدبار  1(568، ص8البيان، جمجمع

                                                      
 .كثيرا ذكرا الله ذكر فقد مرة ثلاثين[ أكبر الله و الله إلا إله لا و لله الحمد و الله سبحان] قالها من قالوا أنهم( ع) أئمتنا عن ورد قد.  1

: قاَلَ یعَقُْوبَ بْنِ یُونسَُ  عنَْ  فَضَّالٍ ابْنِ عنَِ اللَّهِ عَبْدِ أبَِي بنِْ أَحْمَدَ عَنْ السَّعدْآَبَادِیُّ الحُْسَينِْ  بنُْ  علَِيُّ حَدَّثَنِي قَالَ الْمُتَوكَِّلِ بْنِ مُوسىَ بنُْ  محَُمَّدُ حَدَّثَنِي.  2

 .نَعَمْ قَالَ كثَيِراً اللَّهَ ذَكَرَ ممَِّنْ كَانَ مَرَّةٍ مِائَةَ اللَّهِ سُبْحاَنَ قَالَ  مَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ لِأبَِي قلُْتُ
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 ه. ...

 نکته

 اند:علامه طباطبایي در توضيح ذكر كثير گفته

متمایز  یكدیگر از را آدمى مقاصد كه چيزى گوید، مقصودي دارد و آنكند و هر سخني كه ميانسان هر كاري كه مي»

باشد، یا نباشد. انسان مومني كه بيمار شده و  مطابق حالت آن با هم لفظ چه است، انسان قلبى و درونى حالات آن سازد،مي

است؛ مومني هم كه « اي شفابخش»گوید، منظورش مي« خدایا»بيماریش شدت یافته همه همِ و غمّش شفا یافتن است و اگر 

گوید في سبيل الله مشغول نبرد است همه فكر و ذكرش متوجه پيروزي و غلبه بر دشمن است و وقتي ميكه در ميدان جهاد 

 است.« دهندهاي نصرت»، منظورش «خدایا»

اكنون اگر توجه كنيم كه ذكر، در حقيقت همان توجه قلبي است، ذكر كثير بدین معناست كه انسان در هر شأني از شئون 

اي باشد كه با آن شأن سازگار است؛ یعني خدا را در جزءجزء زندگي خود حاضر متذكر به تعاليم الهيگيرد، زندگي كه قرار مي

؛ ترجمه الميزان، 95، ص9ببيند و بداند كه او پروردگار وي است و زندگي و مرگ و همه چيز وي به دست اوست. )الميزان، ج

 (125، ص9ج

صرفا در دل « ذكر كثير»دهد كه مقصود از مختلف به كار رفته، نشان مي به معاني« ذكر كثير»در واقع، اینكه در احادیث، 

به یاد خدا بودن، یا بر زبان ذكر گفتن یا ...، نيست، بلكه همه اینها ابعاد مختلفي از ذكر خدا هستند. هر اقدامي كه حضور خدا 

 باشد.« ذكر كثير»تواند مصداق در زندگي ما را پررنگ كند مي

 

 «كَثيرا   ذِكْرا  اللَّهَ اذكُْرُوا آمنَوُا الَّذینَ اأَیُّهَ  یا( »2

دارند « ذكر قليل»دانشته باشند؛ و در مقابل، منافقان را كساني معرفي كرده كه « ذكر كثير»خواهد كه خداوند از مومنان مي

افت كه یك راه مهم براي حفظ خود از نفاق، روي آوردن به توان دری( از این تقابل ميقَليلا إِلاَّ اللَّهَ یَذكُْرُونَ لا ... المُْنافِقينَ إِنَّ)

 ذكر كثير است.

فتن صرفِ جاري كردن عباراتي بر زبان نيست، بلكه جدي گر« ذكر كثير»اند كه اگر به احادیث فراواني كه تذكر داده

مومن، براي مومن ماندن،  (، شاید بتوان نتيجه گرفت كه مهمترین وظيفه یك3دستورات خدا در مقام عمل است )مانند حدیث

كوشد كه این این است كه حضور دین و تعاليم دین را در تمام ابعاد زندگي خود پررنگ كند؛ و در نقطه مقابل، منافق مي

 هاي خاصي محدود شود.حضور تنها به عرصه

 تحلیل اجتماعی نفاق

استفاده خود از دین تواند به سوءنمي منافق كسي نيست كه بخواهد دین كاملا حذف شود، چرا كه در این صورت، او

كاره نباشد؛ دین باشد، اما در خواهد دین باشد، اما دین همهدارد، یعني مي« ذكر قليل»ادامه دهد؛ بلكه منافق كسي است كه 

مان اند! این ههاي وي سازگار است، نه در حدي كه خدا و رسولش دستور دادهپسندد و با منافع و دلخواهحدي كه وي مي

: آیا به بِبَعْض تكَْفُرُونَ وَ الْكِتابِ بِبَعْضِ فَتُؤْمِنُونَ أَاي است كه یهودیاني كه مورد مذمت قرآن بودند در پيش گرفته بودند )رویه
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 نُ نُؤْمِ یقَوُلُونَ( و بناي منافقان هم بر همين است )85ورزید؛ بقره/آورید و به قسمتي دیگر كفر ميقسمتي از كتاب ایمان مي

ورزیم آوریم و به برخي كفر ميگویند به برخي چيزها ایمان مي: ميسَبيلا  ذلِكَ بَيْنَ یَتَّخِذُوا أَنْ یُریدوُنَ وَ بِبَعْضٍ نكَْفُرُ وَ بِبَعْضٍ

 (150خواهند در این ميانه راهي در پيش گيرند؛ نساء/و مي

 هایي مانند:با این اوصاف، آیا ترویج تئوري

 هاي اجتماعي و محدود كردن آن به عرصه فردي(،كردن دین از سياست و عرصه سكولاریسم )جدا

ین اجازه دارد دجا باشد، فقط در اقليّ از امور كه دستمان كاملا خالي است، نظریه دین حداقلي )= دین قرار نيست همه

 ورود پيدا كند(،

اد كند و نه دین ینكه براي افراد دیگر مزاحمت ایجليبراليسم )= اصالت آزادي: هركس در انجام هر كاري آزاد است مگر ا

ها ]= ا آزادياي حق ندارد محدودیتي براي كسي مطرح كند، و دین تنها تا جایي پذیرفتني است كه بو نه هيچ نهاد قانوني

 ها[ي ما مخالفتي نكند(،دلخواه

 ال سایر مسلمانان(گرایي )تقدم دادن منافع ملي بر همه چيز حتي بر وظایف دیني ما در قبملي

 و ...

 تئوریزه كردن نفاق در جامعه نيست؟! 

 (379-351)براي تفصيل این بحث با بياني شيوا و مستدل، مراجعه كنيد به: ایستاده در باد، ص

 

 «كَثيرا   ذِكْرا  اللَّهَ اذكُْرُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیُّهاَ یا( »3

روي آورند « ذكر كثير»رند ستوده است و از مومنان خواسته شده كه به قرآن كریم بارها انسانهایي را كه اهل ذكر كثي

( اما هيچ جا ميزان آن را 109، و جمعه/418و 357و 216، احزاب/2275، شعراء/404، حج/343، طه/452، انفال/411عمران/)آل

 –اي ندارد و با هيچ اقدامي ندازههيچ حد و ا« ذكر خدا»اند كه علتش این است كه معلوم نكرده است. ائمه اطهار توضيح داده

 (1رسد )حدیثبه پایان نمي –كلماتي معين، رفتارهایي خاص یا ... 

                                                      
 الْإِبْكارِ وَ بِالعْشَِيِّ سَبِّحْ وَ كَثيراً رَبَّكَ اذْكُرْ وَ رمَزْاً إِلاَّ أَیَّامٍ ثَلاثَةَ النَّاسَ تُكَلِّمَ أَلاَّ آیَتُكَ قالَ آیَةً لي اجْعَلْ رَبِّ قالَ.  1
 تفُْلحِوُنَ لَعَلَّكُمْ كَثيراً اللَّهَ اذْكُروُا وَ تُوافاَثْبُ فِئةًَ  لقَيتُمْ إِذا آمَنُوا الَّذینَ  أَیُّهَا یا.  2
 كَثيراً  نَذْكُركََ وَ.  3

 لَقوَیٌِّ  اللَّهَ  إنَِّ یَنْصُرهُُ  منَْ  للَّهُ ا ليََنْصُرنََّ وَ كَثيراً اللَّهِ اسْمُ فيهَا یُذْكَرُ مَساجِدُ وَ صَلَواتٌ وَ بيِعٌَ وَ صَوامعُِ لهَُدِّمَتْ بِبَعْضٍ بَعْضهَُمْ النَّاسَ  اللَّهِ دَفعُْ  لا لوَْ  وَ  . ُ 4

 زعَزی

 ظلُِمُوا ما بعَْدِ مِنْ انْتَصَروُا وَ كَثيراً اللَّهَ ذَكَروُا وَ الصَّالِحاتِ عَملُِوا وَ آمنَُوا الَّذینَ إِلاَّ.  5

 كَثيراً  اللَّهَ ذَكرََ  وَ الآْخِرَ الْيَوْمَ وَ للَّهَا یرَْجُوا كانَ لِمَنْ حَسَنَةٌ أُسْوَةٌ اللَّهِ رَسُولِ في لَكُمْ كانَ لَقَدْ.  6

 عظَيم أَجْراً وَ مَغفْرَِةً لهَُمْ اللَّهُ أَعَدَّ الذَّاكِراتِ وَ كثَيراً اللَّهَ الذَّاكِرینَ وَ الحْافِظاتِ وَ ... الْمُسلِْماتِ وَ الْمُسْلِمينَ إنَِّ.  ۷

 كَثيراً  ذكِرْاً اللَّهَ اذْكُروُا آمَنُوا الَّذینَ  أَیُّهَا یا.  8

 نتُفْلِحُو لَعَلَّكمُْ  كَثيراً اللَّهَ اذْكرُوُا وَ اللَّهِ فضَْلِ مِنْ ابْتَغُوا وَ الْأَرضِْ فِي فَانْتشَِروُا الصَّلاةُ قُضِيَتِ فَإِذا.  9
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خواهد ما را متوجه این حقيقت كند كه ذكر خدا هرچه بيشتر بهتر! چرا كه تمام عالم این بدان معناست كه قرآن كریم مي»

 یوَمٍْ  كُلَّ ،الْأَرْضِ وَ السَّماواتِ فيِ مَنْ یسَئَْلُهُاین عالم، اراده اوست )آیات خداست و هر لحظه، لحظه او، و هر اراده و عملي در 

( پس در هر لحظه از لحظات 29طلبد و او هر روز در كاري است؛ الرحمن/: هركه در آسمانها و زمين است او را ميشَأْن في هُوَ

توانيد خدا را بيشتر ذكر كرده و این وند زند؛ یعني هرقدر ميها جا دارد كه انسان خودش را با خدا پيو هر وضعيتي از وضعيت

)ایستاده « اي نيست كه خدا در آن حاضر نباشد.حضور و پيوند را در درون خود فزوني بخشيد چرا كه هيچ جایي و هيچ لحظه

 (356در باد، ص

بينيِ هرچه قععني انسان به سمت وابه تعبير دیگر، اگر واقعيت این است كه همه عالم آیه خداست، ذكر كثير داشتن، ی

اش عيت زندگيتر بگيرد، و بر اساس این واقاش جديتواند، این واقعيت را در زندگيدقيقتري حركت كند و هر اندازه كه مي

 را تنظيم كند.

 شناختیجامعه -ثمره فلسفی 

گرایي )رئاليسم( قرار گرفته است. اما كسي كه بيني و واقعدر مقابل واقعدر مكاتب غربي همواره آرمانگرایي )ایدئاليسم( 

بيني فهمد كه چگونه در محضر حقيقت، واقعخدا را جدي بگيرد به واقعيتي رسيده است كه آرمان نهایي هر انساني است و مي

 اند. و آرمانگرایي، نه در مقابل هم، بلكه دو روي یك سكه

هاي كاذب مدرن، كه اولي انسان را بشدت با واقعيت مرتبط معنویتاین است تفاوت مهم بين معنویت ناشي از اسلام، با 

كند و به كند؛ و دومي، به بهانه معنویت، انسان را از زندگي واقعي دور ميسازد و دینداري را در دل زندگي دنيا طلب ميمي

 سازد.ور ميهاي توهمي غوطهكشاند و در دل دلخوشيرهبانيت مي

  

 «كَثيرا   ذِكْرا  اللَّهَ اذكُْرُوا آمنَوُا ذینَالَّ أَیُّهاَ یا( »4

 اي كساني كه ایمان آوردید؛ خدا را زیاد یاد كنيد.

 حکایت

 گفت:یكي از دوستان چندي پيش درگير ساختن خانه شد. بعد از پایان كار مي

شد، حتما از اولياءالله دا مياگر این اندازه كه فكر و ذهن من درگير مسائل خانه بود، همين اندازه فكر و ذهمنان درگير خ

 شده بودم!

 خویشتاملی با 

خوانيم، اما در همان نماز آیا به یاد خدایيم یا یاد مشكلات در زندگي ما حضور دارد؟ بله، نماز مي« ذكر خدا»چه اندازه 

 مان؟ روزانه

 !بيایيد از همين امروز تصميم بگيریم هر روز لااقل دقایقي را به یاد خدا سپري كنيم

 و البته بهترین وقتش هم زمان یكي از نمازهایمان است!!
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 بخوانيم!  نماز خواندن خيلي از ما یك عادت شده است. تصميم بگيریم لااقل یك نماز را تا حد امكان با حضور قلب

اضر دا حخواهم در محضر خراهش ساده است. از لحظه وضو گرفتن و اذان و اقامه مرتب به خودمان تذكر دهيم كه مي

 كند.شاء الله خودش كمك ميشوم. ان

 

 

 15/6/1396                                          أصَيلاً وَ بكُرَْةً سبَِّحُوهُ وَ 42 هیآ (33احزاب )سوره ( 531

 ترجمه

 صبح و شام او را تسبيح گویيد. و

 نکات ترجمه

 «سَبِّحوُا»

http://yekaye.ir/al- 452 هدر جلس آن بارهرود و دربه كار ميیه خداوند است كه در معناي تنز« سبح»از ماده 

 /7-73-muzzammilتوضيحاتي ارائه شد. 

 «بُکْرَةً»

 معجم) ته است.در اصل دلالت دارد بر ابتدا و شروع هر چيزي، كه به فراخور موضوع خود معاني متعددي گرف» بكر»ماده 

 (. بر این اساس،287ص ،1ج اللغة، مقایيس

 (41ل عمران/آ؛ الإِْبْكارِ وَ بِالعْشَيِِّ سَبِّحْبه صبحدم و ابتداي روز گفته مي شود )« إبِْكار»و « بُكرَْة»

 ... مُسْلِماتٍ كُنَّمِنْ را  خَيْ أَزْواجا است )« أبكار»شود كه دوشيزه باشد و نكاح نكرده یاشد و جمع آن به زني گفته مي« بكِْر»

(  و البته 364ص ،5ج العين، كتابشود )( و همچنين به اولين فرزند هم  )پسر باشد یا دختر( گفته مي5تحریم/ ؛أبَْكارا  وَ ثَيِّباتٍ

« بكر»( و وقتي 289ص ،1ج اللغة، مقایيس معجمشود )از ابوعبيد نقل شده كه گاه به زني كه فقط یك فرزند آورده هم گفته مي

 مفردات( )68/بقرة)« بكِْرٌ لا وَ فارِضٌ لا»: اي نزاده استدر مورد حيوانات به كار مي رود مقصود حيواني است كه هنوز بچه

 (140ص القرآن، ألفاظ

 بار آمده است. 12این ماده در قرآن كریم جمعا  

 «أَصیلاً»

ست: اساس و بنيان چيزي، مار بزرگ، و زمان بعد از رفته ادر خصوص سه معناي مختلف به كار مي« أصل»اند ماده گفته

  1(109ص ،1ج اللغة، مقایيس معجمشام )

                                                      
آميز انجام داده و معنای دیگر را كاملا تكلفرسد ارجاع دداند ولي به نظر ميمرحوم مصطفوی ریشه اصلي این ماده را همان بينان و اساس مي 1

گوید مي« وقت شامگاه»اند و در مورد داسنتهگویند شاید از این جهت كه عرب، اصل و بنيان مارها از چنين ماری ميمي« مار بزرگ»است. در مورد 

http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-7/
http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-7/
http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-7/
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 از این سه معنا تنها دو معناي اول و آخر در قرآن به كار رفته است. 

 فيِ فَرْعُها وَ ثابتٌِ أَصْلُها طَيِّبَةٍ ةٍكَشجَرََ(؛ 64، صافات/الْجَحيمِ  أَصْلِ في تَخْرُجُ شجَرََةٌ إِنَّهادر معناي اول )اسا و بنيان( )

آن را بالا ببرد كل  اند به طوري كه اگر كسيبرخي آن را به معناي قاعده )سطح زیرین( یك چيز دانسته (24، ابراهيم/السَّماءِ

اند. هشد دانستاي بر آن مبتني شده با( و برخي به معناي هر چيزي كه شي79ص القرآن، ألفاظ مفرداتیابد )آن چيز رفعت مي

 أوَْ  لينَةٍ مِنْ تمُْ قطَعَْ ما) شودجمع بسته مي« اُصُول»( و در هر حال، به صورت 105ص ،1ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيق)

 (5؛ حشر/أُصُولِها عَلى قائمَِة  تَرَكْتمُُوها

 وَ بِالغْدُُوِّاست )« آصَال»)شامگاه( به كار رفته كه جمع آن به صورت « أصيل»به صورت « اصل»در معناي دیگر، ماده 

 (79ص القرآن، ألفاظ مفردات( )205/الْآصالِ؛ أعراف

 ار رفته است.بار در قرآن كریم به ك 7بار و در معناي اخير )أصيل، آصال(  3این ماده در معناي اول )اصل و اصول( 

 حدیث

 گوید: ( یونس بن یعقوب مي1

 اد كرده است؟سبحان الله بگوید، در زمره كساني است كه خدا را زیاد یبه امام صادق ع عرض كردم آیا كسي كه صدبار 

 فرمود: بله.

 12ص الأعمال، عقاب و الأعمال ثواب

 فضََّالٍ  ابْنِ عَنِ اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ السَّعْدَآباَدِيُّ الْحُسَيْنِ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنيِ قَالَ المُْتَوكَِّلِ بْنِ مُوسىَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنيِ

 :قَالَ یعَْقُوبَ بْنِ یُونُسَ عَنْ

 ؟كَثِيرا  اللَّهَ رَذَكَ ممَِّنْ  كَانَ مرََّةٍ مِائةََ اللَّهِ سُبحْاَنَ قَالَ مَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ لِأَبيِ قُلتُْ

 . نَعَمْ ع قَالَ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:2

گيرد؛ و آن در زبان خدا را تسبيح گوید و سپس استغفار نماید، مورد مغفرت قرار ميهركه با تسبيح حضرت زهرا س 

واهد بود؛ و شيطان خ[ و در ترازو]ي اعمال در روز قيامت[ هزار 100سبحان الله =  33الحمدلله +  33الله اكبر +  34صدتاست ]

 آورد.راند و رضایت خداي رحمان را ميرا مي

 55ص ،(للشعيري)الأخبار  مع؛ جا163ص الأعمال، ثواب

 بْنِ  انَصَفوَْ  أخَيِ ابْنِ البْجََليِِّ سَعِيدٍ بْنِ أحَْمَدَ بْنِ رِجَعْفَ أَبيِ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ یَحْيىَ بنُْ  مُحَمَّدُ حَدَّثَنيِ قَالَ ره أَبيِ

 ع: عفَْرٍجَ أبَوُ قَالَ قَالَ مُسْلِمٍ بْنِ محُمََّدِ عَنْ العَْائذِيِِّ مٍنُعَيْ بْنِ الصَّبَّاحِ أَبيِ نْعَ عمَِيرَةَ بْنِ سَيْفِ عنَْ  أَسبْاَطٍ بْنِ عَليِِّ عَنْ یَحْيىَ

                                                      
 كلمات فى التحقيقگردد. )ر روز در آن موقع معلوم ميشود پس اصل و اساس هبندی ميچون پایان روز است و انسان نتيجه هر روزش در پایان جمع

 (105ص ،1ج الكریم، القرآن
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 1.الرَّحمَْنَ تُرْضيِ وَ الشَّيطْاَنَ تَطْرُدُ وَ الْمِيزَانِ فيِ أَلْفٌ وَ بِاللِّسَانِ مِائَةٌ هيَِ وَ لَهُ غفُرَِ اسْتَغْفَرَ ثُمَّ ع الزَّهْرَاءِ تَسْبيِحَ سَبَّحَ مَنْ

 

اي به شيعيان نوشته و خواسته بودند كه هر روز بعد از نمازهایشان آن را مرور كنند. توضيحاتي مام صادق ع نامه( ا3

 1، حدیث202و جلسهhttp://yekaye.ir/sad-38-28/   2، حدیث175درباره این نامه و فرازهایي از آن در جلسه

   /31-003-imran-http://yekaye.ir/ale73-11/  3حدیث 456و جلسه-muzzammil-http://yekaye.ir/al 490و جلسه ،

 :گذشت. در فراز دیگري از این نامه آمده است /http://yekaye.ir/alqalam-68-24 3حدیث

منش او را بخوانند ... زیاد خدا را بخوانيد ]= به درگاه خدا زیاد دعا كنيد[ كه همانا خداوند دوست دارد كه بندگان مو

گرداند كه لي ميست؛ و خداوند روز قيامت دعاي مومنان را برایشان عم]دعا كنند[ و به بندگان مومنش وعده استجابت داده ا

تي از شب و روز توانيد در هر ساعافزاید؛ پس بسيار خدا را یاد كنيد تا جایي كه ميهاي[ آنان را در بهشت ميبدان  ]ثواب

دانيد كه خداوند او را یاد كند؛ و ب كند هركس از مومنان كهچرا كه خداوند به ذكر كثير دستور داده است و خداوند یاد مي

 كند...كند مگر اینكه او را به نيكي یاد مياحدي از بندگان مومنش را یاد نمي

 7، ص8الكافي، ج

اللَّهِ ع وَ عنَْ  مُؤَذِّنِ عَنْ أَبيِ عَبْدِهِ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ حَفصٍْ الْمُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ الْكُلَيْنيُِّ قَالَ حَدَّثَنيِ عَليُِّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِي

الةَِ إِلىَ أَصْحَابهِِ وَ رٍ عَنْ أَبيِ عبَدِْ اللَّهِ ع أنََّهُ كَتبََ بِهَذِهِ الرِّسَمُحمََّدِ بنِْ إسِمَْاعِيلَ بنِْ بزَیِعٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِناَنٍ عنَْ إسِمْاَعِيلَ بْنِ جَابِ

  نَظَروُا فِيهَا؛عُونهََا فيِ مَسَاجِدِ بُيُوتهِمِْ فَإِذَا فَرَغُوا مِنَ الصَّلَاةِهاَ وَ النَّظَرِ فِيهاَ وَ تَعَاهُدهَِا وَ الْعمَلَِ بِهَا فَكَانوُا یَضَأَمَرهَمُْ بمُِدَارَسَتِ

 … بِسْمِ اللَّهِ الرَّحمْنِ الرَّحِيمِ أَمَّا بعَْد

 اللَّهُ  وَ  الاسْتجِاَبَةِبِ المُْؤْمِنِينَ عِبَادَهُ اللَّهُ  وَعَدَ قَدْ وَ یَدْعُوهُ أَنْ نَالمُْؤمْنِِي عِبَادِهِ مِنْ یحُبُِّ اللَّهَ نَّفَإِ اللَّهَ تَدْعُوا أَنْ مِنْ ... أَكْثِرُوا

 وَ اللَّيْلِ سَاعاَتِ مِنْ سَاعَةٍ كُلِّ  فيِ استْطَعَْتُمْ مَا اللَّهِ كْرَذِ فَأَكْثِرُوا ةِالْجَنَّ فيِ بِهِ یَزِیدهُُمْ عمََل ا لَهُمْ الْقِياَمَةِ یَوْمَ المُْؤْمِنِينَ دُعَاءَ مُصَيِّرٌ

 ذَكَرهَُ  إِلَّا الْمُؤْمِنيِنَ باَدِهِعِ مِنْ أَحَدٌ یَذكُْرْهُ لَمْ اللَّهَ أَنَّ اعْلمَوُا وَ المُْؤْمِنِينَ نَمِ ذكََرَهُ لمَِنْ ذَاكرٌِ  اللَّهُ وَ لَهُ الذِّكرِْ  بِكَثرَْةِ أَمرََ  اللَّهَ فَإِنَّ النَّهَارِ

 بِخَيْر...

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:4

كند ه طلوع ميشود و وقتي كلشكریانش را در هنگامي كه خورشيد ناپدید مي -هاي خدا بر او بادكه لعنت –همانا ابليس 

بليس و لشكریانش اا یاد كنيد و به خدا از شر پراكند؛ پس در این دو زمان بسيار خداوند عز و جل ر]به این سو و آن سو[ مي

 پناه ببرید و خردسالانتان را در این دو زمان پناه دهيد كه اینها دو زمان غفلت است.

 522ص ،2ج الكافي،

                                                      
 . این حدیث هم مضمون نزدیكي دارد اما در خصوص بعد از هر نماز:  1

 سَبَّحَ  منَْ ع اللَّهِ  بدِْ عَ أَبُو قَالَ  قَالَ  سِنَانٍ  بنِْ اللَّهِ  عَبدِْ  عَنْ أَیُّوبَ  بْنِ ةَ فَضاَلَ نْعَ مهَْزِیَارَ  بْنِ علَِيِّ عنَْ  عَامرٍِ  بنِْ  اللَّهِ  عَبْدِ عنَْ  الْأَشْعَریُِّ  محَُمَّدٍ بنُْ  الْحُسيَنُْ

 (164ص الأعمال، عقاب و الأعمال ثواب ؛342ص ،3ج الكافي،. )بِالتَّكْبيِرِ لْيَبْدأَْ وَ لهَُ  اللَّهُ غفََرَ الفْرَِیضَةِ صلََاةِ مِنْ رِجْلَيْهِ یَثْنِيَ أَنْ  قَبْلَ ع الزَّهرَْاءِ فَاطِمَةَ تَسْبِيحَ

http://yekaye.ir/sad-38-28/
http://yekaye.ir/sad-38-28/
http://yekaye.ir/ale-imran-003-31/
http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-11/
http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-11/
http://yekaye.ir/alqalam-68-24/
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 : قَالَ ع جَعْفَرٍ بيِأَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ جمَِيلَةَ أبَيِ عَنْ فَضَّالٍ ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 السَّاعَتيَنِْ  اتَيْنِهَ فيِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ ذكِْرَ فَأَكْثِرُوا تَطْلُعُ وَ مْسُالشَّ تَغِيبُ حَيثُْ مِنْ اللَّيْلِ جُنُودَ یبَثُُّ اللَّهِ لَعَائِنُ علَيَْهِ إِبْلِيسَ إِنَّ

 .غَفلْةٍَ سَاعتَاَ فَإِنَّهمَُا سَّاعَتَيْنِال تِلْكَ فيِ صِغَارَكُمْ عَوِّذُوا وَ جُنُودِهِ وَ إِبْليِسَ شَرِّ مِنْ بِاللَّهِ تَعَوَّذُوا وَ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است كه رسول الله ص فرمودند:5

 نویسد. پس درشود كه در آن عمل فرزند آدم را مياي نازل مياي در ابتداي روز و ابتداي شب با صحيفههمانا فرشته

ین دو مورد مغفرت شما را در بين ا شاء اللهابتدا و انتهاي این صحيفه، مطالب خوب بر او املا كنيد تا خداوند عز و جل ان

و یاد خدا برتر »رماید: ف( و نيز مي 152)بقره/ «مرا یاد كنيد تا شما را یاد كنم»فرماید: قرار دهد، و همانا خداوند عز و جل مي

 (45)عنكبوت/« است

 167ص الأعمال، ؛ ثواب579ص ،(للصدوق) ماليالأ

 مَعْرُوفٍ  بْنِ اسِالْعَبَّ عَنِ الصَّفَّارُ الْحَسَنِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا الَقَ عَلَيْهِ اللَّهِ رِضْوَانُ الْوَلِيدِ بْنِ  أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 ص: اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع الْبَاقِرِ جَعْفَرٍأبَيِ عَنْ عَبْدِاللَّهِ رِبْنِجَابِ عَنْ عمَُرَ بْنِ المُْفضََّلِ عَنِ عُثمَْانَ بْنِ مْرِوعَ عَنْ مَهْزیِاَرَ بْنِ عَليِِّ عَنْ

 اللَّهَ  فَإِنَّ خَيْرا  آخِرهَِا فيِ وَ خَيْرا  أَوَّلهِاَ فيِ فَأمَلُْوا دمََآ ابْنِ عمََلَ فِيهاَ فَيَكْتبُُ اللَّيْلِ أَوَّلَ وَ النَّهَارِ أَوَّلَ بصِحَِيفةٍَ یَنْزِلُ الْمَلَكَ إِنَّ

 1«.أَكْبرَ اللَّهِ لَذِكرُْ  وَ» جَلَالُهُ جَلَّ یَقوُلُ وَ «أَذْكُركْمُْ فَاذْكُروُنيِ» یَقُولُ عزََّوجََلَّ اللَّهَ إِنَّ وَ اللَّهُ شَاءَ إِنْ ذلَِكَ بَيْنَ فِيمَا لكَُمْ یَغْفِرُ جَلَّ وَ عَزَّ

 تدبر

 «أَصيلا  وَ بُكرَْة  سَبِّحُوهُ وَ» (1

 خدا را در صبح و شام باید تسبيح گفت.

 چرا بر صبح و شام تاكيد ورزیده است؟

رد كه الف. صبح و شام ناظر به دو زماني است كه تحول احوال بسيار محسوس است و این زمان مناسبت بيشتري دا

 (2( )توضيح بيشتر در تدبر329، ص16و تغييري منزه دانسته شود. )الميزان، ج خداوند از هرگونه تحول

( ]كه 38)فصلت/ «النَّهارِ وَ بِاللَّيْلِ لهَُ  یُسبَِّحُونَ»است هماند آیه « همه اوقات»كنایه از « صبح و شام»ب. ممكن است تعبير 

 (329، ص16درباره فرشتگان مقرب الهي است.[ )الميزان، ج

تري در معنویت شود و مراقبت بيشزمان دو زماني است كه بنا به دلایلي، هجوم شياطين بر انسانها بيشتر مي ج. این دو

 (4یابد .)برگرفته از حدیثضرورت مي

                                                      
 این حدیث بدین صورت آمده است. 100ص ،(للشعيری)الأخبار . در جامع 1

 لمِلََائِكتَهِِ  قَالَ اإلَِّ  خَيْراً آخِرِهَا فِي وَ خَيْراً الصَّحِيفةَِ  أَوَّلِ فِي تَعَالَى وَ تَبَاركََ اللَّهُ فيَرََى حفَِظَا مَا اللَّهِ إِلَى یَرْفَعَانِ حَافِظَينِْ  مِنْ ماَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ

 .الصَّحِيفَةِ طَرْفَيِ بَيْنَ ماَ لِعبَدِْی غَفَرْتُ قَدْ أَنِّي اشهَْدوُا
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تري داشته باشد د. این دو زمان ابتدا و انتهاي روز است و اگر كسي در شروع و پایان كار خود در هر روز مراقبت جدي

دهد كه كل آن روزش غرق در الطاف خدا و دوري از شيطان باشد. نامه عملش ثبت كند، خداوند توفيق مي و اعمال خوبي در

 (5)برگرفته از حدیث

اند. )قتاده، ه. مقصود نماز صبح و نماز عشاء است و این دو را برشمرد چون در این زمان ملائكه روز و شب جمع

الطلوعين )اذان صبح تا طلوع آفتاب(، آمده كه ر مقام توصيه به بيداري بين( )در روایات بویژه، د568، ص8البيان، جمجمع

آیند و روند و آنها ميبرخي از ملائكه، مامور روز و برخي ملائكه مامور شب هستند و در ابتداي روز و ابتداي شب، اینها مي

 عملا در این دو مقطع هر دو با هم حضور دارند( 

 و. ...

  

 «أَصيلا  وَ بُكرَْة  سَبِّحُوهُ وَ» (2

رود؛ و از ظلمت شب، به هاي تحول روز )اینكه فضاي روشن روز به یكباره در ظلمت شب فرو ميدر مهمترین لحظه

اند كه خدا را شود( از ما خواستهیكباره عوض ميتوانيم ببينيم بهاي كه ميزند و همه عرصهیكباره روشنایي روز بيرون مي

 ز هر تغيير و تحولي منزه بدانيم.تسبيح كرده، او را ا

 شناسینکته تخصصی انسان

آساترین خداوند برترین واقعيت عالمَ است كه یك انسان مومن او را هدف خود قرار داده است. اگر خداوند در تحول

ت بيروني واقعه زمان، از هر تحولي مصون و منزه است، یعني آرمان و هدف یك انسان موحد تحت تاثير تغييرات و تحولا

 نيست؛ و هر اتفاقي در عالَم رخ دهد، نقشي در هدف شما و ارتباط شما با هدفتان نباید بگذارد.

 تاملی با خویش

)توضيح در « كبراهاي ما در زندگي»تر اگر زندگي ما این چنين نيست و با تحولات پيرامون خود، مبناها و به تعبير دقيق

ایم. )اقتباس از شود، بدانيم كه خدا را تسبيح نگفته( دچار تغيير مي /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-1 4، تدبر420جلسه

 (370-368ایستاده در باد، ص

 

 «أَصيلا  وَ بُكرَْة  سبَِّحُوهُ ؛ وَكَثيرا   ذِكْرا  اللَّهَ اذكُْرُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیُّهاَ یا( »3

در آیه قبل، صرفا ذكر زباني نبود، بلكه اینكه انسان در هنگام انجام هر عملي خدا را در « ذكر»همان طور كه مقصود از 

( به همين ترتيب، مقصود از تسبيح خداوند، صرفا 3نظر داشته باشد مهمترین مصداق ذكر شمرده شده بود )جلسه قبل، حدیث

 (329، ص16تسبيح زباني نيست. )الميزان، ج

كاره عالَم است، تسبيح عملي خداوند در صبح و شام، و در مقام عمل خدا را از هر بدي و اگر توجه كنيم كه خدا همه

هاي نقص و تغييري منزه دانستن، یعني علم خدا، قدرت خدا، رحمانيت خدا، و همه صفات كمالي خدا را در همه عرصه

 گر باشد مانند:واند در اموري جلوهتعيب و نقص دانستن؛ كه این در زندگي مومن ميبي

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-1/
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ست از اینكه ابست ندارد؛ چون خدا منزه الف. خسته و نااميد نشدن در برابر انبوه مشكلات، )جهاني كه خدا دارد، بن

 مشكلي را نتواند برطرف سازد(

ه نيازي در ما زه است كهاي خود را )خداوند منب. پرهيز از انجام گناه و هر كار ناصوابي براي رفع نيازهاي و خواسته

 قرار دهد اما راه مشروعي براي تامينش قرار ندهد(

دن ما به ج. خود را مكلف دانستن به انجام وظيفه، نه لزوما رسيدن به هدف. )خداي منزه است از جهل، و مكلف كر

 رسد( دستوري كه واقعا به نتيجه نمي

 ه است(از هر تغييري منز -كه هدف نهایي ماست  –ش )خدا قدم بودن در راه هدف خویمزاج نبودن و ثابته. دمدمي

 و . مغرور نشدن به خاطر انجام دستورات الهي )خدا منزه است كه از كارهاي ما سودي به او برسد(

 ز. ...

 شما هم بيندیشيد و موارد دیگري  به این فهرست بيافزایيد.

 

 «أَصيلا  وَ بُكرَْة  سَبِّحُوهُ وَ( »4

 ؟«او را صبح و شام تسبيح گویيد»، بلافاصله فرمود «خدا را زیاد یاد كنيد»نكه فرمود چرا بعد از ای

(؛ 3گيرد كه همه چيز عالم را از خدا بيند )جلسه قبل، تدبركم یاد ميالف. یك انسان خداباور، اگر خدا را زیاد یاد كند، كم

بيند، امور ناخوشایند نزه بدارد. در ميان همه اموري كه مياما در كنار این، باید یاد بگيرد كه خدا را از هر بدي و نقصي م

داند كه خداوند رحمان است یعني رحمتش جهانشمول است و خير همگان را فراواني هم هست؛ یك مومن واقعي مي

ت ناشي از رحماني -هرچند براي ساكنان آن جز رنج و زحمت نيست  –خواهد و حتي در یك نگاه عميق، عذاب جهنم هم مي

. پس، نه این امور ناخوشایند مواردي است كه از دست خدا خارج بوده باشد، و نه به خاطر اینها نقص و 1(45اوست )مریم/

آید یك مصلحتي داشته كه وجودش را در كليت اي كه به نظر ما بد ميیابد؛ بلكه در نظام الهي، هر بدياي در خدا ميبدي

 د همواره باید با تسبيح و تنزیه او همراه باشد تا به بيراهه نرود.عالم ضروري نموده است. پس ذكر خداون

رتب هاي زندگي است اما منافقاني هستند كه مب. ذكر كثير خدا به معناي جدي گرفتن حضور خدا در تمام عرصه

اي انيد كه عرصهمنزه بدهاي زندگي مخالفت كنند. شما خدا را اي از عرصههاي مختلف، با حضور دین در پارهكوشند به بهانهمي

 (2ل، تدبرهاي عالم دستور او را نادیده گرفت. )جلسه قباي از عرصهبتواند از حضور او خالي باشد یا بتوان در عرصه

 ج. ...

 

 

                                                      
 الرَّحْمن مِنَ عَذابٌ یَمَسَّكَ أنَْ أَخافُ إنِِّي أبََتِ یا.  1
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رَحيماً  بِالمْؤُْمنِينَ كانَ وَ نُّورِال يإِلَ الظُّلمُاتِ مِنَ ليِخُرِْجكَمُْ مَلائِكَتُهُ وَ  علَيَكْمُْ یُصَلِّي الَّذی هُوَ 43 هیآ (33احزاب )سوره ( 532

16/6/1396 

 ترجمه

ها به نور درآورد و به مومنان همواره رحيم بوده اش، تا شما را از ظلمتفرستد و نيز ملائكهاوست كه بر شما صلوات مي

 است.

 نکات ترجمه

 «یُصَلِّی»

 مستقل معناي دو وجود به معتقد اغلبشد؛ البته بامي« صلي»یا « صلو»بين اهل لغت اختلاف است كه این كلمه از ماده 

 «صلي» معناي را برافروختن و زدن آتش و «صلو» براي را عبادت و نماز و دعا معناي اكثرا  و هستند؛ «صلي» و «صلو» براي

  /maaarij-http://yekaye.ir/al-70-22توضيح داده شد.  293. كه در این باره در جلسه دانندمي

شود كه به فراخور موضوع متفاوت مي است «كردن توجه براي شدن منعطف»نوعي « صلات»جامع  معناي طباطبایي علامه

فرشتگان به ما باشد به معناي  جانب از وقتي شود؛مي رحمت نزول معناي به باشد ما به خدا جانب از وقتي. و لذا گفته شده

؛ و در قرآن صلات خدا بر مومنان آن رحمت است دعا معناي به باشد خدا به مافار آنها براي ماست و وقتي از جانب استغ

فرماید تا شما را از شود و موید این مطلب ادامه همين آیه است كه مياي است كه از جانب خدا شامل حال مومنان ميخاصه

 (329، ص16رحيم بوده است. )الميزان، جها به نور درآورد و به مومنان همواره ظلمت

بار در قرآن كریم به كار رفته است و اگر هم  98بدانيم باید بگویيم این ماده و مشتقات آن « صلو»اگر صلات را از ماده 

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 123تفاوتي قائل نشویم جمعا « صلو»بين این ماده و ماده 

 «رحَیماً»

دانسته اند كه در مورد خداوند « رقت قلبي كه توام با احسان كردن باشد»است كه اصل این ماده را به معناي « رحم»از ماده 

 رحيم و رحمن تفاوت درباره 1جلسه در و ( http://yekaye.ir/yunus-010-058/ 89جلسه) باشدتنها به معناي احسان مي

 كه كسي یعني است مشبهه صفت «رحيم» و است؛ فراگير رحمتش كه كسي یعني است، مبالغه صيغه «رحمن» كه شد اشاره

 .توضيحاتي گذشت «رحيم»و  «: مهربانرئوف»در تفاوت  47جلسه  6تدبر ، و در است هميشگي و دائمي رحمتش

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 563و مشتقات آن جمعا « رحم»ماده 

 حدیث

 گوید: امام صادق ع فرمود: ( اسحاق بن فرّوخ مي1

فرستند؛ و صلوات بفرستد خداوند و فرشتگانش صد بار بر او صلوات مياسحاق! كسي كه بر محمد و آل محمد ده بار 

اي فرستند؛ آیا نشنيدهكسي كه بر محمد و آل محمد صد بار صلوات بفرستد، خداوند و فرشتگانش هزار بار بر او صلوات مي

http://yekaye.ir/al-maaarij-70-22/
http://yekaye.ir/yunus-010-058/
http://yekaye.ir/yunus-010-058/#_%D8%AA%D8%AF%D8%A8%D8%B1
http://yekaye.ir/yunus-010-058/#_%D8%AA%D8%AF%D8%A8%D8%B1_11
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 نور به هاظلمت از را شما تا اش،ملائكه نيز و فرستدمي صلوات شما بر كه اوست»سخن خداوند عز و جل را كه فرمود: 

 (43)احزاب/« .است بوده رحيم همواره مومنان به و درآورد

 494ص ،2ج الكافي،

  قاَلَ طَلْحَةَ آلِ مَوْلىَ فَرُّوخَ بنِْ إسِحْاَقَ عَنْ هِاللَّ عَبْدِ بْنِ یَعقْوُبَ عَنْ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ یحَيْىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 منَْ  وَ مرََّةٍ ةَماِئَ مَلَائِكَتُهُ وَ عَليَهِْ اللَّهُ صَلَّى عَشْرا  حَمَّدٍمُ آلِ وَ مُحَمَّدٍ عَلىَ صَلَّى مَنْ  فَرُّوخَ بْنَ إِسْحَاقَ  یَا ع: اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ قَالَ

 وَ عَلَيكُْمْ صَلِّيیُ الَّذِي هُوَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلَ تَسْمَعُ مَا أَ أَلْفا  لَائِكتَهُُمَ وَ عَليَهِْ اللَّهُ صَلَّى مرََّةٍ مِائَةَ محُمََّدٍ آلِ محَُمَّدٍ وَ عَلىَ صَلَّى

 رحَِيما . بِالمُْؤْمِنِينَ كانَ وَ النُّورِ إِلىَ الظُّلمُاتِ مِنَ لِيُخْرجِكَُمْ مَلائِكَتُهُ

 

 همچنين از امام صادق ع روایت شده است كه:

تد، خداوند پيامبر ص شد زیاد بر او صلوات بفرستيد؛ چرا كه هركس یك صلوات بر پيامبر ص بفرس هنگامي كه یادي از

ه خاطر بماند مگر اینكه فرستد و چيزي از آنچه خداوند خلق كرده نميبر او هزار صلوات در هزار صف از فرشتگان مي

خداوند  كار رغبت نكند، جاهل مغروري است كه فرستند؛ پس هركه بدینصلوات خدا و صلوات فرشتگانش، بر او صلوات مي

 و پيامبرش و اهل بيت او از او بيزارند.

 61ص ،(للشعيري)الأخبار جامع؛ 154ص الأعمال، ؛ ثواب492ص ،2ج الكافي،

 حُسَيْنِ وَ أَبيِهِ عَنْ حمَزَْةَ أَبيِ بْنِ علَيِِّ بْنِ سَنِالحَْ  عنَِ  مِهرْاَنَ بْنِ إِسمْاَعيِلَ عَنْ خَالدٍِ  بْنِ مُحمََّدِ  بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أصَحَْابنَِا مِنْ عِدَّةٌ

 صَلاَة   ص النَّبيِِّ علَىَ صَلَّى مَنْ فَإِنَّهُ عَلَيْهِ الصَّلَاةَ فَأَكْثِرُوا ص النَّبيُِّ ذُكِرَ إِذَا: قَالَ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ بَصِيرٍ أَبيِ عَنْ الْعَلَاءِ أَبيِ بْنِ

 وَ  علََيْهِ اللَّهِ لِصَلَاةِ الْعبَدِْ علَىَ صَلَّى إِلَّا اللَّهُ خَلَقَهُ ممَِّا ءٌشيَْ  یَبْقَ لَمْ وَ المَْلَائكِةَِ مِنَ صَفٍّ أَلْفِ فيِ صلََاةٍ أَلْفَ عَليَهِْ اللَّهُ صَلَّى احِدَة وَ

 1.بيَْتِهِ أهَْلُ وَ رَسُولُهُ وَ منِهُْ اللَّهُ بَرِئَ قَدْ مَغرُْورٌ لٌجَاهِ فَهُوَ هَذَا فيِ یَرْغبَْ لَمْ فمََنْ ملَاَئِكَتِهِ صَلَاةِ

 

 فرمودند:« رددرآو نور به هاظلمت از را شما تا»( از امام باقر ع و امام صادق ع روایت شده است كه درباره عبارت 2

 ها یعني از كفر؛ و به نور، یعني به ولایت علي ع.از ظلمت

 742ص ،2ج التقدیم، مستحقي إلى المستقيم ؛ الصراط08ص ،3ج طالب، أبي آل مناقب

                                                      
 عَنْ  القَْدَّاحِ  ابْنِ عنَِ  الْأَشْعَرِیِّ مُحَمَّدٍ بْنِ جعَفْرَِ عَنْ زِیَادٍ  بْنِ سهَْلِ عنَْ  أَصْحَابِنَا منِْ  ةٌعِدَّ. این حدیث در همان صفحه از كافي نيز در همين راستاست:  1

 .فَلْيُكْثِرْ شَاءَ  مَنْ وَ فَلْيُقِلَّ شَاءَ مَنْ وَ مَلَائِكَتهُُ  وَ عَلَيْهِ اللَّهُ صلََّى علََيَّ صلََّى مَنْ ص اللَّهِ رَسوُلُ قَالَ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي

 نيز در همين راستا قابل توجه است: 6۷8ص ،(للطوسي) و این روایت در الأمالي

 جَعْفرٍَ  أبَِي عَنْ برٍِ،جَا عَنْ شِمْرٍ، بْنِ عَمْرِو عَنْ بكََّارٍ، بْنِ بشِْرِ عَنْ الْعَبَّاسِ، عَنِ فَضَّالٍ، بْنِ الْحسَنَِ بْنِ علَِيِّ عَنْ الزُّبَيْرِ، ابْنِ عَنِ عُبْدُونٍ، بْنُ أَحْمَدُ أَخْبَرَنَا

 صلََّى: یَقُولُ الْمُؤْمنِيِنَ منَِ  أَحدٌَ  لَيْسَ السَّاعَةُ تَقُومَ حَتَّى قَائِمٌ الْملََكُ فذَلَِكَ اللَّهُ، فأََعْطَاهُ الْعِبَادِ  سَمعَْ یُعْطِيهَُ  أنَْ اللَّهَ سَأَلَ المَْلاَئِكَةِ منَِ مَلَكاً إنَِّ: قَالَ ،(السَّلَامُ عَلَيْهِ)

 .السَّلَامُ عَلَيْهِ وَ: هِاللَّ رَسُولُ فيََقُولُ  السَّلَامَ، یقُرِْئُكَ فُلَاناً إنَِّ اللَّهِ، رَسُولَ ایَ: الْملَكَُ یَقوُلُ ثُمَّ السَّلَامُ، علََيْكَ وَ: الْملََكُ قَالَ إِلَّا سَلَّمَ، وَ آلِهِ وَ عَلَيْهِ اللَّهُ
 .علي ولایة إلى یعني النُّورِ إِلَى الكفر یعني الظُّلُماتِ منَِ لِيُخْرجِكَُمْ ع الصادق إلى نخبه في جبر ابن أسند.  2
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 .ع عَليٍِّلِ الْوَلَایَةِ إِلىَ یَعْنيِ الْإِیمَانِ إِلىَ الكُْفْرِ مِنَ لُیَقُو النُّورِ إِلىَ الظُّلُماتِ مِنَ لِيُخْرجِكَُمْ قَوْلِهِ فيِ ع جَعْفَرٌ وَ جَعْفَرٍ أبَوُ

 

 است كه:( از رسول الله ص روایت شده 3

رشته و سخنشان رفتيم، جبرئيل در جایگاه خود ایستاد و دیگر از تحيت هيچ فدر شب معراج، در مسيري كه در آسمانها مي

شتند، دلم به خبري نبود و به مقامي رسيدم كه در آن مقام همه صداها قطع گردید و مردگان و زندگان به نزد من یكسان گ

ه پروردگارت كطالب گفت: محمد! بایست! اي با زبان علي بن ابيدید؛ پس شنيدم ندادهندهام مضاعف گراضطراب افتاد و سختي

 فرستد!صلوات مي

 نياز است؟فرستد در حالي كه او از صلات بر هر كسي بيگفتم چگونه خداوند صلوات مي

 و علي ع چگونه به این مقام رسيده است؟

 بر كه النُّورِ: اوست إِليَ الظُّلمُاتِ  منَِ كُمْليِخُْرجَِ مَلائِكَتُهُ وَ عَلَيكُْمْ یصُلَِّي ذيالَّ هُوَ»خداوند متعال فرمود: بخوان محمد! كه: 

راي تو و ب( و صلات من رحمتي 43)احزاب/« درآورد نور به هاظلمت از را شما تا اش،ملائكه نيز و فرستدمي صلوات شما

 امت توست؛

ر عظيمي را كه مانا برادرت موسي ع هنگامي كه به كوه طور آمد و دید آن اموو اما اینكه صداي علي ع را شنيدي، پس ه

ترین داشتنيود به دوستدید، آنچه مشاهده كرد، وي را از آنچه به او القا شد بازداشت، پس او را از آن هيبتي كه مشاهده كرده ب

( ]تا 17)طه/ «ي آن چيست كه در دستت است؟موس»چيزي كه داشت، كه همان عصا بود، مشغول كردم هنگامي كه به او گفتم 

وبترین مردم به از عظمت و حيرت ناشي از آن هيبت به در آید و مطالب القا شده را درست بفهمد[، و از آنجا كه علي ع محب

 شود، بفهمي.القا مي نزد توست، با زبان و كلام او تو را ندا دادم تا دلت از آن رعب و وحشت آرام بگيرد و آنچه را كه بر تو

 477ص ،4ج ؛ و761ص ،3ج القرآن، تفسير في البرهان

 404ص ،2ج عشر، الإثني الأئمة معاجز مدینة

 السماء إلى بي اسري تيال الليلة كانت لماّ: قال -آله و عليه اللّه صلىّ -اللهّ رسول عن روي: قال: الأوسي إبراهيم بن عمر

 عندي اوىتس و الأصوات، فيه عنيّ انقطع بمقام صرت و كلامه و ملك كلّ ةتحيّ عن غبت ]عبت[ و مقامه في جبرئيل وقف

 ربّك فإنّ ،محمد یا قف: طالب أبي بن عليّ بلغة ینادي منادیا فسمعت كربي، تضاعف و قلبي، اضطرب الأموات، و الأحياء

 المقام؟ هذا علي بلغ كيف و لأحد، الصلاة عن غنيّ هو و یصليّ كيف: قلت .یصليّ

 و لك رحمة صلاتي و النور، إلى الظلمات من ليخرجكم ملائكته و عليكم یصليّ الّذي هو محمد، یا اقرأ: تعالى للّها فقال

 یلقى عمّا رآه ما أذهله الامور عظيم من عاین ما عاین و الطور جبل جاء لمّا موسى أخاك فإنّ عليّ صوت سماعك فأمّا لامّتك،

 علياّ كان لمّا و موُسى یا بِيمَِينِكَ تِلْكَ ما وَ :له قلت إذ العصا هي و إليه ]حبّ[ الأشياء بّأح اللّه بذكر الهيبة عن فشغلته إليه

 1إليك ... یلقى ما لتفهم و الرعب، من بقلبك ما ليسكن كلامه و بلغته نادیناك إليك الناس أحبّ

 

                                                      
 .كه معلوم نيست ادامه حدیث است یا كلام مولف كتاب« ذكرها موضع هنا ليس معجزة ألف بها أُخْرى مَآرِبُ فيِها لِيَ وَ قال ». در ادامه آمده است  1
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 دن بر مومنان جایز است؟گوید: به امام صادق ع عرض كردم: آیا صلوات فرستا( از سليمان بن خالد مي4

اي ؛ آیا نشنيدهشود، چرا كه خداوند بر آنان صلوات فرستاده استفرمود: به خدا سوگند بله، بر آنها صلوات فرستاده مي

 ...« فرستد بر شما و اوست كه صلوات مي»سخن خداوند را كه 

 70ص ،91ج الأنوار، بحار

 ؟المُْؤْمِنِينَ عَلىَ یُصَلَّى أنَْ یَجُوزُ أَ ع لِلصَّادقِِ لتُْقُ: قَالَ الْأقَطْعَِ خَالِدٍ بْنِ سُلَيمْاَنَ عَنْ شهَرَْآشُوبَ لِابْنِ التَّنْزِیلِ، بَيَانُ

 الآْیةَ «عَلَيكُْمْ یصُلَِّي الَّذِي هُوَ» اللَّهِ لَقَوْ سمَعِتَْ مَا أَ عَليَهِْمْ اللَّهُ صَلَّى فَقَدْ عَليَهِْمْ یصُلََّى اللَّهِ وَ إِي قَالَ

 تدبر

 «ورِ وَ كانَ بِالمُْؤْمِنينَ رحَيما النُّ يوَ الَّذي یُصَلِّي عَلَيكُْمْ وَ ملَائِكَتُهُ لِيُخْرجِكَُمْ مِنَ الظُّلمُاتِ إِلَهُ( »1

 صلوات جمعِ صلات است. مقصود از صلوات خدا بر مومنان چيست؟

نظر سعيد بن جبير و حسن بصري، به نقل  ، همچنين:3)حدیث الف. صلات از جانب خدا مغفرت و رحمت است

ما باشد  از جانب خدا به ياست كه وقت« توجه كردن يمنعطف شدن برا» ينوع« صلات»( در واقع، 569، ص8البيان، جمجمع

ن را سعادت جاوداو  شودياست كه از جانب خدا شامل حال مومنان م ياآن رحمت خاصه و شود؛ينزول رحمت م يبه معنا

و به مومنان همواره  ها به نور درآوردتا شما را از ظلمت دیفرماياست كه م هیآ نيمطلب ادامه هم نیا دیموآورد. ن ميبه ارمغا

 (329، ص16ج زان،يبوده است. )الم ميرح

 ب. ...

 

 «ورِالنُّ يوَ الَّذي یُصَلِّي عَلَيكُْمْ وَ ملَائِكَتُهُ لِيُخْرجِكَُمْ مِنَ الظُّلمُاتِ إِلَهُ( »2

گوید كه خدا هم بر شما صلوات اش را مير دو آیه قبل به مومنان فرمود كه خدا را زیاد یاد كنيد؛ در این آیه نتيجهد

 اش خارج كردن مومنان است از ظلمات به نور.ها كه نزول رحمت بر ایشان است، ثمرهو صلوات خدا بر انسان 1فرستد.مي

                                                      
 درباره صلوات خدا بر مومنان این حكایت قابل توجه است: 1

سن و الحسين عليهم السّلام فشرب روی عن ابن عباس عن رسول اللهّ صلّى اللّه عليه و آله أنه استدعى یوما ماء و عنده أمير المؤمنين و فاطمة و الح

له النبي: هنيئا مریئا یا أبا عبد اللّه، ثم ناوله  هنيئا مریئا یا أبا محمد، ثم ناوله الحسين، فقال النبي صلّى اللّه عليه و آله ثم ناوله الحسن فشرب، فقال له النبي:

ب سجد النبي صلّى اللّه عليه و آله فلما رفع الزهراء فشربت، فقال لها النبي صلّى اللّه عليه و آله: هنيئا مریئا یا أم الأبرار الطاهرین، ثم ناوله عليا فلما شر

فشرب فقلت له كذلك، ثم ناولته  ل له بعض أزواجه: یا رسول اللّه شربت ثم ناولت الماء للحسن، فلما شرب قلت له هنيئا مریئا، ثم ناولته الحسينرأسه قا

رائيل و الملائكة ماء قال لي جبفقال لها: إنّي لما شربت ال فاطمة فلما شربت قلت لها ما قلت للحسن و للحسين ثم ناولته عليا فلما شرب سجدت فما ذاك؟

نيئا مریئا، فقلت كما قالوا، و لما همعه هنيئا مریئا یا رسول اللهّ، و لما شرب الحسن قالوا له كذلك و لما شرب الحسين و فاطمة قال جبرائيل و الملائكة: 

 م عليّ في أهل بيتي.شكرا على ما أنع شرب أمير المؤمنين عليه السّلام قال اللّه له: هنيئا مریئا یا وليّي و حجتّي على خلقي، فسجدت للّه

 !فلما وقر هذا في سمعه و وعاه لم یحمله عقله، و قال: یقول اللّه لعلي هنيئا مریئا؟

امة خلقه هنيئا مریئا فكيف هَنِيئاً مرَِیئاً، و إذا قال اللّه لع ءٍ مِنْهُ نفَْساً فكَُلُوهُأ ما سمعت ما صرّح به القرآن من كلام الرحمن فَإنِْ طِبْنَ لَكُمْ عنَْ شيَْ

 تستعظم قوله لوليّه و عليّه هنيئا مریئا؟
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( دانست كه نشان 15/بقرة) «م: مرا یاد كنيد تا شما را یاد كنذْكُرُونيِ أَذكُْرْكمُْ فَا»توان شرح آیه در واقع این آیات را مي

برد. نور مي دهد یاد كردن خدا همان صلوات و رحمت ویژه خود را شامل انسان كردن است كه انسان را از ظلمات به سويمي

 (329، ص16ج زان،ي)الم

ا برگردد و ستادن ما براي پيامبر و اهل بيت ایشان اثرش به خود مشود صلوات فراین تاثير متقابل است كه موجب مي

 (1خدا و فرشتگانش بر ما صلوات بفرستند. )حدیث

 حشانيمن نگردم پاك از تسب

 شوند و درفشان شانیهم ا پاك

36sh/2i/daftarhttps://ganjoor.net/moulavi/masnav/  

 

 «ورِالنُّ يوَ الَّذي یُصَلِّي عَلَيكُْمْ وَ ملَائِكَتُهُ لِيُخْرجِكَُمْ مِنَ الظُّلمُاتِ إِلَهُ( »3

 هدف صلوات خدا و فرشتگانش، خارج كردن ما از ظلمات به سوي نور است.

ي دارد؛ و اگر بلكه یك اثر عيني واقعدهد كه صلوات خدا بر انسان، یك مساله اعتباري و تشریفاتي نيست؛ این نشان مي

فرستيم ن ميهایي است كه ما بر پيامبر و اهل بيت ایشاتوجه كنيم كه این صلوات نتيجه ذكر خود ما )آیه قبل( و صلوات

 شود كه صلوات فرستادن ما هم یك امر تشریفاتي و اعتباري نيست.(، معلوم مي1)حدیث

 

 «النُّورِ يتِ إلَِ لِيُخْرجِكَُمْ مِنَ الظُّلمُا» (4

 مقصود از ظلمات و نور چيست؟

 (329، ص16ج زان،ي)المالف. ظلمات فراموشي و غفلت، و نور یاد خدا. 

برد. ب. ظلمات جهل نسبت به خدا و معرفت او؛ چرا كه معرفت و جهل است كه انسان را به سوي بهشت و جهنم مي

 (569، ص8البيان، ج)مجمع

 (569، ص8البيان، جت )مجمعج. ظلمت ظلالت و نور هدای

آوردن  شود؛ پس خروج از ظلمات به سوي نور، یعني به دستد. نور منشأ ظهور است و ظهور تنها با وجود محقق مي

 (384-382رشد و كمال وجودي؛ یعني حركت در مسير قرب الهي. )ایستاده در باد، ص

 ه. ...

 

                                                      
ه، فغاظ ذاك المنافق و قال: لا ثم قلت له: أنت في اعتقادك في ولي معادك كمنافق مرّ في طریق فوافقه مؤمن فذكر عليا فقال المؤمن: صلى اللّه علي

فهذه الصلاة على من؟ قال: على أمة محمد، فقال « كَتُهُي قوله سبحانه هوَُ الَّذِی یُصلَِّي عَلَيْكُمْ وَ مَلائِ یجوز الصلاة إلّا على النبي، فقال له المؤمن: فما تقول ف

ر أمير المؤمنين عليه السلام، مشارق أنوار اليقين في أسرا) المؤمن: فكيف یجوز الصلاة على أمة محمد و لا یجوز الصلاة على آل محمد؟ فبهت الذی كفر.

 (2۷4-2۷3ص

https://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar2/sh36/
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 «رِالنُّو يلِيُخْرجِكَُمْ منَِ الظُّلُماتِ إلَِ ( »5

 چرا ظلمات را متكثر و نور را واحد آورد )نفرمود از ظلمت به نور، یا از ظلمات به انوار(؟

ه ندارد. الف. حق واحد است و اختلافي در آن راه ندارد، در حالي كه باطل همواره متشتت است و وحدتي در آن را

 (346، ص2)الميزان، ج

 اند يكیمستان خدا گر چه هزارند 

 ستست و سه گانهدوگانه هوا جمله مستان

https://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh332 / 

 ب. حركت از ظلمات به نور حركت به سوي خداوندي است كه واحد محض است؛ و هر چيزي غير از او متكثر است.

 ج. ...

 

 «النُّورِ يجكَُمْ منَِ الظُّلُماتِ إلَِ لِيُخْرِ( »6

دهد به سوي نور مطرح كرد؛ این نشان مي« ظلمات»هستند سخن از خارج كردن آنها از « مومنان»با اینكه مخاطبين آیه 

 اي نسبت به مرتبه بالاتر ظلمت است.كه مومنان هم در ظلمتند. در حقيقت در طي مراتب كمال، هر مرتبه

 

 «النُّورِ وَ كانَ بِالمُْؤْمِنينَ رحَيما  يي یُصَلِّي عَلَيكُْمْ وَ ملَائِكَتُهُ لِيُخْرجِكَُمْ مِنَ الظُّلمُاتِ إِلَوَ الَّذهُ( »7

به شما رحيم »از ظلمات به نور شروع شد، چرا در ادامه نفرمود « شما»و خارج كردن « شما»با اینكه آیه با صلوات بر 

 ؟«تبه مومنان رحيم اس»و فرمود « است

شماست. آنگاه با توجه به دو آیه « ایمان»شود همان خواهد نشان دهد آنچه موجب نزول این رحمت خاصه ميالف. مي

فرستد و از ظلمات به قبل، آیه مي خواهد بفرماید اگر مومن هستيد ذكر زیاد داشته باشيد كه آنگاه خدا هم بر شما صلوات مي

البيان، ؛ مجمع329، ص16ج زان،ي)الماي دارد. ي از این است كه او به مومنان رحمت خاصهكند كه همه اینها ناشنور خارجتان مي

 (569، ص8ج

 ب. ...

 

 «كانَ بِالمُْؤْمِنينَ رحَيما » (8

 (378، ص9شود. )تفسير نور، جایمان موجب نزول رحمت ویژه خداوند مي

 

 

https://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh332/
https://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh332/
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 1۷/6/1396               كرَیماً أَجْراً  لهَمُْ أَعَدَّ وَ سَلامٌ نهَُ یَلْقَوْ یوَمَْ تَحِيَّتهُُمْ 44 هیآ (33احزاب )سوره ( 533

 ترجمه

 شان روزي كه به دیدار او رسند، سلام است؛ و برایشان اجري پاداشي بزرگمنشانه آماده كرده است.تحيت

 نکات ترجمه

 «تَحیَِّت»

 245كي حيات و زندگي، و دیگري شرم و حيا. )جلسه یبر دو معنا دلالت دارد:«[ حيو»]یا « حيي»قبلا اشاره شد كه ماده 

25-7-aaraf-http://yekaye.ir/al/ 1) 

)خدا براي تو زندگي قرار دهد( است « حَيَّاكَ اللهّ»همان گفتن « تحية»اند و گفته دانسته« حيات»را عموما از « تحية»اصل 

شاءالله زنده باشي؛ خدا عمرت را زیاد كند[ و اصل این عبارت خبري بوده كه به صورت دعا درآمده ان گویيم:مي]در فارسي 

سلام »به معناي « حيََّاكَ اللهّ»اند ( و آن یك نوع تهنيت گفتن است؛ تا حدي كه برخي گفته270مفردات ألفاظ القرآن، صاست )

یعني توجه كنيد كه سلام و بقا و مُلك « التحيات لله»شود كه بگویيد انان گفته ميوقتي به مسلم 2رود.هم به كار مي« عليك

النهایة )تحيِيَة( بوده كه دو حرف یآء در هم ادغام شده است. )« تفعله»بر وزن « تحيةّ»]حكومت و سلطنت[ از آنِ خداست. كلمه 

 (183، ص1في غریب الحدیث و الأثر، ج

( آمده 86، نساء/فَحَيُّوا...  حُيِّيتُمْ ؛8، مجادله/ بمِا لَمْ یُحَيِّكَكَحَيَّوْبار ) 4بار و به صورت فعل  6« تحيةّ»در قرآن كریم، كلمه 

 است.

 «یَلْقوَْنَ»

اش توضيح داده شد. به معناي به معناي مواجهه و مقابل هم قرار گرفتن و به هم رسيدن است كه قبلا درباره« لقي»ماده 

 baqarah-http://yekaye.ir/al/ 3-2-37 227جلسه 

 «سلَام»

 ،3، جاست )معجم المقایيس اللغة يو نقص بياز هرگونه ع يسلامتصحت، عافيت، و  يبه معنا« سلم»از ماده « سَلام»

كه خداوند  يقرآن ري، و در خداوند ]مانند تعابها با سخنكردن است كه در انسان يطلب سلامت يبه معنا« سلام» ري( و تعب91ص

؛ و همچنين اسمي از اسماء الله است؛ بدین جهت كه از هر عيب و آفتي كه شوديبا فعلش انجام م[ …ي: سلامٌ علدیفرمايم

 4(421ألفاظ القرآن/ ات)مفرد گردد مصون و سالم است.بر خلائق عارض مي

                                                      
 كه از همين ماده است توضيح داده شد.« حيوان»هم درباره   /ankabut-http://yekaye.ir/al-029-64 161جلسه . البته در  1

 .50است. (الفروق في اللغ,، ص« سلام عليك»اعم از « حياك الله»اند كه ای تذكر دادهالبته عده 2

 http://yekaye.ir/yunus-010-007/ 132جلسه. و نيز در  3

 توضيح داده شد.  /qadr-http://yekaye.ir/al-097-05 101جلسه. این مطالب قبلا در  4

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-25/
http://yekaye.ir/al-baqarah-2-37/
http://yekaye.ir/al-ankabut-029-64/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/
http://yekaye.ir/al-qadr-097-05/
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اهر و ظ)دشمني( است و به معناي همراهي و موافقت شدید در « خصومت»بل اند اصل این ماده، نقطه مقابرخي گفته

 (189، ص5التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جباطن است به صورتي كه هيچ اختلافي در ميان نباشد. )

معجم المقایيس ( 61؛ انفال/لَها وَ إِنْ جَنَحُوا للِسَّلْمِ فَاجنَْحْبه معناي صلح است. )« سِلم»شود كه چرا بدین ترتيب معلوم مي

رود و لذا كاربرد آن در دو آیه هر سه به معناي صلح به كار مي «سلََم»و  «لمْسِ »و  «لاَمسَ»اند و برخي گفته (91ص ،3، جاللغة

ح ( را نيز به معناي صل94نساء/؛ لامَ لَستَْ مُؤْمِنا إِلَيكُْمُ السَّ وَ لا تَقُولُوا لِمَنْ أَلْقى( و )87؛ نحل/وَ أَلْقَوْا إِلَى اللَّهِ یَوْمَئِذٍ السَّلمَ)

 (423)مفردات ألفاظ القرآن/ اند.دانسته

اند بدین جهت ( را هم گفته35ء؛ انعام/لَّما  فيِ السَّمافَإِنِ اسْتطَعَتَْ أَنْ تَبْتَغيَِ نَفقَا  فيِ الأَْرْضِ أَوْ سُ)« نردبان»به معناي « سُّلَّم»

اما برخي  (91ص ،3، ج)معجم المقایيس اللغةرسد كه شخصي كه از آن پایين بياید به سلامت به زمين ميشده  چنين ناميده

ن سبب توان به مكانهاي مرتفع رفت و به سلامتي دست یافت و بدیاند بدین جهت است كه چيزي است كه با آن ميگفته

 (424ن/)مفردات ألفاظ القرآت به كار رفته است. است كه در مورد هر چيزي كه با آن بتوان به جاي رفيعي دست یاف

( را هم 22؛ احزاب/مْ إلِاَّ إیمانا  وَ تَسْليما  وَ ما زادهَُ)« تسليم»( و 19عمران/آل؛ إِنَّ الدِّینَ عنِدَْ اللَّهِ الْإِسْلامُ )« اسلام»تعبير 

ص دیگر اعلام شوند هركس با اسلام آوردن به شخو صلح با یكدیگر وارد مي« سِلم»اند كه افراد در برخي چنين توضيح داده

اند به این جهت اسلام ؛ و برخي گفته(423)مفردات ألفاظ القرآن/اي از جانب من مصون هستي كند كه از هر آسيب و صدمهمي

  (91ص ،3، جةللغ)معجم المقایيس اماند اند كه شخص با قبول آن، از سرپيچي كردن و مخالفت ورزیدن ]با حق[ سالم ميناميده

( 81نمل/؛ مِنُ بِآیاتنِا فَهُمْ مسُلْمُِونَإِنْ تُسْمِعُ إِلَّا مَنْ یُؤْكند. )هم به كسي گویند كه تسليم حق شده و به حق اذعان مي« مسُلِم»

 (423)مفردات ألفاظ القرآن/

غل و خيانتي ه از هر گونه د( قلب و باطني است ك89)شعراء/« قَلبٍْ سَليمٍ »هم صفت مشبهه از سلامت است و « سليم»

 (421)مفردات ألفاظ القرآن/سالم باشد. 

 بار در قرآن كریم به كار رفته است.140این ماده و مشتقاتش 

 «کرَیماً»

 352در جلسه  این كلمه و تفاوتش با كلمات متشابه كند كه دربارهت و بزرگمنشي ميدر اصل دلالت بر شراف« كرم»ماده 

3-96-alaq-http://yekaye.ir/al/ 1ضيح داده شد.تو 

 حدیث

 2شود.كاملا به این آیه مرتبط است كه مجددا تكرار نمي 132جلسه  5حدیث

                                                      
 در این باره ارائه شد. /infitar-http://yekaye.ir/al-082-11 191جلسه. توضيحي هم در  1

كه از نظر خودش با هم ناسازگار است،  كنديم انيرا ب ياتیام و آدر كتاب خداوند شك كرده دیگويو م رسديع م نيرالمومنيخدمت ام يشخص.  2

 :دهديپاسخ م نيع چن نيرالمومنيو ام كنديمربوط به لقاء الله اشاره م اتیبه آ یتگو وگف نیاز ا یدر فراز

 دين را لقاء خود نامآ[ است و خدا امتيشدن ]در ق ختهي( منظورش برانگ10)سجده/« بلكه آنها به لقاء پروردگارشان كافرند»فرمود  نكهیا اما

http://yekaye.ir/al-alaq-96-3/
http://yekaye.ir/al-infitar-082-11/
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 ویيد:ع فرمود: ...بگ كنند كه امام صادق( عبدالله بن سنان در روایتي از امام صادق ع چگونگي صلوات بر پيامبر را نقل مي1

گرفتي كه به نبوت  خدایا، اي برافرازنده سقف آسمانها و اي گستراننده سطح زمين، آفریننده زمين و آسمانها، از ما عهدي

 طالب ع اقرار كنيم؛ پس شنيدیم و اطاعت كردیم؛حضرت محمد ص اعتراف، و به ولایت علي بن ابي

 نستيم و از آن پيروي كردیم؛و ما را به صلوات بر ایشان دستور فرمودي، و آن را حق دا

 گيرم و ]حضرت[ محمد ص و ]حضرت[ علي ع و هشت حامل عرش و چهار فرشته خازن علمتخدایا، تو را شاهد مي

شود بر محمد و آل گيرم كه وجوب نمازم براي تو و مستحباتم و  زكاتم و آنچه از قول و عمل برایم ميسر ميرا شاهد مي

 محمد است. 

ر دادي كه بر آنها خواهم كه مرا به آنها برساني و با آنها به خودت نزدیك گرداني آن طور كه به ما دستوخدایا از تو مي

كنم و نه تكبر هستم، نه سرپيچي مي -اسلامعليهم –دهم كه من تسليم او و اهل بيتش صلوات بفرستيم؛ و نزد تو شهادت مي

كه بر  اوست»اك و تزكيه فرما كه این وعده تو و سخن توست كه ورزم؛ پس با صلوات خود و صلوات فرشتگانت مرا پمي

 شانتيتح است. ها به نور درآورد و به مومنان همواره رحيم بودهاش، تا شما را از ظلمتفرستد و نيز ملائكهشما صلوات مي

 ( 44-43اب/)احز« بزرگمنشانه آماده كرده است. يپاداش شانیاو رسند، سلام است؛ و برا داریكه به د يروز

                                                      
دارند كه  نيقیت كه اس نی( منظورش ا46)بقره/ «كننديارند كه پروردگارشان را ملاقات مكه ظن د يكسان»فرمود  نيطور در مورد مومن نيهم و

 خاص است؛ نيقی یبه معنا نجایدر ا« ظن» شوند،يو با ثواب و عقاب جزا داده م رنديگيو مورد محاسبه قرار م شونديو محشور م ختهيبرانگ

 ديهركه ام»كه  هیآ نیا( و 110)كهف/« صالح انجام دهد يكه عمل دیپروردگارش دارد با به لقاء ديپس هركه ام»سخن خدا كه  نیاست ا نيهمچن و

ند كه وعده ثواب و عقاب خدا خواهد شد بدا ختهيدارد كه برانگ مانیهركه ا يعنی( 5)عنكبوت/ «رسديبه لقاء الله دارد ]بداند[ كه مهلت خدا حتما سر م

درباره لقاء خدا آمده را بفهم  شدن است؛ پس هرآنچه در كل كتاب الله ختهيبرانگ یبلكه به معنا ستين دنید یابه معن نجایحتما خواهد آمد؛ پس لقاء در ا

( 44)احزاب/« [ استيمتسلام ]سلا كنند،يكه او را ملاقات م یآنها در روز یيگوتيتح»كه فرمود:  هیآ نیا نيهمچن و شدن است؛ ختهيكه منظورش برانگ

 !نيرالمومنيام ایند كخدا مشكلاتت را حل  ی: عقده مرا گشودگفت آنها زدوده نخواهد شد. یاز قلبها مانیا شوند،يم ختهيگكه بران یدر روز يعنی

 244، ص1؛ الاحتجاج، ج26۷و  258)للصدوق(، ص التوحيد

رٍ قَالَ حَدَّثَنَا محُمََّدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَبِيبٍ قاَلَ حَدَّثَنِي أَحمْدَُ بْنُ یَعْقُوبَ بْنِ مطََ  رِ بنِْ أَحْمَدُ بْنُ الحْسََنِ الْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یحَيَْى عَنْ بَكْ حَدَّثَنَا

 بِي مَعْمَرٍ السَّعْداَنِيِّ:أَنُ یزَِیدَ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عُبَيدٍْ عَنْ هِ حَدَّثَناَ طَلْحَةُ بْالجْنُدُْ بِنَيْسَابُورَ قَالَ وَجَدْتُ فِي كِتَابِ أبَيِ بِخَطِّ دَبُالْحَسنَِ بْنِ عَبْدِ العْزَِیزِ الْأَحْ

 ..إنِِّي قَدْ شَكَكْتُ فِي كِتَابِ اللَّهِ الْمنُزَْلِ. رَجُلًا أَتَى أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ علَِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ ع فَقَالَ یَا أَميِرَ الْمؤُمِْنِينَ  أنََّ

 «راجِعُونَ إِلَيْهِ أَنَّهُمْ وَ هِمْرَبِّ ملُاقُوا أَنَّهُمْ  یَظنُُّونَ الَّذیِنَ» فَقَالَ الْمُؤْمِنِينَ كَرَذَ وَ «كافِرُونَ رَبِّهِمْ بِلِقاءِ هُمْ بَلْ» یَقوُلُ جَلَالُهُ جَلَّ اللَّهَ أَجِدُ وَ …هُ الرَّجلُلَ قَالَ

فَمَرَّةً یُخْبرُِ أَنَّهُمْ « لًا صالحِاًفمَنَْ كانَ یرَْجوُا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْيَعْمَلْ عَمَ»وَ قاَلَ « اللَّهِ لآَتٍ مَنْ كانَ یرَْجُوا لقِاءَ اللَّهِ فَإنَِّ أجَلََ»وَ قَالَ « سَلامٌ قَوْنهَُ هُمْ یوَْمَ یَلْتحَِيَّتُ» قَالَ وَ

 … فَ لَا أَشُكُّ فِيمَا تَسْمعَفَأَنَّى ذلَِكَ یاَ أَمِيرَ الْمُؤمْنِِينَ وَ كَيْ«  لا یُحِيطُونَ بِهِ عِلْماًوَ»وَ مَرَّةً یَقُولُ « یُدْركُِ الْأبَْصارَهُوَ  وَأَنَّهُ لا تُدْرِكهُُ الْأبَْصارُ »یَلْقَوْنَهُ وَ مَرَّةً 

 «رَبِّهِمْ ملُاقُوا أَنَّهُمْ ونَیَظنُُّ  الَّذِینَ » المْؤُْمِنِينَ ذِكرُْ  كَذَلِكَ وَ لقِاَءَهُ جلََّ  وَ عَزَّ اللَّهُ فسََمَّاهُ الْبَعْثَ یَعْنِي «كافِرُونَ رَبِّهِمْ بِلِقاءِ همُْ  بَلْ» قَوْلهُُ  فَأَمَّا …ع  فَقَالَ

رجُْوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْيَعْملَْ فَمَنْ كانَ یَ»قِينُ خاَصَّةً وَ كَذَلِكَ قوَلْهُُ بِ فاَلظَّنُّ هَاهنُاَ اليَْوَ یحُشَْرُونَ وَ یُحَاسَبُونَ وَ یجُزَْونَْ بِالثَّواَبِ وَ الْعِقَا ونَیُبعْثَُ أَنَّهُمْ یُوقِنُونَ یَعْنِي

وَ العْقَِابِ فاَللِّقَاءُ هاَهنُاَ   منَِ الثَّواَبِنَ یؤُمِْنُ بِأَنَّهُ مبَْعُوثٌ فَإنَِّ وعَْدَ اللَّهِ لَآتٍ یَعنْيِ منَْ كَا« أَجَلَ اللَّهِ لَآتٍ منَْ كانَ یَرجْوُا لقِاءَ اللَّهِ فَإنَِّ»وَ قوَلْهُُ « عَمَلًا صالحِاً

یَعْنِي أَنَّهُ لَا یزَُولُ « لامٌقَوْنهَُ سَتحَِيَّتهُُمْ یَومَْ یَلْ»نَّهُ یَعْنِي بِذَلكَِ الْبَعْثَ وَ كذَلَِكَ قوَلْهُُ فَإِ ئِهِلَيْسَ باِلرُّؤْیةَِ وَ اللِّقَاءُ هوَُ البَْعْثُ فَافهْمَْ جَمِيعَ ماَ فِي كِتَابِ اللَّهِ مِنْ لِقاَ

 …حَللَْتَ عَنِّي عُقْدَة  قَدْهُ عَنْكَ فَالْإِیمَانُ عَنْ قُلُوبهِِمْ یَوْمَ یُبْعَثُونَ قَالَ فَرَّجْتَ عَنِّي یَا أَميِرَ الْمُؤمْنِِينَ فرََّجَ اللَّ 
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ا از جانب اي از رحمتت بر ما منت گذار و ما رپس ما را با تحيت و سلام خود نزدیك فرما و با پاداش بزرگمنشانه

« است بر آنها صلوات بفرست كه همانا صلوات تو مایه آرامش آنان»مند ساز و ]حضرت[ محمد با برترین صلوات بهره

ا دادي نزد خودت يتش ما را پاك و تزكيه فرما و آنچه از علم و معرفت آنها به م( و با صلوات او و صلوات اهل ب103)توبه/

 كنندگان.ترین رحمكنندهمستقر و مقبول، و نه موقت و گذرا، قرار بده، اي رحم

 240-238ص المشروع، العمل بكمال الأسبوع جمال

 عَنْ سنِاَنٍ بنِْ  محَُمَّدِ جَدِّي عَنْ أبَيِ حَدَّثَنيِ قَالَ  سنِاَنٍ بْنِ أحَْمَدَ بنُْ  محَُمَّدُ سىَعيِ أبَوُ أَخْبَرَناَ قَالوُا أصَْحَابنِاَ منِْ  جمََاعَةٌ حَدَّثَ

  تَقُولُونَ ع قَال1َ... أَصْحَابنِاَ مِنْ جمََاعةَ  ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عنِدَْ كُنَّا: قاَلَ سِنَانٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ

 وَ  ص مَّدٍ مُحَ بِنُبوَُّةِ اعْتَرفَْنَا وَ عَهدْكََ عَلَينْاَ أَخَذتَْ  تِالسَّماَوَا وَ الْأرَضِْ خَالِقَ الْمَدحُْوَّاتِ داَحيَِ وَ وكَاتِ الْمَسمُْ ساَمِكَ اللَّهُمَّ

 أُشْهدُِ  وَ أُشهْدُِكَ إِنِّي لَّهُمَّال فَاتَّبَعْنَاهُ حَقٌّ ذلَِكَ أَنَّ فَعَلمِنْاَ عَلَيْهِمْ صَّلَاةِبِال أَمرَْتَنَا وَ أَطَعْنَا وَ فَسَمِعْنَا ع طَالِبٍ أَبيِ بْنِ عَليِِّ بِوَلَایَةِ أَقْرَرْنَا

 ليِ طَابَ مَا وَ يزكََوَاتِ وَ نَوَافِليِ وَ لِوَجْهِكَ صَلَاتيِ فَرْضَ أَنَّ عِلمِْكَ خَزنَةََ الْأَملْاَكَ الْأَرْبَعَةَ وَ الْعَرشِْ حمََلةََ  الثَّمَانِيَةَ وَ عَليِاّ  وَ مُحمََّدا 

 وَ  عَليَهِْ بِالصَّلَاةِ أَمرَْتَنِي كمََا لَدَیْكَ بِهِمْ تُقَرِّبَنِي وَ بِهِمْ وصِلَنيِتُ أَنْ اللَّهُمَّ أَسْألَُكَ وَ مُحَمَّدٍ آلِ وَ مُحَمَّدٍ فَعَلى عِنْدَكَ عمََلٍ وَ  قَوْلٍ مِنْ

 وَ وَعْدِكَ فِي إِنَّهُ مَلَائكَِتِكَ صَلَاةِ وَ بِصَلَوَاتِكَ فَزَكِّنَا مُسْتكَْبِرٍ لَا وَ مُسْتَنكْفٍِ غَيْرُ السَّلَامُ عَلَيْهِمُ تِهِبَيْ لِأهَْلِ  وَ لَهُ مُسَلِّمٌ أَنِّي أُشْهدِكَُ

 وَ سَلامٌ لْقَونْهَُیَ یَوْمَ تَحِيَّتُهُمْ رحَِيما  المُْؤْمِنِينَبِ كانَ وَ  لنُّورِا إِلىَ الظُّلُماتِ مِنَ لِيُخْرجَِكُمْ  مَلائِكَتُهُ وَ عَلَيكُْمْ یُصَلِّي الَّذِي هُوَ  قَولِْكَ

 صَلَوَاتِكَ بِأفَضَْلِ ص مُحَمَّدٍ مِنْ اخْصُصْنَا وَ  رحَمَْتِكَ مِنْ كَرِیمٍ جْرٍبِأَ عَلَينْاَ امْنُنْ وَ سلَاَمِكَ وَ بِتَحِيَّتِكَ فَأَزْلِفْنَا كَرِیما  أجَْرا  لَهُمْ أَعَدَّ

 عِندْكََ  سْتقَرَّا مُ  معَرْفَِتِهِمْ وَ علِمِْهمِْ  مِنْ آتَيْتنَاَ ماَ فَاجْعَلْ تهِِ بَيْ أهَْلِ صلَوََاتِ وَ  بِصلَاَتِهِ زَكِّناَ وَ لَهُمْ سكََنٌ صَلاتَكَ إِنَّ علََيْهمِْ  لِّصَ وَ

 .الرَّاحمِِينَ أَرحَْمَ یاَ مُسْتوَدَْعا  لَا مَشْفُوعا 

 

 امام صادق ع به یكي از شيعيان فرمود:( روایت شده است كه 2

ا اشاره است به ]زنان پاك[ هستند ]ظاهر« طيبات»هاي شما همان شما ]شيعيان واقعي[ همان طيبان ]= پاكان[ هستيد و زن

 [ ...26نور/« الطَّيِّباتُ لِلطَّيِّبينَ وَ الطَّيِّبوُنَ لِلطَّيِّبات»آیه 

به  ل دعوتد بر شما تحيت فرستاد و شمایيد اهل توفيق به عصمت خدا، و اهشما كساني هستيد كه خداوند با سلام خو

 طاعت خدا.

 14فضائل الشيعة، ص؛ 366، ص8الكافي، ج

لِ عنَْ أَبِي دِ بْنِ الْفُضَيْبْنِ عبَدِْ اللَّهِ عَنْ زرُاَرَةَ عَنْ مُحمََّ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عنَْ عَليِِّ بْنِ الحْسََنِ التَّيمْيِِّ عنَْ مُحَمَّدِ

للَّهِ بسِلَاَمِهِ وَ أهَْلُ أُثْرَةِ اأَنْتُمْ أهَْلُ تَحِيَّةِ ...   بُونَ وَ نسَِاؤُكُمُ الطَّيِّبَاتُحمَزَْةَ قَالَ سَمِعتُْ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ لِرجَُلٍ مِنَ الشِّيعَةِ أنَتْمُُ الطَّيِّ

 ...تِهِ أهَلُْ تَوفِْيقِ اللَّهِ بِعِصمَْتِهِ وَ أهَْلُ دَعْوةَِ اللَّهِ بطِاَعَ اللَّهِ بِرحَمَْتِهِ وَ

                                                      
صلَِّيَ عَلَيهِْمْ فَقُلْنَا فَكَيفَْ لْنَا نَقُولُ اللَّهُمَّ صَلِّ علََى مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ فَقَالَ كَأَنَّكُمْ تأَمُْرُونَ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ یُفَقَالَ لنََا ابْتِدَاءً كَيْفَ تصَُلُّونَ علََى النَّبِيِّ فَقُ.  1

 نَقُولُ 
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 تدبر

 «تَحِيَّتُهُمْ یوَمَْ یَلْقوَنَْهُ سَلامٌ وَ أَعَدَّ لَهُمْ أجَْرا  كَریما ( »1

فرستد تا آنها را از يكنند، خداوند هم بر آنها صلوات مكساني كه زیاد به یاد خدا هستند و صبح و شام او را تسبيح مي

كنند گویند و از آنها استقبال ميرسند با سلام بدانان تهنيت ميها درآورد و به سوي نور ببرد؛ در روزي كه به لقاء الله ميظلمت

 اند.و اجري كریمانه برایشان تدارك دیده

 شود؟!و تسبيح خدا یافت ميكنند، آیا واقعا در عالم عملي ارزشمندتر از ذكر كثير اي مياگر چنين مواجهه

 

 «تَحِيَّتُهُمْ یوَمَْ یَلْقوَنَْهُ سَلامٌ( »2

 چيست؟« او رسند، سلام است داریكه به د يروز شانتيتح»مقصود از اینكه 

يت است شود كه سراسر سلامتي و عافاست به حياتي كه از جانب خدا بر آنان افاضه ميالف. تحيت در اینجا اشاره

اند كه آنان را به ( یعني همان كه در جاي دیگر فرمود برخي چنان329، ص16، با اقتباس از الميزان، ج385د، ص)ایستاده در با

 (97؛ نحل/فَلَنُحْيِيَنَّهُ حَياة  طَيِّبةَاي حيات بخشيم )حيات طيبه

ميع آفات بر شما تهنيت گویند به اینكه: سلامتي از جرسند همدیگر را تهنيت ميهاي الهي ميب. یعني روزي كه به ثواب

 1(569، ص8البيان، جباد. )مجمع

الموت هم كند، و ملكشود وي را با سلام و سلامتي قبض روح ميالموت نائل ميج. روزي كه مومن به ملاقات ملك

 (569، ص8البيان، ج)براء بن عازب، به نقل مجمع 2یكي از ملائكه است ]كه در آیه قبل به آنها اشاره شد[

 (487ص، 8گویند. )رقاشي، به نقل البحر المحيط، جئكه آنان را به سلامتي از هر بدي و آفتي تهنيت ميد. ملا

 ه. 

 نکته تخصصی تفسیری

فظ در چند معنا، این عبارت از عباراتي است كه ظرفيت معاني متعددي دارد كه با توجه به قاعده امكان استفاده از یك ل

 شت. توان از آیه داهاي متعدد دیگري هم ميي علاوه بر دیدگاههاي فوق، برداشتتواند مد نظر باشد؛ یعنهمگي مي

الات در حشود كه با ضرب هر یك از این چنين در آیه ایجاد كرده است، اشاره ميدر ادامه چند مورد كه ظرفيت این

 آید:دیگري، معناي متفاوتي به دست مي

 شيدن باشد.یا مفاد لغوي آن هم مد نظر بوده، به معناي حيات خاص بختواند به معناي تهنيت گفتن باشد . تحية مي1

                                                      
گویند، بهشت وارد شوند همدیگر را با سلام تهنيت ميروزی كه به  باشد كه گفته است:. ظاهرا این نظر مرحوم طبرسي برگرفته از نظر قتاده مي 1

 (48۷، ص8یعني كه هم ما و هم شما از هر امر ترسناكي به سلامت ماندیم. )به نقل البحر المحيط، ج

اسخش این است الموت برگرداندید در حالي كه مرجعي برای این ضمير وجود ندارد؛ پدر یلقونه را به ملك« ه». یعني اشكال نشود كه چرا ضمير  2

 گردد.الموت یكي از ملائكه است، لذا ضمير به او برميكه در آِه قبل علاوه بر الله، از ملائكه نام برد و ملك
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تواند اضافه مصدر به مفعول )تحيت گفتن به آنها( باشد یا اضافه مصدر به جریاني كه مي« تحيتهم». به لحاظ نحوي، 2

 (487، ص8( )البحر المحيط، ج87ء/؛ انبياكُنَّا لِحُكمِْهِمْ شاهدِیِنَ گردد )تحيت بين آنها( )همانند:بين فاعل و مفعول مي

توان روز مرگ باشد یا ي)كه این یوم م« یوم»یا « واحدٌ من الملائكه»باشد، یا « الله»تواند در یلقون، مي« ه». مرجع ضمير 3

 لحظه خروج از قبر، یا روز قيامت یا لحظه نهایي ورود در بهشت یا ...(

اش گویند( یا معناي وصفي)یعني با اسمي از اسماء الله به آنها تهنيت ميتواند یكي از اسماء الله باشد مي« سلام. »4

 بریم.ه كار ميب)سلامتي( مد نظر باشد یا صرفا  همان مفاد تهنيت گفتن و خوشامدگویي و استقبال باشد كه به طور متعارف 

 

 «تَحِيَّتُهُمْ یوَمَْ یَلْقوَنَْهُ سَلامٌ( »3

 را با هم تلفيق كرده است: این تعبير به زیبایي دو مضمون

خدا تو »اللفظي این تعبير ، كه ترجمه تحت«حيّاك الله»تحيت، تهنيت گفتن )= خوشامدگویي و شادباش( است با تعبير 

 باشد. مي« را زنده بدارد

 به آنها در« دخدا تو را زنده بدار»گفتنِ »این معنا نهفته كه « ، سلام استدر آن روز شانتيتح»بدین ترتيب در دل مفهوم 

 «سلام است ،روزآن 

و اگر توجه كنيم كه آخرت عرصه حقيقت محض است و جاي تعارفات و امور اعتباري نيست، این تحيت اشاره دارد به 

اي است سراسر گردد، یعني ارتباطات وجودي این افراد، زندگانيارتباط وجودي عميقي كه براي مومنان در آن عرصه آشكار مي

شود. )ایستاده در باد، داشتني و مطلوب است و باعث رضایت و آرامش انسان مياي كه حقيقتا دوستي به گونهسلامتي، یعن

 (385-384ص

 

 «تَحِيَّتُهُمْ یَوْمَ یَلْقوَنْهَُ سَلامٌ... النُّورِ  يلِيُخْرجِكَُمْ منَِ الظُّلُماتِ إلَِ ( »4

 او رسند، سلام است؛ داریكه به د يروز شانتيتح

 پس،

از طرفي، روزي كه هنوز مومن به لقاء الله نرسيده، و لقاءالله را در وجود خویش درك و تثبيت نكرده است، هنوز به چنان 

آید، نشان دارد كه سلامت و اطمينان و آرامشي نرسيده است؛ و این اضطراباتي كه گاه در زندگي دنيا براي مومنان پيش مي

 هنوز راهشان به نهایت نرسيده است.

از طرف دیگر، از آنجا كه آخرت باطن دنياست، كسي كه همچون انبياء و اولياء مراتب لقاء الله را پيموده باشند و در  و

( گذاشته باشند، در همين دنيا نيز در سلام و سلامتي محض بسر 9)نجم/« قاب قوسين او أدني»معراج خویش قدم در وادي 

 شوندبرند؛ و همواره با سلامت الهي تحنيت ميمي

بخش نماز، ابتدا سلامي شاید این باشد رمز صلوات خداوند و ملائكه بر چنين مومناني؛ و شاید این است رمز اینكه پایان

 است به پيامبر خاتم و سپس سلامي به بندگان صالح خدا.
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 «تَحِيَّتُهُمْ یوَمَْ یَلْقوَنَْهُ سَلامٌ( »5

 رسد؛آید و به حياتي سراسر سلام مياز ظلمات به نور درمي كسي كه ذكر كثير و تسبيح در صبح و شام داشت،

 پس،

 اش بر اساس ذكر كثير شكل نگرفته،كسي كه زندگاني

 هاست؛ها و تاریكياولا پر از تيرگي

 (385ثانيا حياتي حقيقي نيست، و اگر هم حيات محسوب شود، زندگي ناسالم و بيمارگونه است. )ایستاده در باد، ص

 

 «تُهُمْ یوَمَْ یَلْقوَنَْهُ سَلامٌ وَ أَعَدَّ لَهُمْ أجَْرا  كَریما تَحِيَّ( »6

ماند كه بخواهد ، بندالف(، چه چيز دیگري مي2رسند )تدبرشوند و به حياتي طيبه مياگر آنها با سلامي الهي استقبال مي

 به عنوان اجر كریم بدانها داده شود؟!

مومنان علاوه بر تجلي حياتشان در روز قيامت، كه ثمره عملشان است، پاداش شود كه براي الف. از آیات قرآن فهميده مي

 (؛ مثلا:355، ص18و ج 43، ص10و كمال دیگري هم هست كه فوق تصور و فوق انتظار آنان است )الميزان، ج

اي هم هست: هاي انسان بر اساس فهم خویش است( برایشان مهياست، اما نزد خدا اضافهآنها هرچه بخواهند )كه خواسته

 (35)ق/« لَهُمْ ما یَشاؤُنَ فيها وَ لَدَینْا مزَید»

 (26)یونس/« وَ زِیادَةٌ لِلَّذینَ أَحْسَنُوا الحُْسْنى»اي: كنند، و اضافهشان نيكي دریافت ميآنان به ازاي نيكوكاري

 (386در باد، ص گنجد. )ایستادهاي است كه در تصور كسي نميشاید این اجر كریم اشاره به همان اضافه

 ب. ...

 

 «وَ أَعَدَّ لَهُمْ أجَْرا  كَریما ( »7

 (379، ص9)تفسير نور، جگوارانه است، هم بزرگ و گرانقدر. هاى الهى، هم بزرپاداش

 توضیح

« أجَْرا یعُْظِمْ لهَُ » و دو بار دیگر از تعابير:« أجر عظيم»بار تعبير  18بار از عظمت و بزرگي اجر اخروي ) 20)در قرآن كریم 

تنها بزرگ است، بلكه دهد كه اجر خداوند نه( به كار رفته است؛ این آیه نشان مي20مزمل/« ا هُوَ خَيْرا  وَ أَعْظَمَ أجَْر»؛ 5طلاق/

 بزرگوارانه و كریمانه هم هست.
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 18/6/1396            نذَیراً  وَ اًمبُشَِّر وَ شاهدِاً أرَسَْلنْاكَ  إِنَّا النَّبيُِّ أَیُّهَا یا 45 هیآ (33احزاب )سوره ( 534

 ترجمه

 بخش و انذاردهنده،اي پيامبر! بدرستي كه ما فرستادیم تو را شاهد و  بشارت

 تبریک عید سعید غدیر

 الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي جَعَلنَا منَِ المُْتمََسِّكِينَ بِوِلایَةِ أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ وَ الأَئِمَّةِ عليهم السلام

(؛ و تا امتي این رهبري الهي را نپذیرفت، جامعه 64ا هر پيامبري كه فرستاد امت را به اطاعت از او فراخواند )نساء/خد

السلام آمدند و رفتند دیني تأسيس نشد. بدین سان قرنها گذشت و امثال نوح و ابراهيم و لوط و هود و صالح و شعيب عليهم

 و جوامع آنها با عذاب الهي برچيده شد.

اسرائيل بود، و شاید از این زمان بود كه خداوند تثبيت امامت در اولين امتي كه به رهبريِ یك پيامبر الهي لبيك گفت، بني

جامعه دیني را جدي كرد: موسي ع حتي براي چند روز كه نبود، هارون ع را گذاشت، و سلسله پيامبران متصل در یك امت، 

ها، خدا پياپي براي آنان ها و ناسازگاريرغم همه كژياسرائيل آغاز گشت؛ و عليبا بنيكه همگي رهبران الهيِ آن امت بودند، 

 47بودند )بقره/ «امت برگزیده»فرستاد؛ اما نهایتا این امت، كه زماني به خاطر پيروي از رهبري پيامبرانشان، پيامبري به امامت مي

 (!78لعنت شدند )مائده/راهه رفتند كه توسط پيامبران خودشان ( بقدري كج122و 

 و تقدیر چنين بود كه این بار جامعه دیني در نقطه دیگري از عالَم و با پيامبري جهاني تاسيس گردد.

النبي بودند كه به عنوان یك امت، رهبري او را پذیرفتند پيامبر اسلام ص دعوتش را از مكه آغاز كرد، اما این مردم مدینة

 گذاشت. اندازي جامعه دیني، حتي براي چند روز نبودنش، جانشين ميزدند؛ و او هم، پس از راهو تأسيس جامعه اسلامي را رقم 

ترین او كه همه هستي خود را خرج هدایت مردم كرده بود، بعد از بارها تاكيد، نهایتا در چنين روز شریفي، در جهاني

بينيِ ین علي ع مولاي اوست؛ و این گونه بود كه، به پيشگردهمایي مسلمانان، اعلام كرد هركس امامت و ولایت مرا پذیرفته، ا

 اسرائيل، اما این بار نه در سطح یك قوم خاص، بلكه براي كل جهان آغاز شد!خود پيامبر ص، یكبار دیگر داستان بني

م آغاز سالگرد سرآغاز تثبيت ولایت هميشگي برگزیدگان خدا، كه هم اتمام نعمت و اكمال دین را به همراه داشت و ه

كرد (، و آنان را آماده تحقق وعده نهایي خدا در زمين مي3زد )مائده/دور جدیدي از ابتلائات براي مومنان حقيقي را رقم مي

 زنندگان به ولایت اميرمومنان ع، مبارك باد.(، بر خداجویان و خداپرستان واقعي جهان، دلدادگان و چنگ105)انبياء/

 اسلام شد نیبه ا يدلش راض يانگار تازه  آرام شد را كه در دستش گرفت تیهادست

 تبسم كرد و گفت: كی نجایلحظه ا كی! نيمؤمن را گرفت و رو به مردم كرد و گفت: تیهادست

 ستي: علدشيشناسيم ياو عشق است، آر امن  ست؟يدست ك نكیدر دستانم ا ديدانيم خوب

 شدم طالبين ابب يعل يمددها با  عرب غالب شدم انیاگر بر جنگجو من 

 يگفتم: عل« عمرو عبدود»مبارز خواست  تا  يو بدر و اُحُد گفتم: عل بريو خ نيحُن در

 ...يگفتم: عل! «يمصطف ای»آمد بخوان  اميپ تا  يشب با خدا گفتم: عل ،يحرا گفتم: عل در
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 شدم «همِیدیفوقِ اَ»آمدم تا « الله دُی» با   اگر محُرِم شدم دم،یكعبه را د مستجار

 «نيلا احُبُّ الآفِل يانِّ»اوست،  يباق وجه «نيمياصحابُ ال»ند اسرمست ،اوست يكه ساق تا

 ؟دل من مست اوست ایشد  غمبرانيپ يساق ؟دست من در دست اوست ایاو در دست من،  دست

 خمار يآوردند و او پر كرد با چشم ساغر  هزار  كیبا هر  نهیيو چهار آ ستيو ب كصدی

 او شيپ نمیتركه من عاشق كردميم فكر   او شيام در كادهدلد غمبريپ نیآخر

 ياسم عل ديسراپا شور و طوفان تا شن شد   يآرامش، ول يایدارم دلش در يدختر

 ...يشد عل دارشنهیيازل در پرده بود، آ از  يدار و ندارش شد عل ،يشد عل روزگارش

 «ميصراط المستق»هم  نیا« دنااهِ» طالبان  «ميعظ»دارم « نبأ» كیدر كنارم  اَمينب من

 «اتیوالعاد»، شور مركبش «والطور» خلوتش «محُكمات» شیهاشانه ،«نياسی»مرآتِ  اشچهره

 . اوست يمولا يعل نیا م،یاو يكه من مولا هر  اوست يماياز س يفيخط قرآنِ من، توص هر

 )شاعر: قاسم صرافان(

 نکات ترجمه

 «شاهِداً»

 با مشاهده )حسي یا قلبي(حضوري است كه همراه »است كه این ماده در اصل به معناي « هدش»اسم فاعل از ماده « شاهد»

 روديبه كار م كنديو شخص حاضر است و به واقعه توجه م دهديكه واقعه رخ م یيهم در جا« شهادت»و اصطلاح  «باشد

 گرانیكه در آن حاضر بوده، در مقابل درا  ياواقعه شوديكه از شخص تقاضا م یي)اصطلاحا: تحمل شهادت( و هم در جا

 شهادت(. يدهد )اصطلاحا: ادا يگواه

 (maaarij-http://yekaye.ir/al-70-33/ شد توضيح داده 304جلسه باره این ماده دردر

 «مبَُشِّراً»

به معناي ظاهر « بشرة»اند كه از این ماده دانسته« با حُسن و جمال ظهور چيزي همراه»را در اصل به معناي «بشر»ماده 

در « بشارت»بوده است، و وقتي « سيماخوش»هم در اصل به معناي « بشير»پوست انسان )كه نمایان است( معروف است؛ و 

 ( 251، ص1ایيس اللغة، جمعجم المقرود، دلالت بر خبر خوش دادن )در مقابل بيم دادن( دارد. )به كار مي« انذار»مقابل 

مژده دادن( را هم « )= بشارت»و  البته قبلا توضيح داده شد كه از نظر برخي، اصل این ماده، همين پوست ظاهري است

 (125مفردات ألفاظ القرآن، ص. )شودياند كه موجب انبساط در چهره )پوست صورت( شخص مجهت بشارت گفته نیاز ا

 (/http://yekaye.ir/sad-038-71 165)جلسه

 «نَذیراً»

و انذار قبلا درباره منذر  وو  باشديم« : انذاردهندهمُنذِر» ياست كه به همان معنا« نذر»صفت مشبهه از ماده  «رینذ»

 : هشدار دادن( ي)در فارساست كه با ترساندن توأم باشد  يانيابلاغ و ب يبه معنا« انذار»كه  شد داده حاتيتوض

 (/furqan-http://yekaye.ir/al-025-51 206و جلسه /shuara-http://yekaye.ir/ash-026-194 113جلسه)

http://yekaye.ir/al-maaarij-70-33/
http://yekaye.ir/sad-038-71/
http://yekaye.ir/ash-shuara-026-194/
http://yekaye.ir/al-furqan-025-51/
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 1شأن نزول

 حدیث

 ینكه فرمودند:ایت شده است كه اميرالمومنين ع درباره ناسخ و منسوخ توضيحاتي دادند از جمله ( از امام صادق ع روا1

اد كه تنها همانا خداوند تبارك و تعالي هنگامي كه حضرت محمد ص را مبعوث فرمود، در ابتداي كارش به او دستور د

؛ بخش و انذاردهندهشاهد و  بشارت تو را میما فرستادكه  ي! بدرستامبريپ يا»به دعوت كردن بسنده كند و بر او نازل فرمود: 

شان از جانب خداوند و چراغي فروزان؛ و به مومنين بشارت بده كه همانا برای –البته به اذن او  –اي به سوي خدا كنندهو دعوت

كيل شدن خدا نما و و فضل و رحمتي بزرگ است؛ و از كافران و منافقان اطاعت مكن و اذیت آنها را رها كن و بر خدا توكل

ري نرساند ]= با آنها ( پس خداوند او را تنها به دعوت مامور كرد و به او دستور داد كه به آنها آزا48-45)احزاب/« كافي است.

دستور هجرت داد و  به جنگ و مبارزه اقدام نكند[ اما همين كه آنان تصميم گرفتند كه شبانه ایشان را به قتل رسانند، به او

كه مورد ظلم واقع  به كساني كه مورد قتل و كشتار قرار گرفتند اذن داده شد بدین سبب»ه را بر او واجب كرد، و فرمود مبارز

 ( ...39)حج/« شده بودند و همانا خداوند بر یاري آنها تواناست.

 85، ص15وسائل الشيعة، ج؛ 176، ص19بحار الأنوار، ج

عَنِ أَمِير المُْؤْمِنيِنَ بْنِ جَابِرٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ آبَائِهِ ع  عَنْ إِسْمَاعِيل هِ المَْذْكُورِ فِي كِتَابِ الْقُرْآنِفيِ تَفْسِيرِ النُّعمَْانيِِّ بِسَنَدِ

مَرَهُ فِي بَدْءِ أَمْرِهِ أَنْ یَدْعُوَ بِالدَّعوَْةِ فَقَطْ وَ أَنْزَلَ ع فيِ ذِكْرِ النَّاسِخِ وَ الْمَنْسُوخِ وَ مِنْهُ أَنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالىَ لمََّا بَعثََ مُحمََّدا  ص أَ

مْ منَِ اللَّهِ فَضلْ ا نِيرا  وَ بَشِّرِ المُْؤْمِنِينَ بأِنََّ لَهُیا أَیُّهاَ النَّبيُِّ إِنَّا أَرسْلَْناكَ شاهِدا  وَ مبُشَِّرا  وَ نذَیِرا  وَ داعِيا  إِلىَ اللَّهِ بِإِذنْهِِ وَ سِراجا  مُ »عَلَيْهِ 

فَبَعثَهَُ اللَّهُ باِلدَّعوَْةِ فَقَطْ وَ أَمَرَهُ أَنْ لَا یُؤْذِیهَمُْ  «بِاللَّهِ وَكِيل ا كَبِيرا  وَ لا تُطِعِ الْكافِرِینَ وَ المُْنافِقِينَ وَ دَعْ أَذاهُمْ وَ تَوكََّلْ عَلَى اللَّهِ وَ كَفى

أُذِنَ للَِّذِینَ یُقاتَلوُنَ بِأنََّهمُْ ظُلِمُوا وَ »ا بِهِ مِنْ تَبْيِيتٍ أَمَرَهُ اللَّهُ تَعَالىَ بِالْهِجرَْةِ وَ فَرَضَ عَلَيْهِ الْقِتَالَ فَقَالَ سبُحَْانهَُ فَلمََّا أَرَادوُهُ بمَِا همَُّو

 2« ...نَصْرهِِمْ لَقَدِیرٌ  إِنَّ اللَّهَ علَى

                                                      
إلى قوله وَ دَعْ أَذاهُمْ وَ تَوَكَّلْ علَىَ اللَّهِ  -راً وَ داعِياً إِلىَ اللَّهِ بِإِذْنِهِ وَ سِراجاً منُِي -قال علي بن إبراهيم في قوله: إِنَّا أَرسَْلْناكَ شاهِداً وَ مبَُشِّراً وَ نَذیِراً.  1

 (195، ص2تفسير القمي، ج) الهجرة بخمس سنين بِاللَّهِ وَكِيلًا فإنها نزلت بمكة قبل وَ كَفى

 
 . ادامه روایت چنين است  2

 عَلَيهِْمُ الْقِتالُ الىَ أَ لمَْ ترََ إِلَى الَّذیِنَ قِيلَ لهَُمْ كُفُّوا أَیْدِیَكُمْ وَ أَقِيمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ فَلَمَّا كُتبَِ فَلَمَّا أَمَرَ النَّاسَ باِلْحَربِْ جَزِعُوا وَ خاَفُوا فَأَنْزلََ اللَّهُ تَعَ

أَجَلٍ قَرِیبٍ إِلَى قَوْلِهِ سُبْحَانَهُ أَیْنَما تكَوُنُوا یُدْرِكْكمُُ  تَبْتَ عَلَيْنَا الْقِتالَ لوَْ لا أَخَّرْتَنا إِلىإِذا فَرِیقٌ مِنهُْمْ یَخْشَونَْ النَّاسَ كَخشَْيَةِ اللَّهِ أَوْ أَشَدَّ خشَْيَةً وَ قالُوا رَبَّنا لِمَ كَ 

فَ اللَّهُ تعََالىَ حَرجََ المْسُْلِمِينَ أَنْزلََ علََى نَبِيِّهِ وَ إنِْ جَنحَوُا للِسَّلْمِ فَاجنْحَْ عَرَ الْمَوْتُ وَ لوَْ كُنْتمُْ فِي برُُوجٍ مشَُيَّدَةٍ فنَسََخَتْ آیةَُ الْقتِاَلِ آیةََ الكَْفِّ فَلَمَّا كَانَ یَوْمُ بَدرٍْ وَ

 مِ وَ أَنْتُمُ الْأَعْلَونَْ وَ اللَّهُ مَعَكُمْ وَ لَنْ یَتِرَكُمْ أَعْمالَكُمْ فَنَسَختَْ وَ تَدعُْوا إِلَى السَّلْ لَها وَ تَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ فَلَمَّا قَوِیَ الْإِسْلَامُ وَ كَثُرَ الْمُسْلِمُونَ أَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَى فَلا تَهِنُوا

جَدْتُمُوهُمْ وَ خُذُوهُمْ وَ احْصُرُوهُمْ إِلىَ آخِرِ الْآیةَِ فَاقْتلُُوا الْمشُْرِكيِنَ حَيْثُ وَ هَذِهِ الْآیَةُ الآْیَةَ الَّتِي أُذِنَ لهَُمْ فِيهَا أَنْ یَجْنَحُوا ثُمَّ أَنْزَلَ اللَّهُ سبُحَْانَهُ فِي آخرِِ السُّورَةِ

صابِرُونَ یَغْلِبُوا مِائَتيَنِْ شَرَةً مِنَ الْمشُْرِكِينَ فَقَالَ إنِْ یَكُنْ مِنْكُمْ عشِْرُونَ وَ مِنْ ذَلِكَ أَنَّ اللَّهَ تَعَالَى فَرضََ الْقِتَالَ علََى الْأُمَّةِ فَجَعَلَ عَلَى الرَّجُلِ الْوَاحِدِ أنَْ یُقَاتِلَ عَ

الْآیَةِ ماَ نْ یَكُنْ منِكُْمْ ماِئَةٌ صابرِةٌَ یَغْلِبُوا مِائَتيَنِْ إِلَى آخِرِ الآْیَةِ فنَسَخََ بهَِذِهِ إِلَى آخِرِ الْآیَةِ ثُمَّ نسََخَهَا سُبحْاَنَهُ فَقاَلَ الْآنَ خَفَّفَ اللَّهُ عَنْكُمْ وَ عَلِمَ أنََّ فِيكُمْ ضَعفْاً فَإِ

رجَُلٍ لَمْ یَكُنْ فَارّاً مِنَ الزَّحْفِ وَ إِنْ كَانَتِ الْعِدَّةُ رَجُلَيْنِ لِرجَلٍُ كَانَ فَارّاً قَبْلهََا فَصَارَ مَنْ فَرَّ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ فيِ الْحَرْبِ إِنْ كَانَتْ عِدَّةُ الْمشُْرِكِينَ أَكْثَرَ مِنْ رَجُلَيْنِ لِ
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دیث وارد مسجد مدینه شدم و مردي را دیدم كه از رسول الله ح( روایت شده است كه شخصي حكایت كرده است: 2

( 3)بروج/« اهد و مشهودو سوگند به ش»اند. به او گفتم: به من خبر بده از مراد از آیه كند و مردم پيرامون او جمع شدهروایت مي

 گفت: شاهد روز جمعه است و مشهود روز عرفه است.

و سوگند به »ه كرد. به او گفتم: به من خبر بده از مراد از آیحدیث روایت مي از او عبور كردم و شخص دیگري دیدم كه

 ( گفت: شاهد روز جمعه است و مشهود روز قرباني كردن است.3)بروج/« شاهد و مشهود

ه كرد. به او گفتم: باي نوراني داشت و او هم از رسول الله حدیث روایت مياز او عبور كردم و جواني را دیدم كه چهره

وز قيامت ( گفت: شاهد حضرت محمد ص است و مشهود ر3)بروج/« و سوگند به شاهد و مشهود»من خبر بده از مراد از آیه 

 است.

آن »فرماید ( و نيز مي45)احزاب/...« و  شاهد تو را میكه ما فرستاد ي! بدرستامبريپ يا»فرماید اي كه خداوند ميآیا نشنيده

 (.103)هود/« شوند و آن روزي است كه مشهود استورده ميروزي است كه مردم در آن گردآ

طالب ع. ن ابيعمر؛ و سومي حسن بن علي بعباس بود؛ دومي ابناند؟ گفتند: اولي ابنپس ]از مردم[ پرسيدم كه اینها كي

 و سخن ]امام[ حسن ع از همه نيكوتر بود.

 544ص ،1كشف الغمة في معرفة الأئمة، ج؛ 708، ص10، جمجمع البيان

حَوْلَهُ فَقُلتُْ لَهُ أخَْبِرنْيِ عنَْ رَوى أَنَّ رجَُل ا قَالَ: دخَلَتُْ مسَْجِدَ المَْدِینَةِ فَإِذَا أنََا بِرجَُلٍ یحَُدِّثُ عَنْ رسَُولِ اللَّهِ ص وَ النَّاسُ 

شاهدٍِ »الْمَشْهُودُ فَيَوْمُ عَرفََةَ فَجزُْتُهُ إِلىَ آخَرَ یُحَدِّثُ فَقُلتُْ لَهُ أَخْبِرْنيِ عَنْ  فَقَالَ نَعَمْ أَمَّا الشَّاهِدُ فَيَوْمُ الْجُمُعَةِ وَ أَمَّا« شاهِدٍ وَ مشَهُْودٍ »

هُ الدِّینَارُ وَ هُوَ یحَُدِّثُ عنَْ أنََّ وجَْهَفَقَالَ نَعَمْ أمََّا الشَّاهِدُ فَيَوْمُ الْجمُعُةَِ وَ أَمَّا المْشَهْوُدُ فَيَوْمُ النَّحْرِ فجَزُْتُهمَُا إِلىَ غلَُامٍ كَ «وَ مَشْهُودٍ 

شهْوُدُ فَيَوْمُ الْقيِاَمةَِ أَ مَا سمَِعْتَهُ یَقُولُ رَسُولِ اللَّهِ ص فَقُلتُْ أَخْبِرْنيِ عَنْ شاهِدٍ وَ مشَهُْودٍ فَقَالَ نعَمَْ أَمَّا الشَّاهِدُ فَمُحَمَّدٌ ص وَ أمََّا المَْ

سأََلتُْ عَنِ الْأَوَّلِ فَقَالُوا ابْنُ عَبَّاسٍ « ذلِكَ یوَمٌْ مَجمُْوعٌ لَهُ النَّاسُ وَ ذلِكَ یَوْمٌ مشَْهُودٌ »وَ قَالَ تَعَالىَ « لْناكَ شاهدِا یا أیَُّهَا النَّبيُِّ إِنَّا أَرسَْ »

 1 يِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع وَ كَانَ قَوْلُ الْحَسنَِ أَحْسنََ.وَ سَأَلتُْ عنَِ الثَّانيِ فَقَالُوا ابْنُ عمَُرَ وَ سَأَلتُْ عَنِ الثَّالثِِ فَقَالُوا الْحَسنَُ بنُْ علَِ

  

                                                      
دَنهَمُْ رَسُولُ اللَّهِ ص فَلَمَّا رجَعََ منِْ غَزَاةِ تَبُوكَ أَنزْلََ وَ سَاقَ الْحدَیِثَ إِلَى قوَلْهِِ ع وَ نُسخَِ قوَلْهُُ سُبْحَانهَُ وَ قوُلُوا لِلنَّاسِ حُسْناً یَعْنِي الْيَهُودَ حِينَ هَا مِنَ الزَّحفِْ 

 .هِ وَ لا بِالْيَومِْ الْآخرِِ إِلَى قَولْهِِ تَعاَلَى وَ هُمْ صاغرُِونَ فَنَسَخَتْ هَذِهِ الْآیَةُ تِلْكَ الْهُدْنَةاللَّهُ تَعَالَى قاتلُِوا الَّذِینَ لا یُؤمْنُِونَ بِاللَّ

 قابل توجه است: ریو نذ ريحضرت به بش هيهم درباره وجه تسم 52در معاني الأخبار، ص تیروا نیا.  1

 بْنِ الْحسُيَْنِ الرَّقِّيِّ عَنْ لقَْاسِمِ عَنْ أَحْمدََ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللَّهِ عنَْ أبَِي الْحسَنَِ علَِيِّهِ رضَيَِ اللَّهُ عَنهُْ عَنْ عَمِّهِ مُحَمَّدِ بْنِ أبَِي امُحَمَّدُ بنُْ علَِيٍّ مَاجيِلَوَیْ حَدَّثَنَا

 اليَْهُودِ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ نْ جَدِّهِ الحْسَنَِ بْنِ علَِيِّ بْنِ أبَِي طاَلِبٍ ع قاَلَ: جَاءَ نَفرٌَ منَِدِ اللَّهِ عَنْ آبَائهِِ عَبْنِ عمََّارٍ عَنِ الْحسَنَِ بنِْ عَبْ اوِیةََ عَبْدِ اللَّهِ بنِْ جَبَلةََ عَنْ مُعَ

 ص أَمَّا مُحَمَّدٌ فإَنِِّي مَحْمُودٌ وَ أَبَا الْقَاسِمِ وَ بشَِيراً وَ نَذِیراً وَ داَعِياً فَقَالَ النَّبِيُّدَ ءٍ سُمِّيتَ مُحَمَّداً وَ أَحْمَشَيْ أَیِّص فَسَأَلَهُ أَعلَْمهُُمْ وَ كَانَ فِيمَا سَأَلَهُ أنَْ قَالَ لَهُ لِ

مِنَ الأَْوَّلِينَ وَ الْآخِریِنَ فَفِي النَّارِ  قِيَامَةِ قِسْمَةَ النَّارِ فَمَنْ كَفَرَ بِيزَّ وَ جَلَّ یَقْسِمُ یَوْمَ الْاللَّهَ عَ نَّ فِي الْأَرضِْ وَ أَمَّا أَحْمَدُ فَإنِِّي مَحْمُودٌ فِي السَّمَاءِ وَ أَمَّا أَبُو الْقَاسِمِ فَإِ

فَإِنِّي أُنْذِرُ بِالنَّارِ منَْ عصََانِي وَ  وَ جَلَّ وَ أَمَّا النَّذِیرُ  أَدْعُو النَّاسَ إِلَى دِینِ رَبِّي عزََّ  نِّيإِفَ وَ یَقْسِمُ قسِْمَةَ الجَْنَّةِ فَمنَْ آمَنَ بيِ وَ أَقَرَّ بِنُبُوَّتِي فَفيِ الجَْنَّةِ وَ أمََّا الدَّاعِي 

 أَمَّا الْبَشِيرُ فَإِنِّي أُبشَِّرُ بِالجْنََّةِ منَْ أَطَاعَنِي.
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 حدیث ذیل هم ارتباطی با آیه امروز دارد و هم ارتباطی با مناسبت امروز

 اي خواند و فرمود:( روایت شده است هنگامي كه اميرالمومنين ع به شهادت رسيد، امام حسن ع بر منبر رفت و خطبه3

ند رسيد؛ بعد ادت رسيد كه نه گذشتگان در علم بر او سبقت جستند و نه آیندگان به گرَد او خواهدر امشب مردي به شه

ست از حقوقش اي( در زمين باقي نگذاشت و تنها چيزي كه از او مانده هفتصد درهم ااز خود، زرد و سفيدي )= طلا و نقره

 ستخدام كند.اش خدمتكاري اخواست با آن براي خانوادهكه مي المال،از بيت

لي هستم، شناسد ]بداند كه[ من حسن بن عشناسد؛ و هركه مرا نميشناسد، كه ميسپس فرمود: اي مردم! هر كه مرا مي

ز اهل بيتي او چراغي فروزان بود. من  -به اذن او  –كننده به سوي خدا اي كه دعوتبخش انذاردهندهمنم فرزند آن بشارت

ي را از آنها رفت؛ من از اهل بيتي هستم كه خداوند پليدشد و به آسمان ميخانه[ نازل ميهستم كه جبرئيل در آن بيت ]= 

 زدود و كاملا پاك و طاهرشان كرد.

 329مسائل علي بن جعفر و مستدركاتها، ص

مَاعِيلَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَِ قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ الْعَبَّاسِ حَدَّثَنَا عَبْدُ اللَّهِ بْنُ علَيِِّ بْنِ عَبْدِ العْزَِیزِ عَنْ إِسْ

 الْحُسَيْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ عمَِّهِ عمُرََ بْنِ عَليٍِّ ع قَالَ: 

بِقْهُ الْأَوَّلوُنَ بِعِلْمٍ وَ لَا یُدْركِهُُ الْآخَرُونَ خَطبََ الْحَسَنُ بْنُ عَليٍِّ ع النَّاسَ حِينَ قُتِلَ عَليٌِّ ع فَقَالَ قُبِضَ فيِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ رجَُلٌ لَمْ یَسْ

سُ ثُمَّ قَالَ یَا أَیُّهَا النَّا نْ یَبْتَاعَ بِهَا خَادمِا  لِأهَلْهِِ مَا تَرَكَ عَلىَ ظَهْرِ الْأَرْضِ صفَرَْاءَ وَ لَا بَيْضَاءَ إِلَّا سَبْعَمِائَةِ دِرهَْمٍ فَضَلتَْ مِنْ عَطَائِهِ أَرَادَ أَ

الدَّاعيِ إِلىَ اللَّهِ بِإِذنْهِِ وَ السِّرَاجِ المُْنِيرِ أَنَا منِْ مَنْ عَرفََنيِ فَقَدْ عَرفََنيِ وَ مَنْ لمَْ یَعْرفِْنيِ فَأنَاَ الحَْسَنُ بنُْ علَيٍِّ وَ أَنَا ابْنُ الْبَشيِرِ النَّذیِرِ 

 .وَ یَصْعَدُ وَ أَنَا مِنْ أهَلِْ الْبَيتِْ الَّذِینَ أَذهْبََ اللَّهُ عَنهْمُُ الرِّجْسَ وَ طَهَّرهَُمْ تَطْهِيرا أهَلِْ الْبَيتِْ الَّذِي كَانَ یَنْزِلُ فِيهِ جَبْرَئِيلُ

 تدبر

 «یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ إِنَّا أَرسْلَْناكَ شاهِدا  وَ مُبشَِّرا  وَ نَذیرا ( »1

 (381، ص9. )تفسير نور، جباید نقش و مسئوليتّ افراد را به آنان و جامعه اعلام كرد

 

 «یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ إِنَّا أَرسْلَْناكَ شاهِدا  ( »2

 (381، ص9پيامبر ص بر اعمال مردم شاهد و گواه است. )تفسير نور، ج

 

 «یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ إِنَّا أَرسْلَْناكَ شاهِدا  وَ مُبشَِّرا  وَ نَذیرا » (3

فرستاد؛ و این شاهد بودن را حتي مقدم بر وظيفه « شاهد»ت و انذار فرستاد، بلكه به عنوان تنها براي بشارخدا پيامبر را نه

 بشارت و انذار ذكر كرد. چرا؟

 ایآن انتظارات برآورده شد  ایكه آ نیهم بر ا يرا انتظار دارند، حتما شاهد يو انجام اعمال خاص دهنديم يامياگر پالف. 

انجام رسالت ( به تعبير دیگر، /muzzammil-http://yekaye.ir/al-73-15 2، تدبر461جلسه)توضيح بيشتر در  .گمارندينه، م

 (273، ص10نور، ج ريهمراه با نظارت است. )تفس

http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-15/
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، 9، جد )تفسير نوراشتواند بشارت و هشدار دهد كه بر اعمال و رفتار مردم شاهد و در صحنه حاضر بكسى مىب. 

 (381ص

اي وجودي بر رساني ساده نيست؛ بلكه احاطهج. مخاطب بفهمد كه مسئوليت ابلاغ پيام و بشارت و انذار مردم، یك پيام

هاي هستي ما هم رسالت پيامبر ص صرفا ناظر به اعمال ما نيست، بلكه ناظر به نحوه وجود و ریشه»مخاطب لازم دارد؛ و 

 (393در باد، ص)ایستاده « هست.

 شناسینکته تخصصی دین

و شریعتش  (107با توجه به اینكه پيامبر اكرم ص، نه فقط براي قوم خود، بلكه براي كل عالميان فرستاده شده )انبياء/

اهد بودن او، صرفا مربوط به مردم زمان و ( پس ش/ahzab-http://yekaye.ir/al-33-40 5، حدیث529ابدي است )جلسه

بيند و بر آن شهادت مكان خودش نيست، و در قرآن كریم تصریح شده است كه هر كسي كه عملي انجام دهد، او آن را مي

و این حكایت  2(89و نه فقط شاهد بر اعمال امت خود، بلكه شاهد بر تمام شاهدان الهي است )نحل/ 1(105و  94دهد )توبه/مي

 دارد از اینكه این شهادت، صرفا یك شهادت حسي و ظاهري نيست.

 د. ...

 

 «مُبَشِّرا  وَ نَذیرا   ...یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ إِنَّا أَرسْلَْناكَ ( »4

 مطلوب. دهد، یا به شوق رسيدن به وضع مطلوبي است یا براي فرار از یك وضع ناهر انساني هر كاري كه انجام مي

ا با اراده فرستد )كه قرار است كاري كند كه آنهها ميهت است كه كسي را كه خدا براي دعوت انسانظاهرا به همين ج

شدار )برحذر گذارد: بشارت )و نشان دادن وضع مطلوب( و انذار و هخویش راه صحيح را بپيمایند( دو وظيفه بر دوش او مي

 (392داشتن از وضع نامطلوب( )اقتباس از ایستاده در باد، ص

 

 «مُبَشِّرا  وَ نَذیرا   ...یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ إِنَّا أَرسْلَْناكَ ( »5

 اگر

 دهنده و هشدار دهنده است؛ وپيامبر بشارت

 بشارت ناظر به وضع مطلوب، و انذار ناظر به وضع نامطلوب زندگي است، و

 رفتار نيایيم، هدف از بشارت و انذار این است كه ما به وضع مطلوب برسيم و به وضع نامطلوب گ

 پس،

 ني دارد؛ ماند مگر اینكه پيامبر در آن زمينه براي ما سخهيچ مطلبي درباره وضع مطلوب یا نامطلوب ما باقي نمي

                                                      
وَ قُلِ اعْملَُوا فَسَيَرَى اللَّهُ عمََلَكُمْ وَ رَسُولُهُ وَ ( »94)توبه/ مْ بِما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَعالِمِ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ فَيُنَبِّئُكُ سَيَرَى اللَّهُ عمََلَكُمْ وَ رَسُولُهُ ثُمَّ ترُدَُّونَ إِلى.  1

 (105)توبه/« عالِمِ الغَْيبِْ وَ الشَّهادَةِ فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتمُْ تَعْمَلُون الْمُؤْمِنُونَ وَ سَتُرَدُّونَ إِلى
 هؤُلاء لِّ أُمَّةٍ شهَيداً عَلَيْهِمْ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ جِئنْا بِكَ شهَيداً علَىكُ وَ یَوْمَ نَبْعَثُ في.  2
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توان و نباید دین را به عرصه ارتباط با دعوت دیني نيست؛ و نمياي از زندگي بيو این بدان معناست كه هيچ عرصه

 (393د، صخاصي فروكاست. )ایستاده در با

 

 

 19/6/1396                          منُيراً  سرِاجاً وَ بإِذِْنِهِ اللَّهِ يإِلَ داعيِاً وَ 46 هیآ (33احزاب )سوره ( 535

 ترجمه

 اي به خدا به اذن او، و چراغي فروزنده.كنندهو ]فرستادیم تو را[ دعوت

 نکات ترجمه

 «داعِیاً»

كه درباره اصل این ماده )به معناي توجه كردن به كسي  )دعوت كننده(، خواندن( است)« دعو»از ماده اسم فاعل « داعي»

 hajj-http://yekaye.ir/al-22-12/. توضيح داده شد 317و خواندن او( در جلسه 

 بـ + إذن + ه« = بإِِذْنِهِ»

 دن؛يگوش، و گوش دادن و شن يكیهم دلالت دارد:  كینزد يماده بر دو معنا نیه اصل اك قبلا بيان شد« أذن»درباره ماده 

 ياند كه اذن به معناگفتهبرخي  و ؛است ياعلام اجازه و رخصت در انجام كار يهم به معنا «إذن»و دوم عِلم و اعلام كردن؛ 

كار در منظر علم خدا رخ داده  نیا يعنیه علم خدا، ب يعنی ،«به اذن خدا»اعلام كردن است؛ و  يعلم است و اذن دادن به معنا

  .است

  /anbiyaa-http://yekaye.ir/al-21-109 416جلسه 

 حدیث

 شود:اي روایت شده است كه بعد از حمد و ثناي خدا، چنين آغاز مي( از اميرالمومنين ع خطبه1

همانا خداوند تبارك و تعالي ]حضرت[ محمد ص را به حق مبعوث فرمود تا بندگانش را از بندگيِ بندگانش اما بعد، پس 

به بندگيِ خود، و از زیر عهد بندگانش به عهد خود، و از طاعت بندگانش به طاعت خویش، و از ولایت بندگانش به ولایت 

-45)احزاب/« اي به خدا به اذن او و چراغي فروزانكنندهو دعوتدهنده بود دهنده و انذاربشارت»خویش درآورد در حالي كه 

( از ابتدا تا انتها، هم براي اتمام حجت و هم براي هشدار دادن؛ به حكمي كه آن را تفصيل داد، و تفصيلي كه آن را محكم 46

ان را بشناسند در حالي كه نسبت به فرمود، و فرقاني كه آن را جدا كرد، و قرآني كه آن را تبيين فرمود؛ تا بندگان پروردگارش

قدم بمانند، در دادند، و بر او ثابتاي كه در برابر او لجاجت به خرج مياو جاهل بودند، و به ]ربوبيت[ او اقرار كنند، در زمانه

 كردند ...زماني كه او را انكار مي

 387-386، ص8الكافي، ج

http://yekaye.ir/al-hajj-22-12/
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 أَبِيهِ قَالَ:  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْمُنْذِرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَدِّهِأحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ سَعْدِ  بْنِ الْ

 :قَالَ  اللَّهَ وَ أَثْنىَ عَليَهِْ ثُمَّهُ خَطبََ بِذِي قَارٍ[  فَحَمِدَخَطبََ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع ]وَ رَوَاهَا غَيْرُهُ بِغَيْرِ هَذَا الْإِسْناَدِ وَ ذكََرَ أَنَّ

هِ إِلىَ عِبَادَتِهِ وَ مِنْ عُهُودِ عِبَادِهِ إِلىَ عُهُودهِِ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى بَعثََ مُحمََّدا  ص بِالْحَقِّ لِيُخْرِجَ عِبَادَهُ مِنْ عِبَادَةِ عِبَادِ

وَ بدَْءا  وَ عُذْرا   بَشِيرا  وَ نَذیِرا  وَ داعيِا  إِلىَ اللَّهِ بِإِذْنِهِ وَ سرِاجا  مُنِيرا  عوَدْا   إِلىَ طَاعَتِهِ وَ مِنْ وَلَایَةِ عبِاَدِهِ إِلىَ وَلَایَتهِِ وَ مِنْ طَاعَةِ عبِاَدِهِ

وَ قُرْآنٍ قَدْ بَيَّنَهُ لِيَعلْمََ الْعِباَدُ رَبَّهُمْ إِذْ جَهلِوُهُ وَ لِيُقِرُّوا بِهِ إذِْ جَحَدُوهُ   فَرقََهُ وَ تَفْصِيلٍ قَدْ أحَْكمََهُ وَ فُرقَْانٍ قَدْ  بحِكُْمٍ قَدْ فَصَّلهَُ  -وَ نُذْرا 

 1... وَ لِيُثْبِتوُهُ بَعْدَ إِذْ أَنكَْروُهُ

 هاي خود فرمودند:( اميرالمومنين ع در فرازي از یكي از خطبه2 

ي جوید؛ پس اي لِ چراغي است در ظلمت، كه هر كه در آن ]ظلمت[ وارد شود بدان روشنهمانا مَثَلِ من در بين شما مثََ 

 هاي دلتان را آماده كنيد تا به فهم برسيد.مردم! دل بدهيد و گوش

 187، خطبهنهج البلاغة

 .وبِكمُْ تفَهَْمُوافَاسْمَعُوا أَیُّهاَ النَّاسُ وَ عوُا وَ أحَضِْرُوا آذَانَ قُلُ اءُ بِهِ منَْ ولََجَهَإِنَّمَا مثَلَيِ بَيْنكَُمْ كمََثلَِ السِّراَجِ فِي الظُّلمَْةِ یَسْتَضيِ

 

ر مناره بالا رفت باند كه یكبار در مسجد نشسته بودیم كه موذن ( امام كاظم ع از پدرانشان از امام حسين ع روایت كرده3

دانيد موذن چه د: آیا ميه گریه افتادیم. وقتي اذان تمام شد فرمواش ما هم بو اذان داد. اميرالمومنين ع چنان گریست كه از گریه

 سيدند كه:ردانند. ایشان شروع كردند به شرح عبارات اذان تا بدینجا مي گوید؟ گفتيم خدا و رسولش و وصي او بهتر مي

بدین معناست كه « الله است محمد رسولدهم كه ]حضرت[ : شهادت ميأشَهْدَُ أنََّ مُحمََّدا  رسَوُلُ اللَّهِ»... اما این سخن كه 

گزیده دهم كه خدایي جز او نيست و ]حضرت[ محمد ص بنده و رسول و نبيّ و برگيرم كه من شهادت ميخدا را شاهد مي

اند هرچند سخنِ اوست، او را با هدایت و دین حق به جانب جميع مردم فرستاد تا ]دینش را[ بر هر دیني چيره گردو هم

گيرم كه شاهد مي ناخوش آید؛ و هر كه در آسمانها و زمين است، از انبياء و رسولان و فرشتگان و مردم، همگي رامشركان را 

 دهم كه حضرت محمد ص سرور اولين و آخرین است؛ من شهادت مي

ازي ندارد به هيچ كسي مگر دهم كه هيچكس نيیعني شهادت مي« أشَْهَدُ أَنَّ محُمََّدا  رسَُولُ اللَّهِ»گویيم و دفعه دومي كه مي

نياز است؛ و اوست كه حضرت محمد به خداي واحد قهار كه سراسر نيازمند اویند؛ و او از همه بندگانش و از همه خلائق بي

اي به خدا به اذن او، و چراغي فروزنده. پس هركه او را انكار كند و در كنندهبخش و هشدار دهنده و دعوترا فرستاد بشارت

                                                      
دْرَتَهُ كَيْفَ قَدَرَ وَ خَوَّفهَُمْ مِنْ سطَْوَتِهِ مِنْ غَيْرِ أنَْ یَكُونُوا رأَوَْهُ فَأَرَاهُمْ حِلْمَهُ كيَفَْ حَلُمَ وَ أَرَاهُمْ عَفْوَهُ كَيْفَ عَفَا وَ أَرَاهُمْ قُ  فَتَجلََّى لهَُمْ سُبْحَانَهُ فِي كتِاَبهِِ .  1

مهَُ وَ كَيْفَ رَزَقَ وَ هَدَى وَ أَعْطَى وَ أَرَاهُمْ حُكْ  صَدَ بِالنَّقِمَاتِ وَ كَيْفَ خلََقَ مَا خلََقَ مِنَ الْآیَاتِ وَ كَيْفَ مَحَقَ مَنْ محََقَ مِنَ الْعصَُاةِ باِلْمثَلَُاتِ وَ احْتَصَدَ مَنِ احْتَ

ءٌ أَخْفَى هُ سَيأَْتِي عَلَيْكمُْ منِْ بَعْدیِ زَمَانٌ لَيسَْ فِي ذَلكَِ الزَّمَانِ شَيْكَيْفَ حَكمََ وَ صبَرََ حَتَّى یَسْمعََ مَا یسَمْعَُ وَ یَرىَ فَبَعَثَ اللَّهُ عزََّ وَ جلََّ مُحمََّداً ص بِذَلِكَ ثمَُّ إِنَّ

عَةٌ  أَبْوَرَ منَِ الْكتِاَبِ إِذَا تلُِيَ حقََّ تلَِاوَتِهِ وَ الْبَاطِلِ وَ لاَ أَكْثَرَ منَِ الْكَذبِِ عَلىَ اللَّهِ تَعاَلىَ وَ رسَوُلِهِ ص وَ لَيْسَ عِندَْ أَهْلِ ذَلِكَ الزَّماَنِ سِلْ مِنَ الحَْقِّ وَ لاَ أظَهَْرَ منَِ 

 ... تَابِ إِذَا حرُِّفَ عَنْ مَواَضِعهِلَا سِلْعَةٌ أَنْفَقَ بَيْعاً  وَ لَا أَغْلىَ ثَمَناً منَِ الْكِ
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 هيچگاه از آن رهایي نيابد...

 39الاخبار، ص؛ معاني239التوحيد )للصدوق(، ص

رِئُ الْجرُجَْانيُِّ ئُ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو عمَْرٍو محَُمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ المُْقْكِمُ المُْقْرِحَدَّثَنَا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عبَدِْ الرَّحمَْنِ المْرَْوَزِيُّ الْحَا

 عَيَّاشُ بْنُ یَزِیدَ بنِْ و زَیْدٍا مُحَمَّدُ بْنُ عَاصِمٍ الطَّرِیفيُِّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُقَالَ حَدَّثَنَا أَبُو بكَْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ الْحَسَنِ المَْوْصِليُِّ بِبَغْدَادَ قَالَ حَدَّثَنَ

عْفَرِ بنِْ جَنُ الحْسََنِ قَالَ حدََّثَنيِ مُوسىَ بْنُ جَعْفرٍَ عَنْ أَبيِهِ الْحَسَنِ بنِْ عَليٍِّ الْكَحَّالُ مَولْىَ زَیْدِ بْنِ علَيٍِّ قَالَ أَخْبَرَنيِ أَبيِ یَزِیدُ بْ

 الْحُسَينِْ بنِْ علَيِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع قَالَ:   عَنْ أَبِيهِ عَليِِّ بنِْ الْحُسَينِْ عنَْ أَبِيهِمُحمََّدٍ عَنْ أَبِيهِ مُحمََّدِ بنِْ علَيٍِّ

بيِ طَالبٍِ ع وَ بَكَيْناَ  بْنُ أَرُ اللَّهُ أَكْبَرُ فَبَكىَ أَمِيرُ المُْؤْمِنِينَ عَليُِّكُنَّا جُلُوسا  فيِ الْمَسْجِدِ إِذَا صعَِدَ الْمُؤَذِّنُ المَْنَارَةَ فَقَالَ اللَّهُ أكَْبَ

قُولُ لضَحَكِتُْمْ قَلِيل ا وَ یَهُ وَ رسَُولُهُ وَ وصَِيُّهُ أَعْلمَُ فَقَالَ لَوْ تَعْلمَوُنَ ماَ بِبُكَائِهِ فَلمََّا فَرَغَ الْمُؤَذِّنُ قَالَ أَ تَدْرُونَ مَا یَقُولُ الْمُؤَذِّنُ قُلنْاَ اللَّ

 ... لَبكََيْتُمْ كَثِيرا 

هُوَ وَ أَنَّ محُمََّدا  عبَدُْهُ وَ رَسُولُهُ وَ نَبِيُّهُ وَ صَفيُِّهُ وَ أَمَّا قَوْلُهُ أشَْهَدُ أَنَّ محَُمَّدا  رسَُولُ اللَّهِ یَقوُلُ أُشهْدُِ اللَّهَ أَنِّي أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلَّا 

وَ دِینِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ عَلىَ الدِّینِ كلُِّهِ وَ لَوْ كَرِهَ المُْشْرِكُونَ وَ أُشْهِدُ مَنْ فِي السَّمَاواَتِ  عِينَ بِالْهُدىوَ نَجِيُّهُ أَرْسلَهَُ إِلىَ كَافَّةِ النَّاسِ أجَمَْ

دا  ص سيَِّدُ الْأَوَّلِينَ وَ الْآخِرِینَ وَ فيِ المْرََّةِ الثَّانِيةَِ وَ الْأَرْضِ مِنَ النَّبِيِّينَ وَ الْمُرْسلَيِنَ وَ المَْلَائِكَةِ وَ النَّاسِ أجَمَْعِينَ أَنِّي أَشْهَدُ أَنَّ مُحمََّ 

نَّهُ الْغَنيُِّ عنَْ حِدِ الْقَهَّارِ مُفْتَقرَِة  إِلَيْهِ سُبحْاَنهَُ وَ أَأَشْهَدُ أَنَّ مُحمََّدا  رَسُولُ اللَّهِ یقَوُلُ أَشْهَدُ أَنْ لَا حَاجَةَ لِأَحَدٍ إِلىَ أَحَدٍ إِلَّا إِلىَ اللَّهِ الْوَا

هِ بِإِذْنِهِ وَ سرِاجا  مُنِيرا  فمََنْ أَنكَْرَهُ وَ جَحَدَهُ وَ عِبَادِهِ وَ الخْلََائِقِ أجَمَْعِينَ وَ أنََّهُ أَرْسَلَ مُحمََّدا  إِلىَ النَّاسِ بشَيِرا  وَ نَذِیرا  وَ داعِيا  إِلىَ اللَّ 

 1...زَّ وَ جلََّ نَارَ جَهَنَّمَ خَالِدا  مخَُلَّدا  لَا یَنْفَكُّ عَنهْاَ أَبَدالَمْ یُؤْمنِْ بِهِ أَدخْلَهَُ اللَّهُ عَ

                                                      
 تواند مرتبط قلمداد شود:. دو حكایت زیر هریك به نحوی به این آیه مي 1

[ اللَّهُ] یوُجبُِ  مَا وَ القْتَْلِ، اهَذَ مِنْ بِأَعْظَمَ أُنَبِّئكُمُْ لَا وَ أَ رُوحهَُ، تفُْنُونَ وَ نْيَاالدُّ فيِ تَقْتُلُونهَُ لِمنَْ  -قَتْلِكُمْ قِصَاصُ هَذَا اللَّهِ عِبَادَ ع الحُْسيَنِْ بْنُ علَِيُّ ( قاَل1َ)

 .اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ یَا بلََى: قَالُوا القْصَِاصِ هَذَا مِنْ أَعْظَمُ هُوَ مِمَّا قَاتِلِهِ علََى

 .أَبَداً بَعْدَهُ یحَيَْى الَ وَ ینَْجبَرُِ، لَا قَتلْاً تَقْتُلَهُ أنَْ الْقَتْلِ هَذَا مِنْ أَعْظَمُ: قَالَ

 الْقَولِْ  وَ ع علَِيٍّ أعَْدَاءِ قِطَرِی بِاتِّبَاعِ  تغُْرِیهَُ  وَ اللَّهِ، سَبِيلِ غَيرَْ  بِهِ تَسلُْكَ وَ ص بٍطَالِ أبَِي بْنِ علَِيِّ وَلَایةَِ  عَنْ وَ محَُمَّدٍ نُبُوَّةِ عَنْ تضُِلَّهُ أنَْ: قاَلَ هُوَ ماَ: قَالُوا

 .ظِيمِهِتَعْ وَاجبَِ  بِإِعْطَائِهِ تُباَلِيَ لاَ وَ فضَْلِهِ، جحَْدِ وَ حَقِّهِ، عَنْ علَِيٍّ دَفعِْ وَ امَتهِِمْبِإِمَ

  جَهَنَّمَ  نَارِ فِي الخُْلُودِ ذَلِكَ مثِْلُ -الْقَتْلِ هَذَا فَجَزَاءُ بَداًأَ مُخلََّداً خاَلِداً جهََنَّمَ، نَارِ فِي المَْقْتُولِ هَذَا تَخْلِيدُ  هُوَ الَّذیِ الْقَتْلُ هُوَ فهََذَا

 فكََأنََّ هُ،ثَوَابَ اللَّهُ لِيُعظْمَِ عَنهُْ  یَعْفُوَ أنَْ سَأَلَهُ وَ القِْصَاصَ، عَلَيْهِ فَأَوْجَبَ اعْتَرفََ،فَ أَبِيهِ قَاتِلُ أَنَّهُ یزَْعُمُ بِرَجُلٍ ع الحُْسَينِْ  بْنِ علَِيِّ إِلَى یَومْاً رجَُلٌ جَاءَ لَقَدْ وَ

 .بِذَلِكَ تَطِبْ لَمْ نَفْسَهُ

. بَالذَّنْ هَذَا هُلَ  اغْفِرْ وَ الْجِنَایةََ، هَذِهِ لَهُ فَهَبْ  حَقّاً علََيْكَ الرَّجُلِ لهَِذَا ذْكُرُتَ كُنْتَ إنِْ: لِلْقِصَاصِ الْمُسْتَحِقِّ الدَّمِ وَلِيِّ -لِلْمُدَّعِي ع الْحُسَيْنِ بْنُ علَِيُّ فَقَالَ

 .وَالِدِی تْلِقَ عَنْ لهَُ  أَعْفُوَ أنَْ[ بهِِ ] یَبْلغُْ لَمْ لَكِنْ وَ -حَقٌّ علََيَّ لَهُ ص اللَّهِ رَسُولِ ابنَْ  یَا: قَالَ

 . عَنْهُ عَفَوْتُ وَ تهُُصاَلَحْ لدِّیَةِا علََى أُصَالِحَهُ أنَْ علََيَّ لِحَقِّهِ أَرَادَ فَإنِْ  الْقَوَدَ أُرِیدُ: قَالَ ذَا ماَ فَترُیِدُ: قَالَ

 .ع الْأَئِمَّةِ وَ طَالِبٍ بِيأَ بْنِ علَِيِّ إِمَامَةَ وَ اللَّهِ، رَسُولِ  نُبُوَّةَ وَ اللَّهِ وْحِيدَتَ لقََّننَِي ص اللَّهِ رَسوُلِ ابْنَ یَا قَالَ علََيْكَ حَقُّهُ  ذَا فَمَا: ع الْحسُيَْنِ بْنُ علَِيُّ قَالَ
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 إِنْ  ع الْأَئِمَّةِ[ وَ نْبيِاَءِالْأَ] سِوَى الْآخِریِنَ وَ الأَْوَّلِينَ مِنَ -كُلِّهِمْ الْأَرضِْ أَهْلِ اءِبدِِمَ یَفِيَ هَذَا اللَّهِ، وَ بلََى! أَبِيكَ بِدَمِ یفَيِ لَا فهََذَا: ع الْحسُيَْنِ بْنُ علَِيُّ فَقَالَ

 .بلََى: قَالَ باِلدِّیةَِ  مِنْهُ تَقْنعَُ وَ أَ ءٌ،شيَْ  بِدِمَائهِِمْ یفَِي لَا فَإِنَّهُ قُتلُِوا

 وَ هَا،إِليَْ  محُْتَاجٌ  أَنَا ص اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ یَا قاَلَ  القَْتْلِ منَِ بِهَا فَتَنْجوَُ  الدِّیةََ  كَلَ أَبذْلَُ حَتَّى  لهَُ  تَلقْيِنِكَ ثَواَبَ لِي فتَجَْعَلُ أَ: لِلقْاَتِلِ ع الحُْسيَنِْ بْنُ علَِيُّ قَالَ

 .هَذَا وَلِيِّهِ بَينَْ  وَ بَيْنِي لَا يْنَهُ،بَ وَ بَيْنِي أَیْضاً الْمَقْتُولِ  هَذَا إِلَى ذَنْبِي وَ عَظِيمَةٌ، ذُنُوبِي فَإنَِّ عَنْهَا مُسْتَغْنٍ أنَْتَ

 .اللَّهِ رسَوُلِ ابْنَ یَا بلََى: قاَلَ التَّلْقِينِ ذَاهَ ثوَاَبِ عَنْ كَنُزوُلِ مِنْ إِلَيْكَ أَحَبُّ -للِقَْتْلِ فتََسْتَسْلِمُ: ع الْحسُيَْنِ بْنُ علَِيُّ قَالَ

 فِيهَا، بِهِ التَّمَتُّعَ حَرَمَكَ وَ نْياَ،الدُّ ةَلَذَّ فَحَرَمَهُ أَبَاكَ قَتَلَ علََيْكَ، تَطَوُّلِهِ بَيْنَ وَ إِليَكَْ، هَذَا ذَنبْهِِ بَيْنَ قَابِلْ اللَّهِ عَبْدَ یَا: المْقَْتوُلِ لِوَلِيِّ ع الْحُسيَنِْ بْنُ علَِيُّ فَقَالَ

[ أَضْعَافُ] إِليَكَْ انُهُفَإحِسَْ ئمِِ،الدَّا عَذَابِهِ مِنْ أَنْقَذكََ وَ  الدَّائِمَةَ، اللَّهِ جَنَّةَ  بِهِ لَكَ فَأَوْجَبَ الْإِیماَنَ لَقَّنَكَ وَ الْجِنَانِ، فِي  أَبِيكَ فَرَفِيقُ سلََّمْتَ وَ صَبَرْتَ إنِْ أَنَّكَ علََى

 تَأبَْى أنَْ إِمَّا وَ  فيِهَا، مَابِ الدُّنْيَا مِنَ لَكمُاَ خَيْرٌ ص اللَّهِ  رَسُولِ فضَْلِ منِْ  بِحَدِیثٍ مَالِأحُدَِّثَكُ!  إِلَيْكَ إِحْسَانِهِ علََى جَزَاءً عَنْهُ تَعْفُوَ أنَْ فَإِمَّا علََيْكَ جِنَایتَهِِ أَضْعَافِ

 .بِهِ اعْتَبرَتَْ لوَِ  يهَافِ بِماَ الدُّنْيَا مِنَ خَيْرٌ -الْحدَیِثِ ذلَِكَ مِنْ یَفُوتُكَ لَمَا وَ ونَكَ،دُ باِلْحَدِیثِ أُحَدِّثُهُ ثُمَّ عَلَيْهَا، لتُِصَالِحَهُ الدِّیَةَ لَكَ أَبْذُلَ حَتَّى -عَنْهُ تَعْفُوَ أنَْ

 .بِالحْدَِیثِ اللَّهِ  ولِرَسُ ابْنَ یَا فحَدَِّثْنَا أمَرِْهِ، فِي لِمَسْأَلَتِكَ وَ اللَّهِ  وَجْهِ اءَابْتِغَ إِلَّا ءٍشيَْ  لَا وَ دِیَةٍ، بِلَا عَنْهُ عفَوَْتُ قَدْ: هِاللَّ رَسُولِ ابنَْ  یَا: الفَْتَى فَقَالَ

 ترَدُِ  الْوُفُودُ  جعَلََتِ اً،مُنِير سِراجاً وَ بِإِذْنِهِ اللَّهِ  إِلَى داعِياً  وَ نَذیِراً، وَ شِيراًبَ بِالحَْقِّ كَافَّةً  اسِالنَّ إِلَى بُعِثَ لَمَّا ص اللَّهِ رَسوُلَ إنَِّ: ع الحُْسيَنِْ بْنُ علَِيُّ قَالَ

 یَصِيرَ أنَْ یَلبْثَُ فَلَا زَاتهِِ،مُعْجِ مِنْ لهَُ یظُهِْرُ وَ آیَاتِهِ منِْ ص اللَّهِ رَسُولُ هِعَلَيْ ورِدُهُیُ مَا -مُتَبيَِّنٍ مُنْصِفٍ لِلْحَقِّ قاَصِدٍ مرُیِدٍ فمَنِْ لدََیهِْ، یَكْثُرُونَ الْمُنَازِعُونَ وَ عَلَيْهِ،

 فيِ الْعاَلِمِينَ منَِ هوَُ  وَ -عِنَادُهُ رَهُصَوَّ قَدْ اللَّعْنَةِ علََى عْنَةِباِللَّ فَيَبُوءُ -یَفهَْمُ فِيماَ، كَابِرُهُیُ وَ یَعْلَمُ مَا یَجْحدَُ  مُعَانِدٍ منِْ  وَ عَلَيْهِ، أَكْرَمهَُمْ وَ -إِليَهِْ تَعَالَى اللَّهِ خلَْقِ أَحَبَّ

 نَفرٍَ  سَبْعَةُ منِهُْمْ فَكَانَ ونَ،متَُفهَِّمُ ونَمتُبََيِّنُ مُنْصِفُونَ فِيهِمْ وَ مُكَابِرُونَ مُعَانِدُونَ فِيهِمْ -طوََائفُِ مُنَازَعَتِهِ وَ لِمُحاَجَّتِهِ اللَّهِ رسَُولَ قَصَدَ مِمَّنْ فكَاَنَ .الجْاَهِلِينَ صُورَةِ

 مَنْزلٌِ  هُمْجَمَعَ لْعَرَبِا مشُْركِِي مِنْ عشِْرُونَ وَ مُعَطِّلَةٌ دَهْرِیَّةٌ عشََرَةٌ وَ رَاهِمَةٌبَ عشََرَةٌ وَ ثَنَوِیَّةٌ عشََرَةٌ وَ مَجُوسٌ عشََرَةٌ وَ صَابئِوُنَ أَرْبَعَةٌ وَ نَصَارَى خَمْسَةٌ وَ یَهُودُ

 فاَجْتَمعََ .بلَِالٌ وَ  سْودَِ،الْأَ بنُْ الْمِقْدَادُ وَ   الْأَرَتِّ، بنُْ خَبَّابُ وَ یَاسرٍِ، بْنُ ارُ عَمَّ: مِنهُْمْ -نفَرٌَ  المْسُْلِمِينَ خِيَارِ  منِْ  الْمنَزِْلِ فِي وَ  ص اللَّهِ رَسُولِ  علََى وُرُودِهِمْ قَبْلَ

 أَصْحَابهِِ، منِْ نفَرَاً لْمَنْزِلِا هَذَا فِي مَعَنَا إنَِّ :بَعْضهُُمْ فَقاَلَ الْمُعجْزِاَتِ، منَِ  نَفسْهِِ فِي یَذْكُرُ وَ  الآْیَاتِ، منَِ یَدَّعيِهِ مَا وَ ص اللَّهِ رَسوُلِ عَنْ یتَحََدَّثُونَ الْكَافرِیِنَ أَصْنَافُ

 منِْ  أَنْتُمْ: قاَلُوا وَ بهِِمْ بُوافرَحََّ إِلَيهِْمْ، فجَاَءوُا كذِْبِهِ، وَ صِدْقهِِ  فيِ أَحْوَالِهِ بَعْضِ علََى -جِهَتهِِمْ منِْ نَقِفَ أنَْ فلََعَلَّناَ مشَُاهَدَتِهِ، قَبلَْ  عنَهُْ نَسْأَلهُُمْ إِلَيهْمِْ  بِنَا هلَُمُّوا وَ

 جَمِيعَ  تَعَالَى اللَّهُ  نشََرَ لَوْ مَنْ وَ الدِّینِ، یَوْمِ فِي الشَّفَاعَاتِ بِأَفضَْلِ مَخْصُوصِالْ وَ الآْخرِیِنَ، وَ أَوَّلِينَالْ سَيِّدِ مُحَمَّدٍ أَصْحَابِ منِْ نَحْنُ بلََى،: قاَلُوا مُحَمَّدٍ أَصْحَابِ

 أَمَرَكُمْ ذَا فبَمَِا: فَقاَلُوا الْمَحَاسِنَ، بِهِ كَمَّلَ وَ الْمَكَارِمَ، بِهِ تَمَّمَ وَ النَّبيِِّينَ، بِهِ تَعَالَى اللَّهُ مَختََ حِكْمتَهِِ، مِنْ آخِذِینَ عُلُومِهِ، مِنْ مُسْتفَيِدیِنَ إِلَّا یَلْقَوْهُ لَمْ فَحَضَروُهُ أَنْبِيَائِهِ،

 نُحِبُّ لَا بِمَا اللَّهِ عِبَادِ إِلَى نأَْتِيَ لَا وَ ،للِْأَنَامِ نُنْصِفَ وَ الْأَرْحَامَ، نصَِلَ وَ زَّكَاةَ،ال نُؤْتِيَ وَ الصَّلَاةَ،  نُقِيمَ أنَْ وَ شَيْئاً، بِهِ نشُْركَِ لَا وَحْدَهُ اللَّهَ نَعْبُدَ أنَْ أَمَرَنَا: فَقَالوُا مُحَمَّدٌ

 همُُ  -بِالْإِماَمَةِ الْمَخْصُوصيِنَ ذُرِّیَّتِهِ مِنْ الطَّيِّبِينَ أَنَّ وَ الْوَصِيِّينَ، سَيِّدُ اهُأَخَ ع عَلِيّاً أنََّ وَ ریِنَ،الْآخِ وَ الأَْوَّلِينَ سَيِّدُ مُحَمَّداً أَنَّ  نَعْتَرِفَ وَ نَعْتَقِدَ أنَْ وَ إِلَيْنَا، بِهِ یَأْتُوا أنَْ

 دَلَائلَِ  وَ ظَاهرَِةٍ، بِحُججٍَ إِلَّا فُتُعْرَ لَا أُمُورٌ هَذِهِ -هَؤُلَاءِ  یاَ: فَقَالُوا .مُوَالاتهِِمْ وَ عَتهَُمْمُتَابَ أَلْزَمَ وَ -طَاعَتهَُمْ تَعَالَى اللَّهُ أَوْجَبَ الَّذِینَ -الْمُكَلَّفِينَ جَمِيعِ علََى الْأَئِمَّةُ

 بلََى: قَالُوا ألَزَْمتَكُْمْ عَلَامَاتٍ وَ مْ،بهََرَتْكُ آیَاتٍ هُ لَ فَرَأَیتْمُْ أَ إِلَيْهَا، تهَْدیِ صَحيِحَةٍ عَلَامَةٍ لاَ وَ عَلَيْهَا، تَدلُُّ   أَمَارةٍَ  بِلَا أَحَداً یلُْزِمَهَا أنَْ لأِحََدٍ لَيسَْ  -بَيِّنَةٌ أُموُرٌ وَ بَاهِرَةٍ،

 بِآیَاتِ المُْؤَیَّدُ -اللَّهِ سَالاتِبِرِ الْمَخْصُوصُ أَنَّهُ فَعلَِمْنَا  مَوْئلَِ  لاَ وَ اللَّهِ، عَذاَبِ مِنْ هِلجِاَحِدِ منَجَْى لاَ وَ ملَجَْأَ، لَا وَ  معَْدلَِ  لَا وَ  عَنهُْ، محَِيصَ لاَ مَا رَأَیْنَا لقََدْ اللَّهِ، وَ

 لاَ مُحَمَّدُ یَا: فَقلُْتُ ،شَاكٌّ فِيهِ أَنَا وَ  قَصَدْتُهُ فَإنِِّي أَنَا، رَأَیْتُهُ الَّذِی أَمَّا: یَاسِرٍ بْنُ عَمَّارُ الَقَ رأََیْتُمُوهُ الَّذِی فَمَا: قَالُوا. اللَّهِ عِلْمِ مِنْ بِهِ اللَّهُ اخْتَصَّهُ بِمَا الْمشَُرَّفُ اللَّهِ،

 منَِ  لقَِيتَ مَا يعَنِّ فَاسْأَلْ -منَزِْلِكَ إِلَى رَجَعْتَ إِذَا: قَالَ هِيَ مَا: قلُْتُ. لَىبَ: قَالَ دَلَالةٍَ  مِنْ فهََلْ قلَْبِي، علََى فِيكَ الشَّكِّ اسْتِيلاَءِ معََ -بِكَ التَّصْدِیقِ إِلَى سَبِيلَ

 إنَِّ الشَّجَرُ، أَیُّهَا یَا الْحجَرَُ، أَیُّهَا یَا: نَادَیْتُهُ إِلَّا رأََیْتُهُ شَجَرٍ لَا وَ لقَِيتهُُ، حَجَرٍ نْمِ فَمَا فَرَجعَتُْ .بِنُبُوَّتِي عِنْدكََ تشَهَْدُ وَ بِرِساَلَتِي، تصَُدِّقُنِي -أَشْجَارِالْ وَ الْأَحْجَارِ

 الإمام إلى المنسوب لتفسير)ا .رَبِّنَا رَسُولُ ص مُحَمَّداً أنََّ أَشهَْدُ: الشَّجَرُ وَ الْحجَرَُ فَنَطَقَ لهَُ  تشَهَْدُ ذَا فَبِمَا بِرِساَلَتهِِ، لَهُ تَصْدِیقَكَ وَ هِ،بِنُبُوَّتِ شهََادَتَكَ یَدَّعِي مُحَمَّداً

 (600-596ص السلام، عليه العسكری الحسن

 حضرت إذا العرب، قبائل على سهنف یعرض آله و عليه اللّه صلّى اللهّ رسول أمر لما: قال السّلام، عليه علي عن باسناده، ، الهشيم الكریم ( عبد2)

 .السلّام فردوا سلّم،عليهم، ف بكر أبو فوقف قوم، إلى فدفعنا نسابة، رجلا كان و بكر، أبو معه خرج و معه، فخرجت أمرني، و لذلك، خرج الموسم

 القوم؟ ممن: فقال
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 .ربيعة من: قالوا

 ؟ لهازمها من أو هامتها من: قال

 .العظمى  هامتها من: قالوا

 أنتم؟ العظمى هامتها أیّ و: قال

 .الأكبر ذهل: قالوا

 عوف؟ بوادی حر لا: یقال كان الذی عوف أمنكم: قال

 .لا: قالوا

 الأحياء؟ منتهى و اللوى ذو  قيس بن بسطام فمنكم أ: قال

 .لا: قالوا

 البحار؟ مانع و  الذمار حامي مرة بن حساس فمنكم أ: قال

 .لا: قالوا

 أنفسها؟ سالبها و الملوك قاتل الحوفدان فمنكم أ: قال

 .لا: قالوا

 الفردة؟ العمامة صاحب  المزدلف فمنكم أ: قال

 .لا: قالوا

 كندة؟ من الملوك أخوال فمنكم أ: قال

 .لا: قالوا

 لخم؟ من الملوك أصهار فأنتم أ: قال

 .لا: قالوا

 .الأصغر ذهل أنتم و الأكبر ذهل ستمفل أ: قال

 .دغفل: له یقال وجهه، بقل كان شيبان، من غلام إليه فقام

 الرجل؟ ممن. كتمنات فلا سائلوك نحن و نكتمك فلم سألتنا قد إنك هذا یا. تحمله أو نعرفه لا العباء و نسأله، أن سائلنا على إن: فقال

 .قریش من: قال

 أنت؟ قریش أیّ فمن. سةالرئا و الشرف أهل بخ، بخ: قال

 . مرة بن تيم من: قال

 .لا: قال. ا؟مجمع یدعى كان و فهر، من القبائل جمع الذی مرة بن كلاب بن قصي أمنكم.  الشغرة صفا من الزامي اللّه و أمكنت: قال

 الحجيج؟ أطعم و الثرید  هشم الذی هاشم فمنكم أ: قال

 .لا: قالوا

 الداجي؟ الظلام ليلة ءیضي قمر وجهه كان الذی السماء رطي مطعم الحمد شيبة فمنكم أ: قال

 .لا: قال

 أنت؟ بالناس المفيضين فمن أ: قال

 .لا: قال

 أنت؟ الندوة أهل فمن أ: قال
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 .لا: قال

 الرفادة؟ أهل فمن أ: قال

 .لا: قال

 الحجابة؟ أهل فمن أ: قال

 .لا: قال

 أنت؟ السقایة أهل فمن أ: قال

 .آله و عليه اللّه صلّى اللهّ رسول الى فرجع ناقته، زمام بكر أبو فاجتذب. لا: قال

 .دغفل أنا ما أو  قریش زمعان إنك لأخبرتك وقفت لو اللّه و أما: دغفل فقال

 . باقعة على الأعرابي من وقعت لقد: بكر لأبي أنا قلت و. تبسم اللّه رسول ذلك سمع فلما: السّلام عليه علي قال

 .بالمنطق موكل البلاء و موكل طامة كلل الحسن أبا یا أجل: قال

 القوم؟ ممن: فقال. السّلام عليه فردوا فسلّم، بكر، أبو فتقدم. الوقار و السكينة عليه آخر مجلس الى دفعنا ثم

 .ربيعة بن شيبان من: له قالوا

 هاني و ، عمرو بن مفروق القوم في انك و. قومهم في عزّ ءهؤلا بعد ليس أنت أمي و بأبي: له فقال آله و عليه اللّه صلّى اللّه رسول الى بكر أبو فالتفت

 و تربيته، على تسقطان  رتانغدی له كانت و. لسانا و جمالا عليهم أربى قد عمرو بن مفروق كان و. شریك بن النعمان و حارثة، بن المثنى و ، قبيصة بن

 .مجلسا بكر أبي من القوم أدنى كان

 م؟فيك العدد كم: بكر أبو له فقال

 .قلة من الف تغلب لن و. الف على لنزید إنا: قال

 فيكم؟ المنعة فكيف: قال

 .جد قوم لكل و الجهد علينا: قال

 عدوكم؟ بين و بينكم فيما الحرب فكيف: قال

 اللهّ عند من النصر و قاح،الل ىعل السلاح و أولادنا، على جيادنا لنؤثر إنا و ،[التلقي] حين غضبا یكون ما أشد و نغضب، حين یكون ما أشد إنا: قال

 .قریش أخو لعلك علينا، بدیل و لنا بدیل جلّ و عزّ

 .-لهآ و عليه اللّه صلّى اللّه رسول إلى أشار و -هذا فهو آله و عليه اللّه صلّى اللّه رسول أمر بلغكم قد كان إن: قال

 قریش؟ أخا یا إليه تدعونا ما: فقال لهآ و عليه اللّه صلّى اللّه رسول على أقبل و. ذلك یقول أنه بلغنا قد: قال

 على ظاهرت قد قریشا فإن نصروني،ت و تؤوني اللّه رسول محمّد أني و اللّه إلا إله لا أن شهادة الى أدعوكم: آله و عليه اللّه صلّى اللّه رسول فقال

 .حميد نّيغ اللّه و لدینه وفقه و منها جلّ و عزّ اللّه عصم من إلا الحق عن بالباطل استغنت و رسوله كذبت و جلّ و عزّ اللّه أمر

 أیضا؟ تدعونا ما الى و: قال

 .«بِهِ مْوَصَّاكُ مْذلِكُ»: قوله الى «إِحْساناً بِالْوالدَِیْنِ وَ شَيْئاً بِهِ شْرِكُواتُ أَلَّا عَلَيْكُمْ رَبُّكُمْ حرََّمَ ما أَتْلُ تَعالَوْا قُلْ»: آله و عليه اللّه صلّى اللّه رسول عليهم فتلا

 أیضا؟ تدعونا ما الى و: قال

: عمرو بن مفروق قال. «ونَتَذَكَّرُ لَعَلَّكُمْ یعَظِكُمُْ الْبَغْيِ وَ الْمُنكْرَِ وَ الْفَحْشاءِ عَنِ یَنهْى وَ الْقُرْبى ذِی إِیتاءِ وَ الْإِحْسانِ وَ بِالْعدَلِْ یَأْمُرُ اللَّهَ إنَِّ»: عليهم فتلا

: قال. -الكلام في بيضةق بن هاني یشركه أن أحب كأنه و -كذبوك و عليك ظاهروا قوم أفك لقد و. الأعمال محاسن و الأخلاق مكارم الى اللّه و دعوت

 .دیننا صاحب و شيخنا هو و قبيصة بن هاني هذا و
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 تدبر

 «بِإذِنْهِِ  اللَّهِ إِليَ داعِيا  وَ( »1

 ن قيد چيست؟و منظور از افزودن ای« به اذن خدا»است؛ اما چرا فرمود « كننده به سوي خدادعوت»دانيم كه پيامبر مي

ت پيامبر براي خواهد با این قيد اشاره كند به بعث( و مي569، ص8البيان، جا، امر خداست )مجمعالف. مقصود از اذن خد

 گري مامور كرده است.(، كه خدا او را به این دعوت330، ص16این كار توسط خدا )الميزان، ج

 شناسینکته تخصصی دین

در « بإذنه»كلمه  ي خداوند برخوردار است، تاكيد بربا توجه به اینكه هر اقدامي توسط هر كسي انجام شود، از اذن تكوین

عوت او، به اذن خدا، دخواند؛ بلكه این تنها پيامبر مردم را به سوي خدا مياي است به اذن تشریعي خدا؛ یعني نهاین آیه، اشاره

محتاج آن  جودي خویش،خواهد تاكيد كند كه انسان براي تكامل وو در واقع، به دستور خداوند است. شاید بدین ترتيب مي

به اذن »است كه كسي  است كه اعمالي را تنها با این انگيزه كه خدا دستور داده، انجام دهد؛ تو گویي تكامل انسان در گرو این

 (398انسانها را به سوي او دعوت كند، و پيامبر ما در چنين جایگاهي نشسته است. )ایستاده در باد، ص« خدا

اي هگري وي تحت علم و اشراف ویژ( یعني این دعوت569، ص8البيان، جلم خداست )مجمعب. مقصود از اذن خدا، ع

 شود كه براي حكيمانه بودن تدبير كلي عالم ضرورت دارد.از جانب خداوند انجام مي

                                                      
 في -فيه ننظر لم و جلسه،ن مجلس في دینك الى الانتقال و دیننا ترك أن لنرى إنا و مقالتك، سمعنا قد قریش أخا یا: فقال قبيضة بن هاني فتكلم

 و عقدا، عليهم نعقد أن یكرهون وماق ورائنا من أن و العجلة، مع تكون الزلة و النظر، في عجال أو الرأی، في لزلة إليه تدعو ما عاقبة في نرتئي لم و أمرك

 صاحب و كبيرنا و شيخنا هو و حارثة بن المثنى هذا و: فقال. -رثةحا بن المثنى الكلام في یشركه أن أحب كأنه و -ننظر و تنظر و ترجع و نرجع لكن

 .حربنا

 أما و هاني، جواب فهو كدین على إیاك اتباعنا و دیننا تركنا في الجواب فأما مقالتك، سمعت قد قریش أخا یا: فقال ، حارثة بن المثنى فتكلم

 . السماوة و  اليمامة: صيرین بين نزلنا فإنا ننصرك، و نؤویك أن في الجواب

 الصيران؟ هذان ما: آله و عليه اللّه صلّى اللّه رسول له فقال

 غير صاحبه فذنب كسرى نهارأ یلي كان ما أما و. مقبول عذره و مغفور، صاحبه فذنب العرب مياه یلي كان ما فأما كسرى، أنهار و العرب مياه: قال

 الذی الأمر هذا یكون أن من نأمن لسنا و محدثا، نؤوی لا و حدثا نحدث ألّا كسرى علينا أخذه عهد على هنالك نزلنا إنما و. مقبول غير عذره و مغفور،

 .نصرناك و آویناك العرب مياه یلي ممّا ننصرك و نؤویك أن أحببت فان الملوك، تكره مما إليه تدعو

 أریتم جوانبه، جميع من حاطه من لاإ جلّ و عزّ  اللّه بدین یقوم يسل و بالصدق، فصحتم إذا الردّ في أسأتم ما: آله و عليه اللّه صلّى اللّه رسول فقال

 تقدسّونه؟ و لىتعا اللّه تسبّحون أ نساءهم، یفرشكم و دیارهم، یورثكم و أموالهم جلّ و عزّ اللّه یمنحكم حتى یسيرا إلا تلبثوا لم إن

 .ذلك لك اللهمّ: شریك بن النعمان فقال

 قال و ،بيدی فأخذ آله و عليه اللّه صلّى وثب و «منُيِراً سِراجاً وَ بِإِذْنِهِ للَّهِا إِلَى داعِياً وَ نَذِیراً وَ مُبَشِّراً وَ شاهِداً أَرسَْلْناكَ إِنَّا بِيُّالنَّ أَیُّهَا یا»: عليهم فتلا

 على وفد و أسلم من اولئك نم كان و. الدنيا ذهه في بها یتحاجزون و بعض عن بعضهم بأس بها جلّ و عزّ اللّه یرد الجاهلية في أحلام أیّ علي، یا: لي

 في الأخبار شرح) .حروبه في السّلام عليه عليا نصر و كسرى مملكة من آله و عليه اللهّ صلّى اللهّ رسول وعدهم بما نال و آله و عليه اللهّ صلّى اللهّ رسول

 (389-383ص ،2ج السلام، عليهم الأطهار الأئمة فضائل
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 (381، ص9، جفسير نور. )تاست الهى اذن با آنان دعوت و قيتّموفّ و ندارند استقلالى خود از خداوند برابر در نيز انبياج. 

 د. ...

 

 «بِإذِنْهِِ  اللَّهِ إِليَ داعِيا  وَ( »2

 خواند.اي است كه به اذن خدا انسانها را به سوي خدا ميكنندهپيامبر ص دعوت

 شناسی )تاملی فلسفی در معنای دعوت(بحث تخصصی انسان

 و افعال. ستا آنها غيرارادي از خشيب و ارادي انسان، معلولات و افعال از است و بخشي فعال ذات ا موجود یك انسان

 .است ارجيخ موجودات به انسانها حصوليِ علوم بر مبتني انسان از صدورشان كه چيزهایي است انسان، آن ارادي معلولات

 ر حقيقت، هراست. د خارج جهان به نسبت او علم حصولي تغيير انسان، افعال و اعمال تغيير براي راهها موثرترین از یكي

 از وجودیمان حالات از ما حصولي است؛ و علم حالاتي نامطلوب از اجتناب و مطلوب، حالاتي به رسيدن خواهان ذاتا انساني

 از دهديم رخ برایمان وجودي ]مطلوب یا نامطلوبي[ چه حالت بكنيم، كاري چه اگر كه این از ما حصولي علم و طرف، یك

 .ماست یهايگيرتصميم و ارادي اعمال تمامي مبناي دیگر، طرف

 یك ایجاد از طریق خاص، ارادي عمل یك زدن سر براي تلاش»ترتيب، دعوت كردن یك نفر به سوي چيزي یعني بدین

 هب او رفتن و است شوندهدعوت حصوليِ علم دارد، موضوعيت دعوت كه در چه ؛ و آن«موجود آن در خاص حصولي علم

 دانستن. و فهميدن همين طریق از مقصد سوي

 در انساني ارتباطات اغلب .است آدميان براي كمال صفت یك و انسانها تمام در عمومي ویژگي یك تگريدعوپس، 

 جاي به انسانها وجود در را دعوت نوعي تأثير به شبيه تأثيري كم دست آگاهانه نباشند، دعوت نوعي شامل اگر امر، نهایت

ها را منحصر به دعوت زباني نكنيم: عوت دیگران به خوبياند دگذاشت؛ ]و بر همين اساس است كه از ما خواسته خواهند

 [1(105، ص2)كافي، ج أَلْسِنَتكُِم بِغَيرِْ  بِالخَْيْرِ لِلنَّاسِ دعُاَة  كُونُوا

 آگاهي و طرف، یك از بودنشان دعوتگر به نسبت آنها خودآگاهي یابند، حقيقي دست كمال و رشد به انسانها چقدر هر

ي است كه به اذن رسيد؛ ]و پيامبر در اوج قله چنين كمال خواهد كمال به دیگر، از طرف دعوتها غلطي و درستي به نسبت آنها

 خدا و با دستور مستقيم الهي به دعوت انسانها مي پردازد.[

 اجتماعی _ثمره اخلاقی

 دعوتگر به گاهيآعدم  ای آگاهي در باشد، اگر تفاوتي. نيست آنها ميان تفاوتي هيچ جهت این از و دعوتگرند همه انسانها

  .دهندمي قرار دیگران برابر در  ناخواسته یا خواسته كه دعوتي است محتواي در البته و بودنشان

                                                      
 للِنَّاسِ  دعَُاةً كُونُوا: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ یَعْفُورٍ أبَِي بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ رَزِینٍ بْنِ الْعَلَاءِ عَنِ مَحبْوُبٍ ابْنِ عَنِ محَُمَّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عنَْ  أَصْحَابِنَا مِنْ . عِدَّةٌ 1

 .الْوَرَعَ وَ الصِّدْقَ وَ تِهَادَالِاجْ  مِنْكمُُ  ليِرَوَْا ألَْسِنتَكُِمْ بِغَيْرِ بِالْخَيرِْ 
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بيشتر  دیگران وير بر تأثيرگذاري از و نداشته كاري دیگران كار به كس هر كه ميشود ادعا چنين گاه امروز، در دنياي اما

الي قلمداد هاي مهم اخلاق ليبرتر است؛ و این از ویژگيكلاس با  امروزي اصطلاح هب  و ترفرهيخته فردي جوید، احتراز

شكار دهد زیرا اگر معني دعوت درست فهميده شود، آشود. بحث فوق ناصواب بودن چنين ادعایي را بخوبي نشان ميمي

 به. ندارد وجود اتتأثر و تأثير این بردن ميان از براي راهي و روي یكدیگرند بر تأثيرگذاري حال در انسانها گردد كه همةمي

روي  بر تأثيراتشان هب نسبت را انسانها كه است این كرد باید و ميتوان كه كاري تنها و دعوتگرند انسانها همة دقيقتر، تعبيري

 .نمود اصلاح است، ممكن كه آنجا تا را تأثيرات این مسير و نموده آگاه دیگران

، نوشته سيد محمد 19-7)جلسه دوم تفسير سوره شعراء( ص« تبدیل گنجشك به كلاغ» تحليل فوق برگرفته از مقاله

  pdf02http://halgheh.com/paper/shoara.روحاني است. براي دریافت این مقاله به لينك زیر مراجعه كنيد: 

 

 «مُنيرا  سرِاجا  وَ إذِنِْهِبِ اللَّهِ إِليَ داعِيا  وَ( »3

كننده به سوي تدعو»اي در تعبير دهنده و هشدار دهنده معرفي كرد. چه نكته اضافهدر آیه قبل پيامبر را شاهد و بشارت

 اي دیگر مطرح كرد؟هست كه آن را مستقلا و در آیه« خدا

خواهد بفرماید كه د با افزودن این عبارت ميهاي دروني فرد است؛ شایالف. بشارت و هشدار عمدتا ناظر به دلمشغولي

( 1يح در تدبرها و هشدارهاي پيامبر در راستاي دعوت او به سوي خداست؛ آن هم به اذن و به دستور او )توضكه همه بشارت

 و خط بطلاني بكشد بر اخلاق سكولار.

 نکته تخصصی فلسفه اخلاق

ا براي اخلاقي لاقي بودن براي سعادتمندي انسان كافي است، و ثانيكند اولا اخاخلاق سكولار، اخلاقي است كه گمان مي

قام ضمانت مبودن، به دین و شریعت الهي نيازي نيست. )هم در مقام معني اخلاق، هم در مقام دلالت و مصداق، و هم در 

 اجرا( 

 ؛ و ضروري براي رسيدن به سعادتمندي است، تردیدي نيست« شرط لازم»در اینكه اخلاقي زیستن 

 حل مناقشه است.باشد؛ و هم اینكه براي اخلاقي زیستن نيازي به شریعت الهي نباشد، هر دو م« شرط كافي»اما هم اینكه 

داري، آیا اساسا  نيرض معدار است، و به فاي به نام خدا اصلا  معنيمساله اصلي این است كه اولا آیا اخلاق، بدون پشتوانه

نكته بد نيست  د، و به فرض هم كه موجه شود، آیا ضمانت اجرا خواهد داشت؟ )اشاره به اینتواند موجه باشچنين اخلاقي مي

را به عنوان  اي جز این ندید كه خدامهمترین فيلسوف مدرنيته هم كه خدا را از عرصه فلسفه بيرون كرد، چاره« كانت»كه 

 پشتوانه اخلاق وارد كند(

وري ندهد؟ و در به كار بشر نداشته باشد و با او سخني نگوید و به او دستثانيا، آیا ممكن است خدا خدا باشد و كاري 

 این صورت، بي اعتنایي به دستور او، با اخلاقي بودن سازگار است؟

http://halgheh.com/paper/shoara02.pdf
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تواند تصور كند؟ آیا خدا معشوق حقيقيِ انسان نيست؛ و ثالثا آیا كسي كه به خدایي خدا پي برده، بدون او سعادتي را مي

 1ك عاشق حقيقي، بدون عنایت و توجه و دریافت دستور از جانب معشوقش ارزشي دارد؟آیا زندگي براي ی

دن ب. بشارت و هشدار، توجه و آگاهي دادن شخص است به مقصدي كه در پيش گرفته؛ اما دعوت كردن، آگاهي دا

 (2براي حركت دادن وي است در مسير رسيدن به آن مقصد. )تدبر

 ج. ...

 

 «مُنيرا   سِراجا ( »4

 خواند؟« چراغ نورافشان»چرا پيامبر را 

یافته بخش دیگران است. پيامبر هم كسي است كه هم خودش هدایتالف. چراغ هم خودش روشن است و هم روشني

 شود.است و هم توسل به او و تعاليمش موجب هدایت مي

لکه کننده به خداست؛ بعوتتنها دپیامبر نهشود؛ و ب. با چراغ است كه تشخيص و حركت در مسير صحيح ميسر مي

 .ها در اختیار انسان قرار می دهدای است که سنگ محک و معیاری برای تشخیص سایر دعوتدعوتش به گونه

 نکته تخصصی فلسفه دین

كه ورود در  باور داشته است؛ یعني قبول داشته« حسن و قبح عقلي»شيعه از روز نخست و با هدایت امامان معصوم، به 

ي است كه عقل است و عقل پيش از ورود در ساحت تعاليم وحياني، توان تشخيص دارد و با همين تشخيص عقل دین نيازمند

شخيص یك تگيرد این است كه این اي كه گاه مورد غفلت قرار ميدهد. اما نكتهدینِ حق را از مدعيان دروغين تشخيص مي

ه وحي و بعقل به عدم خودبسندگيِ مطلق، و ضرورت نياز  تشخيص اجمالي و كلي است، نه تفصيلي. به تعبير دیگر، خودِ

ساحات زندگي  برد )عموم ادله نبوت، مبتني بر عدم كفایت و خودبسندگي عقل در تمامراهنمایي الهي براي مسير خود پي مي

ي عقل را نایرسد، اما وحي همچون نورافكني است كه توان بياست(؛ و وحي مددكار عقل است. عقل با نور خود به وحي مي

دید؛ بلكه بيند كه قبلا نميتنها امور فراواني ميسازد؛ به نحوي كه با در اختيار داشتن این نورافكن، اكنون نهصدها برابر مي

 اي دیگرند.ا  به گونهنمودند، حقيقتاي خاص رخ ميبه گونه -به خاطر ابهام ناشي از تاریكي –یابد بسياري از امور كه قبلا درمي

هانه در پيش اصطلاح روشنفكران را، به بتوجه به این نكته ظریف، ریشه بسياري از مغالطاتي است كه برخي از به عدم

ست تا حدي ااي از ضروریات شریعت كشانده گرفتن رویكرد معتزلي و طرفداري از حسن وقبح عقلي، به تردید و انكار پاره

 ( سرمي دهند.150)نساء/« ببعض و نكفر ببعضنومن »كه رسما  با طرح نظریه دین حداقلي، شعار 

 ج. ...

                                                      
 :گفت . شاعری 1

 «تراني لن» جواب به تمنا این نيرزد كه  بگذر  و مگوی «أرنِي» سينا كوه به رسي چو

 :داد جوابش شاعری

 «ترَاني لَن» چه «تری» چه جوابي او از است خوش چه  مگذر تو بگو اَرنِِي سينا طور به چورسي
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 «مُنيرا  سرِاجا  وَ بِإذِنِْهِ اللَّهِ إِليَ داعِيا  وَ( »5

 (380ص ،9ج نور، تفسير). خود نه كنند،مى دعوت خدا سوى به را مردم انبيا

 اجتماعی-ثمره اخلاقی

ست، و در مقام عمل، دل مریدان را به دست آوردن را خواند، و دنبال مرید جمع كردن ابه كسي كه مردم را به خود مي

 شمرد، باید با دیده تردید نگریست.مهمتر از تاكيد بر رعایت شریعت الهي مي

 

 

 20/6/1396                  كبَيراً فضَْلاً اللَّهِ مِنَ لهَمُْ  بِأَنَّ المُْؤْمِنينَ بشَِّرِ وَ 4۷ هیآ (33احزاب )سوره ( 536

 ترجمه

 نان را بشارت بده به اینكه قطعا  برایشان از جانب خداوند تفضلي بزرگ ]در كار[ است.و موم

 میلاد امام کاظم ع مبارک باد

 نکات ترجمه

  «فضَْلا »

 از بيش اعطاي معناي به خدا فضل و و كندمي «معمول و ميانه حالت از زیادتر» بر دلالت «فضل»قبلا بيان شد كه ماده 

 ( /http://yekaye.ir/yunus-010-058 89)جلسه .باشدمي رود،مي انتظار و است نياز لمعمو طور به كه حدي

 البيان،مجمع) اند.را عطایي اضافه بر آنچه كه گيرنده آن استحقاقش را داشته است، معرفي كرده« فضل»بسياري از مفسران، 

 (330، ص16؛ الميزان، ج488، ص8المحيط، ج؛ البحر 569ص ،8ج

 حدیث

 :فرمودند عليه الله صلوات اميرالمومنين كه است شده روایت ع باقر امام از ع صادق امام از( 1

 برابر در بودن تسليم و الهي، قدر و قضا به رضایت خدا، به امور تفویض خدا؛ بر توكل: است استوار ركن چهار بر ایمان

 .خدا امر

 47ص ،2ج الكافي،

 :علََيهِْ  اللَّهِ صَلَوَاتُ المُْؤْمِنِينَ أمَيِرُ قَالَ قَالَ ع أَبِيهِ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ السَّكُونيِِّ عَنِ النَّوفَْليِِّ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 .جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ لأِمَْرِ التَّسْلِيمُ وَ اللَّهِ بِقضَاَءِ الرِّضَا وَ اللَّهِ إِلىَ الأَْمْرِ تَفْوِیضُ وَ اللَّهِ عَلىَ التَّوَكُّلُ  أَرْبعَةٌَ أرَْكَانٌ لَهُ الْإِیمَانُ

 

  باشند؟ كي قوم این: پرسيد حضرت. رسيدند ایشان خدمت قومي ص پيامبر غزوات از یكي در( 2

 .الله رسول یا مومنانيم: گفتند

http://yekaye.ir/yunus-010-058/
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 است؟ رسيده ايبهمرت چه به ایمانتان: فرمود

 .الهي قضاي به رضایت و آسایش هنگام شكر و بلاء بر صبر: گفتند

 ایدگونه این راگ! شوند محسوب پيامبران از است نزدیك عميقشان فهم شدت از كه عالِم، بردباراني: فرمود ص الله رسول

 تقواي و خورد، نخواهيد كه را چيزي نكنيد جمع و كرد، نخواهيد سكونت آن در كه نسازید بنایي پس كردید، توصيف كه

 .گشت بازخواهيد او سوي به كه كنيد پيشه را خدایي

 48ص ،2ج الكافي،

 رفَعََ : الَقَ ع أَبِيهِ عَنْ الرِّضاَ الْحَسَنِ أَبيِ عَنْ الْجَعفْرَِيِّ نَسُلَيمَْا عَنْ أَبِيه عَنْ خَالِدٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

  غزََوَاتِهِ بَعْضِ فيِ قَوْمٌ  ص اللَّهِ رَسُولِ إِلىَ

  الْقَومُْ  مَنِ فَقَالَ

  اللَّهِ رسَُولَ یَا مُؤْمِنُونَ فَقَالُوا 

  إِیمَانكُِمْ مِنْ بَلَغَ مَا وَ قَالَ

  بِالْقضَاَءِ االرِّضَ وَ الرَّخَاءِ عِنْدَ الشُّكرُْ  وَ الْبلَاَءِ عِنْدَ الصَّبْرُ قَالُوا

 تجَمَْعُوا لَا وَ تَسْكُنُونَ لَا مَا تَبْنُوا فَلَا تَصِفُونَ كمََا كُنْتُمْ إِنْ أَنْبِيَاءَ یكَُونوُا أَنْ الْفقِهِْ مِنَ كَادُوا عُلَمَاءُ  حُلَمَاءُ ص اللَّهِ رَسُولُ فَقَالَ

 1 .جَعُونَتُرْ إِلَيْهِ الَّذِي اللَّهَ اتَّقُوا وَ تَأْكُلوُنَ لَا مَا

 

 :فرمودند. شد سوال «ایمان» درباره ع اميرالمومنين از( 3

 : داد قرار بنيان چهار بر را ایمان جل و عز خداوند همانا

 جهاد؛ و عدل و یقين و صبر

 مراقبت؛ و زهد و دلهره و شوق: دارد شاخه چهار خودش صبر .1

 بركَندَ،[ دل از] را شهوات داشت، شوق بهشت به كه كسي •

 گردد؛بر محرمات از داشت، دلهره آتش از كه كسي و •

 شود؛ آسان او بر هامصيبت ورزید، زهد دنيا در كه كسي و •

 .شتابد هاخوبي سوي به بود، مرگ مراقب كه كسي و •

                                                      
 اند. از جمله آنها این است:صلتهایي را برای مومن برشمردهد ر بسياری از روایات خ 1

 ینَْبَغِي: قاَلَ ع هِ اللَّ عَبْدِ أبَِي عنَْ  غاَلِبٍ بْنِ الْملَِكِ عَبدِْ  عَنْ صَالحٍِ  نِبْ جَمِيلِ  عَنْ مَحبْوُبٍ بْنِ الحْسَنَِ  عنَِ  عيِسَى بْنِ محَُمَّدِ  بنِْ  أَحْمَدَ عنَْ  یحَْيَى بنُْ  مُحَمَّدُ

 بَدَنُهُ للِْأَصْدِقَاءِ یتََحاَمَلُ لَا وَ الْأعَْدَاءَ یَظْلِمُ لَا -اللَّهُ رَزَقَهُ بِمَا قَانِعاً  الرَّخَاءِ عِندَْ  اًشَكُور الْبَلَاءِ  عِندَْ  صبَُوراً الْهَزَاهزِِ  عِنْدَ وَقُوراً خِصَالٍ  ثَمَانِي فِيهِ  یَكُونَ  أنَْ للِْمُؤْمِنِ

 (4۷ص ،2ج الكافي،. )وَالِدُهُ الْبِرَّ وَ أَخُوهُ الرِّفْقَ وَ جُنُودِهِ أَمِيرُ لْعَقْلَا وَ وَزِیرهُُ الْحِلْمَ وَ الْمُؤْمِنِ خَلِيلُ الْعِلْمَ إنَِّ رَاحةٍَ  فِي منِهُْ النَّاسُ وَ تَعَبٍ فِي مِنْهُ
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 از گرفتن موعظه و ،[رسيدن حكمت اصل به] حكمت دریافت و زیركانه، بصيرت: دارد شاخه چهار هم یقين .2

 .گذشتگان سنت[ بر تامل] و ها،عبرت

  شد؛ آشكار او بر حكمت افكند، نظر زیركانه كه هر پس  •

  آموخت؛ عبرت یافت، دست حكمت به كه كسي و  •

  شناخت؛ را سنت آموخت، عبرت كه كسي و  •

 در و شده، هدایت است استوارتر كه آنچه به و بوده گذشتگان با همراه گویي شناخت؛ را سنت كه كسي و  •

 كرده نظر نيك -گردیده هلاكتش مایه آنچه به -شد هلاك آنكه در و -شد نجاتش مایه آنچه به - یافت نجات آنكه

 طاعتش سبب به داد نجات را كه هر و كرد؛ هلاك معصيتش سبب به كرد هلاك را كه هر خداوند همانا و است؛

 داد؛ نجات

 بردباري؛ در رسوخي و حكُم، در زیبایي و علم، در كردني غور و فهم، در ژرفایي: دارد شاخه چهار هم عدل .3

 كرد، غور عميقا  علم در فهميد كه كسي پس  •

 یافت، دست كردن حكُم آبشخورهاي به كرد، غور علم در كسي و  •

 زیست؛ پسندیده مردم ميان در و نشد تفریط و كوتاهي دچار كارش در ورزید بردباري كه كسي و  •

 فاسقان؛ با دشمني و ها،بزنگاه در راستي و منكر، از نهي و معروف، به امر: دارد شاخه چهار هم جهاد .4

 [كرد تقویت را او پشتوانه] داشت قوي را مومن پشت كرد، معروف به امر آنكه پس  •

 شد؛ ایمن او كيد از و ماليد خاك به را منافق بيني نمود، منكر از نهي آنكه و  •

 كرد؛ ادا بود اشعهده بر آنچه ورزید، راستي هابزنگاه در كه كسي و  •

 او براي خدا آمد، خشم به خدا براي كه كسي و آمد؛ خشم به خدا براي ورزید، دشمني فاسقان با كه كسي و  •

 .سازد راضي قيامت روز را او و آید خشم به

 . هایششاخه و بنيانها و ایمان بود این

 31حكمت البلاغه، نهج ؛51-50ص ،2ج الكافي،

 بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَصْحَابنِاَ منِْ  عِدَّةٌ وَ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ  أحَْمَدَ عَنْ یَحْيىَ بْنُ محَُمَّدُ وَ أَبِيهِ عَنْ يمَإِبْرَاهِ بْنُ عَليُِّ

 :فَقَالَ الْإیِمَانِ عَنِ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ سُئِلَ: قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ جَابِرٍ عنَْ السَّرَّاجِ یعَقُْوب عَنْ محَْبُوبٍ بْنِ الحْسََنِ عَنِ جَمِيعا  خَالِدٍ

  الْجهِاَدِ وَ الْعَدْلِ وَ الْيَقِينِ وَ الصَّبرِْ  عَلىَ دعَاَئِمَ أَرْبَعِ عَلىَ الْإِیماَنَ جَعَلَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إِنَّ

 مَنْ  وَ الشَّهَوَاتِ  عَنِ  سَلَا الْجَنَّةِ إِلىَ اشْتَاقَ فمََنِ التَّرَقُّبِ وَ الزُّهْدِ وَ  الْإِشْفَاقِ  وَ الشَّوْقِ عَلىَ شُعبٍَ أَرْبَعِ عَلىَ ذلَِكَ مِنْ فَالصَّبْرُ

  الْخَيْرَاتِ إِلىَ ارَعَسَ المَْوْتَ رَاقبََ مَنْ وَ المُْصِيبَاتُ عَليَهِْ هَانتَْ الدُّنْيَا فِي زَهِدَ مَنْ وَ  المْحُرََّمَاتِ  عَنِ رَجَعَ النَّارِ مِنَ أَشْفَقَ

 عَرفََ  الْفِطْنةََ  أَبْصَرَ فمََنْ الْأَوَّلِينَ سُنَّةِ وَ الْعِبرَْةِ[ مَوْعِظَةِ] مَعْرفَِةِ وَ  الْحِكمَْةِ تَأَوُّلِ وَ الْفِطْنَةِ تَبْصرَِةِ شُعبٍَ أَرْبَعِ عَلىَ الْيَقِينُ وَ

 وَ  الْأَوَّلِينَ معََ  كَانَ فَكَأَنَّمَا السُّنَّةَ عَرَفَ مَنْ وَ السُّنَّةَ عَرَفَ الْعِبرَْةَ عَرَفَ مَنْ وَ الْعِبرَْةَ عَرَفَ الْحِكمَْةَ لَتَأَوَّ مَنْ  وَ الْحِكمَْةَ[ لَهُ تَبَيَّنتَْ]
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 مَنْ أَنْجىَ وَ بمَِعْصِيتَهِِ أَهْلَكَ مَنْ اللَّهُ أهَلْكََ إِنَّمَا وَ هَلَكَ بمَِا هَلَكَ منَْ وَ نجَاَ بمَِا نَجَا مَنْ إِلىَ نَظَرَ وَ أَقْوَمُ هيَِ الَّتيِ إِلىَ اهْتَدَى

  بطِاَعتَهِِ أَنْجىَ

 مِيعَجَ فَسَّرَ فَهِمَ فمََنْ  الحْلِمِْ [ رسَاَخَةِ] رَوْضَةِ وَ الْحكُْمِ زهَرَْةِ وَ الْعِلمِْ [ غَوْرِ] غمَْرِ وَ الْفَهْمِ غاَمضِِ شُعبٍَ أَرْبَعِ علَىَ الْعَدْلُ وَ

   حَمِيدا  النَّاسِ فيِ عَاشَ وَ أَمْرِهِ فيِ یُفَرِّطْ لَمْ حَلُمَ مَنْ وَ الْحكُْمِ شَرَائِعَ[ عَنْ صدََرَ] عَرَفَ عَلِمَ مَنْ وَ[ الْعِلْمِ غوَْرَ عَلِمَ] الْعِلْمِ

 أَمرََ  فمََنْ  الْفاَسِقِينَ  شَنَآنِ وَ المَْوَاطِنِ فيِ الصِّدْقِ وَ المُْنكَْرِ نِعَ  النَّهيِْ وَ بِالمَْعْرُوفِ الْأَمْرِ علَىَ شُعبٍَ أَرْبَعِ عَلىَ الْجِهاَدُ وَ

 صدَقََ مَنْ وَ كيَدَْهُ أَمِنَ وَ[ المُْنَافِقِينَ أُنُوفَ] المْنُاَفِقِ أَنْفَ أَرْغَمَ المُْنكَْرِ عنَِ نَهىَ مَنْ وَ[ المُْؤْمِنِينَ ظُهُورَ] المُْؤْمِنِ ظَهرَْ  شدََّ بِالمَْعْرُوفِ

 الْإِیمَانُ  فَذلَكَِ[ الْقِياَمَة یوَمَْ أَرْضَاهُ وَ] لَهُ اللَّهُ  غَضبَِ للَِّهِ غَضبَِ مَنْ وَ للَِّهِ غَضبَِ الْفاَسِقِينَ شَنئَِ مَنْ وَ عَلَيْهِ الَّذِي قَضىَ الْمَوَاطِنِ فيِ

 .شعُبَُهُ وَ دَعَائمُِهُ وَ

 تدبر

 «كَبيرا  فضَْلا  اللَّهِ مِنَ لَهُمْ بِأَنَّ نَالْمُؤْمِني بَشِّرِ وَ( »1

ترین ترین بشارت او را در این آیه و اصليبخش و انذاردهنده معرفي كرد. ظاهرا اصليپيامبر ص را بشارت 45در آیه 

 انذار او را در آیه بعد مورد توجه قرار داد.

تنها پاداش كامل ایمان و عمل ص را جدي بگيرد، نه بشارت او این است: اگر كسي ایمان بياورد و واقعا سخن پيامبر

صالح خود را دریافت خواهد نمود، بلكه از فضل الهي )اعطایي فوق استحقاق وي(، آن هم فضلي بزرگ برخوردار خواهد 

 شد.

 

 «كَبيرا  فضَْلا  اللَّهِ مِنَ لَهُمْ بِأَنَّ المُْؤْمِنينَ بَشِّرِ وَ( »2

 (381ص ،9ج نور، )تفسير. است الهى ىیژهو الطاف دریافت شرط ایمان،

 

 «كَبيرا  فضَْلا  اللَّهِ مِنَ لَهُمْ بِأَنَّ المُْؤْمِنينَ بَشِّرِ وَ( »3

 الهى تفضلّات نشان مي دهد كه« كبير: بزرگ»توصيف فضل الهي به صفت  است؛ و فضل اساس بر مؤمنان با خدا رفتار

 (381ص ،9ج نور، سير)تف. است مراتبى و درجات داراى بندگان، بر

 

 «كَبيرا  فضَْلا  اللَّهِ مِنَ لَهُمْ بِأَنَّ المُْؤْمِنينَ بَشِّرِ وَ( »4

دهد، یا به شوق رسيدن به وضع مطلوبي است یا براي بيان شد هر انساني هر كاري كه انجام مي 4، تدبر534در جلسه 

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-45فرار از یك وضع نامطلوب. 

كند پس رسيدن به فضل الهي، وضع مطلوبي است كه مهمترین معرفي مي« فضل الهي»در این آیه، وقتي موضوع بشارت را 

 باشد.انگيزه مومن براي كارهایش مي

 به تعبير دیگر،

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-45/
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)ایستاده در باد، « است« فضل الهي»آنها از دینداري،  هاي مومن در زندگي، و غایت و مطلوبانگيزه اساسي انسان»

 (399ص

 شناسینکته تخصصی انسان

هاي دینداري این است كه پي ببریم كه بسياري از حساب و توضيح داده شد یكي از مهمترین نكتهبارها قبلا . 1مقدمه

 . نظر كنيم مان در زندگي تجدیدهاي ما درست نيست؛ و باید به طور در مدل محاسباتيكتاب

  / muminoon-http://yekaye.ir/al-023-1115، تدبر96جلسه)مثلا: 

  /balad-http://yekaye.ir/al-90-5 1، تدبر334و جلسه

 سازد دو نظام محاسباتي متوجه مي و قرآن كریم دائما ما را به تقابل

  /baqarah-http://yekaye.ir/al-02-013 4، تدبر105جلسه

 شود در نظام محاسبات مادي منحصر نمي و اصرار دارد كه نظام محاسباتي مومنان،

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-9 5، تدبر297جلسه

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-9 5، تدبر428و جلسه

 بر بلكه مادي، ظواهر اساس بر صرفا  نه را، خود محاسباتي مدلو مهمترین خواسته خدا از انسان مومن این است كه 

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-25 2، تدبر443جلسه .دهند سامان ناپذیر،شكست و قوي خدایي به باور ساسا

 ملناتعا لا و بفضلك عاملناخواهيم كه با ما به فضلش رفتار كند، نه به عدلش ). در بسياري از ادعيه دائما از خدا مي2مقدمه

 كَرَمكََ  رَأیَتُْ إِذَا وَ فَزِعتُْ ذُنُوبيِ مَوْلَايَ رَأَیتُْ إِذَاچرا كه ما در خود جز گناه سراغ نداریم، و در تو جز فضل و انعام  ) (بعدلك

 (.طَمِعتْ

ه كارهاي كند؛ نه اعتماد ب. این آیه هم مهمترین انگيزه مومن در كارهایش را برخورداري از فصل خدا معرفي مي3مقدمه

 خود و ثواب آن كارها.

 نتيجه

چنان مضموني در ادعيه، صرفا  جنبه تشریفاتي ندارد؛ بلكه حكایتگر یك نظام محاسباتي مهم، و مبتني بر یك مبناي مهم 

 شناسي است:انسان

، دامنه و بُرد اللهي برسد؛ و این مقام فوق هر عملي و فوق تصور ماست؛ هر عملياساسا  انسان قرار است به مقام خليفة

نهایت نهایت داشته باشد و ما را به بيتواند اثر بينهایت ميمحدودي دارد، اما قرب خدا عرصه بي نهایت است؛ و تنها خود بي

 برساند، نه اعمال محدود ما. 

آن در نماز شاید بتوان گفت پشت پرده تمام تعاليم دین، این است كه چنين معرفتي در انسان حاصل شود كه نمونه بارز 

كند، الحسنه، مشكل نيازمندي را حل مياست. اغلب كارهاي خوب، آثار عيني خارجي مشهود در دنيا دارد: صدقه و قرض

اي كند و ... . اما نماز، كه آن را برترین عمل شمرده اند، ظاهرا چنين ثمرهپرهيز از تهمت و غيبت، آبروي انسانها را حفظ مي

اند باور به خدایيِ خدا و تسليم خواهند ما را متوجه كنند كه مهمترین چيزي كه از ما انسانها خواستهميبسا با نماز ندارد. چه

http://yekaye.ir/al-muminoon-023-115/
http://yekaye.ir/al-muminoon-023-115/
http://yekaye.ir/al-balad-90-5/
http://yekaye.ir/al-baqarah-02-013/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-9/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-9/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-25/
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محض او بودن است، نه رسيدن به فلان و بهمان نتيجه و هدف؛ كه اگر در مقابل خدایيِ خدا تسليم شویم، او هم با فضلش، 

ان نهایي بشر است كه خود بشر هم نمي تواند بفهمد كه برایش چه و نه صرفا با عدلش، با ما مواجه خواهد شد و این آرم

 (17)سجده/ أَعْيُن قرَُّةِ مِنْ لَهُمْ أخُْفيَِ ما نفَسٌْ تَعْلَمُ فَلااند:  ذخيره كرده

 به طور خلاصه،

و آنچه  اي است براي عبودیت و قرب خداوند؛انسان صرفا یك حيوان اخلاقمند نيست؛ بلكه همه اخلاقيات هم مقدمه

 اللهي است، كه برتر از مقام همه فرشتگان است؛ سزاوار انسان است، مقام خليفة

 افزونتریم مَلَك وز برتریم فلك ز خود

 كبریاست ما منزل نگذریم؟ چرا دو زین

463alsh/shhttps://ganjoor.net/moulavi/shams/ghaz/  

 توان رفت، چرا كه:و آنجا نيز نه با تكيه بر عمل خویش، كه تنها با تكيه بر فضل الهي مي

 بست توان كجا صورت نهایت را راه این

 1بدایت در است بيش منزل هزار صد كش

 

 «كَبيرا  فضَْلا  اللَّهِ مِنَ لَهُمْ بِأَنَّ المُْؤْمِنينَ بَشِّرِ وَ( »5

متي بر همه ها از همه موجودات بزرگتر است، بلكه بزرگتر از آن است كه وصف شود، به پيامبرش كه رحتنخدایي كه نه

 از جانب خدا براي آنان است؟« بزرگي»دهد كه به مومنان بشارت بده كه فضل و عطاي عاليمان است، دستور مي

 واقعا این عطا چه اندازه است كه خدا آن را بزرگ خوانده است؟!

 چه بشارتي برتر از این؟و واقعا 

 ثمره اخلاقی

مآبانه گرانه و كاسبگذارند، حتي از عقل محاسبههایش كنار ميكساني كه از ایمان رویگردانند و دین را به خاطر سختي

 100ي، و حداكثر كه حداكثر چند هزار ميليارد دلار دارای –درستي هم برخوردار نيستند! كساني كه براي یك زندگي مرفهانه 

اش، نه فقط یك اندازند، چرا حاضر نيستند براي بهشتي كه گسترهاین همه خود را به زحمت مي –سال زندگي در دنياست 

اودان ج( و مدتش، نه فقط چند صد سال، بلكه 133عمران/ویلاي چندصد هزار متري، بلكه كل آسمانها و زمين است )آل

 است، زحمت دینداري را تحمل كنند؟!

                                                      
 اند:. البته برخي مطلب را كاملا بالعكس برداشت كرده و گفته 1

 و كبير دهند،مي قاقاستح بر اضافه آنچه وقتي. گویند استحقاق فوق اعطای به فضل. بود خواهد برایشان كبيری فضل كه داد بشارت را مومنان

 (488ص ،8ج المحيط، البحر! )بود؟ خواهد اندازه چه دهندمي پاداش آنچه اصل است، بزرگ

ظ در بيش از یك معنا، بتوان بسا از باب استعمال یك لفیك مقام؛ آنگاه چه هرچند اگر این دو را دو زاویه دید در نظر بگيریم نه دو سخن ناظر به

 این برداشت را هم درست دانست.

https://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh463/
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 مشكل در این است كه انسان بودن و جایگاه عظيم خود در عالم را باور ندارند!ظاهرا ریشه 

 

 

 21/6/1396  وكَيلاً باِللَّهِ  يكَف وَ اللَّهِ يعَلَ توَكََّلْ وَ أَذاهمُْ  دَعْ وَ المْنُافقِينَ وَ  الْكافرِینَ تُطِعِ لا وَ 48 آیه( 33) احزاب سوره (53۷

 ترجمه

[ كارساز] خداوند وكيل كه است كافي و ؛كن توكل خدا بر وشان بگذر اعت مكن و از آزار و اذیتو كافران و منافقان را اط

 .باشد

 توجه

 3در آیه « وكَيلا  بِاللَّهِ  كَفي وَ  اللَّهِ علَيَ تَوكََّلْ وَ»و عبارت  همين سوره 1در آیه« المُْنافِقينَ وَ الْكافِرینَ تُطعِِ  لا وَ»عبارت 

اي احادیث و نكات تدبري« وكيل»و « توكل»، « منافق»، « كافر»هاي رفت و علاوه بر بحث از معاني واژهمورد بررسي قرار گ

هاي زیر مراجعه توانيد به لينكشود و براي مطالعه آنهاميآید. آن نكات مجددا تكرار نميارائه گردید كه در اینجا نيز به كار مي

 كنيد:

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-1  420جلسه

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-3 422جلسه

 حدیث

 ( از امام حسن عسكري روایت شده كه اميرالمومنين ع فرمودند: ...1

و دري برایش قرار داد و مهاجران و انصار هم هریك دري به سوي مسجد هنگامي كه رسول الله مسجد مدینه را بنا كرد 

باز كردند، خداوند عز و جل خواست حضرت محمد و آل ایشان را به فضيلتي متمایز گرداند، پس جبرئيل از جانب خداوند 

پس اولين كسي كه رسول الله  متعال نازل شد كه درها را از مسجد رسول الله ص ببندید قبل از اینكه عذابي بر شما نازل شود.

دهم و اطاعت به سراغش فرستاد تا در را ببندد، عباس بن عبدالمطلب بود؛ او گفت: ]دستور[ خدا و رسولش را گوش مي

 اي كه سراغش رفت معاذ بن جبل بود.كنم )سمعا  و طاعتا ( و فرستادهمي

اند. نشسته و حسن و حسين همراهش نشسته كرد و دید حضرت فاطمه س جلوي درب منزلشمدتي بعد عباس عبور 

اي رسول شيرهایش جلویش هستند. گمان كردهاي؟ نگاهشان كنيد: گویي ماده شيري است كه بچهگفت: چه شده اینجا نشسته

 دارد؟كند و پسرعمویش را داخل نگه ميالله عمویش را خارج مي

 اي؟رسول الله ص به آنها رسيد و فرمود: چه شده اینجا نشسته

 حضرت زهرا س فرمود: منتظر دستور رسول الله براي بستن درها هستم.

 ایشان فرمودند: خداوند دستور به بستن درها فرمود و از این ميان رسول خود را استثنا كرد؛ و شما جان رسول الله هستيد.

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-1/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-3/
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روید شما را نگاه كنم. اجازه اندكي بعد عمربن خطاب آمد و گفت: من دوست دارم وقتي شما به محل نماز خواندنتان مي

 اي را به مسجد باز نگه دارم!بدهيد پنجره

 حضرت فرمود: خداوند اجازه نداده است. 

 گفت: به اندازه صورتم؟

 فرمود: خداوند منع فرموده است.

 اي كه با یكي از چشمانم نگاه كنم؟گفت: به اندازه

دادم، و به كسي كه جانم به دست سر سوزني، باز هم اجازه نميفرمود: خدا منع فرموده است؛ واگر مي گفتي به اندازه 

اوست سوگند، من شما را خارج و آنها را داخل نكردم، بلكه خداوند شما را خارج و آنها را داخل كرد. سپس فرمود: براي 

ر این مسجد به صبح احدي از كساني كه به خدا و روز قيامت ایمان دارند سزاوار نيست در حالي كه محتلم هستند شب را د

 السلام.آرند مگر محمد و علي و فاطمه و حسن و حسين و برگزیدگان از آل ایشان، همان پاكان از اولاد ایشان، عليهم

اميرالمومنين ع ادامه داد: در این جریان، مومنان رضایت دادند و تسليم شدند، اما منافقان به خشم آمدند و ناراحت شدند، 

دهد تا ما را با شرمندگي و گفتند: آیا نمي بينيد كه محمد ص دائما فضائلي را به پسرعمویش اختصاص مي و نزد همدیگر رفتند

كنار بزند، به خدا سوگند اگر در زمان حياتش سخنش را اجرا كنيم بعد از وفاتش با آن مخالفت خواهيم كرد؛ و عبدالله بن اُبيَّ 

گفت: همانا اي آرام مي گرفت و به آنها ميو لحظه شداي عصباني ميحظهداد ل]منافق معروف[ هم كه به سخنشان گوش مي

محمد یك آدم خدایي )متألهّ( است، مبادا رودررو با او درافتيد، چرا كه هركس با یك فرد خدایي رودررو درافتد زیانكار و 

م خود را فرو برد و منتظر زده بازخواهد گشت و روزگارش تباه خواهد شد؛ آدم زیرك و باهوش كسي است كه خشحسرت

فرصت بماند. در این حال بودند كه یكي از مومنان، زید بن ارقم، بر آنها وارد شد و گفت: اي دشمنان خدا! خدا را تكذیب 

ورزید؟ به خدا سوگند كه رسول الله ص را از وضع شما خبردار زنيد و در دین او حيله ميكنيد و به رسول الله ص طعنه ميمي

 كرد.خواهم 

كنيم و نزد او سوگند خواهيم خورد و عبدالله بن اُبيَّ و آن جماعت گفتند: به خدا سوگند اگر خبردارش كني تكذیبت مي

آوریم كه عليه تو شهادتي دهند كه مستلزم قتل یا بریدن كند، سپس به خدا سوگند كساني را ميآنگاه حرف ما را قبول مي

 د.دستت و یا جاري كردن حد بر تو باش

اطاعت »با این حال زید نزد پيامبر ص آمد و حكایت عبدالله بن ابي و اصحابش را به ایشان گفت و خداوند نازل فرمود: 

وقتي آنان را به ایمان به خدا و دوستي با تو و دوستانت، و دشمني با دشمنانت  –اي محمد  –]یعني[ كساني كه « مكن از كافران

كنند و در باطن با تو ]یعني[ كساني كه در ظاهر از تو اطاعت مي« و منافقان»ایستند مي كني، آشكارا در مقابلتدعوت مي

 بر و»ات از آنان واقع شد ]یعني[ آن سخنان زشتي كه در مورد تو و خانواده« شانو بگذر از آزار و اذیت»ورزند مخالفت مي

تو؛ كه همانا مومن كسي است كه حجتش پيروز خواهد در به نهایت رساندنِ كار تو و استوار ساختن حجت « كن توكل خدا

بيند هایي كه مومن در دنيا ميشد، هرچند ]خودش[ در دنيا مغلوب واقع شود، چرا كه عاقبت براي اوست؛ زیرا غرض از سختي

 رسيدن به نعمت جاودانه در بهشت است و این براي تو و آل تو و اصحاب تو و شيعيانشان حاصل خواهد شد...
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 19-17ص السلام، عليه العسكري الحسن الإمام إلى المنسوب فسيرالت

 :...قَالَ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرَ فَإِنَّ...  ع الإِْمَامُ محَُمَّدٍ أبَوُ الْحَسَنُ قَالَ

 جَلَّ وَ  عَزَّ اللَّهُ أَرَادَ( أَبْوَابهَمُْ) الأْنَْصَارُ وَ مهُاَجِرُونَالْ أشَْرَعَ وَ باَبَهُ، فِيهِ أشَْرَعَ وَ باِلمَْدِینَةِ مسَْجِدَهُ بَنىَ لمََّا ص اللَّهِ رَسُولَ إِنَّ

 زِلَیَنْ أَنْ قَبْلَ ص اللَّهِ رسَوُلِ مَسْجِدِ عنَْ الأَْبْوَابَ سُدُّوا بِأَنْ تَعَالىَ اللَّهِ عَنِ ع جَبْرَئِيلُ فَنَزَلَ بِالفَْضِيلةَِ، الأْفَْضَلِينَ آلِهِ وَ محَُمَّدٍ إِبَانَةَ

 وَ  لِرَسُولِهِ، وَ للَِّهِ طَاعةَ  وَ سَمْعا : فَقَالَ المْطَُّلبِِ عَبْدِ بْنُ الْعبََّاسُ الْأَبْوَابِ بسِدَِّ یأَْمُرُهُ ص اللَّهِ رَسُولُ إلِيَْهِ بَعثََ مَنْ فَأَوَّلُ .الْعَذَابُ بكُِمُ

 باَلُكِ مَا: لهَاَ فَقاَلَ ع، الحُْسَينَْ  وَ الْحَسَنَ أقَْعَدتَِ  قَدْ وَ باَبهِاَ، عَلىَ قاَعِدَة  فَرَآهَا ع بِفَاطمِةََ  سُ الْعَبَّا مَرَّ ثُمَّ.جَبَلٍ بْنَ معَُاذَ الرَّسوُلُ كَانَ

 .عمَِّهِ ابْنَ یدُخِْلُ وَ عمََّهُ، یخُْرِجُ ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ تَظُنُّ  جَرْوَاهَا یَدَیهْاَ بَيْنَ  لَبوَْةٌ كأَنََّهَا إِلَيْهَا انْظُروُا قَاعِدَة 

 أمََرهَمُْ  تَعَالىَ اللَّهَ إِنَّ :لَهَا فَقَالَ. الْأبَوَْابِ بِسَدِّ ص اللَّهِ رَسُولِ أَمْرَ أَنْتَظِرُ: قَالتَْ قَاعدَِة  بَالُكِ مَا: لَهَا فَقَالَ ص اللَّهِ رَسُولُ بِهِمْ فمََرَّ

 اللَّهِ. رسَوُلِ نفَسُْ أَنْتُمْ[ إِنَّمَا] وَ رَسُولَهُ مِنْهُمْ اسْتثَنْىَ وَ الْأَبوْاَبِ، بِسَدِّ

 إِلَيْكَ  أَنْظُرْ  فُرجَْةٍ  فِي ليِ فَأْذَنْ مُصَلَّاكَ، إِلىَ مَررَْتَ إِذَا اللَّهِ رَسُولَ یَا إلَِيْكَ النَّظَرَ أحُِبُّ  إِنِّي: فَقَالَ جَاءَ الْخَطَّابِ بْنَ عمَُرَ  إِنَّ ثُمَّ

[ عَلَيهِْ ] أَضَعُ مَا فَمِقْدَارَ: قَالَ. ذلَِكَ اللَّهُ أَبَى قَدْ :قَالَ. وجَْهيِ عَلَيْهِ أَضَعُ مَا فَمِقْدَارَ: قَالَ. ذلَِكَ جَلَّ  وَ عَزَّ اللَّهُ أَبىَ قَدْ: ص لَفَقَا! مِنْهَا

 وَ أَدخَْلْتُهمُْ، لَا وَ  أخَْرَجْتكُُمْ أَنَا مَا بِيَدِهِ  نَفْسيِ الَّذِي وَ  لَكَ، آذَنْ لَمْ برَْةٍإِ  طَرَفِ قَدْرَ: لَوْ قُلتَْ وَ ذلَِكَ، اللَّهُ  أَبَى قَدْ: قَالَ. عَيْنيََّ إِحْدَى

 وَ  مُحَمَّدٌ إِلَّا جُنُبا  مَسْجِدِالْ هَذَا فيِ یبَيِتَ أَنْ الْآخِرِ الْيوَمِْ وَ بِاللَّهِ یُؤْمِنُ لِأَحَدٍ یَنْبَغيِ لَا :ص قَالَ ثُمَّ. أخَْرجَكَُمْ وَ أَدخَْلَهُمْ اللَّهَ لكَِنَّ

 .أَوْلَادهِِمْ مِنْ الطَّيِّبُونَ آلهِِمُ، مِنْ المُْنْتَجَبُونَ وَ الحْسَُيْنُ وَ الْحَسَنُ وَ فَاطمَِةُ وَ عَليٌِّ

 فِيمَا] یَقُولُونَ بَعْضٍ إِلىَ بَعْضُهُمْ مشَىَ وَ أَنِفُوا، وَ ذلَِكَلِ فَاغْتَاظُوا المُْنَافِقُونَ أَمَّا وَ سَلَّمُوا، وَ رَضُوا فَقَدْ الْمُؤْمِنُونَ فَأَمَّا: ع قَالَ

! وفََاتِهِ بَعْدَ عَلَيْهِ  لَنَأْبَينََ  حَيَاتِهِ فيِ لهَُ أنَفَْذْنَا لَئِنْ اللَّهِ وَ صُفرْا  منِهَْا ليِخُْرجَِنَا عمَِّهِ ابْنَ بِالْفضَاَئِلِ یَخصُُّ یَزاَلُ لَا مُحمََّدا  تَرَوْنَ لَا أَ[: بَيْنَهمُْ 

 مُكَاشَفتَهَُ، وَ فَإِیَّاكُمْ لَمُتَأَلِّهٌ، ص مُحمََّدا  إِنَّ: لهَمُْ یَقُولُ وَ أخُْرَى یَسكُْنُ وَ تَارةَ ، یَغْضبَُ وَ مَقَالَتِهِمْ، إِلىَ یُصغْيِ أُبيٍَّ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ جَعَلَ وَ

 .الْفرُصَْةَ لِيَنتْهَِزَ الْغُصَّةِ عَلىَ تَجَرَّعَ مَنْ اللَّبِيبَ الفْطَِنَ إِنَّ وَ عَيْشُهُ علَيَْهِ یُنَغَّصُ وَ حَسِيرا ، خَاسِئا  انْقَلبََ الْمُتَأَلِّهَ كَاشَفَ مَنْ فَإِنَّ

 عَلىَ وَ تُكَذِّبُونَ، بِاللَّهِ أَ اللَّهِ أَعْدَاءَ یاَ :لهَُمْ فَقَالَ مَ،أَرقَْ بْنُ زَیْدُ لَهُ یُقَالُ -المُْؤْمِنِينَ مِنَ رجَُلٌ[ علََيهْمِْ] طَلَعَ إِذْ كَذلَِكَ هُمْ فَبَيْنَا

 بِنَا هُأَخْبرَْتَ لَئِنْ اللَّهِ وَ: الْجمََاعَةُ وَ  أُبيٍَّ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ فَقَالَ .بكُِمْ ص اللَّهِ  رَسُولَ لَأخُْبِرَنَّ اللَّهِ وَ تَكِيدُونَ  دِینهِِ  وَ تَطْعَنُونَ رَسُولِهِ

 .حَدَّكَ أَوْ قَطْعَكَ أَوْ  قَتْلَكَ یُوجِبُ  بمَِا -عِنْدهَُ  علَيَْكَ یَشْهَدُ مَنْ عَلَيْكَ لَنُقِيمَنَّ  اللَّهِ وَ ثُمَّ یُصَدِّقُنَا، إِذ ا فَإِنَّهُ[ لَهُ] لَنَحْلِفَنَّ وَ لَنكَُذِّبَنَّكَ،

 تُطعِِ  لا وَ) :جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَأَنْزَلَ أَصْحَابِهِ وَ أُبيٍَّ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ منِْ كَانَ مَا -إِلَيْهِ رَّفَأَسَ ص اللَّهِ رَسُولَ زَیْدٌ فَأَتىَ:[ ع قَالَ]

 .لأِعَْدَائكَِ الْمُعَادَاةِ وَ أَوْلِيَائِكَلِ وَ لَكَ المُْوَالاةِ وَ بِاللَّهِ، الْإِیمَانِ منَِ  -إِليَهِْ دَعوَْتَهُمْ فِيمَا مُحَمَّدُ یَا لَكَ  المُْجَاهِرِینَ(  الْكافِرِینَ

 وَ فِيكَ السَّيِّئِ الْقَوْلِ مِنَ -مِنْهُمْ یَكُونُ بمَِا( أَذاهُمْ دَعْ وَ ) الْبَاطِنِ فيِ یُخَالِفُونَكَ وَ الظَّاهِرِ، فِي یُطِيعُونكََ الَّذِینَ( المُْنافِقِينَ وَ)

 .حُجَّتكَِ إقَِامَةِ وَ أَمْرِكَ إِتْمَامِ فيِ( هِاللَّ عَلىَ تَوكََّلْ وَ) ذَوِیكَ فيِ

 هوَُ  إنَِّمَا -الدُّنْيَا فيِ كَدحِْهِمْ فيِ المُْؤْمنِيِنَ غَرَضَ لِأَنَّ لهَُ الْعَاقِبَةَ لأِنََّ الدُّنيْاَ، فيِ غلُبَِ إِنْ وَ[ بِالحْجَُّةِ] الظَّاهِرُ هُوَ المُْؤْمِنَ فَإِنَّ

 شِيعتَهِمِ وَ لِأَصحْاَبِكَ وَ لِآلِكَ وَ لَكَ حَاصِلٌ ذلَِكَ وَ الْجَنَّةِ، فيِ الْأبَدَِ مِنَعِي إِلىَ الْوُصُولُ

 

 ( از پيامبر ص روایت شده است:2



380 

فت و آمد ندارد ركند اجرش بيش است از كسي كه با آنها مومني كه با مردم رفت و آمد دارد و بر آزار و اذیتشان صبر مي

 كند.ا هم صبر نميو بر آزار و اذیت آنه

 193ص الأخبار، غرر في الأنوار مشكاة

 :قَالَ ص النَّبيِِّ عَنِ

 .أَذَاهُمْ عَلىَ یصَبِْرُ لَا وَ یخُاَلطِهُُمْ لَا ذِيالَّ مِنَ أجَْرا   أعَظَْمُ -أَذَاهُمْ عَلىَ یَصْبِرُ وَ النَّاسَ یخُاَلِطُ الَّذِي المُْؤْمِنُ

 

هاي مردمان منطقه فرستد و ظاهرا از نامردياي خدمت ایشان ميام باقر ع است كه نامه( سعد الخير یكي از اصحاب ام3

 نویسند كه در فرازي از آن آمده است:كند. حضرت پاسخي براي او ميخویش گلایه مي

رسيد  توانيآید مگر با بغض بسياري از مردم، و به ولایت او نمكه محبت خدا به دست نمي -خدا رحمتت كند –و بدان 

نا خداوند عز و جل رد و آسان است. برادرم! همااند خُمگر با دشمني آنان، و تحمل این در ازاي آن براي آنان كه اهل دانستن

اذیتهاي آنان صبر  وخوانند. بر آزار در امت هر پيامبري شماري از اهل علم را قرار داد كه هر كه را گمراه شود به هدایت مي

خدا رحمتت  –نمایند؛ پس آنها را بشناس كنند و خود به سوي خدا دعوت ميبه سوي خدا را اجابت ميكننده كند؛ دعوتمي

 ند هرچند كه دنيا آنان را در جایي پست نگه داشته باشد؛چرا كه آنان در جایگاهي رفيع –كند 

كُشتگان ابليس را كه  ند؛ پس چه بسيارسازهمانا آنان با كتاب خدا مردگان را زنده مي كنند و با نور خدا كورها را بينا مي

كنند و چه يبسيار گمراه سرگرداني را كه هدایت نمودند؛ جان خود را پيش روي مهلكه بندگان بذل ماند؛ و چهزنده كرده

 نيكوست اثر آنان بر بندگان و چه زشت است اثر بندگان بر ایشان.

 56ص ،8ج الكافي،

 إِلَى ع جَعْفرٍَ  أبَوُ كَتبََ قَالَ  بَزِیعٍ بْنِ حمَزْةََ عمَِّهِ عَنْ بَزیِعٍ بْنِ إسِمَْاعِيلَ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ الْحُسَيْنِ بنِْ دِمحُمََّ عَنْ یَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 1... الرَّحِيمِ الرَّحمْنِ اللَّهِ بِسْمِ الخَْيْرِ سَعْدٍ

 لِدَرْكِ یَسِيرٌ قَلِيلٌ ذلَِكَ فَوْتُ وَ بِمُعَاداَتِهِمْ إِلَّا وَلَایَتُهُ لَا وَ النَّاسِ مِنَ كَثِيرٍ بِبغُضِْ إِلَّا اللَّهِ مَحَبَّةُ تُناَلُ لَا أنََّهُ اللَّهُ رحَمَِكَ اعْلَمْ وَ

 وَ  الْهُدَى لىَإِ ضَلَّ مَنْ یَدْعُونَ الْعِلْمِ أَهْلِ مِنْ بَقَایَا الرُّسُلِ نَمِ كُلٍّ فيِ جَعَلَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إِنَّ أخَيِ یَا یعَلْمَُونَ لِقَوْمٍ اللَّهِ مِنَ ذلَِكَ

 فيِ أصَاَبَتْهُمْ نْ إِ وَ رَفِيعَةٍ مَنْزِلةٍَ  فيِ فإَنَِّهُمْ اللَّهُ رحَمَِكَ رهُْمْفأََبْصِ اللَّهِ إِلىَ یدَعُْونَ وَ  اللَّهِ دَاعيَِ یجُيِبُونَ الأْذََى علَىَ معَهَُمْ یَصْبِرُونَ

 قَدْ ضَالٍ  تَائِهٍ مِنْ مْكَ وَ أحَْيَوْهُ قَدْ لِإِبْلِيسَ قَتِيلٍ مِنْ كَمْ الْعمَىَ مِنَ هِاللَّ بِنوُرِ یُبَصِّرُنَّ وَ المْوَْتىَ اللَّهِ بِكِتَابِ یُحْيوُنَ إِنَّهمُْ يعةٌَوَضِ الدُّنْيَا

 .عَلَيْهِمْ الْعبِاَدِ آثاَرَ أقَْبَحَ وَ بَادِالْعِ عَلىَ أَثَرهَُمْ أحَْسَنَ ماَ وَ الْعِبَادِ هلَكََةِ دُونَ دِمَاءهَُمْ یَبْذُلُونَ هَدوَْهُ

 

                                                      
 ترََكْتهَُ  لَوْ مُرْتهََنَةً نفَسُْكَ كَانَتْ مَا نَفْسِكَلِ  ذلَِكَ مِنْ فَقلُْتَ رِضَاهُ اللَّهِ رِضَا مَنْ طَاعَةَ وَ تَرْكُهُ یَنبْغَِي لَا مَا مَعْرفِةََ فِيهِ تَذْكُرُ كِتَابُكَ جَاءنَِي فَقَدْ بَعْدُ أَمَّا.  1

 منَِ  بِهِ یرَْمُونهَُمْ الِمَ سِخرْیِّاً النَّاسُ اتَّخَذَهُمُ قَدِ النَّاسِ منَِ  أَخْلَاءً غُرَبَاءَ عِبَادٍ فِي إِلَّا تعُرْفَُ لاَ وَ توُجَدُ لاَ وَ تقُْبَلُ لَا نَصيِحَتَهُ وَ طَاعَتَهُ وَ اللَّهِ  رِضَا أنََّ تَعْجَبُ

 النَّاسِ  فِتْنَةَ فَتَجعْلََ أَصَابَنَا الَّذِی مِثْلُ الْبَلَاءِ مِنَ یُصِيبَكَ أنَْ لَا لَوْ وَ الحِْمَارِ جِيفَةِ مِنْ النَّاسِ إِلَى أَبْغَضَ یَكُونَ حتََّى مُؤْمِناً الْمُؤمْنُِ یَكُونُ لَا یُقَالُ كَانَ وَ الْمُنْكَراَتِ

 مَنزِْلَتكَِ  بُعْدِ علََى لقََربُْتَ ذَلِكَ منِْ إِیَّانَا وَ بِاللَّهِ أُعِيذكَُ وَ اللَّهِ ذابِكَعَ
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 ( از امام باقر ع روایت شده است:4

 شد. خورده و فراري نخواهدشود؛ و كسي كه به خدا پناه جوید، شكستكسي كه بر خدا توكل كند مغلوب واقع نمي

 118ص ،(للشعيري)الأخبار جامع

 :ع الْبَاقِرُ قَالَ

 .یهُزَْمُ لَا بِاللَّهِ اعْتَصَمَ مَنِ وَ  یغُْلبَُ لَا اللَّهِ عَلىَ تَوكََّلَ مَنْ

 تدبر

 «وَكيلا   بِاللَّهِ كَفي وَ اللَّهِ عَليَ تَوكََّلْ وَ أَذاهُمْ دَعْ وَ المُْنافِقينَ وَ الْكافِرینَ تُطِعِ لا وَ( »1

ن و منافقان اطاعت مكن؛ كه در آنجا اشاره شد كه این تعبير نشان شروع این سوره با همين تعبير بود كه اي پيامبر از كافرا

ahzab-http://yekaye.ir/al-33-  3، تدبر420دهد كه اولا منطق واحدي بر رفتارهاي كافران و منافقان وجود دارد )جلسهمي

 (4، تدبر420هاي خودش و مومنان نشود )جلسهگيريكه آن منطق، مبناي تصميم(؛ و ثانيا پيامبر باید مراقبت كند /1

و اینكه در همانجا هم بعد از این دستور، از پيامبر خواست كه بر خدا توكل كند و خدا را كافي دانست، نشان از سختي 

 ( /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-3 3، تدبر422آن دستور اول داشت )جلسه

« : آزار و اذیتشان را رهاكنأَذاهُمْ دعَْ  وَ»در این آیه همان دو مضمون را آورد با این تفاوت كه بين دو توصيه فوق عبارت 

 خواهد نشان دهد كه:را افزود. این تكرار و آن افزوده شاید مي

 چقدر اهميت دارد، هم این اطاعت نكردن از منطق كافران و منافقان 

هایي خواهند كرد و و هم اینكه گمان نكنيد كه این اطاعت نكردن از آنان بدون دردسر خواهد بود؛ آنان حتما كارشكني

اعتنا باش و بر خدا ها بيآزاري از آنان به تو خواهد رسيد، اما اینها تو را از پيمودن این مسير سست نكند، به این آزار و اذیت

 او خودش همه چيز را جبران خواهد كرد. توكل كن كه

 اجتماعی_ثمره اخلاقی

هاي جدي از جانب دشمنان خدا را داشته باشد؛ و این دشمنان خواهد در راه خدا گام بردارد، باید انتظار اذیتكسي كه مي

دهند نيز در عرض نشان مي خدا، تنها كافران و دشمنان علني خدا نيستند؛ بلكه منافقان، و كساني كه در ظاهر خود را همراه

 كافران، اما به اسم دین و دینداري، به آزار و اذیت مشغول خواهند بود!

 

 «أَذاهُمْ و دَعْ( »2

( و هم اضافه به مفعول 1تواند اضافه به فاعل )آزار و اذیتي كه آنها انجام مي دهند( باشد )حدیثهم مي« أذاهم»تركيب 

تنها در احادیث معصومين ع، بلكه در مفسران هم از همان صدر اسلام، هر (؛ و نه1حدیث، 534)تو آنها را آزار دهي( )جلسه

؛ و تفسير دوم توسط كلبي، به 488، ص8دو تفسير مطرح شده است )مثلا تفسير اول توسط مجاهد، به نقل البحر المحيط، ج

 (568، ص8البيان، جنقل مجمع

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-1/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-1/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-1/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-3/
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دن به پيامبر ص و دعوت ایشان به صبر است؛ در صورت  اول، از او در هر دو صورت، مراد از این تعبير، دلداري دا

 خواهد كه در مقابله با آنها تعجيل نكند. رسد ندهد؛ و در صورت دوم، از او ميخواهد اهميتي به آزار و اذیتي كه از آنان ميمي

 نکته

مقابله به مثل »ابله به مثل نكند؛ و اصل واضح است كه نهي از اذیت كردن آنها، به معناي این است كه فعلا اقدام به مق

آمده است؛ « به همان اندازه تجاوز كنيد»اي نيست )چنانكه در دفع تجاوزگران هم تعبير به هيچ عنوان اقدام غيراخلاقي« كردن

توصيه به صبر و « مقابله به مثل كردن»آزاري، بلكه نهي موقت از ( و اگر پيامبر ص از آن نهي شده، نه نهي از مردم194بقره/

اند، حكم آن را با آیاتي كه هاست؛ لذاست كه در برخي از احادیث كه این آیه را به این معنا دانستهبيشتر در برابر آزار و اذیت

 اند.اجازه جهاد داده، منسوخ اعلام كرده

 

 «وَكيلا   بِاللَّهِ كَفي وَ للَّهِا عَليَ تَوكََّلْ وَ أَذاهُمْ دَعْ وَ المُْنافِقينَ وَ الْكافِرینَ تُطِعِ لا وَ( »3

هاي بر سر راه تحقق یك جامعه دیني اصيل بقدري زیاد است كه حتي در حضور پيامبر هم چهره خود مشكلات و سختي

هاي را نشان مي دهد و خداوند پيامبرش را دائما ]نسبت به خطر شيوع منطق كافران و منافقان هشدار، و[ به خاطر آزار و اذیت

 (417كند. )ایستاده در باد، صدهد و به صبر و توكل دعوت ميدلداري ميآنان 

 تاملی در جامعه خویش

اي كه پيامبر ص در راس آن است با چنين هشدار و چنان مشكلاتي مواجه است، آیا واقعا انتظار داریم وقتي كه جامعه

 كه جامعه ما بدون مشكل منافقان پيش رود؟!

 

 «المُْنافِقينَ وَ رینَالْكافِ تُطِعِ لا وَ( »4

بندي به خودي و بيگانه معنا ندارد و سخن حق را از هركس كه بگوید باید پذیرفت، اما اگرچه در ساحت تفكر تقسيم

بندي به خودي و بيگانه كاملا معني دار است و نباید اجازه داد كه منطق كافر و منافق مبناي در عرصه حيات اجتماعي تقسيم

 (434-433اجتماعي شود. )اقتباس از ایستاده در باد، صهاي گيريتصميم

 

 «المُْنافِقينَ ... تُطِعِ لا وَ( »5

 دهند كه از منافقان اطاعت نكن، یعني منافق و نفاق قابل شناسایي است.وقتي دستور مي

 تاملی در جامعه دینی

يص نيست و تشخيص آن تنها برعهده كنند چون ایمان و نفاق یك امر باطني و دروني است، قابل تشخبرخي گمان مي

خداست و اگر ما منافق را قابل شناسایي بدانيم، هركس ممكن است دیگري را منافق خطاب كند و همواره جنگ و دعوا راه 

 آلود بخواند و نظر خودش را عين اسلام بداند.بيفتد؛ و هيچكس حق ندارد اندیشه دیگري را نفاق
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یي هستند؛ و دهند از كساني اطاعت نكن، این بدان معناست كه آن كسان قابل شناسايدر پاسخ باید گفت: وقتي دستور م

 قطعا توصيه فوق، توصيه قرآني نيست.

متواضع باشيم  البته دغدغه گویندگان سخن فوق، قابل درك است و اگر مقصود این باشد كه در اظهارنظرها باید محتاط و

است بسنده  اما این بدان معنا نيست كه به صرف اینكه گوینده سخن مسلمان و زود قضاوت نكنيم، سخن كاملا صحيحي است.

دانيم. بتفاوت باشيم و تلاش براي تشخيص و شناساندن انحرافات فكري را نادرست كنيم و نسبت به انحرافات فكري بي

 (438-435)ایستاده در باد، ص

اي خواهد یدههاي قرآن درباره نفاق و منافق چه فاصيهاگر شناسایي نفاق امكان نداشته باشد، این همه توصيفات و تو

و دقيقا به  داشت؟ نفاق در منطق قرآن، بيش از آنكه صفت انسانيِ فرد فرد انسانها باشد، وصف یك جریان اجتماعي است؛

ه لزومي كدليل همين ویژگي عيني و اجتماعي بودنش، براي ما هم كه علم غيب نداریم، قابل تشخيص است. یعني بدون آن

ایي كرد. )ایستاده در داشته باشد درباره نيات دروني افراد قضاوتي بكنيم، بر اساس رفتار اجتماعي آنان مي توان نفاق را شناس

 (422-420باد، ص

 

 مِنْ  عَليَهْنَِّ لكَُمْ فَما تَمَسُّوهُنَّ أَنْ قَبْلِ مِنْ طَلَّقتْمُوُهُنَّ ثُمَّ المُْؤْمِناتِ نكَحَتْمُُ إذِا آمَنُوا الَّذینَ أَیُّهَا یا 49 هیآ (33احزاب )سوره ( 538

 22/6/1396  جَميلاً سَراحاً سَرِّحوُهُنَّ وَ  فمَتَِّعوُهُنَّ تعَتْدَُّونَها عِدَّةٍ

 ترجمه

ا آنان آميزش باي كساني كه ایمان آوردید! هنگامي كه با زنان مومن ازدواج كردید، سپس طلاقشان دادید پيش از آنكه 

مند سازید و [ بهرهاي بر عهده آنان نيست تا حسابش را داشته باشيد؛ پس آنان را ]از اموال خود، پس به خاطر شما عِدهّكنيد

 خوش و خرم رها كنيد.

 نکات ترجمه

 توضيح داده شد.  518در جلسه« سَراحا   سرَِّحَ» و «متَِّعَ»تعابير 

 1اختلاف قرائت

 حدیث

فرمودند: « كنيد رها خرم و خوش و سازید مندبهره را آنان پس»ي ت كه درباره آیه( از امام باقر ع روایت شده اس1

مندشان سازید یعني آن مقدار كه به لحاظ عرفي در توان شما هست، به زیبایي و نيكویي سهمي به آنان بدهيد؛ چرا كه بهره

                                                      
 كلته: قولك نحو عددها؛ استوفى أی فاعتدها، الدراهم عد: قولك من عددها، تستوفون أی العد، من افتعل: الدال بتشدید تَعْتَدُّونَها،: الجمهور . قرأ 1

 روی و: عطية ابن قال و. الرازی الفضل أبو و خالویه ابن كثير ابن عن نقلها و الدال، بتخفيف: مكة أهل من غيره و كثير ابن عن و. فاتزنته زنته و اكتاله، و

 تخفيف و كثير، ابن عن أشهر الأولى القراءة و لهنّ، ظلما و عدوانا تلزمونها عدة لكم فما: قال كأنه العدوان، من الدال بتخفيف: كثير ابن عن برزة، أبي عن
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گردند؛ و خداوند كریم و بزرگوار است [ برميشاناي بزرگ و سرزنش دشمنان ]به خانه پدريآنان با سختي و ناراحتي و غصه

دارند و اند كه بيش از همه همسران خود را بزرگ ميو حيا دارد و اهل حيا را دوست دارد؛ همانا بزرگوارترین شما، كساني

 كنند.اكرام مي

 و نيز از امام صادق ع روایت شده است:

 مند ساختن زنان مطلقه، واجب است.همانا بهره

 506ص ،3ج الفقيه، یحضره لا من؛ 141ص ،8ج حكام،الأ تهذیب

 ابِرٍ جَ عَنْ شمِْرٍ بْنِ  عمَْرِو عَنْ أَبِيهِ عَنْ عَليٍِّ خِيهِأَ  عَنْ سَيْفٍ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ الكَْرخِْيِّ  عَنِ مَحْبُوبٍ بْنِ عَليِِّ بْنُ مُحَمَّدُ رَوَى

 مَعْرُوفٍ  مِنْ لَيْهِعَ قَدرَْتُمْ  ممَِّا جَمِّلُوهُنَّ  مَتِّعُوهُنَّ قَالَ «جمَِيل ا سَراحا  سَرِّحُوهُنَّ وَ  فَمَتِّعُوهُنَّ» جَلَّ  وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ فيِ ع جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ

 أَشَدُّكُمْ أَكرْمَكَُمْ إِنَّ الحْيََاءِ أهَْلَ یُحبُِّ وَ یَستْحَيِ كَریِمٌ اللَّهَ إِنَّفَ أعَدَْائِهِنَّ مِنْ شمََاتَةٍ وَ عَظِيمٍ هَمٍّ وَ خَشيْةٍَ  وَ بِكَآبةٍَ یَرجِْعْنَ فَإِنَّهُنَّ

 .لحَِلَائلِهِِمْ إِكْرَاما 

 1.فَرِیضَةٌ المُْطَلَّقةَِ مُتعْةََ إِنَّ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عنَْ أَصحْاَبِنَا بَعْضِ عَنْ نَصْرٍ أبَيِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ عَنْهُ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است: 2

ر است، زني كه همسرش او را در حالي كه غایب است ]= در مسافرت است[ طلاق داده، اگر از روز طلاق دادن باخب

 رسد نگه دارد؛ اش را از روزي كه خبر به او ميداند، عدهعِدهّ را از همان روز نگه دارد؛ و اگر نمي

ميرد، بلكه از روزي كه خبر اش را، نه از روزي كه همسرش ميفته، عزادار است، پس عدهاما كسي كه همسرش از دنيا ر

رود؛ در حالي كه زني كه طلاق داده شده، عزایي ندارد، پس از همان رسد باید نگه دارد؛ چرا كه او به استقبال عزا ميبه او مي

شوند ]و ق قبل از آميزش بوده، بلافاصله از هم جدا ميشود؛ و اگر هم این طلااش شروع ميروزي كه طلاق داده شده، عده

                                                      
 الرازی نقلها و ،(القراءات شواذ في اللوامح كتاب) في الرازی الفضل أبو و خالویه ابن كثير ابن عن نقلها قد إذ بوهم، ليس و. انتهى. برزة أبي من هم و الدال

 یتعدى الاعتداء لأن ضعف، الظلم هو الذی الاعتداء من جعلت فإن  .فخففوه التضعيف كرهوا لكنهم محالة، لا الاعتداد من هو: قال و مكة أهل عن المذكور

 لا لو الذی أخفى /  و   صبابة من بها ما فتبدى تحن» :قوله نحو الضمير، إلى الفعل یصل و على، یحذف لا أن فيجوز بعلى، یتعدى كان إذا و. انتهى. بعلى

 لا و: قوله في ما بالاعتداء المراد و. شهدناه یوما و :كقوله فيها، تعتدون أی ا،مخفف تعتدونها: قرئ و: الزمخشری قال و. علي لقضى: أی« لقضاني الأسى

 شهدنا: أی عامرا و سليما شهدناه یوما و :كقوله العدة، ضمير إلى الفعل وصل الجر حرف حذف لما بالفعل اتصل أنه یعني و. انتهى. لتعتدوا ضرارا تمسكوهنّ

 التفسير، فى المحيط )البحر .الساكنين بين جمعا الدال تشدید و كغيره، العين بإسكان :الحسن قرأ و. فيها عليهنّ تدونتع: فالمعنى على، تقدیر على أما و. فيه

 (490ص ،8ج

 
 :است آمده هم روایت این دوم، روایت این بر علاوه 105-104ص ،6ج الكافي، . در 1

 یَكُونَ أنَْ یُحِبُّ مَا أَ عَمْنَ قَالَ  یُمَتِّعُهَا أَ امرْأََتَهُ یطُلَِّقُ الرَّجُلِ فِي ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ  البْخَْتَریِِّ  بنِْ حَفْصِ عَنْ مَيْرٍعُ أبَِي ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 .الْمُتَّقيِنَ منَِ یَكُونَ أنَْ یحُِبُّ مَا أَ الْمحُْسِنيِنَ مِنَ
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سپس طلاقشان دادید پيش »فرماید: تواند ازدواج كند كه خداوند عز و جل مياي ندارد[ و اگر دلش خواست بلافاصله ميعده

 «.اي بر عهده آنان نيست تا حسابش را داشته باشيداز آنكه با آنان آميزش كنيد، پس به خاطر شما عِدهّ

 و از اميرالمومنين ع و امام باقر ع و امام صادق ع روایت شده است كه فرمودند:

 شود.ه بيرون نميكند و تا زمانش به پایان نرسيده است از آن خاناش را تنها در خانه همسرش سپري ميزن مطلقه ایام عده

 287-286ص ،2ج الإسلام، دعائم

 : ع مُحَمَّدٍ بْنُ جَعْفَرُ قَالَ

 الْخَبرَُ  یبَلُْغهُاَ یَوْمِ مِنْ اعْتَدَّتْ تَعْلَمْ لَمْ إِنْ وَ مِنْهُ اعتْدََّتْ فِيهِ قَهَاطَلَّ الَّذِي الْيَوْمَ عَلمِتَِ إِنْ غَائبٌِ هُوَ وَ زَوجُْهَا یطَُلِّقهَُا لمُْطَلَّقَةُا وَ

 الْإحِْدَادَ  تسَتَْقْبِلُ لأِنََّهاَ هُخَبَرُ یبَلْغُهَُا الَّذِي اليْوَْمِ مِنَ تَعتْدَُّ إِنَّمَا وَ جُهَازَوْ ماَتَ یَوْمَ مِنْ تَدُّتَعْ فلَاَ إحِْدَادٌ علََيهْاَ زَوجْهَُا عَنْهَا المُْتَوفََّى لِأَنَّ

 فَإنِْ  الْخَبَرُ فِيهِ یَبلْغُهُاَ يالَّذِ الْيَوْمِ مِنَ اعْتدََّتْ تَعْلَمْ لَمْ نْإِ وَ منِهُْ تَدَّتْاعْ فِيهِ طلََّقهَاَ الَّذِي بِالْيَوْمِ عَلمِتَْ فَإِنْ عَليَهَْا إِحْداَدَ لَا المُْطَلَّقَةُ وَ

 فمَا تمََسُّوهُنَّ أنَْ  بْلِقَ مِنْ طلََّقْتمُُوهُنَّ ثُمَّ» جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ  قَالَ تِهاَسَاعَ  منِْ شاَءَتْ إنِْ  تَتَزوََّجُ وَ منِهُْ بَانتَْ فَقدَْ  بهَِا یَدخُْلَ أَنْ قَبْلَ طَلَّقَهاَ

 «تَعْتَدُّونهَا عِدَّةٍ مِنْ عَلَيْهِنَّ لكَُمْ

 قَالُوا: أنََّهُمْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ وَ جَعْفَرٍ أَبيِ وَ عَليٍِّ و عَنْ

 .أجََلُهَا یخَلُْوَ حَتَّى منِهُْ تَخْرُجُ لَا وَ زَوجِْهَا بَيتِْ فيِ إِلَّا تَعْتَدُّ لاَ المُْطَلَّقَةُ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:3

تواند ت ميشوند و زن هر لحظه كه خواسهنگامي كه مردي همسرش را قبل از آميزش طلاق مي دهد، كاملا از هم جدا مي

مند اند، باید كه آن زن را بهرهاي تعيين نكردهاند نصف مهریه براي اوست و اگر مهریهرا تعيين كرده ازدواج كند، و اگر مهریه

 سازد.

 106ص ،6ج الكافي،

 عَنِ زِیَادٍ  بنُْ  حُمَيْدُ وَ نوُحٍ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ الرَّزَّازُ جَعْفرٍَ  بْنُ دُمحُمََّ الْعَبَّاسِ أبَوُ وَ الْجَبَّارِ  عَبْدِ بْنِ محَُمَّدِ عنَْ  الأْشَعَْرِيُّ عَليٍِّ أبَوُ

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ بَصيِرٍ أَبيِ عَنْ مُسْكَانَ نِابْ عَنِ صَفْوَانَ  عَنْ جَمِيعا  سمََاعَةَ ابْنِ

 نصِْفُ فَلَهَا مَهْرا  لَهَا فَرَضَ كَانَ إِنْ وَ  سَاعتَهَِا مِنْ شَاءَتْ إِنْ تَتَزَوَّجُ وَ مِنْهُ بَانتَْ فَقَدْ بِهَا یَدخُْلَ أَنْ  قَبْلَ امْرأََتَهُ الرَّجُلُ طَلَّقَ إِذَا

 1.فَلْيُمَتِّعهْاَ مَهْرا  لَهَا فَرَضَ یكَُنْ لَمْ إِنْ وَ الْمَهْرِ

                                                      
 است شده روایت صورت بدین 5۷0ص ،8ج البيان، عمجم در مضمون این به . قریب 1

 ع أئمتنا عن المروی وهو المتعة ولاتستحق نصفه فلها صداقا لها فرض فإذا صداقا لها سمي یكن لم إذا هذا عباسابن قال

 :است آمده 108ص ،6ج الكافي، در همچنين

 فَرضََ كَانَ إنِْ الْمهَْرِ فُنِصْ عَلَيْهِ قَالَ  بِهَا یَدخْلَُ أنَْ قبَْلَ امْرأََتَهُ طلََّقَ رَجُلٍ يفِ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ  الْحلََبِيِّ عنَِ  حَمَّادٍ عنَْ  عُمَيْرٍ أبَِي ابنِْ  عَنِ أَبِيهِ عَنْ علَِيٌّ

 ساَءالنِّ مِنَ مِثلُْهَا یُمَتَّعُ مَا نَحْوِ علََى فَلْيمُتَِّعْهَا لَهَا فَرضََ یكَنُْ لَمْ إنِْ وَ شَيْئاً لَهَا
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یعني در ضمن كنم و او را طلاق دادم. ]( شخصي خدمت امام سجاد ع آمد و گفت: من امروز گفتم: با فلاني ازدواج مي4

 خواندن صيغه عقد، صيغه طلاق را هم خواندم[

سپس این  وكه خداوند ازدواج را مقدم بر طلاق مطرح كرده است حضرت فرمود: برو و به زندگي با همسرت ادامه بده 

 «هنگامي كه با زنان مومن ازدواج كردید سپس طلاقشان دادید»آیه را خواند 

 571ص ،8ج البيان، مجمع

 فَقَالَ  طَالِقٌ فَهيَِ فُلَانَةَ أَتَزَوَّجُ یَوْمَ قُلتُْ إِنِّي رجَُلٌ  لَهُ فَقَالَ ع الْحُسَيْنِ بْنِ عَليِِّ قاعدا  عِنْدَ كُنتُْ: قَالَ ثَابتٍِ أَبِي بْنِ  حَبِيبِ عَنْ

 1(طَلَّقْتمُُوهُن ثُمَّ الْمُؤْمِناتِ نكَحَْتُمُ إِذاالآیة ) هذه قرأ و الطَّلاَقِ قَبْلَ باِلنِّكَاحِ بَدَأَ اللَّهَ فَإِنَّ فَتَزَوَّجْهَا اذهْبَْ

 تدبر

 «المْؤُْمِناتِ نَكَحْتُمُ...  آمَنُوا الَّذینَ»( 1

 (383، ص9)تفسير نور، ج .است ایمان ازدواج، شرط ترینمهم

 

                                                      
 قَبْلَ امْرأَتَهَُ طلََّقَ رَجُلٍ عَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلْتُ: قَالَ بَصِيرٍ أبَِي عَنْ زَةَحَمْ أبَِي بْنِ علَِيِّ عَنْ الْحَكَمِ بْنِ علَِيِّ عَنْ مُحمََّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ یحَْيَى بْنُ مُحَمَّدُ

 .النِّسَاءِ منَِ مِثلُْهَا بِهِ یُمَتَّعُ ماَ نَحْوِ علََى فَلْيُمَتِّعْهَا شَيْئاً هَالَ فَرضََ یَكنُْ  لَمْ إنِْ وَ شَيْئاً لَهَا فَرضََ كَانَ إنِْ الْمهَْرِ نِصْفُ عَلَيْهِ قَالَ بِهَا یَدْخُلَ أنَْ
 :دارد اشاره آیه این ابعاد از برخي به نيز 110-109ص ،6ج الكافي، كتاب در روایات . این 1

 .هِنَّبِ الْإِیقَاعُ هوَُ  النِّسَاءِ مُلاَمَسةَُ : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي نْعَ سنِاَنٍ بنِْ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ مَحبْوُبٍ ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ  بْنِ أَحْمَدَ عَنْ یحَْيَى بْنُ مَّدُمُحَ

 وَ  سِتْراً أَرْخىَ وَ بَاباً فَأَغلَْقَ امرْأََةً تَزَوَّجَ رجَُلٍ عَنْ ع اللَّهِ عَبدِْ  أَبَا أَلْتُسَ: قَالَ یعَْقوُبَ بْنِ یُونسَُ  عَنْ فَضَّالٍ  ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ  بْنِ أَحْمَدَ عنَْ  یَحْيَى بنُْ  مُحَمَّدُ

 .قَاعُلْوِا إِلَّا الصَّداَقَ عَلَيْهِ یُوجِبُ لَا قَالَ الصَّداَقَ عَلَيهِْ  یُوجِبُ أَ طَلَّقَهَا ثُمَّ قَبَّلَ وَ لَمَسَ

 امْرأََةً تَزَوَّجَ  لٍرَجُ عَنْ حَاضِرٌ أَنَا وَ أبَِي سَأَلَهُ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي نْعَ سِنَانٍ بنِْ  اللَّهِ عَبْدِ عَنْ مَحْبُوبٍ ابْنِ عَنِ مُحمََّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ یَحْيَى بْنُ مُحَمَّدُ

 أَدْخلَهَُ  إِذَا فَقاَلَ ینُْزلِْ  لَمْ وَ الفَْرجِْ  يفِ واَقَعَهَا كَانَ فَإنِْ لهَُ  قِيلَ الْمَاءِ منَِ العِْدَّةُ إِنَّمَا فَقَالَ  مِنهُْ  عِدَّةٌ عَلَيْهَا هَلْ طَلَّقَهَا حَتَّى إِلَيْهَا یصَِلْ لَمْ وَ یَمَسَّهاَ فَلَمْ عَلَيْهِ فَأُدْخلَِتْ

 .الْعِدَّةُ وَ الْمهَْرُ وَ الْغُسْلُ وَجَبَ

 إِلَّا مِنْهَا ءٍشيَْ  كُلَّ مَسَّ دْقَ وَ الْمَرأَْةَ یُطلَِّقُ الرَّجلُِ عَنِ سأََلْتهُُ : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ الْحلََبِيِّ عنَِ  حَمَّادٍ عَنْ عُمَيْرٍ أبَِي ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 .الْعِدَّةُ وَ الْمهَْرُ وَجَبَ سِتْراً أَرخْىَ وَ بَاباً أَغلَْقَ إِذَا ع الحُْسَيْنِ بْنُ يُّعَلِ أَبُوهُ لَهُ فقََالَ بِذَلِكَ ع جَعْفَرٍ أَبُو ابْتلُِيَ فَقاَلَ عِدَّةٌ لَهَا أَ یُجاَمِعْهَا لَمْ أَنَّهُ

 أَغْلَقَ  إِذَا الظَّاهرِِ الحْكُْمِبِ یَحْكُمُ إِنَّمَا الْوَالِيَ أَنَّ ذَلِكَ مَعْنَى إِنَّمَا وَ الْمهَْرِ نِصْفُ قَالَ ضُهُمْبَعْ وَ كَمَلًا الْمهَْرَ لَهَا أنََّ فِي الْحَدِیثُ اخْتلََفَ عُمَيْرٍ أبَِي ابْنُ قَالَ

 .الْمهَْرِ نِصْفُ إلَِّا اللَّهِ بيَنَْ وَ بَيْنَهَا فِيمَا الهََ فَلَيْسَ ایَمَسَّهَ لَمْ أَنَّهُ عَلِمَتْ إِذَا عَلَيْهَا هَذَا إِنَّمَا وَ الْمهَْرُ وَجَبَ السِّترَْ أَرْخَى وَ الْبَابَ

 یُغلِْقُ وَ السِّتْرَ عَلَيْهَا وَ عَلَيْهِ فَيُرْخِي الْمَرأَْةَ یَتَزَوَّجُ الرَّجُلُ ع اللَّهِ عَبْدِ بِيلِأَ قلُْتُ: قَالَ بَصِيرٍ أبَِي عَنْ رِئَابٍ ابْنِ عَنِ زِیَادٍ  بْنِ سهَْلِ عَنْ أَصْحَابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 وَ انَفْسهَِ عنَْ الْعِدَّةَ تَدْفعََ أنَْ دُ تُرِی أنََّهَا ذَلِكَ وَ یصَُدَّقاَنِ لاَ فقَاَلَ آتِهَا لَمْ فَيَقوُلُ تَيْتَهَاأَ هلَْ  هوَُ  یُسأْلَُ وَ أَتَانِي ماَ فَتَقُولُ  أَتَاكِ هَلْ المْرَأَْةُ فَتُسأْلَُ یطَُلِّقُهَا ثُمَّ الْبَابَ

 (.مُتَّهَمَيْنِ كَانَا إِذَا یعَنِْي) نفَْسِهِ عَنْ الْمهَْرَ یَدْفعََ أنَْ هُوَ یُرِیدُ

 فَيُغْلِقُ  بِهَا فَيَدْخُلُ مَرأَْةَالْ یتَزََوَّجُ جُلِالرَّ عَنِ سَألَتُْهُ: قَالَ ع الْحَسَنِ أبَِي عَنْ ارٍعَمَّ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ الْجَبَّارِ عَبدِْ  بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْأَشْعَرِیُّ علَِيٍّ أَبُو

 كَانَا إِذَا یَعْنِي) عْتَدَّتْا ءَالْمَا أَخْرَجَ إِنْ قَالَ ءٍشَيْ دُونَ  ءٌشَيْ فَإِنَّهُ قلُْتُ لَا قَالَ دَّةٌعِ عَلَيْهَا بِذَلِكَ هِيَ تُصَدِّقُهُ وَ یَمَسَّهَا لَمْ أَنَّهُ یَزْعُمُ وَ عَلَيْهَا سِتْراً یُرْخِي وَ بَاباً

 (صُدِّقَا مَأْمُونَيْنِ



387 

 «طَلَّقْتمُُوهُنَّ( »2

 رد.تواند طلاق بگي( و زن با مراجعه به دادگاه مي383، ص9)تفسير نور، ج است مرد با طلاق،اوليه  اختيار

 شناختی )قانون در خدمت رشد فرهنگی(نکته تخصصی جامعه

گذار، تعيين حد و مرزها به منظور جلوگيري از تجاوز به حقوق دیگران است؛ اما افراد، كار اصلي قانوندر ذهنيت اغلب 

است. « طلاق»كنند؛ كه نمونه آن احكام مربوط به در اسلام، قوانين، كاركرد فرهنگي و تقویت رابطه انساني را هم تعقيب مي

م تلاش را مبذول داشت تا این بنيان از هم نپاشد؛ اما در عين حال، گاهي در منطق اسلام، بنيان خانواده مقدس است و باید تما

حلال »شود و ادامه زندگي مشترك ممكن نيست. بدین جهت اسلام طلاق را پيوند عاطفي لازم بين زن و مرد برقرار نمي

مربوط به طلاق را كاملا آزاد و  معرفي كرده است: یعني، برخلاف اغلب جوامع ليبرال، قوانين 1(54ص ،6ج )الكافي،« مبغوض

شناختي زن و مرد اقتضا دارد كه اگر تنها هاي روانشناختي و جامعهصرفا ناظر به حد و مرزگذاري طراحي ننموده است. تفاوت

یم ها را جدي بگيرخواهيم نهاد خانواده را تا حد امكان حفظ كنيم، در طراحي قوانين این تفاوتدغدغه حد و مرز نداریم و مي

و این یكي از عواملي است كه موجب شده قوانين اسلام در خصوص چگونگي اقدام به طلاق در مرد و زن متفاوت باشد. 

 مثلا:

شود كه از تصميم خود گيرند، اما وقتي تصميم گرفتند، كمتر ميبه لحاظ روانشناختي، غالبا  مردها دیرتر تصميم مي

اند ه انجام دادهكنند اما به همان سرعت زودتر از تصميمي كا به تصميم تبدیل ميبرگردند. برعكس، زنها زودتر دلخواهشان ر

 شوند. پشيمان مي

ا شدت بيشتري شود و زنها این محبت را بیا: مردها غالبا عاشقند و زنها معشوق، یعني محبت غالبا از مردها شروع مي

 دهند.انعكاس مي

 یا ... .

شود و اگر گيرد، كسي كه محبت از او شروع ميي گذاشته شده كه دیرتر تصميم ميلذا طلاق در درجه اول، در دست كس

این بحث، مراجعه  محبت طرف مقابلش از بين رفته باشد، با ابراز محبت، امكان احياي مجدد آن را دارد و ... . )براي تفصيل

 (127-117، ص3؛ سوزنچي، روایت مطهر، ج281-229كنيد به: مطهري، نظام حقوق زن در اسلام، ص

 

 «جمَيلا  سَراحا  سَرِّحُوهُنَّ وَ فَمَتِّعُوهُنَّ تَدُّونهَاتَعْ عدَِّةٍ مِنْ عَلَيْهِنَّ لكَُمْ فمَا تَمَسُّوهُنَّ أَنْ قَبْلِ مِنْ طَلَّقْتمُُوهُنَّ( »3

ج كنند؛ و در این مدت نگه دارد، یعني مدت زمان معيني حق ندارند با مرد دیگري ازدوا« عِدهّ»زنان پس از طلاق باید 

توانند زندگي مي اگر بين زن و شوهر توافق شود، بلافاصله و بدون هيچ تشریفاتي )اعم از خطبه عقد، شاهد، اذن پدر، و ...(

دهد كه حكُمِ عِدّه نگه داشتن در جایي است كه آميزش در كار باشد؛ در غير مشترك خود را از سربگيرند. در این آیه تذكر مي

                                                      
 .الطَّلَاق نَمِ  إِلَيْهِ أَبْغَضَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَحَلَّهُ مِمَّا ءٍشيَْ  مِنْ مَا: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ وَاحِدٍ غَيرِْ  عَنْ عُمَيْرٍ أبَِي ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ.  1
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ورت، عِدّه لازم نيست؛ و در عين حال، حتي اگر بر سر مهریه توافق نكرده باشند، باز هم مرد موظف است از اموال خود این ص

 مند سازد و جدایي بين آنها باید با خير و خوشي تمام شود، نه با نزاع و ناراحتي.زن را بهره

 شناختینکته تخصصی جامعه

باشند؛ كه نمونه آن حكم انين كاركرد فرهنگي و تقویت رابطه انساني را هم دارا ميدر تدبر قبل اشاره شد كه در اسلام، قو

 است.« عِدهّ»

كنند كه تنها خاصيت عدّه، این است كه در صورت باردار بودن زن، معلوم شود كه بچه مربوط به كدام برخي گمان مي

 رد كه بچه واقعا از آنِ كيست؛ و دیگر عده لازم نيست!توان براحتي معلوم كمي گویند با پيشرفت تكنولوژيمرد است؛ و مي

در حالي كه حكم عِدّه، كاركردهاي مهم دیگري هم دارد كه اهميت آنها به هيچ وجه كمتر از تعيين پدر بچه نيست. یكي 

 سازد: از كاركردها این است كه زمينه برگشت از طلاق، و از سرگيري زندگي مشترك را مهيا مي

 ه، در ایام عدِّ

 (؛ و2برد و شوهر نيز همچنان موظف به تامين مخارج اوست )حدیثاولا  زن همچنان در خانه شوهر بسر مي

توانند از طلاق منصرف شوند و این انصراف هيچ تشریفاتي )خطبه عقد و ثانيا  هر لحظه كه طرفين تصميم بگيرند مي

 شاهد و ...( نياز ندارد. 

انواع ترمزها را براي وقوع طلاق قرار داده )تفاوت اقدام به طلاق در مرد و زن )تدبرقبل(،  در واقع، با اینكه اسلام ابتدا

گذارد وجود شاهد عادل، حَكمَيت توسط اقوام، و ...(، اما به همين بسنده نكرده، و وقتي هم كه طلاق واقع شد، زماني را مي

گردد؛ و اگر طرفين منصرف شدند، بدون هيچگونه تشریفاتي به كه شاید گذر زمان و تصویر آینده، مایه تجدید نظر در طرفين 

 زندگي قبلي خود برگردند. 

دهد كه این قانون در جایي است كه با وقوع آميزش، پيوند تا حدي جدي و عميق شده باشد؛ البته در این آیه تذكر مي

 ي در كار نيست:اوگرنه در جایي كه هنوز زندگي مشتركشان این اندازه عميق نشده است، عِدهّ

 هاي زن را تامين نماید.نه زن موظف است از ازدواج بعدي خودداري كند، و نه مرد موظف است مخارج و هزینه

 در واقع، قانون عدِّه، قانوني است براي تقویت نهاد خانواده، نه صرفا تعيين حد و مرزهاي بين افراد.

 

 «دُّونهَاتَعْتَ عِدَّةٍ مِنْ عَلَيْهِنَّ لكَُمْ فمَا( »4

 یَعتْدَِدنهَا ]یا: یعتدََّنَها[؛ »و نفرمود « تَعْتَدُّونهَا»چرا فرمود 

اي یعني چرا با اینكه زن است كه باید عدّه نگه دارد، شمارش عده را بر عهده مرد دانست و فرمود: برعهده زنان عده

 نيست كه شما مردان بخواهيد حساب آن را نگه دارید؟

دّه، زن است كه حق ازدواج مجدد ندارد، اما تامين مخارج و مسكن وي در این ایام برعهده مرد الف. اگرچه در زمان ع

 (2خود پذیرایي كند. )حدیث است و مرد باید همانند گذشته، از وي در خانه
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ین ب. یكي از كاركردهاي عدّه، این است كه اگر زن از شوهر خود باردار شده، معلوم شود كه این بچه اوست؛ و از ا

 جهت حقي براي مرد است كه دغدغه دارد شمارش ایام عده را از دست ندهد.

 ج. ...

 

 ...« طلََّقْتمُُوهُنَّ ثُمَّ الْمُؤْمِناتِ نكَحَْتُمُ إِذا آمنَوُا الَّذینَ أَیُّهاَ یا( »5

دیدیم، گمان كنيم « ن آمنوایا ایها الذی»اگرچه در مقام مقایسه ایمان برتر از اسلام است، اما چنين نيست كه هرجا تعبير 

كه این درباره همه مسلمانان نيست؛ بلكه اسلام چون از همه مسلمانان انتظار دارد در حد اسلام ظاهري نمانند، همواره هنگام 

 كند.استفاده مي« یا ایها الذین آمنوا»بيان احكام عمومي خود از تعبير 

 

 «جمَيلا  سَراحا  سَرِّحُوهُنَّ وَ فَمَتِّعُوهُنَّ ... وهُنَّتَمَسُّ أَنْ قَبْلِ مِنْ طَلَّقْتمُُوهُنَّ( »6

حفظ حقوق و حرمت و كرامت زنان در اسلام بقدري موضوعيت دارد كه اگر كسي با زني عقد كند و كار به عروسي هم 

ود پيشكش نكشد، به خاطر همين چند صباحي كه از مصاحبت این زن برخوردار شده، واجب است هدیه مناسبي از اموال خ

 ( و جدا شدنش را هم حتما باید با خوبي و خوشي ختم كند نه با دعوا و ناراحتي.1او كند )حدیث

 

 «جمَيلا  سَراحا  ... سَرِّحُوهُنَّ ... طَلَّقْتمُُوهُنَّ الْمُؤْمِناتِ ... آمَنُوا الَّذینَ( »7

« ت.نيس دینى شكست ىنشانه طلاق،»دهد كه ان ميكند نشاینكه براي طلاق از تعبير الذین آمنوا و مومنات استفاده مي

 (383، ص9)تفسير نور، ج

خواهد تاكيد كند كه اگرچه طلاق شاید مي« به خوبي و خوشي و به زیبایي از هم جدا شوید»فرماید همچنين اینكه مي

 آیند.رد منفوري به شمار نميشوند، زن و مچيز منفوري است، اما به هيچ وجه در فرهنگ دیني، زن و مردي كه از هم جدا مي

 تاملی در جامعه خود

اند، فرهنگ توان گفت در جامعه ما نسبت به زن و مردي كه در زندگي خود تجربه طلاق را داشتهاگر قرآن معيار باشد، مي

امكانات  شود، هم در بعُداي قائل ميهاي ویژهغلطي رایج است. جامعه ما چه نسبت به مرد و چه نسبت به زن، محدودیت

سواي تلخي حاصل  –شود، و هم از نظر عاطفي اجتماعي و هم در بُعد عاطفي؛ یعني هم بسياري از درها به روي آنها بسته مي

 یك بار سنگين عاطفي در نگاه مردم وجود دارد. –از خود طلاق 

پيامدهاي فرهنگي و اجتماعي  خواهيم همه وجوه زندگي خود را بر اساس قرآن بسازیم، خيلي مهم است كهبراي ما كه مي

 (444-443مان محك بزنيم و اگر هماهنگ نيست، در محو آنها بكوشيم. ))ایستاده در باد، صطلاق را با اندیشه دیني

 

 «جمَيلا  سَراحا  سَرِّحُوهُنَّ وَ ... فَمَتِّعُوهُنَّ طَلَّقْتمُُوهُنَّ( » 8
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دهيد به زنانتان اموالي بدهيد و به زیبایي گوید: وقتي طلاق ميم ميكند؛ اسلااي بویژه به زن وارد ميطلاق فشار روحي

 (383، ص9؛ تفسير نور، ج444از او جدا شوید، بلكه از این فشار اندكي كاسته شود. )ایستاده در باد، ص

 

 «جمَيلا  سَراحا  سَرِّحُوهُنَّ( »9

 (383، ص9. )تفسير نور، جنيست خشونت و كينه معناى به طلاق و جدایى

 

 برای رعایت اختصار، این را در کانال نگذاشتم

 «فَمَتِّعُوهُنَّ تَمَسُّوهُنَّ أَنْ قَبْلِ مِنْ طَلَّقْتمُُوهُنَّ» (10

دهد كه مطلقا به هر زني كه قبل از آميزش از او جدا شدید از اموال خود بهره و نصيبي بدهيد، خواه بر این آیه دستور مي

« فَرَضْتمُْ  ما فَنصِفُْ فَرِیضةَ  لَهُنَّ فَرَضْتُمْ قَدْ وَ تمََسُّوهُنَّ أَنْ قَبْلِ مِنْ طلََّقْتمُُوهُنَّ إِنْ وَ»خير؛ و آیه سر مهر توافق كرده باشيد یا 

زند كه اگر مهریه معلوم كرده بودید، مقداري كه موظفيد بدهيد دست كم به اندازه نصف مهریه ( این حكم را قيد مي237)بقره/

 (335، ص16همچنين: الميزان، ج ؛3است. )حدیث

 

 اللَّهُ  أَفاءَ  مِمَّا نكَُ يمی ملَكََتْ ما وَ أجُُورهَنَُّ تَيآتَ ياللاَّت أَزْواجَكَ لكََ  أحَلْلَنْا إِنَّا يالنَّبِ هَایأَ ای 50 هیآ (33احزاب )سوره ( 539

 إنِْ  يللِنَّبِ نَفْسَها وَهبَتَْ إِنْ مؤُْمنِةًَ امْرَأَةً وَ معَكََ  هاجرَْنَ ياللاَّت خالاتكَِ اتِ بنَ وَ خالكَِ بنَاتِ وَ  عمََّاتكَِ  بنَاتِ وَ عمَِّكَ بنَاتِ وَ كَيعَلَ

 كَيعلََ  كوُنَی لايكَ لِ مانهُمُْیأَ ملَكََتْ ما وَ أَزْواجهِمِْ  يف همِْيعلََ  فرَضَنْا ما علَمِْنا قدَْ  نَ يالمُْؤْمِن دُونِ  مِنْ لكََ  خالصِةًَ ستْنَكْحَِهای أنَْ  يالنَّبِ أَرادَ

 23/6/1396  ماًيرحَ غفَُوراً اللَّهُ كانَ وَ حَرَجٌ

 ترجمه

اي ]= تحت اي و آن كه صاحب اختيارش شدهشان را دادهاي پيامبر! همانا ما بر تو حلال كردیم همسرانت را كه مَهریه

هایت «دختردایي»هایت و «دخترعمه»هایت و «دخترعمو»ملكيت و زیر دست تو است[ از آنچه كه خدا بر تو ارزاني داشت، و 

اند، و زن مومني، اگر خود را به پيامبر ببخشد، اگر پيامبر بخواهد كه او را به همسري هایت كه با تو هجرت كرده«دخترخاله»و 

ه صاحب اختيارشان دانيم بر آنان در مورد همسرانشان و آنچكه مي -بگيرد، ]این حكم[ تنها براي تو و نه سایر مومنان ]است[ 

 تا بر تو حَرجَي نباشد؛ و خداوند بسيار آمرزنده و داراي رحمتي هميشگي بوده است. -ایم هستند، چه واجب كرده

 نکات ترجمه

 «أَفاءَ»

 )مفردات« رجوع به حالت پسندیده»( بویژه 436ص ،4ج اللغة، المقایيس )معجم« رجوع»را غالبا به معناي « فيء»ماده 

رجوع از نزدیك « فيء»را در این دانسته اند كه « رجوع»را با « فيء»اند. برخي تفاوت اصلي كلمه ( دانسته650ص آن،القر ألفاظ
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« بازگشت»قبلا درباره كلمات مختلفي كه دلالت بر معناي ) (299ص اللغة، يف الفروق)دهد( است )رجوعي كه زود رخ مي

 ( /alaq-http://yekaye.ir/al-96-8 355دارند و تفاوت آنها توضيحي گذشت. جلسه

اند رجوع و بازگشت از لوازم اند و گفتهدانسته« نرمشي كه بعد از سركشي حاصل شود»البته برخي اصل این ماده را 

 (165ص ،9ج م،یالكر القرآن كلمات يف قيالتحق) معنایي این ماده است.

دار به زندگي مشترك اند، بازگشت زوجين اختلافاي كه با توجه به آن این معني را گفتهمترین مصداق قرآنيظاهرا مه

طلب از موضع نشيني گروه سركش و جنگ( و نيز عقب226)بقره/« فاؤُ  فَإِنْ أَشْهُرٍ أَرْبَعَةِ تَرَبُّصُ نسِائهِمِْ مِنْ یؤْلُونَ لِلَّذِینَ» است

 (9؛ حجرات/باِلْعَدلْ بَينَهمُا فَأَصْلحِوُا فاءَتْ فَإِنْ اللَّهِ أَمْرِ إِلى ءَتَفيِ حَتَّى تَبْغيِ الَّتيِ خویش )فَقاتِلُوا

اي كه در سایه»( یا 436ص ،4ج اللغة، المقایيس )معجم« حركت سایه از غرب به شرق»و نيز « سایه»به « فيء»اما كلمه 

 (650ص القرآن، ألفاظ ( )مفردات48/؛ نحلظلِالُهُ شود )یتَفَيؤُااست نيز گفته مي« حال برگشت )كم شدن(

 ما وَآید )اند تنها به غنایمي كه بدون زحمت و مشقت به دست ميشود، برخي گفتهگفته مي» فيء»به غنایم جنگي نيز 

اش شود و همچنين گفته شده كه وجه تسميه( گفته مي6؛ حشر/بٍرِكا لا وَ لٍيخَ مِنْ هِيعَلَ أَوجَْفْتُمْ فمَا مِنْهُمْ هِرَسُولِ عَلى اللَّهُ أَفاءَ

 ماند )مفرداتاي است كه زودگذر است و باقي نمياز باب تشبيه به سایه بوده، یعني به دست آوردن اموال دنيا همچون سایه

منان بوده، اكنون در موقعيتي اند از این باب است كه این اموال كه قبلا در اختيار دش( و برخي هم گفته650ص القرآن، ألفاظ

 (165ص ،9ج م،یالكر القرآن كلمات يف قيالتحققرار گرفته كه مقهور و تحت سيطره ماست )

)به معناي جماعت( هم از همين ریشه است، جماعتي است كه پشت و پناه همدیگرند « فِئَة»برخي بر این باورند كه كلمه 

 مجمع؛ 650ص القرآن، ألفاظ ( )مفردات249/كَثِيرَة ؛ بقرة فِئَة  غَلَبتَْ قَلِيلةٍَ  فِئَةٍ مِنْ )كَمْ كنندو براي یاري به همدیگر رجوع مي

است كه به « فأي»از ماده « فئة»( هرچند برخي هم بر این باورند كه كلمه 157ص ،1ج الأول، الطراز ؛334ص ،1ج ن،یالبحر

شوند كه به خاطر آراء و عقایدشان از بقيه مردم جدا و متمایز مي است و به جماعتي« جدا شدن همراه با فاصله گرفتن»معناي 

 (13ص ،9ج م،یالكر القرآن كلمات يف قيالتحقگویند )مي

 بار در قرآن كریم به كار رفته است.  18بار، و با احتساب این كلمه  7« فئة»در قرآن كریم، بدون احتساب كلمه « فيء»ماده 

 شأن نزول

ره شأن نزول این آیه روایت شده است كه زني از انصار خدمت رسول الله ص آمد و ایشان در منزل از امام باقر ع دربا

كنند، اما من یك زن مجرد هستم كه تاكنون ازدواج حفصه بود. آن زن گفت: درست است كه زنان از مردان خواستگاري نمي

 ن خودم را هدیه اي براي شما قرار دادم اگر قبول كنيد.نكرده و فرزندي هم ندارم. آیا حاضرید مرا به همسري برگزینيد كه م

رسول الله برایش دعا كرد و فرمود: اي خواهر انصاري! خدا شما را از رسولش خير عطا كند كه مردان شما مرا یاري 

 كنند.كردند و زنانتان به من اظهار تمایل مي

 شوي!مبالات مواجه ميبيپروا و حيایي هستي و با مردان چه بيحفصه گفت: چقدر آدم بي

رسول الله فرمود: از او دست بردار حفصه! كه او از تو بهتر است كه به او به رسول خدا ابراز تمایل كرد و ]ولي شما به 

ميلي كردید و[ تو او را ملامت كردي و بر او خرده گرفتي. سپس به آن زن فرمود: خدا رحمتت كند! برگرد كه او اظهار بي

http://yekaye.ir/al-alaq-96-8/
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اطر اینكه به من ابراز تمایل كردي و خواستار محبت و خوشحال كردن من شدي بهشت را بر تو واجب فرمود؛ خداوند به خ

اگر خود را به پيامبر  و زن مومني،»و ان شاءالله از جانب خدا درباره درخواست تو دستوري خواهد رسيد، كه آیه نازل شد كه 

 «د، ]این حكم[ تنها براي تو و نه سایر مومنان ]است[ببخشد، اگر پيامبر بخواهد كه او را به همسري بگير

براي هيچكس  و امام باقر ع فرمود: پس خداوند عز و جل این را كه زني خود را به پيامبر ص ببخشد حلال فرمود، اما

 دیگري حلال نيست.

 5681ص ،5ج الكافي،

 آن اظهارنظر از عایشه بوده است )مثلا تفسيرهاي دیگر این واقعه در خانه عایشه رخ داده است و البته در برخي نقل

  2(195ص ،2ج القمي،

ها آمده كه بعد از نزول آیه، عایشه به پيامبر ص گفت: خدا چقدر براي برآوردن دلخواه تو عجله و در برخي از نقل

 البيان، اهد كرد. )مجمعكند! پيامبر ص فرمود: تو هم اگر خدا را اطاعت كني، خدا براي برآوردن دلخواه تو هم عجله خومي

 3(571ص ،8ج

 4اختلاف قرائت

 حدیث

سوال كردم. فرمود: بخشش  «زن مومني، اگر خود را به پيامبر ص ببخشد»گوید: از امام باقر ع درباره آیه ( زراره مي1

 از نيست.ه مج]خود به عنوان همسر[ جز براي رسول الله حلال نشد؛ و در مورد غير ایشان، ازدواج جز با پرداخت مهری

                                                      
 ص اللَّهِ  رَسوُلِ إِلَى الْأنَْصَارِ مِنَ امْرأََةٌ جاَءَتِ: قاَلَ ع جعَفَْرٍ أبَِي عَنْ قَيْسٍ بْنِ مُحَمَّدِ  عنَْ  رِئَابٍ ابْنِ عنَِ  مَحْبُوبٍ ابنِْ  عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ.  1

 لَا أَیِّمٌ امْرأََةٌ أَنَا وَ الزَّوْجَ تَخْطُبُ لَا الْمَرأَْةَ إنَِّ اللَّهِ رسَوُلَ یَا فَقَالَتْ ص اللَّهِ رَسُولِ علََى فَدَخلََتْ متَُمَشِّطَةٌ مُتَلَبِّسَةٌ الْمَرأَْةُ وَ فْصةََ حَ مَنْزِلِ فِي هُوَ وَ عَلَيْهِ فَدَخلََتْ

 الْأنَْصَارِ أُخْتَ یَا قَالَ ثُمَّ لَهَا دَعَا وَ خَيْراً ص اللَّهِ رَسُولُ لَهَا فَقَالَ قَبِلْتَنِي إنِْ لَكَ نَفْسِي وَهَبْتُ فَقَدْ تَكُ نْفَإِ حَاجةٍَ مِنْ لَكَ فهََلْ وَلَدَ لَا وَ دَهْرٍ مُنْذُ لِي زَوْجَ

 اللَّهِ  رَسُولُ لَهَا فَقَالَ لِلرِّجَالِ أَنهْمََكِ وَ أَجْرأَكَِ وَ حَيَاءكَِ أَقَلَّ ماَ حَفْصَةُ لَهَا لَتْفَقَا نِسَاؤُكُمْ فِيَّ رغَبَِتْ وَ رِجَالُكُمْ نَصَرنَِي فَقدَْ  خيَرْاً اللَّهِ رَسوُلِ عَنْ اللَّهُ جَزَاكُمُ

 وَ فِيَّ لرَِغْبَتكِِ  الْجنََّةَ لكَِ  اللَّهُ  أَوْجَبَ فَقدَْ  اللَّهُ رَحمِكَِ فِيانْصَرِ للِْمَرأَْةِ قاَلَ ثُمَّ عَيَّبْتِهَا وَ فلَُمْتِهَا اللَّهِ  رَسُولِ  فِي رَغِبتَْ  منِْكِ خيَرٌْ فَإنَِّهَا حَفْصةَُ  یاَ عَنْهَا كُفِّي ص

 لكََ  خالِصةًَ  یَسْتنَكِْحهَا أنَْ النَّبيُِّ  أَرادَ نْإِ لِلنَّبِيِّ نَفسْهَا وَهَبَتْ إنِْ مؤُمِْنةًَ  امْرأََةً وَ  جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ  فَأَنْزلََ  اللَّهُ  شَاءَ إنِْ أَمْرِی سَيَأْتيِكِ وَ سُرُوریِ وَ لِمَحَبَّتيِ تَعَرُّضِكِ

 .لغِيَْرِهِ ذلَِكَ یَحِلُّ لَا وَ ص اللَّهِ لِرَسوُلِ نَفْسَهَا الْمَرأَْةِ هِبةََ  جَلَّ وَ عزََّ اللَّهُ فَأَحَلَّ قَالَ « الْمُؤْمِنيِنَ دُونِ مِنْ
 نَفْسِي وَهَبْتُ فَقَدْ حَاجةٌَ فِيَّ لَكَ هَلْ اللَّهِ رَسُولَ  یَا: فَقَالَتْ تَزَیَّنَتْ وَ تَهَيَّأَتْ قَدْ وَ ص اللَّهِ رَسُولَ أَتَتْ الْأنَْصَارِ مِنَ ةًامْرأََ أنََّ نُزُولِهَا سَبَبُ كَانَ فَإِنَّهُ.  2

 رَحِمكَِ : قاَلَ ثُمَّ فِيهِ  زَهِدْتنَُّ  إِذْ ص اللَّهِ رَسُولِ فيِ رغَِبَتْ فَإنَِّهَا! عاَئِشَةُ یَا مهَْ  ص اللَّهِ ولُرَسُ لَهَا فقَاَلَ! لِلرِّجَالِ  أَنهْمََكِ ماَ اللَّهُ  قبََّحَكِ: عَائِشَةُ لَهَا فقَاَلَتْ لَكَ،

 نَفْسهَا وَهَبَتْ إنِْ مُؤْمِنَةً امْرأََةً وَ اللَّهُ فَأَنْزَلَ اللَّهِ أَمْرَ أَنْتَظِرُ فَإنِِّي اللَّهُ رَحمَِكِ ارْجِعِي نِسَاؤُكُمْ فِيَّ رَغِبَتْ وَ رِجَالُكُمْ نَصَرنَِي الْأَنْصَارِ  مَعَاشِرَ یَا اللَّهُ رَحِمَكُمُ وَ اللَّهُ

 ص اللَّهِ لرَِسُولِ  إِلَّا الهِْبَةُ تحَلُِّ فَلَا الْمُؤْمِنيِنَ دُونِ مِنْ لَكَ خالِصَةً یَسْتَنْكِحَها أنَْ النَّبِيُّ أَرادَ إنِْ لِلنَّبِيِّ

 في یسارع إلا تعالى الله أرى ما عائشة فقالت الآیة فنزلت مهر بلا أنفسهن یبذلن النساء بال ما عائشة قالت ص للنبي نفسها وهبت لما إنها قيل.  3

 هواك في سارع الله أطعت إن إنك و ص الله رسول فقال هواك
كند و در همگي،  قرائت جمهور در مقابل قرائات معنا ایجاد نمي. در این آیه سه مورد اختلاف قرائت گزارش شده كه ظاهراً تفاوت چنداني در  4

 اند:شواذ است و قائل قرائت آخرین كلمه را نگفته
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 384ص ،5ج الكافي،

: قَالَ ع رٍ جَعفَْ  أَبيِ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ سرِحَْانَ بنِْ  دَاوُدَ عَنْ رٍنَصْ أَبيِ بنِْ محَُمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ زِیادٍ بنِْ سَهلِْ  عَنْ أصَْحَابنِاَ مِنْ عِدَّةٌ

 فَقَالَ:« نَّبيِلِل نَفسْهَا وهََبتَْ إِنْ مُؤْمنِةَ  ة امْرَأَ وَ» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ سَأَلتْهُُ

 1.بِمَهْرٍ إِلَّا نكَِاحٌ یصْلُحُ فَلَا غَيرُهُ أَمَّا وَ ص اللَّهِ لرِسَُولِ إِلَّا الْهِبَةُ تَحِلُّ لَا

                                                      
 قرائت جمهور/ابوحيوة« مُؤْمِنةٌَ  امرْأََةٌ /مُؤْمنِةًَ امْرأََةً»

 يسى، و سلام/زیدع و الشعبي، و الحسن، و أبي، قرائت جمهور/« وَهَبَتْإِذ  /وَهَبَتْ نْأَ /وَهَبَتْ إنِْ»

 قرائت جمهور/نامشخص« خالِصةٌَ  خالِصَةً/»

 اما توضيح ابوحيان درباره این قرائتها:

 في شرط الحال، معنى في الثاني و شرطان، هناف أَرادَ، إنِْ وَهَبَتْ، إنِْ. لك أحللناها أی: الهمزة بكسر وَهَبَتْ، إنِْ بالنصب امرْأََتَ، وَ: الجمهور قرأ

 و الهبة قبوله هي إرادته لأن كحها،تستن أن ترید أنت و نفسها، لك وهبت إن لك أحللناها: قال كأنه النبي، استنكاح إرادة الهبة في و نفسها، هبتها الإحلال

 انيفالث شرطان، اجتمع إذا و.یُغْوِیَكُمْ أنَْ یُرِیدُ هُاللَّ  كانَ نْإِ لَكُمْ، أَنْصَحَ أنَْ أَرَدْتُ إنِْ نُصْحيِ ینَْفَعُكُمْ لا وَ: قوله في الشرطين نظير الشرطان هذان و تتم، به ما

 فيها مسألة الشرطين اجتماع و. حر فعبدی طلقتك أو تزوجتك إن: نحو الترتيب، على قرینة تدل لم ما الوقوع، في متقدم اللفظ، في متأخر الأول، في شرط

 . وازمالج باب في ،(التسهيل شرح) في ذلك استوفينا قد و تفصيل، و خلاف

 . لك أحللناها أی: محذوف الخبر و الابتداء، على بالرفع مؤمنة، امرأة و: أبوحيوة قرأ و

 الكسر قراءة و ماض، فعل فهو ،بعينها امرأة في حكم ذلك و وهبت، لأن: تقدیره و الهمزة، بفتح أن: سلام و عيسى، و الشعبي، و الحسن، و أبي، قرأ و

 ... .ينهابع امرأة في فهو مضى، لما ظرف إذ وهبت، إذ: علي بن زید قرأ و. بعينها واحدة دون فسهان تهب كانت امرأة كل في استقبال

 ءیجى و خلوصا، بمعنى خالِصَةً كَ،لَ أَحلَْلْنا .إخلاصا لك أخلص أی ، اللَّهِ صبِغَْةَ و ، اللَّهُ وَعَدَ ك مؤكد، مصدر هو و بالنصب، خالِصَةً،: الجمهور قرأ و

 ... . فاعلة على و فاعل على المصدر

 نفسها الواهبة صفة من كَلَ خالِصَةً: قوله أن الظاهر و. المؤمنين دون من خلوص و لك، خلوص ذلك قدره مصدرا، جعله فمن بالرفع، خالصة،: قرئ و

 یجوز لا بك، مختص أنفسهنّ  النساء هبة یأ لك، خالصة هي أی: مبتدأ خبر الرفع و لك، خالصة أحللناها أی: الزجاج قاله الحال، على فقراءة النصب لك،

 (494-492ص ،8ج التفسير، في المحيط لغيرك )البحر نفسها المرأة تهب أن
 . در این زمينه روایات متعددی آمده است، از جمله: 1

 ابنِْ  عَنِ مِيعاً جَ سِنَانٍ بنِْ  مُحَمَّدِ  وَ صَفْوَانَ عنَْ  شَاذَانَ بنِْ  الْفضَْلِ عَنِ اعِيلَإِسْمَ بنُْ  مُحَمَّدُ  وَ  صَفْوَانَ عَنْ الجْبََّارِ  عبَدِْ بْنِ مُحَمَّدِ  عَنْ الْأَشْعَریُِّ  علَِيٍّ أَبُو

 حَتَّى هَذَا یصَلْحُُ فَلَا لغِيَْرهِِ  اأَمَّ وَ ص لِلنَّبيِِّ  هَذَا كاَنَ مَاإِنَّ فَقاَلَ مهَرٍْ  بِغَيرِْ  ینَْكِحهُاَ لِلرَّجُلِ نفَسَْهَا تهََبُ الْمَرأَْةِ عنَِ  ع اللَّهِ  عَبْدِ أَبَا سأَلَْتُ: قاَلَ الحْلََبِيِّ عَنِ مُسْكَانَ 

 (384ص ،5ج الكافي،. )الدِّرهْمَُ یجُزِْئُ قَالَ وَ مٌدِرْهَ أَوْ ثَوْبٌ لَوْ وَ كَثُرَ أَوْ قَلَّ بِهَا یَدْخُلَ أنَْ قَبلَْ  إِلَيْهَا یُقَدِّمُ شَيئْاً یُعَوِّضَهَا

 إِلَّا الهِْبَةُ تَحِلُّ لَا: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ الْكِنَانِيِّ الصَّبَّاحِ أبَِي عَنْ فُضَيْلِالْ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ محَُمَّدٍ  بْنِ أَحْمَدَ عَنْ یَحْيَى نُبْ مُحَمَّدُ

 (384ص ،5ج الكافي،. )بِمهَْرٍ إِلَّا نِكَاحٌ لحُُیَصْ فَلَا غيَْرُهُ أَمَّا وَ ص اللَّهِ لِرَسُولِ 

 كَانَ إِنَّماَ لَا فَقَالَ وَلِيُّهَا لَهُ اوَهَبهََ أَوْ لِرَجُلٍ نَفْسهََا وَهَبَتْ امْرأََةٍ فِي ع اللَّهِ عَبْدِ أَبِي عنَْ  سِنَانٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ أَصْحَابِهِ بَعْضِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 (385ص ،5ج الكافي،. )كَثُرَ أَوْ قَلَّ شَيْئاً یُعَوِّضَهَا أنَْ إلَِّا لغَِيْرِهِ ليَْسَ وَ ص اللَّهِ لِرَسوُلِ ذَلِكَ

 منَِ  لِرجَلٍُ نَفْسَهَا هَبَتْوَ امْرأََةٍ فِي ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ رَجُلٍ عَنْ مُغِيرَةِالْ بْنِ اللَّهِ عَبدِْ  عَنْ الْكُوفِيِّ الْقَاسِمِ أبَِي عَنْ محُمََّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ أَصْحَابِناَ مِنْ عِدَّةٌ

 (385ص ،5ج الكافي،. )مُسْتقَيِماً ذَلِكَ كَانَ عَوَّضَهَا إنِْ قَالَ  الْمُسْلِمِينَ
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كردیم همسرانت  و حلالاي پيامبر! ما بر ت»فرماید: گوید: از امام صادق ع درباره این آیه سوال كردم كه مي( حلبي مي2

 و گفتم: چه تعداد از زنان بر ایشان مجاز شد؟...« را 

 فرمود: آن مقدار كه بخواهد.

آنان را جایگزین  آن زنان از این پس بر تو حلال نيستند، و نه اینكه»فرماید: گفتم: پس این چيست كه ]در آیات بعد[ مي

 ؟«از این زنان بگيري[همسرانت كني ]همسرانت را طلاق دهي و همسر دیگري 

هایش ها یا دخترخالهها یا دختردایيها یا دخترعمهفرمود: رسول الله ص حق داشت كه ازدواج كند با هر كس از دخترعمو

مهریه بر ایشان  و نيز آن همسرانش كه با او هجرت كرده بودند؛ و نيز برایش حلال بود كه اگر زني از مومنان خود را بدون

مورد غير  شود؛ و بخشش جز براي رسول الله حلال نشد؛ و درو ازدواج كند، كه این همان بخشش محسوب ميعرضه كرد با ا

ه خود را بر كو زن مومني، اگر »ایشان، ازدواج جز با مهریه مجاز نيست، و این معناي همان سخن خداوند است كه فرمود: 

 «.پيامبر ص بخشيد

« دهىمى يجا دخو نزد در خواهىب را كی هر و اندازىمى ريتأخ خواهىب كه را نهاآ از كی هر»فرماید گفتم: پس اینكه مي

 چيست؟

 زدواج نكرد.فرمود: كسي را جاي داد همان است كه با او ازدواج كرد، و كسي را كه به تاخير انداخت همان است كه ا

 چيست؟« از این پس، آن زنان بر تو حلال نيستند»گفتم: پس اینكه فرمود: 

...« خواهرانتان و  وبر شما حرام شد مادرانتان و دخترانتان »د: منظور آن زناني است كه در این آیه حرام شمرده شد: فرمو

اي او حلال اش این بود كه خداوند براي شما چيزي را حلال كرده كه برگویيد نتيجهو اگر مطلب آن گونه بود كه شما مي

مطلب  هرگاه خواست همسرش را ]با كس دیگري[ جایگزین كند؛ در حالي كه تواندنكرده است، چرا كه هریك از شما مي

زناني كه در  گویيد. همانا خداوند عز و جل براي پيامبرش ازدواج با هر زني را حلال شمرد مگراین طور نيست كه شما مي

 این آیه ازدواج با آنان را حرام كرده است.

 388-387، ص5الكافي، ج

 أَبيِ عنَْ الْحَلَبيِ عَنِ حمََّادٍ عَنْ عمَُيرٍ أَبيِ ابْنِ عَنِ يعا جمَِ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ یحْيى بْنُ مُحَمَّدُ وَ أَبِيهِ عَنْ هِيمَإِبْرَا بْنُ عَليِ

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ

 النِّسَاء؟ِ مِنَ لَهُ أحُِلَّ كَمْ قُلتُْ «اجَكَأَزْو لَكَ أحَْلَلنْا إنَِّا النَّبيِ أیَهَا یا» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ سَأَلتْهُُ

                                                      
 یَنْكحَِ أنَْ لَهُ أَحَلَّ وَ شَاءَ امَ النِّسَاءِ مِنَ لَهُ أَحَلَّ قَالَ الْآیَةَ أزَْواجَكَ لَكَ أَحلَْلْنا نَّاإِ النَّبِيُّ أَیُّهَا یا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ سُئِلَ أَنَّهُ ع مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ وَ

 هُوَ إِنَّمَا ذَلِكَ أنََّ جَلَّ وَ عَزَّ ذَلِكَ بَيَّنَ ثُمَّ یَسْتَنْكِحَها أَنْ النَّبِيُّ أَرادَ إنِْ لِلنَّبِيِّ نَفْسَها تْهَبَوَ إنِْ مُؤْمِنَةً امْرأََةً وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلُ ذَلِكَ وَ مهَْرٍ بِغَيْرِ الْمُؤْمنِاَتِ مِنَ

 جَعْفرَُ  قَالَ ثُمَّ رَجٌحَ عَلَيْكَ یَكُونَ لِكَيْلا أَیْمانهُُمْ ملََكَتْ ما وَ  واجهِِمْأَزْ فِي مْعَلَيهِْ فَرَضْنا ما علَِمْنا قَدْ الْمُؤْمِنِينَ دُونِ مِنْ لَكَ خالِصَةً اللَّهُ فَقَالَ ص لِلنَّبِيِّ خَاصٌّ

. كَثُرَ أَوْ قَلَّ شَيئْاً أَوْ رْهَماًدِ أَوْ ثَوْباً  كَانَ ماَ ابهَِ یَدخْلَُ أنَْ قَبْلَ یفَرِْضهُُ  بِمهَرٍْ  إِلَّا یَنْكحَِ أنَْ یصَْلحُُ فَلَا غيَرُْهُ أَمَّا ص اللَّهِ  لِرسَوُلِ إِلَّا الْهِبةَُ  تحَِلُّ فَلَا ص مُحَمَّدٍ  بْنُ

 (222ص ،2ج الإسلام، دعائم)
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 ءٍ.شيَ مِنْ شاَءَ مَا قَالَ

 «جٍأَزْوا منِْ بِهِنَّ تَبَدَّلَ أَنْ لا وَ بَعْدُ مِنْ النِّساءُ  لَكَ یحِلُّ لا» قَوْلُهُ قُلتُْ

 مَعهَُ  هَاجَرْنَ اللَّاتيِ أَزْوَاجِهِ وَ خَالاتِهِ بَنَاتِ وَ خَالِهِ بَنَاتِ وَ عمََّاتِهِ بَنَاتِ وَ هِعمَِّ بَنَاتِ مِنْ شَاءَ مَا ینْكحَِ  أَنْ ص اللَّهِ لِرَسُولِ فَقَالَ

 یصْلحُُ  فَلَا ص اللَّهِ رَسُولِ لِغَيرِ فَأَمَّا ص اللَّهِ لِرَسُولِ إِلَّا الْهِبَةُ حِلُّتَ لَا وَ الْهِبَةُ هِي وَ مَهْرٍ بِغَيرِ المُْؤْمِنِينَ عُرْضِ مِنْ ینْكِحَ أَنْ لَهُ أحُِلَّ وَ

  «لِلنَّبيِ نَفْسَها وهََبتَْ إِنْ مُؤْمنِةَ  امْرأََة  وَ» تَعَالىَ قَوْلِهِ معَْنىَ ذلَِكَ وَ بِمَهْرٍ إِلَّا نِكَاحٌ

  «تَشاءُ مَنْ إلَِيكَ تُؤْوِي وَ مِنْهُنَّ تَشاءُ مَنْ  تُرجْيِ» قَوْلَهُ رَأَیتَ أَ قُلتُْ

 ینْكِحْ. فَلَمْ أرَجَْأَ مَنْ وَ نَكَحَ فَقَدْ آوَى مَنْ لَقَا

 «بَعْدُ مِنْ النِّساءُ  لَكَ یحِلُّ لا» قَوْلُهُ قُلتُْ

 كَانَ  لوَْ وَ آیةِالْ آخِرِ إِلىَ كُمْأخََواتُ وَ بنَاتكُُمْ وَ أمَُّهاتكُُمْ لَيكُمْعَ حُرِّمتَْ الآْیةِ هَذِهِ فيِ عَليَهِ حَرَّمَ اللَّاتيِ النِّساَءَ بهِِ  عَنىَ إِنَّمَا قَالَ

 جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ  إِنَّ یقُولُونَ  كمََا الْأمَرُْ لَيسَ لكَِنْ وَ أَراَدَ كُلَّمَا دلُِیسْتَبْ أحَدَكَُمْ إنَِّ  لَهُ یحِلَّ لَمْ مَا لكَُمْ أحََلَّ قَدْ كاَنَ یقُولُونَ كمََا الْأَمْرُ

 .النِّسَاءِ فيِ تيِالَّ الْآیةِ هَذِهِ فيِ علََيهِ حَرَّمَ مَا إِلَّا النِّساَءِ مِنَ رَادَأَ مَا ص لِنَبِيهِ أحََلَّ

 تدبر

 بَناتِ  وَ عمَِّكَ بَناتِ وَ عَلَيكَ اللَّهُ أفَاءَ ممَِّا یمينُكَ لَكتَْمَ ما وَ أُجُورَهُنَّ آتَيتَ اللاَّتي أَزْواجَكَ لَكَ أحَْلَلنْا إِنَّا النَّبيِ أَیهَا یا( »1

 نْكحِهَایسْتَ أنَْ  النَّبيِ أَرادَ إِنْ للِنَّبيِ نَفسْهَا وهََبتَْ نْ إِ مؤُمِْنَة  امْرأََة  وَ معََكَ هاجَرْنَ اللاَّتي خالاتِكَ بَناتِ وَ خالكَِ  بَناتِ وَ عمََّاتِكَ

 «الْمُؤْمِنينَ  دُونِ مِنْ لَكَ خالِصَة 

 كند:ي پيامبر ص مجاز اعلام ميدر این آیه ازدواج با چند گروه را برا

 همسراني كه با مهریه به ازدواج ایشان درآیند،

 اند[ كساني كه وي صاحب اختيار آنان است ]تحت ملكيت او قرار گرفته

كه مسلمان  هایي كه هجرت كرده باشند )یعني اقوام نزدیك، به شرطيها و دخترخالهها، دختردایيدخترعموها، دخترعمه

 در دارالكفر را بر زندگي در دارالاسلام ترجيح ندهند( شده و زندگي

اي خواهد بدون اینكه مهریهزن مومني كه خود را به پيامبر هدیه كند ]یعني خودش به پيامبر ص پيشنهاد دهد كه دلش مي

 بگيرد با وي ازدواج كند[

ختصاصي براي ز مورد آخر، كه یك حكم اهاي مجازي است كه براي بقيه مومنان هم برقرار است، غير ااین انواع ازدواج

 پيامبر ص بوده است.

 نکته تاریخی

 اغلب زنان پيامبر ص مصداق دسته اول )كساني كه با مهریه ازدواج كردند( بودند.

البيان، باشند )مجمعدسته دوم، ماریه قبطيه )كه ابراهيم را از ایشان به دنيا آورد( و صفيه بنت حيي و جویریه بنت حارث مي

( و دوتن 200، ص1( كه اولي كنيزي است كه حاكم اسكندریه و مصر براي ایشان فرستاد )طبقات الكبري، ج571، ص8ج
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دیگر، در جنگ با یهودیان به اسارت درآمده بودند كه همگي را پيامبر ص ابتدا آزاد كرد و سپس با پيامبر ازدواج كردند. )در 

 1(419ص ،2ج الخصال،في شده است؛ برخي از منابع، نفر سوم ریحانه خندفية معر

 در دسته سوم، ظاهرا فقط زینب بنت حجش است كه دختر عمه ایشان بود و البته به او مهریه هم داده شد.

رغم اینكه خداوند آن را حلال كرد، اما چنين ازدواجي عباس و مجاهد( معتقدند كه عليدر مورد دسته چهارم، برخي )ابن

قدند كه رخ داد، ولي در مورد فرد آن اختلاف دارند، برخي )ضحاك، مقاتل، و روایتي از امام سجاد ع(  رخ نداد، اما برخي معت

عباس( وي را ميمونة بنت اسد معرفي كرده، و برخي )قتاده و روایت دیگري از ابنشریك بنت جابر، از قبيله بنيوي را ام

 مجمعاند )وة بن زبير( وي را خوله بنت حكيم عروة دانستهحرث؛ و برخي )شعبي( وي را زینب بنت خزیمه، و برخي )عر

 2(157ص ،8ج ان،يالب

                                                      
 الْجوَهَْرِیُّ زَكَرِیَّا بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ كَّرِیُّالسُّ الْحُسَيْنِ بْنِ علَِيِّ بْنُ الْحُسيَنُْ حَدَّثنَاَ قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ الطَّالَقَانِيُّ إِسْحاَقَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا.  1

 مِنهْنَُّ  عشَْرَةَ بِثَلاَثَ لَدَخَ وَ امْرأََةً عشَْرَةَ بِخَمْسَ ص اللَّهِ رَسُولُ  تزََوَّجَ: قَالَ ع الصَّادِقِ مُحَمَّدٍ بْنِ جَعفْرَِ اللَّهِ  عَبْدِ أبَِي عَنْ أَبِيهِ عَنْ عُمَارَةَ بنِْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفرَِ  عَنْ

 ثمَُّ  زَمْعةََ  بِنْتُ[ سَودَْةُ] سورة ثُمَّ خُوَیْلدٍِ  بِنتُْ  خدَیِجَةُ فأََوَّلهُنَُّ  بهِِنَّ دَخلََ  اللَّاتِي عشَْرَةَ الثَّلَاثَ  أَمَّا وَ السَّنىَ وَ فَعَمْرَةُ بِهِمَا یَدخْلُْ لمَْ  اللَّتَانِ  فَأمََّا تسِعٍْ عَنْ قُبِضَ وَ

 بِنْتُ زَیْنَبُ ثُمَّ الْمَسَاكِينِ أُمُّ الحْاَرِثِ بْنِ خُزَیْمَةَ بِنْتُ زَیْنَبُ ثُمَّ عُمَرَ بِنْتُ حَفْصَةُ ثُمَّ بَكْرٍ أَبِي بِنْتُ عَائِشَةُ اللَّهِ عَبْدِ أُمُّ ثُمَّ أُمَيَّةَ أبَِي بِنْتُ هِنْدُ اسْمُهَا وَ سَلَمَةَ أُمُّ

 وَهبَتَْ  الَّتِي وَ أَخْطَبَ بنِْ  حُيَيِّ بِنْتُ صفَيَِّةُ ثُمَّ الحْاَرِثِ بِنْتُ جوَُیْریِةَُ ثُمَّ عُمَيْسٍ بِنْتُ زَینْبَُ ثُمَّ الْحَارثِِ  بِنْتُ ميَْمُونَةُ ثُمَّ سُفْيَانَ أبَِي بِنْتُ رَمْلةَُ  حَبِيبةََ أُمُّ ثمَُّ  جَحْشٍ

 وَ  حَفْصَةُ وَ عَائِشَةُ عَنهُْنَّ قُبِضَ اللَّاتِي التِّسعُْ وَ الْخِنْدِفِیَّةِ رَیحَْانَةَ  وَ مَارِیَةَ أَزْوَاجِهِ معََ لهَُمَا یَقسِْمُ  سُرِّیَّتَانِ لَهُ کَانَ وَ السُّلمَِيِّ يمٍحَكِ بنِْتُ خَوْلَةُ ص لِلنَّبِيِّ نَفْسَها

 بِنْتُ[ سَودَْةُ] سورة وَ الْحَارثِِ  بِنْتُ جُویَرِْیةَُ  وَ أَخطْبََ بنِْ  حيَُيِّ بِنْتُ صفَيَِّةُ  وَ  سُفْيَانَ أبَِي بِنتُْ  حَبِيبةََ أُمُّ وَ رثِِ الْحَا بِنْتُ ميَْمُونَةُ وَ جحَشٍْ  بِنْتُ زَیْنبَُ  وَ سَلَمَةَ أُمُّ

 .الْحَارِثِ بِنْتُ سَلَمَةَ أُمُّ ثُمَّ خُوَیْلدٍِ  بِنْتُ خَدِیجَةُ أَفضَْلهُُنَّ وَ زَمْعَةَ
 اسامي زنان پيامبر ص این گونه گزارش شده است: 390ص ،5ج ي،الكاف). در  2

 وَ حَرْبٍ بْنِ سُفْيَانَ يأَبِ بِنْتُ حَبِيبٍ أُمُّ وَ حَفْصَةُ وَ عَائِشَةُ صِفَتهِِنَّ وَ بهِِنَّنَسَ وَ ص النَّبِيِّ نِسَاءِ تَسْمِيَةِ فِي غَيْرهِِ  وَ بَصِيرٍ أبَِي عَنْ حُمَيْدٍ بْنِ عَاصِمِ عَنْ عَنْهُ

 كَانَتْ وَ الحْاَرِثِ بِنْتُ جوُیَْرِیةَُ  وَ أُمَيَّةَ أبَِي بِنْتُ سَلَمَةَ أُمُّ وَ أَخْطَبَ بْنِ[ يِ حُيَ] حي بنِتُْ صفَِيَّةُ وَ الحْاَرِثِ بِنْتُ مَيْمُونةَُ  وَ زمَعْةََ بِنْتُ سَودَْةُ وَ جحَشٍْ بِنْتُ زَیْنَبُ

 وَ  أُمَيَّةَ  بَنِي منِْ ادُهاَعِدَ وَ أَسَدٍ بَنِي منِْ  جَحشٍْ  بنِتُْ زَیْنَبُ وَ  العْزَُّى عبَدِْ بْنِ سَدِأَ بَنِي منِْ  سَودَْةُ وَ مخَزْوُمٍ بَنيِ مِنْ سَلَمَةَ أُمُّ وَ  عَدِیٍّ منِْ صةَُ حَفْ وَ تَيمٍْ  منِْ  عَائِشَةُ

 كَانَ  وَ نِسَاءٍ تِسعِْ عَنْ ص مَاتَ وَ إِسْرَائِيلَ بَنِي مِنْ أَخْطَبَ بْنِ حَيِّ بِنْتُ صَفِيَّةُ وَ هلَِالٍ بَنِي مِنْ الْحَارِثِ بِنْتُ مُونَةُمَيْ وَ أُمَيَّةَ بَنِي مِنْ سُفْيَانَ أَبِي بِنْتُ حَبِيبٍ أُمُّ

 . الْكِنْدِیَّةُ وَ خُدعَِتْ الَّتِي الْجَونِْ أبَِي بِنْتُ بُیْنَزَ وَ  وُلْدِهِ أُمُّ خُوَیْلِدٍ بِنْتُ خَدِیجَةُ وَ ص لِلنَّبِيِّ نفَسَْهَا وَهَبَتْ الَّتِي سِوَاهنَُّ  لَهُ

 :است آمده تفصيل به مطلب 143-140ص الهدى بأعلام الورى إعلام در اما

 عَتِيقِ  عِنْدَ قَبْلَهُ كَانَتْ وَ سَنَةً عشِْرِینَ وَ خَمْسٍ ابْنُ هُوَ وَ تَزَوَّجَهَا قصَُيٍّ بْنِ العُْزَّى عَبْدِ بْنِ أَسَدِ بْنِ خُوَیْلِدِ بِنْتُ خَدِیجَةُ ص اللَّهِ رَسُولُ تَزَوَّجَهَا امْرأََةٍ أَوَّلُ

 رَسوُلُ  استْوََى لَمَّا وَ هِنْداً  ابْنَهَا رَبَّى وَ ص اللَّهِ  ولُرَسُ تَزَوَّجهَاَ ثمَُّ  هَالةََ أبَِي بنَْ  هِندَْ  لهَُ  فوَلََدتَْ  الْأَسَدیُِّ  هَالةََ أَبُو تزََوَّجَهَا ثُمَّ جَارِیةًَ  لهَُ فَوَلَدتَْ  الْمَخْزُوميِِّ  عَائذٍِ  بْنِ

 عَمُّهَا زَوَّجَهَا قِيلَ  وَ أَسدٍَ  بْنُ خُوَیْلدُِ  أَبُوهاَ إِیَّاهُ زَوَّجهََا خَدِیجةََ  تَزَوَّجَ رَجعََ فلََمَّا خبَُاشَةَ سُوقِ  إِلَى خدَیِجةَُ  اسْتأَجَْرَتهُْ  كَثِيرٌ ماَلٌ لهَُ  ليَسَْ وَ  أَشُدَّهُ بَلغََ وَ ص اللَّهِ

 بيَتْاً  لَنَا جَعَلَ وَ إِسْمَاعِيلَ ذُرِّیَّةِ وَ إِبْرَاهِيمَ زَرْعِ منِْ جَعَلنَاَ الَّذِی لِلَّهِ  الْحَمْدُ فَقَالَ حُضُورٌ قُریَشٍْ مِنْ شَاهَدَ مَنْ وَ نِكَاحِهَا فِي ع طَالِبٍ أَبُو خَطَبَ وَ. أَسَدٍ بْنُ عَمْرُو

 اللَّهِ  عَبْدِ بْنَ مُحَمَّدَ أَخِي ابْنَ إنَِّ ثُمَّ فِيهِ  نَحْنُ الَّذیِ بَلَدِنَا فِي لَنَا بَاركََ وَ النَّاسِ علََى الْحُكَّامَ  جَعَلَنَا وَ ءٍشيَْ  كُلِّ ثَمَراتُ إِلَيْهِ یجُبْى آمنِاً حرََماً أَنْزَلنَاَ وَ مَحْجوُجاً

 حَائِلٌ رِزْقٌ الْمَالَ  فَإنَِّ قَلِيلًا مَالُهُ كَانَ إنِْ وَ الخْلَْقِ فِي لهَُ  عدِلَْ لَا وَ عَنْهُ عَظُمَ إِلَّا مِنهُْمْ بِأَحَدٍ یقُاَسُ لَا وَ بِهِ رجَحََ إِلَّا قرَُیْشٍ مِنْ بِرَجُلٍ یُوزنَُ لَا الْمُطَّلِبِ عَبْدِ بْنِ

 شَافعٌِ  لِسَانٌ وَ رَفِيعٌ شَأنٌْ وَ عَظِيمٌ خطََرٌ لَهُ طَالِبٍ أَبُو كَانَ وَ ماَلِي مِنْ آجِلُهُ وَ عَاجِلُهُ سَأَلْتُمْ مَا الصَّداَقُ وَ رَغبْةٌَ فِيهِ لَهَا وَ رغَبَْةٌ خَدِیجَةَ فِي لَهُ وَ زَائِلٌ ظِلٌّ وَ

 نَشٌّ وَ أوُقِيَّةً عشَْرَةَ اثْنتَاَ مهَْرُهَا وَ شَهْراً وَ سَنَةً عشِْریِنَ وَ أَرْبَعاً معَهَُ أَقَامَتْ وَ مَاتَتْ تَّىحَ  ص اللَّهِ رَسُولُ  عَلَيْهَا یتََزَوَّجْ لَمْ وَ الْغدَِ  منَِ بِهَا دخََلَ وَ فزََوَّجَهُ جَسِيمٌ

 وَ  یُكَنَّى كَانَ بِهِ وَ بِكْرُهُ هُوَ وَ أَكْبَرُ الْقَاسِمَ إنَِّ قِيلَ وَ الْقَاسِمَ لَهُ وَلَدَتْ وَ الطَّاهِرُ الطَّيِّبُ هُوَ وَ مُحَمَّدٍ بْنَ اللَّهِ عَبْدَ وَلَدَتْ حمَلََتْ مَا فأََوَّلُ نِسَائِهِ سَائِرِ مهَْرُ كَذَلِكَ وَ
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. ... فَاطِمَةُ وَ كُلْثُومٍ أُمُّ وَ رُقَيَّةُ وَ زَیْنَبُ بَنَاتٍ أَرْبعَُ وَ ابْنَانِ مِنْهَا لَهُ وُلِدَ إِنَّمَا وَ الطَّاهِرُ وَ الطَّيِّبُ وَ اللَّهِ عَبْدُ وَ الْقَاسمُِ  بَنِينَ أرَْبعَُ مِنْهَا لَهُ وُلِدَ فَيقَوُلُونَ یَغْلَطُونَ النَّاسُ

 ستَِّةُ  وَ  سَنَةٌ لهَُ  وَ بِهَا مَاتَ وَ الهْجِرَْةِ منَِ ثَمَانٍ سَنَةَ بِالْمَدیِنَةِ وُلدَِ  الْقِبْطيَِّةِ مَاریِةََ منِْ  ص اللَّهِ  رَسُولِ  بنُْ  إِبْرَاهِيمُ  إِلَّا خدَیِجةََ  غيَْرِ منِْ  وَلدٌَ  ص اللَّهِ لِرَسوُلِ یكَُنْ لَمْ وَ

 .بِالْبَقِيعِ قَبْرُهُ وَ أَیَّامٍ بَعْضُ وَ أَشهُْرٍ

 .ماًمُسْلِ بِالحْبََشَةِ اعَنهَْ فَمَاتَ عَمْرٍو بْنِ السَّكْرَانِ عِنْدَ قَبلْهَُ كَانَتْ وَ زمَْعَةَ بِنْتُ سَودَْةُ الثَّانِيَةُ وَ

 بَقِيتَْ  وَ  الْمَدِینةََ مقَْدمَهِِ منِْ أَشهُْرٍ لسِبَْعَةِ تسِعٍْ بِنْتُ هِيَ وَ بِهَا دخََلَ وَ غيَرَْهَا بِكْراً جْیَتَزَوَّ لَمْ وَ سبَعٍْ بِنْتُ هِيَ وَ بِمَكَّةَ تَزَوَّجهَاَ بَكرٍْ  أبَِي بِنْتُ عَائِشَةُ الثَّالثِةَُ وَ

 .یَةَمُعَاوِ خِلَافَةِ إِلَى

 لهَُ  فَوَلدَتَْ الْأَزْدیِِّ  يٍّسُمَ بنِْ  الْعكَرَِ أبَِي عنِْدَ قَبْلَهُ كَانتَْ  وَ عَامرٍِ بنِْ  عَوفِْ بْنِ دُوداَنَ بِنْتُ غزَُیَّةُ  اسْمُهَا وَ ص لِلنَّبيِِّ  نفَْسهَا وَهَبَتْ الَّتِي شَرِیكٍ أُمُّ الرَّابِعةَُ  وَ

 .شَرِیكاً

 كِسْرىَ إِلَى وَجَّهَهُ دْقَ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ وَ السَّهمِْيُّ حُذَافَةَ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ نُبْ خنُيَسُْ زَوْجُهَا مَاتَ مَا بَعْدَ تَزَوَّجَهَا الْخطََّابِ بْنِ عُمَرَ بِنْتُ ةُحَفْصَ الْخَامِسَةُ وَ

 .ثْمَانَعُ خِلَافَةِ فِي باِلْمَدِینةَِ  مَاتَتْ وَ لهَُ عَقِبَ لَا وَ فَمَاتَ

 فَتزَوََّجَهَا هنُاَكَ مَاتَ وَ هَابِ تَنَصَّرَ وَ الْحَبَشَةِ إِلَى بِهَا فَهَاجَرَ الْأَسَدیِِّ  جحَْشٍ بْنِ هِاللَّ  عُبَيْدِ تَحْتَ كَانَتْ وَ رَمْلَةُ اسْمُهَا وَ سُفْيَانَ أبَِي بِنْتُ حبَِيبةََ  أُمُّ السَّادِسَةُ وَ

 .الضَّمرْیَِّ أُمَيَّةَ بْنَ عَمْرَو وَكِيلُهُ كَانَ وَ بَعْدَهُ ص اللَّهِ رَسُولُ

 أُمَيَّةَ أَبِي نْتُبِ هِنْدٌ هَااسْمُ وَ غَنْمٍ بْنِ فِراَسِ بَنِي مِنْ رَبِيعَةَ بْنِ عَامِرِ بِنْتُ اتِكَةُعَ هِيَ قِيلَ وَ الْمُطَّلِبِ عَبْدِ بِنْتِ عَاتِكَةَ عَمَّتِهِ بِنْتُ هِيَ وَ سَلَمَةَ أُمُّ السَّابِعَةُ وَ

 ابْنُهَا فزََوَّجَهَا زَوِّجَكِیُ أنَْ ابْنَكِ مُرِی أنَْ سَلَمَةَ أُمِّ  إِلَى أَرْسَلَ ص اللَّهِ رَسُولَ نَّأَ روُِیَ وَ جهَْلٍ أبَِي عَمِّ ابْنَةُ هِيَ وَ مَخْزوُمٍ بْنِ عَمْرِو بنِْ اللَّهِ عَبْدِ بنِْ  الْمُغِيرَةِ بْنِ

 ص النَّبِيِّ أزَوَْاجِ آخرِِ مِنْ مَةَسَلَ أُمُّ كَانَتْ وَ. الْعَقْدِ عِندَْ  دیِنَارٍ بِأَرْبَعِماِئَةِ صَداَقَهَا النَّجَاشِيُّ عَنهُْ  أَدَّى وَ یَبْلغُْ لمَْ  غُلَامٌ  هُوَ وَ ص اللَّهِ  رَسُولِ  منِْ  سَلَمَةَ أبَِي نُبْ سَلَمَةُ

 عَمْروٌ كَانَ وَ عَمْرٌو وَ زَیْنبَُ  مِنهُْ  سَلَمَةَ لِأُمِّ كَانَ وَ ص اللَّهِ رَسوُلِ عَمَّةِ ابْنُ فَهُوَ مُطَّلِبِالْ  عَبدِْ  بِنْتُ برََّةُ أُمُّهُ وَ  الْأَسَدِ عَبدِْ  بْنِ سَلَمَةَ أبَِي عِندَْ  كَانَتْ وَ بَعْدهَُ  مَاتَتْ وَ

 .الْبَصْرِیِّ لْحَسَنِا أُمُّ خَيْرَةُ وَ القْرَِاءَةِ فِي الْمَدِینةَِ  أَهْلِ إِمَامُ نِصَاحٍ بْنُ ةُشَيبَْ  مَواَلِيهَا منِْ وَ بِالْمدَیِنَةِ عَقِبٌ لَهُ وَ البْحَْریَنَْ وَلَّاهُ وَ الْجَمَلِ یَوْمَ علَِيٍّ معََ

 كَانَتْ وَ  عُمرََ  خِلَافَةِ فِي توُُفِّيَتْ بَعْدَهُ أَزوَْاجِهِ منِْ  مَاتَ مَنْ أَوَّلُ هِيَ وَ الْمُطَّلِبِ دِعَبْ بِنتِْ  ميَْمُونَةَ عَمَّتهِِ  ابنْةَُ هِيَ وَ الْأَسَدیَِّةُ الجْحَْشِ بِنتُْ  زیَْنَبُ الثَّامنَِةُ وَ

 عُمَيسٍْ  بِنْتُ أَسْمَاءُ لَهَا لَتْجَعَ النَّعْشُ لَهَا جُعِلَ امْرأَةٍَ أَوَّلُ هِيَ وَ القُْرآْنِ فِي زَیْنبََ  هِزَوجْتَِ شَأنَْ وَ شَأْنَهُ تَعَالىَ اللَّهُ ذَكرََ  وَ زَیدٌْ  فَطَلَّقَهَا حَارِثةََ  بنِْ  زَیدِْ  عِنْدَ قَبْلَهُ

 .ذَلِكَ یَصْنَعُونَ رأََتهُْمْ الْحَبَشَةِ بِأَرضِْ كَانَتْ وَ تُوُفِّيَتْ یَوْمَ

 یُقَالُ كَانَ وَ ص قَبْلَهُ اتَتْمَ وَ الْحَارِثِ بْنِ عُبَيْدَةَ عِنْدَ قَبْلَهُ كَانَتْ وَ صَعْصَعَةَ بْنِ مرِِ عَا بْنِ هِلَالِ نِبْ منَاَفِ عَبْدِ وُلْدِ مِنْ الهِْلَالِيَّةُ خُزَیْمَةَ بِنْتُ زَیْنَبُ التَّاسِعَةُ وَ

 .الْمَسَاكِينِ أُمُّ لَهَا

 رَجعََ  حيِنَ بسِرَفٍِ لَهَا بَنَى وَ رَافعٍِ أَبَا وكَِيلُهُ كَانَ وَ باِلْمَدِینةَِ هُوَ وَ  تَزَوَّجَهَا صَعَةَصعَْ  بْنِ رِ عَامِ بنِْ  هِلَالِ  بنِْ  اللَّهِ عَبدِْ  ولُْدِ مِنْ الحَْارِثِ بِنْتُ مَيْمُونةَُ  الْعَاشِرَةُ وَ

 .الْعَامرِِیِّ رُهْمٍ أبَِي بْنِ سَبْرَةَ أبَِي عِنْدَ هُقَبْلَ كَانَتْ وَ اًأَیْض هنُاَكَ دُفِنَتْ وَ بِسَرفٍِ أَیْضاً تُوُفِّيَتْ وَ مكََّةَ مِنْ أَمْيَالٍ عشََرَةِ علََى عُمْرَتهِِ  مِنْ

 .خمَْسِينَ وَ سِتٍّ سَنَةَ تُوُفِّيَتْ وَ زَوَّجَهَاتَ وَ فأََعتْقََهَا سَبَاهَا المُْصْطلَِقِ بَنِي مِنْ الحَْارثِِ بِنْتُ جُوَیْریِةَُ عشََرَ الْحَادِیَةَ وَ

 سَنَةَ تُوُفِّيتَْ  وَ صَداَقَهَا قهَاَعِتْ جَعَلَ وَ تزَوََّجَهَا وَ أَعْتَقَهَا ثُمَّ الْغنَيِمَةِ منَِ  نفَْسهِِ لِ اصطَْفاَهَا خَيبْرََ منِْ  النَّضْریِِّ  أَخْطَبَ بْنِ[ حُييَِ ] حي تُبِنْ صَفيَِّةُ عشََرَ الثَّانِيَةَ وَ

 .منِهُْ نفَْسَهَا وَهَبَتْ وَاحِدَةً وَ مِنهُْنَّ عشَْرَةَ ىإحِْدَ تَزَوَّجَ قَدْ وَ اللَّهِ  رَسُولُ بهِِنَّ دَخَلَ امْرأََةً عشَْرَةَ اثْنَتَا فهََذِهِ ثَلَاثِينَ وَ سِتٍّ

 .عَلَيْهِ أُدْخلَِتْ حِينَ طَلَّقَهَا وَ ظَبْيَانَ بنِْتَ عَالِيَةَ تَزَوَّجَ قَدْ وَ

 .مَاتَ ثُمَّ بِهَا خُلَیَدْ أنَْ قَبْلَ طلََّقَهَا إِنَّهُ قِيلَ وَ بَعْدَهُ عِكرْمَِةُ زَوَّجَهَافَتَ بِهَا یَدْخُلَ أنَْ قَبْلَ فَمَاتَ قَيْسٍ بْنِ الْأَشعْثَِ أُخْتَ قَيْسٍ بِنْتَ قُتَيْلَةَ تَزَوَّجَ وَ

 أَنَا تَقوُلُ وَ البْعََرَ تَلْقُطُ كَذَلِ بَعْدَ فَكَانَتْ فَارَقَهَا وَ الدُّنْيَا فَاخْتَارَتِ ييِرِالتَّخْ ةُآیَ نزَلَتَْ  حِينَ خَيَّرَهَا وَ زَیْنَبَ ابْنَتِهِ وَفَاةِ بَعْدَ الضَّحَّاكِ بِنْتَ فَاطِمَةَ تَزَوَّجَ وَ

 .الدُّنْيَا اخْتَرْتُ الشَّقِيَّةُ

 .عَلَيْهِ تُدْخَلَ أنَْ قَبْلَ فَمَاتَتْ الصَّلْتِ بِنْتَ سَنَى تَزَوَّجَ وَ
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 بَناتِ  وَ عمَِّكَ بَناتِ وَ عَلَيكَ اللَّهُ أفَاءَ ممَِّا یمينُكَ لَكتَْمَ ما وَ أُجُورَهُنَّ آتَيتَ اللاَّتي أَزْواجَكَ لَكَ أحَْلَلنْا إِنَّا النَّبيِ أَیهَا یا( »2

 «مَعَكَ هاجَرْنَ اللاَّتي خالاتِكَ بَناتِ وَ خالِكَ بَناتِ وَ عمََّاتِكَ

ازدواج با »ي از ایشان، كه مصداق «دخترخاله» و «دختردایي» و «دخترعمه» و «دخترعمو»چرا با اینكه ازدواج پيامبر با 

 بود را مستقلا و دوباره ذكر كرد.« مهریه

ها، ها و دخترعمهاند منظور از دخترعموت چنانكه برخي از مفسران گفتهالف. اینها اشاره به قبایل مهم آن زمان بوده اس

 (571، ص8البيان، جزهره است. )مجمعها بنيها و دخترخالهقریش، و منظور از دختردایي

ست كه خواهي با خویشاوندانت ازدواج كني، شرطش این ااست، یعني اگر مي« هاجرن معك»ب. شاید تاكيد بر كلمه 

 باشند و دارالاسلام را بر دارالكفر ترجيح دهند.اهل هجرت 

 ج. ...

 

 خالِصةَ   كِحَهایسْتَنْ أَنْ النَّبيِ أَرادَ إِنْ للِنَّبيِ نَفْسَها وهََبتَْ نْإِ مُؤْمِنَة  امْرَأَة  وَ ... اللاَّتي أَزْواجَكَ لَكَ أحَْلَلنْا إنَِّا النَّبيِ أَیهَا یا( »3

 «حَرجٌَ  عَلَيكَ یكُونَ لكَِيلا یمانهُُمْأَ مَلَكتَْ ما وَ أَزْواجِهِمْ في علََيهِمْ فَرَضْنا ما عَلمِنْا قَدْ نينَالمُْؤْمِ دُونِ مِنْ لَكَ

 اي براي ایشان قرار داد؟چرا در مساله ازدواج، اولا مساله پيامبر ص را جداگانه مطرح كرد؟ و ثانيا احكام اختصاصي

اند كه دچار معضلي بوده –و اساسا  از بابت همسرانشان  -ظر مساله ازدواج و طلاق، رسد پيامبر ص از نالف. به نظر مي

اند كه شأن همسري ایشان را رعایت نمي كردند كه در آیات این به یك مساله اجتماعي تبدیل شده بود: از طرفي زناني بوده

خواست آنها را بدون مبر علاقه داشتند كه دلشان مياي چنان به پيابه زوایایي از آن اشاره شد، و از طرف دیگر، عده 28-33

هاي ایشان براي در پایان آیه هم موید این است كه وضعيت ازدواج« لكيلا یكون عليك حرج»مهریه به عقد خود درآوَرَد. تعبير 

                                                      
 ذَلكَِ  عَلَّمَتْهَا وَاجِهِأَزْ بَعْضُ كَانَ وَ بِأَهلِْكِ الْحَقِي أعََذْتُكِ قَدْ فَقَالَ مِنْكَ للَّهِبِا أَعُوذُ قَالَتْ عَلَيْهِ أُدْخلَِتْ فَلَمَّا شَرَاجِيلَ بْنِ انِالنُّعْمَ بِنْتَ أَسْمَاءَ  تَزَوَّجَ وَ

 .بِهَا یَدْخُلْ لَمْ وَ فَطَلَّقَهَا

 مِنْكَ بِاللَّهِ أَعُوذُ فَقَالَتْ يْهَاعَلَ لِيضََعَهَا بِيَدِهِ فَأَهوْىَ لِلسُّوقَةِ نَفْسَهَا المَْلِكَةُ تهََبُ لْهَ  فَقَالَتْ نَفْسَكِ لِي هَبِي لَهَا قَالَ عَلَيْهَا دَخَلَ افلََمَّ اللَّيْثِيَّةَ مُلَيْكَةَ تَزَوَّجَ وَ

 .متََّعهََا وَ فسَرََّحَهَا بِمَعَاذٍ عُذْتِ لقََدْ فَقَالَ

 .رَدَّهَا وَ علََيَّ دلََّسْتمُْ  فقَاَلَ بَيَاضاً بِهَا فرََأَى یَزِیدَ بِنْتَ عَمْرَةَ تَزَوَّجَ وَ

 .فَأَقَالَهَا أَقلِْنِي فَقَالَتْ الْأنَْصَارِیَّةَ الْخَطِيمِ  بِنْتَ لَيلَْى تَزَوَّجَ وَ

 .بَرْصَاءُ هِيَ فَإِذَا فرَجَعََ یكَُنْ لَمْ وَ بَرَصاً بِهَا إنَِّ أَبُوهاَ فَقاَلَ مرَُّةَ بَنِي مِنْ امْرأََةً خَطَبَ وَ

 .قَهَاطَلَّ أَبُوهَا ذلَِكَ قَالَ افلََمَّ تَزَوَّجَهَا إِنَّهُ قِيلَ وَ خيَْرٍ مِنْ اللَّهِ عِنْدَ لهَِذِهِ امَ ص فَقَالَ قَطُّ تَمْرضَْ لَمْ أنََّهَا أَزِیدكَُ وَ قاَلَ  ثُمَّ أَبُوهَا فَوَصَفَهَا امْرأََةً خَطَبَ وَ

 زَیْنَبَ  وَ حَبِيبَةَ أُمِّ وَ سَلَمَةَ أُمِّ وَ حَفْصَةَ وَ عَائشَِةَ تسِعٍْ عَنْ قِيلَ وَ بِهَا خُلْیَدْ لَمْ مِنهْنَُّ وَاحِدَةٌ عشَْرٍ عَنْ ص اللَّهِ رَسُولُ مَاتَ وَ امْرأََةً عشِْرُونَ وَ إِحْدَى فهََذِهِ

 .سَودَْةَ وَ جوُیَْرِیَةَ وَ يَّةَصفَِ وَ ميَْمُونَةَ وَ جَحْشٍ بِنْتِ

 .أزَْوَاجِكَ فِي أُحشَْرَ  أنَْ أُرِیدُ إِنَّمَا وَ الرِّجَالِ  فِي يلِ  رغَْبَةَ لَا قَالَتْ وَ طلََاقَهَا أَرَادَ حِينَ لِعَائشِةََ لَيْلَتَهَا وَهَبَتْ قَدْ سَودَْةُ كَانَتْ وَ
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یستاده در باد، خواست بار این معضل را از دوش وي بردارد. )اكم به یك معضلي تبدیل شده بود كه خداوند ميایشان كم

 (442-441ص

شود شود، موجب ميب. قرار گرفتن در موقعيت پيامبري، خصوصا وقتي كه مسئوليت حكومت دیني، هم به آن افزوده مي

كند و لذا اقتضا دارد اي باشد كه ابعاد اجتماعي فراواني پيدا ميكه دیگر ازدواج وي صرفا یك مساله شخصي نباشد، بلكه مساله

طلب آن ي براي ازدواج وي در نظر گرفته شود كه این ملاحظات در مورد دیگران مطرح نيست. موید این مملاحظات خاص

ز هجرت است كه پيامبر ص در اوج دوره جواني و ميانسالي تنها یك همسر داشت )حضرت خدیجه( و بعد از او تا پيش ا

بل از هجرت و برخي ایشه، برخي ازدواج وي با پيامبر را قهم ظاهرا تنها با یك نفر )سوده بنت خزیمه( یا دو نفر )در مورد ع

ا بيش از چهار دانند( ازدواج كرده است. و عملا در مدینه بود كه آن حكم اختصاصي )جواز ازدواج ایشان ببعد از هجرت مي

 ا ... بود.هنگي یهاي ایشان در مدینه، ناظر به حل یك مشكل سياسي یا فرنفر( مصداق پيدا كرد؛ و تقریبا تمام ازدواج

 ج. ...

 تکمله

ها ایشان وظایف احكام اختصاصي پيامبر ص منحصر به احكام مربوط به ازدواج ایشان نيست، بلكه در بسياري از عرصه

اند كه از جمله معروفترین آنها وجوب نماز شب بر ایشان، وجوب صلوات هنگام شنيدن نام ایشان، حرمت اختصاصي داشته

موارد متعددي از این  402-382، ص16باشد. مرحوم مجلسي در بحارالانوار ، جیشان پس از وي، و ... ميازدواج با زنان ا

 اند.گونه احكام اختصاصي ایشان را برشمرده

 

 ...« لكََ أحَْلَلنْا إِنَّا النَّبيِ أَیهاَ یا( »4

ید تابع قانون الهي باشد. )تفسير نور، تعيين حلال و حرام به دست خداست و حتي پيامبر  در مسائل ظاهرا شخصي هم با

 (384، ص9ج

 

 وَ حرَجٌَ علََيكَ یكُونَ لكَِيلا أَیمانُهُمْ مَلَكتَْ ما وَ أَزْواجِهِمْ في علَيَهمِْ فَرَضْنا ما عَلمِْنا قَدْ المْؤُمِْنينَ دُونِ مِنْ لَكَ خالِصَة ( »5

 ««رحَيما  غَفُورا  اللَّهُ كانَ

پيامبر ص حلال و حرام خاص قرار داده است همان گونه كه براي عموم مومنان هم واجبات خداوند گاه براي شخص 

تواند برداشتن معيني را تعيين كرده است؛ و همه اینها بر اساس علم خداست، ولو كه ما فلسفه آنها را درك نكنيم. این فلسفه مي

 اینكه مغفرت و رحمت خداوند شامل حال ما گردد.اي براي عسر و حَرَج از دوش پيامبر یا مومنان باشد، یا مقدمه

 

 را بعدا اضافه کردم هانیا

 «لكََ خالصِةَ  سْتَنْكحِهَای أَنْ يالنَّبِ أرَادَ إِنْي لِلنَّبِ نَفسْهَا وهََبتَْ إِنْ مؤُمْنِةَ  امْرأََة  وَ مَعَكَ هاجَرْنَلكََ ...  أحَلْلَْنا إنَِّا النَّبيِ أیَهَا یا( »6
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استفاده « النبي»از تعبير « ك»شود )به جاي رسد لحن كلام غایت ميبا خطاب است، به بحث بخشش زن كه مي شروع آیه

 شود. علت این تغيير سياقها چيست؟كند و دوباره بلافاصله لحن كلام مخاطب ميمي

است و آوردن كلمه الف. از حالت خطاب به غایب )نبي( منتقل شد تا اعلام كند كه این ویژگي اختصاصي پيامبر ص 

 المحيط البحر)اند خواهد نشان دهد كه این ویژگي، اكرامي است كه به خاطر پيامبر بودنش به وي اختصاص دادههم مي« نبي»

 (493-492ص ،8ج التفسير، في

 ب. ...

 

 «لكََ  خالِصَة  سْتَنْكِحهَای أَنْ يالنَّبِ أَرادَ إِنْي للِنَّبِ انَفْسَه وهََبتَْ إِنْ مُؤْمِنَة  امْرأََة لكََ ...  أحَْلَلنْا إِنَّا النَّبيِ أَیهاَ یا( »7

زن ممكن است به مردي علاقمند شود و بخواهد در ازدواج با مرد پيشگام شود؛ اما باز مرد باید دست به جيب كند و 

است كه از این قانون استثناء  اي را از باب علامت صدق در محبت )صداقهن نحلة( پيشكش او كند؛ و تنها و تنها پيامبرمهریه

 شده است.

 

 یكُونَ  ... لكَِيلا لَكَ خالصِةَ  سْتَنْكِحهَای أَنْ يالنَّبِ أَرادَ إِنْي لِلنَّبِ نفَْسَها وهََبتَْ إنِْ  مُؤْمِنَة  امْرأََة لَكَ ...  أحَلْلَْنا إنَِّا النَّبيِ أیَهَا یا» (8

 «حَرجٌَ  عَلَيكَ

اما این كدام « لكيلا یكون حرج»صي را براي پيامبر ص قرار داد؟ خود خداوند تحيل فرمود چرا خداوند این حكم اختصا

 حرج است؟

رنجاندند، گویي كه پيامبر ص بدانها نياز دارد. خدا آنها را الف. زنهاي پيامبر پرمدعا بودند و با سخنان خود ایشان را مي

خوساته با قرار ان ادامه دادند كه خداوند تهدیدهاي شدید كرد. شاید ميمختار كرد كه رها كنند اما ماندند؛ و باز به كارهایش

دادن این حكم به آنان تفهيم كند كه ببينيد پيامبر كسي است كه زنان دیگر این طور حاضرند براي ازدواج با او پيشقدم شوند؛ 

در آیه بعد، موید » والله یعلم ما في قلوبكم» رنجانيد! تا بلكه حساب كارشان دستشان آید. شاید تعبيرو شما این طور او را مي

 این برداشت باشد.

اي از اقدامات باز اش در جامعه این حكم قرار داده شد، كه دستش براي پارهب. به خاطر موقعيت سياسي و اجتماعي

 باشد.

 ج. ...
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 ذلكَِ  كَيعَلَ جنُاحَ فَلا عَزلَتَْ ممَِّنْ تَيابْتغََ  مَنِ وَ تشَاءُ مَنْ كَيإلَِ  یتُؤْو وَ مِنْهُنَّ تَشاءُ مَنْ يتُرْج 51 هیآ (33احزاب )سوره ( 540

 24/6/1396   ماًيحلَ ماًيعلَ اللَّهُ كانَ وَ قُلُوبكُِمْ يف ما علْمَُی اللَّهُ وَ كلُُّهُنَّ تَهُنَّيآتَ بِما نَيرضَْی وَ حزَْنَّی لا وَ نُهُنَّيأَعْ تَقَرَّ أَنْ يأَدْن

 ترجمه

تواني[ عقب براني و هر كس را بخواهي به نزد خود جاي دهي؛ و هركس كه درصددش س از آنها را كه بخواهي ]ميهر ك

تر است تا دیدگانشان روشن شود و اندهگين برآمدي از آنان كه ]از او[ كناره گرفته بودي، براي تو ایرادي ندارد؛ آن مناسب

داند آنچه در دلهایتان است، و خداوند به همه چيز راضي شوند؛ و خداوند مياي شان بدانچه كه به آنها دادهنشوند و همگي

 عالم و همواره بردبار است.

 نکات ترجمه

 «یتُرْج»

 ،2ج اللغة، سیيالمقا معجماست )« به تأخير انداختن»و « تأخير»اند كه به معناي دانسته« رجأ»این كلمه را غالبا از ماده 

 ( 36و شعراء/ 111ه؛ اعراف/أخَا وَ أَرجِْهْدر قرآن كریم به كار رفته است )« أرجِ »امر ( و از این ماده، فعل 495ص

نيز برخي  -قرائت شده« مُرجَئون»كه در برخي قرائتها به صورت  -( را 106ه؛ بقره/اللَّ لِأَمْرِ مُرجَْوْنَ آخَرُونَ)« مُرجَون»تعبير 

 ( 174ص ،6ج ن،يالع كتاباند. )از همين باب دانسته

اند؛ و قبلا توضيح داده باشد بسياري از اهل لغت منتفي ندانسته« رجي»در این آیه از ماده « ترجي»اما این احتمال را كه 

http://yekaye.ir/al-، 402دلالت دارد )جلسه«[ حاشيه و كناره چيزي»]یا « اميد و رجاء»شد كه این ماده اخير بر معناي 

5-29-ankaboot/اند از این جهت كه لازمه انتظار خير كشيدن ( كه در این صورت هم باز آن را به نحوي دال بر تاخير دانسته

عبارت است از شخص را منتظر و اميدوار نگه داشتن نسبت به اینكه « ارجاء»)اميد و رجاء داشتن( نيز به تاخير افتادن است؛ و 

 يف قيالتحقاو برسد؛ و در این آیه یعني به او را به خير و خوبي اميدوار گردان و به وي وعده حسن عاقبت بده ) خيري به

 (81-80ص ،4ج م،یالكر القرآن كلمات

 مورد در قرآن كریم آمده است. 28و مشتقات آنها « رجأ»و « رجو»در مجموع، ماده 

 «یتُؤْو»

 ألفاظ اند )مفردات( یا به چيزي منضم شدن دانسته152ص ،1ج اللغة، سیيالمقا معجمرا در جایي جمع شدن )« أوي»ماده 

شوند و در فارسي معادل كلمات آید و مستقر ميشود كه در آن گرد ميبه مكاني گفته مي« مأوي»( و كلمه 104ص القرآن،

 (41و39؛ نازعات/الْمَأْوى هيِ جَنَّةَالْ المَْأوْى ... فَإِنَّ هيِ الْجَحيمَ باشد. )فَإِنَّقرارگاه و پناهگاه مي

هم « شفقت و مهرباني ورزیدن»فارس بر این باور است كه این ماده در معناي دومي هم به كار رفته و دلالت بر البته ابن

ار قصد كردن جایي به نيت استقر»( اما مرحوم مصطفوي، كه اصل معناي این ماده را 152ص ،1ج اللغة، سیيالمقا معجمدارد )

هاي این معنا اي مانند جمع شدن، منضم شدن و شفقت ورزیدن را از لازمهمعرفي كرده، معاني« و سكونت و استراحت در آن

 داند.مي

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-5/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-5/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-5/
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آن چيست قبلا به  و اینكه واقعا اصل« آیه»دانند؛ كه درباره كلمه )جمع: آیات( را هم از این ماده مي« آیة»برخي كلمه 

 تفصيل توضيح داده شد:

 (/baqarah-http://yekaye.ir/al-002-039 229سه)جل

ف؛ الْكَهْ إِلىَ ةُيالْفِتْ ىأَوَ إِذْو در معناي لازم )مثلا: « أوي؛ یأوي»این ماده در قرآن كریم تنها به صورت فعل ثلاثي مجرد 

ن آیه محل بحث( و یا ؛ یا همي69ه؛ یوسف/أخَا هِيإِلَ آوى و در معناي متعدي )مثلا: َ( ویا ثلاثي مزید در باب افعال 10كهف/

 به كار رفته است. « مأوي»كلمه 

را هم از این « آیه»ما اگر بار در قرآن كریم به كار رفته؛ ا 36را از مشتقات این ماده ندانيم، این ماده تنها « آیة»اگر كلمه 

 بار در قرآن كریم آمده است. 418 ماده بدانيم، باید گفت جمعا

 اختلاف قرائت

 ي/ تُرجِْئتُرجْ

قرائات سبع، و نيز  در قرائت اهل كوفه )حمزه، كسائي و عاصم؛ البته غير از روایت شعبه از عاصم( و اهل مدینه )نافع( از

 شود(م ميخت« همزه»و نه به « ي»)آخرش به « تُرجْيِ»قرائت اعشي و عباس )از قرائات شاذه( به صورت 

عامر(، بصره )ابوعامر( و نيز روایت شعبه از عاصم )از اهل كوفه(، از قرائات سبع، و كثير(، شام )ابناما اهل مكه )ابن

؛ الكامل 5731، ص8البيان، جاند. )مجمعیعقوب )از قراء عشره( و اعمش )از قراء شاذ( به صورت ترُجْئِ )با همزه( قرائت كرده

 2(425الاربعة عشر، ص المفصل في القرائات

 شأن نزول

زیستي، یا جدا شدن )كه زنان پيامبر ص را بين ماندن با پيامبر و حفظ ساده 29-28نزول این آیه را عموما  همراه با آیات 

د خواهند با پيامبر ص بمانند وي حق دارد در تقسيم اوقات خواند كه اگر زنان پيامبر ص مياز ایشان مخير كرده بود( دانسته

تواند نوبت آنها را جلو یا عقب بيندازد یا اگر نوبت كسي را كنار گذاشته بين آنها هر طور خواست رفتار كند و اگر خواست مي

                                                      
 .بالهمز الباقون و همز بغير «ترُجِْي» المدینة أهل و عباس و الأعشى إلا بكر أبي غير الكوفة أهل قرأ.  1
 محيصن/ مجهولجمهور/ ابن«: أَعْيُنهُُنَّ تُقَرَّ أنَْ أَعْيُنهَُنَّ / یُقِرَّ أَعْيُنهُُنَّ/ أنَْ تَقَرَّ أنَْ. » 2

 جمهور/ابوایاس«: كُلُّهُنَّ/ كُلَّهُنَّ»

  العين قرت من للفاعل نيامب: أَعْيُنهُُنَّ تَقَرَّ أنَْ: الجمهور قرأ و

 . أنت أی الخطاب، ضمير تقر فاعل و بالنصب، أعينهن أقر من یقر: محيصن ابن و

 . بالرفع أعينهن و للمفعول، مبنيا تقر: قرئ و

  یَرْضيَنَْ لنون تأكيدا بالرفع، كُلُّهُنَّ: الجمهور قرأ و

 (496ص ،8ج التفسير، في المحيط )البحر .يْتهَُنَّآتَ في النصب لضمير تأكيدا بالنصب: عائد بن حوبة إیاس أبو و

http://yekaye.ir/al-baqarah-002-039/
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 البيان، كرد. )مجمعبود دوباره نوبت او را جلو بيندازد؛ هرچند به گزارش تاریخ پيامبر ص همچنان به مساوات بين آنها رفتار مي

 (2 372-137ص ،(يالواحد) القرآن نزول أسباب؛ 192ص ،2ج لقمي،ا ؛ تفسير5741ص ،8ج

ود را به پيامبر ص اند كه این آیه، ناظر به آیه قبل، )اینكه زني خالبته برخي از مفسران هم این احتمال را ترجيح داده

ي پيامبر در رد یا قبول درخواست همسري آزاد« تشَاءُ مَنْ إلَِيكَ تؤُْوِي وَ منِهُْنَّ تشَاءُ مَنْ تُرجْيِ»باشد، و مقصود از تعبير  ببخشد(

 (335ص ،16ج زان،يالمباشد. )چنين زناني مي

 حدیث

تواني[ ر كس از آنها را كه بخواهي ]ميهتَشاءُ:  مَنْ إلَِيكَ تُؤْوِي وَ مِنْهُنَّ تَشاءُ مَنْ تُرجْيِ»( از امام صادق ع درباره عبارت 1

 روایت شده كه فرمودند:« به نزد خود جاي دهيعقب براني و هر كس را بخواهي 

 اندازد یعني كه طلاق دهد. تاخير به كه را كسي و نكاح كند، او با یعني دهد جاي را كسي

 3883ص ،5ج ؛ الكافي،193ص ،2ج القمي، تفسير

 ع: الصَّادِقُ قَالَ

 .طَلَّقَ فَقَدْ أَرجْىَ مَنْ وَ نَكَحَ فَقَدْ آوَى مَنْ

                                                      
 الله فأمره التخيير آیة نزلت حتى شهرا فهجرهن النفقة زیادة بعضهن طلب و ص النبي على المؤمنين أمهات بعض غار حين الأولى الآیة نزلت.  1

 أبدا ینكحن لا و المؤمنين أمهات أنهن على رسوله و تعالى الله ختارا من یمسك و الدنيا اختار من سبيل یخلي أن و الآخرة و الدنيا بين یخيرهن أن تعالى

 بعض على بعضهن فضل أو لبعضهن یقسم لم و لبعضهن قسم أو یقسم لم أو لهن قسم به یرضين و منهن یشاء من یرجي و منهن یشاء من یؤوی أنه على و

 فكان الشرط هذا على اخترنه و كله بذلك فرضين ص خصائصه من هذه و یشاء ما فعلی إليه ذلك في الأمر و بينهن سوى أو العشرة و القسمة و النفقة في

 نزلت لما قيل و غيره و زید ابن عن لعائشة یومها جعلت و القسم بترك فرضيت زمعة بنت سودة هي و طلاقها أراد منهن امرأة إلا هذا مع بينهن یسوی ص

 و صفية و سودة منهن أرجي ممن كان و الآیة فنزلت حالنا على دعنا و شئت ما نفسك و مالك من لنا لاجع الله نبي یا فقلن یطلقن أن أشفقن التخيير آیة

 لا السواء على بينهن یقسم كان و زینب و سلمة أم و حفصة و عائشة إليه آوى ممن كان و شاء كما شاء ما لهن یقسم فكان حبيبة أم و ميمونة و جویریة

 نرزی ابن عن بعض على بعضهن یفضل
 عليه اللَّه صلى اللَّه رسول فهجرهن النفقة، زیادة طلبن و بالغيرة آذینه و سلم و عليه اللَّه صلى النبي نساء بعض غار حين[ نزلت] المفسرون قال..  2

 اختارت من[ منهن] یمسك و الدنيا ارتاخت من سبيل یُخلَِّيَ أن و الآخرة، و الدنيا بين یخيرهن أن تعالى اللَّه أمره و التخيير، آیة نزلت حتى شهراً سلم و

 أو لهَُنَّ قسََمَ به، فيََرضْين یشاء، من[ إليه] منهن یرُجِْي و یشاء من إليه یؤوی أن على و أبداً، ینكحن لا و المؤمنين، أمهات أنهن على رسوله، و سبحانه اللَّه

 اللَّه صلى اللَّه رسول فكان كله، بذلك فرضين یشاء، ما یفعل إليه ذلك في الأمر یكون و العشرة، و القسمة و بالنفقة بعض على بعضهن فضّل أو یقَسِْم، لم

 .القسِمَْة في بينهن یُسَوِّی التَّوْسِعةَ من له تعالى اللَّه جعل ما مع سلم و عليه

 الآیة هذه فنزلت حالنا، على دعنا و شئت، ما نفسك و مالك من لنا اجعل اللَّه، نبي یا: فقلن یطلقهن أن أشفقن التخيير آیة نزلت لما: قوم قال و

 . در كافي به جای طلق، فلم ینكح آمده است: 3

 أَ  قلُْتُ: ... قَالَ ع هِاللَّ عَبْدِ أبَِي عَنْ الْحلََبِيِّ عَنِ حَمَّادٍ عَنْ عُمَيْرٍ أَبِي ابْنِ عَنِ جَمِيعاً مُحَمَّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ یَحْيَى بْنُ مُحَمَّدُ وَ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 ینَْكحِْ فَلَمْ أَرْجَأَ مَنْ وَ نَكحََ فَقَدْ آوَى منَْ قاَلَ «تَشاءُ مَنْ إِلَيْكَ تُؤْوِی وَ  مِنهُْنَّ تَشاءُ منَْ ترُْجِي» قَوْلَهُ رأََیْتَ
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 تدبر

 «تَشاءُ مَنْ إلَِيكَ تُؤْوي وَ مِنْهُنَّ تَشاءُ مَنْ جيتُرْ( »1

 دهي. جاي خود نزد به بخواهي را كس هر و براني عقب[ توانيمي] بخواهي كه را آنها از كس هر

 مقصود از این تعبير چيست؟ 

مسر داشته باشد شرعا  دانيم كه كسي كه بيش از یك هالف. آیه در مورد زنان پيامبر ص و تقسيم زمان بين آنهاست. مي

تواند زمان كند و ایشان ميهایش را بين زنانش تقسيم كند؛ و این آیه پيامبر ص را از این حكم استثناء ميموظف است شب

هاي تاریخي این است كه ایشان تا آخر عمر بر ( هرچند همه نقل574، ص8البيان، جآنها را جلو یا عقب بيندازد )قتاده، مجمع

 1(496، ص8ورزید. )البحر المحيط، جمساوات بشدت اصرار ميرعایت این 

 ای رد در امبريپ اختيار داشتن مقصود و باشد،مي (ببخشد ص امبريپ به را خود يزن نكهیا) قبل، هیآ به ناظر ه،یآ نیاب. 

 (574، ص8يان، جالب؛ زید بن اسلم و طبري، مجمع335ص ،16ج زان،يالم. )باشديم يزنان نيچن يهمسر درخواست قبول

د مجدد تواني از همبستري با هریك از زنانت كه خواستي، بدون اینكه طلاقش دهي، دوري گزیني؛ و بدون عقج. مي

 (574، ص8البيان، جدوباره به سراغ او بروي )مجاهد، جبائي، و ابومسلم، مجمع

 28ون آیه ( یعني شبيه مضم574، ص8يان، جالبعباس، مجمعتواني طلاق دهي یا نگهداري )ابند. هریك از زنانت را مي

 (575، ص8البيان، ج، مجمع2تواني ازدواج كني یا نكني )حسن بصريه. با هركس از زنان امت مي

 و. ...

 توجه:

ه از یك لفظ در چند اغلب مفسران، یكي از دو دیدگاه اول را در تفسير آیه برگزیده اند و با توجه به قاعده امكان استفاد

موید این مطلب این  وها، بویژه هر دو دیدگاه نخست، در آیه مستقلا مورد نظر بوده باشد، عيد نيست كه همه این دیدگاهمعنا، ب

اخير بيندازي( ت)به « ترجئ»به نحو متواتر روایت شده است و غالبا مفسراني كه قرائت « ترجئ»و « ترجي»است كه دو قرائت 

اند، تفسير دوم را ترجيح داده )اميدوار كني( را مد نظر قرار داده« ترجي»فسراني كه قرائت را مد نظر قرار داده، معناي اول، و م

ي اخروي، درخواست خواهد كه یا تشكر از آنها و اميد دادنشان به جزااند. )كه در تفسير دوم، در واقع، خدا از پيامبر ص مي

 آنها را رد كند. توضيح در نكات ترجمه(

 

 «حَليما  علَيما  اللَّهُ كانَ وَ قُلُوبكُِمْ في ما یعْلَمُ اللَّهُ ... وَ إلَِيكَ تُؤْوي وَ مِنْهُنَّ شاءُتَ مَنْ تُرجْي( »2

                                                      
 بالفضل، أخذا و لنفسه ضبطا له، أبيح مما شيئا یستعمل لم و مات، حتى ةالقسم في بينهن یعدل كان السلام، و الصلاة عليه أنه على الروایات . اتفقت 1

 ذكرناه )روایت شده كه سوده خودش زمانهای خود را به عایشه بخشيده بود( لسودة مما جرى ما غير

یش منصرف نشده، كس دیگری و اگر پيامبر ص از كسي خواستگاری كرد، او بر دیگران تقدم دارد و مادامي كه از خواستگار ». وی گفته است  2

 ای در آیه نيست.كه البته چنين برداشتي مبتني بر هيچ نكته« حق ازدواج با آن زن را ندارد



405 

د را بر گذرد آگاه است؛ و حكم خودهد كه بشدت ابعاد عاطفي دارد، خودش از آنچه در دل شما مياگر خدا حكمي مي

ر احساساتي بملاحظات اجتماعي( و بردباري )نه تعجيل و قضاوت مبتني  اساس علم )شناخت همه جانبه ابعاد روانشناختي و

 شدن( صادر كرده است.

 

 وَ نَّأَعْينُهُ تَقَرَّ أَنْ أَدْني ذلِكَ عَلَيكَ جُناحَ فَلا لتَْعَزَ ممَِّنْ ابْتَغَيتَ مَنِ وَ  تَشاءُ مَنْ إلَِيكَ تُؤْوي وَ مِنْهُنَّ تَشاءُ مَنْ تُرجْي( »3

 «حَليما   علَيما  للَّهُا كانَ وَ قُلُوبكُِمْ في ما یعْلَمُ اللَّهُ وَ كُلُّهُنَّ آتَيتَهنَُّ  بمِا یرضَْينَ وَ نَّیحْزَ لا

 با توجه به فرازمان و مكان بودن قرآن كریم، هدف از این آیه چيست؟

 شبهه

نيا برود، دیگر سالبه به انتفاي موضوع این آیه اولا درباره یك حكم خاص مربوط به پيامبر ص است و وقتي پيامبر ص از د

دانيم بخشند، مياست. به علاوه، به لحاظ تاریخي، اگر آیه ناظر به اختيار پيامبر درباره زناني است كه خود را به پيامبر ص مي

نه، مساله قطعي  كه تنها یك زن به پيامبر پيشنهاد داد كه خودش را به پيامبر ص ببخشد، كه در اینكه پيامبر آن را پذیرفت یا

نيست؛ و اگر هم پذیرفته باشد، جواز آن كه در آیه قبلي آمده بود. اگر هم درباره اختيار پيامبر ص براي عدم مساوات بين 

پس این دستورالعمل حتي در زمان خود  1دانيم كه پيامبر ص هيچگاه مساوات بين زنان خود را كنار نگذاشت.زنانش است، مي

 شد.پيامبر ص هم اجرا ن

 پس فایده گنجاندن این آیه در قرآني كه براي همه زمانها قرار است باقي بماند چيست؟

 پاسخ )تاملی در ابعاد متنوع آیات قرآن و مسأله نسخ(

حتي اگر  یكي از نكات مهم در فهم آیات قرآن كریم، توجه به ابعاد متعددي است كه در نزول یك آیه مد نظر است.

مورد نظر در آن  ك حكم شرعي باشد، مضمون صریحِ آن حكم، كه باید بدان عمل شود، تنها یكي از ابعاداي در مقام بيان یآیه

مراتب بيشتر از بشناختي، اجتماعي، و ... را براي مخاطب باز كند كه اهميتي گاه بسا ابعاد انسانآیه است؛ و همان حكم چه

 مضمون مستقيم آن حكم داشته باشد.

قرآن كریم حاوي  اند. مثلا آمدن این آیه درچنينباشد اینم بيان احكامي اختصاصي براي پيامبر ص ميآیاتي كه كه در مقا

 هاي متعددي براي هر مسلمان است؛ از جمله:پيام

يرشخصي غگيرد، حتي ازدواجش بشدت ابعاد اجتماعي الف. كسي كه در جایگاه پيامبري و رهبري حكومت دیني قرار مي

 دیبااه گ دارند نيسنگ هاىتيمسئول كه افرادى براى»( و 3كند )جلسه قبل، تدبركم شرعي ویژه طلب ميكند و حپيدا مي

 (387، ص9)تفسير نور، ج« گذاشت ژهیو اراتىياخت

                                                      
ای كه حضرت بر خودشان گيریدهد علاوه بر سختروایاتي آمده كه نشان مي 134ص ،2ج الدینية، الأحادیث في العزیزیة اللئالي . مثلا در عوالي 1

أَمْلكُِ؛ بلكه حتي در  لاَ وَ تَملِْكُ فِيمَا تؤُاَخِذنِْي فَلَا أَملِْكُ فِيماَ قسَمِْي هَذَا اللَّهُمَّ یقَوُلُ  وَ أَزوَْاجهِِ  بيَْنَ یقَسِْمُ كَانَ ص اللَّهِ  رَسُولَ  أنََّ رُوِیَ وَ داشتند، مثلا: 

 .عَلَيهِْنَّ بِهِ فَيُطَافُ مرََضهِِ  فِي نسِاَئِهِ بَيْنَ یَقْسمُِ  كَانَ أَنَّهُ ص النَّبِيِّ نِعَ ع الصَّادِقِ عَنِ رُوِیَ كردند: وَشان نيز این تقسيم را رعایت ميمریضي
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كند: خدا براي نشان دادن جایگاه پيامبر، ب. آیه از زوایاي مختلف، مخاطب را متوجه جایگاه و شأن بالاي پيامبر مي

اي به وي داد  كه به هيچ مسلمان دیگري داده نشده است؛ با این حال، پيامبر ص هم اصلا از آن تخفيفات تخفيفات ویژه

 گرفت تا كسي از او نرنجد.استفاده نكرد و بشدت بر خود سخت مي

مسري ج. شأني كه خدا براي همسران پيامبر ص قرار داده، صرفا  و صرفا  به خاطر این بود كه پيامبر ص آنان را به ه

اي داشته باشند )چرا كه پيامبر كاملا اختيار دارد با جدایي، هریك از آنان را از این برگزیده است، نه اینكه خود آنان امتياز ویژه

اي جایگاه محروم كند(؛ و این بسيار متفاوت است با اهل بيت پيامبر ص كه خدا خود آنها را كرامت ویژه بخشيد و از هر پليدي

 (33احزاب/پاك فرمود. )

 د. ...

 

 «كُلُّهنَُّ  آتَيتَهُنَّ بمِا یرضْيَنَ وَ یحْزَنَّ لا وَ أَعْينُهُنَّ تَقَرَّ أَنْ أَدْني ذلِكَ ( »...4

هاي بيشتري را تحمل كنند در عوض احكامي را هم قرار خدا اگر از كساني ]در اینجا: زنان پيامبر ص[ انتظار دارد سختي

 آنان باشد و غم را از دلشان بزداید و آنان را راضي كند.دهد كه مایه چشم روشني مي

 

 به خود گرفت لذا در کانال نگذاشتم یر حالت تخصصیموارد ز

 «عَلَيكَ جُناحَ فَلا عَزَلتَْ ممَِّنْ ابْتَغَيتَ مَنِ وَ» (5

 برآمدي درصددش كه ركسه و» ( مقصود از تعبير1متناسب با هر معنایي كه براي فراز اول این آیه در نظر بگيریم )تدبر

 كند. به همان ترتيب، این معاني قابل استنباط است:تفاوت مي« بودي گرفته كناره[ او از] كه آنان از

 اي بخواهي جلو بيندازي ...الف. نوبت و زمان كسي را كه عقب انداخته

 جواب مثبت دهي. اي را بخواهيب. كسي را كه ابتدا به درخواستش براي ازدواج با تو جواب منفي داده

 تواني دوباره او را نزد خود بخواني.ج. اگر از هریك از زنان دوري گزیدي، مي

 تواني با او ازدواج كني.د. اگر هریك از زنانت را طلاق دادي، دوباره مي

 او اقدام كني.تواني ببراي ازدواج با اي را دوباره ميه. هر زني را كه قبلا مساله ازدواجش با تو مطرح شده و رد كرده

 

 «حَليما   عَليما  اللَّهُ كانَ وَ قُلُوبكُِمْ في ما یعلَْمُ اللَّهُ وَ كُلُّهُنَّ آتَيتهَُنَّ بمِا یرضَْينَ وَ یحْزَنَّ لا وَ أَعْينُهنَُّ  تَقَرَّ أَنْ أَدْني ذلِكَ( »6

 چيست؟« ذلِكَ: آن »مرجع ضمير 

عَزلَتَْ(، یعني اینكه كسي از آنها بطلبي كه قبلا از او كناره گرفتي،  ممَِّنْ يتَابْتَغَ الف. اشاره است به عبارت قبلي )مَنِ

عباس و مجاهد، اي )ابنفهمد تو او را طلاق ندادهزداید و .... چرا كه ميشود و اندوه را از دل او ميموجب جشم روشني او مي

 (575، ص8البيان، جمجمع
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[ انجام دهي به رخصت و عقب انداختن نوبت آنها ]یا ازدواج كردن یا نكردن با آنها ب. اینكه بدانند اگر تو اقدامي در جلو

 (575، ص8البيان، جشود و دیگر از تو دلگير نخواهند شد و ... )قتاده، مجمعالهي است، موجب اطمينان خاطر آنها مي

شود و ميد وي ميااو برآیي، موجب سرور و تواني دوباره درصدد ج. اینكه بدانند اگر تو از آنها كناره گرفتي همچنان مي

 (575، ص8البيان، ج.... )جبائي، مجمع

دستور  دانند كه اگرد. این رخصت الهي مایه چشم روشني و عدم ناراحتي و رضایت خاطر آنها خواهد شد، زیرا مي

شخصي تو  ن را حمل بر تمایلبسا ایخداست، خدا به آنان ثواب خواهد داد، در حالي كه اگر صرفا از جانب تو بود، چه

 ( 575، ص8البيان، جكردند و پاداشي براي خود متصور نمي دیدند. )به نقل مجمعمي

 آن را هم كه شود، و یا این حكم،اندازي، خوشحال و راضي ميه. اشاره است به كل عبارات قبل، یعني آن را كه جلو مي

 (336، ص16است )الميزان، جگيري، همچنان اميدوار اندازي و یا كنارهعقب مي

 و. ...

 

 

 ملَكَتَْ  ما إِلاَّ حُسنْهُُنَّ أعَجْبَكََ  لَوْ وَ أزَوْاجٍ مِنْ بِهِنَّ تبَدََّلَ أَنْ لا وَ بعَدُْ  مِنْ النِّساءُ لكََ حلُِّ ی لا 52 هیآ (33احزاب )سوره ( 541

 25/6/1396   باًيرقَ ءٍيشَ  كُلِّ يعلَ اللَّهُ كانَ وَ نُكَيمی

 رجمهت

شان ، و نه اینكه به ازاي آنان جایگزین گيري از همسران، هرچند حسُنشوند از این پسمي نه ]آن[ زنان بر تو حلال

؛ و خداوند همواره بر هر چيزي [است تو دست ریز و تيملك تحت]=  يشد ارشياخت صاحب هچآنبرانگيزد، مگر اعجابت را 

 1مراقب است.

 2اختلاف قرائت

 شأن نزول

تو زنت را با من : گفتمى دیگر مرد به مردى كه گونه این به نمودند،مى مبادله را زنان كه بود مرسوم جاهليت زمان در

 عزّ  خداوند كوتاه بيایم. و تو نفع به زنم از نيز من تا كوتاه بيا من نفع به زنت از تو مبادله كن تا من هم زنم را با تو مبادله كنم؛

                                                      
 ای كه ابتدا انجام دادم و بعد تصحيح كردم:. ترجمه 1

 صاحب آنچه مگر رانگيزدب را اعجابت شانحسُن هرچند كني جایگزین را همسری آنان با اینكه نه و پس، این از اندحلال تو بر زنان[ این] نه

 .است مراقب چيزی هر بر همواره خداوند و ؛[است تو دست زیر و ملكيت تحت]=  شدی اختيارش
 حلُِّ تَ  /یَحِلُّ.  2

 حقيقي غير يثهتأن النساء لأن حسنان حلت لا في الياء و التاء و؛ ... فيهما یجيز حاتم أبو سهل و بالياء الباقون و بالتاء تحل لا یعقوب و عمرو أبو قرأ و

 (5۷3ص ،8ج البيان، مجمع) .كذلك التذكير و حسن فالتأنيث الجمع تأنيث هو إنما
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زناني را  كه نيست حلال حُسْنُهنَُّ: و أعَْجبَكََ لَوْ وَ أَزْواجٍ مِنْ بِهِنَّ تبَدََّلَ أَنْ لا وَ » فرستاد را آیه كار اینبراي نهي از این  جلّ و

 «هرچند كه حُسن آن زنان اعجاب تو را برانگيزاند كنى، با ایشان مبادله

 پيغمبر. بود تحضر آن نزد عایشه كه حالى در شد، ص اكرم پيامبر خانه وارد اجازه بدون حصين بن عيينة یكبار: و گوید

 ! اجازه گرفتن چه شد؟: فرمود

 سپس و ام،رفتهنگ اجازه جد اعلاي پيامبر[« ]= مُضرَ» خانه هيچ یك از مردان ]طائفه[ به ورود براى كنون تا من: گفت

  نشسته؟ كنارت در كه كيست چهرهاین گل: گفت

 .است عایشه، مادر مومنان: فرمود

 ز این كوتاه بيایي؟اكوتاه بيایم و تو هم  خودش[ همسر از ]كنایه خلایق زیباترین از تو نفع به دارى ميل آیا: گفت عيينه

  خداوند عز و جل این كار را حرام كرده است.: فرمود پيامبر ص

  بود؟ كى این :پرسيد عایشه رفت، بيرون چون

 ومش است!ق مهتر بيني، سرور وگرفته؛ او با این وضعي كه ميمورد اطاعت قرار  كه است احمقى او»: ص فرمود پيامبر

 5763ص ،8ج البيان، ، مجمع2122ص ،5ج المنثور، الدر؛ 2751ص الأخبار، معاني

 حدیث

 گوید:( ابوبصير مي1

ن بر تو نه ]این[ زنا»فرماید: به امام صادق ع عرض كردم: نظرتان درباره این سخن خداوند عز و جل چيست كه مي

 (؟52)احزاب/« اند از این پس،...لالح

                                                      
 حدََّثَناَ قَالَ عَمْرُونَ بْنِ الْحسُيَْنِ بْنُ أَحْمَدُ وعَمْرٍ أَبُو حَدَّثَنَا قَالَ بهَِمَدَانَ الهَْمَدَانِيُّ الزَّاهِدُ السَّرَّاجُ عَبْدَوَیْهِ بْنِ أَحْمَدَ بنِْ مُحَمَّدِ بْنُ القَْاسِمُ أَحْمَدَ أَبُو حَدَّثَنَا.  1

 بْنِ عَطَاءِ عَنْ أَسْلَمَ بنِْ  زیَدِْ عَنْ فَروَْةَ أبَِي بنِْ  اللَّهِ عَبدِْ  بْنِ إِسْحَاقَ  عَنْ السَّلَامِ  عَبدُْ  حَدَّثنََا قاَلَ  الْحِمَّانِيِّ ابنُْ  حَدَّثنَاَ قَالَ  الْبَغْدَادیُِّ نعُيَْسٍ بْنِ أَحْمدََ  بْنُ إِبْرَاهِيمُ

 امْرَأَتيِ عَنِ لكََ فَأَنْزِلُ امْرأََتِكَ عَنِ لِي تَنْزِلُ بِامرْأََتِي أُبَادِلُكَ وَ بِامْرأََتِكَ بَادِلْنِي لِلرَّجُلِ الرَّجُلُ یَقُولَ أنَْ الْجَاهِلِيَّةِ فِي الْبدَلَُ كَانَ: قَالَ هُرَیْرَةَ أبَِي عَنْ یَسَارٍ

 فَقَالَ إِذنٍْ بِغَيْرِ فَدَخَلَ عَائِشَةُ عِنْدَهُ وَ  ص النَّبِيِّ علََى حُصَيْنٍ بْنُ عُيَيْنَةُ فَدَخَلَ قَالَ «حُسْنهُُنَّ أَعْجَبَكَ لَوْ وَ أَزوْاجٍ مِنْ بهِِنَّ تَبَدَّلَ أَنْ لا وَ» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَنْزَلَفَ

 الْمُؤْمِنِينَ  أُمُّ عَائشِةَُ  هَذِهِ ص اللَّهِ رَسوُلُ فَقَالَ جنَبِْكَ إِلَى الحُْمَيْرَاءُ هَذِهِ مَنْ قَالَ ثُمَّ أَدرْكَْتُ مُنْذُ مُضَرَ مِنْ رَجُلٍ علََى اسْتَأْذنَْتُ مَا قَالَ تِئْذَانُالِاسْ فَأَیْنَ ص النَّبِيُّ لَهُ

 رَسُولَ  یَا هذََا مَنْ عَائِشَةُ لهَُ قاَلَتْ خَرَجَ فَلَمَّا ذلَكَِ حَرَّمَ قَدْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إنَِّ ص اللَّهِ رَسُولُ  فقََالَ  عَنْهَا تنَزِْلُ وَ قِالْخَلْ أحَسْنَِ عَنْ لَكَ أَنْزِلُ فَلَا أَ عُيَيْنةَُ  قَالَ

 .قوَْمِهِ سَيِّدُ ترََیْنَ مَا علََى إِنَّهُ وَ مُطَاعٌ أَحْمَقُ هَذَا قَالَ اللَّهِ

 امرأتي عن لك أنزل و امرأتك عن لي تنزل الرجل یقول ان الجاهلية في البدل كان قال عنه الله رضى هریرة أبى عن مردویه ابن و بزارال أخرج.  2

 فقال اذن بلا عائشة عنده و سلم و عليه الله صلى النبي على الفزاری حصن بن عيينة فدخل قال حُسْنهُُنَّ أَعْجَبَكَ لَوْ وَ أَزوْاجٍ مِنْ بهِنَِّ  تَبَدَّلَ  أنَْ لا وَ الله فانزل

 فقال جنبك إلى الحميراء هذه من قال ثم أدركت منذ الأنصار من رجل على استأذنت ما الله رسول یا قال الاستئذان أین سلم و عليه الله صلى الله رسول

 رضى عائشة قالت خرج ان فلما ذلك حرم الله ان عيينة یا قال قالخل أحسن عن لك أنزل أفلا قال المؤمنين أم عائشة هذه سلم و عليه الله صلى الله رسول

 قومه في لسيد ترین ما على انه و مطاع أحمق قال هذا من عنها الله

 بدلا منه زوجة هاب فيأخذ رجلا زوجته أحدهم فيعطي بأزواجهم تتبادل كانت العرب أن معناه في أیضا فقيل «أَزْواجٍ مِنْ بهِِنَّ تَبَدَّلَ أَنْ لا وَ» قوله و . 3

 ذلك عن فنهى عنها
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ما مادرانتان و شحرام شد بر »فرمود: خداوند صرفا  حلال نكرد براي او زناني را كه در این آیه بر او حرام كرده است 

م را بر او حرا كنيد همه زنانگویيد ]كه گمان ميشان را؛ و اگر مطلب آن طور بود كه مي( همگي23)نساء/...« دخترانتان و 

رگاه كه بخواهيد هكرده[ آنگاه بدین معنا بود كه براي شما چيزي را حلال كرده است كه براي او حلال نكرده است؛ زیرا شما 

گویيد؛ حدیثِ توانيد زني را عوض كنيد ]=طلاق بدهيد و زن دیگري بگيرید[ ؛ اما مطلب این طور نيست كه شما ميمي

وند براي ير از احادیثِ ]= حكایت كردن و شرح دادنِ[ مردم است. همانا خدا]حكایت كردن و شرح دادنِ[ آل محمد ص غ

اهران و ...[ حرام خواهد ازدواج كند، غير از زناني كه در سوره نساء ]مادران و خوپيامبرش حلال فرمود كه با هر زني كه مي

 شمرد.

 391ص ،5ج الكافي،

 عنَْ  بَصيِرٍ أَبيِ عَنْ سَالمٍِ  بْنِ یعْقُوبَ عمَِّهِ عَنْ أَسبْاَطٍ  بنِْ  عَليِ عَنْ فَضَّالٍ  بْنِ الْحَسنَِ  نِبْ عَليِ عنَْ الْعاَصمِيِ مُحمََّدٍ  بْنُ أحَْمَدُ

 اللَّهُ  حَرَّمَ الَّتيِ النِّسَاءُ لَهُ یحِلَّ لَمْ إِنَّمَا فَقاَلَ «بَعْدُ مِنْ النِّساءُ لَكَ یحِلُّ لا» جَلَّ  وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلَ رَأَیتَ أَ  لَهُ قُلتُْ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ

 یحلَِّ  لَمْ مَا لكَُمْ أحََلَّ قَدْ لَكَانَ یقُولُونَ كمََا الأْمَْرُ كاَنَ لَوْ وَ كلُِّهَا الْآیةِ هَذِهِ فيِ «بنَاتكُُمْ وَ أُمَّهاتكُُمْ علَيَكُمْ حُرِّمتَْ» الآْیةِ هَذِهِ فيِ عَلَيهِ

 وَ  عَزَّ اللَّهَ إنَِّ النَّاسِ أحَاَدِیثِ خِلَافُ ص مُحَمَّدٍ آلِ أحََادِیثُ یقُولُونَ كمَاَ الْأَمْرُ لَيسَ لكَِنْ وَ أَرَادَ كلَُّمَا یسْتبَدِْلُ أحََدَكُمْ لِأَنَّ هُوَ لَهُ

 1.الْآیةِ هَذِهِ فيِ النِّسَاءِ سُورَةِ يفِ علََيهِ حَرَّمَ ماَ إِلَّا أَرَادَ مَا النِّسَاءِ مِنَ ینْكِحَ أَنْ ص لِنَبِيهِ أحََلَّ جَلَّ

 نکته

ت مگر اینكه عباس روایت شده است كه رسول الله ص از دنيا نرفسلمه و ابندر كتب اهل سنت، هم از عایشه و هم از ام

( 51احزاب/)« هيتواني[ عقب براني و هر كس را بخواهي به نزد خود جاي دهر كس از آنها را كه بخواهي ]مي»خداوند با آیه 

 خواهد، مگر با محارمش.برایش حلال كرده بود كه ازدواج كند با زناني كه مي

 212ص ،5ج المنثور، الدر

                                                      
 گذشت( 2، حدیث539. دو روایت دیگر هم در همان باب كتاب كافي آمده است به شرح ذیل )و روایتي هم در جلسه 1

 لِنبَيِِّهِ  جَلَّ وَ عَزَّ لَّهِ ال قَولِْ  فِي ع جَعْفرٍَ  أبَِي عنَْ  الْحضَرَْمِيِّ بَكرٍْ  يأَبِ عَنْ مْرٍوعَ بنِْ الكْرَِیمِ عَبدِْ  عَنْ نَجْرَانَ أبَِي ابْنِ عَنِ زیِاَدٍ بْنِ سهَْلِ عنَْ  أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 لاَ فَقَالَ  للِنَّبِيِ نفَسَْها تْوَهَبَ إنِْ مُؤْمِنةًَ  رأََةًامْ وَ[ جلََ وَ عزََّ قَوْلُهُ] قلُْتُ ءٍشيَْ  نْمِ  شَاءَ ماَ قَالَ  النِّسَاءِ  منَِ لهَُ  أَحَلَّ كمَْ   أزَْواجَكَ لَكَ أَحلَْلْنا إِنَّا النَّبِيُّ أَیُّهَا یا ص

 لاَ بِهِ عَنَى إنَِّمَا فقَاَلَ بَعْدُ منِْ ءُاالنِّس لَكَ یَحِلُّ لا جلََّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلَ رأََیْتَ أَ قلُْتُ مهَْرٍبِ  إِلَّا نِكَاحٌ یصَْلحُُ فَلاَ اللَّهِ رَسوُلِ لغَِيْرِ أَمَّا وَ ص اللَّهِ لرَِسُولِ إِلَّا الهِْبَةُ تَحِلُّ

 كَانَ  تَقُولُونَ اكَمَ الْأَمْرُ نَكَا لَوْ وَ  آخِرِهَا إِلَى خالاتُكُمْ وَ عَمَّاتُكُمْ وَ أَخَواتُكُمْ وَ كُمْبَناتُ وَ أُمَّهاتُكُمْ عَلَيْكُمْ حرُِّمَتْ الْآیَةِ هَذِهِ فِي اللَّهُ حَرَّمَ الَّتِي النِّساَءُ لَكَ یَحِلُّ

 امَ إِلَّا أَرَادَ ماَ النِّسَاءِ مِنَ نْكحَِیَ أنَْ ص لِنَبيِِّهِ أَحَلَّ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إنَِّ یَقوُلُونَ كَمَا أَمْرُالْ  لَيْسَ لَكِنْ وَ أَرَادَ كُلَّمَا یَسْتَبْدِلُ أَحدَكَُمْ لِأنََّ لَهُ یُحِلَّ لَمْ مَا لَكُمْ أَحَلَّ قَدْ

 (389ص ،5ج الكافي،. )النِّسَاءِ سُورَةِ فِي الآْیَةِ هَذِهِ فِي عَلَيْهِ حَرَّمَ

 یَحِلُّ لا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ ع اللَّهِ عبَدِْ أَبَا سَأَلْتُ: قَالَ بَصِيرٍ أبَِي نْعَ حمَُيْدٍ بْنِ عَاصِمِ عَنْ نَجْرَانَ أبَِي ابْنِ عَنِ زِیَادٍ بْنِ سهَْلِ عَنْ أَصْحَابِناَ مِنْ عِدَّةٌ

 اللَّهِ  لِلِرَسُو یحَِلَّ لَمْ ماَ كُمْلَ یَحِلُّ أَنَّهُ تَزْعُمُونَ أَنْتُمْ وَ أَرَاكُمْ فَقَالَ یَمِينكَُ  لَكَتْمَ ما إِلَّا حُسْنهُُنَّ أَعْجَبَكَ لَوْ وَ أَزوْاجٍ مِنْ بهِِنَّ تَبَدَّلَ أنَْ لا وَ بَعْدُ منِْ النِّساءُ لَكَ

 وَ أُمَّهاتُكُمْ عَلَيْكُمْ حُرِّمَتْ قَوْلهُُ  علََيْكَ حَرَّمَ الَّذِی بَعْدِ منِْ  النِّساءُ لَكَ یَحِلُّ لا قَالَ إِنَّمَا شَاءَ مَا النِّسَاءِ مِنَ یَتَزَوَّجَ أَنْ ص لِرَسُولِهِ تَعَالَى اللَّهُ أَحَلَّ قَدْ  وَ ص

 (390ص ،5ج الكافي،. )لْآیةَِ ا آخِرِ إِلَى بَناتُكمُْ 
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 أحل حتى لمس و عليه الله صلى الله رسول یمت لم قالت عنها الله رضى سلمة أم عن حاتم أبى ابن و سعد ابن أخرج و

 تَشاءُ مَنْ إلَِيْكَ ؤْوِيتُ وَ  مِنْهُنَّ تَشاءُ مَنْ تُرجْيِ الله قول ذلك و محرم ذات الا شاء ما النساء من یتزوج أن له الله

 جریر ابن و النسائي و صححه و الترمذي و ناسخه في داود أبو و حميد بن عبد و منصور بن سعيد و الرزاق عبد أخرج و

 الله رسول متی لم قالت عنها الله رضى ةعائش عن عطاء طریق من البيهقي و مردویه بان و صححه و الحاكم و المنذر ابن و

 مَنْ إلَِيْكَ تُؤْوِي وَ مِنْهُنَّ اءُتَش مَنْ تُرجْيِ لقوله محرم ذات الا شاء ما النساء من یتزوج أن له الله أحل حتى سلم و عليه الله صلى

  تَشاءُ

 .مثله عباس ابن عن سعد ابن أخرج و

 

این آیه كه  ( مربوط است به52)احزاب/« لال نيست بر تو زنان از این پسح»( از امام صادق روایت شده است كه آیه 2

 (23)نساء/...« بر شما حرام شد مادرانتان و »فرمود 

 5752ص ،8ج ان،يالب مجمع؛ 1230ص ،1ج العياشي، ؛ تفسير144ص ،1ج طالب ع، أبي آل مناقب

 3الْآیة أُمَّهاتكُُمْ عَلَيكُمْ حُرِّمتَْ قَوْلَهُ یعنْيِ بعَدُْ مِنْ ساءُالنِّ لَكَ یحِلُّ لا قَوْلِهِ فيِ ع اللَّهِ عَبْدِ عن أَبُو

 

 تدبر

 «یمينكَُ... مَلَكتَْ ما إِلاَّ حُسْنُهُنَّ عْجَبَكَأَ لَوْ وَ أَزْواجٍ مِنْ بِهِنَّ تَبَدَّلَ أَنْ لا وَ بعَدُْ مِنْ النِّساءُ لَكَ یحِلُّ لا( »1

شان چند حُسنشوند از این پس، و نه اینكه به ازاي آنان جایگزین گيري از همسران، هرمي نه ]آن[ زنان بر تو حلال»

 «...[است تو دست ریز و تيملك تحت]=  يشد ارشياخت صاحب هچآنبرانگيزد، مگر اعجابت را 

رچه خطابش به گهمانند بسياري از آیاتي كه حكم عمومي مومنان را با خطاب به پيامبر آغاز كرده است، این آیه نيز، ا

 پيامبر است اما در مقام بيان احكامي براي عموم مومنان است و مقصود از آن چنين است:

ه نساء دقيقا معلوم سور 23هاي حرام )ازدواج با محارم( در آیه بعد از این )= بعد از اینكه در شریعت اسلام، حكم ازدواج

شود؛ و نيز سنت اي هيچكس حتي[ براي پيامبر ص هم حلال نمي(، ازدواج با هيچيك از این زنان محارم ]بر2شده؛ حدیث

جایز نخواهد بود  -هرچقدر هم كه از آن زنان خوشتان بياید –جاهليِ مبادله زنان ]كه دو نفر زنهایشان را با هم عوض كنند[ 

 ت.و تنها مبادله كنيزان ]كه كسي كنيزش را به دیگري بدهد و كنيز او را به جایش بگيرد[ جایز اس

                                                      
 التي به عنى إنما: قال «أَزوْاجٍ مِنْ بهِِنَّ تَبَدَّلَ  أنَْ لا وَ بعَدُْ مِنْ النِّساءُ لَكَ یحَلُِّ لا»: الله قول رأیت أ له قلت قال أحدهما عن مسلم بن محمد عن.  1

 «أُمَّهاتُكُمْ عَلَيْكُمْ حرُِّمتَْ» الآیة هذه في عليه الله حرم

 (ع) الله عبد أبي عن النساء سورة في المحرمات یرید قيل.  2

 آمده است اما نه سندی دارد و نه با سایر احادیث باب همخواني دارد: 5۷6ص ،8ج القرآن، تفسير فى البيان این شبه روایت هم در مجمع . 3

 .(ع) الله عبد أبي عن رویالم هو و لك یحللن لم و جملتهن من يكعل حرم ما حسن أعجبك إن یعني «حُسْنهُنَُّ  أَعْجَبَكَ لَوْ وَ» قوله في قيل
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خواهد بگوید خداوند ]به اند كه این آیه ميمتاسفانه، بسياري از مفسران، بویژه در اهل سنت، و نيز مترجمان گمان كرده

وض كردن همسرانش عخاطر اینكه زنان پيامبر ص حاضر شدند با او باقي بمانند،[ از این پس بر پيامبر ص هر ازدواج دیگر ویا 

 او داد! هد و زن دیگري بگيرد( را حرام كرد و فقط اجازه ازدواج با كنيزان را به)به این معنا كه یكي را طلاق د

 بحث تخصصی تفسیری در رد برداشت فوق

 ت؛ بویژه كه درست دراند این است كه آیه پيامبر را مخاطب قرار داده، اما این دليل موجهي نيستنها دليلي كه اینان داشته

 خالصة» تعبير با نجا همآ كه –ش آخر مورد از غيراما  شد، شروع...«  كردیم حلال تو بر ما! امبرپي اي» تعبير با هم ترقبل آیه دو

 شد،مي مومنان همه شامل مواردش بقيه - است پيامبر اختصاصي ،حكم همين فقط كه نشان داد «المومنين دون من لك

 .1تدبر ،540جلسه

این برداشت را  توان نادرستي(، به دلایل زیر نيز مي1)مثلا حدیثعلاوه بر مخالفت شدید ائمه اطهار ع با این برداشت 

 نشان داد:

براي رد یك سنت جاهلي )مبادله « أَزْواجٍ مِنْ بِهِنَّ تَبَدَّلَ أَنْ لا»الف. در شان نزول آیه، شيعه و سني اتفاق دارند كه عبارت 

رفتن( گعوض كردن همسر )طلاق دادن و زن جدیدي متقابل زن یك مرد با زن مرد دیگر( نازل شده، كه ربطي به معناي 

عبيري است كه ت« شان تو را خوش آیداگر زیبایي»ندارد؛ و این حرمت، قطعا اختصاصي به پيامبر ص ندارد؛ خصوصا كه تعبير 

 راست.مخاطبش مردان هوسبازي بوده كه در شأن نزول بدانها اشاره شد، و قطعا ساحت پيامبر ص از چنين تعبيري مب

گویند حق طلاق ب. بسيار غيرحكيمانه است كه بعد از اینكه به پيامبر بگوند تو دیگر حق ازدواج با هيچ زني نداري، ب

 دادن و ازدواج با یك زن جدید را نداري!

هركه »ز سخن از ب. در دو آیه قبل، سخن از جواز ازدواج پيامبر ص با هر زني بود كه خود را به پيامبر ص ببخشد؛ و ني

دهد كه دیگران این اجازه هایي مي؛ یعني دو عبارتي كه صراحتا به پيامبر ص اجازه ازدواج...«خواستي نزد خود جاي بده را 

 زدواج نداري!اي، به او بگویند از این پس، تو اجازه ارا ندارند. كاملا نامعقول است كه بلافاصله بعد از چنين اجازه

القاعده باید به این برگردد، نه به عبارت نزدیكتر است و علي« أَزْواجٍ  مِنْ بِهِنَّ تَبَدَّلَ  أنَْ لا»ج. استثناي كنيزان، به عبارت 

)كه « مبادله زنان حرام است، اما مبادله كنيزان جایز است»پس این استثناء، به معناي این است كه «. لا یحل لك النساء من بعد»

 «اند!زنان دیگر بر تو حلال نيستند اما كنيزان حلال»نه اینكه  و سني حكم همين است(؛ 1در تمام مكاتب فقهي شيعه

عباس، و دهها روایت از عایشه، در كتب اهل سنت آمده سلمه، ابند. علاوه بر احادیث اهل بيت ع، روایات متعددي از ام

ب با برداشت فوق ناسازگار ( چون این مطل1ي حدیثرفت هر ازدواجي برایش حلال بود. )تكلمهكه پيامبر ص وقتي از دنيا مي

(؛ كه صرف 497ص ،8ج المحيط، البحراند این آیه توسط حدیث یا آیه قبلي! نسخ شده است )بوده، برخي از اهل سنت، گفته

اند، جز همين روایات فوق، كه در آنها هم معناست؛ هيچ حدیثي هم بر این نسخ روایت نكردهنظر از اینكه چنين نسخي بي

                                                      
اش بوضوح این است كه ناظر به اینكه مبادله كه نتيجه« لِأخَيِهِ جَارِیتَهَُ یحُِلُّ الرَّجُلُ بَابُ»بابي هست با عنوان  4۷0-468ص ،5ج الكافي، . در 1

 كنيزان كاملا جایز است. 
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اند كه چه معني دارد كه براي گویند پيامبر برایش حلال بود؛ یعني همان كه ائمه اطهار ع فرمودهست؛ بلكه ميسخن از نسخ ني

همه شما ازدواج و عوض كردن همسر جایز باشد و براي پيامبر خدا ص )آن هم در وسط آیاتي كه در مقام بيان این است كه 

 (1اختيارات او بيش از شماست( حرام شده باشد. )حدیث

)احللنا لك: برایت حلال كردیم( آمد، اما در این آیه با تعبير « ماضي»با تعبير  -كه آن هم حكم عمومي بود – 50ه. در آیه 

خواهد تاكيد كند كه ما برخي امور را براي شما و پيامبر، و برخي را شود( پس ميلكََ: برایت حلال نمي یحِلُّ )لا« مضارع»

 شوند.ما آن زنان ]كه حرمتشان قبلا بيان شده[ دیگر حلال نميخاص پيامبر حلال كردیم، ا

دهد و اگر آیه را خاص پيامبر بگيریم، با سياق كه دز پایان آیه آمده، بوي تهدید مي« رقَيبا  ءٍشَي كُلِّ عَلي اللَّهُ كانَ»و. تعبير 

بر است، كاملا ناسازگار است؛ اما در مقام برداشتن آیات قبلي كه همگي در مقام برداشتن هرگونه عسر و حرَجَ و زحمتي از پيام

 هاي هوسباز آن زمان، كاملا تهدید معني داري است.یك سنت جاهلي در ميان عرب

 

 «حُسْنُهنَُّ  أَعْجَبَكَ لَوْ وَ أَزْواجٍ مِنْ بِهِنَّ تَبَدَّلَ أَنْ لا( »2

شود. مبادله زنان توسط شوهرانشان هم امري عادي مي اش كه زیبایي ظاهري زنان تنها معيار ارزش آنها باشد،در جامعه

 )شأن نزول توجه شود(

 تاملی درباره زمانه مدرن

 شود؟!هاي جاهلي نيست كه احيا ميآیا امروزه به اسم آزادي زن در غرب، همين سنت

رود و بتدریج ت ميكم به همان سمآیا فروش فراوان وسایل آرایشي در جامعه ما، زنگ خطري نيست كه جامعه ما هم كم

 شود؟زیبایي زن مهمترین عامل ارزش او مي

 روند؟كم به كجا مياند متوجه هستند كمآیا زناني كه در این رقابت افتاده

 آیا ...

 

 «ا رقَيب ءٍشيَ كُلِّ علَي اللَّهُ كانَ ... وَ حُسْنُهُنَّ أَعْجَبَكَ لَوْ وَ أَزْواجٍ مِنْ بِهِنَّ تَبَدَّلَ أَنْ لا( »3

خواهد شان(، ميخداوند وقتي یك سنت جاهلي را كه ریشه در هواپرستي افراد دارد )= مبادله زنان خود به خاطر زیبایي

 كند.مراقب( بودن خود تاكيد مي« )= رقيب»كنار بزند، بر 

 الفارق!(شناختی )قیاس معتأملی جامعه

 از حضور او خالي نيست و این مهمترین پشتوانه اخلاق است. جاما در ادبيات دیني، مراقبي داریم به نام خدا، كه هيچ

جا مراقب رفتارهاي افرادند، هاي پليس كه در همههاي سنگين و دوربينرعایت انضباط در كشورهاي غربي، به مدد جریمه

 حاصل شده است. 

یك مراقبي بالاي سر ما باشد تا دست قدري زیاد است كه باید همواره در واقع، تمایلات خودخواهانه ما انسانها همواره به

 از پا خطا نكنيم!
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 اما

ها ها دائما بر تعداد این دوربينرانيم، ولي غربيكنيم و خدا را به حاشيه ميما دائما داریم یاد خدا را از زندگي حذف مي

 كنند.در تمام اماكن عمومي، و بلكه گاه خصوصي، اضافه مي

 اند؟!تر از ما بودهها در تربيت انسانها موفقشود كه غربيها بر اخلاق ما، دليل ميبيبا چنين روندي، آیا برتري نظم غر

 

 

 لكنِْ  وَ  إنِاهُ نَیناظرِ رَيغَ طعَامٍ يإِل لكَمُْ ؤْذَنَی أَنْ إلِاَّ يالنَّبِ وتَيبُ  تَدخْلُُوا لا آمَنُوا نَیالَّذ هَایأَ ای  53 آیه( 33) احزاب سوره( 542

 الْحَقِّ مِنَ ييستْحَْ ی لا اللَّهُ وَ مِنْكُمْ ييسْتحَْ يفَ يالنَّبِ یؤْذِی كانَ ذلكِمُْ إِنَّ ثٍیلحِدَ نَيمُسْتأَنْسِ لا وَ فَانتْشَرُِوا طَعمِتْمُْ فَإذِا فَادخْلُُوا تمُْيدعُ إِذا

 تَنْكِحُوا أَنْ لا وَ اللَّهِ رَسوُلَ تُؤذْوُا أَنْ لَكُمْ كانَ ما وَ قلُُوبهِِنَّ وَ قُلوُبكِمُْلِ أطَهْرَُ ذلكِمُْ حِجابٍ وَراءِ مِنْ فسَئْلَُوهنَُّ مَتاعاً سَألَتْمُوُهُنَّ إِذا وَ

 26/6/1396  ماًيعظَ اللَّهِ عنِْدَ كانَ ذلِكمُْ  إِنَّ أبَدَاً بَعدْهِِ مِنْ أَزْواجَهُ

 ترجمه

ا اذن داده شود براي ]صرف[ غدایي، بدون اینكه هاي پيامبر نشوید مگر به شماید، داخل حجرهاي كساني كه ایمان آورده

]زودتر بيایيد و[ چشم به راه پخت آن باشيد، ولي هنگامي كه دعوت شدید وارد شوید، و هنگامي كه غذا خوردید پراكنده 

كند و مي رنجاند و از شما شرمگردید، و نه اینكه ]پس از خوردن[ دل به گفتگو بسپارید، زیرا آن ]كارتان[ پيامبر ص را مي

خواهيد از پشت پرده درخواستتان از آنها را حال آنكه خداوند از ]بيان[ حق شرم ندارد؛ و هنگامي كه از زنان او متاعي مي

مطرح كنيد كه این براي پاك ماندن دلهاي شما و دلهاي آنها بهتر است؛ و شما را نرسد كه رسول الله ص را برنجانيد و نه اینكه 

 ا همسرانش ازدواج كنيد؛ كه مسلما  این كارتان نزد خداوند ]گناهي[ بزرگ است.بعد از او هرگز ب

 ای و نحوینکات ترجمه

 إنا + ه« : ناهُاِ»

درنگ و بردباري؛ لحظه زمان، رسيدن به چيزي، و ظرفي از »اند را داراي چهار اصل معنایي دانسته« أني»برخي ماده 

توان به یك رسد همه این معاني )و یا لااقل سه معناي اول( را را ميما به نظر مي( ا141ص ،1ج اللغة، مقایيس )معجم «ظروف

به بلوغ و زمان موعود »و یا ( 96، صالقرآن ألفاظ مفردات) «چيزي زمانِ شدن نزدیك» معناي به گرداند و آن رااصل واحد بر

)به « آن»( دانست. از این ماده كلمات 181ص ،1ج الكریم، القرآن كلمات فى )التحقيق« رسيدن و نضُج گرفتن به لحاظ زماني

 رود.در فارسي هم به كار مي (كردن درنگ معناي به) «تأنيّ»معناي لحظه( و 

اشع شود ( یعني آیا زمان اینكه دلهاي آنان خ16)حدید/« اللَّهِ  لذِِكْرِ قُلُوبُهُمْ تَخشْعََ أَنْ آمَنُوا للَِّذِینَ یَأْنِ لَمْ أَ»در آیه « یأن»مثلا 

 نرسيده است.
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اند در این آیه به ( كه برخي گفته113عمران/آل اللَّيلْ؛ِ آناءَ  اللَّهِ آیاتِ  باشد )یتَلُْونَمي( لحظه معناي به) «آن»جمعِ « آناء»

 (181ص ،1ج معناي آن لحظاتي است كه شب به اوج خود رسيده است. )التحقيق،

( 44/)الرحمن« آنٍ حمَِيمٍ»( و 5)غاشيه/ «آنيِةٍَ عَيْنٍ»در عبارات «( آنية»و مونث آن: معناي دیگري هم دارد كه این كلمه )« آن»

 (182ص ،1ج ؛ التحقيق،96، صالقرآن ألفاظ مفرداتبه معناي چشمه یا آب جوشاني كه به نهایت درجه حرارت رسيده است. )

اند كه اش را این دانسته( و وجه تسميه15؛ انسان/فِضَّة مِنْ ةٍبآِنيَِ عَلَيْهِمْ یُطافُ وَ)« ظرف»نيز معناي دیگري دارد: « آنية»

 ،1ج )التحقيق، شود.ترین وجه ساخته شده و در وقت مورد نظر، از آن در حد نهایت استفاده ميظرفي است كه به عالي

 (182ص

 (182ص ،1ج )التحقيق، ست.در آیه حاضر نيز به معناي زماني است كه غذا كاملا پخته و آماده خوردن شده ا« ناهُاِ»

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 8این ماده و مشتقاتش جمعا 

 «مُسْتَأْنِسِینَ»

در مقابل « إنسان»اند به را در اصل به معناي ظهور و آشكار شدني كه همراه با آرامش باشد دانسته و گفته« أنس»ماده 

شود با آنها مأنوس شد و احساس آرامش كرد؛ اما انسان آشكار است و نمي اند وگویند، چون آنها مخفيمي« إنس»، «جنيان»

« نسي»را از ماده « انسان»اشاره شد كه برخي  94( )البته در جلسه145ص ،1ج اللغة، مقایيس توان با او أنس گرفت. )معجممي

 گویند(العين مي« إنسان»چشم هم « مردمك»( )لازم به ذكر است كه در عربي به  /ha-ta/http://yekaye.ir-020-115اند. دانسته

كند بر نزدیك شدن همراه با ظاهر و آشكار شدني است به منظور رسيدن به انس و به تعبير دیگر، این ماده دلالت مي

در زبان فارسي هم بسيار « مأنوس شدن»و « انُس»مه ( و كل174ص ،1ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقباشد )آرامش مي

 رایج است.

رود هم به كار مي« دیده شدن»یا « دیدن»از آنجا كه در معناي این ماده، مفهوم ظهور و آشكار شدن هست، گاه در معناي 

 (6؛ نساء/رُشدْا منِهُْمْ آنَسْتُمْ نْ)إِ

نسوب به انسان، و هر چيزي كه در جانب انسان باشد ]و آرامش است؛ و به امر م« وحشت»و « نفرت»نقطه مقابل « انُس»

 (94ص القرآن، ألفاظ مفرداتشود. )گفته مي «وحشيّ»گویند كه چيزي كه نقطه مقابل باشد مي« إِنْسيِّ »به همراه بياورد[ 

« أُناس»( و 49)فرقان/« اَناسيِّ»اند كه جمع آن دانسته« إنس»معني را از این ماده و هم« إنسان»چنانكه اشاره شد، اغلب كلمه 

اند )به همان معناي انسان( دانسته« إنسيّ»( و برخي این دو كلمه را جمع 94ص القرآن، ألفاظ مفرداتباشد )( مي82)اعراف/

 ( 13ص ،6ج العرب، لسان)

بوده است كه براي تخفيف و  «الأنُاس»اند كه اصلش هيثم و نيز از سيبویه نقل شده كه گفته)مردم( از ابن« الناس»درباره 

آن را شبيه « الف و لام»كم به صورت یك كلمه جدید درآمده كه خوانده شده و كم« الناس»اش افتاده و سهولت در كلام همزه

 العرب، لساناند. )هم استعمال كرده« ناس»رایج در كلمات عربي در نظر گرفته و آن را حذف كرده و به صورت « الف و لام»

« ناس»به كار رفته، حتي یكبار هم به صورت « الناس»مورد در قرآن كریم كلمه  241( و جالب است كه با اینكه 11ص ،6ج

 )بدون الف و لام( به كار نرفته است.

http://yekaye.ir/ta-ha-020-115/
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« انس گرفتن»به معناي  كه (27؛ نور/سْتَأْنِسُواتَ حَتَّى بُيوُتكُِمْ غَيْرَ بُيوُتا  تَدخُْلُوا لااست )« استيناس»اسم فاعل از « مُستْأَنْسِِينَ»

 (46ص ،4ج البحرین، مجمع) باشدمي« استيحاش: وحشت كردن»و مانوس شدن؛ و نقطه مقابل 

 ه كار رفته است.بار در قرآن كریم ب 338اگر انسان را از این ماده )و نه از ماده نسي( بدانيم، این ماده و مشتقاتش 

  «لِحَدیِثٍ مُسْتَأْنِسِینَ»

یا لام علت است، یعني براي كه بخواهيد باب گفتگو را باز كنيد؛ و یا لام تقویت است )لام كه « حدَِیثٍلِ» در« لام»حرف 

 1.(499ص ،8ج المحيط، البحر) آورد( یعني درصدد سخن گفتن با اهل خانه باشيد.مفعول را بعد از اسم فاعل مي

 2اختلاف قرائت

 شأن نزول

اند كه گفته...« إنِاهُ  ناظِرِینَ غَيْرَ طَعامٍ إِلى لكَُمْ یُؤذْنََ أَنْ إِلَّا النَّبيِِّ بُيُوتَ تَدخُْلوُا لا آمَنُوا نَالَّذیِ أَیُّهاَ یا»درباره شأن نزول 

آمدند و دوست هنگامي كه رسول الله ص با زینب بنت جحش ازدواج كرد، وليمه داد و اصحابش را دعوت كرد. اصحاب مي

رفتند و با طولاني ماندنشان در منزل ایشان براي حضرت مزاحمت ایجاد بنشينند و بيرون نمي داشتند براي صحبت نزد ایشان

                                                      
 به كه است، گرفته در ابوحيان و زمخشری بين جالبي نزاع صفت، یا است حال كه) «ناظِریِنَ غيَرَْ» عبارت در «يرَْغَ» نحوی جایگاه مورد . در 1

 :باشد ابوحيان با حق رسدمي نظر

 على الاستثناء أوقع تَدْخُلُوا، لا من حال: ناظِرِینَ  غَيرَْ  و لكم، یؤذن أن وقت: تقدیره الظرف معنى في یُؤْذنََ أنَْ إلَِّا: الزمخشری قال یُؤْذنََ، أنَْ إِلَّا و»

: تقدیره و الظرف معنى في یُؤْذنََ أنَْ إِلَّا: فقوله. انتهى. إناه ناظرین غير إلا تدخلوها لا و الإذن، وقت إلا النبي بيوت تدخلوا لا: قيل كأنه معا، الحال و الوقت

 الدیك ياحص أجيئك: تقول .الظرف معنى في تكون لا المصدریة أن أن على نصوا قد و ح،بصحي فليس الوقت على الاستثناء أوقع أنه و لكم، یؤذن أن وقت

 الجمهور، مذهب على یجوز لاف معا، الحال و الوقت على وقع الاستثناء أن أما و. الحاج یقدم أن لا و الدیك یصيح أن أجيئك: یجوز لا و الحاج، قدوم و

 إلا القوم ذهب ما: أجازا الحال، يف ذلك الكسائي و الأخفش أجاز و: منه المستثنى صفة أو منه، المستثنى أو نى،المستث إلا الاستثناء في إلا بعد یقع لا و

 لكم، یؤذن بأن إلا: التقدیر یكون لأنه ظرفا، كونی أن یتعين فلا لَكُمْ، یُؤْذَنَ  أنَْ إِلَّا: قوله أما و. الحال في الزمخشری قاله ما فيجوز عنا، راحلين الجمعة یوم

 أرسلناهم. الزُّبُرِ وَ بِالبْيَِّناتِ: قوله في قرر كما ناظرِیِنَ، غيَْرَ أما و. بالإذن مصحوبين أی للحال، أو الثَّمرَاتِ، كُلِّ منِْ بِهِ فَأَخْرجَنْا: كقوله للسببية، الباء فتكون

 غير بالإذن ادخلوا: تقدیره محذوف فيه العامل و فحال، ناظِریِنَ غيَرَْ معنى و. أرسلنا ما و: قوله أرسلناهم عليه دل كما تدَخْلُُوا، لا عليه دل الزبر، و بالبينات

 (499ص ،8ج يط،المح البحر. )تهيئته و استوائه وقت أی وقته، منتظرین غير أی الزُّبُرِ، وَ بِالبَْيِّناتِ: قوله في قرر كما. ناظرین

 عبلةابي ابن/جمهور ؛ غَيْرِ /. غيَرَْ 2

 اعمش /جمهور ؛ إِناءَهُ /إِناهُ

 تميمبني لغة /جمهور ؛ فَيَستْحَِيي /فَيَسْتَحْيِي

 فمن له، هو من غير على جرى لأنه بالوجه، ليس و: الزمخشری قال. لطعام صفة بالكسر،: عبلة أبي ابن و الحال؛ على بالنصب غَيْرَ: الجمهور قرأ و

 لم إذا الكوفيين عند جائز لضميرا هذا حذف و. انتهى. هي ضاربته زید هند: كقوله أنتم، إناه ناظرین يرغ: فيقال اللفظ، إلى من یبرز أن له هو ما ضمير حق

 . أكله ساعة ناظرین غير أی وقته،: قيل و قلى، قلاه: كقوله أنى، الطعام أنى: یقال إدراكه، الطعام أنى و یلبس

 . ونالن بعد بمدة إناءه،: الأعمش و مفردا؛ إناه: الجمهور قرأ و

 .تميم بني لغة هي و استحا، مضارع الحاء، بكسر فيستحيي: فرقة قرأت و. مِنْكُمْ فَيَسْتَحْيِي

 (501-499ص ،8ج المحيط، البحر) .الحاء سكون و بياءین: الجمهور قرأ و
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خواستند آنها ناراحت شوند و چيزي شدند؛ و چون حضرت نميكردند؛ و گاهي هم بدون اجازه وارد منزل ایشان ميمي

 گفتند.نمي

 ؛65ص ،1ج رائع،الش ؛ علل5742ص ،8ج البيان، ؛ مجمع1961ص ،2ج القمي، تفسير

 را ص الله رسول كه نرسد را شما و: أَبَدا  بَعْدِهِ مِنْ أَزْواجَهُ تَنْكِحُوا أَنْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذُوا أَنْ لكَُمْ كانَ ما وَ»شأن نزول 

 عبد و أبوسلمة ذشتچنين است كه وقتي پيامبر ص پس از درگ« كنيد ازدواج همسرانش با هرگز او از بعد اینكه نه و برنجانيد

د و ما با زنان او ازدواج سلمه و حفصه ازدواج كرد، طلحه و عثمان گفتند آیا پيامبر ص با زنان ما ازدواج كنحذافة با ام بن اللّه

 .ه این آیه نازل شدسلمه را؛ و آنگاخواست و عثمان امكنيم؛ و طلحه عایشه را مينكنيم؟ اگر بميرد ما هم با زنانش ازدواج مي

 ؛ 5745ص ،8ج البيان، مجمع ؛1964ص ،2ج القمي، تفسير؛ 5983ص ،2ج الهلالي، قيس بن سليم كتاب

                                                      
 اللَّهِ  رسَوُلِ  عِنْدَ یَتَحَدَّثُوا أنَْ یُحِبُّونَ -أَكلَُوا إِذَا أَصحْاَبُهُ فَكَانَ أَصْحَابهَُ  دَعَا وَ أَوْلمََ فَ -یُحِبُّهَا كاَنَ وَ جَحْشٍ بِنْتِ بِزَینْبََ ص اللَّهِ رَسُولُ تزََوَّجَ لَمَّا فَإِنَّهُ.  1

 .إِذنٍْ بِلَا یَدْخُلُونَ كَانُوا أَنَّهُمْ ذَلِكَ وَ «لَكمُْ  یُؤْذنََ أنَْ إِلَّا النَّبِيِّ بُيُوتَ تدَخْلُُوا لا آمَنُوا الَّذِینَ  أَیُّهَا یا» اللَّهُ فَأَنْزَلَ زَیْنَبَ معََ یَخْلُوَ أنَْ یُحِبُّ كَانَ وَ ص

 سليم أم أمي إليه بعثت و شاة ذبح و سویق و بتمر عليها أولم أنس قال عليها أولم و جحش بنت بزینب ص الله رسول بنى لما الحجاب آیة . نزلت 2

 و فيأكلون القوم ءیجي ثم یخرجون و یأكلون و یجيئون القوم فجعل فدعوتهم الطعام إلى أصحابه أدعو أن ص الله رسول فأمرني حجارة من تور في بحيس

 فأطالوا البيت في یتحدثون نفر ثلاثة بقي و القوم خرج و طعامهم فرفعوا طعامكم ارفعوا فقال أدعوه أحدا أجد ما حتى دعوت قد الله نبي یا قلت یخرجون

 الآیة فنزلت مكانهم جلوس هم فإذا معه رجعت و فرجع خرجوا قد أنهم ظن ثم عائشة حجرة بلغ حتى فمشى رجوایخ لكي معه قمت و ص فقام المكث

 لزینب محبا كان و رسبع عهد حدیث كان لأنه المنزل له یخلو أن یرید ص الله رسول كان و قال عباس ابن عن جبير بن سعيد عن ذلك مثل روی و

 المؤمنين أذى یكره كان و

 ... قَال الْفَارسِِيَّ سَلْمَانَ سَمِعْتُ قاَلَ قَيْسٍ بْنِ سُلَيْمِ عَنْ عَيَّاشٍ أبَِي بْنِ أَبَانِ عَنْ . وَ 3

 أبو توفى لما انه -[ مَرَّتيَنِْ ] یَلْعَنُكَ ص اللَّهِ رَسُولَ سَمِعْتُ بلََى ع علَِيٌّ فَقَالَ فيَِّ حَدِیثٌ هَؤلُاَءِ أَصْحَابِكَ عِنْدَ وَ عِندْكََ مَا أَ الحْسَنَِ  أَبَا یاَ عُثْمَانُ فَقَالَ

 ننكح لا و متنا إذا نسائنا محمّد نكحی أ: عثمان و طلحة قال حفصة، و سلمة أمّ امرأتيهما آله و عليه اللّه صلّى النبيّ  تزوجّ و حذافة بن اللّه عبد و سلمة

 تؤُْذُوا أنَْ لكَمُْ كانَ ما: تعالى اللهّ زلفأن. سلمة أمّ یرید عثمان و عائشة یرید طلحة كان و! بالسهام نساءه على أجلنا لقد مات قد لو اللهّ و! مات؟ إذا نساءه

 یؤُْذُونَ الَّذِینَ إنَِّ: أنزل و عَلِيماً ءٍشَيْ بِكُلِّ كانَ لَّهَال فَإنَِّ تُخْفُوهُ أَوْ شَيْئاً تُبْدوُا إنِْ اًعظَِيم اللَّهِ عِنْدَ كانَ ذلِكُمْ إنَِّ أَبَداً بَعْدِهِ منِْ أَزوْاجَهُ تَنْكِحُوا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ

 عَلَى تدَعَُنِي لاَ وَ لَكَ ماَ وَ لِي امَ قَالَ ثُمَّ عُثْمَانُ فَغضَِبَ لعَنََكَ ماَ بَعْدَ لَكَ اللَّهَ یَسْتَغفْرِِ مْلَ ثُمَّ -مُهِيناً عَذاباً لهَُمْ أَعَدَّ وَ الآْخِرَةِ وَ الدُّنْيا فِي اللَّهُ  لَعَنهَُمُ رَسُولهَُ  وَ اللَّهَ

 ... بَعْدَهُ لَا وَ النَّبِيِّ عهَْدَ حَالٍ
 لَمَّا أنه نزولها سبب كان فإنه «عَظِيماً اللَّهِ عِنْدَ كانَ ذلِكُمْ إنَِّ أَبَداً بَعْدِهِ منِْ  أَزوْاجَهُ تَنْكحِوُا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكمُْ  كانَ ما وَ» قوله أما و.  4

 یَتَزَوَّجُ  وَ هُنسِاَءَ عَلَيْنَا مُحَمَّدٌ  یُحَرِّمُ : فقَاَلَ طَلْحَةُ، غَضبَِ  الْمُسْلِمِينَ  علََى النَّبِيِّ نِسَاءَ اللَّهُ حرََّمَ وَ «أُمَّهاتهُُمْ أَزوْاجُهُ وَ -أنَْفُسهِِمْ منِْ بِالْمُؤْمِنيِنَ أَوْلى النَّبِيُّ» اللَّهُ أَنْزَلَ

 عِندَْ  كانَ ذلِكُمْ إنَِّ -أَبَداً بَعْدِهِ مِنْ أَزوْاجَهُ تَنْكِحُوا أَنْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكُمْ كانَ ما وَ اللَّهُ فَأَنْزَلَ...  كَذَا وَ كَذَا لَنفَعَْلَنَّ محَُمَّداً اللَّهُ أَمَاتَ لَئِنْ -نِسَاءَنَا هُوَ

 قَولْهِِ  إِلَى عَظِيماً هِاللَّ

 بكر أبي بنت عائشة لأنكحن ص الله رسول قبض لئن قال الصحابة من رجل في الآیة آخر إلى «اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أَنْ  لَكُمْ كانَ ما وَ» قوله نزل و.  5

 أحدهما كان و نساءه لنكحنا مات لئن الله و نساءه ننكح لا و انساءن محمد ینكح أ قالا رجلين إن قيل و الله عبيد بن طلحة هو و مقاتل قال عباس ابن عن

 .الثمالي حمزة أبي عن سلمة أم یرید الآخر و عائشة یرید
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 4932ص ،2ج الطوائف، مذاهب معرفة في ؛ الطرائف4141ص ،3ج المعجزات، و بالنصوص الهداة إثبات

ست؛ البته در ن و ...( هم آمده اسيریعباس، سدي، مقاتل، ابناین مطلب در بسياري از كتب اهل سنت )از قول عمر، ابن

پيامبر ما را مجبور »شود: اغلب آنها اسمي از عثمان نيامده، اما اسم طلحه آمده و در برخي از آنها سخن طلحه چنين شروع مي

 ...«كند؛ كرده است كه با دخترعموهایمان ]= زنان وي[ از پشت پرده سخن بگویيم و با زنان ما ازدواج مي

 صریحا در آنها آمده است: 3اهل سنت كه اسم طلحه برخي از منابع

                                                      
 و عبيد، و طلحة، و عفان، بن عثمان في أَبَداً، بَعْدهِِ  مِنْ أَزوْاجَهُ تنَْكِحُوا أنَْ لا وَ  اللَّهِ رَسوُلَ تُؤْذوُا أنَْ لكَُمْ كانَ ما وَ: تعالى قوله نزول حدیث روى و.  1

 أهل مفسری رئيس السدی رواه ءشي فهو فيهما الآیات نزول أما و: قال ثم الآْخِرَةِ، وَ الدُّنْيا فِي اللَّهُ  لعََنهَُمُ رسَوُلهَُ  وَ اللَّهَ یؤُْذُونَ الَّذیِنَ  إنَِّ: تعالى قوله كذا

 محدثيهم رئيس الحميدی صححه و السنة،
 إِنَّ  أَبَداً بعَدِْهِ مِنْ أَزوْاجَهُ تَنْكحِوُا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكمُْ  كانَ ما وَ تعالى قوله في الأحزاب سورة تفسير في القرآن تفسير في السدی ذكره.  2

 قَالَ  حُبَيشٍْ  تَحتَْ  كاَنَتْ وَ حَفْصَةَ وَ سَلَمَةَ أُمَّ امْرَأَتيَهِْمَا ص اللَّهِ رَسُولُ  تزََوَّجَ وَ حُذَافَةَ بنُْ  يشُْ حُبَ وَ سَلَمَةَ أَبُو تُوُفِّيَ لَمَّا السُّدِّیُّ قاَلَ. عَظِيماً اللَّهِ  عِندَْ  كانَ ذلِكُمْ

 یُرِیدُ  عُثْمَانُ وَ عَائِشَةَ یُرِیدُ طَلْحَةُ كَانَ قَالَ بِالسِّهَامِ نِسَائِهِ علََى لَأَجَّلْنَا تَمَا لَئِنْ اللَّهِ وَ  مَاتَ إِذَا نِسَاءَهُ نَنْكحُِ لَا وَ مِتْناً إِذَا نِسَاءَنَا مُحَمَّدٌ یَنْكحُِ أَ  عُثْمَانُ وَ طَلْحَةُ

 وَ عَلِيماً ءٍشيَْ بِكُلِّ كانَ اللَّهَ فَإنَِّ تُخفْوُهُ أَوْ شَيْئاً بْدوُاتُ إنِْ أَنزْلََ وَ الآْیَةَ أَزوْاجَهُ تنَكِْحُوا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لكَُمْ كانَ ما وَ تعَاَلَى اللَّهُ فَأَنْزَلَ سَلَمَةَ أُمَّ

 .مُهِيناً عَذاباً لهَُمْ أَعَدَّ وَ الْآخرَِةِ وَ الدُّنْيا فِي اللَّهُ لعََنهَُمُ رَسُولهَُ وَ اللَّهَ یؤُْذُونَ الَّذِینَ إنَِّ أَنْزَلَ
 در كه روایتي جمله از اندكردهمي استناد این به افراد تاریخي های محاجه از بسياری در كه بوده معروف یبقدر گفته را سخنان این طلحه اینكه.  3

 :نيز و است آمده قبل منابع از برخي و سليم كتاب

 العباس بن الله عبد بن يعل نب محمد بن موسى بن لعيسى الكوفة شرطة ولي بعرة أبا یلقب التيمي الله عبيد بن طلحة بن یحيى بن محمد بن القاسم ان

 على و هاشم بني یا عليكم غاساب إحساننا و فضلنا یزل لم محمد بن القاسم فقال المنافرة إلى فيه خرجا بكلام ع الصادق محمد بن جعفر بن إسماعيل كلم

 نسائه خلاخيل بين نلنجول و محمد موتنلي بقوله جدی أبوك أغضب مناف عبد بني إلى أسدیتموه إحسان و فضل أی إسماعيل فقال كافة مناف عبد بني

 بنلا البلاغة نهج شرح) أَبَداً بَعْدِهِ منِْ  أَزوْاجَهُ تَنكْحِوُا نْأَ لا وَ اللَّهِ  رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لكَمُْ كانَ ما وَ لأبيك مراغمة تعالى الله فأنزل نسائنا خلاخيل بين جال كما

 (324ص ،9ج الحدید، أبي

 قَالَ بَكرٍْ  أَبُو الرَّمَادیُِّ ورٍمَنْصُ بْنُ أَحْمَدُ حَدَّثنََا قَالَ الْجَوهْرَِیُّ الْمُغيِرَةِ بْنُ بَّاسُالعَْ الْحسُيَْنِ أَبُو حَدَّثنَاَ قَالَ الصَّيْرَفِيُّ محُمََّدٍ بْنُ عُمَرُ حَفْصٍ أَبُو يأَخْبَرَنِ قَالَ

 رَسُولُ  تُوُفِّيَ لَقَدْ اللَّهِ وَفَ طَلْحَةُ یَا أنَْتَ أَمَّا وَ...  عُمَرُ قاَلَ الْكِنْدِیِّ مَخْرَمَةَ بْنِا عَنِ شهِاَبٍ ابْنِ عَنِ یُونُسُ حَدَّثَنَا قَالَ عَنْبَسَةُ حَدَّثَنَا قَالَ صَالحٍِ بْنُ أَحْمَدُ حَدَّثَنِي

 (62ص ،(للمفيد) الأمالي. )لَعَاتِب علََيْكَ إِنَّهُ وَ ص اللَّهِ

 عَمِّناَ ببِنَاَتِ بِأَحَقَّ محَُمَّداً اللَّهُ  جعََلَ فَمَا بعَدِْهِ منِْ أَزوَْاجَهُ لَننَكِْحنََّ  آلهِِ  وَ  لَيْهِعَ اللَّهُ صلََّى النَّبِيُّ قُبِضَ إنِْ القْاَئِلَ فلَسَْتَ أَ طَلْحَةُ یاَ أنَْتَ أَمَّا وَ: عُمرَُ  فَقَالَ

 (350ص ،(44۷م حلبي ابوصلاح) المعارف تقریب. )أَبَدا بَعْدِهِ مِنْ هُأَزوْاجَ تَنْكحِوُا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ كُمْلَ كانَ ما وَ: فِيكَ اللَّهُ  فَأنَزَْلَ مِنَّا،

 النَّبيُِّ  قُبِضَ  إنِْ الْقَائِلَ لَسْتَفَ أَ طَلْحَةُ یَا أَنْتَ أَمَّا خَلِيفَةً یَكُونَ أنَْ یرَجُْو عِفْرِیَتَهُ زُّیهَُ مِنهُْمْ وَاحِدٍ كُلُّ جَاءنَِي قَدْ قَالَ إِلَيْهِمْ نَظَرَ لَمَّا عُمَرَ أَنَّ  الْجُمْهُورُ رَوَى وَ

 بَعْدهِِ  مِنْ أَزوْاجَهُ تَنْكِحُوا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لكَُمْ كانَ ما وَ فِيكَ اللَّهُ نْزَلَفَأَ منَِّا عَمِّنَا بِبَنَاتِ أَحَقَّ مُحَمَّداً اللَّهُ جعََلَ فَمَا بَعْدِهِ منِْ أَزوَْاجَهُ لَنَنْكِحَنَّ ص

 (286ص ،(حلي علامه) الصدق كشف و الحق نهج) أَبَدا

 35۷ص ،(44۷م حلبي ابوصلاح) المعارف تقریب

 لَأَجَّلْناَ مَاتَ  قَدْ لَوْ للَّهِا وَ! نِسَاءَهُ نَنْكحُِ لَا وَ نسِاَءَنَا مُحَمَّدٌ یَنْكحُِ أَ: قَائِلَانِالْ طَلْحَةَ وَ عُثْمَانَ...  بِأنََّ الْحدَیِثِ أَصْحَابِ وَ الشِّيعَةِ طَرِیقِ منِْ الخْبََرِ لِتَناَصُرِ

 تقریب) أَبَدا بَعْدِهِ مِنْ هُأَزوْاجَ تَنْكِحُوا أَنْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أَنْ  مْلَكُ كانَ ما وَ: سُبْحَانَهُ اللَّهُ فَأَنْزَلَ سَلَمَةَ، أُمَّ لأََتَزَوَّجَنَّ: طَلْحَةَ قَوْلِ وَ!! السِّهَامَ نِسَائِهِ علََى

 (35۷ص ،(44۷م حلبي ابوصلاح) المعارف
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 5013-500ص ،8ج المحيط، ؛ البحر4802، ص3للواحدي، ج الوسيط ؛ التفسير31501ص ،10ج حاتم،ابيابن تفسير

 2876ص ،13و ج 2595ص ،12ج الحدید، أبي لابن البلاغة نهج ؛ شرح4214ص ،5ج المنثور، الدر

 حدیث

 شده است: ( از امام صادق ع روایت1

شد مگر ميننشست و بر ایشان وارد رسيد همانند یك بنده، در مقابل ایشان ميهنگامي كه جبرئيل خدمت رسول الله مي

 گرفت.اینكه اذن مي

 7ص ،1ج الشرائع، علل

                                                      
 حَدَثٌ بِهِ حَدَثَ لَئِنْ بَعْدِنَا مِنْ نِسَاءَنَا وَیتَزَوََّجُ عَمِّنَا، بَنَاتِ عَنْ دٌ،مُحَمَّ أَیَحْجُبُنَا: قَالَ اللَّهِ عُبَيْدِ بْنَ طَلْحَةَ أنََّ بلََغَنَا: قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ، رَضِيَ السُّدِّیِّ عَنِ.  1

 الْآیةَُ  هَذهِِ  فنَزََلَتْ. بَعْدِهِ منِْ نِسَاءَهُ لَنَتَزَوَّجنََّ
[ 53: الأحزاب{ ]أَبَدًا بَعْدِهِ منِْ  أَزوَْاجَهُ تَنكْحِوُا أنَْ وَلا} لأشياء،ا من شيء في أذاه لكم ليس[ 53: الأحزاب] «اللَّهِ رَسُولَ  تُؤْذوُا أنَْ لَكُمْ كَانَ ماَ َو».  2

. عنها الله رضي عائشة لتزوجت وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللهُ صلََّى الله رسول توفي لو: قال وَسَلَّمَ عَلَيهِْ  اللهُ صلََّى النبي أصحاب من رجل كان: عباس ابن عن عطاء، قال

 .الله عبيد بن طلحة هو: سليمان بن مقاتل قال. زلأن ما الله فأنزل

: بقوله وعلانيتهم سرهم یعلم أنه أعلمهم ثم.عظيما نباذ: أی[ 53: الأحزاب{ ]عَظِيماً اللَّهِ عِنْدَ كَانَ ذَلِكمُْ  إنَِّ: }بقوله محرم ذلك أن الله أعلم: الزجاج قال

 من وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللهُ صلََّى محمد یمنعنا: طلحة قال الحجاب آیة نزل لما أنه وذلك طلحة، یعني أمرهن، من ئاشي تظهروا: أی[ 54: الأحزاب{ ]شَيْئًا تُبْدوُا إنِْ}

 بتزوج حدثته نفسه أن لكوذ أنفسكم، في تسروه: أی تخفوه أو: وقوله. مرة بن تيم بني من وهما عنها، الله رضي عائشة یعني عمنا، بنات على الدخول

 .عليما والعلانية، السر من[ 54: الأحزاب{ ]شَيءٍْ بِكُلِّ كَانَ اللَّهَ فَإنَِّ: }قوله فذلك عنها، الله رضي عائشة
 فلانة و: الصحابة بعض و عباس ابن قال و. فلانة لأتزوجن محمد مات لئن حجاب؟ وراء من إلا عمنا بنات نكلم أن ننهى أ: قال بعضهم أن ذكر . و 3

 طلحة، أنه التحریر في و. منه عصمه اللّه فإن طلحة على یصح لا عندی هذا و: عطية ابن قال. اللّه عبيد بن طلحة هو: قال أنه معمر عن مكي حكى و. عائشة

 .ماشيا حج و اللّه، سبيل في أبعرة عشرة على حمل و رقبة، أعتق و فتاب أَبَداً، بَعْدِهِ منِْ  أَزوْاجَهُ تَنكْحُِوا أنَْ لا وَ: فنزلت

 بال ما: حذافة بن خنيس بعد فصةح و ]ابو[سلمة، بعد أی بعده، سلمة أم سلّم، و عليه اللّه صلّى اللّه رسول تزوج حين: قال المنافقين ضبع أن روی و

 .نسائه على السهام لأجلنا مات قد لو اللّه و نساءنا؟ یتزوج محمد

 لئن بعدنا من نساءنا یتزوج و عمنا بنات عن محمد یحجبنا أ قال الله بيدع بن طلحة ان بلغنا قال عنه الله رضى السدى عن حاتم أبى ابن أخرج . و 4

 الآیة هذه فنزلت بعده من نساءه لنتزوجن حدث به حدث

 تزوجت سلم و عليه الله لىص النبي قبض لو الله عبيد بن طلحة قال قال عنه الله رضى قتادة عن المنذر ابن و حميد بن عبد و الرزاق عبد أخرج و

 الآیة اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكُمْ كانَ ما وَ فنزلت عنها الله ضىر عائشة

 إذا قال لأنه الله عبيد بن طلحة في نزلت لقا اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكُمْ كانَ ما وَ قوله في حزم بن عمرو بن محمد بن بكر أبى عن سعد ابن أخرج و

 عنها الله رضى عائشة تزوجت سلم و عليه الله صلى الله رسول توفى
 یهز منهم واحد كل جاءني قد قال إليهم نظر فلما إلي روحوا الشورى لأصحاب قال عمر أن الطریق هذا غير من[ سعد بن محمد] یروى قد و.  5

 فأنزل منا أعمامنا ببنات أحق محمدا الله جعل فما بعده من أزواجه أنكح ص النبي قبض إن القائل فلست أ طلحة یا أنت أما خليفة یكون أن یرجو عفریته

 أَبَداً  بَعْدِهِ مِنْ أَزوْاجَهُ تَنْكحِوُا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكُمْ كانَ ما وَ فيك تعالى الله
 بعده یبقى أنه بذلك فأعلمه طلحة في نزلت قالوا بَعْدِهِ مِنْ واجَهُأَزْ تَنْكِحُوا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكُمْ كانَ ما وَ لطلحة العزیز الكتاب في قال.  6
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 عمَُيْرٍ أَبيِ بْنِ دِمُحمََّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ بْنِ  أحَْمَدَ دِّهِجَ عَنْ أَبيِ حَدَّثَنيِ قَالَ الْبَرقْيُِّ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ أحَْمَدَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنَا

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ جُمَيْعٍ بْنِ عمَْرِو عَنْ

 .یَسْتأَذْنِهَُ حَتَّى لُیَدخُْ الَ كَانَ وَ الْعبَدِْ قِعْدَةَ یَدَیْهِ بَيْنَ قَعَدَ ص النَّبيَِّ أَتىَ إِذَا جَبْرَئِيلُ كَانَ

 

 املا كرد: نامه اش را چنينعباس روایت كرده است: امام حسين ع بر بستر امام حسن ع حاضر شد و ایشان وصيت( ابن2

 كنم كه ...كند؛ سفارش ميبنویس: این است آنچه كه حسن بن علي ع به برادرش حسين بن علي ع وصيت مي

ام كه بدون سانيجدّم رسول الله ص دفن كنيد كه من به او و به خانه او سزاوارتر از ك كنم كه مرا در كنارو سفارش مي

ند متعال در آنچه بر اش وارد شدند در حالي كه خداواینكه از او اذني گرفته باشند یا مكتوبي از ایشان داشته باشند، در خانه

« شود داده ذنا شما به مگر نشوید پيامبر هايحجره داخل د،ایآورده ایمان كه كساني اي»پيامبرش نازل كرده، فرموده است: 

م اذني به آنها براي پس به خدا سوگند به آنها اجازه نداد كه بدون اذنش در زمان زندگيش بر او وارد شوند؛ و بعد از وفاتش ه

يده تصرف كنيم؛ اما اگر ما به ارث رساش داده نشد؛ در حالي كه مایيم كه به ما اذن داده شده كه در آنچه از او به ورود به خانه

ه ما را به رسول الله آن زن ]از دفن من در آنجا[ مانع شد، پس تو را به قرابتي كه خداوند بين من و تو قرار داده و رحَِمي ك

كنيم و  ملاقات دهم كه مبادا حتي به اندازه حجامت كردني، خوني ریخته شود تا اینكه رسول الله رامتصل ساخته، سوگند مي

 شكایت به او بریم و او را از آنچه از جانب مردم بعد از او به ما رسيد خيردار سازیم.

 

 272ص المرتضى، لشيعة المصطفى بشارة؛ 160-159ص ،(للطوسي) الأمالي

 الْبصَرِْيُّ عَبَّادٍ بْنِ الْوَارثِِ  عَبْدِ بْنُ مُزَاحمُِ  حَدَّثَناَ: قَالَ يُّ،المُْهَلَّبِ بلِاَلٍ بْنُ علَيُِّ الحَْسَنِ أبَوُ حَدَّثَنَا: قاَلَ محَُمَّدٍ، بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا

 .عَبَّاسٍ ابنِْ عَنِ ةَ،رِمَعِكْ عَنْ الْهُذَليُِّ، بكَْرٍ أبَوُ حَدَّثَنَا: قَالَ بَكَّارٍ، بْنُ العَْبَّاسُ حَدَّثَنَا: قَالَ الْغلَاَبيُِّ، زَكَرِیَّا بْنُ مُحمََّدُ حَدَّثَنَا: قَالَ بمِِصْرَ،

: قَالا لْوَاسِطيُِّ،ا الصَّلتِْ بْنُ مُحَمَّدُ وَ النَّطَّاحِ بْنِ صَالِحِ بْنُ حَمَّدُمُ حَدَّثَنَا: قَالَ الْوَاسِطيُِّ، مُحَمَّدٍ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا وَ: الْغَلَابيُِّ قَالَ

 .بَّاسٍعَ ابْنِ عَنِ صَالحٍِ، أَبيِ عَنْ الْكَلْبيِِّ، عَنِ الْيمََاميُِّ، یُونسَُ بْنُ عمَُرُ حَدَّثَنَا

 بْنِ  علَيِِّ بْنِ رَعمَُ بْنِ علَيِِّ بْنِ الحْسَُيْنِ بْنِ علَيِِّ بْنُ الحُْسَينُْ  احدََّثَنَ: قَالَ الطَّائيُِّ، الْفضَْلِ بنُْ  اللَّهِ عُبيَدُْ عيِسىَ أبَوُ حَدَّثَناَ وَ: قَالَ

: قَالَ  الْوَاسِطيُِّ، مُحَمَّدٍ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا: قَالَ الكُْوفيُِّ، سَلَامٍ نُبْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنيِ: قَالَ ،(السَّلَامُ عَلَيْهِمُ) طَالِبٍ أَبيِ بْنِ عَليِِّ بْنِ الْحُسَيْنِ

 عَبَّاسٍ، نِابْ عَنِ صَالحٍِ، أَبيِ عَنْ الْكَلْبيِِّ، عَنِ الْيمََاميُِّ، نُسَیوُ بْنُ رُعمَُ حَدَّثَنَا: قَالا الصَّلتِْ، بْنُ محُمََّدُ وَ صاَلحٍِ، بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا
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 1قَالَ ...فَ فِيهِ، تُوُفِّيَ الَّذِي مَرَضِهِ فيِ( السَّلَامُ عَلَيْهمَِا) عَليٍِّ بْنِ الْحَسَنِ أخَِيهِ عَلىَ( السَّلَامُ عَلَيْهمِاَ) عَليٍِّ بْنُ الْحُسَيْنُ قَالَ دخََلَ 

 2... أَوْصىَ عَليٍِّ، بْنِ الْحُسيَنِْ أخَِيهِ إِلىَ عَليٍِّ بْنُ الحْسََنُ بِهِ أَوْصىَ مَا هَذَا ":اكْتبُْ

 جاَءهَُمْ كتِاَبٍ لَا وَ هِ إذِنِْ بغَِيْرِ بَيْتَهُ أُدخْلَِ ممَِّنْ ببِيَْتِهِ وَ بِهِ حَقُّأَ فإَِنِّي( آلِهِ وَ  علََيْهِ اللَّهُ  صَلَّى) اللَّهِ  رسَُولِ  جَدِّي معََ  تَدفِْنَنيِ أَنْ وَ

 أَنْ إِلَّا النَّبيِِّ بُيُوتَ اتَدخُْلوُ لا آمَنوُا الَّذِینَ أیَُّهاَ یا»: كِتَابِهِ فيِ( آلِهِ وَ علََيْهِ اللَّهُ صلََّى) نبَيِِّهِ عَلىَ أَنْزَلَهُ فِيمَا( تَعَالىَ) اللَّهُ قاَلَ بَعْدِهِ، مِنْ

 لنَاَ مَأْذُونٌ نحَنُْ وَ وفََاتهِِ، بَعْدِ مِنْ ذلَِكَ فيِ الْإِذْنُ جَاءهَُمُ لاَ وَ ذنْهِِ،إِ بغَِيْرِ حَيَاتِهِ فيِ عَليَهِْ الدُّخُولِ فيِ لَهمُْ  أذُنَِ مَا اللَّهِ فَوَ «لكَُمْ ذَنَیُؤْ

 منِْ  المَْاسَّةِ الرَّحِمِ  وَ مِنْكَ،( جَلَّ وَ عَزَّ) اللَّهُ قَرَّبَ الَّتيِ بِالْقَرَابةَِ كَفَأَنشْدُُ الِامْرأََةُ لَيْكَعَ أَبتَْ فَإِنْ بَعْدِهِ، مِنْ وَرِثْنَاهُ فِيمَا التَّصَرُّفِ فيِ

 وَ إِلَيْهِ، نَخْتَصِمَفَ( آلِهِ وَ عَليَهِْ اللَّهُ صَلَّى) اللَّهِ رَسُولَ نَلْقىَ تَّىحَ دَمٍ مِنْ مِحْجمََة  فِيَّ تُهَرِیقَ لَا أَنْ( آلِهِ وَ علََيْهِ اللَّهُ صَلَّى) اللَّهِ رَسُولِ

 .بَعْدهَ إِلَيْنَا النَّاسِ مِنَ كاَنَ بمَِا نُخْبِرَهُ

 

 سلمه ]همسر پيامبر ص[ روایت شده است:( از ام3

ا شود و این بعد منه خواست وارد خامكتوم ميمن و مَيمونَه ]= یكي دیگر از زنان پيامبر ص[ نزد پيامبر بودیم كه ابن ام

است كه او نابيناست و  از نزول آیه حجاب ]= پرده[ بود؛ به ما دستور داد كه پشت پرده رویم. گفتيم: یا رسول الله! مگر نه این

 بيند؟ما را نمي

 بينيد؟فرمود: آیا شما دو تن هم نابينا هستيد؟ آیا شما او را نمي

 41، ص6كثير، ج؛ تفسير ابن228، ص12؛ تفسير قرطبي، ج134ص ،2ج الي،اللئ ؛ عوالي233ص الأخلاق )طبرسي(، مكارم

 فَقُلْناَ احتْجَِبَا لَفَقاَ باِلحْجَِابِ أُمِرَ أنَْ بعَدَْ ذلَِكَ وَ مَكْتُومٍ أُمِّ ابْنُ فأَقَْبَلَ مَيمْوُنَةُ عِنْدَهُ وَ ص النَّبيِِّ عِندَْ  كُنتُْ قَالتَْ سَلمَةََ  أُمِّ عَنْ

 .تُبْصِرَانِهِ تمَُالَسْ أَ  أنَْتمَُا فَعمَْيَاوَانِ أَ فَقَالَ یبُْصِرُنَا لَا أَعمْىَ لَيْسَ أَ اللَّهِ لَرَسُو یَا

 (42ص ،5ج المنثور، الدر) سلمة أم عن سننه في البيهقي و النسائي و صححه و الترمذي و داود أبو أخرج و

 

سخن بگوید.  مل روبرو شد، از طلحه و زبير خواست كه با آنان( هنگامي كه اميرالمومنين ع با اهل بصره و اصحاب ج4

 ابتدا با زبير سخن گفت. سپس نوبت به طلحه رسيد و به او فرمود:

                                                      
 وَ  أبَِي علََى وَارِدٌ أنَِّي وَ أَجلَِي، أَسْبِقُ لَا أنَِّي اعْلَمْ وَ الدُّنْيَا، أَیَّامِ مِنْ یَوْمٍ آخِرِ وَ  الْآخِرَةِ أَیَّامِ مِنْ یَوْمٍ أَوَّلِ فِي أجَدِنُِي: قَالَ أَخِي یَا تجَِدكَُ كَيْفَ: لَهُ.  1

 اللَّهِ  رَسُولِ لِلقِاَءِ مِنِّي مَحَبَّةٍ  علََى بَلْ إِلَيْهِ، أَتُوبُ وَ هَذهِِ  مَقاَلَتِي منِْ  اللَّهَ  أَسْتَغفْرُِ وَ الْأَحِبَّةِ، فِراَقِ وَ إِخْوَتكَِ  فِراَقِ وَ لِفِرَاقِكَ منِِّي كُرْهٍ علََى ،(السَّلَامُ علََيْهِمَا) جَدِّی

 كُلِّ مِنْ خلََفٌ( جَلَّ وَ عَزَّ) اللَّهِ فِي وَ ،(السَّلَامُ عَليَهِْمُ) جَعْفَرٍ وَ حَمْزَةَ وَ فَاطِمَةَ لِقَاءِ وَ( السَّلَامَ عَلَيْهِ) طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ الْمُؤْمنِيِنَ أَمِيرِ وَ( آلِهِ وَ عَلَيْهِ اللَّهُ صلََّى)

 یاَ بِهِ صَانعٌِ أَنْتَ  فَمَا أُتِيتُ، أَیْنَ مِنْ وَ دَهَانِي، مَنْ عَرَفْتَ لَقَدْ وَ الطَّسْتِ، فِي آنِفاً كَبِدِی أَخِي یَا رأََیْتَ. فَاتَ مَا كُلِّ مِنْ دَركٌَ وَ مُصِيبَةٍ، كُلِّ مِنْ عَزَاءٌ وَ هَالِكٍ،

 لَكنِِ  وَ ،(آلِهِ وَ عَلَيهِْ  اللَّهُ صلََّى) اللَّهِ رَسُولَ نلَْقَى حتََّى أَبَداً بِهِ أُخْبِركَُ فَلَا: قَالَ.اللَّهِ وَ أَقْتُلُهُ(: السَّلَامُ عَلَيْهِ) الحُْسَيْنُ فَقَالَ أَخِي

 فَقَدَّرَهُ ءٍشَيْ كُلَّ خلََقَ أَنَّهُ وَ الذُّلِّ، مِنْ لَهُ وَلِيَّ لَا وَ الْملُْكِ، فِي لَهُ شَرِیكَ لَا عِبَادَتهِِ، حَقَّ یَعْبُدُهُ أَنَّهُ وَ لَهُ، شَرِیكَ لَا وَحْدَهُ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا أَنْ یَشْهَدُ أَنَّهُ.  2

 وَ  أَهلِْي مِنْ خَلَّفْتُ بِمَنْ حُسَيْنُ یَا أُوصِيكَ فَإنِِّي. اهْتَدَى إِليَهِْ تَابَ منَْ وَ غَوَى، عصََاهُ مَنْ وَ رَشَدَ، أَطَاعَهُ منَْ  حُمدَِ، مَنْ أَحَقُّ وَ عُبدَِ  مَنْ أَوْلَى أَنَّهُ وَ تَقْدِیراً،

 وَالِداً، وَ خَلَفاً لهَُمْ تكَوُنَ وَ محُْسِنهِِمْ، منِْ  تقَبَْلَ وَ مسُِيئهِِمْ، عَنْ تَصْفحََ أنَْ بَيْتِكَ، أَهْلِ وَ وُلْدِی
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 طلحه! آیا همسران شما دو نفر هم همراهتان است؟

 گفت: خير.

معرض دید قرار  ه او را دراش بنشيند، و آنگافرمود: رفته اید سراغ زني كه جایگاهش در كتاب الله این است كه در خانه

لله ص رعایت ااید؟ واقعا انصاف را در حق رسول ها محفوظ نگه داشتهها و پشت پردهاید و همسران خودتان را در خيمهداده

ند دستور داده بود كه نكردید كه زنان خودتان را در خانه باقي گذاشتيد و همسرِ رسول الله را بيرون آوردید، در حالي كه خداو

 نان جز از پشت پرده با كسي سخن نگویند...آ

 800ص ،2ج الهلالي، قيس بن سليم كتاب

 مَعَكمَُا طلَحْةَُ یَا فَقاَلَ طلَحَْةَ عَلىَ أقَْبَلَ ثُمَّ ... ع عَليٌِّ ... فَقَالَ الْبصَرَْة أهَْلُ وَ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ الْتَقىَ لمََّا سُلَيْمٌ قَالَ أَبَانٌ قَالَ

 الْحِجاَلِ  وَ الْخِيَامِ فيِ حَلَائِلَكمَُا صُنْتمَُا وَ فَأَبْرزَْتمَُاهَا بَيْتِهَا فيِ الْقُعُودُ اللَّهِ كِتَابِ فيِ مَوْضِعُهَا امْرأََةٍ إِلىَ عمََدْتمَُا قَالَ لَا قَالَ سَاؤُكمَُانِ

 أنَْ  اللَّهُ أَمَرَ قَدْ وَ[ ص اللَّهِ رَسُولِ زَوجَْةَ أخَْرجَْتمَُا وَ الْبُيُوتِ فيِ نسِاَءَكمَُا سْتمَُاأجَْلَ حَيثُْ أَنْفُسكُِمْ منِْ] ص اللَّهِ رسَُولَ أَنْصَفْتمَُا مَا

 1.حِجاب وَراءِ مِنْ إِلَّا یُكَلَّمْنَ لَا

 

« سنَا»نام رد به كعامر ازدواج ( عمر بن اُذینه با سند خود از حسن بصري نقل كرده است كه رسول الله ص با زني از بني5

ش حتما جاي ما را در كه از زیباترین زنان زمان خویش بود. وقتي نگاه عایشه و حفصه به او افتاد گفتند این زن با این زیبایي

 دل رسول الله خواهد گرفت. پس به او گفتند: مبادا رسول الله از تو حرصي ]به نكاح[ ببيند.

برم و دست رسول الله و را در دست گرفت او گفت: به خدا پناه ميهنگامي كه رسول الله ص بر او وارد شد و دست ا

 اش برگرداند.ص را با شدت از دست خود جدا كرد. نهایتا رسول الله ص او را طلاق داد و او را به خانواده

از ماریه قبطيه(   صالجون ازدواج كرد؛ وقتي ابراهيم )پسر رسول اللههمچنين رسول الله ص با زني از قبيله كِنده، دختر ابي

آميزشي داشته باشد  مرد! و رسول الله ص پيش از اینكه با اواز دنيا رفت، این زن گفت: اگر این واقعا پيامبر بود، پسرش نمي

و زن عامري و كِندي داش برگرداند. وقتي رسول الله ص از دنيا رفت و ابوبكر زمام كار را به دست گرفت؛ این او را به خانواده

: به اختيار خودتان وبكر آمدند و گفتند از ما خواستگاري شده است. ابوبكر و عمر با هم مشورت كردند و به آنها گفتندنزد اب

نتخاب كردند و ااست: اگر خواستيد در پرده ماندن را انتخاب كنيد و اگر خواستيد غریزه جنسي را؛ و آنها غریزه جنسي را 

 ا آنان ازدواج كرد به جذام مبتلا شد و دیگري دیوانه شد.ازدواج كردند، یكي از آن دو مردي كه ب

                                                      
 سلمه قبل از حركت عایشه به او داد:تي است كه اماند. مثلا مطلب زیر تذكرا. به خود عایشه هم قبل از ورودش در این جریان تذكر داده 1

 عائشة یا:  الجمل إلى بالخروج همت لما لعائشة عليها الله رحمة[ سلمة أم إليها كتبت نسخة في و] سلمة أم قالت: قال أبيه عن العتبي عن هارون قال

 من الله  تصحریها فلا كعقيرا من الله سكن و  تندحيه فلا ذیلك قرآنال جمع قد و  حرمته على مضروب حجابك أمته بين و ص الله رسول بين  سدة إنك

 بأطراف  عارضك ص الله رسول نأ لو قائلة كنت ما البلاد في  الفرطة عن نهاك قد بل  عهد فيك یعهد أن أراد لو مكانك الله رسول علم قد الأمة هذه وراء

 ص محمدا ألقى أن حييتلاست الفردوس بدخول أمرت لو و تعرضين ص الله رسول على و  مثواك الله بعين إن منهل إلى منهل من قعودا  ناصة  الفلوات

 (16ص النساء، بلاغات) راض عنك هو و تلقيه حتى قبرك البيت قاعة و سترك فاجعليه علي الله جعله حجابا هاتكة
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كه ایشان فرمود:  گوید: این مطلب را نزد زراره و فضيل تعریف كردم؛ آنها از امام باقر ع روایت كردندعمر بن اذینه مي

د از ایشان ر ص بعخداوند عز و جل از هيچ چيزي نهي نكرد مگر اینكه در آن مورد عصيان قرار گرفت؛ حتي با زنان پيامب

شد كه وال ميازدواج كردند؛ و امام ع همين حكایت دو زن عامري و كندي را تعریف كردند و سپس فرمودند: اگر از آنها س

گفتند كه ، حتما ميمردي با زني ازدواج كرد و قبل از آميزش طلاقش داد، آیا جایز است كه پسر آن مرد با این زن ازدواج كند

 حرمت رسول الله بيش از پدرانشان بود. خير؛ در حالي كه

اشند، حلال نمي دانند و زراره در نقلي دیگر این را هم افزود كه امام باقر ع در ادامه فرمود: و همچنين آنها، اگر مومن ب

 كه با مادرانشان ازدواج كنند، در حالي كه به لحاظ حرمت، همسران پيامبر ص مانند مادرانشان بودند.

 103ص ،(للأشعري)النوادر؛ 421ص ،5ج الكافي،

 الَ:قَ أُذَیْنَةَ بْنِ عمَُرَ عَنْ عمَُيْرٍ أَبيِ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 لَهاَ یقُاَلُ صَعْصعَةََ بْنِ عَامِرِ بَنيِ نْمِ امْرأََة  تَزَوَّجَ ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ الْبَصْرِيِّ الْحَسَنِ عَنِ قَتَادَةَ عنَْ عُروَْةَ أَبيِ بْنُ سَعْدُ حَدَّثَنيِ

 لاَ لَهَا فَقَالَتَا ابِجَمَالهَِ  ص اللَّهِ رَسُولِ عَلىَ هَذِهِ لَتَغْلِبُنَا قَالَتَا حَفْصَةُ وَ عَائشِةَُ إِلَيْهَا نظَرََتْ فَلمََّا زَمَانِهَا أَهْلِ  أَجمَْلِ مِنْ كَانتَْ وَ سَنىَ

 ص اللَّهِ رَسوُلِ یَدُ فَانْقَبَضتَْ بِاللَّهِ أَعُوذُ فَقَالتَْ  يَدِهِبِ تَنَاوَلَهَا ص اللَّهِ رَسُولِ عَلىَ دخََلتَْ فَلمََّا حِرْصا  ص اللَّهِ رَسُولُ -مِنْكِ یَرَى

 ابْنُ ص اللَّهِ رَسُولِ بْنُ  إِبْرَاهِيمُ مَاتَ فَلَمَّا الْجَوْنِ أَبِي بِنتَْ دَةَ كِنْ مِنْ امْرأََة  ص اللَّهِ رَسُولُ تَزَوَّجَ وَ بِأهَْلهِاَ أَلْحَقهَاَ وَ فَطَلَّقهََا عَنْهَا

 لِّيَوُ وَ ص للَّهِا رَسُولُ قُبِضَ فَلمََّا بِهَا یَدخُْلَ أَنْ قَبْلَ بأِهَْلهِاَ ص هِاللَّ رَسُولُ  فَألَحَْقهَاَ ابْنُهُ مَاتَ مَا نَبيِاّ  كَانَ لَوْ قَالتَْ الْقبِطْيَِّةِ مَارِیَةَ

 الْبَاهَ شِئْتمَُا إِنْ وَ الْحِجَابَ شِئْتمَُا إِنْ اخْتَارَا لَهمَُا فَقَالا عمَُرُ وَ  بَكْرٍ  بوُأَ فَاجْتَمَعَ خُطِبَتَا قَدْ  وَ الْكِنْدِیَّةُ وَ الْعَامِرِیَّةُ أَتَتْهُ بكَْرٍ أبَوُ النَّاسَ

 .الْآخَرُ جُنَّ وَ الرَّجُلَيْنِ أحََدُ فَجُذِمَ فَتَزَوَّجَتَا الْبَاهَ فَاخْتَارَتَا

 إِلَّا ءٍشيَْ عَنْ لَّجَ وَ عزََّ  اللَّهُ نهَىَ مَا قَالَ  أنََّهُ ع جَعْفرٍَ  أَبيِ عَنْ فرََوَیَا الْفُضَيْلَ وَ زُرَارَةَ الحْدَِیثِ بهِذََا فحَدََّثتُْ أُذَینْةََ بْنُ عمَُرُ قَالَ

 عنَْ  سَأَلْتهَمُْ لَوْ ع جَعْفَرٍ أبَوُ قَالَ ثُمَّ الْكِنْدِیَّةَ وَ الْعَامِرِیَّةَ نِهَاتَيْ ذَكَرَ وَ بَعْدِهِ مِنْ ص النَّبيِِّ أَزْوَاجَ حُوانَكَ  لَقَدْ حَتَّى فِيهِ عُصِيَ  قَدْ وَ

 .آبَائهِِمْ مِنْ حُرْمَة  أعَظَْمُ ص اللَّهِ ولُفَرَسُ لَا لَقَالوُا لِابنْهِِ تَحِلُّ أَ بِهَا یَدخُْلَ أَنْ قَبْلَ فَطَلَّقَهَا امْرأََة  تَزَوَّجَ رجَُلٍ

 وَ حْوَهُنَ ع جَعْفَرٍ أَبِي عَنْ أَعْيَنَ بْنِ زُرَارَةَ  عَنْ بَكْرٍ  نِبْ مُوسىَ عَنْ الْحكََمِ بْنِ عَليِِّ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ یَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 .أُمَّهاَتهِِمْ مِثْلُ الْحُرمْةَِ فيِ ص اللَّهِ رسَُولِ  أَزْوَاجَ إِنَّ وَ مِنِينَمُؤْ كاَنُوا إِنْ أُمَّهاَتِهِمْ یَتَزَوَّجُوا أَنْ لُّونَیَسْتَحِ هُمْ لَا وَ حَدِیثِهِ فيِ قَالَ

 تكمله:

اند يز گفتهاین مطلب در كتب اهل سنت هم روایت شده است با این تفاوت كه در مورد زن مورد نظر اختلاف دارند و ن

و آميزش نكرده بود اشود زیرا پيامبر با بوبكر از این حكم پشيمان شد اما عمر به او گفت كه او جزء زنان پيامبر محسوب نميا

 اش برگرداند؛ و ابوبكر آرام شد!و او را به قبيله

 501ص ،8ج المحيط، البحر

 الأشعث بنت قتيلة جهل أبي ابن عكرمة تزوج رجعت، ثم العرب ارتدت و سلمّ، و عليه اللّه صلىّ اللّه رسول توفي لما و

 له فقال قلق، و بكر أبي على ذلك فصعب. بها یبن لم و تزوجها قد سلمّ، ]آله و[ و عليه اللهّ صلىّ اللهّ رسول كان و قيس، بن
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 مع ردتها منه أبانتها قد و حجابا، عليها أرخى لا و بها، یبن لم إنه نسائه، من ليست إنها اللهّ، رسول خليفة یا خليفة یا مهلا: عمر

 1.بكر أبو فسكن. قومها

 

 ( از ائمه اطهار ع چنين روایت شده است در مورد این سخن خداوند عز و جل:6

وسي را اذیت همانند كساني كه م»( در مورد علي ع و ائمه 53)احزاب/« و شما را نرسد كه برنجانيد رسول الله ص را»

 (69)احزاب/« تند تبرئه كردكردند و خداوند او را از آنچه گف

 414ص ،1ج الكافي،

 ما وَ» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ فيِ إِلَيْهِمْ رَفَعَهُ مَرْوَانَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ النَّضْرِ بْنِ أحَمَْدَ  عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ مُعَلَّى عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ الْحُسَيْنُ

 2«قالُوا ممَِّا اللَّهُ فَبرََّأَهُ مُوسى آذوَْا كَالَّذِینَ» الْأَئمَِّةِ وَ عَليٍِّ فيِ «لَّهِال رَسُولَ تُؤْذُوا أَنْ لكَُمْ كانَ

                                                      
حسن و امام حسين ع حرامند و این بهترین دليل است كه پيامبر نسبت  . درباره اینكه زنان پيامبر حتي اگر آیه فوق هم نازل نشده بود، بر امام 1

 ویژه و ممتازی با آنها دارد این روایت قابل توجه است:

 أَزوَْاجُ  النَّاسِ علََى حرُْمْیَ لَمْ لَوْ: قَالَ أَنَّهُ ع أَحَدِهمِاَ عَنْ مُسْلِمٍ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ رَزیِنٍ بْنِ الْعَلَاءِ عَنِ الْحَكَمِ بْنِ علَِيِّ عَنْ محَُمَّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ یحَْيَى بْنُ مُحَمَّدُ

 وَ  عزََّ اللَّهِ لقِوَْلِ ع حُسَينِْ الْ وَ الْحسَنَِ علََى حَرُمنَْ  «أَبَداً بَعْدِهِ منِْ أَزوْاجَهُ حُواتَنْكِ أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكمُْ  كانَ ما وَ -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ  لِقوَلِْ ص النَّبِيِّ

 (420ص ،5ج الكافي،. )دِّهِجَ امْرأََةَ یَنْكحَِ أنَْ لِلرَّجُلِ یصَْلحُُ لَا وَ «النِّساءِ منَِ آباؤُكُمْ نَكحََ ما تَنْكحِوُا لا وَ -جَلَّ
 ر موقعيتي استفاده كرده اند از جمله:روایات متعددی آمده كه از این عبارت د« والله لا یستحيي من الحق«. درباره عبارت  2

 یسَْأَلْنكََ  جِئْنَ نِسْوَةٌ هَؤُلَاءِ إنَِّ اللَّهِ رَسُولَ یَا ص اللَّهِ لِرَسُولِ فَقَالَتْ دَّثْنَهَافَحَ ص النَّبِيِّ نِسَاءِ بَعْضِ  إِلَى نِسَاءٌ أَتَى: قَالَ أَنَّهُ ع الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرِ عَنْ رُوِیَ وَ

 (30ص ،3ج اللئالي، عوالي ؛115ص ،1ج الإسلام، دعائم... )  حَقِّالْ  مِنَ یسَتْحَْيِي لا اللَّهَ فَإنَِّ شئِنَْ عَمَّا ليِسَْأَلْنَ قَالَ  ذِكْرِهِ مِنْ یَسْتَحْيِينَ  ءٍيْشَ عَنْ

 جَریِرٌ  حَدَّثنَاَ قَالَ حُمَيْدٍ نُبْ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ الْأَصْبَهَانِيُّ منَْدَةَ بْنُ مُحَمَّدُ ثَنَاحَدَّ قَالَ علَِيٍّ بْنِ علَِيِّ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ الْعِجلِْيُّ عِيسَى بْنُ صاَلحُِ حَدَّثَنَا

 عَلِيٍّ  بَابَ ائتْوُا ص هِاللَّ رَسوُلُ لَنَا قَالَ إِذْ مُكْفهَِرَّةٍ ظَلْمَاءَ لَيْلَةٍ فِي ابِهِأَصْحَ مِنْ رَجُلَانِ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ عِنْدَ كُنْتُ: قَالَ أَنَسٍ عَن سُفْيَانَ أبَِي عَنْ الأَْعْمَشِ عَنِ

 أَ لنَاَ فَقَالَ اللَّهِ رَسُولِ يْفُسَ كَفِّهِ فِي بِمِثْلِهِ اًمُرْتَدِی صُوفٍ مِنْ بِإِزَارٍ مُتَّزِراً ع طَالِبٍ يأَبِ  بْنُ علَِيُّ عَلَيْنَا خَرَجَ إِذْ خَفِيّاً نَقْراً الْبَابَ أَحَدُنَا فَنَقَرَ ع علَِيٍّ بَابَ فَأَتَيْنَا

 الْبَارِحةََ  أَصَابكََ بِمَا يأصَحَْابِ أَخْبِرْ قاَلَ لَبَّيْكَ قاَلَ علَِيُّ یَا فَقاَلَ ص اللَّهِ رَسُولُ أَقْبَلَ إِذْ بِالْأَثَرِ هُوَ وَ بَابَكَ نأَْتِيَ أنَْ اللَّهِ رَسوُلُ  أمَرََنَا خَيْرٌ فَقُلْنَا حَدَثٌ حَدَثَ

 بِنْتِ فَاطِمَةَ منِْ ارِحةََ البَْ  جنَاَبَةٌ أصَاَبَتْنِي اللَّهِ رسَُولَ یَا ع علَِيٌّ قَالَ  الحَْقِّ نَمِ یَسْتَحْيِي لا اللَّهَ إنَِّ ص اللَّهِ رَسوُلُ فَقَالَ لَأَسْتحَيْيِ إنِِّي اللَّهِ رَسُولَ  یَا علَِيٌّ قَالَ

 عَليُِّ  یاَ قُمْ الْبيَتِْ سَوَادِ  منِْ  بهَِاتفٍِ  أَنَا فَإِذَا قَفَایَ  علََى فَاسْتَلْقَيتُْ  علََيَّ فَأَبْطَئاَ كَذَا الحُْسَينَْ  وَ  كَذَا الحَْسنََ  فَبَعَثتُْ  الْمَاءَ أَجِدِ فَلمَْ  مَاءً البْيَْتِ فِي فَطَلَبتُْ  اللَّهِ رَسُولِ

 عَلىَ المِْنْدِیلَ تُرَدَدْ وَ بِالْمِندْیِلِ بَدنَِي مسَحَْتُ وَ اغتْسَلَْتُ وَ السَّطْلَ خَذْتُفَأَ سُنْدُسٍ منِْ  مِنْدِیلٌ عَلَيْهِ مَمْلُوءٍ مَاءٍ مِنْ بسِطَلٍْ أَنَا فَإِذَا اغتْسَِلْ وَ السَّطْلَ خُذِ وَ

 وَ أَصْبَحْتَ طَالبٍِ أبَِي ابْنَ یَا بخَْ بخَْ ص النَّبِيُّ فقَاَلَ فُؤَادِی علََى بَردْهََا تُفَوَجَدْ هاَمَتِي فَأَصَابَتْ رْعَةٌجُ  السَّطْلِ مِنَ فَسَقَطَ الهَْوَاءِ فِي السَّطْلُ فَقَامَ السَّطْلِ رأَْسِ

) الأمالي. )جَبْرئَيِلُ نِيأَخْبَرَ كَذَا جبَرَْئِيلُ أَخْبَرنَِي كَذَا جبَْرَئِيلُ  أَخْبَرنَِي كَذَا نَّةِالْجَ فمَنَِ الْمِنْدِیلُ وَ السَّطْلُ أمََّا وَ الْكَوْثَرِ نهَرَِ  فَمِنْ الْمَاءُ أمََّا جبَرَْئِيلُ خَادِمُكَ

 (22۷ص ،(للصدوق

 :جمله از است آمده متعددی سندهای با فوق روایت

 أَبُو حدََّثَنَا الأَْعْمَشِ عَنِ يأَبِ حَدَّثنَاَ الأَْحْمَرِیُّ یَحْيَى بْنِ دَاهِرِ بنُْ اللَّهِ عَبْدُ نَاحَدَّثَ الْبرَمَْكِيُّ أَحْمَدَ بْنِ إِسْمَاعِيلَ بْنُ مُحمََّدُ جَعْفَرٍ أَبُو حَدَّثَنَا جَمَاعَةٍ عَنْ وَ

 (318ص البصائر، مختصر ؛83۷ص ،2ج لجرائح،ا و الخرائج. ).. مكُفْهَِرَّةٍ لَيْلَةٍ فِي عُمَرُ وَ بَكْرٍ أَبُو وَ ص النَّبيِِّ  عِنْدَ كُنْتُ: قَالَ أَنَسٍ عَنْ سُفْيَانَ
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 تدبر

 فَإِذا لُوافَادخُْ دُعيتُمْ إِذا لكِنْ وَ إِناهُ ناظِرینَ غَيرَ طَعامٍ إِلي لكَُمْ یؤْذَنَ أَنْ إِلاَّ النَّبيِ بُيوتَ تدَخُْلُوا لا آمَنُوا الَّذینَ أَیهَا یا( »1

 «الْحَقِّ مِنَ یسْتَحْيي لا اللَّهُ  وَ مِنكُْمْ حْييفَيسْتَ النَّبيِ یؤذْيِ كانَ ذلكُِمْ إِنَّ لِحَدیثٍ مسُْتأَنِْسينَ لا وَ فَانْتَشِرُوا طَعمِْتُمْ

تحمل كند،  را هاي نابجاي مومنانممكن است پيامبر به خاطر حيا و شرمي كه دارد در رودربایستي قرار بگيرد و زحمت

 مبالات باشند.شود كه خود مومنان هم در آداب معاشرت بياما این دليل نمي

 در تربیت اجتماعی« آداب»نکته تخصصی درباره اهمیت 

. انسان هاي گوناگون، به صورت یك تنظيم درونيادب به طور كلي یعني تنظيم كردن صحيح رفتارهاي ظاهري در حالت

 شده و مناسب باشد.چنان تربيت كرده كه در هر حالتي، ظاهر اعمال او حساب مودب كسي است كه خود را

گي و بدون یك مساله مهم در تربيت اجتماعي آن است كه ما باید در خود عادات و خصوصياتي به وجود آوریم كه بساد

د در تربيت ي است كه  بایصرف توان زیاده از حد، رفتارهاي مناسبي را كه باید، انجام دهيم. آداب اجتماعي همان چيز

رام به قرآن، نحوه كودكانمان هم به آن توجه كنيم تا خلق و خویي مناسب با ابعاد زندگي دیني برایشان پدید آید؛ مانند احت

 سخن گفتن با بزرگتر، لامپ اضافي خاموش، ویا نحوه رفتار با نامحرم.

و استقرار  شود؛ اما اهميت ادب و آداب ظاهري در حفظيغالبا درباره اخلاق و ضرورت اخلاقي بودن زیاد سخن گفته م

هاي آداب معاشرت كاريوجه كم نيست. همين كه خداوند در قرآن كریم، چنين به تفصيل ریزهاخلاق در جامعه، به هيچ

 كند، براي درك اهميت آن كافي است.اجتماعي را گوشزد مي

طقي بكنند یا به راي هر كار كوچك و بزرگي، ابتدا تجزیه و تحليل منتوان انتظار داشت همه افراد جامعه بدر واقع، نمي

ن ما مستقر شود روایات مراجعه كنند یا از مرجع تقليدشان سوال نمایند! آداب اسلامي باید به صورت یك عادت جاري در ميا

یني در ب با دستورهاي دتوان انتظار داشت اخلاقيات و رفتارهاي اجتماعي صحيح و متناسكه در این صورت است كه مي

 (462-460جامعه رواج یابد. )برگرفته از ایستاده در باد، ص

 و ادب رعایت زممستل ایمان،»شروع شده، شاید بتوان نتيجه گرفت كه « یا ایها الذین آمنوا»اگر توجه كنيم كه خطاب با 

 (391ص ،9ج نور، )تفسير «.است اجتماعى آداب

 

 لا اللَّهُ مِنكُْمْ وَ  فَيستْحَْيي النَّبيِ یؤذْيِ كانَ ذلكُِمْ نَّإِ  لِحَدیثٍ مسُْتأَنِْسينَ لا وَ فَانْتشَرُِوا طعَمِْتُمْ فَإِذا وافاَدخُْلُ دعُيتُمْ إِذا( »2

 «الْحَقِّ مِنَ یسْتَحْيي

                                                      
 بنُْ  اللَّهِ عَبْدُ محَُمَّدٍ أَبُو أَخبْرََكُمْ هُلَ قلُْتُ بهِِ فَأَقَرَّ عَلَيْهِ بقِِرَاءَتِي الشَّافِعِيُّ الْفقَيِهُ لْعطََّارُا أَحْمَدَ بنِْ  الْمُظفََّرِ بنُْ  أَحْمَدُ الحْسََنِ أَبُو أَخْبَرَنَا قَالَ  المْقَُدَّمِ بِالْإِسْنَادِ وَ

 حَدَّثنَاَ قَالَ الْأَصْفَهَانيُِّ مَنْدَةَ نُ بْ مُحَمَّدُ حدََّثَنَا قَالَ باِلْبَصْرةَِ  الرَّازِیُّ عِيسَى بنُْ  أَحْمَدُ نِالحْسََ أَبُو حَدَّثَناَ قَالَ  الْوَاسِطِيِّ الْحَافِظِ السَّقَاءِ بِابْنِ الْمُلَقَّبُ عُثمْاَنَ بْنِ مُحَمَّدِ

 عمدة... ) عمَُرَ وَ رٍ بَكْ لِأبَِي ص اللَّهِ رَسوُلُ قاَلَ: قاَلَ مَالكٍِ  بنِْ أَنَسِ عَنْ سُفْيَانَ  أبَِي عنَْ الأَْعْمَشِ عَنِ الْحَمِيدِ  عَبْدِ بنُْ  جَرِیرُ  حَدَّثَناَ قاَلَ  الرَّازِیُّ حمُيَْدٍ بنُْ  دُمُحَمَّ

 (3۷6ص ،(600م یقبطرابن) الأبرار إمام مناقب في الأخبار صحاح عيون

 (94ص المغازلي،ابن المناقب ،85ص ،1ج الطوائف، بمذاه معرفة في الطرائف) مَالكِ بْنِ أَنَسِ إِلَى بِإِسْنَادهِِ الْمَغَازِلِيِّ ابْنُ الشَّافِعِيُّ روََاهُ و
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 شود.صحبتي با او، موجب زحمت براي او ميگاه علاقه مردم به شخصي و ميل به هم

 دوش از ار خجالت بار و كنند بيان را حقّ و بشكنند را سكوت دیگران كرد، سكوت حيا روى زا شخصى دليلى به اگر»

 (393ص ،9ج نور، )تفسير «.بردارند او

 

 فَإِذا فَادخُْلُوا دُعيتُمْ إِذا لكِنْ وَ إِناهُ ناظِرینَ غَيرَ طَعامٍ إِلي لكَُمْ یؤْذَنَ أَنْ إِلاَّ النَّبيِ بُيوتَ تدَخُْلُوا لا آمَنُوا الَّذینَ أَیهَا یا( »3

 سَأَلْتمُُوهنَُّ  إِذا وَ الْحَقِّ مِنَ یستْحَْيي لا اللَّهُ وَ مِنكُْمْ فَيسْتَحْيي النَّبيِ یؤذْيِ كانَ ذلكُِمْ إِنَّ لِحَدیثٍ مسُْتأَنِْسينَ لا وَ فَانْتَشِرُوا طَعمِْتُمْ

 مِنْ أزَْواجَهُ تَنْكِحُوا أنَْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا أَنْ لكَُمْ كانَ ما وَ قلُوُبِهِنَّ وَ لقِلُُوبكُِمْ طْهَرُأَ ذلكُِمْ حجِابٍ وَراءِ مِنْ فَسْئَلُوهُنَّ مَتاعا  

 «عَظيما   اللَّهِ عنِدَْ كانَ ذلكُِمْ إِنَّ أَبَدا  بَعْدِهِ

شند كسي كوچكترین رنجشي از آنان پيدا كواند و مياند كه مبادي آدابهایيهاي برجسته دیني، انسانرهبران و شخصيت

برند، نسبت به وقت و صحبتي با آنان لذت ميكنندگان به آنها، به خاطر اینكه از همشود كه مراجعهنكند، اما این دليل نمي

 ملاحظه باشند.برنامه آنها  بي

شود وارد ميدان مي« كندق حيا نميخدا از بيان ح»ملاحظگي بقدري اهميت دارد كه خود خداوند با تعبير آسيبِ این بي

كند؛ و كساني را كه هاي ویژه تعيين ميدهد؛ براي زنان پيامبر ص محدودیتو به مومنان درباره این رفتارهایشان هشدار مي

 نمایدقصد آزار پيامبر را دارند بشدت تهدید مي

 شناسینکته تخصصی جامعه

 ن حفظ حرمت چگونه باشد؟حفظ حرمت بزرگان دین امري ضروري است؛ اما ای

برخي بر این باورند كه حفظ حرمت آنان به این است كه آنان ارتباطشان را با افراد جامعه كم كنند و افراد كاملا تحت 

 كنترل با آنها دیدار داشته باشند؛ یا اینكه خود آنان در سياست و مسائل اجتماعي اظهار نظر نكنند تا ابهتشان حفظ شود؛ و ...

توانست به جاي دستورات این آیه، كلا  ورود مردم به خانه برد. خداوند ميها را زیر سوال مياین آیه این گونه تلقيظاهرا 

گيري كامل از جامعه بخواند، یا با توجه به اینكه نه آن مردم و نه زنان خود ایشان پيامبر ص را ممنوع كند؛ یا ایشان را به كناره

اسا  هر ازدواجي را براي ایشان ممنوع كند تا زمينه سوءاستفاده ها را یكجا نابود كند. یا از پيامبر حرمت را نگه نمي دارند، اس

 بخواهد به جاي پرداختن به مسائل اجتماعي، صرفا از خدا و آخرت صحبت كند و تسبيح بگوید؛ و ... 

باقي نگه داشت و از مردم و همسران و با این حال، چنين نكرد بلكه اصل ارتباط چهره به چهره مردم با پيامبر ص را 

دانيم اغلب اینها را اطرافيان ایشان صریحا خواست كه آداب معاشرت با بزرگان دین را رعایت كنند؛ و با توجه به اینكه مي

در باد،  رعایت نكردند، اما قرآن كریم عدم رعایت آنها را دليلي كافي براي كنار كشيدن پيامبر ص ندانست. )اقتباس از ایستاده

 (470-463ص

 و تاكيد كرد كه:

 ،9ج نور، )تفسير «.شوند مهمان حتىّ و كرده آمد و رفت دینى شخصيتّ اول خانه به توانندهم مى عادّى مردم اسلام، در»

 (392ص
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 «الْحَقِّ مِنَ یسْتَحْيي لا اللَّهُ وَ مِنكُْمْ فَيسْتَحْيي( »4

گذارد نيز مسئول ال خویش مسئول است، بلكه در قبال تاثيري كه بر دیگران ميانسان نه تنها در قبال ظاهر و باطن اعم

 است

 شناختینکته تخصصی جامعه

يان آن شرمي بكند اما خدا از دهد حقيقت مهمي هست كه پيامبر از گفتن آن حيا ميپردازي این آیه نشان مينحوه عبارت

خدا از بيان حق » بلكه فرمود« حيا نكن و صریحا بگو»نفرمود كه « كنديپيامبر از شما حيا م»ندارد. همين كه بعد از عبارت 

 شود كه این حياي پيامبر، حياي نادرستي نبوده است.معلوم مي« حيا ندارد

د مشكلاتي به معناي پنهان داشتن چيزي در درون است كه اگر آشكار شو -دست كم در اینجا –اگر توجه كنيم كه حيا 

گر پيامبر شخصا اا باید گفت كه این حيا ناشي از ظرفيت طرف مقابل بوده، كه وضعيت به طوري بوده كه به همراه دارد؛ ظاهر

پاي حقي در  فرماید اكنون كهگذاشته است؛ و لذا خدا نميپرداخت، احتمالا اثر نامطلوبي بر مخاطب ميبه بيان حقيقت مي

كند، یعني آن حيا را امضا حيا )كه بار اخلاقي مثبت دارد( استفاده ميميان است، حيا نكن و حق را بگو؛ بلكه همين كه از كلمه 

 (474-471شود. )اقتباس از ایستاده در باد، صكند، در عين حال، خودش براي بيان آن حق وارد ميدان ميمي

 

 «قُلُوبِهنَِّ  وَ وبكُِمْلُلِقُ أَطْهَرُ ذلِكمُْ  حِجابٍ وَراءِ مِنْ فَسْئَلُوهُنَّ مَتاعا  سَأَلْتمُُوهُنَّ إِذا وَ( »4

يامبر ص باید پیكي از دستورات اختصاصي پيامبر ص كه در اواخر عمر ایشان نازل شد این است كه ارتباط مردم با زنان 

 از پشت پرده باشد.

 تفسیری-تذکر تاریخی

توجهي به تفاوت بيمعروف شده است؛ اما « آیه حجاب»از همان صدر اسلام، به « حجاب»این آیه به خاطر وجود كلمه 

معناي این كلمه در آن زمان و امروز موجب اشتباهي مهم شده است. حجاب در این آیه قطعا به معناي پرده، دیوار، و هر 

در ادبيات امروز، كه به معناي پوشش خاصي است كه « حجاب»اي بين دو كس یا دو چيز بيندازد؛ و با چيزي است كه فاصله

  1باشد.وت ميبر زنان واجب است، متفا

                                                      
به كار ببرد. وی « پوشش»را به معنای  «حجاب»( كه كسي ۷11منظور )م . در حدی كه در كتب لغت و حدیث جستجو شد، ندیدم تا قبل از ابن 1

 شروع بحث حجاب چنين نوشته است:

 حجب:

بَ إذا اكْتنَّ من وراءِ حِجابٍ. و امرأَة محَْجُوبةٌ: قد ستُرَِتْ ءَ یَحْجُبُه حجَبْاً و حجِاباً و حَجَّبهَ: سَترَه. و قد احْتَجَبَ و تحجََّالحِجابُ: السِّتْرُ. حَجَبَ الشي

 . بِسِترٍ

 دهد:قرار مي« اندازمانع و فاصله»اما بلافاصله توضيحات بعدی او هم حجاب را به معنای 
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شود و وقتي در استفاده مي« ستر: پوشش»بریم از كلمه ي كه ما امروز به كار مي«حجاب»در ادبيات دیني، غالبا به جاي 

 لْيَضرِْبْنَ وَ مِنهْا ظهََرَ ما إِلاَّ تهَُنَّزینَ یُبْدینَ لا ... لِلْمُؤْمِناتِ قُلْ»گویيم آیه حجاب، منظورمان آیاتي است مانند ادبيات امروزي مي

هایشان كار نسازند و با روسريهایشان را جز آنچه ظاهر است، آش...: به زنان با ایمان بگو ... زینت جُيُوبِهِنَّ عَلى بِخمُُرهِِنَّ

ن ...: به همسرانت جَلاَبِيبِهِ مِنْ عَليَهِْنَّ یدُنْينَ  الْمُؤْمِنينَ  نسِاءِ وَ بَناتِكَ وَ لأَِزْواجِكَ قُلْ»( یا 31)نور/...« گریبان را نيز بپوشانند و 

 (.59)احزاب/...« و دخترانت و زنان مومنين بگو چادرهایشان را به خویش نزدیك كنند 

 عدم توجه به این نكته ساده موجب شده،

اي اب آیهاز طرفي برخي به این دليل كه آیه كنوني ربطي به حجاب اصطلاحي ندارد، مدعي شوند كه قرآن درباره حج

 دارد! ن

بگيرند.  و از طرف دیگر، برخي روایات مربوط به این آیه را مربوط به حجاب قلمداد كنند و نتایج عجيب و غریبي

الي كه حاند دستور به پوشش زن در مقابل نابيناست! در است كه گمان كرده 3هاي برخي از حدیث اش سوء برداشتنمونه

= پشت دهند كه در این مورد هم در حجاب )بر ص به زنان خود دستور ميگوید هنگام ورود شخص نابينا پيامروایت مي

ينا باشد دیگر پرده( قرار بگيرند؛ زیرا برخلاف پوشش واجب زن، كه هدفش مانع شدن از مشاهده مردان است و اگر مردي ناب

دارد؛ چنانكه در  نان پيامبر اصرارنشيني زكند؛ و بر پردهضرورتي ندارد، این آیه محدودیت ارتباط را در دو طرف برقرار مي

دلهاي مردان است  فرماید هم برايبهتر است؛ بلكه مي« این حكم براي نلغزیدن دلهاي مردان»فرماید: پایان آیه هم صرفا  نمي

 و هم براي دلهاي شما زنان پيامبر.

كمي ناظر به محدود كردن رسد این حكم، بيش از اینكه از جنس حكم پوشش ضروري براي زنان باشد، حبه نظر مي

آفریني اجتماعي زنان پيامبر است، كه در جریان جنگ جمل، اهميت این حكم و مضرات تخطي از آن بر همگان آشكار نقش

 1(؛ و این پاك ماندن قلوب طرفين، بيشتر ناظر به پاك ماندن از سوءاستفاده سياسي است، تا سوءاستفاده شهواني.4شد )حدیث

                                                      
. و الحاجِبُ: البَوَّابُ، صفِةٌ غالبِةٌ، و جمعه حَجَبةٌ و و حِجابُ الجَوْفِ: ما یحَْجُبُ بين الفؤَادِ و سائره؛ قال الأَزهریّ: هي جلِدْة بَين الفؤَادِ و سائر البطَنْ

ا، یعنون حِجابةَ الكَعبْةِ، و هي سِدانَتُها، و توَلِّي حفِْظهِ ةُ.في الحدیث: قالت بنوُ قصَُيٍّ: فينا الحِجاب بٌ، و خُطَّتهُ الحِجابةُ. و حجََبهَ: أَی مَنَعهَ عن الدخول. وحُجَّا

جُبٌ لا غير. و قوله تعالى: وَ مِنْ بيَْنِنا وَ بَيْنكَِ شيئين: حجِابٌ، و الجمع حُو هم الذین بأَیدیهم مفَاتيِحهُا. و الحجَابُ: اسمُ ما احْتُجِبَ به، و كلُّ ما حالَ بين 

 .، معناه: و من بينِنا و بينِك حاجِزٌ في النِّحْلَةِ و الدِّینحِجابٌ 

كند؛ وگرنه حجاب غير مي بتوانيم حجاب بگویيم صرفا از همين باب است كه مانعي ایجاد« ستر: پوشش»هم توضيح داده اگر به (۷۷0و فيومي )م 

 از ستر است:

صلُْ فِى )الحْجَِابِ( هَدةََ و قِيلَ لِلْبَّوابِ )حَاجِبٌ( لأَنَّهُ یَمْنَعُ منَِ الدُّخُولِ و الأَحَجَبَهُ: حجَْباً منِْ بَابِ قَتَلَ مَنَعهَُ و منِهُْ قِيلَ للسِّترِْ )حجَِابٌ( لأَنَّهُ یمَنْعَُ المْشَُا

عُ )الحِجاَبِ( )حُجُبٌ( نِ و مُرَادِهِ و )المَْعْصِيَةُ حجِاَبٌ( بَيْنَ الْعَبْدِ وَ رَبِّهِ و جَمْبَيْنَ جسََدَیْنِ وَ قَدِ اسْتُعْمِلَ فِى الْمَعَاني فقِيلَ )العَجْزُ حجَِابٌ( بيَْنَ الإِنْسَاجِسْمٌ حاَئِلٌ 

 حَوَاجِبُ(وْقَ العَْيْنَينِْ بالشَّعْرِ و اللَّحمْ قاله ابن فَارِسٍ و الجمَعُْ )افرٍِ و كفَُّار و )الْحَاجبِاَن( العَظمْاَنِ فَمثْلُ كِتَابٍ و كُتُبٍ و جَمعُْ )الحَاجبِِ( )حجَُّابٌ( مثْلُ كَ

 (122، ص2المصباح المنير في غریب الشرح الكبير، ج)

شد به لحاظ ذوق و سليقه دیني، چيز بدی نيست و بحث ما این . البته اصل اینكه زن حتي در مقابل نامحرم حریم را رعایت كند حتي اگر نابينا با 1

از  95مضمون هم در الجعفریات )الأشعثيات(، ص نیبه ا بیقربود كه سخن پيامبر به زنانشان از باب حجاب اصطلاحي امروزی نبوده است. وگرنه 
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 کانال نگذاشتم موارد زیر را در

 «عَظيما  اللَّهِ عِنْدَ كانَ ذلكُِمْ إِنَّ أَبَدا  دِهِبَعْ مِنْ أَزْواجَهُ تَنْكِحُوا أَنْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذُوا أَنْ لكَُمْ كانَ ما وَ( »5

 شوداینكه عده اي بخواهند بعد از رسول الله با زنان او ازدواج كنند مایه آزار رسول الله مي

سوره توبه  105آیه  آیه هم مویدي است بر اینكه مرگ رسول الله به منزله قطع ارتباط كامل او با دنيا نيست؛ و به نص این

 او همچنان شاهد و ناظر رفتارهاي ماست 

 

 «عَظيما  اللَّهِ عِنْدَ كانَ ذلكُِمْ نَّإِ أَبَدا  دِهِبَعْ مِنْ أَزْواجَهُ تَنْكِحُوا أَنْ لا وَ اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذُوا أَنْ لكَُمْ كانَ ما وَ( »6

آزار رسول  اي از صحابه معروف )مانند طلحه( سخناني گفتند كه از آن سخنان قصدبه اتفاق روایات شيعه و سني، عده

 الله ص داشتند و خداوند این را گناهي عظيم شمرد. 

 حکایت

 شود:يمو تنها متن اصلي آنها در اینجا تقدیم  درباره این آیه چند حكایت نقل شده است كه در كانال نگذاشتم

                                                      
ضرت زهرا س بدین كار اقدام كرد نه اینكه پيامبر ص به او اولا خود ح ،س حضرت زهرادر مورد تفاوت كه  نیبا ا؛ شده است تیحضرت زهرا س روا

دهد كه مساله، پشت پرده رفتن و فاصله ، كه همين تعبير نشان ميمطرح فرموده است شوديرا متوجه محضورم من  یبواو از  نكهیمساله ا بفرماید و ثانيا

 :شودرا حفظ كردن بوده، وگرنه صرف چادر و روسری كه مانع استشمام بو نمي

 متن روایت این است:

ر حالي كه او تو را كوری برای ورود به ]منزل[ حضرت زهرا اجازه گرفت. ایشان در حجاب رفت و پيامبر ص به او فرمود چرا در حجاب رفتي د

 دهم كه تو پاره تن مني.شهادت ميكند. و رسول الله ص فرمود: بينم؛ و او بو را كه استشمام ميبيند من كه او را ميبيند؛ گفت: اگر او مرا نمينمي

سَيْنِ عنَْ أَبِيهِ أنََّ فَاطِمةََ جَدِّهِ جعَفَْرِ بنِْ محَُمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عنَْ جَدِّهِ علَِيِّ بْنِ الحُْ  عَبْدُ اللَّهِ حَدَّثَنِي محَُمَّدٌ حَدَّثنَيِ مُوسَى قَالَ حَدَّثَنَا أبَِي عَنْ أَبِيهِ عنَْ أَخْبَرَنَا

[ فَأَنَا أَرَاهُ وَ هوَُ یشَمَُّ وَ هوَُ لَا یَرَاكِ فَقاَلَتْ یَا رسَوُلَ اللَّهِ إنِْ لمَْ یراني ]یَرَنيِ أعَمَْى فَحَجَبَتهُْ فقَاَلَ لهَاَ النَّبيُِّ ص لمَِ حجَبَْتهِِ  عَلَيْهَا رَسُولِ اللَّهِ ص اسْتَأْذنََ بِنْتَ

 نَّكِ بَضْعَةٌ مِنِّي.الرِّیحَ فَقَالَ النَّبِيُّ ص أَشْهَدُ أَ

 صورت آمده است: نیهم بد 14در النوادر )للراوندی(، ص ثیحد نیا

ا أَرَاهُ وَ هوَُ یَشَمُّ فَأَنَجبَتِْهِ وَ هُوَ لاَ یَرَاكِ فقَاَلتَْ ع إنِْ لَمْ یكَُنْ یَرَانِي رَسُولُ اللَّهِ ص لِمَ حَ قَالَ علَِيٌّ ع اسْتَأْذنََ أَعمَْى علََى فَاطِمَةَ ص فَحَجبَتَهُْ فَقَالَ  قَالَ

 بَضْعَةٌ مِنِّي. الرِّیحَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص أَشْهَدُ أَنَّكِ

 است[ نيكتاب، چن ثیظاهرا سند آن )همانند سند كل احاد كه

بُو عَبْدِ اللَّهِ مُحَمَّدُ بنُْ الحَْسَنِ لَ بْنِ أَحْمَدَ الرُّویَانِيُّ إِجَازَةً وَ سَمَاعاً أَخْبَرَنَا الشَّيخُْ أَمَاعِيفضَْلُ اللَّهِ بْنُ علَِيِّ الرَّاوَنْدِیُّ قَالَ أَخْبَرَنَا عَبْدُ الوَْاحِدِ بْنُ إِسْ أَخْبَرنَِي

وسَى بنُْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ موُسىَ دُ بنُْ محَُمَّدِ بنِْ الْأَشعْثَِ الْكُوفِيُّ حَدَّثنَِي مُبُو علَِيٍّ مُحَمَّحَدَّثَناَ أَبُو محَُمَّدٍ سهَْلُ بْنُ أَحْمَدَ الدِّیباَجِيُّ حَدَّثنَاَ أَ مَاعاً التَّيْمِيُّ إِجَازةًَ وَ سَ

نِ أبَِي طَالِبٍ صَلَواَتُ اللَّهِ نْ أَبِيهِ عنَْ علَِيِّ بْ أَبِيهِ عَنْ جَدِّهِ علَِيِّ بْنِ الحُْسَيْنِ عَبْنِ جَعْفرَِ ع حَدَّثَناَ أبَِي إِسْمَاعِيلُ عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَدِّهِ جَعْفرَِ بْنِ محَُمَّدٍ الصَّادِقِ عَنْ

 عَلَيْهِمْ أَجْمَعِينَ قَالَ ...
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 بْنِ محُمََّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ الصَّفَّارُ الحْسََنِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضيَِ الْوَلِيدِ بْنِ أحَْمَدَ بنِْ الْحَسَنِ بْنُ مُحَمَّدُ ( حَدَّثَنَا1

 ... الْعَبَّاسِ: بْن عَبْداللَّهِ عن الأْسَدَيِِّ عَباَیَةَ عَنْ الأْعَْمَشِ عَنِ علُْوَانَ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنِ يدٍسَعِ بْنِ الْحسُيَْنِ عَنِ عِيسىَ

 إِطْعَامَ  أَصَابُوا إِذَا كَانُوافَ عَشرََة  عَشرََة  یَدْعُو كَانَ وَ الْحَيْسَ وَلِيمَتُهُ كَانَتْ وَ فَأوَْلَمَ جَحْشٍ بِنْتَ  زَیْنبََ تَزَوَّجَ ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ

 المَْنْزِلُ لَهُ فَيَخْلوَُ  عَنْهُ یُخَفِّفوُا أَنْ یَشْتَهيِ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ وَ وجَْهِهِ إِلىَ النَّظَرَ اسْتَغْنَمُوا وَ حَدِیثِهِ إِلىَ استْأَنْسَُوا ص اللَّهِ رَسُولِ

 أَیُّهاَ یا جَلَّ وَ عَزَّ قَوْلُهُ ذلَِكَ وَ لِلمُْؤْمِنِينَ أَدبَا   قُرْآنا  فِيهِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَأَنزْلََ لَهُ المُْؤْمِنِينَ أَذَى یكَْرَهُ كاَنَ وَ بِعُرسٍْ عَهْدٍ حدَیِثُ لِأَنَّهُ

 لا وَ فَانْتَشِرُوا طَعمِْتُمْ فَإِذا فَادخُْلُوا دُعِيتُمْ إِذا لكِنْ وَ إِناهُ ظِرِینَنا غَيْرَ طَعامٍ إِلى لَكُمْ  یُؤْذَنَ أَنْ إِلَّا النَّبيِِّ بُيُوتَ تَدخُْلُوا لا آمَنُوا الَّذِینَ

 إذِاَ النَّاسُ كاَنَ الآْیَةُ هَذِهِ نَزَلتَْ فَلمََّا الحَْقِّ مِنَ یَستْحَْييِ لا اللَّهُ  وَ منِكُْمْ فَيَستْحَْييِ النَّبيَِّ یُؤذْيِ كانَ ذلكُِمْ إنَِّ لحَِدِیثٍ مُسْتأَنِْسِينَ

 إِلىَ تَحَوَّلَ ثُمَّ   ٍجَحشْ بِنتِْ زَیْنبََ عِنْدَ لَيَاليِهنَِّ وَ أیََّامٍ سَبْعَةَ ص اللَّهِ رَسوُلُ فَلَبثَِ قَالَ یَخْرجُُوا أَنْ یَلبْثَوُا لَمْ ص نَبيِِّهِمْ طَعَامَ أَصَابُوا

 فَدقََّهُ الْبَابِ إِلَى ع علَيٌِّ انْتَهىَ النَّهَارُ تَعَالىَ فَلمََّا قَالَ ص اللَّهِ رَسُولِ منِْ یَومْهَِا صَبيِحَةُ وَ لَيْلَتُهَا كَانَ وَ أُمَيَّةَ أَبيِ ابْنَةِ سَلمََةَ أُمِّ بَيتِْ

 هَذاَ مَنْ اللَّهِ رَسُولَ یَا فَقَالتَْ الْبَابَ لَهُ فَافْتحَيِ قُوميِ سَلمََةَ أُمَّ یَا فَقَالَ سَلمَةََ أُمُّ أَنْكرََتْهُ وَ دقََّهُ ص اللَّهِ  رَسوُلُ عَرَفَ لَهُ خَفِيفا  دقَّا 

 ا  مَتاع سَأَلْتمُُوهُنَّ إِذا وَ» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ مِنْ نَزَلَ قَدْ ماَ بِالْأَمْسِ فِينَا نَزَلَ قَدْ وَ الْبَابَ لَهُ فَأفَْتَحَ لَهُ أَقُومَ أَنْ خَطَرِهِ مِنْ یَبْلُغُ الَّذِي

 كَهَيْئَةِ ص اللَّهِ رَسُولُ لَهَا فَقَالَ قَالَ مَعَاصمِيِ وَ بِمَحَاسِنيِ أَسْتَقْبِلَهُ أَنْ خَطَرِهِ مِنْ بَلَغَ الَّذِي هَذَا فمََنْ «حِجابٍ وَراءِ مِنْ فَسْئَلُوهُنَّ

 أَمْرِهِ  فيِ بِالْعَجُولِ لَا وَ بِالنَّزِقِ لَا وَ بِالْخَرِقِ لَيْسَ رجَُل ا بِالْبَابِ فَإِنَّ الْبَابَ لَهُ فَافْتَحيِ قُوميِ اللَّهَ أَطاعَ فَقَدْ الرَّسُولَ یُطِعِ مَنْ المُْغْضبَِ

 بِالْبَابِ مَنْ تَدْرِي لَا هِيَ  وَ ةَسَلمََ أُمُّ فَقَامتَْ الْوَطْءُ عَنْهُ یَتَوَارَى حَتَّى الْبَابِ بِفَاتِحِ لَيْسَ وَ رَسُولُهُ وَ اللَّهُ یُحِبُّهُ وَ رَسُولَهُ وَ اللَّهَ یُحبُِّ

 فَفَتَحتَْ  رَسُولُهُ وَ اللَّهُ یُحِبُّهُ وَ رَسُولَهُ وَ اللَّهَ یُحبُِّ لِرجَُلٍ  بَخْ بَخْ تَقُولُ هِيَ وَ الْبَابِ نَحْوَ فَمَشتَْ الْمَدْحَ وَ النَّعتَْ قَدْ حَفِظتَِ أَنَّهَا غَيْرَ

 فَسَلَّمَ  دخََلَ وَ  الْبَابَ فَفَتحََ  خِدْرهََا سَلمَةََ  أمُُّ  دخََلتَْ وَ الوْطَْءُ عَنْهُ خَفيَِ حَتَّى قَائمِا   یَزَلْ لَمْ وَ الْبَابِ بعِضَِادتَيَِ فَأمَسَْكَ قاَلَ الْبَابَ لَهُ

 سَلمَةََ  أُمَّ یاَ صَدقَتِْ فَقَالَ طَالبٍِ أَبيِ بنُْ عَليُِّ هذَاَ لَهُ يئا هَنِ وَ نَعَمْ قاَلتَْ تَعْرفِِينهَُ  سلَمََةَ أمَُّ یَا اللَّهِ  رسَوُلُ فَقَالَ  ص اللَّهِ رَسُولِ عَلىَ

 اسْمَعيِ ةَسلَمََ أُمَّ یَا بَعْدِي نَبيَِّ لَا أَنَّهُ إِلَّا مُوسىَ مِنْ هَارُونَ بمَِنْزِلَةِ مِنِّي هُوَ وَ دَميِ مِنْ دَمُهُ وَ لَحمْيِ مِنْ لَحمُْهُ طَالبٍِ أَبيِ بْنُ عَليُِّ هَذَا

 بَعْديِ الْوَصيُِّ هُوَ وَ مِنْهُ أوُتِيَ  الَّذِي بَابيَِ وَ عِلمْيِ عَيْبَةُ هُوَ  وَ الْمُسْلمِِينَ سَيِّدُ وَ  المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ طَالبٍِ أَبِي بْنُ عَليُِّ هَذَا اشْهَدِي وَ

 أمَُّ  یَا اشْهَدِي الْأَعْلىَ السَّنَامِ فيِ مَعيِ هُوَ وَ الْآخرَِةِ وَ  الدُّنْيَا فيِ أخَيِ وَ أمَُّتيِ مِنْ أَحْيَاءِالْ  علَىَ الْخَلِيفةَُ وَ بَيْتيِ أهَْلِ مِنْ الأْمَْوَاتِ عَلىَ

 مَوْلَايَ  طَالبٍِ أَبيِ بْنَ عَليَِّ أَنَّ أشَْهَدُ اللَّهِ عَبْدَ یَا عَنِّي فَرَّجتَْ الشَّاميُِّ فَقَالَ الْمَارقِِينَ وَ الْقَاسِطِينَ وَ النَّاكثِِينَ یُقَاتِلُ أنََّهُ احْفَظيِ وَ سَلمََةَ

  .مُسْلِمٍ كُلِّ مَوْلىَ وَ

؛ 199، ص2؛ و ج206ص ،1ج ،(363حيون مع )ابن الأطهار الأئمة فضائل في الأخبار شرح؛ 65ص ،1ج الشرائع، علل

 333ص المؤمنين، بإمرة السلام عليه علي مولانا اصباختص اليقين؛ 565)ابن طاوس( ص اليقين، كتاب من زاد ما لأسرار التحصين

 370و 

 

 فيِ إنَِّ الْحرَُورِيُّ قَالَ ع الْبَاقِرِ وَ الحَْرُوريِِّ مُنَاظرََةُ لفَظْهُُ هَذَا مَا الْأخَبْاَرِ فيِ أصَحْاَبِنَا قُدَمَاءِ مُؤَلَّفَاتِ بَعْضِ فيِ وجََدْتُ ( أقَُول2ُ

  ... ع البْاَقِرُ قَالَ الْإِماَمَةَ بهَِا اسْتَحَقَّ الٍخِصَ أَرْبَعَ بكَْرٍ أَبيِ
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 فيِ الْحَرُوريُِّ قَالَ ص اللَّهِ رَسُولِ قَبْرُ أَیْنَ وَ ع جَعْفَرٍ أبَوُ قَالَ نعََمْ قَالَ قَبْرِهِ فيِ ضَجيِعُهُ أَنَّهُ زعَمَتَْ الرَّابِعَةُ ع جَعْفَرٍ أبَوُ قَالَ

 قَالَ ذلَِكَ فيِ اسْتَأْذنَهَُ فَهَلِ« لكَُمْ یُؤْذَنَ أَنْ إِلَّا النَّبيِِّ بُيُوتَ تَدخُْلُوا لا آمنَوُا الَّذِینَ أَیُّهَا یا تَعَالىَ اللَّهُ قَالَ لَيْسَ وَ  أَ رٍجَعْفَ أبَوُ قَالَ بَيْتِهِ

 اتْركُْ  اللَّهِ رسَوُلَ یَا عمَُرُ فَقَالَ عمَُرَ صَاحِبِهِ بَابَ وَ الْمَسجْدِِ عَنِ ابهَُبَ سَدَّ ص اللَّهِ رَسُولَ لِأَنَّ كَذَبتَْ ع جَعْفَرٍ أبَوُ قاَلَ نَعَمْ الْحرَُورِيُّ

 جَعْفَرٍ أبَوُ فَقَالَ ذلَِكَ فِي لَهمَُا أَذِنَ أَنَّهُ عَلىَ الْبَيِّنَةَ فَأقَِمِ أَبْوَابَهمَُا سَدَّ وَ فَأخَْرجََهمَُا ظُفُرٍ قُلَامَةِ مِثْلَ لَا وَ لَهُ قَالَ مِنْهَا أَنْظُرْكَ كُوَّة   ليِ

 ثمُنٍْ  مِنْ تسُعْا  بِذلَِكَ استْحََقَّا حرَُورِيُّ یَا أَصَبتَْ  أَصَبتَْ ع جَعْفَرٍ أبَوُ ابْنَتَيْهمِاَ قَالَ بمِِيرَاثِ یُدْفَعُ لَا بمَِا قَالَ  نصٍَّ بِأَيِّ وَ وحَيٍْ بِأَيِّ -ع

 تُورثَُ  لَا الأْنَبِْيَاءَ أنََّ رُوِّیتُمْ أنَتُْمْ وَ نسِوَْةٍ تسِْعِ عَنْ وَ  ع فَاطمَِةَ ابْنتَهِِ عَنِ ماَتَ ص اللَّهِ رسَُولَ لِأَنَّ جُزْءا  ينَ سَبْعِ وَ اثْنَيْنِ مِنِ جُزْءٌ هُوَ وَ

 (325-321ص ،27ج الأنوار، بحار) .الْحرَُورِيُّ فَانْقطَعََ

 

 اللَّهِ  رَسُولِ جَدِّهِ قَبْرِ بِحُرْمَةِ أَعْرَفَ وَ أَعْلَمَ كاَنَ فَإِنَّهُ اللَّهِ رَسُولِ عنِْدَ صَاحِبِنَا دفَْنَ نُرِیدُ لَا فُواانْصَرِ لمَِرْوَانَ عَبَّاسٍ ابْنُ ( فَقَال3َ

 وَا لِعَائشِةََ قَالَ ثُمَّ وَصَّى كمََا بِالْبَقِيعِ نَدفْنُِهُ نُفَنَحْ انْصرَفِْ إِذْنِهِ بِغَيْرِ بَيْتهَُ  دخََلَ وَ غَيْرُهُ ذلَِكَ یَطْرُقُ كمََا هَدْما  علَيَْهِ یَطْرُقَ أَنْ مِنْ

 .تَفَيَّلتِْ عِشتِْ إِنْ وَ تَبغََّلتِْ یَوْما  وَ تَجمََّلتِْ یَوْما  رِوَایَةٍ فيِ وَ جمََلٍ عَلىَ یَومْا  وَ بَغْلٍ عَلىَ یَوْما  سَوْأَتَاهْ

 فقال البغدادي الشاعر الحجاج ابن فأخذه

 تملكت بالكل و الثمن من التسع لك  كنت  لا و كان لا بكر أبي بنت یا

 تفيلت عشت إن و تبغلت تجملت

 .حنيفة أبي مع الكوفي فضال بن الحسن بن فضال مناظرة في ذلك كان إنما الثمن من التسع لك قوله بيان 

 هذه قال منسوخ غير أو منسوخ« لَكُمْ یُؤْذَنَ أَنْ إِلَّا النَّبيِِّ بُيُوتَ واتَدخْلُُ  لا آمَنُوا الَّذِینَ أَیُّهَا یا تعالى الله قول الفضال له فقال

 .منسوخة غير الآیة

 رسول ضجيعا أنهما علمت ما أ فقال ع طالب أبي بن علي أم عمر و بكر أبو ص الله رسول بعد الناس خير في تقول ما قال

 .هذه من فضلهما في أوضح ترید حجة فأي قبره في ص الله

 لقد ص الله لرسول فوهباه لهما الموضع كان إن و حق فيه لهما ليس موضع في بدفنهما أوصيا إذ ظلما لقد الفضال له قالف

 منسوخة غير لكَُمْ یُؤْذَنَ أَنْ إِلَّا النَّبيِِّ بُيُوتَ تَدخُْلُوا لا تعالى قوله أن أقررت قد و عهدهما نكثا و هبتهما في رجعا إذا أساءا

 الموضع ذلك في الدفن فاستحقا حفصة و عائشة حق في نظرا لكنهما و خاصة لهما لا و له یكن لم قال ثم نيفةح أبو فأطرق

 .ابنتيهما لحقوق

 واحدة لكل فإذا فنظرنا فاطمة ولده لمكان الثمن لهن كان و حشایا تسع عن مات ص النبي أن تعلم أنت فضال له فقال

 أكثر الرجلان یستحق فكيف عرضا و طولا كذا و كذا الحجرة و شبر في شبر هو فإذا الثمن تسع في نظرنا ثم الثمن تسع منهن

 .ذلك من

 .كثيرة وجوه من ذلك في ظاهرة فالمناقضة الميراث منعت بنته فاطمة و الله رسول یرثان حفصة و عائشة بال فما بعد و

 (244-243ص ،1ج لجرائح،ا و )الخرائج خبيث رافضي الله و فإنه عني قوم یا نحوه حنيفة أبو فقال
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 مُحمََّدِ  عَنْ الْجَهْمِ بْنِ هَارُونَ عَنْ الدَّیْلمَيِِّ سُلَيمَْانَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ زِیَادٍ بْنِ سَهْلِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ عَليُِّ وَ الْحَسَنِ بْنُ  ( مُحَمَّد4ُ

 أنَاَ فَإِذَا فَاحفْظَهَْا بِوَصيَِّةٍ أُوصِيكَ إِنِّي أخَيِ یاَ للِحُْسَيْنِ قَالَ  ع عَليٍِّ بْنُ الحَْسَنُ حْتُضِرَا لمََّا یَقُولُ ع جَعفْرٍَ أَبَا سَمِعتُْ قَالَ مُسْلمٍِ  بْنِ

 أَنَّهُ اعْلَمْ وَ بِالْبَقِيعِ فَادفِْنِّي يرُدَّنِ ثُمَّ ع فَاطِمَةَ أُمِّي إِلَى اصْرفِْنيِ ثُمَّ عهَدْا  بِهِ لِأحُْدِثَ ص اللَّهِ رَسُولِ إِلىَ وجَِّهْنيِ ثُمَّ  فَهَيِّئْنيِ متُِّ

 وَ ع الْحَسَنُ قُبِضَ  فَلمََّا الْبَيْتِ  أهَْلَ لَنَا عَدَاوَتِهَا وَ ص لِرَسُولِهِ وَ لِلَّهِ عَدَاوَتِهَا وَ صَنِيعِهَا مِنْ النَّاسُ یَعلْمَُ مَا الْحمَُيْرَاءِ مِنَ سَيُصِيبُنيِ

 صَلَّى أَنْ فَلمََّا ع الحْسََنِ عَلىَ فَصَلَّى الجْنَاَئِزِ عَلىَ فِيهِ یصُلَِّي كَانَ الَّذِي ص اللَّهِ رَسُولِ مُصَلَّى إِلىَ بهِِ  طلََقُوافَانْ سرَیِرِهِ عَلىَ وُضِعَ

 لِيُدفَْنَ عَليٍِّ بْنِ بِالحْسََنِ أقَْبَلُوا قَدْ إِنَّهُمْ لَهَا قِيلَ وَ الخْبََرُ عَائشَِةَ بَلَغَ ص اللَّهِ رَسُولِ قَبْرِ عَلىَ أُوقِفَ فلَمََّا الْمَسْجِدَ فَأُدخِْلَ حمُِلَ عَلَيْهِ

 تيِبَيْ عَنْ ابْنكَمُْ نَحُّوا قَالتَْ وَ فَوقََفتَْ سرَجْا  الْإسِلَْامِ  فيِ رَكِبتَْ امْرأََةٍ أوََّلَ فَكَانتَْ بِسَرجٍْ  بَغْلٍ عَلىَ مُباَدرَِة  فخََرجَتَْ اللَّهِ رَسوُلِ مَعَ

 أَبُوكِ وَ أَنْتِ هَتَكتِْ قَدِیما  عَليَهْمَِا اللَّهِ صَلَواَتُ عَليٍِّ بْنُ الْحُسَيْنُ لَهَا فَقاَلَ حِجَابهُُ اللَّهِ رَسُولِ عَلىَ یُهْتَكُ لَا وَ ءٌشيَْ فِيهِ یُدفَْنُ لَا فَإِنَّهُ

 مِنْ أقَُرِّبَهُ أنَْ أَمرَنَيِ أخَيِ إِنَّ عاَئشِةَُ یَا ذلَكِِ عَنْ ساَئِلُكِ اللَّهَ  إِنَّ وَ قرُْبَهُ اللَّهِ رَسوُلُ یحُبُِّ لَا منَْ  بَيْتَهُ أدَخَْلتِْ  وَ اللَّهِ رَسوُلِ حِجَابَ

 رَسُولِ  عَلىَ یَهْتِكَ أَنْ مِنْ كِتَابهِِ وِیلِبِتَأْ أَعلْمَُ وَ رَسُولِهِ وَ بِاللَّهِ النَّاسِ أَعلْمَُ أخَيِ أَنَّ اعْلمَيِ وَ عَهدْا  بهِِ ليِحُْدِثَ ص اللَّهِ رَسُولِ أَبِيهِ

 رَسُولِ بَيتَْ أَنتِْ أَدخَْلْتِ  قَدْ وَ« لكَُمْ یُؤْذَنَ أَنْ إِلَّا النَّبيِِّ بُيُوتَ تَدخُْلُوا لا آمَنُوا الَّذِینَ أَیُّهَا یا» یَقُولُ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ لِأَنَّ سِتْرَهُ اللَّهِ

 ضَرَبتِْ  لقََدْ لَعمَْرِي وَ النَّبيِِّ  صَوْتِ فَوْقَ أَصْواتَكمُْ  ترَْفَعُوا لا آمَنوُا الَّذِینَ أَیُّهاَ یا -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ  قدَْ قَالَ وَ إِذنْهِِ بِغَيرِْ  الرِّجاَلَ ص اللَّهِ

 أوُلئكَِ  اللَّهِ رَسُولِ عنِدَْ أَصْواتَهُمْ یغَُضُّونَ الَّذِینَ إِنَّ -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ وَ المْعَاَوِلَ ص اللَّهِ رَسُولِ أُذنُِ  عِنْدَ فَارُوقِهِ وَ لِأَبِيكِ أَنتِْ

 حقَِّهِ  مِنْ رعََيَا مَا وَ ذىَالْأَ مِنْهُ بِقُرْبِهمَِا ص اللَّهِ رسَُولِ عَلىَ فَارُوقُهُ وَ أَبوُكِ أَدخَْلَ لقَدَْ لَعمَْرِي وَ« لِلتَّقوْى قُلُوبهَُمْ اللَّهُ امتْحََنَ الَّذِینَ

 الَّذِي هَذَا كَانَ لَوْ عَائِشَةُ یَا تَاللَّهِ وَ أَحْيَاء  مِنْهُمْ حَرَّمَ مَا أَمْوَاتا  المُْؤْمِنِينَ مِنَ حَرَّمَ اللَّهَ إِنَّ ص اللَّهِ رَسُولِ لِسَانِ عَلىَ بِهِ اللَّهُ أَمَرهَمَُا مَا

 تَكَلَّمَ  ثُمَّ قاَلَ مَعطْسُِكِ رَغِمَ إِنْ وَ سيَُدفَْنُ أَنَّهُ لعَلَمِتِْ اللَّهِ بَيْنَ وَ بَيْنَنَا فِيماَ جَائِزا  ص اللَّهِ رَسُولِ أبَِيهِ عنِدَْ حَسَنِالْ دفَْنِ مِنْ كَرهِْتِيهِ

 قَالَ  هَاشِمٍ لِبَنيِ عدَاَوَة  الْأَرْضَ تمَْلكِِينَ لَا وَ نَفْسَكِ تمَْلكِِينَ فَمَا مَلٍجَ علَىَ یوَمْا  وَ بَغْلٍ عَلىَ یَومْا  عَائشَِةُ یاَ قَالَ وَ الْحَنفَيَِّةِ بْنُ مُحَمَّدُ

 فَوَ الْفَوَاطِمِ مِنَ حمََّدا مُ تُبْعِدِینَ أَنَّى وَ ع الحْسَُيْنُ لَهَا فَقَالَ كَلَامُكَ فمََا یَتَكَلَّمُونَ الْفَوَاطِمُ هَؤُلَاءِ الْحَنَفِيَّةِ ابْنَ یَا فَقَالتَْ عَلَيْهِ فَأقَْبَلتَْ

 زَائِدةََ  بِنتُْ فَاطمِةَُ  وَ هَاشمٍِ  بنِْ  أَسَدِ بِنتُْ فَاطمِةَُ  وَ  مخَْزُومٍ بْنِ عمَْرِو بنِْ عَائذِِ بنِْ  عِمْرَانَ بِنتُْ فَاطمَِةُ -فَوَاطِمَ ثلَاَثُ وَلَدَتهُْ  لقَدَْ اللَّهِ

 خَصمُِونَ قَوْمٌ فَإِنَّكُمْ  بِهِ اذهَْبُوا وَ ابْنكَُمْ نَحُّوا ع لِلْحُسَيْنِ عَائِشَةُ فَقَالتَْ قَالَ عَامِرٍ بْنِ  مَعِيصِ عَبْدِ بْنِ رِحُجْ بْنِ رَوَاحَةَ ابْنِ الْأَصَمِّ بْنِ

 (303-302ص ،1ج )الكافي، .بِالْبَقِيعِ  فَدفََنَهُ أخَْرجََهُ ثُمَّ أُمِّهِ قَبْرِ إِلىَ ع الْحُسَيْنُ فمََضىَ قَالَ

 

 

 2۷/6/1396      علَيماً ءٍشيَ بكُِلِّ كانَ اللَّهَ فإَنَِّ تخُْفُوهُ أَوْ شيَئاً  تُبدْوُا إِنْ 54 هیآ (33احزاب )سوره ( 543

 ترجمه

 اگر چيزي را آشكار سازید یا پنهانش كنيد پس البته خداوند همواره به هر چيزي دانا بوده است.

 حدیث

 كه رسول الله ص فرمودند: ( از امام صادق ع روایت شده است1
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 بيند؛ يمبيني، كه اگر تو كسي نيستي كه او را ببيني، او قطعا تو را خدا را چنان بندگي كن كه گویي او را مي

ز غير خدا؛ و دال، جدایيِ[ اوست ا« ]= بَونِ »او به خداست؛ باء، « علم»سه تاست: عين و باء و دال؛ عين، « عبد»و حروف 

 كي[ اوست به خداست بدون هيچ كيفيت و حجابي.نزدی« ]= دُنوُّ »

 8ص الشریعة، مصباح

 ص: النَّبيُِّ ... قَالَ ع الصَّادِقُ قَالَ

 وَ  سوِاَهُ عمََّنْ بَونْهُُ باَءُالْ وَ بِاللَّهِ علِمُْهُ فَالْعَيْنُ د ب ع ثَلَاثةٌَ الْعَبْدِ حُرُوفُ  وَ 1یَرَاكَ  فَإِنَّهُ تَرَاهُ تكَُنْ لَمْ فَإِنْ تَرَاهُ كأَنََّكَ اللَّهَ اعْبُدِ

 .حِجَاب لَا وَ كيَْفٍ بِلَا تعَاَلىَ اللَّهِ مِنَ دُنُوُّهُ الدَّالُ

 

 ( از امام كاظم ع روایت شده است:2

 از خداوند در پنهان و آشكار بترسيد تا اینكه انصاف را در مورد خود رعایت كنيد.

 16الزهد، ص

 : یَقُولُ ع مُوسىَ الحْسََنِ أَبَا سَمِعتُْ قاَلَ اعَةَسمََ عَنْ عِيسىَ بْنُ عُثمَْانُ

 النَّصفََ. أَنْفُسكُِمُ مِنْ تُعْطُوا حَتَّى الْعَلاَنِيَةِ وَ السِّرِّ فيِ اللَّهَ خَافُوا

 

 ( از رسول الله روایت شده است:3

 تتان غافل نشوید.ها و هنگام اشتغالازیاد به یاد خدا و رسول او و آل وي باشيد و از او در پنهان و آشكار، و در خلوت

 407ص السلام، عليه الرضا الإمام إلى المنسوب الفقه

 كمُْ خَلَوَاتِ يفِ وَ الْعَلَانيِةَِ وَ السِّرِّ فيِ عَنهُْ  تَغْفُلوُا لاَ وَ ص هُآلَ وَ رسَوُلَهُ وَ اللَّهِ ذِكْرَ ... أَكْثِرُوا أنََّهُ قَالَ ص اللَّهِ رَسوُلِ عَنْ نَرْوِي

 .أَشْغَالِكمُ وَ

 

هاي پرسد؛ از جمله اینكه درباره عقل و شاخهرسد و سوالاتي مياي به نام شمعون خدمت رسول الله ص مي( یهودي4

زند و از بردباري، علم؛ و از علم، رشد؛ دهند از جمله اینكه از عقل، بردباري شاخه ميكند. حضرت توضيحاتي ميآن سوال مي

؛ و از عفاف، صيانت و خودنگهداري؛ و از صيانت، حياء؛ و از حيا، موقر و متين بودن؛ و از موقر و متين بودن، و از رشد، عفاف

مداومت در خوبي؛ و از مداومت در خوبي، ناخوش داشتن بدي؛ و از ناخوش داشتن بدي، اطاعت از كسي كه خيرخواه است؛ 

                                                      
 گذشت: /http://yekaye.ir/fussilat-041-22 3حدیث 194نزدیك به این مضمون حدیث زیر است كه در جلسه .  1

 ع أَبُوعَبْدِاللَّهِ قاَلَ قَالَ عَمَّارٍ بنِْ  إِسْحَاقَ عَنْ جَبَلَةَ بنِْ عَبْدِاللَّهِ عَنْ المْبَُاركَِ بْنِ یَحْيَى عَنْ زِیَادٍ بْنِ سهَْلِ عَنْ الحْسَنَِ بْنُ مُحَمَّدُ

 فَقَدْ باِلمَْعْصيِةَِ لَهُ بَرَزْتَ ثُمَّ یَرَاكَ أَنَّهُ تَعْلَمُ كُنْتَ إنِْ وَ كفَرَْتَ فَقَدْ یَرَاكَ لَا أَنَّهُ ىترََ  كُنْتَ نْفَإِ یرََاكَ فَإِنَّهُ ترََاهُ لَا كُنْتَ إنِْ وَ تَرَاهُ كأََنَّكَ اللَّهَ  خَفِ إِسْحَاقُ یَا

 (68ص ،2ج )الكافي، علََيْك النَّاظِریِنَ أَهْونَِ منِْ جَعَلْتَهُ

http://yekaye.ir/fussilat-041-22/
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رسند كنند تا ميیك اینها مي، ده نوع دارد؛ سپس شروع به توضيح یكو اینها ده گروه از انواع خير است كه هر یك ده گروه

 به:

از بدي، و  گردد نرمي و مهرباني و مراقبت خدا در پنهان و آشكار، و سلامتي، و اجتناباما حياء: از او منشعب مي

رسد؛ پس به عاقل مي نامي شخص در ميان مردم؛ اینها چيزهایي است كه از حياخوشرویي، و گذشت، و پيروزي، و خوش

 خوشا به حال كسي كه نصيحت و خيرخواهي خدا را پذیرفت و از مفتضح شدن توسط خدا ترسيد.

 17ص العقول، تحف

 عنَْ  فَأجََابَهُ ع عِيسىَ حَوَارِيِّ مِنْ یَهُودَا بْنِ لَاوَى بْنِ بِشَمْعُونَ یُعْرَفُ رَاهبٌِ عَنْهَا سَأَلَهُ كَثِيرَةٍ مَسَائِلَ وَ طَوِیلٍ خَبَرٍ جُمْلَةِ فيِ

 وَ  هُوَ كَيْفَ وَ هُوَ مَا الْعَقْلِ عَنِ أَخْبِرْنيِ قَالَ مِنْهُ وَ إِلَيْهِ الحْاَجَةِ مَوْضِعَ مِنْهُ كَتَبْنَا وَ صَدَّقَهُ وَ بِهِ فَآمَنَ كَثرَْتهِِ  عَلىَ عنَهُْ سَأَلَ مَا جَمِيعِ

 الحْلِمُْ  الْعَقْلِ مِنَ فَتَشَعَّبَ ... الجْهَْلِ مِنَ عقِاَلٌ الْعَقْلَ إِنَّ ص اللَّهِ رَسُولُ فقَاَلَ  كلَُّهَا طَوَائفِهَُ ليِ صِفْ وَ بُ یَتَشَعَّ لَا ماَ وَ منِهُْ یتَشََعَّبُ مَا

 منَِ  وَ الرَّزَانَةُ الْحيَاَءِ مِنَ وَ الْحَيَاءُ الصِّيَانةَِ مِنَ وَ ةُالصِّيَانَ الْعَفَافِ مِنَ وَ الْعفَاَفُ  الرُّشْدِ مِنَ وَ الرُّشْدُ الْعلِمِْ مِنَ وَ الْعِلْمُ الْحِلْمِ مِنَ وَ

 أَنْوَاعِ  مِنْ أَصْنَافٍ عشَرََةُ فَهَذِهِ النَّاصحِِ الشَّرِّ طاَعةَُ كَرَاهِيَةِ مِنْ وَ الشَّرِّ كَرَاهيِةَُ الْخَيْرِ علَىَ المُْدَاوَمَةِ مِنَ وَ الْخَيْرِ علَىَ المُْدَاومََةُ الرَّزَانَةِ

 ... الحْلِْمُ فأَمََّا أَنوْاَعٍ عَشرََةُ الْأَصنْاَفِ الْعَشرََةِ هَذِهِ مِنْ وَاحِدٍ لكُِلِّ وَ الْخَيْرِ

 السَّمَاحةَُ  وَ الْبَشَاشَةُ وَ الشَّرِّ اجْتِنَابُ وَ امةَُالسَّلَ وَ الْعَلَانیَِةِ وَ السِّرِّ فِی لِلَّهِ الْمُرَاقبََةُ وَ  الرَّأفَْةُ وَ اللِّينُ مِنْهُ فَيَتَشَعَّبُ الْحیََاءُ أَمَّا وَ

 فَضيِحتَهَُ. خَافَ وَ اللَّهِ نَصِيحَةَ قَبِلَ لمَِنْ فطَوُبىَ بِالْحَيَاءِ الْعَاقِلُ أَصَابَ  مَا فَهَذَا النَّاسِ فيِ المَْرْءِ عَلىَ الثَّنَاءِ حُسْنُ وَ الظَّفَرُ وَ

 

 هاي خود فرمودند:زي از یكي از خطبه( اميرالمومنين ع در فرا5

رسد؛ ولي خداوند جهلي نداشته است كه بعدش به علم دست یابد؛ او بر و هر عالمِي، بعد از جهل است كه به علم مي

شود؛ علم او بدانها قبل از آنكه ایجادشان همه اشياء قبل از وجودشان  احاطه علمي دارد و با وجودشان علمي به او اضافه نمي

 شان.ند، همانند علمش بدانهاست بعد از تكوینك

 135ص ،1ج ؛ الكافي،43ص ،(للصدوق) التوحيد

 یحَْيىَ بْنُ أحَْمَدُ وَ الكُْوفيُِّ اللَّهِ عبَْدِ أَبيِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثنَاَ قَالَ اللَّهُ رحَمَِهُ الدَّقَّاقُ عِمْرَانَ بْنِ مُحمََّدِ بْنِ أحَْمَدَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنَا

 عَنْ الرَّحمَْنِ عَبْدِ بْنِ الحْصَُيْنِ عَنِ معُاَوِیَةَ أَبيِ عَنْ أَبيِهِ عَنْ بُهْلوُلٍ بنِْ تمَِيمِ عَنْ حَبِيبٍ بنِْ  اللَّهِ عَبْدِ بْنِ بَكرِْ  عَنْ القْطََّانُ زَكَرِیَّا بْنِ

 النَّاسَ  حَشَدَ فَلمََّا الثَّانِيَةِ المْرََّةِ فيِ مُعَاوِیَةَ حَرْبِ  فيِ النَّاسَ اسْتَنْهَضَ ع الْمُؤْمِنِينَ  أَمِيرَ نَّأَ ع جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ أَبِيهِ

 ... فَقَال خَطِيبا  قَامَ

 بهِاَ عِلمْهُُ عِلمْا   بكَِونْهَِا یزَدَْدْ فَلَمْ كوَنِْهاَ قَبْلَ علِمْا  باِلأْشَْيَاءِ أحََاطَ یتَعَلََّمْ لَمْ وَ یجَهَْلْ لَمْ اللَّهُ وَ تعَلََّمَ جهَْلٍ بَعْدِ فمَِنْ عَالِمٍ كُلُّ وَ

 ؛ ...تكَوِْینِهاَ بَعْدَ كعَلِمِْهِ یُكَوِّنَهَا أَنْ قَبْلَ

 تدبر

 «عَليما  ءٍشيَ بكُِلِّ كانَ اللَّهَ فإَِنَّ تُخْفُوهُ أَوْ شَيئا  تُبْدُوا إِنْ( »1

 داوند به مومنان در خصوص رفتارشان با پيامبر تذكراتي داد، فرمود:بعد از اینكه خ
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 هر كاري انجام دهيد، آشكار یا مخفي، حتما خدا بدان علم دارد.

گفتند اگر پيامبر كردند و مياغلب مفسران نزول این آیه را همراه با آیه قبل و در مقام تهدید كساني كه پيامبر را اذیت مي

، 8؛ البحر المحيط، ج338، ص16؛ الميزان، ج577، ص8البيان، جاند )مثلا: مجمعو ازدواج خواهيم كرد، دانستهبميرد ما با زنان ا

 ((501ص

 

 «عَليما  ءٍشيَ بكُِلِّ كانَ اللَّهَ فإَِنَّ تُخْفُوهُ أَوْ شَيئا  تُبْدُوا إِنْ( »2

( 4علم حصولي به شناخت اشياء برسد. )حدیثعلم خدا بر همه موجودات احاطه دارد و این گونه نيست كه خداوند با 

اي وجود شود، وگرنه براي خدا امر پنهانيلذا تنها در برابر مخلوقات است كه كارهاي ما به دو دسته پنهان و آشكار تقسيم مي

 ندارد.

 ارتباط شناخت و اخلاق

مان داشناسي ما درست شود، زندگيخداشناسي یك امر صرفا  ذهني نيست كه با زندگي ما ارتباطي نداشته باشد. اگر خ

عالم محضر »فهمد كه ماند، ميداند و چيزي از محضر او مخفي نميدرست خواهد شد. كسي كه بداند خدا همه چيز را مي

 و كسي كه بداند عالم محضر خداست، در محضر خدا معصيت نخواهد كرد.« خداست

 

 «عَليما  ءٍشيَ بكُِلِّ كانَ للَّهَا فإَِنَّ تُخْفُوهُ أَوْ شَيئا  تُبْدُوا إِنْ( »3

 معني است:بي در آیه قبل، تمامي احكامي كه بيان شد، مطالبي است كه تا اقدامي ظاهر و آشكار در كار نباشد، تخطي

اي مانند اینكه اگر پيامبر بميرد با مزاحمت طولاني در منزل پيامبر ص، نحوه مواجهه با زنان پيامبر ص؛ سخنان آزاردهنده

 كنيم.زنانش ازدواج مي

 را آورد؟« أو تخفوه»پس چرا تعبير 

گذارد، چنانكه درباره الف. اگر در ظاهر، برخي احكام واجب گردیده، بدین سبب است كه در باطن و خفاي انسان اثر مي

 عنوان نمود.« پاك ماندن دل»محدود كردن مواجهه با زنان پيامبر هم فلسفه مطلب را 

خواهد واقعا آن كارها را كنار بگذارند؛ و این گونه نباشد كه الان كنار خواهد. بلكه مييم ظاهري نميب. اسلام صرفا تسل

 ریزي كنند كه در موقعيتي دیگر آن كارها را انجام دهند.بگذارند اما مخفيانه برنامه

 ج. ...
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 أخََواتِهِنَّ أبَنْاءِ  لا وَ إخِْوانِهِنَّ أبَنْاءِ  لا وَ  إخِْوانهِِنَّ لا وَ بْنائِهنَِّ أَ  لا وَ آبائهِنَِّ  في عَلَيهنَِّ  جنُاحَ  لا 55 هیآ (33احزاب )سوره ( 544

 28/6/1396   شَهيداً ءٍشيَ كُلِّ علَي كانَ اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ اتَّقينَ وَ أَیمانُهنَُّ  مَلَكَتْ ما لا وَ نسِائهِِنَّ لا وَ

 ترجمه

 اختيارش صاحب چهو آن و پسران و برادران و برادرزادگان و خواهرزادگان و زنان گناهي بر آنان نيست در مورد پدران

هر چيزي شاهد  [، و ]اي زنان پيامبر[ تقواي الهي پيشه كنيد؛ كه قطعا خداوند برستآنها دست زیر و ملكيت تحت]=  هستند

 است.

 1شأن نزول

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است كه:1

د، بلكه قبل از خبر بر زنان وارد نشوني كرد كه مردان جز با اجازه بر زنان وارد شوند. ]یكدفعه و بيرسول الله ص نه

 ورود اطلاع دهند كه آنها خود را بپوشانند[

 528ص ،5ج الكافي،

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ عمَُرَ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ همِْالْجَ نِبْ هَارُونَ عَنْ أَبيِهِ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 .بِإذِنِْهنَِّ  إِلَّا النِّسَاءِ عَلىَ الرِّجَالُ یَدخْلَُ  أَنْ ص اللَّهِ رَسُولُ نَهىَ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

نين مردي اگر نياز نيست اجازه بگيرد؛ همچ شود اجازه بگيرد، اما پدر براي ورود بر پسرشمرد وقتي بر پدرش وارد مي

 دختر یا خواهرش ازدواج كرده باشند، براي ورود بر آنها اجازه بگيرد.

 528ص ،5ج الكافي،

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ الْخَزَّازِ أَیُّوبَ أَبيِ عنَْ محَْبُوبٍ ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 2.مُتَزَوِّجَتيَنِْ كاَنَتَا إِذَا أخُْتِهِ وَ ابْنَتِهِ عَلىَ الرَّجُلُ یَسْتَأذْنُِ وَ قَالَ الِابنِْ عَلىَ الأَْبُ یَستَْأْذِنُ لَا وَ أَبِيهِ عَلىَ دخََلَ إِذَا الرَّجُلُ یَسْتأَذِْنُ

 

                                                      
 البيان، مجمع) الأیة تعالى الله فأنزل حجاب وراء من نكلمهن أیضا نحن و الله رسول یا اربالأق و الأبناء و الآباء قال الحجاب آیة نزلت لما و.  1

 (5۷۷ص ،8ج
 . این روایت هم قابل توجه است: 2

 أَسْتَأْذنُِ كُنْتُ قَدْ نَعَمْ الَقَ أَبِيهِ علََى یَسْتَأْذنُِ الرَّجُلُ ع اللَّهِ عَبْدِ لِأبَِي قلُْتُ: الَقَ الْحَلَبِيِّ  علَِيٍّ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ جَمِيلَةَ أَبِي عَنْ فَضَّالٍ ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ بْنُ أَحْمَدُ

 السَّلَامُ مِنِّي ذَلكَِ  یُحِبَّانِ لَا وَ عَلَيْهِ فْجَأَهُمَاأَ أنَْ أُحبُِّ  لَا مَا خلَْوَتِهِمَا مِنْ یَكُونُ دْقَ وَ غُلَامٌ أَنَا وَ أُمِّي تُوُفِّيَتْ أبَِي امْرأََةُ هِيَ إِنَّمَا عِنْدَهُ أُمِّي لَيْسَتْ وَ أَبِي علََى

 (528ص ،5ج )الكافي، .أَحْسَنُ وَ أَصْوَبُ
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هایي كه رد و بدل شد، امام به پدرم بودیم. بعد از صحبت( معاویه بن عمار مي گوید با پدرم خدمت امام صادق ع رفته 3

 فرمود: این پسر توست؟

 كنند كه برایشان حلال نيست.كند كه اهل مدینه كاري ميگفت: بله؛ و گمان مي

 فرمود: چه كاري؟

 شود در حالي كه دستش را روي سر و بازویش روي گردن غلامشخودم گفتم: زن قریشي و هاشمي سوار مركب مي

 گيرد[گذارد. ]= براي سوار مركب شدن، از غلامش كمك ميمي

 فرمود: پسرم! قرآن نخوانده اي؟

 گفتم: بله!

 صاحب آنچه و» تا رسيدند به عبارت« شانپسران و پدران مورد در نيست آنان بر گناهي»اي كه فرمود: این آیه را خوانده

س فرمودند: فرزندم، اشكالي ندارد كه غلامش مو و ساق او را سپ« [آنهاست دست زیر و ملكيت تحت]=  هستند اختيارش

 ببيند. ]براي زن، پوشاندن مو و ساق پا در مقابل غلام خود، واجب نيست.[

 531ص ،5ج الكافي، 

 إبِرَْاهِيمَ  أبَيِهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بنِْ  یَحْيىَ وَ الْبلِاَدِ بيِأَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ  عَنْ إِسمْاَعِيلَ بنِْ  محَُمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أصَحَْابنَِا مِنْ عِدَّةٌ

 إلِىَ أجَْلَسَهُ وَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ بِهِ فَرحََّبَ أَبيِ علََيْهِ دخََلَ إِذْ رجَلُ ا ثلََاثِينَ مِنْ نحَْوا  ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عِنْدَ كُنَّا: قَالَ عمََّارٍ بْنِ مُعَاویَِةَ عَنْ

  فرََجَعْتُ  مُعَاوِیةَُ  یَا ارْجِعْ أَبِي ليِ فَقَالَ جمَِيعا  فَقمُْنَا خَفَّفْتُمْ فَلَوْ حَاجَة  مُعَاوِیةََ  لِأَبيِ إِنَّ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ قَالَ  ثُمَّ طَوِیل ا عَلَيْهِ فَأقَْبَلَ جَنْبِهِ

 المَْرأَْةَ إِنَّ  قُلتُْ هُوَ  مَا وَ  قَالَ لَهُمْ یحَلُِّ لَا شَيْئا  یَصْنَعُونَ المَْدِینَةِ أهَْلَ  أَنَّ  یَزْعُمُ هُوَ وَ نَعَمْ قَالَ ابْنُكَ  هَذَا ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ فَقَالَ

 قُلتُْ الْقُرْآنَ تَقْرَأُ مَا أَ  بُنيََّ یَا ع اللَّهِ عَبْدِ أَبوُ فَقَالَ عُنُقِهِ عَلىَ ذِرَاعَيْهَا وَ الْأَسْوَدِ رَأسِْ عَلىَ یَدهََا تَضَعُ وَ تَرْكبَُ الْهَاشمِِيَّةَ وَ الْقُرَشِيَّةَ

 ىیَرَ أَنْ بأَسَْ لَا بُنيََّ یَا قَالَ ثُمَّ« أَیمْانُهُنَّ مَلَكتَْ  ما لا وَ» بَلَغَ حَتَّى «أَبْنائهِِنَّ لا وَ آبائِهِنَّ فيِ عَلَيْهِنَّ جُناحَ لا» الْآیَةَ هَذِهِ اقْرَأْ قَالَ بَلىَ

 .السَّاقَ وَ الشَّعْرَ المَْمْلُوكُ

 

 گوید:( جبر بن عبدالله انصاري مي4

 پيامبر به سمت خانه فاطمه س راه افتاد و من همراهش بودم. وقتي به دم در رسيدیم، در زد و فرمود: السلام عليكم.

 حضرت فاطمه س فرمود: عليك السلام یا رسول الله. 

 فرمود: داخل شوم؟

 رمایيد.پاسخ داد: بف

 فرمود: هم من و هم كسي كه همراهم است؟

 ام همراهم نيست.فرمود: یا رسول الله مقنعه

 فرمود: پس با چيزي سرت را بپوشان ]تا ما بتوانيم وارد شویم[. و او چنين كرد. پيامبر ص دوباره فرمود: السلام عليكم.

 حضرت فاطمه س فرمود: عليك السلام یا رسول الله. 
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 ل شوم؟فرمود: داخ

 پاسخ داد: بفرمایيد.

 فرمود: هم من و هم كسي كه همراهم است؟

 فرمود: بله هر دو بفرمایيد.

ده شگوید: رسول الله وارد شد و من هم وارد شدم و دیدم صورت حضرت زهرا از زردي به رنگ شكم ملخ جابر مي

 رسول الله، از گرسنگي است ...بود. رسول الله ص به او فرمود: چرا رویت چنين زرد شده است؟ فرمود: یا 

 528ص ،5ج الكافي،

 عَنْ عمَِيرَةَ نِبْ سَيْفِ عَنْ شُرَیْحٍ بْنِ مُعَاوِیةََ  بْنِ عُبَيْدِ عَنْ انَمِهْرَ بْنِ إِسمَْاعِيلَ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَصْحَابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 :قَالَ ارِيِّالْأَنصَْ  اللَّهِ عَبْدِ بْنِ جَابِرِ عَنْ ع جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ جَابِرٍ عَنْ شمِْرٍ بْنِ عمَْرِو

 فَقَالتَْ  عَلَيكُْمْ السَّلَامُ قَالَ ثُمَّ فَدَفَعَهُ عَلَيْهِ یَدَهُ وَضَعَ الْبَابِ إِلىَ انْتَهَيتُْ فَلمََّا مَعَهُ أَنَا وَ ع فَاطمَِةَ یُریِدُ ص اللَّهِ رَسُولُ خَرَجَ

 علَيََّ  لَيْسَ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ فَقَالتَْ مَعيِ مَنْ وَ أنََا أَدخُْلُ قَالَ اللَّهِ رَسُولَ یاَ ادخُْلْ قَالتَْ أَدخُْلُ قاَلَ اللَّهِ رسَُولَ  یَا السَّلَامُ عَلَيكَْ  طمَِةُفَا

 رَسُولَ  یَا السَّلاَمُ  عَلَيْكَ وَ فَاطمَِةُ فَقَالتَْ علََيكُْمْ السَّلَامُ قَالَ ثُمَّ فَفَعَلتَْ كِرَأْسَ بِهِ فَقَنِّعيِ مِلْحَفتَكِِ فضَلَْ خُذِي فَاطمَِةُ یَا فَقَالَ قِنَاعٌ

 وجَْهُ إِذَا وَ خَلتُْدَ وَ ص اللَّهِ رَسُولُ فدَخََلَ جَابِرٌ قَالَ مَعَكَ مَنْ وَ قَالتَْ مَعيِ مَنْ وَ أنَاَ قَالَ اللَّهِ رسَُولَ  یاَ نَعَمْ قَالتَْ أَدخُْلُ قَالَ اللَّهِ

 1... الْجُوعُ اللَّهِ رَسُولَ یَا قَالتَْ أَصْفَرَ وَجْهَكِ أَرَى ليِ مَا ص اللَّهِ رَسُولُ فَقَالَ جَراَدَةٍ بَطْنُ كَأنََّهُ أَصْفَرُ ع فَاطمَِةَ

 تدبر

 مَلَكتَْ ما لا وَ نسِائِهِنَّ لا وَ أخََواتِهِنَّ أَبْناءِ لا وَ خْوانِهِنَّإِ أَبْناءِ لا وَ إخِْوانِهِنَّ لا وَ أَبْنائِهِنَّ لا وَ آبائهِنَِّ في علََيهِنَّ جُناحَ لا( »1

 «شَهيدا   ءٍشيَ كُلِّ عَلي كانَ اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ اتَّقينَ وَ أَیمانُهُنَّ

مبر ص گفتند آیا یكان زنان پيااند كه  وقتي آیه حجاب نازل شد پدران و فرزندان و نزدبرخي در شأن نزول این آیه گفته

 ما هم باید از پس پرده با آنان سخن بگویيم؟ آنگاه این آیه نازل شد.

ه را به عنوان ذكر موارد اند، با این حال این آیبا این حال، بسياري از مفسران، حتي با اینكه شأن نزول فوق را بعيد ندانسته

كند. شتي را تایيد مياند و احادیث نيز چنين بردار مقابل نامحرم قلمداد كردهاستثناي پوشش هر زني )نه فقط زنان پيامبر ص( د

 (3)حدیث

 نکته تخصصی فلسفه احکام

شود اما به دليل دیگري استثناء مي خورد؛ و وجود یك استثناء در یك حكم، گاه حُكمي در جایي به دليلي واجب مي

ا یك حكم تعبدي محض و بدون دليل قلمداد كرد. بلكه گاه آن فلسفه توان فلسفه آن حكم را زیر سوال برد و آن حكم رنمي

گردد. مثلا شود و از یكي صرف نظر ميهمچنان باقي است اما چون با یك مساله دیگري تزاحم و درگير شده، اهم و مهم مي

                                                      
 أَحْمَرَ وَجهُْهَا عَادَ حَتَّى قُصاَصِهَا مِنْ ینَحَْدِرُ لدَّمِا إِلَى لَنظَرَْتُ اللَّهِ  فَوَ جَابرٌِ قاَلَ مُحَمَّدٍ بِنْتَ فَاطِمَةَ أَشْبعِْ الضَّيْعَةِ داَفعَِ وَ الجَْوْعَةِ مُشْبعَِ اللَّهُمَّ ص فَقَالَ.  1

 .اليَْوْمِ ذَلِكَ بَعْدَ جَاعَتْ فَمَا
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راي همه زنان( در این حكم حجاب )چه به معني صحبت از پشت پرده براي زنان پيامبر باشد یا به معناي حجاب اصطلاحي ب

شود، گير زنان ميآیه با استثنائاتي مواجه شده است. واضح است كه فلسفه اصلي این استثنائات، عسر و حرجي است كه دامن

 كنند . حشر و نشر فراوان با زنان دارند.اند كه دائما در درون خانه آنان حضور پيدا ميچرا كه این افراد، افرادي

 

 «نِسائهِِنَّ لا وَ ... في ليَهِنَّعَ جُناحَ لا( »2

 چيست؟ –اند كه استثناء شده –در این آیه « نسائهن: زنانِ آن زنان»مقصود از 

 (577ص ،8ج البيان،مجمع) الف. مقصود مطلق زنان است. یعني زناني همانند خودشان.

سوره  31، ص( ، چنانكه در آیه 16ج ؛ الميزان،501ص ،8ج المحيط، البحر؛ 577، ص8البيان، جب. زنان مومن )مجمع

آمده است و در آنجا « نساءهن»نور كه درباره استثناءهاي وجوب پوشاندن زینت از نامحرمان سخن گفته، نيز همين تعبير 

اند مقصود، زنان مومنان است و در احادیث هم تاكيد شده كه زنان مسلمان در مقابل زنان غيرمسلمان خود را بسياري گفته

 1(519، ص5هاي این زنان را براي مردانشان تعریف كنند )مثلا: كافي، جنند چون ممكن است آنها زیبایيبپوشا

 (501ص ،8ج المحيط، البحرج. زنان از خویشاوندان و نزدیكانشان )

 د. ...

 

 «اللَّهَ اتَّقينَ وَ ... آبائهِنَِّ في عَليَهِنَّ جُناحَ لا( »3

 ه مخاطب )اتقين( تغيير كرد؟چرا خطاب بحث از غایب )هنّ( ب

ه محذوفي خواهد اشاره كند به جمل، ص( كه گویي با این تغيير مي16الف. براي تشدید و جدي كردن حكم الميزان، ج

 المحيط، البحركنيد. )نمانند اینكه: پس شما به همين موارد كه بيان شد بسنده كنيد و تقواي الهي پيشه كنيد و از اینها تجاوز 

 (502ص ،8ج

 ب. ...

 «شَهيدا   ءٍشيَ كُلِّ علَي كانَ اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ اتَّقينَ وَ( »4

 (395، ص9)تفسير نور، ج. تقواست رعایت اهرم و عامل بهترین انسان، اعمال بر خدا بودن توجه به شاهد

 

 

                                                      
 لاَ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ الْبَخْتَرِیِّ نِبْ حَفْصِ  عَنْ عُمَيْرٍ أبَِي ابْنِ عَنِ جَمِيعاً شَاذَانَ بْنِ الْفضَْلِ عَنِ إِسْمَاعِيلَ بْنُ مُحَمَّدُ وَ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ.  1

 لِأَزوَْاجهِِن ذلَكَِ یَصِفْنَ فَإِنَّهُنَّ النَّصْرَانِيَّةِ وَ اليْهَُودِیَّةِ یَدَیِ بَيْنَ تَنْكشَِفَ أنَْ للِْمَرأَْةِ یَنْبَغِي



439 

 تسَْليماً  سَلِّمُوا وَ علَيَهِ صلَُّوا آمَنُوا الَّذینَ أَیهاَ یا يالنَّبِ علَيَ یصلَُّونَ مَلائكَِتَهُ وَ اللَّهَ  إِنَّ 56 آیه( 33) احزاب سوره (26

 ترجمه

 فرستيد واتصل او بر اید،آورده ایمان كه كسانى اى[ پس] فرستد؛مى صلوات پيامبر بر فرشتگانش و خداوند كه بدرستي

 .(كنيد سلام او هب است شایسته كه گونه آن: یا) باشيد( او فرمان) تسليم است شایسته كه گونه آن و

 نکات ترجمه

 «صلوات»

بنوعي معناي  به معناي دعا و استغفار و تهنيت است و آن گونه كه علامه طباطبایي توضيح داده در آن« صلي»از ماده 

شود؛ وقتي از نهفته است. وقتي از جانب خدا به ما باشد به معناي نزول خير وبركت مي« منعطف شدن براي توجه كردن»

راي خير و بركت به خدا باشد به معناي دعا و نماز است و وقتي از جانب ما به همدیگر باشد به معناي دعا كردن بجانب ما 

 و ارتقاي شخص و طلب مغفرت براي اوست.

 براي توضيح بيشتر درباره صلوات به لينك زیر مراجعه كنيد:

http://fa.wikishia.net/view/%D8%B5%D9%84%D9%88%D8%A7%D8%AA 

 1اختلاف قرائت

 حدیث

 عنَْ  بَصرْيُِّالْ مُحَمَّدٍ بْنُ حَدَّثَنَا الْمُعَلَّى قَالَ عَامِرٍ بْنِ دِمُحمََّ بْنُ الْحُسيَنُْ حَدَّثَنَا قَالَ مَسرُْورٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ جَعْفَرُ ( حَدَّثَنَا1 

 : قَالَ أَبِيهِ عَنْ حمَْزَةَ  أَبيِ ابْنِ عَنِ هِأَبِي عَنْ الكُْوفِيِّ الْبَزَّازِ حَفصٍْ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ الْعمَِّيِّ جُمْهُورٍ بْنِ مُحَمَّدِ

 سَلِّمُوا وَ عَليَهِْ واصَلُّ آمَنوُا الَّذِینَ أَیُّهَا یا النَّبيِِّ عَلىَ لُّونَیُصَ هُمَلائِكَتَ وَ اللَّهَ إِنَّ  -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلتُْ

 فَقَالَ: تَسْلِيما 

 یَعْنيِ فَإِنَّهُ لِيما تَسْ مُواسَلِّ وَ  جَلَّ  وَ عَزَّ قَوْلُهُ أَمَّا وَ دُعَاءٌ؛ نَّاسِال مِنَ وَ تَزْكِيَةٌ؛ المَْلَائِكَةِ مِنَ وَ رَحْمَةٌ؛ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ مِنَ الصَّلَاةُ

 عنَهُْ. وَرَدَ فِيمَا لَهُ التَّسْلِيمَ

 آلِه؟ِ وَ مُحَمَّدٍ علَىَ نُصَلِّي فكََيْفَ لَهُ فَقُلتُْ قَالَ

 عَلَيهْمِْ  وَ لَيهِْ عَ  السَّلَامُ وَ  محَُمَّدٍ آلِ وَ مُحمََّدٍ  عَلىَ خلَْقهِِ  مِيعِجَ وَ رسُلُهِِ وَ أنَْبِيَائهِِ وَ ملََائِكتَهِِ صلََوَاتُ وَ اللَّهِ صلََوَاتُ تَقُولُونَ قَالَ

 بَرَكَاتُهُ. وَ اللَّهِ رحَمَْةُ وَ

 الصَّلَاة؟ِ بِهَذِهِ آلِهِ وَ النَّبيِِّ عَلىَ صَلَّى مَنْ ثَوَابُ فمََا فَقُلتُْ قَالَ

 .   أمُُّهُ دَتْهُوَلَ یَوْمَ كَهَيْئتَهِِ اللَّهِ وَ الذُّنُوبِ مِنَ الْخُرُوجُ قَالَ

                                                      
 (بصره) ابوعمر از ثعبدالوار روایت و عباس ابن/جمهور مَلائِكَتهُُ /  . مَلائِكتَهَُ 1

 الفراء و إن، اسم موضع على طفع هو الفراء غير الكوفيين فعند. رفعا: عمرو أبي عن الوارث عبد و عباس، ابن و نصبا؛ مَلائكَِتهَُ  وَ: الجمهور قرأ

 (502ص ،8ج المحيط، البحر. )یصلون ملائكته و النبي، على یصلي أی الخبر، حذف على هو البصریين عند و. إن اسم إعراب خفاء یشترط

http://fa.wikishia.net/view/%D8%B5%D9%84%D9%88%D8%A7%D8%AA
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 368ص الأخبار، معاني

 وَ  يْهِعلََ صَلُّوا آمنَُوا الَّذِینَ أَیُّهَا یا النَّبيِِّ علَىَ یُصَلُّونَ مَلائِكَتَهُ وَ اللَّهَ إِنَّ»گوید از امام صادق ع درباره معناي آیه ابوحمزه مي

 سوال كردم، فرمود:« تَسْلِيما  سَلِّمُوا

یاكيزه كردن و ارتقا « )= تزكيه»است و از جانب ملائكه « رحمت»و[ صلات از جانب خدا  ]صلوات، جمع صلات است

، تسليم بودن در قبال آن چيزي است از جانب «یسلموا تسليما»است؛ و اما مقصود از « دعا»بخشيدن( است و از جانب مردم 

اند. مثلا در: تفسير ل ولایت اميرالمومنين معرفي كردهرا قبو« یسلموا تسليما»او رسيده است ]لذا در روایات متعدد، مصداق این 

 ([342فرات كوفي/

 سپس سوال كردم كه چگونه بر محمد و آل او صلوات بفرستيم؟

فرمود: بگویيد: صلوات خدا و صلوات ملائكه و انبيا و رسولان و جميع خلقش بر محمد و آل محمد و سلام بر او و بر 

 و )بر او و برآنها( باد.آنها و نيز رحمت خدا و بركات ا

 سپس گفتم: كسي كه این گونه بر پيامبر صلوات بفرستد چه اجري دارد؟

 به آن نحوي كه روزي كه از مادر زاده شد، آن گونه بود.  -به خدا قسم  -فرمود: خارج شدن از گناهان 

 

 السَّلاَمِ  عَبدِْ  عَنْ الأْحَمَْرِ أَباَنٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنُ محُسَِّنُ حَدَّثَنيِ قَالَ اللَّهِ عَبدِْ  أَبيِ بْنِ أحَْمَدَ عنَْ  اللَّهِ عَبدِْ  بنِْ  سَعْدِ عَنْ ره ( أَبي2ِ

 : قَالَ نُعَيْمٍ بْنِ

 . آلِهِ وَ النَّبيِِّ عَلىَ الصَّلَاةَ إِلَّا الدُّعَاءِ مِنَ ءٌشيَْ  یَحْضُرْنيِ فَلَمْ الْبَيتَْ دخَلَتُْ إِنِّي ع اللَّهِ عَبْدِ لِأَبيِ قُلتُْ

 .خَرجَتَْ ممَِّا بِأفَضْلََ أَحَدٌ یَخْرُجْ لَمْ وَ ع فَقَالَ

 155ص الأعمال، عقاب و الأعمال ثواب 

الله الحرام شدم در حالي كه هيچ دعایي در خاطرم گوید به امام صادق ع عرض كردم من داخل بيتعبدالسلام بن نعيم مي

 جاي اینكه دعا كنم فقط صلوات فرستادم[ نبود جز صلوات بر پيامبر و آلش ]و لذا به

فرمود: و هيچ كس خارج نشد از آنجا برتر از آن وضعيتي كه تو با آن وضعيت از آنجا خارج شدي ]= هيچكس با هيچ 

 دعایي نتوانست به اندازه تو ثواب ببرد[

 

 شد اضافه آیه این احادیث مجموعه به بعدا هم حدیث سه این

 عن ليلى أبي بن الرحمن عبد عن زیاد أبي بن برید و الأنصاري سعد بن حميد و السدي حدثني الثمالي حمزة أبو ( قال3

 صل اللهم قولوا قال عليك الصلاة فكيف عرفناه قد عليك السلام هذا الله رسول یا قلنا الآیة هذه نزلت لما قال عجرة بن كعب

 باركت كما محمد آل و محمد على بارك و مجيد حميد إنك إبراهيم آل و إبراهيم على صليت كما محمد آل و محمد على

 (579ص ،8ج البيان، مجمع) مجيد حميد إنك إبراهيم آل و إبراهيم على



441 

 تزكيته محمد أبا یا فقال رسوله على الله صلاة كيف فقلت الآیة هذه عن( ع) الله عبد أبا سألت قال بصير أبي عن ( حدث4

 (579ص ،8ج البيان، مجمع) الأمور في له التسليم هو فقال التسليم فكيف عليه لواتناص عرفت قد فقلت العلى السماوات في له

 

 نفسا أطيب لا و یومئذ منه استبشارا أشد أره فلم ص النبي على دخلت قال طلحة أبي عن مالك بن أنس عن ( حدث5

 عندي من جبرائيل آنفا خرج قد و یمنعني ام و فقال اليوم منك استبشارا أشد لا و نفسا أطيب قط رأیتك ما الله رسول یا قلت

 مجمع) حسنا عشر له كتبت و سيئات عشر عنه محوت و صلوات عشر عليه بها صليت صلاة عليك صلى من تعالى الله قال قال

 (579ص ،8ج البيان،

 تدبر

اتي متناسب با بفرستيم البته هركسي صلو« صلوات»پيامبر ص چنان جایگاهي دارد كه هم خدا و هم ما باید بر او  (1

  (43فرستد: احزاب/خودش )البته پيامبر هم متقابلا بر ما صلوات مي

كه در قرآن كاري بسيار دشوار و موجب همنشيني با پيامبران و صدیقين و ...  –تسليم شدن به دستورات پيامبر  (2

ص برقرار شده باشد: ابتدا  شود كه پيوند روحي بين ما و پيامبرزماني ساده و ممكن مي -( 70-65شمرده شده )نساء/

 دستور به صلوات، بعد دستور به تسليم شدن.

 دهد. اگر صلوات دلالت بر نوعي ارتقا دارد، پس پيامبر همچنان به ارتقاي معنوي خود ادامه مي (3

 از ما به عنوان مومن خواسته شده كه دغدغه رشد و ارتقاي پيامبر ص هم داشته باشيم )چه رسد به دغدغه رشد بقيه (4

 مومنان(

پيامبر به عنوان اشرف مخلوقات كه در سفر معراجش همه مراتب عالم را ختم كرده، چگونه رشد و ارتقا برایش  (5

و تقبل شفاعته و »كند: فرستيم مساله را حل مياي كه بعد از صلواتِ تشهد )در نماز( ميفرض دارد؟ ظاهرا جمله

 شود(یعني گستره هدایتيِ او بيشتر مي)رفعت درجه او به قبول شفاعتش است؛ « ارفع درجته

شود كه تسليم در برابر دعوت وي از جانب خدا و ملائكه فقط صلوات است اما از جانب ما صلوات زماني كامل مي (6

  هم باشد.

پس صلوات فرستادن یعني هم اعلام پيوند با پيامبر ص و هم عمل كردن به تعاليمي كه او آورده و هم كمك كردن  (7

دایت پيامبر و تقویت دین. )شاید به همين جهات است كه در روایات آمده كه صلوات نفاق را از دل در توسعه ه

 اند.(برد و صلوات را از هر دعایي برتر دانستهمي
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 29/6/1396  ناًيمُه عذَاباً لهَمُْ أَعَدَّ وَ ةِالآْخِرَ وَ ايالدُّنْ يفِ اللَّهُ لَعنَهَُمُ رَسوُلَهُ وَ اللَّهَ ؤْذُونَی نَیالَّذ إِنَّ 5۷ هیآ (33احزاب )سوره ( 545

 ترجمه

آور آماده آزارند خداوند آنان را در دنيا و آخرت لعنت كرده و برایشان عذابي خفتالبته كساني كه خدا و رسولش را مي

 نموده است.

 نکات ترجمه

 «لَعَنَهمُُ »

 .باشد نارضایتي و خشم روي از كه است يكردن دور و طرد معناي به «لعن» مادهبيان شد كه  274در جلسه 

35-15-hegr-http://yekaye.ir/al/  

 «مُهينا »

 ؛849ص القرآن، ألفاظ مفردات) به معناي وضعيت خواركننده است« مُهين»، و «خواري و ذلت»به معناي « هون»ماده 

 (298ص ،11ج لكریم،ا القرآن كلمات في التحقيق

اند كه این ماده در اصل خود در دو با توجه به اینكه این كلمه گاه با بار معنایي مثبت هم به كار رفته، برخي مدعي شده

 عَلىَ یمَشُْونَبه معناي با وقار و سكينه )« هَونْ»معناي مختلف به كار رفته و معناي دیگر آن، سكون و سكينه مي باشد كه كلمه 

( اما دیگران بر این 98ص ،2ج اللغة، المقایيس معجم؛ 92، ص4باشد )كتاب العين، جاز این معني مي (63؛ فرقان/هَونْا رْضِالْأَ

باورند كه اصل این ماده تنها همان در معناي ذلت و خواري است و در مواردي مانند آیه فوق، از این جهت است كه در برخي 

 ،11ج التحقيق، ؛849ص القرآن، ألفاظ مفرداتود را كوچك ببيند و سركشي نكند. )ها سزاوار است كه انسان خموقعيت

 (298ص

اند كه در ذلت و ذليل كردن، همواره شخصي از موضع گفته«( اذلال: ذليل كردن»و « اهانت»)یا « ذلت»و « هون»در تفاوت 

نماید كند و طوري با وي رفتار مينت، وي را تحقير ميسازد؛ اما در هون و اهابالا دیگري را به كرنش در برابر خویش وادار مي

كه گویي او شخص قابل اعتنایي نيست؛ لذا نقطه مقابل ذلت )اذلال(، عزت )اعزاز( است، ولي نقطه مقابل هون )اهانت(، 

 (246ص اللغة، في الفروقباشد )كرامت )اكرام( مي

( 15، نور/هَيِّنا تحَْسَبوُنَهُ وَ؛ 9، مریم/هَيِّنٌ عَليََّ هُوَ)« هَيِّن»كلمه از دیگر مشتقات این ماده كه در قرآن كریم به كار رفته 

( كه اسم مفعول در باب افعال 69)فرقان/« مهُان»(؛ و نيز كلمه 298ص ،11ج التحقيق،باشد )ارزش مياست به معناي حقير و كم

 «.خوار شده») وزن مُفعَل( است به معناي 

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 26 این ماده و مشتقاتش جمعا

 توجه

بار در قرآن كریم آمده( نيز به معناي حقير )بویژه كسي كه حقارتش كاملا  4)كه « مَهين»كلمه اگرچه لازم به ذكر است كه 

هم به معناي « هنم»ساخته شده است؛ و البته ماده « مهن»، بلكه از ماده «هون»باشد، اما این كلمه، نه از ماده آشكار شده( مي

http://yekaye.ir/al-hegr-15-35/
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 خود در اشریشه و گردد برمي شيء خوده ب كه است حقارتي «هون» كه اندگفته «مهن» و «هون» تفاوت دراست، و « حقارت»

. باشد اختيار بدون خودش و بگيرد قرار دیگري اختيار تحت چيزي كه است این از ناشي است حقارتي «مهن» اما است، شيء

مراجعه كنيد.  476به جلسه « مهن»و براي توضيح بيشتر درباره ماده ( 211ص ،11ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيق)

10-68-qalam-http://yekaye.ir/al/  

 شأن نزول

ه زماني است بمربوط ...«  رندآزامي را رسولش و خدا كه كسانيقطعا »اند كه آیه عباس روایت كردهضحاك و مقاتل از بن

خواهد كه اهل بيتش را كه منافقان به زبانشان ]پيامبر ص را چنين آزار دادند و[ گفتند ]حضرت[ محمد ص از ما فقط مي

« آورخفت عذابي ستا نموده آماده برایشان و» با آتش،« كرده لعنت آخرت و دنيا در را آنان خداوند»پس خدا فرمود »بپرستيم! 

 .نمدر جه

 210ص ،3ج ،(شهرآشوب لابن) ع طالب أبي آل مناقب

 محُمََّدا   إِنَّ ونَالمُْنَافِقُ قَالَ حِينَ ذلَكَِ وَ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ ؤْذُونَیُ الَّذِینَ إِنَّ تَعَالىَ قَوْلِهِ فيِ عَبَّاسٍ ابْنُ قَالَ مُقَاتِلٍ وَ الضَّحَّاكِ تَفْسِيرِ

 .جَهَنَّمَ فيِ مهُِينا  عذَابا  مْلَهُ أَعَدَّ وَ بِالنَّارِ الآْخرَِةِ وَ الدُّنْيا فيِ اللَّهُ عَنَهُمُلَ  فَقَالَ بأَِلْسِنتَهِِمْ اللَّهِ رَسُولِ بَيتِْ أهَْلَ نعَْبُدَ أَنْ إِلَّا مِنَّا یُریِدُ مَا

 حدیث

 ته اند كه:( در دهها منبع از منابع اهل سنت روایتي آمده كه همگي آن را كاملا صحيح دانس1

ر مسجد از او عمرو بن شاش مي گوید با علي ع به یمن رفتيم و من آنجا از او دلخور شدم و وقتي به مدینه برگشتيم د

حابش دیدم. شكایت كردم كه خبرش به گوش پيامبر ص هم رسيد. فرداي آن روز وارد مسجد شدم و رسول الله را در ميان اص

 گفت: عمرو! به خدا سوگند مرا آزار دادي! تا مرا دید نگاه تندي به من كرد و

 برم از اینكه شما را اذیت كرده باشم.گفتم: به خدا پناه مي

 فرمود: بله، اذیت كردي؛ هركس علي ع را برنجاند مرا اذیت كرده است.

 ،3؛ الثقات ابن حبان، ج365، ص15حبان، ج؛ صحيح ابن371، ص6شيبه، جابيمصنف ابن ؛321ص ،25ج احمد، مسند

تاریخ  ؛307، ص6؛ تاریخ الكبير )بخاري(، ج514، ص1؛ الطبقات الكبري، ج131، ص3؛ المستدرك علي الصحيحين، ج273ص

، 4لآجري(، ج؛ الشریعة )ل501، ص2؛ سير اعلام النبلاء، ج201، ص2قانع(، ج؛ معجم الصحابه )ابن375، ص1خيثمه، جابيابن

 450ص ،2ج الرویاني، مسند؛ 2059ص

 عَبْدِ عنَْ ، سِنَانٍ بْنِ مَعْقِلِ بْنِ الْفضَْلِ عَنِ صَالحٍِ، بْنِ أَبَانَ عَنْ إسِحَْاقَ، بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا أَبيِ، حدََّثَنَا إِبْرَاهِيمَ، بْنُ یَعْقُوبُ احَدَّثَنَ

 فَجَفَانيِ الْيَمَنِ، إِلىَ عَليٍِّ مَعَ خَرجَتُْ: قاَلَ الْحدُیَْبِيةَِ، أَصحْاَبِ مِنْ انَوَكَ: قَالَ الْأسَلْمَيِِّ، شَاسٍ بْنِ عمَرْوِ عَنْ الأْسَْلمَيِِّ، نِيَارٍ بْنِ اللهِ

 علَيَْهِ  اللهُ صَلَّى اللهِ  رسَُولَ ذلَِكَ بلَغََ حَتَّى المْسَجِْدِ، فيِ شَكَایتَهَُ أَظْهَرْتُ قدَمِتُْ فَلمََّا عَليَهِْ، نَفْسيِ فيِ وجَدَتُْ حَتَّى ذلَِكَ، سَفَرِي فيِ

 حَدَّدَ: یقَوُلُ - عيَْنَيْهِ أَبَدَّنيِ رآَنيِ فَلمََّا أَصحْاَبهِِ، مِنْ نَاسٍ فيِ وسََلَّمَ علََيْهِ اللهُ صلََّى اللهِ وَرَسوُلُ غَدَاةٍ، ذَاتَ  الْمَسجْدَِ فَدخَلَتُْ وَسَلَّمَ،

http://yekaye.ir/al-qalam-68-10/
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 آذىَ مَنْ بلَىَ ": قَالَ اللهِ، رَسُولَ  یاَ أوُذیَِكَ أَنْ باِللهِ أَعوُذُ: قُلتُْ " آذیَتَْنيِ لَقدَْ  واَللهِ عمَْرُو، یَا ": قَالَ جلَسَتُْ، إِذَا حَتَّى - النَّظَرَ إِليََّ

 1.آذَانيِ فَقَدْ عَلِيًّا

                                                      
 تر چنين آمده استبه نقل از منابع اهل سنت طولاني 212ص ،3ج طالب، أبي آل . حكایت این واقعه در مناقب 1

 بْنِ  عِمْراَنَ عَنْ بَعِينَالْأَرْ فِي الْخَطِيبُ وَ الْفَضَائلِِ فِي مَدُأَحْ وَ الْمُسْنَدِ فِي لِيُّالْمَوْصِ وَ الصَّحيِحِ فِي الْبُخَارِیُّ وَ الحِْلْيَةِ فِي نُعَيْمٍ أَبُو وَ الجَْامعِِ فِي التِّرْمِذِیُّ

 أَخَذَهَا یَوْمِهَا فِي عَدْلٍ قِيمَةَ يمَتُهَاقِ بَلَغَ فَلَمَّا الْأسَْلمَِيُّ بُرَیْدَةُ وَ بَلْتَعَةَ أبَِي بْنُ حَاطِبُ فزََایدََهُ جَارِیَةٍ فِي الْغَنَائِمِ مِنَ ع علَِيٌّ رغَبَِ أَنَّهُ بُرَیْدَةَ وَ عَبَّاسٍ ابْنِ وَ الْحُصَيْنِ

 ثُمَّ  النَّبِيُّ عَنْهُ فأََعرْضََ یشَْكُو خَلْفِهِ مِنْ وَ شِمَالِهِ عَنْ وَ یَمِينِهِ عَنْ جَاءَ ثُمَّ بِيُّالنَّ عَنْهُ فأََعْرضََ علَِيٍّ مِنْ شَكَا وَ ص الرَّسُولِ قُدَّامَ بُرَیْدَةُ وَقَفَ رَجَعُوا فَلَمَّا بِذَلِكَ

 فَقاَلَ  أوَْدَاجُهُ انْتَفَخَتْ وَ« 1» وَجْهُهُ تَرَبَّدَ وَ لَوْنُهُ تَغَيَّرَ وَ ص النَّبِيُّ فَغضَِبَ قاَلَهَافَ یَدَیْهِ بَيْنَ قَامَ ثُمَّ عَنْهُ فأََعْرضََ یشَْكُو خلَْفِهِ منِْ وَ شِمَالِهِ عَنْ وَ یَمِينِهِ عَنْ جَاءَ

 أَ مُهِيناً عَذاباً لهَُمْ أَعَدَّ وَ لْآخِرَةِا وَ الدُّنْيا فِي اللَّهُ لَعَنهَُمُ رَسُولَهُ وَ اللَّهَ یؤُْذُونَ الَّذِینَ إنَِّ یَقُولُ اللَّهَ أنََّ سَمِعْتَ مَا أَ الْيَوْمِ مُنْذُ اللَّهِ  رَسُولَ آذَیْتَ مَا بُرَیْدَةُ یَا لَكَ مَا

 یاَ جهََنَّمَ نَارِ فِي عَذَابِهِ أَلِيمِبِ یُؤْذِیَهُ أنَْ اللَّهِ علََى فحَقََّ اللَّهَ آذَى مَنْ وَ اللَّهَ آذَى قَدْفَ آذَانِي مَنْ وَ آذَانِي فَقَدْ عَلِيّاً آذَى مَنْ أنََّ وَ مِنْهُ أَنَا وَ مِنِّي لِيّاًعَ أنََّ علَِمْتَ مَا

 حَفَظَتهُُ  بَلْ قَالَ  طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ حَفَظَةُ أَمْ بُرَیْدَةُ یَا أَعْلَمُ أَنْتَ أعَْلَمُ الْأَرْحَامِ ملََكُ مْأَ أَعْلَمُ أنَْتَ أعَْلَمُ الْمَحْفُوظِ اللَّوْحِ قُرَّاءُ  أَمْ  لَمُأَعْ  اللَّهُ أَمِ أَعْلَمُ أنَْتَ بُرَیْدَةُ

 مِنْ تُرِیدُونَ مَا فِيهَا وَ وظِالْمَحْفُ اللَّوْحِ قُرَّاءِ وَ الْأَرحْاَمِ ملََكِ عَنْ حَكَى ثُمَّ وُلِدَ نْذُمُ خَطِيئةًَ عَلَيْهِ قَطُّ كَتَبُوا مَا أَنَّهُمْ علَِيٍّ حفَظَةَِ عَنْ أَخْبَرنَِي جَبْرَئِيلُ هَذَا وَ قَالَ

 .عَلِيّاً دعَُوا أَحْمَدَ روَِایَةِ فِي وَ بعَْدِی مُؤْمِنٍ كُلِّ وَلِيُّ هُوَ وَ« 2» مِنْهُ أَنَا وَ مِنِّي علَِيٌّ قَالَ ثُمَّ مَرَّاتٍ ثَلَاثَ علَِيٍّ

 تر چنين آمده است:و در منابع شيعه خيلي تفصيلي

 139-136ص السلام، عليه العسكری الحسن الإمام إلى المنسوب التفسير

 غَنِمُوا فَلَمَّا. أَمِيرَهُمْ جَعَلَهُ إِلَّا ع طَالِبٍ أَبِي بْنُ علَِيُّ فِيهِمْ قَطُّ جَيْشاً بَعَثَ امَ وَ ع، عَلِيّاً يهِْمْعَلَ أَمَّرَ لِغَزاَةٍ، یَوْمٍ ذاَتَ جَيْشاً بَعَثَ ص اللَّهِ رَسُولَ أنََّ...  قَالَ

 نظَرََ فَلَمَّا. زایداه و  لْأسَْلمَِيُّ،ا بُرَیْدَةُ وَ  بَلْتَعَةَ أبَِي بنُْ  حاَطِبُ فِيهاَ كاَیَدَهُفَ غنَاَئِمِ،الْ جُمْلَةِ فيِ ثَمَنَهَا یَجْعلَُ  -جَارِیَةً الْغَناَئِمِ جمُْلَةِ منِْ یَشْتَرِیَ أنَْ[ فيِ] ع علَِيٌّ رَغِبَ

 بُرَیْدةَُ  ذَلكَِ  یَقُولَ أنَْ علََى تَوَاطَئاَ ص، اللَّهِ رَسُولِ  إِلىَ  عُوارَجَ فلََمَّا. بِذَلِكَ فَأَخَذَهاَ مِهَایوَْ  فِي عَدلٍْ  قِيمَةَ قِيمَتُهَا بلََغَتْ أنَْ إلِىَ  انْتظَرََ یُزَایِدَانهِِ، وَ یُكَایِدَانهِِ  إِلَيْهِمَا

 عَنْهُ فأََعْرضََ سْلِمِينَ الْمُ دُونَ -مِالْمَغْنَ مِنَ جَاریِةًَ أَخذََ  طَالبٍِ  أبَِي بْنَ علَِيَّ نَّأَ ترََ  لمَْ  أَ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ: قاَلَ وَ ص اللَّهِ  رَسُولِ  قُدَّامَ  بُرَیْدَةُ فَوَقفََ  ص اللَّهِ  لِرَسُولِ 

 ثمَُّ (  عَنْهُ فأََعرْضََ ،فَقَالهَاَ خَلْفهِِ  مِنْ جَاءَ وَ  عَنْهُ، فأََعْرضََ قَالهَاَ، وَ سَارهِِ یَ  عَنْ فَجَاءَهُ) ص اللَّهِ  رَسُولُ  عَنهُْ  فأََعْرضََ فَقَالَهَا،  یَميِنهِِ  عَنْ جاَءَ ثمَُّ  ص، اللَّهِ  رَسُولُ

 .فقََالَهَا یَدَیْهِ بَيْنِ إِلَى عَادَ

 ذَیتَْ آ برَُیْدَةُ یَا لَكَ مَا: الَقَ وَ أعَْضَاؤُهُ، ارْتعَدََتْ وَ أوَْدَاجُهُ، انْتَفَخَتْ وَ  تَرَبَّدَ وَ لوَْنُهُ تَغيََّرَ وَ مثِْلُهُ، غضََبٌ بَعْدَهُ لَا وَ قبَْلَهُ یُرَ لمَْ غَضَباً ص اللَّهِ رَسُولُ فَغضَِبَ

 یؤُْذُونَ  الَّذِینَ وَ -مُهِيناً عَذاباً مْلهَُ أَعَدَّ وَ الْآخرَِةِ وَ الدُّنيْا فِي اللَّهُ  لعَنَهَُمُ رسَوُلهَُ  وَ هَاللَّ یُؤْذوُنَ الَّذِینَ  إنَِّ»: یَقوُلُ جلََّ  وَ عزََّ  اللَّهَ سَمِعْتَ ماَ أَ  الْيَوْمِ منُْذُ اللَّهِ  رَسُولَ

 «. مُبِيناً إِثْماً وَ بُهْتاناً احْتَملَُوا فَقَدِ -اكْتَسبَوُا ماَ بِغيَرِْ الْمُؤْمِناتِ وَ الْمُؤْمِنِينَ

 .بِأَذًى قصََدْتُكَ  أَنَّنِي عَلمِتُْ مَا ص اللَّهِ رَسُولَ  یاَ: بُرَیْدَةُ قَالَ

 منَْ  وَ] آذَانِي فَقَدْ عَلِيّاً آذَى مَنْ أنََّ وَ مِنْهُ، أَنَا وَ مِنِّي عَلِيّاً أنََّ علَِمْتَ مَا أَ ينَفْسِ ذاَتَ قَصَدَ منَْ إلَِّا یُؤْذِینِي لَا أَنَّهُ بُریَدَْةُ یاَ تَظُنُّ وَ أَ: ص اللَّهِ رَسُولُ  قَالَ

 اللَّوحِْ  قُرَّاءُ أَمْ أعَْلَمُ أنَْتَ جلََّ  وَ عَزَّ اللَّهُ أَمِ أعَْلَمُ أنَْتَ برَُیْدَةُ یَا(! جهََنَّمَ نَارِ يفِ عَذَابِهِ بِأَلِيمِ یُؤْذِیهَُ  أنَْ اللَّهِ  علََى فَحَقٌّ -اللَّهَ آذَى منَْ وَ اللَّهَ، آذَى فَقَدْ[ آذَانِي

 الْأَرْحَامِ ملََكُ أَمْ أعَْلَمُ أنَْتَ الْمَحْفُوظِ 

 .أعَْلَمُ الْأَرْحَامِ ملََكُ وَ ،أعَْلَمُ الْمَحْفوُظِ اللَّوْحِ قُرَّاءُ وَ أعَْلَمُ، اللَّهُ  بَلِ: بُرَیْدَةُ قَالَ

 .طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ حَفَظةَُ  لْبَ: قَالَ  طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ حَفَظَةُ أَمْ بُرَیْدَةُ یَا أعَْلَمُ فَأنَْتَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ

 خطَِيئةًَ  قطَُّ عَلَيْهِ كَتَبُوا مَا أَنَّهُمْ ع علَِيٍّ حفَظََةِ عنَْ  أَخْبَرنَِي، جَبْرئَيِلُ هَذَا وَ فعِْلِهِ، فِي عَلَيْهِ تُشَنِّعُ وَ تُوبَِّخُهُ وَ -تَلُومُهُ وَ  تُخطَِّئُهُ فكَيَْفَ: ص اللَّهِ رَسُولُ  قَالَ

 الْمَحْفوُظِ  اللَّوْحِ قُرَّاءُ هَؤلُاَءِ وَ أَبَداً، خَطيِئَةٌ مِنْهُ یكَوُنُ لَا أَنَّهُ أُمِّهِ، بَطنِْ  فِي تَحْكَمَاسْ حيِنَ یُولَدَ، أنَْ قَبْلَ كَتَبُوا أَنَّهُمْ حَدَّثَنِي الْأَرْحَامِ ملََكُ هَذَا وَ وُلِدَ[ یَومَْ ] مُنْذُ

 وَ الْعَالَمِينَ رَبُّ صَوَّبَهُ قَدْ  وَ بُرَیْدَةُ یَا[ أنَْتَ] تُخْطِئُهُ كَيْفَفَ. «زَلَّةٍ وَ خَطَإٍ كُلِّ مِنْ الْمَعْصُومُ علَِيٌّ» الْمَحْفُوظِ اللَّوْحِ فِي وَجَدوُا أَنَّهُمْ -بِي أُسْرِیَ لَيْلَةَ أَخْبَرُونِي

 الغْرُِّ  قَائِدُ وَ الْمُسلِْمِينَ، فَارِسُ وَ[  الصَّالِحِينَ  دُسَيِّ وَ] الوْصَِيِّينَ، سَيِّدُ وَ الْمُؤْمنِيِنَ، أَمِيرُ فَإنَِّهُ الْجَمِيلِ، الْحَسَنِ بِخِلَافِ لِعلَِيٍّ تَعرََّضْ لَا بُرَیْدَةُ یَا  الْمُقَرَّبوُنَ المَْلَائِكَةُ
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این كه كسي با اقدامي موجب رنجش حضرت علي ع شده باشد و بعد پيامبر چنين سخني به او فرموده، در مورد سعد 

؛ الشریعة 1091، ص2یعلي موصلي، جگوید من و دو نفر دیگر علي ع را اذیت كردیم ...( )مسند ابييبن ابي وقاص ) كه م

، 4؛ مسند بزاز، ج904ص ،2ج حارث، مسند؛ 6332، ص2؛ فضائل الصحابه )احمد بن حنبل(، ج2063، ص4)للآجري(، ج

و بُرَیدة اسلمي )البدایة و  3(390ص ،3ج قزوین، اخبار في ( و عمر بن خطاب )التدوین134، ص1؛ مسند الشاشي، ج366ص

( نقل شده 499، ص2؛ سير اعلام النبلاء، ج190، ص42؛ تاریخ دمشق، ج628، ص3؛ تاریخ اسلام ذهبي؛ ج121، ص5النهایة، ج

است؛ و علاوه بر اینها از بسياري دیگر از صحابه هم بيان این عبارت از پيامبر ص در مورد حضرت علي ع روایت شده است 

 و ...(. 150-149ص ،2ج التنزیل، شواهد1044ص ،1ج ،(المغازليابن) المناقبثلا: )م

                                                      
  تَكَایَدُوهُ  أَلَّا الْمُسْلِمِينَ، مَعَاشرَِ  يْكُمْعَلَ الحَْقِّ مِنَ لِعلَِيٍّ ليَْسَ ترَىَ أَ برَُیْدَةُ یَا: قَالَ ثُمَّ. لكَِ هَذَا وَ  لِي هَذَا: لِلنَّارِ الْقِياَمَةِ یَوْمَ یقَوُلُ النَّارِ، وَ الجَْنَّةِ قَسيِمُ وَ الْمُحَجَّلِينَ،

: ص اللَّهِ  رسَوُلُ قَالَ . اللَّهِ  رَسوُلَ یَا بلََى: قَالُوا أُخبْرُِكُمْ لَا وَ أَ عِنْدَكمُْ، قَدْرِهِ مِنْ أَعْظَمُ تَعاَلَى اللَّهِ عِنْدَ علَِيٍّ قَدْرَ إنَِّ[  هيَهَْاتَ] هيَهَْاتَ تَزَایَدوُهُ لاَ وَ تعَاَنَدوُهُ لَا وَ

 نعَرْفُِ مَا اربََّنَ یاَ: فَيَقُولُونَ  عَطِبتْمُْ  فَقَدْ إِلَّا وَ الحْسَنََاتُ فَأَیْنَ السَّيِّئاَتُ هَذِهِ: لهَُمْ فَيُقَالُ -مَوَازِینهُُمْ السَّيِّئاَتِ جِهَةِ مِنْ  تمَْتلَِئُ -أَقْوَاماً القْيَِامةَِ یَوْمَ یَبْعَثُ اللَّهَ فَإنَِّ

 صغَِيرةٍَ  بِرُقْعَةٍ الرِّیحُ تأَْتِي ثُمَّ. «عَلَيْكُمْ أُوَفِّرُهَا وَ لكَمُْ، أَعْرِفُهَا فَإنِِّي حَسنَاَتٍ -عِبَادِی -لِأَنْفُسِكمُْ  تعَرِْفُوا لَمْ لَئِنْ»: جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قِبَلِ منِْ  النِّدَاءُ فَإِذَا. حَسَنَاتٍ لَنَا

 وَ  خَاصَّتِكَ وَ أَخَواَتِكَ وَ إِخْواَنِكَ وَ أُمِّكَ وَ أَبِيكَ بيِدَِ خُذْ: لِأَحدَهِِمْ فَيُقَالُ  الْأَرضِْ، وَ السَّمَاءِ بَيْنَ مِمَّا بِأَكْثَرَ بِسَيِّئَاتهِِمْ فَترَجْحَُ حَسَنَاتهِمِْ، كِفَّةِ فِي طْرَحُهَاتَ[ وَ]

 عِبَادیِ، یَا: جلََّ  وَ عزََّ  اللَّهُ فيََقُولُ  حَسَنَاتهُُمْ كَانَتْ ذَا فَمَا عَرَفنْاَهَا، فَقَدْ الذُّنُوبُ  أَمَّا رَبَّنَا یاَ: الْمَحشَْرِ أَهْلُ فيَقَُولُ . الْجَنَّةَ فَأدَخِْلهُْمُ كَ،مَعَارِفِ وَ أَخْداَنِكَ وَ قَرَابَاتِكَ

 أَبِي بنِْ  لِعلَِيِّ بحِبُِّكَ  لَكَ تَرَكْتُهَا قَدْ: الآْخَرُ لهَُ  فَقَالَ ع طَالِبٍ أبَِي بنِْ  لِعلَِيِّ  بِحُبِّكَ -أُحبُِّكَ فَإنِِّي خُذْهاَ: فَقاَلَ -خِيهِأَ إِلَى لِأَخِيهِ  عَلَيهِْ  دیَْنٍ بِبقَيَِّةِ أَحَدُهُمْ مشََى

 لِواَلِدَیْهِمَا وَ لَهُمَا أَوْجَبَ وَ مَوَازیِنِهِمَا، وَ صَحَائفِِهِمَا حشَوِْ  فِي ذَلكَِ  جَعَلَ وَ خَطَایَاهُماَ، هِ بِ فحَطََّ لَهُمَا ذَلِكَ تَعَالىَ اللَّهُ فشََكَرَ. شِئْتَ مَا ماَلِي منِْ  لَكَ وَ ع طَالِبٍ

 .مِنهُْمْ تَكُونَ أنَْ فَإیَِّاكَ الْجَمَراَتِ، عنِدَْ بِهَا یرُمَْى الَّتِي  فِ الْخَذْ حصََى مِنْ أَكْثَرُ علَِيٍّ بِبُغْضِ النَّارَ  یَدْخُلُ مَنْ إنَِّ بُرَیْدَةُ یاَ: قاَلَ ثُمَّ. الجْنََّةَ  لِذُرِّیَّتِهِمَا وَ
 كُنْتُ: قَالَ أَبِيهِ، عَنْ وَقَّاصٍ، أبَِي بْنِ سَعْدِ بْنُ مصُْعَبُ حَدَّثَنَا النَّهمِْيُّ، اللَّهِ عَبْدِ بْنُ قَنَانُ حَدَّثَنَا مُعَاوِیَةَ، بْنُ مَروَْانُ حَدَّثَناَ خِداَشٍ، بْنُ مَحْمُودُ حَدَّثَنَا.  1

: فَقاَلَ غَضَبِهِ، منِْ  باِللَّهِ فَتعَوََّذْتُ الْغضََبُ، وَجْهِهِ فيِ یعُرْفَُ غَضْبَانَ، وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللهُ صلََّى اللَّهِ رَسوُلُ فَأَقْبَلَ علََيٍّ، منِْ فَنِلْناَ مَعيِ، وَرَجُلَانِ، أَنَا الْمسَجْدِِ  فيِ جَالِسًا

 «آذَانِي فَقدَْ  عَلِيًّا آذَى مَنْ لِي؟ وَمَا لَكُمْ مَا»
 قاَلَ : قاَلَ أَبِيهِ عَنْ یُحَدِّثُ، سَعْدٍ بْنَ مصُعَْبَ سَمِعْتُ اللَّهِ، عَبْدِ بنُْ  قَنَانُ نا مُعاَوِیَةَ، بْنُ مرَوَْانُ نا: قَالَ أَحْمَدَ بْنُ سُلَيْمَانُ قثنا اللَّهِ عَبدِْ  بْنُ إِبْرَاهِيمُ حَدَّثَناَ.  2

 . «آذَانِي فَقَدْ عَلِيًّا آذَى مَنْ»: وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللهُ صلََّى اللَّهِ رَسُولُ
 ابن الحسن بن علي القاسم أبي جد وهو قزوین أئمة مشاهير من كان....  المزكى الصيدناني القاسم أَبُو القزویني یزید بْن مُحَمَّد بْن عمر بنْ . علي 3

 عُمَرَ بن علَِيُّ الْقَاسِمِ أَبُو ثنا حَرْبُوَیْهِ بْنِ عِيسَى بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الفارسي الحسين ابن أحمد بن نَاصِرُ مَنْصُورٍ أَبُو الشَّيخُْ حَدَّثَ الصيدناني المعسلي عمر بْن علي

 ابن عُمَرَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ الزُّبَيْرِ أبَِي عَنْ مُوسَى بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ مُعَسَّلِيٍّ بْنُ یَحْيَى ثنا عِيسىَ بْنُ إبراهيم ثنا رَمِيُّالْحَضْ اللَّهِ عبَدِْ بْنُ مُحَمَّدُ جَعْفَرٍ أَبُو ثنا الصَّيْدَنَانِيُّ

 تَجفْوُ قَالَ اللَّهِ رَسوُلَ یَا بَإِیشْ فَقلُْتُ عُمَرُ یَا آذَیْتَنِي": فَقَالَ وَسَلَّمَ وآله عليه اللَّهُ صلََّى النَّبِيُّ فَلَقيِنَِي عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ عَلِيًّا أجَفُْو كُنْتُ قَالَ عنَهُْ اللَّهُ رَضِيَ الْخَطَّابِ

 .وثلاثمائة وأربعين اثنتين سنة توُُفِّيَ. «أَبَدًا عَلِيًّا أَجْفُو لا وَاللَّهِ قلُْتُ "آذَانِي فَقَدْ عَلِيًّا آذَى مَنْ عَلِيًّا

 :است كرده نقل هم دیگران از را مطلب این 495ص ،4ج القرآن، تفسير في هانالبر در

 في و الأنصاری، جابر عن بإسناده المظفر أبي عن( الفضائل) في و الأنصاری، جابر و الأنصاری، الله عبد بن محمد عن بالإسناد: مردویه ابن

 آذیتني، إنك»: فقال ،(آله و هعلي الله صلى) الله رسول فلقيني عليا، أجفو كنت: قال ب،الخطا بن عمر عن كلهم جابر، عن بإسناده النطنزی عن( الخصائص)

 .«آذاني فقد آذاه من و عليا، آذیت قد إنك»: قال. الله رسول أذى من بالله أعوذ: فقلت. «عمر یا

 سعيد بن الحسين بن علي الحسين أبو حدثنا: قال الحافظ المزني عثمان بن محمد بن الله عبد حدثنا: قال العطار أحمد بن المظفر بن أحمد أخبرنا.  4

: قال عباس ابن عن مجاهد عن نجيح أبي ابن عن عيينة بن سفيان حدثنا: قال -أبي وسأله- الزعفراني صباح بن الحسن حدثنا: قال -واسط بنيل- المقرئ
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ترین كتب روایي اهل سنت از (، بلكه در معروف1961ص ،2ج القمي، ( نه تنها در بسياري از كتب شيعه )مثلا:تفسير2

 رسول الله ص روایت شده است:

 اذیت كرده است.فاطمه پاره تن من است، كسي كه او را آزار دهد مرا 

 ؛ 755، ص2؛ فضائل الصحابه )احمد بن حنبل(، ج292و  21، ص5؛ صحيح بخاري، ج1093، ص4صحيح مسلم، ج

: قَالَ خْرَمةََ،مَ  بْنِ المِْسْورَِ  عَنِ ملَُيْكَةَ، أَبيِ ابنِْ  عَنِ عمَْرٍو، نْعَ سُفيْاَنُ، حَدَّثَناَ الْهُذَليُِّ، إِبْرَاهِيمَ بنُْ إسِمَْاعِيلُ مَعمَْرٍ أبَوُ حَدَّثَنيِ

 «آذَاهاَ ماَ ؤْذِینيِیُ مِنِّي بَضعْةٌَ فَاطمَِةُ إِنَّمَا»: سَلَّمَآله و وَ علََيْهِ اللهُ صلََّى اللهِ رَسُولُ قَالَ

 

دهند تا بدینجا ( از امام صادق ع روایتي طولاني نقل شده كه در فرازي از آن، جریانات زمان پيامبر ص را توضيح مي3

 اي ساختند و پيامبر ص شبانه همه را فراخواند و در مقابل همگان فرمود:اي شایعهرسند كه چگونه عدهمي

زار داده است؛ و هر آهمانا فاطمه پاره تن من است، هر كه او را برنجاند مرا آزار داده است و هر كه مرا برنجاند خدا را 

و را برنجاند مانند ازندگيم او را اذیت كرده باشد؛ و هر كس در زندگيم  كه بعد از مرگم او را برنجاند مانند كسي است كه در

 كسي است كه بعد از مرگم او را اذیت كرده باشد. 

ریاناتي كه ج]یعني اینكه اذیت او همانند اذیت من است در زندگي و بعد از مرگم یكسان است؛ سپس امام صاد ق ع به 

لي ع اجازه تشرف كنند تا بدانجا كه ابوبكر و عمر با واسطه قرار دادن امام عمي بعد از شهادت رسول الله ص رخ داد اشاره

 یابند[خدمت حضرت زهرا س مي

خواهيم كه ما يابوبكر گفت: اي دختر رسول الله! ما براي جلب رضایت تو و دوري از خشم تو اینجا آمده ایم و از تو م

 را ببخشي و از آنچه از ما به تو رسيد درگذري.

ضرت زهرا س فرمود: من هرگز یك كلمه هم با شما سخن نخواهم گفت تا به دیدار پدرم بروم و از شما دو نفر نزد ح

او شكایت خواهم كرد و از كاري كه كردید و آنچه در حق من مرتكب شدید.؛ سپس رو به حضرت علي ع كرد و فرمود: من 

                                                      
! عمك بنو فيك آذوني: قال(( أغضبك؟ ما: ))وسلم عليه الله صلى النبي هل فقال غضبان، طالب أبي بن علي أقبل إذ وسلم عليه الله صلى النبي عند كنت

 علياً  آذى من الناس أیها یا الله، بعهد وأوفاكم إیماناً، أولكم علياً إن آذاني، فقد علياً آذى من الناس أیها یا: ))فقال مغضباً وسلم عليه الله صلى الله رسول فقام

 كلمة! جابر یا: ))فقال الله؟ رسول محمد وأنك الله، إلا إله لا أن شهد وإن الله رسول یا: الأنصاری الله عبد بن جابر قال((. اًنصراني أو یهودیاً القيامة یوم بعث

 ((.صاغرون وهم یدٍ عن الجزیة یعطوا لا وأن أموالهم تستباح ولا دماؤهم تسفك لا أن بها یحتجزون

 آذَانِي مَنْ وَ آذَانِي فَقَدْ آذَاهَا مَنْ وَ حَيَاتِي، فِي آذَاهَا كَمَنْ مَوْتِي بَعْدَ آذَاهَا مَنْ وَ مَوْتِي بَعْدَ آذَاهَا كَمَنْ حَيَاتِي، فِي هَاآذَا مَنْ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَدْ وَ.  1

 اللَّه آذَى فَقَدْ
 عَلَيهِْ  اللهُ صلََّى اللَّهِ رَسُولَ أنََّ عَنْهُمَا، اللَّهُ رضَِيَ مَخرْمََةَ بْنِ المِسْوَرِ عَنِ ملَُيْكَةَ، أبَِي ابْنِ عَنِ ینَارٍ،دِ بْنِ عَمْرِو عَنْ عُيَيْنةََ، ابْنُ حَدَّثنَاَ الوَلِيدِ، أَبُو حَدَّثَنَا.  2

 «أَغْضَبَنِي أَغْضَبَهَا فَمَنْ منِِّي، بَضْعَةٌ فَاطِمَةُ»: قَالَ سَلَّمَ، و آله وَ
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ام سوال كنم و آنان اعتراف كنند كه آیا چيزي كه از رسول الله ص شنيدهبا این دو هيچ سخني ندارم مگر اینكه از آنها در مورد 

 گيرم.اند یا خير؛ و آنگاه تصميمم را ميآن را از رسول الله ص شنيده

 نيم.كدهيم كه جز سخن حق نگویيم و اگر شاهد بر مطلبي بودیم اعتراف آن دو گفتند: قبول است. ما هم قول مي

اي كه در مورد علي دهم: آیا به یاد دارید كه رسول الله در تاریكي شب به خاطر شایعهگند ميفرمود: شما را به خدا سو

 ع رخ داده بود شما را از منازلتان بيرون كشيد؟

 گفتند: بله.

ه او را برنجاند فرمود: شما را به خدا سوگند مي دهم آیا از پيامبر ص شنيدید كه فرمود: فاطمه پاره تن من است، هر ك

نند كسي است كه در آزار داده است و هر كه مرا برنجاند خدا را آزار داده است؛ و هر كه بعد از مرگم او را برنجاند ما مرا

 ذیت كرده باشد.ازندگيم او را اذیت كرده باشد؛ و هر كس در زندگيم او را برنجاند مانند كسي است كه بعد از مرگم او را 

 گفتند. بله.

دو مرا در زندگيم  گيرم و اي كساني كه اینجایيد شاهد باشيد كه اینفرمود: خدایا تو را شاهد مي فرمود: الحمد لله! سپس

گارم بروم و از و هنگام مرگم اذیت كردند؛ و به خدا سوگند از این پس دیگر با آنان سخن نخواهم گفت تا به ملاقات پرورد

 آنچه این دو در حق من كردند به درگاه او شكایت برم.

ي تعجب است از مردم ا بود كه ابوبكر فریاد واویلا سر داد و گفت: كاش مادرم مرا نزاده بود؛ اما عمر گفت: واقعا جااینج

شوي و به كه چگونه تو را به سرپرستي خود برگزیدند در حالي كه بقدري ناداني كه به خاطر غضب یك زن ناراحت مي

 ن چه اهميتي دارد؟! و بلند شدند و بيرون رفتند ...شوي؟ مگر عصباني شدن یك زخوشنودي او خوشحال مي
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قالا قال  اللَّهِ بدِْعَ بْنِ زِیَادِ وَ الْمِقْدَامِ أَبيِ بْنِ عمَْرِو عَنْ یَحْيىَ نِبْ مُحمََّدِ  بْنُ أحَْمَدُ الْعَبَّاسِ أبَوُ حَدَّثَنَا قَالَ أحَْمَدَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنَا

 ع ... اللَّهِ عَبْدِ أبَو

 موَْتيِ بَعْدَ آذاَهَا مَنْ وَ اللَّهَ آذَى فَقَدْ آذاَنيِ مَنْ وَ آذاَنيِ فَقَدْ آذَاهَا فمََنْ مِنهْاَ أَنَا وَ مِنِّي بَضْعَةٌ فَاطمَِةَ ... أَنَّ ص اللَّهِ رَسُولُ فَقَالَ

 2موَْتيِ بَعْدَ آذَاهَا كمََنْ كَانَ حَيَاتيِ فيِ آذَاهَا مَنْ وَ تيِحَيَا فيِ آذَاهَا كمََنْ كَانَ

                                                      
: قَالَ ،(عنَهُْ اللَّهُ رضَِيَ) سُهَيْلٍ بْنِ هَمَّامِ بْنُ مُحَمَّدُ  علَِيٍّ أَبُو حَدَّثَنِي: قَالَ أبَِي، حَدَّثنَيِ: قاَلَ التَّلَّعُكبْرَِیُّ، مُوسَى بْنِ هاَروُنَ بْنُ محَُمَّدُ الحُْسيَنِْ أَبُو حَدَّثَنِي.  1

 أَبيِ عَنْ مسُكَْانَ، ابنِْ  عَنِ سنِاَنٍ، بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ ،«3» نَجْرَانَ أبَِي بنِْ  الرَّحْمَنِ عَبْدِ عَنْ القْمُِّيِّ، الْأَشعْرَِیِّ حَمَّدٍمُ بْنِ أَحْمَدَ عنَْ البَْرقِْيِّ، بْنِ مُحَمَّدِ  ابْنُ أَحْمَدُ رَوَى

 فَأَسْقَطتَْ  بِأمَرِْهِ، السَّيفِْ  بِنَعْلِ لَكَزهَاَ عُمَرَ موَلَْى قنُفُْذاً أنََّ[ السَّلَامُ عَلَيْهَا فَاطِمَة] وَفَاتِهَا ببَُسَ كَانَ وَ: ... قاَلَ ،(السَّلَامُ عَلَيْهِ) محُمََّدٍ بْنِ جعَفْرَِ  اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ بَصِيرٍ،

 الْمُؤمْنِيِنَ  أَمِيرَ سأَلَاَ( آلِهِ وَ عَلَيْهِ اللَّهُ صلََّى) النَّبِيِّ أَصْحاَبِ مِنْ لرَّجُلَانِا كَانَ وَ. عَلَيْهَا یَدخْلُُ آذَاهَا مِمَّنْ أَحَداً تَدَعْ لَمْ وَ شدَِیداً، مرََضاً ذلَِكَ مِنْ مرَضَِتْ وَ مُحَسِّناً

 قَالتَْ  ثمَُّ . اللَّهِ بِحَمْدِ بخِيَرٍْ : قاَلَتْ اللَّه؟ِ رَسُولِ  بنِْتَ یاَ أنَْتِ كَيْفَ: لَهَا قَالا عَلَيهْاَ دَخَلَا فَلَمَّا فَأَجَابَتْ،( السَّلَامُ عَلَيْهِ) الْمُؤْمنِيِنَ  أَمِيرُ  فَسَأَلهَاَ ،«6» إِلَيهْاَ لَهُمَا یشَْفعََ أنَْ

 لقَدَْ  اللَّهِ، فَوَ: قَالَتْ. بلََى: قَالا ؟«لَّهَال آذَى فَقَدْ آذَانِي مَنْ وَ آذَانِي، فَقَدْ آذَاهَا فَمَنْ مِنِّي، بَضْعَةٌ فَاطِمَةُ»: یَقُولُ ( آلِهِ وَ عَلَيْهِ اللَّهُ صلََّى) النَّبِيَّ سَمِعْتُمَا مَا: لَهُمَا

 علََيْهِمَا سَاخِطَةٌ هِيَ وَ عِنْدِهاَ مِنْ فَخرَجََا: قَالَ. آذَیْتُمَانِي
 تأَْذَنِي لمَْ  وَ رَدَدْتهِِماَ وَ كَثيِرَةً مرَِاراً تَرَدَّدَ  قدَْ  وَ رأََیْتِ دْقَ ماَ الرَّجُلَينِْ  هَذَینِْ  منِْ كَانَ قَدْ ص اللَّهِ  رَسُولِ  بِنتَْ  یاَ فقَاَلَ ع فَاطِمَةَ علََى علَِيٌّ فدََخَلَ... ْ .  2

 .مِنِّي ارتْكَبَاَهُ وَ صَنَعَاهُ بِمَا إِلَيْهِ كُوَهُمَافَأَشْ أبَِي أَلْقَى حَتَّى رأَسِْي مِنْ كَلِمَةً أكَُلِّمُهُمَا لاَ وَ لَهُمَا آذنَُ لَا اللَّهِ وَ فَقَالَتْ عَلَيْكِ لَهُمَا أَسْتَأْذنَِ أنَْ سَأَلَانِي قَدْ وَ لَهُمَا
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 كَانَ  عمََّا تَصفْحَيِ وَ لَنَا تَغْفِريِ أَنْ نسَأْلَكُِ سخَطَِكِ اجْتِنَابَ وَ مَرضْاَتكِِ ابْتغِاَءَ أَتَيْناَكِ إنَِّمَا اللَّهِ رسَُولِ بِنتَْ یاَ بكَْرٍ أبَوُ فَقَالَ

 ارتَْكَبْتمَُا مَا وَ فِعَالَكمَُا وَ صَنِيعَكمَُا أَشكُْوَ وَ إِلَيْهِ أَشكُْوَكمَُا وَ أَبِي أَلْقىَ حَتَّى أَبَدا  وَاحِدَة  كَلمَِة  رَأْسيِ مِنْ  أُكَلِّمُكمَُا لَا قَالتَْ كِإِلَيْ مِنَّا

 وَ ع عَليٍِّ إِلىَ فَالْتفَتَتَْ مِنَّا كاَنَ بمَِا تُؤَاخذِِینَا لَا وَ عنََّا اصْفَحيِ وَ فَاغْفِرِي تَكِمَرْضَا[ مُبْتَغِيَينِْ ] مبتغين معُْتَذِرَیْنِ جِئْنَا إِنَّا قَالا مِنِّي

 لهَاَ ذلَِكَ اللَّهمَُّ قَالا رَأْیيِ رَأَیتُْ صَدَّقَانيِ فَإنِْ  اللَّهِ رَسُولِ مِنْ سَمِعَاهُ ءٍشيَْ عَنْ أَسْأَلَهمَُا حَتَّى كَلمَِة  رَأسْيِ مِنْ أُكَلِّمُهمَُا لَا إِنِّي قَالتَْ

 كَانَ ءٍلِشيَْ اللَّيْلِ جَوْفِ  فيِ اسْتَخْرجََكمَُا ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ تَذْكُرَانِ أَ اللَّهَ أَنْشُدُكمَُا فَقَالتَْ صِدقْا  إِلَّا نَشهْدَُ لَا وَ حَقّا  إِلَّا نَقُولُ لَا إِنَّا وَ

 فَقَدْ آذَاهَا منَْ  منِهَْا أَنَا وَ مِنِّي بَضْعَةٌ فاَطمَِةُ یَقُولُ ص النَّبيَِّ سَمِعْتمَُا هلَْ باِللَّهِ أَنْشُدُكمَُا فَقَالتَْ نَعَمْ اللَّهمَُّ فَقَالا عَليٍِّ أَمْرِ مِنْ حَدَثَ

 بَعْدَ آذَاهَا كمََنْ  كَانَ حَيَاتيِ فيِ آذَاهَا مَنْ وَ حَيَاتِي فِي اهَاآذَ كمََنْ فَكَانَ موَْتيِ بَعْدَ آذَاهَا مَنْ وَ اللَّهَ آذَى فَقَدْ آذَانيِ مَنْ وَ آذَانيِ

 موَْتيِ عِنْدَ وَ  حَيَاتِي فيِ آذَیَانيِ قَدْ أَنَّهمَُا حَضَرَنيِ مَنْ یَا فَاشْهَدُوا أُشْهِدُكَ إِنِّي اللَّهُمَّ قَالتَِ ثُمَّ لِلَّهِ الْحَمْدُ قَالتَِ نَعَمْ اللَّهُمَّ قَالا موَْتيِ

 قَالَ وَ الثُّبُورِ وَ بِالْوَیْلِ بكَْرٍ أبَوُ فَدَعَا مِنِّي ارتَْكَبْتمَُا وَ بيِ صَنَعْتمَُا بمَِا فَأَشكُْوَكُمَا رَبِّي أَلْقىَ حَتَّى كَلمَِة  رَأْسيِ مِنْ أُكَلِّمُكمَُا لَا اللَّهِ وَ

 مَا وَ بِرِضَاهَا تَفْرَحُ وَ امْرأََةٍ لِغَضبَِ تَجْزَعُ خَرِفْتَ قَدْ شَيْخٌ أَنتَْ وَ أُمُورهَُمْ وَلَّوْكَ كَيْفَ نَّاسِلِل عَجَبا  عمَُرُ فَقَالَ تَلِدْنيِ لَمْ أُمِّي لَيتَْ

 1خَرَجَا... وَ قَامَا وَ امْرأََة  أَغْضبََ لمَِنْ

 تدبر

 «مُهينا  عَذابا  لَهُمْ أَعَدَّ وَ الآْخرَِةِ وَ نْياالدُّ فيِ اللَّهُ لَعَنهَمُُ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ یؤْذُونَ الَّذینَ إِنَّ( »1

                                                      
 أَحْبَبتَْ  لِمَنْ فَأْذنَْ ءٍشَيْبِ علََيْكَ أُخَالِفُ لاَ الرِّجاَلَ تَتَّبعُِ النِّسَاءُ وَ بَيْتُكَ يْتُفَالْبَ شَيْئاً لَهُمَا ضَمِنْتَ قَدْ كُنْتَ إنِْ قَالَتْ ذَلكِِ  لَهُمَا ضَمِنْتُ فَإنِِّي ع علَِيٌّ فَقَالَ

 وَ مِرَاراً فعَلََتْ حَتَّى وَجهَْهَا اسْتَقْبَلاَ وَ فَتَحوََّلاَ عَنْهُمَا وَجهَْهَا حَوَّلتَْ  وَ علََيْهِمَا دَّتَرُ فلََمْ عَلَيْهَا سلََّماَ ع فَاطِمَةَ علََى بصََرُهُمَا وَقعََ فَلَمَّا لهَُماَ فَأَذنَِ ع علَِيٌّ فَخَرَجَ

 إِلَيهْاَ حَوَّلاَ هَاوَجهَْ حوََّلنَْ فَلَمَّا وَجهِْي حوَِّلْنَ حوَلَْهَا لنِسِْوَةٍ قَالَتْ وَ الثَّوْبَ جَافِ علَِيُّ یَا قَالَتْ
 آید:. درباره این آیه احادیث زیر هم قابل توجه است كه برای رعایت اختصار فقط متن آنها در اینجا مي 1

 الأَْرطَْاةِ بنُْ  حبَِيبُ حَدَّثَناَ قَالَ  الْأَسَدیُِّ  یعَقْوُبَ بنُْ  عبََّادُ حَدَّثنََا قَالَ  الحُْسيَنِْيُّ لوَِیُّالْعَ عيِسَى بنُْ أَحْمَدُ حَدَّثَناَ قَالَ  القْزَوِْینِيُّ رُزمْةََ بنِْ  دِ مُحَمَّ بنُْ  أَحْمدَُ  حَدَّثَنَا

 حَدَّثَنيِ قَالَ شَعْرِهِبِ آخِذٌ هُوَ وَ ع الْحُسَيْنِ بْنُ عَلِيُّ أبَِي حَدَّثَنِي قَالَ شَعْرِهِبِ آخِذٌ هُوَ وَ  ع علَِيٍّ بْنُ زَیْدُ حَدَّثَنِي قَالَ خَالِدٍ بْنِ عَمْرِو عَنْ ذَكْوَانَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ

 فَقدَْ  مِنِّي عْرَةًشَ آذَى مَنْ: قَالَ بشَِعْرِهِ آخِذٌ هُوَ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ عَنْ شَعْرِهِبِ آخِذٌ هُوَ وَ ع طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنِي قَالَ بشَِعْرِهِ آخِذٌ هُوَ وَ علَِيٍّ بْنُ الْحُسيَنُْ

 (330ص ،(للصدوق) الأمالي. )الْأَرضِْ ءَملِْ  وَ السَّمَاءِ ءَملِْ  اللَّهُ لعَنَهَُ عَزَّ وَ جَلَّ اللَّهَ آذَى مَنْ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ آذَى فَقَدْ آذَانِي مَنْ وَ آذَانِي

 لتينالمنز بين المنزلة و العدل إثبات و التفویض و الجبر أهل على الرد في ع[ ع محمد بن علي الحسن أبي الإمام] رسالته

 وَ  الآْخِرَةِ وَ الدُّنْيا فِي لَّهُال لعَنَهَُمُ رَسُولهَُ  وَ اللَّهَ  یؤُْذُونَ الَّذیِنَ إنَِّ -بِهِكِتَا مِ مُحْكَ فيِ قوَْلِهِ مِثْلُ ذَلِكَ وَ اللَّهِ  بِقَوْلِ متَُّصِلَةٌ ص اللَّهِ رَسُولِ آلِ أَقَاوِیلَ أنََّ... 

...  منِهْ یَنْتَقِمَ أنَْ وشِكُیُ  اللَّهَ آذَى مَنْ وَ اللَّهَ ذَىآ فَقَدْ آذَانِي مَنْ وَ آذَانِي فَقَدْ اًعَلِيّ آذىَ مَنْ ص اللَّهِ رَسُولِ قوَلَْ الْآیَةِ هَذِهِ نَظِيرَ وَجَدْنَا وَ «مُهِيناً عَذاباً لهَُمْ أَعَدَّ

 (459ص العقول، تحف)

 وَ قَالَ  قرُْصهُاَ فَغَابَ شَّمسُْ ال غَربََتِ إِذَا الْمَغرْبِِ وَقْتُ یقَوُلُ  ع اللَّهِ  عَبْدِ أَبَا سَمعِتُْ قَالَ  سنِاَنٍ بْنِ اللَّهِ  عَبدِْ  عَنْ سوُیَْدٍ بنِْ  النَّضْرِ عَنِ سَعِيدٍ  بنُْ  الْحُسيَنُْ

 اللَّهِ  لُ رَسُو فَخرَجََ الصِّبيْاَنُ امَنَ النِّساَءُ نَامَ اللَّهِ  رسَوُلَ یاَ فَقاَلَ البْاَبَ فَدَقَّ عُمرَُ  جَاءَفَ اللَّهُ شَاءَ ماَ الْآخرَِةَ الْعِشَاءَ اللَّياَلِي منَِ  ليَْلَةً ص اللَّهِ  رَسوُلُ أخََّرَ یقَوُلُ سَمِعْتُهُ

 (28ص ،2ج الأحكام، تهذیب. )تُطِيعُوا وَ تَسْمَعُوا أنَْ عَلَيْكُمْ إِنَّمَا تأَْمُرُونِي لَا وَ تؤُْذُونِي أنَْ لكَمُْ ليَسَْ فَقَالَ ص

 أَنْ  الْقِيَامةَِ یَوْمَ ونَیُكَلَّفُ الْمصَُوِّرُونَ هُمُ رَسُولَهُ وَ اللَّهَ یؤُْذُونَ الَّذِینَ نَّإِ: قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبِي عَنْ طَرِیفٍ بْنِ سَعْدِ عَنْ جَمِيلَةَ أَبِي علَِيٍّ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ عَنْهُ

 (616ص ،2ج المحاسن،) الرُّوح فِيهَا یَنْفُخُوا
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در آیه قبل از مومنان خواست كه بر پيامبر صلوات بفرستند و كاملا تسليم او باشند. در این آیه سرنوشت كساني كه به 

 كنند، لعنت الهي در دنيا و آخرت و عذاب خواركننده دانسته است.آزار و اذیت خدا و رسولش اقدام مي

ليم و سلام ما بر شاید از این تقابل بتوان نتيجه گرفت: هر قدر كه زندگي ما براي خدا و رسول خدا آزاردهنده باشد، تس

 (486ر باد، صاو كمتر است. به تعبير دیگر، اگر واقعا تسليم او هستيم معنا ندارد كه باعث اذیت او شویم. )ایستاده د

 

 «رسَُولهَُ  وَ اللَّهَ یؤْذُونَ الَّذینَ إِنَّ» (2

رسول، از باب  وواضح است كه خداوند منزه است از اینكه كسي بتواند به او آزاري برساند. این كنار هم ذكر كردن خدا 

ول و اینكه خداوند احترام گذاشتن به رسول است كه مقام و شأن ایشان را به ما گوشزد كند تا نشان دهد با توجه به رسالت رس

 (.339، ص16جكسي كه قصد آزار رسول دارد در واقع به قصد آزار خداوند حركت كرده است )الميزان،  او را فرستاده است،

 (397ص ،9ج نور، تفسير) .شودمى خدا رنجاندن او، رنجاندن كه رسدمى جایى به مخلص ىبه تعبير دیگر، بنده

 

 «هُاللَّ  لَعَنهَمُُ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ یؤْذُونَ الَّذینَ إِنَّ( »3

 اذیت خدا و رسول، حركت كردن در مسيري خلاف خواست خداست؛ و كسي كه در مسير خلاف دستورات الهي حركت

شود. )لعنت در مي« لعنت خداوند»كند، طبيعي است كه خود را از رحمت خداوند محروم كرده است، براي همين مشمول 

 (486لغت، به معناي دور كردن از رحمت است( )ایستاده در باد، ص

 

 «الآْخرَِةِ وَ الدُّنْيا فيِ اللَّهُ لَعَنهَمُُ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ یؤْذُونَ الَّذینَ إِنَّ( »4

 نازل شده است. –كه ظاهرا مسلمان بودند  –اي از منافقان این آیه از آیات مدني است و درباره عده

رسند كه در دنيا توسط به وضعيتي مي –ان هستند كه حتي ظاهرا مسلم –اي از انسانها دهد كه عدهاین تعبير نشان مي

شود؛ و یكي از گيرند؛ و اگر خدا كسي را لعنت كند، حتما لعن او جایز، بلكه واجب ميخود خداوند مورد لعنت قرار مي

 هاي لعن كردن، این است كه شخص اقدامي كند كه منجر به آزار رسول الله شود.ضابطه

 نکته اجتماعی

توان به انجام آن اقدام كرد. مثلا یكي از به جوازِ( یك حكم، غير از این است كه در هر شرایطي مي وجوبِ )چه رسد

شوند، تزاحم است؛ یعني اینكه یك واجب مهم تري در كار باشد كه اموري كه مانع انجام یك حكُم مباح، و حتي واجب، مي

رسول الله ص،  باور دارد كه حكومت حق حضرت علي ع  انجام آن اولویت داشته باشد. مثلا شيعه براساس سخنان صریح

 بود؛ با این حال، حضرت علي ع به خاطر حفظ اصل اسلام، با كساني كه بناحق حكومت را به دست گرفتند مدارا كرد.

 

 «الآْخرَِةِ وَ الدُّنْيا فيِ اللَّهُ لَعَنهَمُُ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ یؤْذُونَ الَّذینَ إِنَّ» (5

 ز لعنت در دنيا و آخرت چيست؟مقصود ا
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كه شامل  –القاعده، منظور دوري از رحمت خاص الهي الف. از آنجا كه لعن به معناي دوري از رحمت است؛ و علي

یابي آنان به اعتقاد حق و حقيقت ایمان، باشد، اگر توجه كنيم كه این رحمت خاصه بر مومنان، همان دستمي –مومنان است 

الح است؛ پس لعنت اینها در دنيا، محروميت آنها از ایمان به حق و عمل صالح است؛ چنانكه در آیات و نيز توفيق عمل ص

 جَعَلْنا وَ ( و قساوت قلب )لَعَنَّاهُم46ْقَلِيل ا؛ نساء/ إِلَّا یُؤْمِنُونَ فَلا بكُِفْرهِِمْ اللَّهُ دیگر، ثمره ملعون شدن را عدم توفيق ایمان )لَعَنَهُمُ

 ( معرفي كرده است؛23محمد/ أَبْصارَهُمْ؛ أَعمْى وَ فَأَصمََّهمُْ اللَّهُ بصيرتي )لَعَنَهُمُ( و كورباطني و بي13قاسيِةَ ؛ مائده/ قُلُوبَهُمْ

، ( )الميزان15لمََحْجُوبُون؛َ مطففين/ یَوْمَئِذٍ رَبِّهِمْ عنَْ  إنَِّهُمْ و لعنت در آخرت هم در حجاب ماندن از لقاء الله است )كَلَّا

 (339، ص16ج

 شناسی معرفتنکته تخصصی جامعه

گرایي، و دست شستن از رسيدن به یقين است. كنند سرنوشت محتوم بشر، ماندن در شكاكيت و نسبيبرخي گمان مي

ي مورد لعن اله -كه در قالب دین الهي به دست ما رسيده –البته براي كسي كه با موضع گرفتن در برابر خدا و پيامبر و پيام او 

كنند قرار بگيرد و از ایمان به حق و حقيقت محروم شود، چنين سرنوشتي طبيعي است؛ اما اینان ظاهرا فقط قياس به نفس مي

 نمایند.كه این را سرنوشت همگاني قلمداد مي

 ب. ...

 

 «مهُينا   عَذابا  لَهُمْ ... أَعَدَّ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ یؤْذُونَ الَّذینَ إِنَّ( »6

 بار و خوار و تحقيركننده است؟آنها عذابي اهانت چرا عذاب

شان ورزیدند درصدد تحقير رسول و كوچك شمردن دستورات خدا بودند، پس جزايالف. آنان در دنيا با تكبري كه مي

 (339، ص16هم تحقير و خوار شدن است. )الميزان، ج

آید مبتلا به خواري و حقارت دروني بر ص برميدهد كسي كه در مقام آزار پيامب. آخرت باطن دنياست؛ این نشان مي

 (487كند. )ایستاده در باد، صاست كه این در قيامت بروز مي

 ج. ...

 

 

 30/6/1396 ناًيمُب إِثمْاً  وَ بهُتْاناً احْتمَلَُوا فَقَدِ اكتَْسبَوُا ماَ رِيبغَِ  المُْؤْمِناتِ وَ نَيالمْؤُْمنِ ؤْذُونَی نَیالَّذ وَ 58 هیآ (33احزاب )سوره ( 546

 ترجمه

اند، بي تردید بار تهمت و گناهي آشكار را به آزارند به خاطر كاري كه انجام ندادهمي و كساني كه مردان و زنان مومن را

 دوش دارند.
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 شأن نزول

ند و بر كردت مياي از منافقان او را اذیاند كه در مورد حضرت علي ع نازل شد كه عدهدر شأن نزول این آیه غالبا گفته

 گفتند.بستند یا به او دروغ مياو دروغ مي

 طالب، أبي آل ؛ مناقب141ص ،2ج التنزیل، ؛ شواهد559، ص3؛ الكشاف، ج377، ص1أسباب نزول القرآن )الواحدي(

 210ص ،3ج

علي ع  هاي دیگري هم مطرح شده است؛ مثلا نقل شده كه منظور از مومنان، حضرتالبته در برخي از تفاسير شأن نزول

تفسير القمي، بوده و منظور از مومنات، حضرت زهرا س بوده است؛ و البته ]پس از نزول آیه، دیگر[ اختصاص به آنان ندارد. )

ها را در جهنم بر آنان ]كه علي ع و زهرا و ابن عباس هم بعد از نقل این تعبير، گفته است خداوند متعال عقرب 2(196، ص2ج

شود و هاي بدنشان كنده ميریزد و پوستهایشان ميستد و بقدري آنان را نيش مي زنند كه ناخنفرس را اذیت كردند[ مي

شنوند این عقوبت شماست به گویند این چه عذابي است كه بر ما نازل شده؟ و پاسخ ميزند و ميهایشان بيرون مياستخوان

 3(210ص ،3ج طالب، أبي آل نقل مناقب خاطر بغضي كه نسبت به اهل بيت حضرت محمد ص داشتيد. )مقاتل، به

 حدیث

 ( از رسول الله ص روایت شده است:1

ر تورات و انجيل كسي كه مومني را بيازارد مرا رنجانده است؛ و كسي كه مرا بيازارد خدا را رنجانده است و چنين كسي د

 و زبور و فرقان مورد لعنت قرار گرفته است؛ 

 (.161)بقره/« عنت خدا و فرشتگان و مردم همگيل»و در روایت دیگر: و بر او باد 

 147جامع الأخبار)للشعيري(، ص

لْإِنجْيِلِ وَ  وَ منَْ آذَى اللَّهَ فَهُوَ مَلْعوُنٌ فيِ التَّورَْاةِ وَ اقَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ آذَى مُؤْمِنا  فَقَدْ آذاَنيِ وَ مَنْ آذاَنيِ فَقَدْ آذَى اللَّهَ

 «لنَّاسِ أجَْمَعِينَ.الَعنْةَُ اللَّهِ وَ المْلَائِكَةِ وَ »فُرْقَانِ وَ فيِ خَبَرٍ آخَرَ فَعَلَيْهِ الزَّبُورِ وَ الْ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

اي كردند؟ پس عدهدهد: كجایند كساني كه براي اولياي من مزاحمت ایجاد ميهنگامي كه روز قيامت شود منادي ندا مي

كردند و آنان را به زحمت اند كه مومنان را اذیت ميشود اینان كسانيكه گوشتي بر صورت ندارند و گفته ميشوند بلند مي

                                                      
 بوُنَ عَلَيْهِ[قال مقاتل: نزلت في علي بن أبي طالب، و ذلك أن أناساً من المنافقين كانوا یؤذونه و یُسْمعِوُنه ]وَ یَكْذِ.  1

 یعني عليا و فاطمة بِغَيْرِ مَا اكْتسَبَوُا فَقَدِ احْتَمَلُوا بهُْتاناً وَ إِثْماً مُبيِناً و هي جاریة في الناس كلهم وَ الَّذِینَ یؤُْذُونَ الْمُؤمْنِِينَ وَ الْمؤُمِْناتِ.  2

اسٍ وَ ذَلِكَ أَنَّ اللَّهَ تعََالىَ نيِنَ یَعْنيِ عَلِيّاً وَ الْمُؤمْنِاتِ یَعنْيِ فَاطِمَةَ فَقَدِ احتَْمَلُوا بهُْتاناً وَ إِثْماً مبُِيناً قاَلَ ابْنُ عبََّ وَ فِي روَِایَةِ مُقَاتلٍِ وَ الَّذِینَ یؤُْذُونَ الْمُؤْمِ.  3

ارُهُمْ ثُمَّ یَحُكُّونَ حَتَّى تنَْسَلخَِ جُلُودُهمُْ ثمَُّ یَحكُُّونَ حَتَّى تَظهَْرَ عِظاَمهُُمْ وَ یقَوُلُونَ ماَ هذَاَ أَرْسَلَ عَلَيهِْمْ الْجَرَبَ فِي جهََنَّمَ فَلَا یزََالُونَ یحَكُُّونَ حتََّى تَقَطَّعَ أظَْفَ

 مَّدٍ.تِ مُحَالْعَذاَبُ الَّذِی نَزلََ بِنَا فيَقَُولُونَ لَهُمْ معَاَشِرَ الْأَشْقيِاَءِ هَذِهِ عُقُوبَةٌ لكَُمْ بِبُغْضكِمُْ أَهْلَ بَيْ
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آید كه آنان را ورزیدند؛ سپس دستور ميكردند و به خاطر دینشان در حق آنان خشونت ميانداختند و با آنان دشمني ميمي

 روانه جهنم كنند.

 351، ص2الكافي، ج

 :ضَّلِ بْنِ عمَُرَ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ عأحَمَْدَ بنِْ مُحمََّدٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عنَْ منُذِْرِ بْنِ یَزِیدَ عنَِ المُْفَ عَنْهُ عَنْ

مْ لَحْمٌ فَيُقَالُ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ آذَوُا المُْؤْمنِيِنَ وَ إِذَا كَانَ یَوْمُ الْقِياَمَةِ ناَدَى منُاَدٍ أَیْنَ الصُّدُودُ لِأَوْلِيَائيِ فَيَقُومُ قَوْمٌ لَيْسَ عَلىَ وجُُوهِهِ

 1نَصَبُوا لَهُمْ وَ عاَنَدُوهُمْ وَ عَنَّفوُهُمْ فيِ دِینِهمِْ ثُمَّ یُؤْمرَُ بِهِمْ إلِىَ جَهَنَّمَ.

 

 گوید:( عبدالله بن سنان مي3

كاري كه  آزارند به خاطرمي ن و زنان مومن راو كساني كه مردا»شخصي خدمت امام صادق ع این آیه را تلاوت كرد: 

داني[ در مقابل، آیا مي( امام صادق ع فرمود: ]58)احزاب/« اند، بي تردید بار تهمت و گناهي آشكار را به دوش دارندانجام نداده

 ثواب كسي كه در دل مومن سروري بيفكند و او را خوشحال چيست؟ من گفتم: فدایت شوم: ده حَسَنه.

 : آري و به خدا سوگند هزار هزار حسنه.فرمود

 192، ص2الكافي، ج

 دِ اللَّهِ بْنِ سنِاَنٍ قَالَ: الْحُسَينُْ بنُْ محُمََّدٍ عَنْ أحَمَْدَ بْنِ إِسْحاَقَ عَنْ سعَدَْانَ بنِْ مسُلْمٍِ عَنْ عَبْ

                                                      
 . این روایات هم در همين حال و هواست: 1

الىَ  اللَّهَ تبََاركََ وَ تَعَنْ مُعلََّى بنِْ خُنيَسٍْ قاَلَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع یقَُولُ إنَِّمُحَمَّدُ بنُْ یحَيْىَ عَنْ أَحْمدََ بنِْ مُحَمَّدٍ عَنْ علَِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عنَِ ابْنِ مُسكْاَنَ عَ

 (351، ص2يَائِي. )الكافي، جءٍ إِلَى نُصْرَةِ أَوْلِیَقُولُ مَنْ أَهَانَ ليِ وَليِاًّ فَقَدْ أَرْصدََ لمِحَُارَبَتِي وَ أَنَا أَسْرَعُ شَيْ

أْذنَْ بِحَرْبٍ مِنِّي مَنْ آذَى تُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِيَمِعْمُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ سَ

دٌ معََ إِمَامٍ عاَدِلٍ لَاسْتَغنْيَتُْ مَغْرِبِ إِلَّا مؤُمْنٌِ وَاحِفِي الْأَرضِْ فِيماَ بَينَْ الْمشَْرِقِ وَ الْ عَبْدِیَ الْمُؤمْنَِ وَ لْيَأمْنَْ غضََبِي منَْ أَكْرَمَ عَبْدیَِ الْمُؤْمنَِ وَ لَوْ لَمْ یَكنُْ منِْ خلَْقِي

، 2سِوَاهُمَا. )الكافي، ج جَعلَْتُ لَهُمَا منِْ إِیمَانهِِمَا أُنْساً لاَ یَحتْاَجَانِ إِلىَ أُنْسِلَبِعِبَادَتهِِمَا عنَْ جَمِيعِ ماَ خَلَقْتُ فيِ أَرْضيِ وَ لَقاَمَتْ سَبْعُ سَمَاوَاتٍ وَ أَرَضيِنَ بهِِمَا وَ 

 (351ص

: مَنْ حَقَّرَ مُؤمْنِاً مِسْكيِناً مَّدِ بْنِ أبَِي حَمْزَةَ عَمَّنْ ذَكَرَهُ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَعلَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مُحَ

 (351، ص2هِ إِیَّاهُ. )الكافي، جغَيْرَ مسِْكِينٍ لَمْ یزََلِ اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ حَاقِراً لهَُ ماَقِتاً حتََّى یَرْجعَِ عَنْ محَْقَرتَِ أَوْ 

يعِ أَعْضَائِهِ وَ رُوحِهِ حَتَّى هُ وَ حشََرَهُ فِي صُورَةِ الذَّرِّ بِلَحْمِهِ وَ جِسْمِهِ وَ جَمِلَّا ظِلُّإِوَ قَالَ: مَنْ نَظَرَ إِلَى مُؤْمِنٍ نَظْرَةً یُخيِفهُُ بهَِا أَخَافَهُ اللَّهُ تَعَالَى یَوْمَ لَا ظِلَّ 

 (14۷یُورِدَهُ مَوْرِدَهُ. )جامع الأخبار)للشعيری(، ص

لَّذیِنَ قاَلَ اللَّهُ تَعاَلىَ امِعَتْ أُذُنَاهُ مِمَّنْ یشَِينهُُ وَ یهَْدِمُ مرُُوءَتَهُ فَهُوَ منَِ وَ سَوَ عَنْ أَميِرِ الْمؤُمِْنِينَ ع عنَِ النَّبِيِّ ص قَالَ: منَْ قَالَ فِي مؤُْمنٍِ ماَ رأََتْ عَيْنَاهُ 

 (14۷خبار)للشعيری(، صلِيمُ الْوَیْلُ الطَّوِیلُ. )جامع الأإنَِّ الَّذِینَ یُحِبُّونَ أَنْ تَشِيعَ الْفاحشَِةُ فيِ الَّذِینَ آمنَوُا لَهُمْ عَذابٌ أَلِيمٌ الْأَ -فِيهِمْ

 مِنَ النَّارِ. )جامع فِي الدَّركِْ الْأَسْفَلِ -هِ وَقَفَهُ اللَّهُ تعََالىَ فِي طِينةَِ خَباَلٍقَالَ وَ قاَلَ ع منَْ رَوَى علََى أَخِيهِ المُْؤْمِنِ روَِایةًَ یُرِیدُ بِهَا شيَنَْهُ وَ هَدْمَ مرُوُءَتِ

 (14۷الأخبار)للشعيری(، ص

 (148 یُؤْجَرْ عَلَيْهِ. )جامع الأخبار)للشعيری(، صأَحْزَنَ مُؤْمِناً ثُمَّ أعَطْىَ الدُّنْيَا لمَْ یَكُنْ ذلَِكَ كَفَّارتََهُ وَ لمَْ  نَّبِيُّ ص منَْ قَالَ ال
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تمََلُوا بُهتْانا  وَ إِثمْا  لمُْؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِناتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا فَقَدِ احْذِینَ یُؤْذوُنَ اوَ الَّ»كَانَ رجَُلٌ عِنْدَ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَقَرَأَ هَذِهِ الْآیَةَ 

 ؟قاَلَ فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللَّهِ ع فَمَا ثَوَابُ منَْ أَدخَْلَ عَلَيْهِ السُّرُورَ «مُبِينا 

 .فَقُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ عَشْرُ حسَنََاتٍ

 1قَالَ إِي وَ اللَّهِ وَ أَلفُْ أَلْفِ حَسَنَةٍ.فَ

 تدبر

 «نا  يلُوا بُهتْانا  وَ إِثْما  مُبمَا اكتْسََبُوا فقَدَِ احْتمََ رِيوَ الْمُؤْمِناتِ بِغَ نَيالْمُؤْمِن ؤْذُونَی نَیوَ الَّذ( »1

بلكه آزارش  (57و رسول شود )آیهتنها كارهایش نباید موجب خدا ( نه56كسي كه واقعا تسليم خدا و رسول است )آیه

 به هيچ مومني نباید برسد.

 نکته تفسیری

ا  اثبات شيء، نفي اینكه نباید مومني را آزار دهد، معنایش این نيست كه آزار افرادي كه مومن نيستند مجاز است! اصطلاح

ه غير خدا و ك، و معنایش این نبود كند؛ یعني همان طور كه در آیه قبل، هشداري بود درباره اذیت خدا و رسولماعدا نمي

 باره جواز آزار دیگران.توان آزار داد، و به همين ترتيب، این آیه نيز صرفا  هشداري است درباره آزار مومنان، نه دررسول را مي

 

 «نا يبثْما  مُفَقَدِ احْتَمَلُوا بُهْتانا  وَ إِ ...وَ الْمُؤْمِناتِ  نَيالْمُؤْمِن ؤْذُونَی نَیوَ الَّذ( »2

دهد و هشدار مي در آیه قبل به آزار خدا و رسول هشدار داد و آزاردهنده را ملعون دانست؛ در این آیه به آزار مومنان

 شمرد.آزاردهنده را مرتكب گناهي مهم مي

 بخشيد كه پرهيزشاید علت اینكه بلافاصله سراغ مومنان رفت این است كه همان طور كه رسالت، جایگاهي به شخص مي

عيت بخشد كه رنجش یك مومن، براي خدا موضوشد، ایمان هم شرافت و ارزشي به انسان مياز رنجش او بسيار مهم مي

ل را بيازارد فرستد؛ با این حال، این دو با هم تفاوتي دارند؛ كسي كه خدا و رسوكند و برایش حكم ویژه ميخاص پيدا مي

(؛ اما 5مت خاصه خداست كه حقيقتش همان هدایت است؛ جلسه قبل، تدبردیگر اميدي به هدایتش نيست )لعن، دوري از رح

 رایش مهياست.بكسي كه مومنان را بيازارد، البته گناهكار است، اما مانند هرگناهكاري، هنوز امكان جبران گناه و توبه 

 

 «مَا اكتْسََبُوا رِيوَ الْمُؤْمِناتِ بِغَ نَيالْمُؤْمِن ؤْذُونَی نَیوَ الَّذ( »3

: ماَ اكتْسََبُوا رِيغَبِ»د به آیه قبل، آزار خدا و رسول را مطلقا بد دانست؛ اما در این آیه بد بودن آزار مومنان را مشروط كر در

 چرا؟«. بدون اینكه چيزي كسب كرده باشند

                                                      
 دهد:. این روایت دستورالعمل این آیه را به نحوی گسترش مي 1

لسَّكُونِيِّ عَنْ أبَِي حَمْزةََ حَسَنِ بْنِ علَِيٍّ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ صَالحِِ بْنِ سَعِيدٍ ايَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنِي أبَِي عَنْ أَبِيهِ الْحَدَّثَنَا جَعفْرَُ بْنُ علَِيٍّ الْكُوفِيُّ رَضِ

 (49، ص1ا تُجهَِّلِ الجْاَهِلَ فَتَكُونَ مِثْلَهُ. )الخصال، جلَتُؤذِْ الْمؤُمِْنَ وَ الثُّمَاليِِّ عَنْ أَبِي جَعفْرٍَ ع قَالَ: النَّاسُ رَجلَُانِ مُؤْمنٌِ وَ جَاهِلٌ فَلَا 
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ن است مكمالف. چون رسول معصوم است و هيچ تقصير و گناهي دارد كه آزار وي را در شرایطي موجه سازد؛ اما مومن 

 شد(.گناهي كرده باشد كه شایسته چنين آزاري باشد )مانند اینكه او آزاري داده باشد و این مقابله به مثل با

 ب. ...

 

 «نا يفَقَدِ احْتَمَلُوا بُهْتانا  وَ إِثْما  مُب... نَيالْمُؤْمِن ؤْذُونَی نَیوَ الَّذ( »4

بار تهمت بر دوش  :تانا احْتمََلُوا بُهْ»، واضح است؛ اما چرا تعبير اینكه كسي مومني را اذیت كند گناهي آشكار انجام داده

 را آورد؟« كشدمي

كند؛ یعني در نظر خود، خصلتي را در كند، بر اساس یك توجيهي این كار را ميالف. وقتي كسي دیگري را اذیت مي

؛ پس، در واقع، به او بهتان زده است. )الميزان، دهد تا به واسطه آن، اذیت كردن او را نزد خود توجيه كندطرف مقابل قرار مي

 1(491؛ ایستاده در باد، ص339، ص16ج

 (581، ص8البيان، جخواهد بفرماید اذیت كردن مومنان، گناهي به بزرگي گناه تهمت زدن است. )مجمعب. مي

 (581، ص8البيان، ج)مجمع ست.كند، اذیت زباني است كه بهتان و تهمت اج. این اذیتي كه خداوند چنين برایش تهدید مي

 ه. ...

 

 «نا  يلُوا بُهتْانا  وَ إِثْما  مُبمَا اكتْسََبُوا فقَدَِ احْتمََ رِيوَ الْمُؤْمِناتِ بِغَ نَيالْمُؤْمِن ؤْذُونَی نَیوَ الَّذ( »5

 كسي كه مومني را بيازارد، گناهي آشكار مرتكب شده است.

 شود.اما اقدامي كه آشكارا گناه باشد، مرتكب نمي مومن واقعي، ممكن است مبتلا به گناه شود،

 پس،

یماني توزي در جامعه اشوند؛ و خصومت و كينهاي است كه باعث آزار مومن دیگر نميشيوه زندگي مومنان به گونه

 جایگاهي ندارد.

 پس،

عني اگر در ینشده باشد؛  اش مستقرشود، كه ایمان به طور كامل در زندگيتنها زماني مومني باعث آزار مومن دیگر مي

 )ایستاده در شود كه ایمان در این جامعه هنوز ناقص است.شود معلوم ميجامعه ایماني، آزاري نسبت به همدیگر مشاهده مي

 (489-488باد، ص

                                                      
گيرد غالبا به جهت كاری است كه . شاید بتوان از منظر كسي كه مورد اذیت قرار گرفته هم مساله را تصویر كرد: وقتي كسي مورد آزار قرار مي 1

 اند كه مرتكب گناهي بوده است.ایي انجام نداده، اذیت كنند گویي به او تهمت زدهانجام داده است. وقتي شخصي را هيچ كار خط



455 

 تاملی در جامعه خود

ي و كار عمومكنند منازعات سياسي، لازمه مشاركت مردم و توسعه سياسي كشور است و براي جلب افبرخي گمان مي

 افزایش مشاركت سياسي، باید تنور این منازعات را داغ كرد. 

ه رشد مشاركت این سخن، كه متاسفانه در كشور ما حتي در ميان متدینان رواج دارد، با منطق دین ناسازگار است. اگرچ

ا  تضارب آراء رتي باشد كه صرفهاي سياسي به صوسياسي قطعا امر مطلوبي است؛ اما به چه قيمتي؟ بله، اگر مجادلات و بحث

ي در كشور ما ها باشد و باعث دشمني و اذیت نشود، قطعا خوب است؛ اما آیا واقعا بحثها و مجادلات سياسو اختلاف سليقه

ت؟ )ایستاده در آزاریم و آزار مومنين چه گناه آشكاري اسكنيم كه همدیگر را ميها توجه مياین گونه است؟ آیا در این بحث

 (490-489، صباد

 

 

 يأَدْن ذلِكَ بهِِنَّيجَلابَِ  مِنْ هِنَّيعلََ  نَيدنْی نَيالمُْؤْمِن نسِاءِ وَ بنَاتكَِ وَ لِأَزْواجكَِ  قُلْ يالنَّبِ هَایأَ ای 59 هیآ (33احزاب )سوره ( 54۷

 31/6/1396    ماًيرَح غفَُوراً اللَّهُ  كانَ وَ  نَیؤْذَی فَلا عْرَفْنَی أَنْ

 ترجمه

یكتر كنند ]آن را هایشان را به خود نزد]= چادر یا روسري[ مبر! به همسرانت و دخترانت و زنان مومنان بگو جلباباي پيا

ار قرار نگيرند، ؛ و به حالت رها نگه ندارند[. این كار ]به احتياط[ نزدیكتر است تا ]به حيا و عفت[ شناخته شوند و مورد آز

 ي رحمتي هميشگي است.خداوند همواره بسيار آمرزنده و دارا

 نکات ترجمه

 «بِیجَلاَبِ»

جاي دیگر  بر دو معناي مختلف دلالت دارد: یكي به معناي سوق دادن ویا چيزي را از جایي به« جلب»اند ماده گفته

ي با حرف رود[، كه وقتبه كار مي«به معناي احضار كردن و آوردن كسي به دادگاه« جلب كردن»آوردن ]كه در فارسي هم 

ات : با سواره و پياده رجَلِكَِ وَ أجَْلبِْ عَليَهْمِْ بِخَيْلِكَ وَشود به معناي حركت دادن همراه با قهر و خشم است )متعدي مي« علي»

 ( 64إسراء/بر آنها بتاز؛ 

ي خوب اي است كه وقتي جراحتقشر و لایه« جُلبة»و دیگري به اینكه چيزي روي چيز دیگري را بپوشاند، چنانكه 

معجم شود )گفته مي« جلباب»پوشاند شود، و به لباس هم از این جهت كه بدن را ميشود، روي محل زخم مشاهده ميمي

 (199مفردات ألفاظ القرآن، ص؛ 469، ص1المقایيس اللغة، ج

 برطبق آنچنان عموم مفسران دردر معناي دومش گرفته شده است. « جلب»است كه از ماده « جلباب»جمعِ « جلابيب»

سر خود  يبوده كه زنان به صورت آزاد رو یيهااند: خمار و جلباب، پارچهح دادهيشناسان توضخ و نيز عموم لغتیطول تار
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ولَْيَضْرِبنَْ »فرماید: ( كه قرآن كریم در مورد آن مييامروز يهايه روسريداشته )شب ياندازه كوچكتر 1اند؛ خمارانداختهيم

 ،ديهارا هم بپوشانبانیعني با خمارها، گری« 31؛ نور/زنند شیخو بانیبر گر دیخود را با يهایو روسر: هِنَّبِخمُُرهِِنَّ عَلىَ جُيُوبِ 

، داشته يجلباب اندازه بزرگتر ليو ؛ديتان را هم بپوشاننهيگردن و س يده شده، جلوياكنون كه بالا و پشت سر شما پوش يعنی

پوشانده است( دانسته؛ و برخي آن را بين چادر اي كه تمام بدن را ميارچهكه برخي آن را در حد رداء و چادر )الملحفة: پ

د يدر مورد آن تأك در این آیهقرآن كریم  ؛2شده استاند كه از بالاي سر تا كمر را شامل مي)الملحفة( و خمار )روسري( دانسته

، حجابتان را محكم ير امروزيد )به تعبيك كنید، بلكه آن را به خود نزدیندازيسرتان ن يد كه آن را به صورت رها روكنيم

؛ لسان 1139، ج، ص؛ شمس العلوم283؛ النهایة، ج، ص132كتاب العين، ج، ص)د، نه شل و وارفته كه دائما كنار رود(. يكن

؛ الميزان، 581، ص8البيان، ج؛ مجمع199؛ الفائق في غریب الحدیث، ج، ص23؛ مجمع البحرین، ج، ص272العرب، ج، ص

 3(.399ص، 16ج

 «بِهنَِّیمِنْ جَلاَبِ»

تواند داشته باشد؛ یكبار ؛ كه این دو معني مي«هایشانقسمتي از جلباب»است، یعني « تبعيض« مِن»اصطلاحا  « مِن»حرف 

ستفاده كنند؛ اهایي كه حالت جلباب ]چادرمانند[ و فراگيرتر دارد هم بدین معناست كه علاوه بر خِمار ]روسري[، از پوشش

ه خود به هاي دیگري از آن خود بینكه قسمتي از جلباب و چادري كه دارند را به خود محكم بگيرند، هرچند قسمتدوم ا

، الكشافنند[ )حالت رها خواهد بود ]یعني این گونه نباشد كه پوششي به تن كنند كل پوشش را به كل بدن خود كاملا بچسبا

 (560، ص3ج

 شأن نزول

 اند:فتهدرباره شأن نزول این آیه گ

                                                      
، ؛ لسان العرب، ج298، ر.ك: مفردات ألفاظ القرآن، ص«خمار»شناسان و مفسران درباره معنای ارائه شده از كلمه برای مشاهده اقوال برخي از معروفترین لغت .1

؛ التحقيق في كلمات 366، ص؛ تاج العروس من جواهر القاموس، ج291، ص؛ مجمع البحرین، ج181، صالكبير للرافعي، ج ؛ المصباح المنير في غریب الشرح25۷ص

 .129، صالقرآن الكریم، ج

؛ 199القرآن، ص اند؛ مانند: مفردات ألفاظآن را همانند خمار و در همان اندازه دانسته یيكه گو دیآياز اهل لغت برم یالبته از ظاهر كلمات معدود.  2

 .3۷4تاج العروس من جواهر القاموس، ج، ص

من أحبّنا أهل البيت فليعدّ » اند كهكرده . در بسياری از این كتب لغت، برای باز كردن معنای بهتر این كلمه به این حدیث اميرالمومنين ع اشاره 3

ود، از مویداتي  است برای ترجيح اینكه جلباب را به معنای پوششي كه تمام بدن را استفاده حضرت امير از این كلمه برای بيان مقصود خ «للفقر جِلْبَاباً

ابَ الْحَيَاءِ لاَ مَنْ ألَقَْى جِلْبَ)« جلباب حياء»در تعابيری مانند « جلباب»ای از كلمه گيرد بدانيم؛ و در مجموع در ادبيات احادیث، استفاده استعارهدر برمي

 (90العقول، ص)تحف جِلْبَابُ الْمَسْكنَةَِ الحِْرصْ( 4البلاغه، خطبه؛ نهجحتََّى سَتَرنَِي عَنْكُمْ جلِْبَابُ الدِّین( یا جلباب الدین )45صالعقول، ؛ تحفغِيبَةَ لَهُ

الْخَوفُْ ؛ الْيقَيِنُ جِلْبَابُ الْأَكيْاَسِمانند ( و نيز تعابيری 153البلاغه، خطبه( جلباب غفلت )نهج266؛ الغيبة للطوسي، صقَدْ أُلبْسُِوا جِلبْاَبَ الذِّلَّةجلباب ذلت )

 191و  61)تصنيف غرر الحكم و دررالكلم، ص نْ ارْتَوىَ منِْ مَشْرَبِ الْعِلْمِ تَجَلْبَبَ جِلبْاَبَ الْحِلمْمَ؛ منَْ تَعرََّى عَنِ الْورَعَِ ادَّرَعَ جِلْبَابَ الْعاَر، جِلْبَابُ الْعَارفِيِنَ

 گي موید همان معنای شامل و بزرگ بودن آن است.( هم286و  2۷0و 
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ي نمازهاي شد و آنها براخواندند؛ و هنگامي كه هوا تاریك ميآمدند و پشت سر رسول الله نماز ميزنان به مسجد مي

كردند و ت مينشستند و آنها را اذیآمدند برخي از جوانان لاابالي در راه آنها ميمغرب و عشاء و نماز صبح به مسجد مي

 ن را نازل فرمود كه:شدند و خداوند ایمتعرض آنان مي

هایشان را به خود نزدیكتر كنند ]آن را ]= چادر یا روسري[ اي پيامبر! به همسرانت و دخترانت و زنان مومنان بگو جلباب

به حالت رها نگه ندارند[. این كار ]به احتياط[ نزدیكتر است تا ]به حيا و عفت[ شناخته شوند و مورد آزار قرار نگيرند، ؛ و 

 1 مواره بسيار آمرزنده و داراي رحمتي هميشگي است.خداوند ه

 4 377)الواحدي(، ص 3أسباب نزول القرآن؛ 6192، ص2تفسير القمي، ج

                                                      
 اند قابل توجه استجلباب دانسته هی( هم كه آن را قبل از نزول آ181واقعه )در الأصول الستة عشر، ص نیو ا.  1

 لَهُ: عَبْدُ الرَّحْمنَِ، فوَجَِدَتْ يَّةِ، قَالَ: ماَتَ ابْنٌ لِصَفِيَّةَ بِنْتِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ یُقَالُفِعَنْهُ، عَنْ مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ، عَنْ محُمََّدِ بْنِ حُمْرَانَ، عَنْ أَسْلَمَ مَوْلَى ابْنِ الْحَنَ وَ

نَ مَعَكِ حَيَاتَكِ، وَ إِنْ لْتُ ربَِّي أَنْ یَرُدَّهُ علََيْكِ فَيَكُو: یَا عَمَّةِ! إِنْ شِئْتِ سَأَ الَعَلَى النَّبِيِ صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ فَرآَهَا ثُمَّ قَ خلََتْعَلَيْهِ وَجْداً شَدِیداً قَالَ: فَدَ

طِّي قُرْطَيكِْ؛ فَإنَِّ قَرَابَتَكِ ! غَرَّتْ علََى نَفَرٍ مِنْ قُرَیشٍْ، فَقاَلَ لهََا بَعضُْهُمْ: یَا صَفِيَّةُ: فَخرَجََتْ مِنْ عِندْهِِ، فَمَقَالَ،  شِئْتِ احْتَسَبتْهِِ فَهُوَ خَيْرٌ لَكِ، قَالَتْ: فإَنِِّي أَحْتَسِبهُُ 

ةً، فدَخََلَتْ الَ: فرَجََعَتْ مُغْضبََ نَبَتَ فيِ كِبَاةٍ، قَ  هُ عَلَيهِْ وَ آلهِِ فِي بَنيِ هَاشمٍِ مَثلََ عذَقٍْاللَّ ىمِنْ مُحَمَّدٍ صلََّى اللَّهُ عَلَيهِْ وَ آلهِِ لنَْ تنَفَْعَكِ، إِنَّمَا وجَدَْنَا مَثَلَ مُحَمَّدٍ صَلَّ

دِ ابْنِي، مرََرْتُ بِنفَرٍَ مِنْ وَ لَكنِْ سَمعِتُْ مَا هُوَ أَشَدُّ علََيَّ منِْ فقَْ لَا،ءٌ؟ قَالَتْ: كِ شيَْ علََى النَّبِيِّ صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ، فقَاَلَ لَهَا: یاَ عَمَّةِ! هَلْ بَداَ لَكِ فِيماَ قلُتُْ لَ

لَ عذَْقٍ نَبَتَ فيِ كِبَاةٍ، قَالَ: فِي بَنِي هَاشِمٍ مَثَ شَيْئاً، إِنَّمَا وَجَدْنَا مَثَلَ محَُمَّدٍ  نفَْعكَِ لِي بَعضُْهُمْ: یَا صفَِيَّةُ! غطَِّي قُرْطَيكِْ؛ فَإنَِّ قَراَبَتَكِ مِنْ مُحَمَّدٍ لَنْ تَ قُرَیْشٍ، فقَاَلَ

مِنْ غيَرِْ دعَْوَةٍ فَعلََتْ  رَمنِبَْ الْأنَْصَارُ السِّلَاحَ وَ أَحَاطُوا باِلْمَسْجِدِ، وَ كَانَ إِذَا صَعِدَ الْوَ آلِهِ مُغْضَباً وَ اجْتَمعََ النَّاسُ إِلَيهِْ، وَ لبَسَِتِ فَخَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ

 صَلَّىبْنِ هَاشِمِ بْنِ عَبْدِ مَنَافٍ  نَا؟ فَقَالُوا: أَنْتَ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِأَونهَُ، فَقَالَ: انْسبُوُنِي مَنْ ذَلِكَ الْأنَْصَارُ، قَالَ: فَمَكَثَ طَوِیلًا لَا یَتَكَلَّمُ وَ لَا یَسْأَلُ

 ينِْ هِ إِلَّا أَخْبرَتُْهُ، وَ إِنِّي لَأبُْصِرُكُمْ منِْ بَخبْرَْتُهُ، وَ لاَ مِنْ أَهْلِ النَّارِ إلَِّا أَخْبَرتْهُُ، وَ لَا مِنْ أَبَوَیْأَ إلَِّا اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ فوََ اللَّهِ لَا یَسْألَنُِي رجَلٌُ مِنْكُمُ الْيَوْمَ مِنْ أَهْلِ الجَْنَّةِ

وَ هُوَ الَّذیِ  -بْنُ حُذَافَةَ السَّهمِْيُّ  رَهُ، أَوْ مِنْ أَهْلِ النَّار؟ِ فَأَخْبَرَهُ. ثُمَّ قاَمَ إِلَيْهِ حبَُيشُْ ؟ فَأخَبَْأَهْلِ الْجَنَّةِ   أَیْدِیكُمْ وَ مِنْ خَلفْكُِمْ، فقََامَ إِلَيهِْ غيَرُْ وَاحِدٍ فَسَأَلَهُ: أَ منِْ 

فَقَالَ: اللَّهُ  - كَانَ یُغْمَزُوَ  -حُذَافَةُ السَّهمِْيُّ فَقَالَ: مَنْ أبَِي؟ فَقَالَ: أَبُوكَ - أَةَ حُبَيْشٍبِنْتُ عُمَرَ عِنْدَهُ وَ هُوَ الَّذِی كَانَ یُعَيِّرُهَا بِهِ عُثْمَانُ، فَيَقُولُ: یاَ سَوْ ةُكَانَتْ حَفْصَ

 لَناَ غفَرََ اللَّهُ لكََ؛ فَإِنَّهُ لاَ عِلْمَ عَنَّا عَفاَ اللَّهُ عَنْكَ، وَ اغفْرِْ  مرَُ، فقََالَ: یاَ رَسُولَ اللَّهِ! اعْفُنَبيِِّهِ صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ. فقََامَ إِليَهِْ عُ انِأَكْبَرُ الَّذِی أَثْبَتَ نَسَبيِ علََى لسَِ

 .لْبَابُ هُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ ذَلِكَ قَبلَْ أَنْ یَنْزِلَ الْجِالْغضََبُ عَنْ رَسوُلِ اللَّهِ صلََّى اللَّ نْطلََقَلَنَا بِمَا صَنَعَتِ النِّسَاءُ فِي خُدُورِهاَ، قاَلَ: فَا

ى وَ نِساءِ الْمُؤْمنِيِنَ یدُْنِينَ عَلَيهِْنَّ مِنْ جَلَابِيبهِِنَّ فإنه كان سبب نزولها أنََّ النِّسَاءَ كنَُّ یخَرُْجنَْ إِلَ -و أما قوله یا أَیُّهَا النَّبِيُّ قُلْ لِأزَْواجِكَ وَ بَناتِكَ.  2

لهَُنَّ فِي طَرِیقهِِنَّ فَيُؤْذوُنهَُنَّ وَ ص وَ إِذَا كَانَ بِاللَّيْلِ خَرَجْنَ إِلَى صلََاةِ الْمَغْرِبِ وَ الْعِشَاءِ الْآخِرَةِ وَ الْغَداَةِ: یَقْعُدُ الشُّبَّانُ الْمَسْجِدِ وَ یصَُلِّينَ خلَْفَ رَسُولِ اللَّهِ 

 «.أنَْ یُعْرَفْنَ فَلا یُؤْذَیْنَ وَ كانَ اللَّهُ غَفُوراً رَحِيماً بَناتِكَ وَ نِساءِ المُْؤْمِنِينَ إِلَى قوَلِْهِ ذلِكَ أَدنْى یا أَیُّهَا النَّبيُِّ قُلْ لِأَزوْاجكَِ وَ»یَتَعَرَّضوُنَ لهَُنَّ فَأَنْزَلَ اللَّهُ 

 میتقد نجایدارد در ا ياز آنها كه نكته خاص يآمده است. برخ 222-221، ص5در الدرالمنثور، ج هیآ نیكه درباره شأن نزول ا یمتعدد اتیروا.  3

 شوديم

یاد بن أیوب قال: حدَّثنا هشيم عن زأخبرنا سعيد بن محمد المؤذن قال: حدَّثنا أبو علي الفقيه قال: حدَّثنا أحمد بن الحسين بن الجنيد قال: حدَّثنا 

 لت هذه الآیة.ونهن فنزحصين عن أبي مالك قال: كانت النساء المؤمنات یخرجن بالليل إلى حاجاتهن، و كان المنافقون یتعرضون لهنّ و یؤذ

اق المدینة یخرجون، فإذا رأوا و قال السّدی: كانت المدینة ضيقة المنازل، و كانت النساء إذا كان الليل خرجن یقضين الحاجة، و كان فساّق من فسّ

 للَّه تعالى هذه الآیةاونها. فأنزل المرأة عليها قناع قالوا: هذه حرة فتركوها، و إذا رأوا المرأة بغير قناع قالوا: هذه أمة فكانوا یراوِدُ

 أخرج ابن سعد و البخاری و مسلم و ابن جریر و ابن أبى حاتم و البيهقي في سننه عن عائشة رضى الله عنها قالت خرجت سودة رضى الله عنها.  4

قال یا سودة انك و الله ما تخفين علينا فانظری بعد ما ضرب الحجاب لحاجتها و كانت امرأة جسيمة لا تخفى على من یعرفها فرآها عمر رضى الله عنه ف
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 حدیث

 اش را مي تواند آشكار كند؟( از امام صادق ع سوال شد: زن چه مقدار از زیبایي1

 فرمودند: وجه ]= صورت[ و كفين ]= دو دست تا مچ[.

 82قرب الإسناد، ص

الوْجَْهَ وَ » قَالَ: لسَّلَامُ وَ سُئِلَ عمََّا تُظْهِرُ المَْرأَْةُ مِنْ زِینَتِهَاعَنْ مسَعَْدةََ بْنِ زِیَادٍ: قَالَ: وَ سَمِعتُْ جَعْفَرا  عَلَيْهِ اارُونُ بْنُ مُسْلِمٍ، هَ

 «الكَْفَّيْنِ

                                                      
لبعض  كيف تخرجين فانكفأت راجعة و رسول الله صلى الله عليه و سلم في بيتي و انه ليتعشى و في یده عرق فدخلت و قالت یا رسول الله انى خرجت

 فقال انه قد أذن لكن ان تخرجن لحاجتكن حاجتي فقال لي عمر رضى الله عنه كذا و كذا فأوحى اليه ثم رفع عنه و ان العرق في یده

منين إذا خرجن من بيوتهن في و أخرج ابن جریر و ابن أبى حاتم و ابن مردویه عن ابن عباس رضى الله عنهما في هذه الآیة قال أمر الله نساء المؤ

 حاجة ان یغطين وجوههن من فوق رؤوسهن بالجلابيب و یبدین عينا واحدة

ها قالت لما نزلت هذه الآیة بد بن حميد و أبو داود و ابن المنذر و ابن أبى حاتم و ابن مردویه عن أم سلمة رضى الله عنو أخرج عبد الرزاق و ع

 یُدْنِينَ عَلَيهِْنَّ مِنْ جَلَابِيبهِِنَّ خرج نساء الأنصار كان على رؤوسهن الغربان من أكسية سود یلبسنها

و یقول انما القناع للحرائر   عنه قال كان عمر بن الخطاب رضى الله عنه لا یدع في خلافته أمة تقنعو أخرج ابن أبى شيبة عن أبى قلابة رضى الله

 لكيلا یؤذین

ال القى القناع لا تشبهين قو أخرج ابن أبى شيبة و عبد بن حميد عن أنس رضى الله عنه قال رأى عمر رضى الله عنه جاریة مقنعة فضربها بدرته و 

 بالحرائر

بَناتكَِ وَ نِساءِ الْمُؤْمِنِينَ الآیة شققن مروطهن  ن مردویه عن عائشة قالت رحم الله نساء الأنصار لما نزلت یا أَیُّهَا النَّبِيُّ قُلْ لِأزَْواجِكَ وَو أخرج اب

 فاعتجرن بها فصلين خلف رسول الله صلى الله عليه و سلم كأنما على رؤوسهن الغربان

ت عبيدة رضى الله عنه عن و ابن جریر و ابن المنذر و ابن أبى حاتم عن محمد بن سيرین رضى الله عنه قال سأل و أخرج الفریابي و عبد بن حميد

جبين و غطى وجهه و أخرج عينه اليسرى من شق هذه الآیة یُدْنِينَ عَلَيهِْنَّ مِنْ جَلَابِيبهِِنَّ فرفع ملحفة كانت عليه فقنع بها و غطى رأسه كله حتى بلغ الحا

 الأیسر مما یلي العين وجهه

م یأتون إلى طرق المدینة و أخرج ابن أبى حاتم عن السدى رضى الله عنه في الآیة قال كان أناس من فساق أهل المدینة بالليل حين یختلط الظلا

اق یتبعون ذلك منهن فإذا ئك الفسفيتعرضون للنساء و كانت مساكن أهل المدینة ضيقة فإذا كان الليل خرج النساء إلى الطرق فيقضين حاجتهن فكان أول

 رأوا امرأة عليها جلباب قالوا هذه حرة فكفوا عنها و إذا رأوا المرأة ليس عليها جلباب قالوا هذه أمة فوثبوا عليها

من جلابيبهن و هو القناع فوق الخمار دان عليهن و أخرج ابن أبى حاتم عن سعيد بن جبير رضى الله عنه في قوله یدُْنِينَ عَلَيهِْنَّ مِنْ جَلَابِيبهِنَِّ قال یس

 و لا یحل لمسلمة أن یراها غریب الا ان یكون عليها القناع فوق الخمار و قد شدت به رأسها و نحرها

 ثغرة نحرها و أخرج ابن أبى شيبة و ابن المنذر و ابن أبى حاتم عن عكرمة رضى الله عنه في الآیة قال تدنى الجلباب حتى لا یرى

 هو الرداء المنذر عن عبد الله بن مسعود رضى الله عنه في قوله یُدْنِينَ عَلَيهِْنَّ مِنْ جَلَابِيبهِِنَّ قالو أخرج ابن 

ي قوله یُدْنِينَ عَلَيْهِنَّ منِْ فو أخرج الفریابي و ابن أبى شيبة و عبد بن حميد و ابن جریر و ابن المنذر و ابن أبى حاتم عن مجاهد رضى الله عنه 

 هِنَّ قال یتجلببن بها فيعلمن انهن حرائر فلا یعرض لهن فاسق بأذى من قول و لا ریبةجَلَابِيبِ

الله یُدْنِينَ عَلَيهِْنَّ منِْ  و أخرج ابن المنذر و ابن أبى حاتم عن محمد بن سيرین رضى الله عنه قال سألت عبيدة السلماني رضى الله عنه عن قول

 .سه و وجهه و أخرج احدى عيينهجَلَابِيبهِِنَّ فتقنع بملحفة فغطى رأ
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تواند سرش را نپوشاند موقع در برابر نامحرم مي( از امام كاظم سوال شد درباره دختري كه به بلوغ نرسيده است كه چه 2

 شود؟و نيز از چه زماني براي نماز خواندن پوشاندن سرش واجب مي

 تواند سرش را نپوشاند.فرمودند: تا زماني كه نماز خواندن بر او حرام نشده است ]كنایه از ورود در عادت ماهانه زنان[ مي

 533، ص5الكافي، ج

نْ عبَدِْ عَمحَُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنْ صَفْواَنَ بْنِ یَحْيىَ  ماَعِيلَ عَنِ الْفضَلِْ بْنِ شَاذاَنَ وَ أَبُو عَليٍِّ الأْشَعَْرِيُّ عَنْمُحَمَّدُ بْنُ إِسْ

يْسَ بيَنَْهَا وَ بَينْهَُ تىَ یَنبْغَيِ لَهاَ أَنْ تُغَطِّيَ رَأسْهََا ممَِّنْ لَتُدْرِكْ مَ الرَّحمَْنِ بْنِ الْحَجَّاجِ قَالَ: سَألَتُْ أَبَا إِبْرَاهِيمَ ع عَنِ الجَْاریِةَِ الَّتيِ لَمْ

 ؟مَحْرَمٌ وَ مَتىَ یجَبُِ عَليَهَْا أَنْ تقَُنِّعَ رَأْسهَاَ لِلصَّلاَةِ

 .قَالَ لَا تُغَطِّي رَأْسهَاَ حَتَّى تَحْرُمَ عَليَهَْا الصَّلاَة

 

ین پاسخ مكتوب ام رضا ع سوالاتي كرده بود كه امام به وي پاسخ داد. در فرازي از اي از اما( محمد بن سنان در نامه3

 آمده است:

ت به خاطر هيجاني اند[ حرام اساند ]یعني به سن بلوغ رسيدهیا هنوز ازدواج نكرده نگاه به موهاي زناني كه ازدواج كرده

لال و پسندیده كند در آنچه برایش حبرد و شخص را وارد مييكند و این هيجاني است كه ره به فساد مكه در مردان ایجاد مي

مگر »رمود: نيست؛ و همچنيني است آنچه مانند موها باشد ]= هر آرایش و زینتي كه جلب توجه كند[؛ مگر آنچه خداوند ف

د[ كه بر آنان گناهي گيرنبازنشستگان از زنان ]= زنان سالخورده[ كه اميدي به نكاح ندارند ]= مورد رغبت مردان قرار نمي

 (60نها نگاه شود. )نور/( یعني جلباب )چادر( را، و اشكالي ندارد كه به موهاي امثال آ60)نور/« نيست اگر فروگذارند لباسشان را

 ( روایت شده است:60)نور/« فروگذارند آن لباسشان را »و از امام صادق ع درباره عبارت 

 توانند آنها را كنار بگذارند.ه زنان سالخورده ميیعني جلباب )چادر( و خمِار )روسري(، ك

بَّاسِ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدِ بْنِ إِسمَْاعِيلَ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْعَ  اللَّهِ عنَْ حَدَّثَنَا عَليُِّ بْنُ أحَمَْدَ رحَمَِهُ اللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَبيِ عَبْدِ

 :ا كَتبََ مِنْ جَوَابِ مَسَائلِِهِعِ الصَّحَّافُ عنَْ مُحَمَّدِ بْنِ سِناَنٍ أَنَّ الرِّضَا ع كَتبََ فِيمَالْقَاسِمُ بْنُ الرَّبِي

یَدْعُو التَّهْيِيجُ إِلَى  يِيجِ الرِّجَالِ وَ مَاحُرِّمَ النَّظَرُ إِلىَ شُعُورِ النِّسَاءِ المَْحْجُوباَتِ بِالْأَزْوَاجِ وَ غَيْرهِِنَّ مِنَ النِّسَاءِ لمَِا فِيهِ مِنْ تَهْ

[ وَ كَذَلِكَ مَا أَشْبَهَ الشُّعُورَ إِلَّا الَّذِي قَالَ اللَّهُ تَعَالىَ وَ الْقَواعِدُ مِنَ النِّساءِ اللَّاتيِ لا الْفَسَادِ وَ الدُّخُولِ فِيمَا لَا یَحلُِّ وَ لَا یحمل ]یَجمُْلُ

؛ 565، ص2علل الشرائع، ج) وَ لَا بَأسَْ بِالنَّظَرِ إِلىَ شُعوُرِ مِثْلِهنَِّ. 1حٌ أَنْ یضََعْنَ ثِيَابهَُنَّ غَيْرَ الجْلِبَْابِ یَرجُْونَ نِكاحا  فَليَسَْ علََيْهِنَّ جنُا

 (97، ص2عيون أخبار الرضا ع، ج

                                                      
معنایي ندارد و در روایات متعدد تصریح « غير»بوده كه اشتباه توسط نساخ ثبت شده است، چون كلمه «یعني»در اینجا « غير». احتمال زیاد كلمه  1

 یعني الجلباب؛ مثلا:« ثيابهن»شده است كه این تعبير 

قاَلَ الخِْمَارَ وَ الْجِلْباَبَ قلُْتُ  بِيِّ عَنْ أبَِي عَبدِْ اللَّهِ ع أَنَّهُ قَرأََ أنَْ یَضَعْنَ ثيِابهَُنَابنِْ أبَِي عُمَيْرٍ عنَْ حَمَّادِ بنِْ عُثْمَانَ عنَِ الحَْلَ علَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عنَْ أَبِيهِ عنَِ 

 الْأخُرَْى. ءٌ فيِ الْآیَةِهُوَ خَيْرٌ لهََا وَ الزِّینةَُ الَّتِي یبُْدِینَ لهَُنَّ شَيْفَبزِِینَةٍ فإَِنْ لمَْ تَفْعلَْ  بَيْنَ یَدَیْ منَْ كَانَ فَقاَلَ بَيْنَ یَدَیْ منَْ كَانَ غَيْرَ مُتبَرَِّجَةٍ
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ثِيابهَنَُّ قَالَ  أَنْ یَضَعْنَ -عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع أَنَّهُ قَرَأَ هِعَليُِّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عنَْ حمََّادِ بْنِ عِيسىَ عَنْ حَرِیزِ بْنِ عَبْدِ اللَّ

 (522، ص5الكافي، ج) الْجِلبْاَبَ وَ الْخمَِارَ إِذَا كَانتَِ المَْرْأةَُ مُسِنَّة .

 تدبر

وَ كانَ  نَیؤذَْ یفلَا  عْرفَْنَیأَنْ  يذلكَِ أَدْن بهِِنَّيمنِْ جَلاَبِ هِنَّيعَلَ نَيدنْی نَيقُلْ لِأَزْواجكَِ وَ بَناتِكَ وَ نسِاءِ الْمُؤْمِن يالنَّبِ هاَیأَ ای( »1

 «ما ياللَّهُ غَفُورا  رحَ

ه به عنوان فردي دهد كه از زنان بخواهد كه حجابشان را كامل كنند تا بدین وسيله در جامعخداوند به پيامبرش دستور مي

 برنياید و همگان مشمول غفران و رحمت الهي قرار گيرند. پاكدامن شناخته شوند تا كسي درصدد آزار آنان

 شناختینکته تخصصی جامعه

را به عنوان  خداوند در حيوانات جنس مذكر و مونث را متفاوت، و نيازمند به همدیگر آفریده، و در آنها غریزه جنسي

ند و بدین كگي مشترك بين آنان ایجاد اي براي زندعاملي براي كشش به سوي همدیگر قرار داده است تا این كشش، انگيزه

 سان نسل آن حيوان باقي بماند.

ت كه انسان با رسد مهمترین تفاوت انسان و حيوان این استا اینجا انسان هم همانند سایر حيوانات است اما به نظر مي

ند به تصميم كچگونه فعال  ظرفيتي عظيم آفریده شده است؛ و در عين حال برخوردار از اختيار است و اینكه این ظرفيت را

 خودش بستگي دارد.

رتيب تترین رفتارهاي انسان هم رنگ و بوي فرهنگي پيدا كند؛ بدین شود كه حتي غریزياین تفاوت عظيم موجب مي

به نام ازدواج( )تواند در در كنار سایر نيازهاي وجودي خود، و در یك مكانيسم منسجم و معين انسان غریزه جنسي خود را مي

هایش قرار حور فعاليتتواند این غریزه را متواند آن را كاملا كنار بگذارد و رهبانيت در پيش بگيرد؛ و ميمدیریت نماید؛ و مي

 دهد و هر طور و در هر زمان و در ارتباط با هركس كه دلش خواست آن را اشباع كند.

فسشان را بر ضح است كه بسياري از افراد، هواي نكنند؛ و این هم واواضح است كه عقل و وحي راه اول را پيشنهاد مي

 گيرند.دهند و راه سوم، را در پيش ميدعوت عقل و وحي ترجيح مي

اگر هم  -كوشد مانع شود از اینكه گروه سوم اسلام به عنوان دیني كه براي زندگي اجتماعي انسانها هم برنامه دارد، مي

زندگي گروه اول و دوم را به آسيب بكشانند؛ و براي این كار تمهيداتي  در عرصه اجتماعي، -كننددر خلوت هر كاري مي

هاست، اصطلاحي( یكي از آن تمهيدات است. حكم حجاب، هم به نفع تثبيت خانواده« حجاب)»اندیشيده، كه حكم پوشش زنان 

شود و این لذت شدید، مسرش ميتواند از دیدن زن ببرد، محدود به هچرا كه با محدود كردن زنان شهوتران، لذتي كه مرد مي

                                                      
نَاحٌ أنَْ یَضَعْنَ ثِيَابهَُنَّ  لَ: الْقَواعِدُ مِنَ النِّساءِ ليَْسَ عَلَيهِْنَّ جُبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَاعلَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أبَِي حَمْزَةَ عَنْ أَ

 قَالَ تَضعَُ الْجِلْبَابَ وَحْدَهُ.

وَ الْقَواعِدُ منَِ  -لَّعَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ع فِي قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مسُْلِمٍ عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحمََّدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ عَ

 جِلبْاَبُ. النِّساءِ اللَّاتِي لا یرَجُْونَ نِكاحاً مَا الَّذِی یَصلُْحُ لهَُنَّ أَنْ یَضَعْنَ مِنْ ثِيَابهِنَِّ قَالَ الْ
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كند؛ و از طرف دیگر، براي حفظ خود زنان از مردان شهوتران است؛ زیرا مردان شهوتران هم پيوند عاطفي آنها را شدیدتر مي

روند كه او هم حاضر به این كار باشد، اما زني كه حجابش را كامل كند، با حجاب خود عفيف و در درجه اول سراغ زناني مي

 خواهيد نيستم.كند كه: من آنكه شما ميكند و در واقع، با پوشش خود، به مردان شهوتران اعلام ميبودن خود را اعلام مي باحيا

 تبصره

 توجه شود كه حجاب، 

اولا تنها یك راهكار در ميان دهها راهكار اسلام براي تقویت خانواده است؛ و لذا حل همه مشكلات خانواده را نباید 

 ب انتظار داشت؛صرفا از حجا

هاي مردان شهوتران است؛ چون به هر حال اندك و ثانيا حجاب تنها یك راهكار براي حفظ زنان پاكدامن از مزاحمت

 توان جلوي آنها را گرفت.مردان شهوتراني نيز هستند كه جز با اجراي قاطعانه و شدید قانون نمي

 

وَ كانَ  نَیؤذَْ یفلَا  عْرفَْنَیأَنْ  يذلكَِ أَدْن بهِِنَّيمنِْ جَلاَبِ هِنَّيعَلَ نَيدنْی نَيكَ وَ نسِاءِ الْمُؤْمِنقُلْ لِأَزْواجكَِ وَ بَناتِ يالنَّبِ هاَیأَ ای( »2

 «ما ياللَّهُ غَفُورا  رحَ

 اند.كردهاند كه به خاطر مزاحمتي بوده كه جوانان مدینه براي زنان ایجاد ميدر شأن نزول این آیه گفته

 ناختیشتاملی جامعه

ها حتي شود، و طبق برخي نقلدر حالي كه پيامبر زنده است، درون جامعه اسلامي و در شهر مدینه، به زنان تعرض مي

 شدند.متعرض زنان خود پيامبر ص هم مي

 (494جا مي توان فهميد كه اصلاح فرهنگي یك جامعه، چه كار صعب و دشواري است. )ایستاده در باد، صاز همين

 

 «بِهنَِّ يمنِْ جَلاَبِ هِنَّيعَلَ نَيدنْی نَيقُلْ لِأَزْواجكَِ وَ بَناتكَِ وَ نِساءِ الْمُؤْمِن يالنَّبِ هاَیأَ ای( »2

 به پيامبر دستور داده شد كه امر به پوشش زنان را از همسران و دختران خود آغاز كند.

 چرا؟

 (400، ص9فسير نور، جت) ها شروع كنيم سپس دیگران.در امر به معروف، اوّل از خودىالف. 

ب. نگاه قرآن یك نگاه اجرایي است، هرچند این قانون براي همگان وضع شده، اما براي بهتر پياده شدنش از پيامبر 

 (495)ایستاده در باد، ص شود اجراي آن را از كساني كه به او نزدیكترند شروع كند.خواسته مي

 

 «نَیؤْذَیفلَا  عْرفَْنَیأَنْ  يذلِكَ أَدْن بهِنَِّيمنِْ جَلاَبِ هِنَّيعلََ نَيدْنی( »3

شود تا حدود زیادي افراد از یكي از كاركردهاي حجاب، نوعي تشخص و تمایز زنان به عفيف بودن است كه باعث مي

 (495)ایستاده در باد، ص آنها دست بردارند.
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، 9تفسير نور، ج) خود آنهاست. وششپ هاى هوسبازان نسبت به زنان و دختران، نوعى بسيارى از مزاحمتسرچشمهو 

 (400ص

 

 «نَیؤْذَیفلَا  عْرفَْنَیأَنْ  يذلِكَ أَدْن بهِنَِّيجَلاَبِمنِْ  هِنَّيعلََ نَيدْنی» (4

 پوشيدن لباسى كه معرّف شخصيتّ زن براى تأمين عفتّ و آبرو باشد، لازم است. 

 (400، ص9)تفسير نور، ج كتب و هدف آنها باشد.تواند معرّف شخصيتّ، منوع لباس مردم در جامعه، مىو بلكه، 

 شناختی درباره نقش لباس در فرهنگ بشریتاملی جامعه

هاي جسماني است؛ در بسياري ممكن است گمان كنند مهمترین كاركرد لباس، حفظ بدن انسان از سرما و گرما و آسيب

یژه كه لباس )= پوششي مصنوعي براي بدن كه ساختن حالي كه كاركرد فرهنگي و نمادین لباس بسيار بسيار بيشتر است؛ بو

 شود. هاي انساني است كه در هيچ حيواني یافت نميآن نيازمند فكر و زحمت است( یكي از مميزه

 تاثير نمادین پوشش در زندگي انسانها، و تاثير آن در تثبيت یا تضعيف یك فرهنگ بقدري زیاد است كه:

زدایي ایران را كشف حجاب ر هویت اسلامي جامعه ایران، اولين گام بسيار موثر در اسلاماز طرفي، استعمارگران براي تغيي

رغم اینكه ها بر اساس یك الگوي غربي، و نه یك الگوي بومي( دانستند، و شاهدیم كه علي)به همراه متحدالشكل كردن لباس

ساله پهلوي شاید دهها برابر كل دوره  50اما در دوره سالها در دوره قاجار در تضعيف فرهنگ اسلامي در ایران تلاش نمودند، 

 قاجار در این زمينه موفق شدند؛

رغم همه شعارهاي خود در زمينه آزادي، بشدت در مقابل حجاب دختران در بسياري از كشورهاي و از طرف دیگر، علي

 كنند.كنند و زنان باحجاب را از انواع حقوق اجتماعي محروم ميخود ایستادگي مي

 

 «بهِنَِّيمنِْ جَلاَبِ هِنَّيعلََ نَيدْنی»( 5

 ؟«بِهنَِّ يجَلاَبِ هِنَّيعَلَ نَيدنْی»هایشان را به خود نزدیكتر كنند؛ و نفرمود جلباب« از» «بِهِنَّيمنِْ جَلاَبِ»چرا فرمود: 

دیگري از آن خود هاي الف. یعني قسمتي از جلباب و چادري كه بر سر دارند را به خود محكم بگيرند، هرچند قسمت

( یعني این گونه نباشد كه پوششي به 203، ص4تفسير الصافي، ج؛ 560، ص3، جالكشافبه خود به حالت رها خواهد بود )

لاوه بر اصل پوشاندن، به عكرد كه  رينحو تعب نیبسا به اچه يعنیتن كنند كه كل پوشش را به كل بدن خود كاملا بچسبانند. 

 ن لباس را هم گوشزد كند. نحوي ضرورت چسبان نبود

هایي كه حالت جلباب ]چادرمانند[ و فراگيرتر دارد هم استفاده كنند ب. یعني علاوه بر خِمار ]روسري[، از پوشش

 (560، ص3، جالكشاف)

 ج. ...

 

 «یُعْرفَنَْ فَلا یُؤْذَیْنَ»( 6
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 بهانه به دست بيماردلان و مزاحمان عفتّ عمومى ندهيد.  

 (400، ص9)تفسير نور، ج كند.ار به اذیتّ كنندگان بود، در این آیه تكليف اذیتّ شوندگان را مطرح مىدر آیات قبل هشد

 

 « یُعْرفَنَْ فَلا یُؤْذَیْنَ» (7

 (400، ص9)تفسير نور، ج رفت و آمد زنان در خارج از منزل، با حفظ عفتّ عمومى مانعى ندارد.

 

وَ كانَ  نَیؤذَْ یفلَا  عْرفَْنَیأَنْ  يذلكَِ أَدْن بهِِنَّيمنِْ جَلاَبِ هِنَّيعَلَ نَيدنْی نَيوَ بَناتِكَ وَ نسِاءِ الْمُؤْمِن قُلْ لِأَزْواجكَِ  يالنَّبِ هاَیأَ ای( »8

 «ما ياللَّهُ غَفُورا  رحَ

 چرا این آیه )حكم وجوب حجاب زنان( را با تعبير غفور و رحيم بودن خدا به پایان برد؟

 (400، ص9)تفسير نور، ج. هاى گذشته قابل عفو استبدحجابىكه  خواهد بيان كندالف. مي

شود، عملا خواهد بگوید حكم حجاب، ناشي از غفران و رحمت الهي است؛ یعني چون جامعه از گناه دور ميب. مي

 شود.گردد، عملا مشمول رحمت الهي ميمشمول مغفرت خدا شده؛ و چون نظام خانواده تقویت مي

 ج. ...

 

وَ كانَ  نَیؤذَْ یفلَا  عْرفَْنَیأَنْ  يذلكَِ أَدْن بهِِنَّيمنِْ جَلاَبِ هِنَّيعَلَ نَيدنْی نَيقُلْ لِأَزْواجكَِ وَ بَناتِكَ وَ نسِاءِ الْمُؤْمِن يالنَّبِ هاَیأَ ای( »9

 «ما ياللَّهُ غَفُورا  رحَ

 تذکر تاریخی

شدند و وقتي مورد اعتراض نان مدینه متعرض زنان ميها درباره شأن نزول آیه چنين گفته شده كه جوادر برخي كتاب

گفتند كه ما فكر كردیم اینان كنيزان هستند؛ و خدا براي اینكه زنان كنيز از زنان آزاد تشخيص داده شوند، گرفتند، ميقرار مي

 این حد از حجاب را بر آنان واجب كرد.

اصطلاح روشنفكران قرار گرفته كه بگویند اساسا  حكم بهاي از متاسفانه، این روایت ناصحيح از تاریخ، مستمسك عده

 معني است، پس ضرورتي ندارد!حجاب براي تفكيك زنان كنيز و آزاد بوده، و امروزه كه چنين تفكيكي بي

 در پاسخ باید گفت:

« شأن نزول»خش هاي تاریخي در شأن نزول این آیه، چنين چيزي وجود ندارد؛ )همانند آنچه در باولا در بسياري از نقل

اي حتي در آیات قبل و بعد وجود ندارد تنها هيچ سخني از كنيز و آزاد نيست؛ بلكه هيچ قرینهاشاره شد( و در متن آیه نيز نه

 بتوان قلمداد كرد.« به عنوان زن آزاد شناخته شوند»را «یعرفن»كه 

اشكال بداند و صرفا متعرض زنان آزاد شدن را بي ثانيا لازمه این سخن آن است كه اسلام ایجاد مزاحمت براي زنان كنيز

اي بر چنين توهمي وجود ندارد، بلكه بوضوح خلاف منطق اسلام است؛ آیا اسلامي تنها هيچ سند تاریخيرا ممنوع بداند، كه نه
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(، با قرار 33د )نور/دهد كنيزان پاكدامن خود را براي كسب درآمد در اختيار این و آن قرار دهنكه حتي به اربابان اجازه نمي

 كند؟!!!دادن چنين حكمي، عملا مزاحمت براي كنيزان را مُجاز اعلام مي

 تکمله

ها داشته، بعد از او بعيد نيست كه عمر اولين كسي باشد كه این برداشت را رایج كرده و با توجه به تاثيري كه در بعدي

حجاب را  هاي متعددي هست كه وي در دوره حكومت خوده نقلاند این برداشت را توجيه كنند؛ بویژه كدیگران هم خواسته

-221، ص5ور، جالدرالمنثگفت شما باید از زنان آزاد بدین وسيله متمایز شوید )مثلا داشت و ميبه زور از سر كنيزان برمي

تنها ه نهكمطلبي ( و همين موجب گردیده كه بسياري از فقهاي اهل سنت، فتوا به حرمت حجاب سر براي كنيزان دهند! 222

سنت هم روایتي  هيچگاه در سيره اهل بيت مورد تایيد قرار نگرفت، بلكه حتي توسط ابوبكر هم سابقه ندارد و در منابع اهل

 یافت نشد كه از قول پيامبر ص چنين دستوري صادر شده باشد.

ر دیگري بوده كه بعدا دچار اشتباه دهد كه مطلبي به طوبسا نشان هاي تاریخي چهدقت در دو نكته در مورد این نقل

دانند، نه نتيجه آن؛ و دوم اینكه در ها این واقعه تعرض جوانان به كنيزان را مقدمه نزول آیه مياند. یكي اینكه اغلب نقلشده

دانستند برخي افتادند، و هم فقيران كه ميها، هم این جوانان لاابالي در گوشه و خيابان راه ميها آمده است كه شببرخي نقل

گفتند این زن آزاد است و سراغش دیدند ميكنند؛ آنگاه این افراد لاابالي وقتي زني با پوشش ميزنان آزاد به آنها كمك مي

گفتند این كنيز است و سراغش برویم، و بعد آیه نازل شد. )مثلا تفسير سدي، دیدند مينرویم؛ و وقتي بدون پوشش كافي مي

گوید همه زنان حجابشان را كامل كنند تا كسي مورد اگر چنين باشد در واقع، این آیه مي 1(222، ص5، جالدرالمنثوربه نقل 

 تعرض واقع نشود.

 

 

 لا ثمَُّ بهِمِْ كَنَّ یلنَغُرِْ نةَِیالمْدَ يفِ الْمُرْجفِوُنَ وَ مرََضٌ قُلوُبهِمِْ يف نَیالَّذ وَ المْنُافِقوُنَ نْتهَِ ی لمَْ  لَئِنْ 60 هیآ (33احزاب )سوره ( 548

 1396//1/۷   لاًيقلَ إلِاَّ هايف جاورِوُنكََی

 ترجمه

ز كار خود[ سازان[ در این شهر ]اافكنان ]= شایعهالبته اگر منافقان و كساني كه در دلهایشان مرضي هست و اضطراب

 انند.یقين تو را عليه آنان بشورانيم، سپس در آنجا جز اندكي در جوار تو نمبازنایستند، به

                                                      
ا كان الليل خرجن یقضين الحاجة، و كان فسّاق من فساّق المدینة یخرجون، فإذا و قال السدّی: كانت المدینة ضيقة المنازل، و كانت النساء إذ.   1

 الى هذه الآیةرأوا المرأة عليها قناع قالوا: هذه حرة فتركوها، و إذا رأوا المرأة بغير قناع قالوا: هذه أمة فكانوا یراوِدوُنها. فأنزل اللَّه تع

م یأتون إلى طرق المدینة الآیة قال كان أناس من فساق أهل المدینة بالليل حين یختلط الظلا و أخرج ابن أبى حاتم عن السدى رضى الله عنه في

ساق یتبعون ذلك منهن فإذا فيتعرضون للنساء و كانت مساكن أهل المدینة ضيقة فإذا كان الليل خرج النساء إلى الطرق فيقضين حاجتهن فكان أولئك الف

 ة فكفوا عنها و إذا رأوا المرأة ليس عليها جلباب قالوا هذه أمة فوثبوا عليهارأوا امرأة عليها جلباب قالوا هذه حر
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 نکات ترجمه

 «نَوالْمُنافِق»

 .دشتوضيح داده  408به تفصيل در جلسه آن در باب مفاعله است كه درباره « نفق»منافق، اسم فاعل از ماده 

/11-29-ankaboot-http://yekaye.ir/al.  

 «الْمُرْجِفوُنَ»

 يارد و وقتد دیماده دلالت بر اضطراب و تكان خوردن شد نیاصل اقبلا بيان شد كه است كه « جفر»از ماده اسم فاعل 

 ياضطرابكنند و سازي ميشایعه ،فرو رفته ياست كه در مطلب ناصواب كساني يبه معنا ،را به كار ببرند ريتعب نیدر مورد انسانها ا

 .آورندمي دیرا پد

  /muzzammil-http://yekaye.ir/al-73-14 460جلسه 

 «نغُری + نّ + ک إن + لم + ینتهِ ... لـ + : لـ +نَّکَینُغْرِلَ...  نتَْهِیلئَِنْ لَمْ  »

 يد هستند. ي تاكساز سوگند( است؛ و لام دوم، لام جواب قسم؛ كه هر دو حاوي معنالام موطئه براي قسم )زمينهلام اول، 

جواب  جواب قسم است، همين بر« نغرینك»جمله شرطيه است. با توجه به اینكه « لم ینتنه»حرف شرط است و « إن»

 دانند به قرینه جواب قسم.شرط هم دلالت دارد و لذا اصطلاحا جواب شرط را محذوف مي

(، و چون سكون ، انتهایش ساكن شده )یَنتَهيِْبوده است كه چون حرف جزم )لم( بر سر آن آمده« یَنتهَيُِ»در اصل « یتنه»

به انتها »است كه درباره اینكه اصل این ماده دلالت بر « نهي»ثقيل است، حرف یاء حذف شده است. این كلمه از ماده بر یاء 

. توضيح داده شد 361اختلافي بين اهل لغت است كه در این باره در جلسه« بازداشتن و مانع شدن»است یا « رسيدن

15-96-alaq-http://yekaye.ir/al/  

  «نُغری»

صاق )چسباندن( و به اند كه دلالت بر الاست كه به باب افعال رفته است. اصل این ماده را گفته«[ غرو»]یا « غري»از ماده 

 (606مفردات ألفاظ القرآن، صهم وصل كردن دارد )

( 14مائده/« هُمُ الْعَداوَةَ وَ الْبَغْضاءَ فَأَغْرَینْا بيَنَْ»اند الصاقي است كه همراه با استيلاء و سلطه بر آن چيز باشد. آنگاه فتهبرخي گ

یعني « یَنَّكَ بِهِمْلَنُغْرِ»یعني دشمني و بغض را به آنها منضم كردیم به نحوي كه همواره بر آنها دشمني و بغض مسلط است؛ و 

، 7لقرآن الكریم، جاالتحقيق في كلمات سازیم. )دهيم و مسلط ميمي در حالي كه كاملا به آنها متصل هستي بر آنها سيطره تو را

  (217ص

 از این ماده تنها همين دو مورد در قرآن كریم آمده است.

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-14/
http://yekaye.ir/al-alaq-96-15/
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 1شأن نزول

 حدیث

 از امام صادق ع روایت شده است:

ست، در ادهد كه ظاهرش شبيه شریعت ت داده است، زیرا اعمالي انجام مي( منافق به دوریش از رحمت خداوند رضای1

مبالاتي است در كار و غافل از حق آنهاست و آنها را به مسخره گرفته است؛ و علامت نفاق كمحالي كه دلش سرگرم و بيهوده

داختن، و سفاهت، و به غلط ان پشتوانه، و نگاه حرام داشتن، وشرمي ]وقاحت[ ، و ادعاي بيدروغگویي، و خيانت، و بي

ارج يبحيایي، و كوچك شمردن گناهان، و درصدد تخریب بزرگان دین برآمدن، و گرفتاریهاي در راه دین را سبك و كم

چيني رفتن، و لهو و پسندي، و حسادت، و ترجيح دنيا بر آخرت و بدي بر خوبي، و دنبال سخندانستن، و تكبر، و چاپلوسي

ارزش ن را كمآها فرار كردن، و اهل را دوست داشتن، و اهل گناه و ستم را یاري كردن، و از انجام خوبيسرگرميِ ]باطل[ 

راوان است؛ وخداوند شمردن، و اعمال خود را خوب و زیبا، و اعمال دیگران را زشت و ناپسند قلمداد كردن، و امثال اینها كه ف

و « پرستديم هيو از مردم، كس هست كه خدا را در حاش»فرماید نكه ميدر مواضع مختلف منافقان را توصيف كرده است، چنا

 شیه ]سابق[ خوبه او رسد بر وج يابه او رسد، بدان دلگرم شود، و اگر فتنه يايپس اگر خوش» این را تفسير كرد كه یعني:

ر وصفشان دنيز خداوند متعال ( و 11)حج/« آشكار. انیاست همان ز نیكرده است؛ ا انیو آخرت ز ايدگرگون گردد، در دن

واهند[ به خدا گوید به خدا و روز قيامت ایمان آوردیم در حالي كه مومن نيستند؛ ]مي خو از مردم، كس هست كه مي»فرمود 

شان مرضي است كنند؛ در دلهایزنند و احساس نمياند خدعه بزنند در حالي كه جز به خود خدعه نميو كساني كه ایمان آورده

 (11-8)بقره/« ند آن مرض را بيفزایدو خداو

كند؛ و د ميكند؛ و هنگامي كه كاري انجام دهد، بفرمود: منافق هنگامي كه وعده دهد خلف وعده مي( و پيامبر ص مي2

و روزي داده اورزد؛ و هنگامي كه به گوید؛ و هنگامي كه مورد اعتماد قرار گيرد خيانت ميهنگامي كه سخن بگوید دروغ مي

 شود.دارد؛ و هنگامي كه روزي از او دریغ شود، سرگرم زندگي مير به سبكسري و طغيان برميشد س

و در هر زمان  كند: [ هر كس و هرجا( و نيز فرمود: كسي كه ظاهرش با باطنش ناسازگار باشد منافق است، ]تفاوتي نمي3

 خواهد باشد، باشد.و هر جایگاهي كه مي

 146-144مصباح الشریعة، ص

 لَ الصَّادِقُ ع قَا

شَّریِعةَِ وَ هُوَ لَاهٍ وَ لَاغٍ وَ بَاغٍ بِالْقَلبِْ عَنْ المُْنَافِقُ قَدْ رَضيَِ بِبُعْدِهِ عَنْ رحَمَْةِ اللَّهِ تَعَالىَ لِأَنَّهُ یَأْتيِ بِأَعْمَالِهِ الظَّاهرَِةِ شَبِيها  بِال( 1

لسَّفهَُ وَ الغْلَطَُ  قلَِّةُ المُْباَلاةِ بِالْكَذبِِ وَ الخِْياَنَةُ وَ الْوقََاحَةُ وَ الدَّعوْىَ بلِاَ مَعْن ى وَ استْخَِانَةُ الْعَيْنِ وَ احَقِّهَا مسُْتَهْزئٌِ فِيهاَ وَ علَاَمَةُ النِّفَاقِ

بِ فيِ الدِّینِ وَ الكِْبْرُ وَ حبُُّ المَْدْحِ وَ الْحَسَدُ وَ وَ قِلَّةُ الْحيَاَءِ وَ اسْتِصغْاَرُ الْمَعاَصيِ وَ اسْتِيضَاعُ أَرْبَابِ الدِّینِ وَ اسْتِخفْاَفُ الْمَصَائِ

                                                      
تْ فِي قَوْمٍ مُنَافِقِينَ نَزَلَ؛ نُغْریِنََّكَ بهِِمْ ثُمَّ لا یُجاوِروُنَكَو أما قوله لَئِنْ لَمْ ینَتَْهِ الْمُنافقُِونَ وَ الَّذِینَ فِي قُلُوبهِِمْ مَرضٌَ أی شك وَ الْمُرْجِفُونَ فِي الْمَدِینَةِ لَ .  1

زَلَ اللَّهُ فِي بَعْضِ غَزوََاتِهِ یَقُولُونَ قُتِلَ وَ أُسِرَ فَيَغْتَمُّ الْمُسلِْمُونَ لِذلَكَِ وَ یشَْكُونَ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ص فَأَنْ كَانُوا فيِ الْمَدِینَةِ یُرْجفِوُنَ بِرَسُولِ اللَّهِ ص إِذَا خَرَجَ فِي

 (19۷، ص2تفسير القمي، ج) أَیْ نَأْمُركَُ بِإِخْرَاجِهِمْ منَِ الْمَدِینةَِ إِلَّا قَلِيلا« ثمَُّ لا یجُاوِروُنَكَ فِيها إِلَّا قَلِيلًا»إِلَى قَوْلِهِ « نْ لمَْ یَنْتهَِ الْمُنافقِوُنَلئَِ »ذَلِكَ 
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 وَ الْحثَُّ عَلىَ النَّميِمَةِ وَ حبُُّ اللَّهْوِ وَ مَعُونَةُ أهَْلِ الْفِسْقِ وَ الْبَغيِْ وَ التَّخَلُّفُ عنَِ الْخَيْرَاتِ  إِیثَارُ الدُّنيْاَ عَلىَ الْآخرَِةِ وَ الشَّرِّ عَلىَ الْخَيْرِ

الُ ذلَِكَ كَثِيرَةٌ وَ قَدْ وصََفَ اللَّهُ المُْنَافِقِينَ وَ تَنَقُّصُ أهَْلِهَا وَ استْحِسْاَنُ ماَ یَفْعلَهُُ منِْ سُوءٍ وَ اسْتِقبْاَحُ مَا یَفْعلَهُُ غَيْرُهُ مِنْ حَسَنٍ وَ أمَْثَ

فَإنِْ أَصابَهُ خَيْرٌ اطمْأَنََّ بِهِ وَ إِنْ أصَابَتْهُ فِتنْةٌَ »فيِ التَّفْسِيرِ أَيْ  «حَرْفٍ لَّهَ عَلىوَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَعْبُدُ ال»فيِ غَيْرِ مَوْضِعٍ قَالَ تَعَالىَ 

قوُلُ آمنََّا بِاللَّهِ وَ باِلْيوَمِْ وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَ» قَالَ تَعَالىَ فيِ وَصفْهِِمْ «وجَْهِهِ خَسِرَ الدُّنْيا وَ الْآخرَِةَ ذلِكَ هُوَ الخْسُْرانُ المُْبِينُ انْقَلبََ علَى

 «.روُنَ. فيِ قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ فَزادهَُمُ اللَّهُ مَرضَا الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِينَ. یُخادعُِونَ اللَّهَ وَ الَّذیِنَ آمَنُوا وَ ما یخَْدَعوُنَ إِلَّا أَنْفسُهَُمْ وَ ما یشَعُْ

إِذَا منُعَِ  ا قَالَ كَذَبَ وَ إِذَا ائْتُمِنَ خَانَ وَ إِذَا رُزِقَ طَاشَ وَفَعَلَ أَسَاءَ وَ إِذَ قُ مَنْ إِذَا وَعَدَ أَخْلَفَ وَ إِذَاقَالَ النَّبِيُّ ص المُْنَافِ( 2

 .عَاشَ

 1.انَ وَ فيِ أَيِّ زَمَنٍ كَانَ وَ عَلىَ أَيِّ رُتْبَةٍ كاَنوَ قَالَ أَیْضا  مَنْ خَالَفتَْ سَرِیرَتُهُ علَاَنِيتَهَُ فَهُوَ مُنَافقٌِ كَائنِا  منَْ كَانَ وَ حَيثُْ كَ( 3

 

 تدبر

 «لا يلاَّ قلَإِ هايف جاوِروُنَكَیبهِمِْ ثُمَّ لا  نَّكَیلَنُغْرِ نَةِیالْمَد يقُلُوبِهِمْ مَرَضٌ وَ المْرُجِْفُونَ فِ يف نَیالمُْنافِقُونَ وَ الَّذ نْتَهِیلَئنِْ لَمْ ( »1

كند كه اگر دست كنند كه خداوند آنها را تهدید مياندازي ميكم خدا سه گروه در جامعه دیني سنگدر مسير اجراي ح

نها در این جامعه را آعليه آنان چنان بشوراند كه بقاي  –به عنوان حاكم جامعه اسلامي  –از كارهایشان برندارند پيامبر ص را 

 با چالشي جدي مواجه كند.

 پراكنان.نافقان، بيماردلان، و شایعهاین سه گروه عبارتند از: م

 اند و چرا این سه دسته؟اند؛ اما اینها چه كسانيالقاعده، این سه دسته نماینده سه طيف در جامعهعلي

 الف. 

                                                      
 فضا قابل توجه است: نيدر هم زين 396، ص2در الكافي، ج ثیحد نیا.  1

نِ مُسْكَانَ عَنْ أبَِي حَمْزَةَ صَمِّ عَنِ الْهَيْثَمِ بْنِ وَاقِدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ ابْبْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ محَُمَّدِ بْنِ جمُهُْورٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ الأَْ سيَنُْالْحُ

لَّهِ وَ مَا الاِعْتِرَاضُ قَالَ یأَْتِي وَ إِذَا قَامَ إِلَى الصَّلَاةِ اعْتَرضََ قلُْتُ یَا ابْنَ رَسُولِ ال نَّ الْمُنَافِقَ یَنهَْى وَ لاَ یَنْتهَِي وَ یَأمْرُُ بمَِا لَا: إِلَعَنْ علَِيِّ بْنِ الْحسُيَْنِ ص قَالَ قَا

وَ إنِْ غِبْتَ اغْتَابَكَ وَ إِنْ  ومُْ وَ لمَْ یَسهْرَْ إنِْ حَدَّثَكَ كَذبَكََ وَ إنِِ ائْتَمَنْتَهُ خاَنَكَوَ یُصْبحُِ وَ همَُّهُ النَّ رٌفطِْالِالتْفَِاتُ وَ إِذَا رَكعََ ربََضَ یمُسِْي وَ همَُّهُ الْعَشَاءُ وَ هوَُ مُ

 وعََدَكَ أَخْلَفَكَ.

 و ظاهرا كاملترش این است:

ماَلِكِ بْنِ عَطيَِّةَ عَنْ  عَنْ عَمِّهِ عَبدِْ اللَّهِ بنِْ عَامرٍِ عنَِ الحْسََنِ بنِْ محَبُْوبٍ عَنْ حُسيَنُْ بنُْ مُحَمَّدِ بْنِ عاَمرٍِ حَدَّثَنَا جَعْفرَُ بْنُ مُحَمَّدِ بنِْ مسَْرُورٍ قاَلَ حَدَّثنَاَ الْ 

 یُنصِْتُ لِيَسْلَمَ وَ یَنْطِقُ لِيَفهَْمَ لاَ  قَالَ: الْمُؤمْنُِ خَلَطَ عِلْمَهُ بِالْحلِمِْ یَجْلِسُ لِيَعْلَمَ وَ[ أَبِي طَالِبٍأبَِي حَمْزَةَ الثُّمَالِيِّ عَنْ سَيِّدِ الْعَابِدِینَ علَِيِّ بْنِ ]الْحُسَيْنِ بْنِ علَِيِّ بْنِ

سْتغَفْرُِ اللَّهَ مِمَّا لاَ یَعْلَمُونَ لاَ خَافَ مِمَّا یَقوُلُونَ وَ یَ كُهُ حَيَاءً إنِْ زُكِّيَ حَقِّ رِیَاءً وَ لاَ یتَرُْیُحَدِّثُ أَمَانتَهَُ الأْصَْدِقَاءَ وَ لاَ یَكْتمُُ شهََادَتَهُ الْأعَْدَاءَ وَ لَا یفَْعَلُ شيَئْاً منَِ الْ 

كَعَ رَبَضَ وَ إِذَا سَجدََ نَقرََ وَ فيِ الصَّلَاةِ اعْتَرضََ وَ إِذَا رَي وَ یَأْمرُُ بِمَا لاَ یَأْتِي إِذَا قَامَ یَغُرُّهُ قوَلُْ منَْ جهَِلَهُ وَ یَخشَْى إِحصَْاءَ منَْ قَدْ علَِمهَُ وَ الْمنُاَفِقُ ینَهَْى وَ لاَ ینَتْهَِ

 خَانَكَ وَ إنِْ خَالَفتْهَُ مَنْتهَُ سهْرَْ إنِْ حَدَّثَكَ كَذَبَكَ وَ إنِْ وَعَدكََ أَخْلَفَكَ وَ إنِِ ائْتَإِذَا جَلَسَ شَغرََ یُمْسيِ وَ هَمُّهُ الطَّعاَمُ وَ هوَُ مفُْطرٌِ وَ یُصْبحُِ وَ همَُّهُ النَّوْمُ وَ لمَْ یَ

 (494اغْتَابَكَ. )الأمالي) للصدوق(، ص
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كوشند محدود شدن گستره دین را در هاي دیني نبوده و مياند كه از دیدگاه نظري تسليم قوانين و آموزهمنافقان: كساني

 4، تدبر420به جلسه« كبراي غير دیني»ز طریق ترویج كبراهاي غيردیني در ميان مسلمانان تئوریزه كنند. )درباره زندگي، ا

 ( /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-1مراجعه كنيد. 

ل، متعرض زنان كنند )مانند كساني كه در آیه قبجاد مياند كه در مقام عمل معضلات اجتماعي ایبيماردلان: گناهكاراني

 شدند(مي

ان اهل ارتكاب هاي باطل دارند و نه خودشپردازياند كه نه توان فكري براي نظریهپردازان: كسانيبافان و شایعهاراجيف

اساس، به يبزدن به شایعات خردي هستند كه در بدنه جامعه، با گفتارهاي سست و دامن اند؛ بلكه افراد سطحي و كممعاصي

 كنند.دو دسته دیگر كمك مي

 ب. 

گار است، با چالش كوشند اجراي آن دسته از قوانين الهي در جامعه كه با منافع آنها ناسازمنافقان، اقليتي هستند كه مي

ا آنان همراهي كند. بامعه نيز توانند ایجاد كنند، پس باید فضاي جمواجه كنند. این اقليت، اگر تنها خودشان باشند، چالشي نمي

 اند؛ در این زمينه دو گروه دیگر مهم

دیني تحت لواي دین( نيستند، اما در مقام عمل، اند كه اگرچه لزوما منافق )و درصدد ترویج منطق بيبيماردلان، كساني

اند: كنند. )خود منافقان هم بيماردلاز ميها و منافع مشتركي با منافقان دارند و منافقان نيز دائما عرصه را براي اینها بخواسته

 (10-8بقره/

اند و نه دهند كه نه منافقاند و اكثریت جامعه دیني را مردماني تشكيل ميپراكنان؛ دو دسته فوق همچنان در اقليتشایعه

ز به گروهي هست  كه با بيماردل؛ اگر در زمره اولياء الله نيستند، انسانهاي جزء منافقان و بيماردلان هم نيستند. پس نيا

هاي منافقان را پراكني و رواج دادن اخبار نادرست، فضاي عمومي جامعه را به سمت و سویي بكشانند كه مردم خواستهشایعه

 هاي خودشان بشمرند و با آنان همراهي كنند.ها و دغدغهدر راستاي خواسته

 

 ...«بِهِمْ  نَّكَیلَنُغْرِ نَةِیالْمَد يالمُْرجِْفُونَ فِ ... نْتَهِیلَئنِْ لَمْ ( »2

 را در عداد اینها آورد؟« پراكنانشایعه»اهميت و خطر منافقان، و نيز افراد بيماردل و گناهكار نسبتا  واضح است؛ اما چرا 

 گيري اجتماع آدميان است. اگر این نكته راالف. كلام، زبان و بيان، پایه اساسي در ارتباطات انساني و ركن ركين شكل

یابد، سلامت اجتماع بشري پایه سخن گفتن رواج ميبافي، یعني مزخرف و بيجدي بگيریم، مي توان فهميد كه وقتي اراجيف

 قُلْ لِعِبادي یَقُولُوا الَّتي»فرماید: شود. این بقدري اهميت دارد كه خداوند در جاي دیگر ميبه نحو غيرقابل جبراني تهدید مي

همانا شيطان ميانشان را بر هم  كهبگویند  سخنبه بهترین شكل ممكن به بندگان من بگو  م:يْطانَ یَنْزَغُ بيَْنَهُهيَِ أحَْسَنُ إِنَّ الشَّ

( تو گویي شيطان كه هدفي جز فاسد كردن ارتباطات و اجتماع انساني ندارد، بيش از همه به نحوه سخن 53)اسراء/« د.زنمى

خواهد كه هميشه به خواهد كه خوب سخن بگویيم؛ بلكه ميقرآن فقط از ما نمي گفتن انسانها چشم دوخته است. از این رو،

 (502-501بهترین وجه سخن بگویيم. )ایستاده در باد، ص

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-1/
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 تاملی در جامعه خویش

ها سخن گفتن واقعا قبيح است؟ آیا به صرف اینكه یك خبر توجه ما را به مبنا و صرفا بر اساس شنيدهآیا در ميان ما بي

راستاست، اقدام به رواج اخبار تلگرامي و اینترنتي و ... هاي شخصي و گروهي و سياسيِ ما همكند و با دغدغهلب ميخود ج

لا  وَ»ورزي دیني، با این گونه نشر هر سخني عليه مخالفان خود سازگار است؟ مگر خداوند نفرمود: نمي كنيم؟ آیا سياست

ورزید؛ شما را بر آن دارد كه عدالت ن ،و البتّه نباید دشمنىِ گروهىي: لاَّ تَعْدِلُوا اعدِْلُوا هُوَ أقَْرَبُ لِلتَّقوْأَ یَجْرِمَنَّكُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ عَلى

 (8)مائده/« تنيد كه آن به تقوا نزدیكتر اسپيشه كعدالت 

هایي ثلا چرا پدیدهها و در ترویج مسائل دیني، معيارمان چيزي جز جذاب و جالب بودن است؟ محتي در ميان ما مذهبي

العاده، این اندازه در ما رواج دارد؟ توجه شود كه در مقام پایه به كرامات و امور خارقهاي بيبستننما شدن و دلمانند خواب

نفي رویاي صادقه و یا كرامات واقعي اهل بيت ع نيستيم، بلكه بحث بر سر این است كه چه سخني را تحت چه شرایطي براي 

 (502دهيم؟! )ایستاده در باد، صهاي اجتماعي بازنشر ميكنيم یا در شبكهازگو مياین و آن ب

  

 «لا يإِلاَّ قلَ هايف جاوِروُنَكَیبهِمِْ ثُمَّ لا  نَّكَیلَنُغْرِ نَةِیالْمَد يقُلُوبِهِمْ مَرَضٌ وَ المْرُجِْفُونَ فِ يف نَیالمُْنافِقُونَ وَ الَّذ نْتَهِیلَئنِْ لَمْ ( »3

 (402، ص9تفسير نور، ج)هميشه تساهل و تسامح جوابگو نيست. و  صدر حدّ و اندازه دارد ىسعه

فَبمِا رحَمَْةٍ مِنَ اللَّهِ و تحمل و بخشش ) اش در برخوردهاي اجتماعي مهرباني و مدارا ودر واقع، اگرچه اسلام بناي اوليه

وَ لْيعَفُْوا وَ لْيَصْفَحوُا پوشي از خطاي دیگران است )( و تا حد امكان چشم159عمران/آل؛ عنَهُْمْ وَ استْغَْفِرْ لَهمُْ  فَاعْفُ...لِنتَْ لَهُمْ 

؛ وَ ما أَرْسَلْناكَ إِلاَّ رحَمَْة  لِلْعالمَين(، و پيامبرش را براي رحمت به همگان فرستاده است )22م؛ نور/أَ لا تُحِبُّونَ أَنْ یَغْفِرَ اللَّهُ لَكُ

پسندد پوشي و تسامح را نميپراكنان( چشمپيشگان[، شایعهخصوص سه گروه )منافقان، بيماردلان ]= معصيت(، اما در 107انبياء/

دهد كه یا دست از اقداماتتان بردارید یا با شما چنان همين پيامبر رحمت را بر شما بشورانيم كه دیگر جاي و اولتيماتوم مي

 ماندن نداشته باشيد.

  

 «  ... لَنُغْرِیَنَّكَلَئِنْ لَمْ یَنْتَهِ» (4

 (402، ص9تفسير نور، ج) قبل از برخورد با متخلفّان، اتمام حجتّ كنيد.

 

 « لَنُغْرِیَنَّكَ»( 5

اوّل كسى كه باید در برابر به مخاطره ؛ و قيام مسلمين، بر اساس انتقام یا هوس نيست، بلكه با اراده و فرمان خداست

 (402، ص9تفسير نور، ج) اسلامى است.جامعه ر اندازان امنيتّ جامعه قيام كند، رهب

 انگيزان را در تنگنا قرار دهد.شناس باشد و فتنههاي رهبر جامعه اسلامي این است كه دشمندر واقع، از ویژگي

 

 «لَنُغْرِیَنَّكَ بِهِمْ ثُمَّ لا یجُاورِوُنَكَ»( 6
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كنند، صادر نموده سانى را كه در ميان مردم دلهره ایجاد مىدهد كه فرمانِ اخراج كاسلام چنان به امنيتّ جامعه اهميتّ مى

 (402، ص9تفسير نور، ج. )است

 

 «لَنُغْرِیَنَّكَ بِهِمْ ثُمَّ لا یجُاورِوُنَكَ» (7

 (402، ص9تفسير نور، ج) باید از اقدام انقلابى مسلمين ترساند.هم را  داخلي دشمنان

 

 «لا يإِلاَّ قلَ هايف جاوِروُنَكَیبهِمِْ ثُمَّ لا  نَّكَیلَنُغْرِ نَةِیالْمَد يقُلُوبِهِمْ مَرَضٌ وَ المْرُجِْفُونَ فِ يف نَی الَّذالمُْنافِقُونَ وَ نْتَهِیلَئنِْ لَمْ ( »8

 مقصود از این زمان قليل چيست؟

 (340، ص16الف. فاصله بين صدور حكم اخراج آنها و اجراي این حكم )الميزان، ج

دهند مهلتي داري انجام مي، و بویژه سياسي، غالبا به كساني كه اقدامات مخالف و مشكلهاي اجتماعيب. در عرصه

اند یا خير، كه مدتي بگذرد توان فهميد كه آنها دست از كارشان برداشتهدهند كه دست از كارشان بردارند. در واقع، زماني ميمي

اند، كنند دست از كارشان برداشتهبه تعبير دیگر، اگر آنها ادعا مي و آنها آن كار را تكرار نكنند؛ و این همان مهلت مذكور است.

 اند یا خير.شود تا معلوم شود آیا واقعا دست برداشتهشود؛ بلكه مهلتي داده ميشود و نه رد مينه سخن آنها قبول مي

 ج. ...

 

 «لا يإِلاَّ قلَ هايف جاوِروُنَكَیبهِمِْ ثُمَّ لا  نَّكَیلَنُغْرِ نَةِیالْمَد يوَ المْرُجِْفُونَ فِ قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ يف نَیالمُْنافِقُونَ وَ الَّذ نْتَهِیلَئنِْ لَمْ ( »9

 كند كه اگر از كارشان دست نكشند عرصه را بر آنان تنگ خواهد كرد.در این آیه این سه گروه را تهدید مي

گویان براي تضعيف روحيه مردم در كه منافقان و اراجيف اندهایي دانستهپراكنياگرچه برخي شأن نزول این آیه را شایعه

 ؛(197، ص2تفسير القمي، جساختند )خصوص غزوات پيامبر ص مي

 اما با توجه به اینكه 

 شود؛ و ( معناي آیه منحصر به شأن نزولش نمي1)

 مانند؛ در آیه قبل، حكم حجاب را بر زنان مسلمان واجب كرد تا از آزار هوسبازان در امان ب (2)

 اند.شاید بتوان نتيجه گرفت كه این سه گروه مهمترین موانع اجراي قانون حجاب

 شناسینکته تخصصی جامعه

خواهيد حجاب را در جامعه عمومي سازید، باید موانع گسترش آن را هم دهد كه اگر ميبسا این آیه دارد راهكار ميچه

حجابان، بلكه بر سر محدود كردن سه گروه تمركز كنيد: منافقان خود بد جدي بگيرید؛ و در این مسير در درجه اول، نه بر

كوشند قبح آن را از بين ببرند(، هوسبازان و كنند و با انواع توجيهات ميحجابي و بدحجابي را تئوریزه مي)كساني كه بي

 بافان.پراكنان و اراجيفبيماردلان، و شایعه
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پردازان پشت صحنه اینكه خود بدحجابان را هدف قرار دهد، باید عرصه را بر تئوري به تعبير دیگر، مقابله قانوني بيش از

سراغ آنان برود  دهند باشد، تنگ كند؛ و در ميان بدحجابان هم در درجه اول بهها را گسترش ميبافاني كه آن تئوريو اراجيف

 اهي است.توجهي و ناآگاند، نه آنان كه اقدامشان ناشي از بيكه درصدد هوسبازي

 

 

 2/۷/1396                      لاً يتَقْت قتُِّلُوا وَ أخُذُِوا ثقُِفُوا نمَایأَ نَيمَلْعُون 61 هیآ (33احزاب )سوره ( 549

 ترجمه

 شدگان ]= دور از رحمت[ اند. هركجا به چنگ افتند، گرفته شوند و با قاطعيت به قتل رسند.لعنت

 ای و نحوینکات ترجمه

 «ثُقِفوُا»

شود به معناي متعدي مي« بـ»اند كه وقتي با حرف دانسته« كجيِ چيزي را راست كردن» را به معناي « ثقف»اصل ماده 

معناي اخير  ( رواج این ماده در این383، ص1معجم المقایيس اللغة، جباشد. )چيره شدن و ظفر یافتن بر كسي یا چيزي مي

اند دانسته« دنبا كارداني تمام به چيزي رسيدن و كاري را انجام دا»اي اینكه را به معن«ثقف»بقدري است كه برخي اساسا 

ل بر آن چيز همراه ( ویا گفته اند اصل این ماده به معناي رسيدن به چيزي است كه با احاطه كام174مفردات ألفاظ القرآن، ص)

 (19، ص2قرآن الكریم، جالتحقيق في كلمات الباشد به طوري كه آن چيز كاملا تحت نظر قرار بگيرد. )

 (ثُقِفُوا ،تَثْقَفَنَّهُمْ، مْثَقِفْتمُُوهُبار و همواره به صورت فعل ثلاثي مجرد به كار رفته است ) 6این ماده در قرآن كریم تنها 

 «نَیمَلْعُون»

دني است كه از به معناي طرد و دور كر« لعن»بيان شد كه ماده  274در جلسه است و « لعن»اسم مفعول از ماده « ملعون»

 .روي خشم و نارضایتي باشد

/35-15-hegr-http://yekaye.ir/al 
(؛ و یا اینكه 578، ص8البيان، جتواند منصوب از باب مذمت باشد )مجمعبه لحاظ نحوي، این كلمه منصوب است؛ ومي

در آیه « قليلا»صفت براي « ملعونين»اند كه ( برخي هم این احتمال را داده561، ص3حال باشد براي جمله قبل. )الكشاف، ج

است؛ یعني جر تعدادي اندك در جوار تو « تعدادي اندك»به به معناي زماني اندك، بلكه به معناي « قليلا»قبل بوده باشد؛ یعني 

 1(.506، ص8قتل برسند )البحر المحيط، ج اند و باید گرفته شوند و بهمانند كه این تعداد اندك هم ملعوننمي

                                                      
 و الصحيح أن ملعونين صفة لقليل، أی إلا قليلين ملعونين، و یكون قليلا مستثنى من الواو في لا یجاورون.  1

http://yekaye.ir/al-hegr-15-35/
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 1اختلاف قرائت

 شأن نزول

ته اگر منافقان الب»در بسياري از تفاسير آمده است كه این آیات در مورد حضرت علي ع نازل شده است كه خداوند فرمود 

یقين تو را به بازنایستند، سازان[ در این شهر ]از كار خود[افكنان ]= شایعهو كساني كه در دلهایشان مرضي هست و اضطراب

شدگان ]= لعنت» كند؛ سپس فرمودیعني آنان را هلاك مي« عليه آنان بشورانيم، سپس در آنجا جز اندكي در جوار تو نمانند.

كه به خدا سوگند « به قتل رسند تيگرفته شوند و با قاطع» یعني بعد از تو اي محمد!« ز رحمت[ اند. هركجا به چنگ افتنددور ا

 «انداین سنت خداست در كساني كه قبل از تو بوده»سپس فرمود « يرالمومنين ع آنان را به قتل رساندام

 210، ص3، جعمناقب آل أبي طالب 

لْمَدِینةَِ ا وَ المُْرجِْفُونَ فيِ قُونَ وَ الَّذِینَ فيِ قُلُوبِهِمْ مَرَضٌلَئِنْ لَمْ یَنْتَهِ المُْنافِ ]علي ع[ وَ فيِ تَفَاسِيرَ كَثِيرَةٍ أَنَّهُ نَزَلَ فيِ حَقِّهِ

خِذُوا وَ قُتِّلُوا تَقْتِيل ا الَ ملَعُْونِينَ أَیْنمَا ثُقِفُوا یعَْنيِ بَعْدَكَ یاَ محَُمَّدُ أُلَنُغْرِیَنَّكَ بِهِمْ ثمَُّ لا یجُاوِروُنكََ فِيها إِلَّا قَليِل ا یعَْنيِ یهُلِْكُهمُْ ثُمَّ قَ

 لَوْا منِْ قَبلُْ الْآیَةَ.خَلَهُمْ أمَيِرُ الْمُؤْمِنيِنَ ثُمَّ قَالَ سُنَّةَ اللَّهِ فِي الَّذِینَ فوََ اللَّهِ لَقَدْ قَتَ

 حدیث

 ( از امام باقر ع درباره این آیه روایت شده است:1

ه شوند ، گرفتهركجا به چنگ افتند»پس لعنت بر آنان واجب شد؛ و خداوند بعد از این لعنت است كه فرمود « اندملعون»

 «به قتل رسند. تيو با قاطع

 197، ص2تفسير القمي، ج

أیَْنمَا ثُقِفُوا أُخِذُوا وَ قُتِّلُوا »فوَجََبتَْ عَلَيْهِمُ اللَّعْنَةُ یَقوُلُ اللَّهُ بَعْدَ اللَّعنْةَِ  «مَلْعوُنِينَ»فيِ رِوَایَةِ أَبيِ الْجَارُودِ عَنْ أبَيِ جَعْفَرٍ ع قَالَ 

 2.«تَقْتِيل ا

 

                                                      
 والُقُتِ/  قُتِّلُوا.  1

 (506، ص8، جلمحيطاالبحر ) فيكون تقَتِْيلًا مصدرا على غير قياس المصدر و قرأ الجمهور: قُتِّلُوا، بتشدید التاء و فرقة: بتخفيفها،

و با توجه به محتوا عبارت را  ثبت كرده« بقول الله»را به صورت « یقول الله». در برخي از منابع متاخر در نقل این حدیث از تفسير قمي عبارت  2

« فوجبت عليهم اللعنة بعد اللعنة بقول الله« مَلْعُونِينَ»قال:  -في روایة أبي الجارود عن أبي جعفر ع» اند:پس و پيش كرده و آوردن ادامه آیه را لازم نداشته

مانند تفسير برهان و تفسير صافي و بحارالانوار به همان صورتي  11( اما در متون تا قرن 30۷، ص4؛ تفسير نورالثقلين، ج345، ص16)مثلا: الميزان، ج

( كه غالبا نگاهي به دو تفسير صافي و نورالثقلين دارد، بين 445، ص10اند. جالب اینجاست كه تفسير كنزالدقائق )جم نقل قول كردهایكه در متن ثبت كرده

یعني « للّعنةقال: مَلْعُونيِنَ فوجبت عليهم اللّعنة بقول اللَّه بعد ا -عليه السّلام -في روایة أبي الجارود: عن أبي جعفر»دو حالت فوق چنين جمع كرده است: 

 را برگزیده اما از طرف دیگر عبارت را پس و پيش نكرده است.«بقول»از طرفي ادامه آیه را نياورده و 
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خواهيد يد هر سوالي مياي خواندند و در آن فرمودند قبل از اینكه مرا دیگر نياب( اميرالمومنين ع بعد از جنگ نهروان خطبه2

سي گفت: یا هایي كه در پيش روست پرسيدند و حضرت توضيحاتي فرمودند، تا اینكه كبپرسيد. افراد سوالاتي درباره فتنه

 اهد شد؟ فرمودند: اميرالمومنين! بعد از اینها چه خو

  كند با مردي از ما اهل بيت، همچون گشایش صبحدم؛ها  فرج و گشایشي حاصل ميهمانا خداوند از این فتنه

 *پدرم فداي فرزندِ آن بهترینِ كنيزان!

د، پس نوشانمي كامي را بدانهاافكند و جام تلخآنان ]= آن ظالماني كه در همه امور مسلط شده بودند[ را به خواري مي

ساني كه كگذارد، به طوري كه آن روز قریش ]= اش ميآنان نصيبي جز شمشير نخواهند داشت؛ هشت ماه شمشير را بر شانه

ر عوض به اندازه و آنچه در آن است را بدهند و د ايكاش دن كننددر حق من ظلم كردند و من بر ظلم آنان صبر كردم[ آرزو مي

زیر و  خواهميآنان م كه الان از یيزهاياز چ يتا از آنان قبول كنم اندك ،ننديمرا بب يبح شترذ ای يگوسفند ريش دني]زمان[ دوش

و را بر اپس خداوند  كرد؛يبود بر ما رحم مس از فرزندان فاطمه  نیخواهد گفت: اگر ا شیكه قر يتا حد ؛روندبار نمي

به قتل  تياطعقهركجا به چنگ افتند، گرفته شوند و با كه  گردانديم ]دور از رحمت[ ملعون»و آنان را  شورانديم هياميبن

 «رسند.

 ه كنيزي فروختند بنوشت: مسلمانان در جنگ با روم، نرگس خاتون، مادر امام زمان ع، را از روم به اسارت گرفتند و پي

 و امام هادي ع مبلغ ایشان را پرداخت و او با امام حسن عسكري ع ازدواج كرد.

 آمده است( 92البلاغه، خطبه)فرازهاي اول این خطبه، در نهج 13-11، ص1الغارات، ج

نُ بنُْ علَيِِّ بنِْ قَالَ: حَدَّثَنَا الحُْسَيْ  الَ: حَدَّثَنَا محَُمَّدُ بْنُ یُوسفَُحَدَّثَنَا أَبُو علَيٍِّ الحْسَُيْنُ بْنُ إبِرَْاهِيمَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَنْصُورٍ  قَ

ا عَبْدُ الْغَفَّارِ بْنُ الْقَاسِمِ قَفيُِّ قَالَ: حَدَّثَنَا إِسمَْاعِيلُ بْنُ أَبَانٍ قَالَ: حَدَّثَنَإِبْرَاهِيمُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِيدٍ الثَّ  قَالَ: قَالَ  یمِ الزَّعْفَرَانيُِ عَبْدِ الكَْرِ

مِنِينَ عَليَِّ مْرٍو عنَْ زِرِّ  بنِْ حُبَيْشٍ قَالَ: سَمِعتُْ أَمِيرَ المُْؤْدَّثَناَ المَْنْصُورُ بْنُ عَبنِْ قَيْسِ بنِْ قهَدٍْ  منِْ أَصحْاَبِ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ: حَ

 بْنَ أَبيِ طَالبٍِ ع یَخْطبُُ 

ى قَالَ: قَالَ: حَدَّثَنيِ أَبِي قَالَ حَدَّثَنيِ ابْنُ أَبيِ بْنِ أَبيِ لَيْلَ  قَالَ إِبْرَاهِيمُ وَ أَخْبَرَنيِ أَحْمَدُ بْنُ عِمْرَانَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ الرَّحمَْنِ

 1...لَيْلىَ عنَِ المِْنْهَالِ بْنِ عمَْروٍ عنَْ زرِِّ بنِْ حُبَيْشٍ قَالَ: خَطبََ عَليٌِّ ع بِالنَّهْرَواَنِ 

                                                      
أَیُّهَا النَّاسُ أَمَّا بعَدُْ  أَنَا فَقأَْتُ عَينَْ الْفِتْنةَِ  »قاَلَ:  وَاحِدٌ قَالَ: خطَبََ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَى عَلَيْهِ ثُمَّ ثُمَّ اتَّفقََا  یَزِیدُ  أَحَدُهُمَا حَرْفاً وَ ینَقُْصُ حَرْفاً وَ الْمَعْنىَ.  1

ابُ الجَْمَلِ وَ أَهْلُ النَّهْرَواَنِ وَ مَا قُوتِلَ أَصْحَ  لَمْ یَكُنْ لِيَفْقَأهَاَ أَحَدٌ غيَرِْی وَ لَوْ لَمْ أكَُ بَينْكَُمْ»وَ فِي حَدِیثِ ابْنِ أَبِي لَيلَْى « وَ لَمْ یَكُنْ أَحَدٌ ليِجَْتَرِئَ عَلَيهَْا غيَرْیِ

ثُمَّ قَالَ: « يْهِعَارِفاً لِلهُْدَى الَّذِی نحَْنُ علََ مبُْصِراً لضَِلَالَتهِمِْ   هُمْلَوْ لَا أنَْ تَنْكلُُوا  وَ تدَعَُوا العَْمَلَ لَحَدَّثْتُكمُْ بِمَا قضََى اللَّهُ علََى لِسَانِ نَبِيِّكُمْ ص لِمَنْ فَاتكََ  ایْمُ اللَّهِ 

وَ الَّذِی نَفْسِي بِيَدهِِ لَا تَسْألَوُنِي »  وَ ضَرَبَ بِيَدِهِ إِلَى لِحْيَتهِِ « إِنِّي مَيِّتٌ أَوْ مَقْتُولٌ بَلْ قَتْلًا مَا یَنْتظَرُِ أَشْقَاهَا أنَْ یَخْضِبَهَا مِنْ فَوْقِهَا بِدَمٍ  سَلُونِي قَبْلَ أَنْ تَفْقِدُونِي»

فقَاَمَ إِلَيهِْ رَجُلٌ فقََالَ: حَدِّثنْاَ یاَ أَميِرَ المُْؤْمِنِينَ عنَِ «  عِقهِاَ وَ سَائِقِهَاءٍ فِيمَا بَينْكَُمْ وَ بيَنَْ السَّاعةَِ وَ لَا عنَْ فِئةٍَ تضُِلُّ ماِئةًَ أَوْ تهَْدِی ماِئةًَ إِلَّا أَنْبَأْتُكمُْ بِنَايْعَنْ شَ

وراً أَتتَكُْمْ جلََلًا مزَُوَّجاً وَ بلََاءً مُكْلحِاً مُلحِاًّ  وَ الَّذِی فَلقََ مْ فِي زمَاَنٍ إِذَا سَأَلَ سَائِلٌ فَلْيَعْقلِْ وَ إِذَا سُئِلَ مسَئُْولٌ فَلْيَثَّبَّتْ أَلَا وَ إِنَّ مِنْ وَرَائِكمُْ أُمُإِنَّكُ»الْبَلَاءِ؟ قَالَ: 

  وَ ذَلِكَ إِذَا قَلَّصَتْ  فشَِلَ كَثِيرٌ مِنَ الْمَسْئوُلِينَ دْتُمُونِي وَ نَزَلَتْ كرائه ]كَرَاهِيَةُ[ الْأمُوُرِ وَ حَقَائقُِ الْبلََاءِ لَقَدْ أَطْرَقَ كَثِيرٌ مِنَ السَّائِلِينَ وَ الْحَبَّةَ وَ بَرأََ النَّسمَةََ أَنْ لَوْ فَقَ

رَایَاتٍ یَوْمَ بَدرٍْ وَ یَوْمَ حنُيَنٍْ  عَلَيْكُمْ وَ علََى أَهْلِ بَيْتِي حَتَّى یفَتْحََ اللَّهُ لِبَقيَِّةِ الْأبَرَْارِ فَانْصُروُا قَوْماً  كَانُوا أَصحْاَبَ وَ كاَنَتِ الدُّنْياَ بَلَاءً  حَرْبُكُمْ وَ شَمَّرتَْ عَنْ ساَقٍ
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ثُمَّ إِنَّ اللَّهَ تعَاَلىَ یُفَرِّجُ الْفِتَنَ بِرجَُلٍ مِنَّا أهَْلَ الْبَيتِْ كَتَفْرِیجِ »ين؟َ قَالَ: فَقَامَ رجَُلٌ آخَرُ فَقَالَ: ثُمَّ مَا یكَوُنُ بَعْدَ هَذَا یَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِ

رجْا   یضَعَُ السَّيفَْ عَلىَ عاَتِقهِِ  هَرجْا  هَبِأَبيِ ابْنُ خِيرََةِ الْإِمَاءِ  یسَُومُهمُْ خَسْفا  وَ یَسْقيِهِمْ بكِأَسٍْ مُصَبَّرَةٍ  فَلاَ یعُطِْيهمِْ إِلَّا السَّيفَْ  الْأَدِیمِ 

شاَةٍ أوَْ جَزرِْ جَزُورٍ  لِأقَْبَلَ مِنْهمُْ بعَضَْ الَّذيِ  ثمََانِيَةَ أشَْهُرٍ ودََّتْ قُرَیْشٌ عنِدَْ ذلَِكَ بِالدُّنيْاَ وَ ماَ فِيهَا لَوْ یَرَونْيِ مَقَاما  وَاحدِا  قَدرَْ حَلبِْ

فيغریه اللَّه ببني أميةّ فيجعلهم ملعونين أینما ثقفوا أخذوا و قتّلوا  هَذَا مِنْ وُلدِْ فَاطمَِةَ لرَحَمَِنَا تَقُولَ قُریَشٌْ لَوْ كَانحَتَّى   یَرِدُ علََيْهمِْ 

 1.تقتيلا

 گوید:( یونس بن ظبيان مي3

داوند عز اب بنوشد خاي شرامام صادق ع فرمود: یونس! به عطيه ]= یكي از شيعيان[ از قول من بگو كه كسي كه جرعه

ز بدنش رخت او جل و فرشتگان و پيامبرانش و مومنان او را لعنت كنند؛ و اگر آن اندازه بنوشد كه مست شود روح ایمان 

رد فرشتگان كگردد تا حدي كه نماز را ترك كند؛ و چون نماز را ترك بندد و روح سخيف خبيث ملعوني در او مستقر ميبرمي

ات مذمت شتيداوند عز و جل به او فرماید: بنده من! كافر شدي؟! و فرشتگان تو را به خاطر این زاو را مذمت كنند و خ

 كنند!مي

                                                      
إنَِّ الْفِتْنةََ  إِذَا أَقْبلََتْ شَبَّهَتْ وَ إِذَا أَدْبَرَتْ »هِ رجَُلٌ آخَرُ فقَاَلَ: یاَ أَمِيرَ الْمُؤْمِنيِنَ حَدِّثنَْا عَنِ الْفتِنَِ قَالَ: فَقَامَ إلِيَْ« تُنْصَروُا وَ تُؤْجَروُا وَ لاَ تسَبِْقُوهُمْ فتََصْرَعَكُمُ الْبَلِيَّةُ 

عَمْيَاءُ  نَ بلََداً وَ یُخْطِئنَْ أُخْرىَ أَلَا إنَِّ أَخْوفََ الفْتَِنِ عِنْدیِ عَلَيْكُمْ فِتنْةَُ بَنِي أُميََّةَ إنَِّهَا فِتْنَةٌیُشْبهِْنَ مُقْبِلَاتٍ وَ یُعْرفَنَْ مُدبْرِاَتٍ إنَِّ الْفِتَنَ تحَُومُ كاَلرِّیَاحِ یُصِبْ  نَبَّهَتْ

عمَِيَ عَنْهَا یَظهَْرُ أَهْلُ بَاطلِِهَا علََى أَهْلِ حَقِّهَا حَتَّى تُملَْأَ الْأَرضُْ  أَ الْبَلَاءُ منَْ مُظْلِمَةٌ مُطيََّنَةٌ  عَمَّتْ فِتنْتَُهَا وَ خصََّتْ بَلِيَّتُهَا وَ أَصَابَ الْبَلَاءُ منَْ أبَْصَرَ فِيهاَ وَ أَخْطَ

الَميِنَ وَ ایْمُ اللَّهِ لتَجَِدنََّ بَنِي أُمَيَّةَ أَرْبَابَ سَوءٍْ لَكُمْ بَعْدیِ ا اللَّهُ رَبُّ العَْعُدوَْاناً وَ ظُلْماً وَ بِدَعاً أَلَا وَ إنَِّ أَوَّلَ مَنْ یَضعَُ جبَرَوُتَهَا وَ یَكسْرُِ عُمُدَهَا وَ یَنْزِعُ أَوْتَادَهَ

  لَّا تَابِعاً لهَُمْ أَوْ غَيْرَ ضاَرٍّ  وَ لاَ یَزَالُ بلََاؤُهمُْ كُمْ حتََّى لَا یتَرُْكُوا فِي مِصْرِكُمْ إِكَالنَّابِ الضَّروُسِ تَعَضُّ بِفِيهَا وَ تَخبْطُِ بِيَدَیْهَا وَ تَضْرِبُ بِرِجْلَيْهَا تَمْنعَُ درََّهَا  لَا یزََالُونَ بِ

رَّقوُكُمْ تَحْتَ كُلِّ حجَرٍَ لجََمَعَكُمُ اللَّهُ إِذَا رآَهُ أطََاعَهُ وَ إِذَا تَوَارَى عَنْهُ شَتَمَهُ وَ ایْمُ اللَّهِ لَوْ فَ  بِكُمْ حَتَّى لَا یكَُونَ انْتِصَارُ أَحَدِكُمْ منِهُْمْ إِلَّا مِثْلَ انْتِصَارِ الْعَبْدِ منِْ رَبِّهِ 

فَقَامَ   ا فِي بَعْضِثُمَّ أَدْخَلَ أَصَابِعَهُ بَعْضهََ« شَتَّى إنَِّ قِبْلَتَكُمْ وَاحِدَةٌ وَ حَجَّكُمْ وَاحِدٌ وَ عُمْرَتَكْم وَاحِدَةٌ وَ الْقلُُوبُ مُخْتَلِفَةٌ  لشَِرِّ یَوْمٍ لهَُمْ أَلَا إنَِّ مِنْ بَعْدِی جُمَّاعَ 

نَحْنُ أَهلَْ الْبَيْتِ مِنْهَا   هَذَا هَكَذاَ یَقْتُلُ هَذَا هَذاَ وَ یَقْتُلُ هَذَا هَذَا قِطَعاً جَاهِلِيَّةً لَيسَْ فِيهَا هُدًى وَ لاَ عَلَمٌ یرُىَ»رَجُلٌ إِلَيْهِ فقََالَ: ماَ هَذَا یاَ أَمِيرَ الْمُؤمْنِِينَ؟ قاَلَ: 

 « اةٍ وَ لَسنْاَ فِيهَا بِدعَُاةٍبِمَنْجَ

فاَنْصُرُوهُمْ تؤُجَْرُوا  فَلاَ   هْلَ بَيْتِ نَبيِِّكُمْ فَإنِْ لَبَدوُا فاَلْبُدُوا  وَ إِنِ اسْتَصْرَخُوكُمْانظْرُوُا أَ»فَقَامَ رَجلٌُ فَقاَلَ: یاَ أَمِيرَ الْمُؤمْنِِينَ ماَ نَصْنَعُ فِي ذَلِكَ الزَّماَنِ قَالَ: 

 «بِقُوهمُْ فَتَصْرَعَكُمُ البَْلِيَّةُتَسْ

 فوق است. ثیحد نيهم یآمده است كه در راستا ليع خطاب به كم نيرالمومنياز ام يسخنان 2۷در بشارة المصطفى لشيعة المرتضى، ص.  1

 مَوْلَانَا أَمِيرِ الْمُؤمْنِيِنَ علَِيِّ ءَتِي عَلَيْهِ فِي الْمُحَرَّمِ سَنَةَ سِتَّ عَشْرَةَ وَ خَمْسِمِائَةٍ بِمشَهَْدِ بقِرَِاالشَّيخُْ أَبُو الْبَقَاءِ إِبْرَاهِيمُ بْنُ الْحُسَيْنِ بْنِ إِبْرَاهِيمَ الْبَصْرِیُّ أَخْبَرَنَا

حَمَّدُ بْنُ وهَبَْانَ الدُّبَيْليُِّ سنَِ محَُمَّدُ بْنُ الْحسُيَنِْ بْنِ أَحْمَدَ قاَلَ: أَخْبَرَناَ مُ بُو الحَْأَ: حَدَّثَناَ أَبُو طَالبٍِ مُحَمَّدُ بنُْ الحْسََنِ بنِْ عُتْبةََ قَالَ: حَدَّثَنَا لَقَا بْنِ أبَِي طَالِبٍ ع

نِ وَائِلٍ القْرُشَِيُّ قاَلَ: حَدَّثَنِي : أَخْبَرنَيِ رَاشِدُ بْنُ علَِيِّ بْلِ أَبُو سَلَمَةَ الْأَصْفَهَانِيُّ قَالَقاَلَ: حَدَّثَنِي أَحْمَدُ بنُْ الْمفُضََّ لْعَسكْرَِیُّقَالَ: حَدَّثنََا علَِيُّ بْنُ أَحْمَدَ بنِْ كَثيِرٍ ا

مِيرِ الْمُؤمْنِِينَ علَِيِّ بْنِ أَبِي أَنْ فضَْلِ نِ أَرطَْاةَ قَالَ: لقَيِتُ كُمَيْلُ بْنُ زِیاَدٍ وَ سَأَلْتُهُ عَعَنْ سَعِيدِ بْنِ زیَْدِ بْ اقَعَبْدُ اللَّهِ بْنُ حَفْصٍ الْمَدنَِيُّ قَالَ: أَخْبرَنَِي مُحَمَّدُ بْنُ إِسْحَ

 ...فِيهَا؟ فقَلُْتُ بلََى قَالَ: قَالَ لِي علَِي مَاطَالِبٍ ع فَقَالَ أَ لَا أُخْبِركَُ بوِصَِيَّةٍ أوَصَْانِي بهَِا یَوْماً هِيَ خَيرٌْ لَكَ منَِ الدُّنيَْا بِ

لَى نِعْمَتهِِمْ إِی وَ اللَّهِ عَلَى إِكْرَاهٍ تَأْكُلُونَ بِأكَْلهِِمْ وَ تَدْخُلُونَ مَدَاخِلَهُمْ وَ رُبَّمَا غُلِبْتُمْ عَ تَطْرَبُونَ بِطَرَبهِِمْ وَ تشَْرَبُونَ بشُِرْبهِِمْ وَ ائِكمُْ كُمَيْلُ أَنْتُمْ مُمَتَّعُونَ بِأَعْدَ یَا

وَارِدَكمُْ وَ لَمْ یقَرْعَُوا أَبْوَابَكُمْ مَكُمْ وَ ظهََرَ صَاحبِكُُمْ لمَْ یَأْكلُُوا وَ اللَّهِ مَعَكُمْ وَ لمَْ یَرِدوُا وَ خَاذلِهُُمْ فَإِذَا كَانَ وَ اللَّهِ یَومُْ  اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ ناَصِرُكُمْ لَكِنَّمِنهُْمْ لِذَلِكَ وَ 

 قُتِّلُوا تَقْتِيلا وَ لَمْ یَناَلُوا نِعْمَتَكُمْ أَذلَِّةً خَاسئِيِنَ أَیْنمَاَ ثُقِفُوا أُخِذوُا وَ
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سپس امام صادق ع فرمود: چه زشت است، چه زشت است و واقعا چه زشت است؛ به خدا سوگند یك لحظه توبيخ 

 خداوند جليل، از هزار سال عذاب شدیدتر است.

 «سند.به قتل ر تي]= دور از رحمت[ اند. هركجا به چنگ افتند، گرفته شوند و با قاطع شدگانلعنت»سپس فرمود: 

د سپس فرمود: یونس! ملعون است ملعون است كسي كه دستور خدا را ترك گوید؛ كه اگر راه خشكي در پيش گير

 ب كنند. ریا[ بر او غضهلاكش كند و اگر راه دریا در پيش گيرد غرقش كند، كه به خاطر غضب خداوند جليل ]خشكي و د

 399، ص6الكافي، ج

 : عيِّ عَنْ یوُنُسَ بْنِ ظَبْياَنَ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِعِدَّةٌ منِْ أَصحْاَبِنَا عنَْ سهَلِْ بنِْ زِیَادٍ عنَْ بَكرِْ بنِْ صَالِحٍ عنَِ الشَّيْبَانِ

شَرِبهَاَ نَّهُ مَنْ شَرِبَ جُرْعَة  مِنْ خمَْرٍ لَعَنَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَلَائكَِتُهُ وَ رُسُلُهُ وَ الْمُؤْمِنُونَ فَإِنْ یَا یُونسَُ بْنَ ظَبْيَانَ أَبلْغِْ عَطيَِّةَ عَنِّي أَ

يَتْرُكُ الصَّلَاةَ فَإِذَا تَرَكَ الصَّلَاةَ عيََّرَتْهُ المَْلَائكِةَُ حَتَّى یَسكَْرَ مِنْهَا نُزِعَ رُوحُ الْإیِمَانِ مِنْ جَسَدِهِ وَ رَكِبتَْ فِيهِ رُوحٌ سَخِيفةٌَ خَبِيثَةٌ ملَْعُونةٌَ فَ

 وَ بْدِ اللَّهِ ع سَوأَْة  سَوأَْة  كمََا تَكُونُ السَّوأَْةَوَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ عبَدْيِ كَفَرْتَ وَ عَيَّرتَْكَ المَْلَائِكَةُ سَوأَْة  لَكَ عَبْدِي ثُمَّ قَالَ أَبُو عَ 

ملَْعُونيِنَ أَیْنمَا ثُقِفُوا أخُذُِوا وَ قُتِّلُوا  -دِ اللَّهِ عاللَّهِ لَتَوْبيِخُ الجْلَِيلِ جَلَّ اسمُْهُ سَاعةَ  وَاحِدَة  أَشَدُّ مِنْ عذَاَبِ أَلْفِ عَامٍ قَالَ ثُمَّ قَالَ أَبُو عبَْ 

لِيلِ تَرَكَ أَمرَْ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِنْ أَخَذَ بَرّا  دَمَّرَتْهُ وَ إِنْ أَخَذَ بَحْرا  غَرَّقَتْهُ یُغْضبَُ لِغَضبَِ الْجَ تَقْتِيل ا ثُمَّ قَالَ یَا یُونسُُ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ

 1عَزَّ اسمُْهُ.

 تدبر

 «...نَيمَلْعُون( »1

رآن آنان را ملعون ي بودند؛ و قبافان، كه در آیه قبل ذكر شد، همگي در ميان جامعه اسلاممنافقان و بيماردلان و اراجيف

شرح نهج ) توان لعنت كرد، باطل است.پندارند هيچ مسلماني را نميدهد كه گمان برخي افراد كه ميخواند. این نشان مي

 (13ص، 20البلاغة لابن أبي الحدید، ج

 تر،به تعبير امروزي

 (404، ص9تفسير نور، ج) یك شعار قرآنى است.« مرگ بر منافق»

 

 «لا يثُقِفُوا أُخِذوُا وَ قُتِّلُوا تَقْت نمَایأَ نَيمَلْعُون»( 2

يري و گاه شود، ارزش انساني خود را از دست داده است؛ و لذا دستگشخصي كه ملعون، و از درگاه رحمت الهي رانده 

 (3شود. )توضيح بيشتر در تدبرحتي كشته او مباح مي

 

                                                      
 مورد دیگری از استفاده این آیه در روایات وجود دارد: 331، ص4مناقب آل أبي طالب، جدر   1

سُنَّةِ اللَّهِ تَبْدِیلًا وَ اللَّهِ إِنَّ اللَّهَ وْا مِنْ قَبلُْ وَ لنَْ تَجدَِ لِ قتِْيلًا سُنَّةَ اللَّهِ فيِ الَّذِینَ خَلَسُئِلَ أَبُو الحْسََنِ ع عَنِ الوَْاقِفَةِ فقََالَ مَلْعُونُونَ أَیْنَما ثُقفِوُا أُخِذوُا وَ قُتِّلُوا تَ 

ي حَدِیثٍ غيَرِْهِ إِنَّكُمْ إِذاً تَّى یَخُوضوُا فِ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقوُلُ فَلا تقَْعُدوُا مَعهَُمْ حَلَا یُبدَِّلُهَا حَتَّى یُقَتَّلُوا عَنْ آخِرِهمِْ وَ قَالَ ع لمِحَُمَّدِ بْنِ عاَصِمٍ لَا نجُاَلسِهُُمْ فَإنَِّ

 مِثلُْهُمْ الْآیَاتُ یعَنْيِ الأَْوْصِيَاءَ الَّذیِنَ كفََرَ بِهِمُ الْوَاقِفةَُ.
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 «لا يا وَ قُتِّلُوا تَقْتثُقِفُوا أُخِذوُ نمَایأَ نَيمَلْعُون( »3

بافان( سخن از گرفتن دانند )منافقان و بيماردلان و اراجيفدست كم در مورد سه گروه از كساني كه خود را مسلمان مي

 و كشتن آنان مطرح است. 

اه خشونت كند و در قبال آنها هيچگپس، این تلقي كه اسلام با افراد منحرف درون جامعه دیني تنها به نصيحت بسنده مي

 دهد، نادرست است. به خرج نمي

 شناسی )درباره إعمال خشونت در جامعه(بحث تخصصی جامعه

تردیدي نيست كه حكومت اسلامي در مواجهه با عموم مردم، اصل اولي را باید بر مدارا و نرمش، و تا حد امكان 

توان خشونت به خرج خر است؛ اما آیا اصلا ميپوشي از خطاها بگذارد، و اگر قرار به خشونت باشد، خشونت در گام آچشم

 داد؟

دانند و معتقدند اگر كسي جرمي مرتكب امروزه برخي با بهانه حقوق بشر، هر گونه إعمال خشونت در جامعه را مردود مي

 شود تنها و تنها حق داریم او را محدود ]= زنداني[ كنيم؛ و حق هيچگونه إعمال خشونت نداریم.مي

ه در بسياري از كشورهاي اروپایي نيز مطرح است، و به همين جهت، ظاهرا  مجازات اعدام را در قوانين ك -این ادعا 

داند؛ ریشه در نگاهي ماتریاليستي به انسان دارد كه اولا همه حقيقت او را در جسم و بدن او منحصر مي -مدني خود ندارند 

شمرد، حتي در مقام مقابله به مثل، با این توجيه كه اگر او كار بدي وجه روا نميو ثانيا آسيب زدن به جسم دیگري را به هيچ

 كرد، ما نباید كار بد او را تكرار كنيم!

قبل از تحليل این ادعا، لازم به یادآوري است كه بقدري غيرمنطقي بودنِ این ادعا، حتي براي مدعيانش، واضح است، كه 

دانند ن باشد براحتي شدیدترین رفتارها را با انسانهایي كه مجرم ميدر ميا -از نظر خودشان –هرجا پاي مصلحت عمومي 

دهند، كنند انجام ميدهند؛ كه شاهد واضح آن نوع برخوردهایي است كه با كساني كه به عنوان تروریست دستگير ميانجام مي

هاي كمتري را لو دهد تا انسانقطارانش دهند تا همها قرار ميو حتي به صرف سوءظن به شخصي، وي را تحت انواع شكنجه

كنند وضوح خلاف منطق فوق است! البته آنها به همين بسنده نميكند؛ اما بهكُشته شوند؛ البته چنين اقدامي را هر عاقلي تایيد مي

و مجروح و آواره  برند و ميليونها نفر را كشتهاند هجوم ميبلكه به اسم اقدام پيشگيرانه، به كشورهایي كه از نظر آنها صرفا  متهم

 ایم.اش را در عراق شاهد بودهسازند، كه نمونهمي

مراقبت و تنبيه، تولد »غلبه رویكرد ظاهربينانه ماتریاليستي در تحليل مذكور بقدري زیاد است كه ميشل فوكو در كتاب 

 يهامجازاتم شده باشد؛ بلكه هاي خشن عليه انسانها كبخوبي نشان داده است كه این گونه نيست كه امروزه مجازات« زندان

شود، بسيار بيش از ه است كه آسيبي كه از آنها متوجه شخصيت انسان ميداد يروان فیظر يهاخود را به مجازات يجا يبدن

 هاي جسماني است.مجازات

شخص را  -بودنِ و لذا قابل احترام –داند، لذا معيار انسان بودن اما در اسلام، چون سعادت اجتماعي انسانها را اصل مي

شمرد، و با كسي كه بخواهد با اقدامات خود در عرصه عمومي، سعادت جامعه را به خطر مندي از بدن آدمي نميصرفا  در بهره
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كند؛ و البته چنان كه بيان شد، إعمال خشونت، آخرین گامِ این برخورد است؛ چنانكه در آیه قبل، از مهلتي بيندازد، برخورد مي

 (8شود، سخن گفت. )جلسه قبل، تدبرراي دست برداشتن از اقداماتشان داده ميكه به آنها ب

 

 « أَیْنمَا ثُقِفُوا أُخِذُوا»( 4

گران براى فتنه انگيزان و اخلال؛ و اجراى حكم خدا در مورد فتنه انگيزانِ حقّ ستيز، به زمان و مكان و مرز محدود نيست

 (403، ص9تفسير نور، ج) هيچ جایى نباید محل امن باشد.جامعه، ]از جمله، امنيت اخلاقيِ[  امنيتِّ

 

 « أَیْنمَا ثُقِفُوا أُخِذُوا»( 5

 (403، ص9تفسير نور، ج. )فرار فتنه انگيزان، نباید مانع برخورد شما شود

 

 «أَیْنَما ثُقفِوُا أُخِذُوا...  بِهِمْ نَّكَیلَنُغْرِ( »6

در دستگيرى دشمنان، همه گيزان برعهده رهبر جامعه دیني است، اما[ ان]شروع اقدام در خصوص برخورد شدید با فتنه

 (403، ص9تفسير نور، ج) مردم باید بسيج شوند.

 نحوه استنباط

 اولي را به صورت مفرد مخاطب آورد؛ و دومي را به صورت مجهول، كه یعني این كار باید به هر صورت انجام شود.

 

 « قُتِّلُوا تَقْتِيل ا...  نَةِیالْمَد يجِفُونَ فِالمُْرْ...  نْتَهِیلَئنِْ لَمْ »( 7

دارند، باید با شدّت و ذلتّ كشته شوند. از ایجاد فتنه و دلهره دست بر نمى پراكني[]با سخنان ناصواب و شایعه كسانى كه

  (403، ص9تفسير نور، ج)

 بحث تخصصی اجتماعی )نحوه برخورد با معاندان داخلی(

كرد اش همواره به مدارا رفتار ميروشنفكري، معروف شده كه حضرت علي ع با دشمنان داخلي اصطلاحدر فضاهاي به

 گيرند.بردند، كاري به كار آنها نداشت؛ و برخورد ایشان با خوارج را شاهد بر این مدعا ميو تا آنها دست به شمشير نمي

خود را پيروي كامل از كتاب خدا و سنت رسول با توجه به اینكه حضرت علي ع خود را قرآن ناطق مي دانست و سيره 

الله معرفي كرده بود، باید گفت كه این برداشت كاملا نادرست است؛ چرا كه این آیه به صراحت در مورد سه گروه از مخالفان 

دستگير و اعدام دهد كه بعد از مهلتي اندك، یا باید تبعيد شوند و یا پراكنان( دستور ميداخلي )منافقان، هوسبازان، و شایعه

 گردند!

در مورد برخورد حضرت علي ع با خوارج هم باید گفت كه خوارج چون گروه منسجمي نبودند، در زمره هيچيك از سه 

اي از جانب آنها جامعه دیني را تهدید گرفتند، و تا زماني هم كه دست به شمشير نبرده بودند خطر جديدسته فوق قرار نمي

اش را گوشزد كرد كه بر آنان بسيار سخت وان سيره حضرت ع در برخورد با معاویه و دار و دستهتكرد؛ در مقابل مينمي
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هاي ایشان به برخوردهاي شدید شد؛ و یا توصيهشد جاسوس معاویه است، بلافاصله اعدام ميگرفت و هركس كه معلوم ميمي

مردم را به نفع  -و البته بدون دست بردن به شمشير –ي خود هابن حدیج ]خدیج[( كه با سخنرانيبا برخي افراد )مانند معاویة 

 پراكنان هم برخورد شدید داشته است.كرد ، شاهد بر این مدعاست كه حضرت با منافقان و شایعهمعاویه و عليه امام تشویق مي

 

 ؛هتْانا  وَ إِثْما  مُبينا دِ احْتَمَلُوا بُوَ الَّذینَ یُؤْذوُنَ المُْؤْمِنينَ وَ الْمُؤْمِناتِ بِغَيْرِ مَا اكتْسََبُوا فقََ ( »8

 ؛أَنْ یُعْرَفْنَ فَلایُؤْذَیْنَ وَ كانَ اللَّهُ غَفُورا  رحَيما  قُلْ لِأَزْواجِكَ وَ بَناتِكَ وَ نِساءِ المُْؤْمِنينَ یُدْنينَ عَلَيْهِنَّ مِنْ جَلاَبِيبِهِنَّ ذلِكَ أَدْنى 

 ؛قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ وَ المُْرجِْفُونَ فيِ الْمَدینَةِ لَنُغْرِیَنَّكَ بِهِمْ ثمَُّ لا یُجاوِروُنكََ فيها إِلاَّ قَليلا وَ الَّذینَ في لَئِنْ لَمْ یَنْتَهِ المُْنافِقُونَ

 «لا يثُقِفُوا أخُِذُوا وَ قتُِّلُوا تَقْت نمَایأَ نَيمَلْعوُن

 معضل اجتماعی ریزی فرهنگی برای حلگذاری و برنامهای قرآنی از سیاستنمونه

 در مساله تعرض به زنان،

ابتدا زشتي و پليدي این رفتار را روشن كرد )آموزش فرهنگي و اجتماعي( و آثار وجودي این رفتار )ملعون شدن( را هم 

دهد این رفتار هاي قبلي نيز هست؛ یعني نشان ميعلاوه بر تهدید اخروي، تعميق آموزش« لعنت»برشمرد )استفاده از تعبير 

 كند(گذارد و شما را از رحمت خدا دور ميما، تاثيراتي عميق در وجودتان ميش

سپس یك دستورالعمل صریح اجرایي به خود زنان داد )وجوب حجاب كامل و متين( و البته فلسفه آن را هم بيان كرد تا 

ت كه به عفت شناخته شوند تا مورد فایده آن براي خویش را دریابند و به انجام آن تشویق شوند )این نوع پوشش براي این اس

 اذیت قرار نگيرند(

هاي سنگيني براي كساني كه درصددند آن تعرض به زنان همچنان ادامه سپس یك قانون اجتماعي وضع كرد و مجازات

 داشتند، قرار داد.

 ثمره اجتماعی

 براي تربيت و سعادت بشر، و حفظ جامعه،

 ازي اكتفا كرد؛توان صرفا  به تبليغ و گفتگو و خودسنمي

 را رعایت كنند؛ و تك افراد خواست كه ظواهر دیني و دستورهاي شرعيتوان تنها به صورت انفرادي از تكنمي

 (496-494توان تنها به وضع قوانين و اجراي خشك دستورها و مقررات دل بست. )ایستاده در باد، صنمي

 تاملی در جامعه خویش

دانند؛ و ها را مهم ميهاي فكري، تنها و تنها یكي از این مولفهست كه برخي جناحیكي از مشكلات اجتماعي ما این ا

 شوند:تَبَعِ آنان، سياستمداران، به یكي از این امور دلبسته و اهميت بقيه را منكر ميبه

 كنند؛ اصطلاح روشنفكران، تنها گزینه اول را تجویز مياغلبِ به

 دانند؛ و ه دوم را بتنهایي كافي ميطرفداران جدایي دین از سياست، گزین
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 اند.مآبان، تنها به گرینه سوم دلخوش كردهمتحجران و مقدس

 اما از نظر اسلام، 

 توانيد از انسانها بخواهيد كه فقط و فقط باطنشان را درست كنند؛نمي

 بند باشند و بس؛ وتوانيد از انسانها بخواهيد كه شخصا  به آداب و مناسك دیني پاينمي

 شته باشند.توانيد از انسانها بخواهيد كه حكومتي را تشكيل دهند، اما به تربيت فرهنگي آحاد جامعه كاري ندانمي

 

 بعدا اضافه شد

 «نَيعُونمَلْ... قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ وَ المُْرجِْفُونَ فيِ المَْدینَةِ  المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »9

لعون، و از رحمت مپراكني هم از اموري است كه انسان را سراني و گناهكاري[، بلكه شایعهتنها نفاق، و بيماردلي ]= هونه

 كند.خدا دور مي

 

 

 3/۷/1396 لاًیتبَدْ اللَّهِ لِسنَُّةِ تجَدَِ لَنْ وَ  قَبْلُ منِْ خَلَوْا نَیالَّذ يفِ اللَّهِ سُنَّةَ 62 هیآ (33احزاب )سوره ( 550

 ترجمه

 ت.اند و هرگز براي سنت خدا جایگزیني نخواهي یافست[ درباره كساني كه قبلا بوده]این[ سنت خدا ]بوده ا

 حدیث

 از رسول الله ص روایت شده است: (1

اند گام به گام مرتكب سوگند به خدایي كه مرا حقا  به پيامبري برگزید، امت من، سنت كساني را كه قبل از آنها بوده

شود كه همان كار را اسرائيل در سوراخي خزیده باشد، در این امت هم ماري پيدا ميشوند تا جایي كه اگر ماري در بنيمي

 بكند!

 576، ص2كمال الدین و تمام النعمة، ج

بْنِ مُحمََّدِ بنِْ  رِیَّا عَنْ جَعْفَرِرِيُّ قَالَ حَدَّثَنَا محَُمَّدُ بنُْ زَكَحَدَّثَنَا أحَْمَدُ بْنُ الْحَسَنِ القْطََّانُ قَالَ حَدَّثَنَا الحَْسَنُ بْنُ عَليٍِّ السُّكَّ

 : اللَّهِ صعُمَارةََ عَنِ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحمََّدٍ عَنْ أَبِيهِ عنَْ جَدِّهِ ع قَالَ قَالَ رَسُولُ

ذوَْ النَّعْلِ باِلنَّعْلِ حَتَّى لوَْ أَنَّ حَيَّة  مِنْ بَنيِ إِسرْاَئِيلَ دخَلَتَْ وَ الَّذِي بَعثَنَيِ بِالحَْقِّ نَبيِاّ  وَ بشَيِرا  لَتَركَْبَنَّ أُمَّتيِ سَنَنَ مَنْ كاَنَ قَبْلَهَا حَ

 1فيِ جُحْرٍ لَدخََلتَْ فيِ هَذهِِ الْأُمَّةِ حَيَّةٌ مِثلْهَُا.

                                                      
 . در همانجا این حدیث هم آمده است: 1
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 ( از امام صادق روایت شده است: 2

ائم ما اهل بيت نيز رخ لنعل بالنعل، در مورد قهایي كه از آنها واقع شد، مو به مو و طابق اهاي انبياء و آن غيبتهمانا سنت

 خواهد دارد.

 345، ص2كمال الدین و تمام النعمة، ج

سىَ بْنُ عمِْرَانَ ا مُودَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عبَدِْ اللَّهِ الكُْوفيُِّ قَالَ حَدَّثَنَحَدَّثَنَا عَليُِّ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ مُحمََّدِ بْنِ عِمْرَانَ رَضيَِ اللَّهُ عنَهُْ قَالَ حَ

باَ عَبْدِ اللَّهِ ع نِ أَبيِ حمَزَْةَ عَنْ أَبيِهِ عنَْ أَبيِ بَصِيرٍ قَالَ سَمِعتُْ أَالنَّخَعيُِّ عنَْ عمَِّهِ الحْسَُيْنِ بْنِ یَزِیدَ النَّوفَْليِِّ عَنِ الْحَسنَِ بْنِ عَليِِّ بْ

 :یَقُولُ

 1.ةِهمِْ مِنَ الْغَيْبَاتِ حَادثِةٌَ فيِ الْقَائِمِ مِنَّا أهَلَْ الْبَيتِْ حَذْوَ النَّعْلِ بِالنَّعْلِ وَ الْقُذَّةِ بِالْقُذَّإِنَّ سُننََ الْأَنبْيَِاءِ ع بمَِا وقََعَ بِ

 تدبر

 آیات متشابه

 سوره شوري آمده است. 17در آیه« وَ ما یُدْریكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ قَریب»عبارت 

 مورد بررسي قرار گرفت 528ر جلسهدسوره احزاب آمد كه این آیه  38در آیه « ذینَ خَلَوْا منِْ قَبْلُسُنَّةَ اللَّهِ فيِ الَّ» عبارت

38-33-ahzab-http://yekaye.ir/al/  

 بسيار شبيه آیه كنوني است.« هِ تبَدْیلادَ لِسنَُّةِ اللَّقَدْ خَلتَْ منِْ قَبْلُ وَ لَنْ تَجِ سُنَّةَ اللَّهِ الَّتي» :فتحسوره  23آیه 

 

 «لا یخَلَوْا منِْ قَبلُْ وَ لَنْ تَجِدَ لِسُنَّةِ اللَّهِ تبَدْ نَیالَّذ يسُنَّةَ اللَّهِ فِ( »1

ها ملتوام و شود؛ و اگرچه اقهاي الهي یاد ميآفرینش نظام و برنامه دارد كه از این نظام و برنامه تحت عنوان سنت

هاي الهي ثابت و غيرقابل روند و شاهد انواعي از تغييرات هستند و جهان دائما در حال تغيير تبدیل است، اما سنتآیند و ميمي

 توان از تاریخ عبرت گرفت.تبدیل هستند؛ و به همين جهت است كه مي

                                                      
 الْحسُيَنِْ بْنِ یزَِیدَ النَّوْفلَِيِّ بدِْ اللَّهِ الْكُوفيُِّ عَنْ مُوسَى بنِْ عِمْرَانَ النَّخَعيِِّ عنَْ عَمِّهِحَمَّدُ بنُْ أَبيِ عَحَدَّثَنَا علَِيُّ بنُْ أَحْمَدَ الدَّقَّاقُ رضَيَِ اللَّهُ عَنهُْ قَالَ حَدَّثَناَ مُ 

ونُ فِي هَذِهِ الْأُمَّةِ مِثْلُهُ حَذوَْ لُ اللَّهِ ص كُلَّمَا كَانَ فِي الْأُمَمِ السَّالفَِةِ فَإِنَّهُ یَكُ رَسُوعَنْ غِيَاثِ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنِ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ آبَائِهِ ع قَالَ قَالَ

 النَّعْلِ بِالنَّعْلِ وَ الْقُذَّةِ باِلْقُذَّةِ.

 . شاید این روایت را هم بتوان به نحوی ذیل این آیه فهميد: 1

دِ بنِْ إِسْماَعِيلَ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ حَفْصٍ الْمُؤَذِّنِ عَنْ أبَيِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عنَْ محَُمَّ قَالَ حَدَّثنَِي علَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابنِْ  مُحَمَّدُ بنُْ یعَقُْوبَ الكُْلَيْنِيُ

 ...َ نَّظَرِ فِيهَا بهَِذِهِ الرِّسَالةَِ إِلَى أَصْحَابهِِ وَ أَمَرَهُمْ بِمُدَارَسَتهَِا وَ ال أَنَّهُ كَتَبَ بْدِ اللَّهِ ععَنْ مُحَمَّدِ بنِْ سِنَانٍ عَنْ إِسْماَعِيلَ بْنِ جَابِرٍ عنَْ أَبيِ عَ  بَزِیعٍ

بَاعِ الْإمِاَمِ المْسَُلِّمِينَ لفِضَْلِهِ إمَِامِ هوَُ الَّذیِ یسَْعَى بِأَهْلِ الصَّلَاحِ منِْ أَتْمِ فَإنَِّ محُرِْجَ الْاتَّقُوا اللَّهَ أَیَّتُهَا الْعِصَابةَُ وَ إنِِ اسْتَطَعْتمُْ أنَْ لَا یكَُونَ منِْكُمْ محُرِْجُ الإْمَِا

الْإِمَامِ أَحْرَجَ الْإِمَامَ إلَِى أنَْ یَلْعَنَ  إِمَامِ فَإِذاَ فَعَلَ ذَلِكَ عِنْدَنزِْلِ عِنْدَ الْإمِاَمِ فَهُوَ مُحْرِجُ الْالصَّابِرِینَ علََى أَدَاءِ حَقِّهِ الْعَارِفِينَ لحِرُْمَتِهِ وَ اعلَْمُوا أَنَّهُ مَنْ نَزَلَ بذِلَِكَ الْمَ

تْ لعَنَْتُهُ رَحْمَةً مِنَ اللَّهِ عَلَيهِْمْ وَ لَّهِ الْإِمَامَ صَارَ بِحُرْمتَهِِ فَإِذَا لَعَنهَُمْ لِإِحْرَاجِ أعَْدَاءِ الأَهْلَ الصَّلَاحِ مِنْ أَتْبَاعِهِ الْمُسَلِّمِينَ لفِضَْلِهِ الصَّابِرِینَ علََى أَدَاءِ حَقِّهِ الْعَارِفِينَ

 (10-9، ص8الكافي، ج )...لُعِصَابَةُ أنََّ السُّنَّةَ مِنَ اللَّهِ قَدْ جَرَتْ فيِ الصَّالِحِينَ قَبْصَارَتِ اللَّعْنَةُ مِنَ اللَّهِ وَ مِنَ الْمَلَائِكةَِ وَ رُسُلِهِ علََى أُولَئِكَ وَ اعْلَمُوا أَیَّتُهَا الْ

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-38/
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 «خَلَوْا منِْ قَبْلُ نَیالَّذ يسُنَّةَ اللَّهِ فِ( »2

 هاي پيشين هم بوده است، چيست؟نتي كه در امتمقصود از این س

( ویا به تعبير 581، ص8البيان، جپراكني كنند، )زجاج، مجمعالف. اینكه اگر كساني در قبال انبياء نفاق بورزند و شایعه

 (340، ص16، جيزانالم)افكني بين مردم برآیند، باید تبعيد یا اعدام شوند دیگر، درصدد افساد و اضطراب

فرماید يمهاي دیگر سابقه داشته، یعني مكن است علاوه بر این، ناظر به وجوب حجاب نيز باشد كه در همه امتب. م

 وده است.كنند، سنتي الهي در همه ملل بها براي كساني بوده كه در آن كارشكني ميهم قانون حجاب، و هم این مجازات

خواهيد اقدام صحيحي را در ما در تمام جوامع بوده كه اگر مي خواهد بفرماید: این سنتبسا علاوه بر این، ميج. چه

اي را كه در آیات قبل بيان شد، جدي بگيرید تا به موفقيت برسيد؛ یعني آموزش فرهنگي؛ جامعه اجرایي كنيد، باید سه عرصه

ahzab-http://yekaye.ir/al-33-جلسه قبل  8هاي اجتماعي. )تدبرارائه دستورالعمل صریح فردي؛ وضع قوانين و مجازات

61/) 

كه در اصل همان هدایت  -اند؛ و از رحمت خدا ، ملعونپراكنعهیشا و ]= هوسران[ ماردلينفاق، بهاي مد. اینكه انسان

ahzab-http://yekaye.ir/al- 5، تدبر545ه )جلس رساندرهاند و به یقين ميالهي خاص مومنان است كه آنها را از شكاكيت مي

 مانند.ميبهره بي -( /57-33

 ه. ...

 

 «لا یخَلَوْا منِْ قَبلُْ وَ لَنْ تَجِدَ لِسُنَّةِ اللَّهِ تَبْد نَیالَّذ يسُنَّةَ اللَّهِ فِ ؛قُتِّلُوا تَقْتِيل ا( »3

ناپذیر گران، تبدیلانگيزان و اخلالقانون اعدامِ فتنه ؛ وى ادیان بوده استگران، یك سنتّ الهى در همهفتنهعليه  مبارزه

 ( 404، ص9)تفسير نور، ج .است

 

 «منِْ قَبْلُ خَلَوْا نَیالَّذ يفِقُتِّلُوا تَقْتِيل ا سنَُّةَ اللَّهِ »( 4

 ى آن در طول تاریخ گره بزنيد. ى تبليغ، احكام سخت و سنگين را با سابقهدر شيوه

 هاي دیگري كه قرآن چنين گونه كرده است: نمونه

 (183)بقره/« كُتبَِ عَلَيكُْمُ الصِّيامُ كمَا كُتبَِ عَلَى الَّذِینَ منِْ قَبْلكُِمْ»

 ( 404، ص9)تفسير نور، ج (46عمران/)آل« وَ كَأَیِّنْ منِْ نَبيٍِّ قاتَلَ معَهَُ»

 

 «سُنَّةَ اللَّهِ ... منِْ قَبْلُ ؛قْتِيل اقُتِّلُوا تَ»( 5

ها در مورد كسانى كه از این راه ترین مجازاتى ادیان الهى به قدرى است كه سختمقام انسانيتّ و ارزش امنيتّ در همه

 ( 404، ص9شود. )تفسير نور، جزنند اعمال مىبه جامعه ضربه مى

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-61/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-61/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-61/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-57/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-57/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-57/
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 باً یقرَ تَكوُنُ السَّاعةََ لعََلَّ كَیدْری ما وَ اللَّهِ  عنِدَْ  علِمُْها إنَِّما قلُْ  السَّاعةَِ عَنِ نَّاسُال سْئلَكَُی 63 هیآ (33احزاب )سوره ( 551

4/۷/1396 

 ترجمه

ند ]= تو چگونه كپرسند. بگو علمش تنها نزد خداوند است؛ و چه چيزي تو را ]بدان[ آگاه مردم از تو درباره آن ساعت مي

 داني[ شاید آن ساعت نزدیك باشد.ميممكن است بداني/ تو چه 

 نکات ترجمه

 «کَیدْریما »

 ي( به معناهی)مصدر معروفش: درا «يدر» شهیاز ر «يدری»)و از این رو، جمله، جمله اسميه است( و « اسم استفهام« »ما»

qadr-http://yekaye.ir/al-بحث شد.  98در جلسه« ما أدراك»د؛ و این ماده و اصل این تركيب در بحث از باشيم« علم»

02-097/  

)و جمله را جمله « ما نافيه»را «ما»توان اضافه  كرد این است كه یك احتمال ضعيف هم این است كه اي كه ميتنها نكته

، 7)تفسير عاملي، ج« را از آن آگاه نكرده استالبته كسي تو »شود بدانيم كه در این صورت معناي این عبارت چنين ميفعليه( 

اي به این اند، چنين تحليلي یافت نشد، تنها ابوحيان اشاره(. البته در ميان كساني كه درباره إعراب این آیه سخن گفته190ص

یدریك بها: أيُّ شيء»معناي و مبتدا و عبارت را به « ما استفهام»را « ما»بلكه بعد از اینكه  معنا كرده، آن هم نه در مقام إعراب،

البحر كند. )و معناي آن نفي است؛ یعني احدي تو را بدان آگاه نمي» معرفي كرده، گفته است:« كندچه چيزي تو را بدان آگاه مي

 1(507، ص8، جالمحيط

 حدیث

 بود؟ قع خواهد( از امام صادق ع روایت شده است كه حضرت عيسي از جبرئيل سوال كرد: برپایيِ آن ساعت چه مو1

بدین  جبرئيل تكاني شدید خورد كه از هوش رفت و چون به هوش آمد گفت: اي روح الله! كسي كه از او سوال شد،

 (26)روم/« آیدو هر كه در زمين و آسمان است از آنِ اوست، جز بناگاه نزدتان نمي»كننده آگاهتر نيست مطلب، از سوال

 272دي(، صقصص الأنبياء عليهم السلام )للراون

 :بِإِسْنَادهِِ عنَِ ابنِْ سِنَانٍ قَالَ قَالَ الصَّادقُِ ع [بِالْإِسْنَادِ إِلىَ الصَّدُوق]

روُحَ اللَّهِ ماَ  اأُغمْيَِ علَيَْهِ مِنهْاَ فَلمََّا أفََاقَ قاَلَ یَ تِفَاضةٍَقَالَ عِيسىَ ابْنُ مرَیَْمَ ع لِجَبْرَئيِلَ ع مَتىَ قِيَامٍ السَّاعَةَ فانتفض جَبْرَئِيلُ انْ

 «.يكُمْ إِلَّا بَغْتةَوَ لَهُ منَْ فيِ السَّماواتِ وَ الْأرَضِْ لا تَأْتِ»المَْسْئُولُ أَعْلَمُ بِهَا منِْ السَّائلِِ 

                                                      
 ء یدریك بها؟ و معناه النفي، أی ما یدریك بها أحدما استفهام في موضع رفع بالابتداء، أی: و أی شي.  1

http://yekaye.ir/al-qadr-097-02/
http://yekaye.ir/al-qadr-097-02/
http://yekaye.ir/al-qadr-097-02/
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 ( از رسول الله ص روایت شده است:2

 ست:پنج ویژگي ا تر است؛ و در آنهمانا جمعه برترین روزهاست و نزد خداوند از عيد قربان و عيد فطر عظيم

 خداوند ]حضرت[ آدم ع را در آن آفرید؛

 و در آن بود كه خداوند آدم را به زمين هبوط داد؛

 و آدم را در این روز بود كه متوفي نمود؛

شود اگر كه كند مگر اینكه به او داده مياي از خداوند چيزي درخواست نميو در این روز ساعتي است كه هيچ بنده

 نكرده باشد؛درخواست حرامي 

و نه هيچ فرشته مقربي و نه آسمان و نه زمين و نه باد و نه كوه و نه خشكي و نه دریایي نيست مگر اینكه همگي در روز 

 اند از اینكه آن ساعت برپا شود.جمعه ترسان و نگران

 316، ص1الخصال، ج

الجُْرجَْانيُِّ بسِمََرْقَنْدَ قَالَ حَدَّثَناَ أَبُو القَْاسمِِ أحَْمَدُ بْنُ مُحمََّدِ بْنِ إسِحْاَقَ المْعَْروُفُ حَدَّثَنَا أَبُو مُحمََّدٍ عُبْدُوسُ بْنُ عَليِِّ بْنِ العْبََّاسِ 

ثَناَ زهَُيْرُ بْنُ محَُمَّدٍ عنَْ عَبْدِ اللَّهِ رٍ قَالَ حَدَّبِابْنِ الشَّغاَلِ قاَلَ حَدَّثَناَ الحْاَرثُِ بْنُ مُحمََّدِ بْنِ أَبيِ أسُاَمةََ قَالَ حَدَّثَنيِ یحَْيىَ بْنُ أَبيِ بُكَيْ

 :قَالَ قَالَ رسَُولُ اللَّهِ ص بنِْ مُحمََّدِ بنِْ عَقِيلٍ عنَْ عَبْدِ الرَّحمَْنِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ أَبيِ لُبَابَةَ بْنِ عَبْدِ المُْنْذِرِ

للَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ یَوْمِ الْأَضْحىَ وَ یوَمِْ الْفِطْرِ فِيهِ خَمْسُ خِصَالٍ خَلَقَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ یَوْمَ الْجمُعُةَِ سَيِّدُ الأَْیَّامِ وَ أَعْظَمُ عِنْدَ ا

 فِيهَا شَيْئا  إلَِّا آتَاهُ ماَ لَمْ یسَأَْلْ حَرَاما  للَّهَ العَْبْدُفِيهِ آدَمَ ع وَ أَهْبَطَ اللَّهُ فيِهِ آدمََ إِلىَ الْأَرْضِ وَ فِيهِ تَوفََّى اللَّهُ آدَمَ وَ فِيهِ ساَعةٌَ لَا یسَأَْلُ ا

هُنَّ یَشْفَقْنَ مِنْ یَوْمِ الجُْمُعَةِ أنَْ تَقُومَ فِيهِ وَ مَا مِنْ مَلَكٍ مُقَرَّبٍ وَ لَا سَمَاءٍ وَ لَا أَرْضٍ وَ لَا رِیَاحٍ وَ لَا جِبَالٍ وَ لَا بَرٍّ وَ لَا بَحْرٍ إِلَّا وَ 

 السَّاعةَُ.

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:3

 ایام الله سه تاست: روزي كه قائم قيام كند؛ و روز رجعت؛ و روز قيامت.

 108، ص1الخصال، ج

نِي یَعْقُوبُ بنُْ یَزیِدَ عنَْ محُمََّدِ قَالَ حَدَّثَ حَدَّثَنَا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یحَيْىَ الْعَطَّارُ رَضيَِ اللَّهُ عنَهُْ قَالَ حَدَّثَنَا سعَدُْ بْنُ عبَدِْ اللَّهِ

 :بنِْ الْحَسنَِ المِْيثمَيِِّ عَنْ مُثَنًّى الْحَنَّاطِ قَالَ سَمِعتُْ أَبَا جَعْفَرٍ ع یَقُولُ

 .أَیَّامُ اللَّهِ عَزَّ وَ جلََّ ثَلَاثةٌَ یَوْمَ یقَُومُ الْقَائِمُ وَ یَوْمَ الْكرََّةِ وَ یَوْمَ الْقِيَامَة

 

 ز امام صادق ع روایت شده است:( ا4

تر ... و قائم ما اهل بيت ع در روز جمعه قيام كند؛ و قيامت در روز جمعه برپا شود؛ و هيچ عملي در روز جمعه بافضيلت

 از صلوات بر محمد و آل محمد ص نيست.
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 394، ص2الخصال، ج

احِدٍ عَنْ أَبيِ وبَ بنِْ یَزِیدَ عنَْ مُحمََّدِ بْنِ أَبِي عمَُيْرٍ عَنْ غَيْرِ وَنُ عَبْدِ اللَّهِ عنَْ یَعْقُحَدَّثَنَا أَبيِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا سَعْدُ بْ

عَةِ أفَضَْلُ مِنَ الصَّلَاةِ مَلٍ یَوْمَ الجْمُُ الْقيِاَمَةُ یَوْمَ الجُْمُعَةِ وَ ماَ مِنْ عَوَ یَخرْجُُ قاَئمُِنَا أهَلَْ الْبَيتِْ یَوْمَ الْجمُعُةَِ وَ یَقُومُ ...عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: 

 عَلَى مُحَمَّدٍ وَ آلهِِ.

 تدبر

 «با یلَّ السَّاعَةَ تكَُونُ قَرلَعَ كَیدْریالنَّاسُ عنَِ السَّاعةَِ قُلْ إِنَّما عِلمُْها عنِدَْ اللَّهِ وَ ما  سْئَلُكَی( »1

دهد كه این اند؛ اما مروري بر آیات و روایات نشان ميدانسته« زمان وقوع قيامت»را اغلب مفسران « الساعة»مقصود از 

نيز به كار رفته است و برخي احادیث اینها « زمان رجعت» 1«زمان قيام امام زمان ع»، «لحظه مرگ»تعبير، علاوه بر آن در مورد 

                                                      
؛ نوادر الأخبار فيما یتعلق بأصول الدین 435-433؛ مختصر البصائر، ص393-392الهدایة الكبرى، ص. نمونه واضحش حدیثي است كه در  1

 آمده است. 252)للفيض(، ص

نِ ابْنِ الفْرُاَتِ عَنْ محَُمَّدِ دِ اللَّهِ الحَْسَنِيَّانِ عَنْ أبَِي شُعَيْبٍ محَُمَّدِ بْنِ نُصَيْرٍ عَقَالَ الحُْسَيْنُ بْنُ حَمْدَانَ الْخُصَيْبِيٌّ حدََّثَنِي مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِيلَ وَ علَِيُّ بْنُ عَبْ

 وَقِّتَ شِيعَتُنَا، تُيْهِ السَّلَامُ(، قَالَ: حَاشَ لِلَّهِ أنَْ یُوَقِّتَ لَهُ وقت ]وَقْتاً[ أَوْ فضََّلِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ: سَأَلْتُ سَيِّدِی أَبَا عَبْدِ اللَّهِ الصَّادِقَ )عَلَبْنِ الْمُفضََّلِ عَنِ الْمُ

 قَالَ: قُلْتُ یَا موَلَْایَ وَ لِمَ ذلَِك؟َ

ا لوَِقْتهِا إِلَّا هُوَ ثقَلَُتْ فِي قُلْ إِنَّما علِْمُها عِنْدَ رَبِّي لا یجَُلِّيه»وَ قوَْلَهُ: « انَ مُرْساهایَسْئَلُونكََ عنَِ السَّاعَةِ أَیَّ»ةُ الَّتِي قَالَ اللَّهُ تَعاَلَى فِيهَا: قَالَ لِأَنَّهُ هوَُ السَّاعَ

وَ لمَْ « : عِنْدَهُ عِلمُْ السَّاعَةِوَ قوَْلَهُ« لْمُها عِنْدَ اللَّهِ وَ لكنَِّ أَكْثرََ النَّاسِ لا یَعْلَمُونَونَكَ كأََنَّكَ حَفِيٌّ عَنهْا قُلْ إنَِّما عِالسَّماواتِ وَ الْأَرضِْ لا تَأْتِيكمُْ إِلَّا بغَتَْةً یسَْئَلُ

وَ «  السَّاعَةُ وَ انشَْقَّ الْقَمَرُاقْتَربََتِ»وَ قَولْهَُ: «  أَشْراطُها فَأنََّى لهَُمْ إِذا جاءَتهُْمْ ذِكرْاهُمْتةًَ فَقدَْ جاءَفهََلْ یَنْظُروُنَ إِلَّا السَّاعَةَ أنَْ تَأْتِيهَُمْ بَغْ»یَقُلْ أَحَدٌ دوُنهَُ وَ قَولْهَُ: 

 إنَِّ الَّذیِنَ یمُارُونَ فِي السَّاعةَِ ینَ آمَنُوا مشُْفقِوُنَ مِنهْا وَ یعَْلَمُونَ أنََّهَا الْحَقُّ أَلاا وَ الَّذِوَ ما یدُْرِیكَ لَعَلَّ السَّاعةََ تَكوُنُ قَرِیباً یَستْعَْجِلُ بهِاَ الَّذِینَ لا یُؤْمنِوُنَ بهِ»قَوْلَهُ: 

 «لَفِي ضَلالٍ بعَيِدٍ.

 قلُْتُ: یَا مَوْلاَیَ ماَ مَعْنَى: یُمارُونَ؟

هِ: أُولَئِكَ الَّذِینَ خَسِروُا ذَلِكَ اسْتِعْجَالًا لِأمَرِْ اللَّهِ وَ شَكّاً فِي قَضَائِهِ وَ قُدْرَتِ كُونُ؟ وَ مَتَى یَظْهَرُ؟ كُلَقَالَ: یَقُولوُنَ: مَتَى وُلِدَ؟ وَ مَنْ رآَهُ؟ وَ أَیْنَ هُوَ؟ وَ أَیْنَ یَ

 أَنْفُسهَُمْ فيِ الدُّنْيَا وَ الآْخِرَةِ وَ إِنَّ لِلْكاَفِرِینَ لشَرََّ مَآبٍ.

 ا یوَُقَّتُ لَهُ وَقْتٌ؟قَالَ الْمُفضََّلُ: یاَ موَلَْایَ فَلَ

  قَدْ وَقعََ إِلَى هَذَا الْخلَْقِ الْمنَكُْوسِ هِ وَ ادَّعَى أَنَّهُ یَظهَْرُهُ علََى أَمْرِهِ وَ مَا لِلَّهِ سِرٌّ إِلَّا وَقَالَ: یاَ مُفضََّلُ لَا توَُقِّتْ فَمَنْ وَقَّتَ لمِهَْدِیِّنَا وَقْتاً فَقدَْ شَاركََ اللَّهَ فِي علِْمِ

 كُونَ لِلَّهِ الحْجَُّةُ علََيْهِمْ.هُمْ أَكْبَرَ مِنْ جهَلِْهِمْ بِهِ وَ إِنَّمَا أُلْقِي قَوْلَهُ إِلَيهِْمْ لِتَالضَّالِّ عَنِ اللَّهِ الرَّاغِبِ عنَْ أَوْلِيَاءِ اللَّهِ وَ مَا لِلَّهِ خِزَانةٌَ هيَِ أَحْصَنُ سِرّاً عنِدَْ

 دِی فكَيَْفَ بَدْوُ ظُهُورِ الْمهَْدِیِّ إِلَيْهِ التَّسْلِيم؟ُقَالَ الْمُفضََّلُ: یاَ سَيِّ

بْطِلِينَ وَ الْمُوَافِقِينَ وَ وَ الْمُ هِ وَ كُنْيَتِهِ وَ نَسَبِهِ وَ یَكْثُرُ ذَلِكَ فِي أَفْوَاهِ الْمُحِقِّينَقَالَ: یَا مُفضََّلُ یَظهَْرُ فِي سَنَةٍ یَكشِْفُ لِسَتْرِ أَمْرِهِ وَ یَعْلُو ذِكْرُهُ وَ یُنَادَى بِاسْمِ

( وَ كُنْيَتَهُ، لِئَلَّا یقَوُلَ لَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِوَ نَسَبْنَاهُ وَ سَمَّيْنَاهُ وَ كَنَّيْنَاهُ سمَِيَّ جَدِّهِ رَسُولِ اللَّهِ )صَ الْمُخَالفِيِنَ لِتَلزْمَهَُمُ الْحجَُّةُ لِمَعْرِفَتهِِمْ بهِِ علََى أَنَّنَا نَصَصْنَا وَ دَلَلْنَا عَلَيْهِ

لْحُجَّةِ بَعْضٍ كُلُّ ذَلِكَ لِلُزوُمِ امِهِ وَ كُنْيَتِهِ علََى أَلْسِنَتهِِمْ حتََّى یكَوُنَ كَتَسْمِيَةِ بَعْضهِِمْ لِالنَّاسُ مَا عرََفْنَا اسْمَهُ وَ لَا كُنَاهُ وَ لاَ نَسَبَهُ وَ اللَّهِ لَيحَقُْنُ الْإِفْصَاحُ بِهِ وَ باِسْ

وَ دِینِ الْحَقِّ لِيُظهِْرَهُ علََى الدِّینِ  هوَُ الَّذیِ أَرْسَلَ رَسُولهَُ بِالهُْدى»وْلهِِ عَزَّ مِنْ قَائلٍِ: قَعَلَيهِْمْ ثُمَّ یُظهِْرُ اللَّهُ كَماَ وَعَدَ جَدُّهُ رسَُولُ اللَّهِ )صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ( فيِ 

 « رِهَ الْمشُْرِكُونَكُلِّهِ وَ لَوْ كَ

 « لِيُظهِْرَهُ عَلىَ الدِّینِ كُلِّهِ»قَالَ الْمُفَضَّلُ: قلُْتُ: وَ مَا تَأْوِیلُ قوَْلِهِ: 
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، 1؛ ارشادالقلوب، ج«برپا شده استهركس بميرد قيامتش »یا این روایت نبوي كه  3كند )مانند حدیثرا در یك راستا مطرح مي

( و 19-18، ص12اند كه اینها مراتب مختلف ظهور حقيقت است )الميزان، ج(  و بر همين اساس، برخي مفسران گفته181ص

 باشند.از این رو در طول هم مي

ه ما مربوط به كقایعي همه اینها به نحو طولي مد نظر باشد؛ یعني بسياري از و، «الساعة»مربوط به  اتیدر آبسا پس، چه

يب، شناخت هریك تر درباره قيامت هم صادق باشد یا بالعكس. و بدین ترتتر و عميقدانيم به نحو عظيممثلا مرگ ویا ظهور مي

 تواند به فهم بقيه كمك كند.از اینها مي

 

 «با یلَّ السَّاعَةَ تكَُونُ قَرلَعَ كَیدْری النَّاسُ عنَِ السَّاعةَِ قُلْ إِنَّما عِلمُْها عنِدَْ اللَّهِ وَ ما سْئَلُكَی( »2

د خداست و این آیه چه ربطي به بحثهاي قبلي این سوره دارد؟ و اصلا چرا اصرار هست كه علم به این ساعت تنها نز

 كسي  از آن خبر ندارد؟

و اتفاقا  ندگي بود؛هاي مختلف زالف. شاید مهمترین محور مباحث این سوره تقابل منطق منافق و منطق مومن در عرصه

ترین يهاي اصلي منطق مومنان را جدي گرفتن ایمان به آخرت، و یكي از اصلاي كه برشمرد یكي از ویژگيدر هر عرصه

ورد زنان پيامبر، ؛ یا در م22و  16ویژگي منطق منافقان را چسبيدن به دنيا و ترس از مرگ دانست. )مثلا در جنگ احزاب، آیه

یژگي دو منطق و، «اعتنایي نسبت به این سوالبي»، و «سوال داشتن نسبت به زمان مرگ و قيامت»و این ؛ یا ...( 29-28آیات

 منافق و مومن است. 

 

 توضيح مطلب اینكه:

كند؛ پس برایش گيرد، زندگي خود را بر اساس سعادت اخروي خویش تنظيم ميكسي كه آخرت و مرگ را جدي مي

 زند؛ اش رقم نميشود؛ یعني دانستن این مساله تغييري را در زندگيه زمان قيامت برپا ميميرد و چمهم نيست كه چه زمان مي

بداند چه موقع  هاي زندگي خود را بر مدار دنيا تنظيم كرده است، اینكهاما كسي كه غافل از مرگ و آخرت است و برنامه

؛ و براي همين - ل از مردن توبه كند و آماده رفتن شودكه به خيال خود قب –شود برایش بسيار مهم است ميرد یا قيامت ميمي

 (؛ 10ون/خواهد دوباره به او فرصتي بدهند كه برگردد و جبران كند )منافقميرد از خدا مياست چنين انساني وقتي مي

اي به حظهكند و در هر لدر حالي كه مومن واقعي چون از ابتدا آخرت را جدي گرفته، تمام كارهایش را با آن تنظيم مي

 اندیشد كه خدا برایش مقرر فرموده است؛ اي ميوظيفه

                                                      
غَيرَْ  وَ منَْ یبَتْغَِ« »لْإسِْلامُاإنَِّ الدِّینَ عِندَْ اللَّهِ »وَ جَلَّ:  كَمَا قاَلَ اللَّهُ عزََّ « لَّهِقاتِلُوهُمْ حَتَّى لا تَكُونَ فتِنَْةٌ وَ یَكُونَ الدِّینُ كلُُّهُ لِ»قَالَ: هوَُ قَولُْ اللَّهِ تَعاَلَى: 

 ...« الْإِسْلامِ دِیناً فَلَنْ یُقْبَلَ مِنهُْ وَ هُوَ فِي الْآخِرَةِ مِنَ الخْاسِریِن

جرِْتمُْ ضِيقٍ وَسَّعهَُ عَلَيْكُمْ فرَضَِيتُمْ بهِِ فَأَثْبَتُّمْ وَ إنِْ كُنْتُمْ فِي غِنًى نُغِصُّهُ إِلَيْكمُْ فَجُدْتمُْ بِهِ فَأُ وَ قَالَ ص أَكْثِروُا منِْ ذِكْرِ هَادِمِ اللَّذَّاتِ فَإِنَّكُمْ إنِْ كُنْتُمْ فِي.  1

 ...فإَِنَّ أَحَدَكُمْ إِذَا مَاتَ فَقَدْ قَامَتْ قِيَامتَهُ



486 

كند، اینكه بداند و كسي كه در هر لحظه، وظيفه خود را در قبال خدا درست تشخيص داده، و به وظيفه خویش عمل مي

 (511-505كند. )اقتباس از ایستاده در باد، صاش تغييري ایجاد نميميرد در روال زندگيچه موقع مي

 املی با خویشت

؟ مثلا اگر بدانيم رسد آیا شيوه زندگي خود را تغيير نخواهد داداگر هر كدام از ما خبردار شود كه چه زماني مرگش فرامي

از مرگ واقعا  شود؟ و در این صورت، آیا بدین معنا نيست كهمان زیر و رو نميیك هفته دیگر خواهيم مرد، آیا روال زندگي

 باشيم؟دن در منطق محاسباتي منافقان ميغافل، و در شرف افتا

ميریم، در واقع، یادمان یادمان باشد غفلت از مرگ، غفلت از حقيقت وجودي خویش است؛ چرا كه اگر یادمان برود مي

تَبَعِ آن، دینداريِ انسان را سطحي كنيم؛ و این غفلت، زندگيِ، و بهرفته كه كي هستيم و در كجایيم و براي چه زندگي مي

 (507كند؛ چرا كه حقيقتِ دین چيزي جز نگرش ما به هستي و طي كردن زندگي در راه سعادت نيست. )ایستاده در باد، صيم

 ب. ...

 

 «با یلَعلََّ السَّاعَةَ تكَُونُ قَر كَیدْریالنَّاسُ عنَِ السَّاعةَِ قُلْ إِنَّما عِلمُْها عنِدَْ اللَّهِ وَ ما  سْئَلُكَی( »3

خطاب را متوجه خود پيامبر كرد و و با تعبير « به آنها بگو علم آن منحصرا  نزد خداست»ه به پيامبر فرمود چرا بعد از اینك

 ؟«شاید كه آن ساعت نزدیك باشد»خطاب به خود او فرمود « داني[؟]چه ميتو را بدان آگاه كند  يزيچه چ »

د دیگري پنهان است كه خودشان نمي فهمند.)توضيح پرسند، درخواهد بفهماند كه در پس این سوالي كه ميالف. شاید مي

 معني است.( بنابراین ادامه خطاب به آنها تا وقتي كه این سوال را دارند، بي2در تدبر

 ب. ...

 

 «ا بیلَعلََّ السَّاعَةَ تكَُونُ قَر كَیدْریالنَّاسُ عنَِ السَّاعةَِ قُلْ إِنَّما عِلمُْها عنِدَْ اللَّهِ وَ ما  سْئَلُكَی( »4

 ؟«شاید كه آن ساعت نزدیك باشد»فرمود « به آنها بگو علم آن منحصرا  نزد خداست»چرا بعد از اینكه به پيامبر فرمود 

بسا منكر آن هستند؛ كه فكر نكنيد كه دانند و چهخواهد هشداري دهد درباره تلقي آنها، كه آن را دیر و دور ميالف. مي

 (538، ص8، جالبيانخيلي از شما دور است. )مجمع

اي به پيامبرش بدهد كه بدان آن نزدیك است؛ و اینكه آنان به خاطر مخفي بودنش این را به مسخره خواهد دلداريب. مي

 (538، ص8البيان، جگيرند، بر تو سخت نياید. )مجمعمي

 (405، ص9تفسير نور، ج). آماده باشندبراى وقوع قيامت  دارد تا هر لحظهافراد را ميان بيم و اميد نگاه خواهد ج. مي

خواهد بفرماید پاسخ سوال شما هر چه باشد، این نباید تاثير خاصي در زندگي شما بگذارد! یعني: خوب! آن در هر د. مي

تان را عوض كنيد. همين الان عوض خواهيد روال زندگيلحظه نزدیكي ممكن است رخ دهد! چه مي خواهيد بكنيد؟ آیا مي

 (2در تدبركنيد )توضيح بيشتر 
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كند؛ یعني هشدار  این تعبير، ذهن سوال كننده را از قرب و بعد زماني، به قرب و بُعد وجودي منتقلخواهد با ه. شاید مي

شما نزدیك است؛  دهد كه قيامت در امتداد زماني شما قرار ندارد، بلكه چون در باطن و پشت پرده همين عالم است، بسيار به

بينند؛ و ویش ميخاي در امتداد همين زمان دنيوي كنند چون آن را یك واقعهمان وقوع این واقعه ميدر واقع، آنان سوال از ز

كند؛ و از طرف دیگر، آن را این سوال، سوال نادرستي است؛ پس، از طرفي هرگونه علم به این را در افق علم بشري انكار مي

 (512شمرد. )اقتباس از ایستاده در باد، صنزدیك مي

 ..و. .

 

 «النَّاسُ عنَِ السَّاعةَِ قُلْ إِنَّما عِلمُْها عنِدَْ اللَّهِ سْئَلُكَی( »5

 (405، ص9تفسير نور، ج) نه لازم است همه چيز را بدانيم و نه لازم است به هر سؤالى پاسخ دهيم.

   

 «النَّاسُ عنَِ السَّاعةَِ قُلْ إِنَّما عِلمُْها عنِدَْ اللَّهِ سْئَلُكَی( »6

اطلاعي كردن از زمان قيامت بقدري اهميت داشته كه اساسا  یكي از علائمي كه اهل كتاب براي بررسي صدق بي اظهار

دهد غير از این دادند این بود كه به هر سوالي پاسخ ميدعوي نبوت حضرت محمد صلي الله عليه و آله و سلم مد نظر قرار مي

داد و بر او اشكال هاي آینده خبر ميو یا وقتي اميرالمومنين ع از فتنه 1(32، ص2تفسير القمي، جسوال )مثلا روایتي در 

فرمود اینها علم غيب نيست، علم غيب، ادعاي اطلاع داشتن از زمان قيامت است ؛ مي«دانيآیا علم غيب مي»گرفتند كه مي

 2.(128البلاغه، خطبه)نهج

 

 

                                                      
نَّ قُرَیْشاً بَعثَوُا ثلََاثَةَ ابْنِ أبَِي عُمَيرٍْ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ كَانَ سَببَُ نُزُولهِاَ یَعْنِي سوُرَةَ الْكهَفِْ أَ قاَلَ علَِيُّ بنُْ إِبْرَاهِيمَ فَحَدَّثَنِي أبَِي عَنِ.  1

یَسأْلَُونَهَا رسَُولَ اللَّهِ ص،  -وَ العْاَصَ بْنَ وَائِلٍ السَّهمِْيَّ ليِتََعلََّمُوا منَِ اليْهَُودِ وَ النَّصَارَى مَساَئِلَنَفَرٍ إِلَى نجَرَْانَ، النَّضرَْ بْنَ الْحَارثِِ بنِْ كلََدَةَ وَ عُقْبَةَ بنَْ أبَِي مُعَيطٍْ 

فَإنِِ  -ثُمَّ سَلُوهُ عَنْ مَسْأَلَةٍ وَاحِدَةٍ -مْ فِيهَا عَلَى مَا عِنْدَنَا فَهُوَ صَادِقٌفَإنِْ أَجَابَكُ -فَخَرَجُوا إِلَى نَجْرَانَ إِلَى عُلَمَاءِ الْيَهُودِ فَسَأَلُوهُمْ فَقاَلُوا: سَلُوهُ عَنْ ثَلَاثِ مَسَائِلَ

 ادَّعَى عِلْمَهَا فهَُوَ كَاذِبٌ....

 اركََ وَ تَعَالَى.إنَِّ قِيَامَ السَّاعَةِ لاَ یَعلَْمهَُا إِلَّا اللَّهُ تبََفَ -فَهُوَ كَاذِبٌ قَالُوا: فَمَا المْسَْأَلةَُ الرَّابِعَةُ قاَلَ: سَلُوهُ مَتَى تَقُومُ السَّاعَةُ فإَِنِ ادَّعىَ علِْمَهَا

هوَُ بِعِلْمِ غَيْبٍ وَ إِنَّمَا هوَُ  كَانَ كَلْبِيّاً یاَ أَخَا كلَْبٍ لَيْسَ فقَاَلَ لَهُ بَعْضُ أَصحْاَبِهِ لقََدْ أُعْطِيتَ یَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنيِنَ عِلْمَ الْغَيْبِ فضَحَِكَ ع وَ قَالَ لِلرَّجُلِ وَ . ... 2

ما تَدْرِی نَفسٌْ  عِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَ ینُزَِّلُ الْغَيْثَ وَ یَعْلَمُ ما فيِ الْأرَحْامِ وَمِنْ ذِی عِلْمٍ وَ إِنَّمَا عِلْمُ الْغَيْبِ عِلْمُ السَّاعَةِ وَ ماَ عَدَّدَهُ اللَّهُ سبُحَْانَهُ بقَِوْلِهِ إِنَّ اللَّهَ  مٌتَعَلُّ

 قَبِيحٍ أَوْ جَمِيلٍ وَ سَخِيٍّ أَوْ بَخيِلٍ وَ شَقِيٍّ أَوْ تَدْرِی نفَسٌْ بأَِیِّ أَرضٍْ تَمُوتُ الآْیَةَ فيََعْلَمُ اللَّهُ سبُحَْانَهُ مَا فِي الْأَرْحَامِ منِْ ذَكَرٍ أَوْ أُنثْىَ وَ ماما ذا تكَْسِبُ غَداً وَ 

هُ أَحَدٌ إِلَّا اللَّهُ وَ مَا سِوَى ذلَِكَ فَعِلْمٌ عَلَّمَهُ اللَّهُ نَبِيَّهُ ص  ]لِلنَّارِ[ فِي النَّارِ حَطَباً أَوْ فِي الْجِنَانِ لِلنَّبِيِّينَ مُرَافقِاً فهََذَا عِلْمُ الْغَيْبِ الَّذِی لَا یعَلَْمُسَعِيدٍ وَ مَنْ یكَوُنُ

 دْرِی وَ تَضْطَمَّ عَلَيْهِ جَوَانِحِي. فَعَلَّمَنِيهِ وَ دَعَا لِي بِأنَْ یَعِيَهُ صَ
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 5/۷/1396                         راًيسَع لهَُمْ أعَدََّ وَ نَیلكْافرِا لَعَنَ اللَّهَ إِنَّ 64 هیآ (33احزاب )سوره ( 552

 ترجمه

 همانا خداوند كافران را لعنت كرده و برایشان آتشي فروزان آماده نموده است.

 نکات ترجمه

 «لَعَنَ»

اشد، و ب يتیضاخشم و نار ياست كه از رو يطرد و دور كردن يبه معنا« لعن»ماده توضيح داده شد كه  274در جلسه 

 .آن است كه شخص را از رحمتش دور كند يبه معنا كنديخدا لعن م يوقت

35-15-hegr-http://yekaye.ir/al/  

 «سَعير»

 .باشديو حرارت آتش م بيشعله و له يبه معنا و« سعر»از ماده  اشاره شد كه این كلمه 197در جلسه

010-004-nisa-http://yekaye.ir/an/  

 حدیث

 ( از امام صادق ع در مورد كفر و شرك سوال شد كه كدام جلوتر بوده است؟1

زیرا كه به ود تر است؛ بدین جهت كه ابليس اولين كسي بود كه كفر ورزید، و كفر او غير از شرك بفرمودند: كفر قدیمي

 كشاند. عبادت غير خدا دعوت نكرد، بلكه بعد از آن بود كه ]انسانها را[ به آن كار دعوت كرد و افراد را به شرك

 386، ص2الكافي، ج ؛48قرب الإسناد، ص

 :الكُْفْرِ وَ الشِّرْكِ، أیَُّهمَُا أقَْدَم؟ُ قَالَ ئلَِ عَنِسُعَنْ مَسْعَدةََ بنِْ صَدقََةَ قَالَ:: سَمِعتُْ أَبَا عبَدِْ اللَّهِ، وَ  بْنِ مُسْلمِ هَارُون

نَّمَا دَعَا إِلىَ ذَلكَِ إِشِرْكٍ، لِأنََّهُ لَمْ یَدْعُ إِلىَ عِبَادَةِ غَيْرِ اللَّهِ، وَ  الكُْفْرُ أقَْدَمُ، وَ ذلَِكَ أَنَّ إِبْلِيسَ أَوَّلُ مَنْ كَفَرَ، وَ كَانَ كُفْرُهُ غَيْرَ» 

 «بَعْدُ فَأَشرْكََ

 

 ( از امام باقر ع در فرازي از روایتي طولاني آمده است:2

 فرماید:و خداوند مومن را لعنت نكند ]از رحمت خود دور نكند[ كه خداوند عز و جل مي

یابند و اند، نه سرپرستي مي؛ در آن جاودانهفروزان آماده نموده است يآتش شانیهمانا خداوند كافران را لعنت كرده و برا»

 (65-64)احزاب/« وري.نه یا

 31، ص2الكافي، ج

دِ بنِْ سَالمٍِ اقِ بْنِ مِهرْاَنَ عَنِ الحْسَُيْنِ بْنِ مَيمُْونٍ عَنْ مُحمََّعَليُِّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ بَعْضِ أصَحَْابهِِ عَنْ آدَمَ بْنِ إسِحَْاقَ عَنْ عَبْدِ الرَّزَّ

 عَنْ أَبيِ جَعْفَرٍ ع قَالَ:...

http://yekaye.ir/al-hegr-15-35/
http://yekaye.ir/an-nisa-004-010/
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 1.بَدا  لا یجَدُِونَ وَلِيًّا وَ لا نَصيِرااللَّهُ مُؤْمنِا  قَالَ اللَّهُ عزََّ وَ جلََّ إِنَّ اللَّهَ لَعَنَ الْكافِرِینَ وَ أَعَدَّ لَهُمْ سَعِيرا  خالِدِینَ فِيها أَ وَ لَا یَلْعَنُ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:3

ان را به انكار و ر حق[ سوق دهد، ایمان است؛ و هر چيزي كه انسهر چيزي كه ]انسان[ را به اقرار و تسليم شدن ]در براب

 زیر بار حق نرفتن سوق دهد، كفر است.

 387، ص2الكافي، ج

 :قُولُعْفَرٍ ع یَنْ مُحمََّدِ بنِْ مسُْلِمٍ قَالَ سَمِعتُْ أَبَا جَعَمُحمََّدُ بْنُ یحَيْىَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَِ ابنِْ محَْبُوبٍ عنَْ أَبيِ أَیُّوبَ 

 ءٍ یَجرُُّهُ الْإِنْكَارُ وَ الجْحُُودُ فَهُوَ الكُْفْرُ.ءٍ یَجرُُّهُ الْإقِْرَارُ وَ التَّسلْيِمُ فَهوَُ الْإِیمَانُ وَ كُلُّ شيَْكُلُّ شيَْ

 

 و از امام صادق ع روایت شده است: -

 شدند.كردند، كافر نميرا انكار نميكردند و آن دانستند توقف مياگر بندگان هنگامي كه چيزي را نمي

 388، ص2الكافي، ج

 كَيْرٍ عنَْ زُرَارةََ عنَْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: مُحمََّدُ بْنُ یحَيْىَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَْ محَُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عنَِ ابنِْ بُ

  یَجْحَدوُا لَمْ یكَْفُرُوا.لَوْ أَنَّ الْعِبَادَ إِذَا جهَلُِوا وقََفُوا وَ لَمْ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:4

 هاي كفر سه تاست:اصول و بنيان

 حرص و استكبار ]= تكبر ورزیدن[ و حسد؛

 اما حرص، هنگامي كه حضرت آدم ع از آن درخت نهي شد، حرص بود كه او را به خوردن از آن واداشت؛

موجب شد كه  بود كه هنگامي كه به ابليس دستور سجده كردن بر آدم داده شد،و اما استكبار ]= تكبر ورزیدن[، همان 

 سرپيچي كند؛

 و اما حسد، همان بود كه در مورد دو فرزند آدم موجب شد یكي دیگري را به قتل رساند.

 289، ص2الكافي، ج

 :بَصِيرٍ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع دٍ عَنْ أَبيِالْحُسَينُْ بنُْ محُمََّدٍ عَنْ أحَمَْدَ بْنِ إِسْحاَقَ عنَْ بَكرِْ بنِْ مُحمََّ

                                                      
 درباره اینكه ایمان هم در ظاهر باید باشد و هم در باطن این روایت قابل توجه است: 1

نَّ قَوْماً آمَنُوا بِالظَّاهِرِ وَ إِعَبْدِ اللَّهِ ع یَا هَيْثَمُ التَّمِيمِيُّ مِيمِيِّ قَالَ قَالَ أَبُو حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ آدَمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ هِشَامٍ عَنِ الْهَيْثَمِ التَّ

[ وَ لَا بِبَاطِنٍ إِلَّا بِظَاهرٍِ. ]إِلَّا بِبَاطنٍِ  یمَانَ بِظَاهِرٍروُا بِالظَّاهرِِ فَلَمْ یَنْفَعهُْمْ ذَلِكَ شيَئْاً وَ لَا إِءٌ وَ جَاءَ قَوْمٌ مِنْ بَعْدِهِمْ فآَمَنُوا بِالبَْاطِنِ وَ كفََ كَفَروُا بِالْبَاطِنِ فَلَمْ ینَْفَعهُْمْ شَيْ

 (53۷، ص1)بصائر الدرجات، ج
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شَّجرََةِ حمََلَهُ الْحرِصُْ عَلىَ أَنْ أَكلََ أُصُولُ الكُْفْرِ ثَلَاثَةٌ الحِْرْصُ وَ الِاسْتِكْبَارُ وَ الْحسَدَُ فَأَمَّا الْحرِصُْ فَإِنَّ آدَمَ ع حِينَ نُهيَِ عنَِ ال

 1.صَاحِبَه تِكبْاَرُ فَإِبْلِيسُ حيَثُْ أُمِرَ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ فَأَبىَ وَ أَمَّا الْحسَدَُ فَابْنَا آدَمَ حَيثُْ قَتَلَ أَحَدهُمَُامِنْهَا وَ أمََّا الِاسْ

 تدبر

  /hegr-http://yekaye.ir/al-15-35( 34؛ حجر/یَوْمِ الدِّینِ وَ إِنَّ عَلَيْكَ اللَّعْنَةَ إِلى) 274در جلسه 

( 57؛ احزاب/نا  يوَ الْآخرَِةِ وَ أَعَدَّ لَهُمْ عَذابا  مهُ ايالدُّنْ ياللَّهَ وَ رَسُولَهُ لَعَنَهُمُ اللَّهُ فِ ؤْذُونَی نَیإِنَّ الَّذ) 545و جلسه 

57-33-ahzab-alhttp://yekaye.ir// 

توانيد وق ميشود و از طریق لينكهاي فتوضيحاتي درباره لعن و مقصود از مورد لعن خدا واقع شدن گذشت كه تكرار نمي

 مطالب آنجا را مرور كنيد.

 

 «را يوَ أعََدَّ لَهُمْ سعَ نَیإِنَّ اللَّهَ لَعَنَ الْكافِر( »1

 /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-57آمدند سخن گفت و رسولش برمياز لعنت كساني كه درصدد آزار خدا  57در آیه 

 كند؛ آن ضابطه كفر ورزیدن است.در این آیه ضابطه اصلي لعن )دوري از رحمت خدا( را مطرح مي

 بحثی تخصصی درباره لعن و چرایی آن

بار حق و  (؛ و حقيقت كفر ورزیدن، زیر1بود ]توسط ابليس[ )حدیث« كفر»ان رخ داد . اولين گناهي كه در جه1مقدمه

 (3حقيقت نرفتن، و در برابر حق و حقيقت، تسليم نبودن است )حدیث

                                                      
فقره  //hegr-alhttp://yekaye.ir-15-35دهد. نقل شد كه رتباط كفر و نفاق و لعن را بخوبي نشان مياز امام صادق ع روایتي  2۷4. در جلسه  1

 :مورد استشهاد این است

هر كه عُجب را  سپ در جهنم است؛ يلعنت و جاودانگ اشوهيم ...نفاق است؛  نشياش كفر است، زماست كه دانه ياهي[ گينيب]= خودبزرگ عُجب

 كرد، كفر كاشته، و زراعت نفاق داشته؛ پس بناچار ثمره دهد و او را به آتش كشاند. ارياخت

 81الشریعة، ص احمصب

خُلُودُ فِي النَّارِ فَمَنِ اخْتَارَ غْصَانُهُ الْجهَْلُ وَ وَرَقُهُ الضَّلَالُ وَ ثَمَرَتُهُ اللَّعْنَةُ وَ الْأَالصَّادِقُ ع ... الْعُجْبُ نَبَاتٌ حبَُّهُ الْكُفْرُ وَ أَرْضُهُ النِّفَاقُ وَ مَاؤُهُ الْبَغْيُ وَ  قَالَ

 رَ الْكفُرَْ وَ زَرعََ النِّفاَقَ فَلَا بُدَّ مِنْ أنَْ یُثْمِرَ وَ یَصِيرَ إِلىَ النَّارالْعُجْبَ فَقَدْ بَذَ

 كنديم ياز ملعونها را معرف يآمده كه برخ 349، ص2در الخصال، ج يتیرواهمچنين 

 عَنْ أَبيِ الْقَاسِمِ الكُْوفِيِّ یَحْيىَ الْعَطَّارِ عَنْ محَُمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عنَْ أَحْمَدَ بْنِ محَُمَّدٍ ا مُحَمَّدُ بْنُمحَُمَّدُ بْنُ مُوسَى بْنِ الْمتُوََكِّلِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ حَدَّثَنَ حَدَّثَنَا

نْ هُمْ فَقاَلَ الزَّائدُِ فِي كِتَابِ هُمُ اللَّهُ وَ كُلُّ نبَِيٍّ مجَُابٍ قَبلِْي فَقِيلَ وَ مَ سَبْعةًَ لعَنََقَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِنِّي لَعَنْتُ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهُ ع قال عَنْ عَبْدِ الْمُؤمْنِِ الْأنَْصَاریِِّ 

 یذُلَِّ منَْ أَعَزَّ اللَّهُ وَ المْسُْتَأْثِرُ عَلىَ لِيعُزَِّ منَْ أَذَلَّ اللَّهُ وَ مَ اللَّهُ وَ الْمُتَسَلِّطُ باِلجْبَْرِیَّةِ وَ الْمسُتَْحِلُّ مِنْ عِترْتَِي مَا حَرَّ  اللَّهِ وَ الْمُكَذِّبُ بِقَدرَِ اللَّهِ وَ الْمخُاَلفُِ لِسنَُّتِي

 عَزَّ وَ جَلَّ. للَّهُوَ الْمُحَرِّمُ مَا أَحَلَّ ا  الْمُسْلِمِينَ بِفَيْئهِِمْ مُستْحَِلًّا لهَُ 

 آمده است: 293، ص2در الكافي، ج يفوق با اندك تفاوت تیروا نيهم

الزَّائدُِ فيِ «  مجَُابٍ عفْرٍَ ع قَالَ قاَلَ رَسوُلُ اللَّهِ ص خمَْسَةٌ لَعَنْتهُمُْ وَ كُلُّ نَبيٍِّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عنَْ أَبِيهِ عَنِ ابنِْ أبَِي عُمَيْرٍ عنَْ ميَُسِّرٍ عنَْ أَبِيهِ عنَْ أبَِي جَ علَِيُّ

 .ءِ وَ الْمُسْتَحِلُّ لَهُحرََّمَ اللَّهُ وَ المْسُْتَأْثِرُ باِلْفيَْ  بِقَدَرِ اللَّهِ وَ الْمسُتَْحِلُّ منِْ عِتْرَتِي مَا بُمُكذَِّ كِتَابِ اللَّهِ وَ التَّاركُِ لِسنَُّتِي وَ الْ

http://yekaye.ir/al-hegr-15-35/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-57/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-57/
http://yekaye.ir/al-hegr-15-35/
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 ، نكات ترجمه(274به معناي دوري از رحمت خداست. )جلسه« لعن الهي. »2مقدمه

 ت است.. خداوند حق و حقيقت مطلق است، و البته عين رحم3مقدمه

 نتيجه

ور كرده، دشود، با این اقدام خود عملا  خود را از حقيقت محض )خداوند( ورزد، و تسليم حقيقت نميكسي كه كفر مي

 است.« عذاب جهنم»یعني خود را از رحمت دور كرده است؛ و این دوري از رحمت همان گرفتار شدن به 

خواهد گرفت. نمورد لعن قرار « مومن»اند كه ين آیه تذكر دادهشاید به همين جهت است كه در احادیث با استناد به هم

 در واقع، 

 كفر ورزیدن است؛ « ملعون شدن»ضابطه 

اند از این جهت بوده كه در مقابل حقيقت و اگر در قرآن كریم و در روایات، هر كس دیگري را هم ملعون معرفي كرده

 3، تدبر545و رسول، این مساله تطبيق داده شد. )جلسه  گيري كرده است، چنانكه قبلا در مورد اذیت خداموضع

57-33-ahzab-http://yekaye.ir/al/ ) 

 

 «را يوَ أعََدَّ لَهُمْ سعَ نَیإِنَّ اللَّهَ لَعَنَ الْكافِر( »2

شود و دي نيست مگر اینكه شامل آن رحمت ميخداوند دو رحمت دارد، یك رحمت عامه )رحمانيت(، كه هيچ موجو

 (45ن؛ مریم/یَمَسَّكَ عَذابٌ مِنَ الرَّحمْحتي عذاب خدا هم ناشي از همان رحمت است )

كانَ بِالمْؤُمِْنينَ گيرد)و دیگري رحمت خاصه كه براي مومنان است )رحيميت(؛ كه مومن تحت این رحمت خدا قرار مي

شود كه كافر مورد لعن قرار گرفته، یعني از این رحمت خاصه خدا )كه همان هدایت ته مي(، و وقتي گف43؛ احزاب/رحَيما 

گردد. )توضيح بيشتر شود و كسي كه به سعادت نرسد، طبيعي است به عذاب جهنم مبتلا ميالهي به سعادت است( دور مي

 (/ahzab-http://yekaye.ir/al-33-57گذشت  5، تدبر545درباره اینكه لعن، دوري از رحمت خاصه خداست، در جلسه 

 

 «را يوَ أعََدَّ لَهُمْ سعَ نَیإِنَّ اللَّهَ لَعَنَ الْكافِر( »3

 گردند؟ور( مبتلا مي)عذاب شعله« آتش»شوند، به چرا كافران كه از رحمت خدا دور مي

ت و آنچه حقيقت ندارد، پوچ و باطل است و قبلا گذشت كه آتش بهترین چيز كافر در مقابل حقيقت موضع گرفته اس

 براي برملا كردن پوچي است:

 شیاما دست كه به سو ،ينيبيرا م آتش :سازديم انیخودش را نما ياست كه فهم انسان از پوچ ياكلمه نیترآتش ساده

 2، تدبر51)جلسه اننده و نابود كننده است.اما بشدت سوز باست،یظاهرش ز كند؛يدستت را پر نم يزيچ ،يببر

16-11-http://yekaye.ir/hood/ ) 

، 174( و )جلسه3، تدبر51.. )جلسه.برديم نياز ب فتديهم كه به چنگش ب يتيندارد و هر واقع« مشت پر كن» تيخودش واقع

 ( /http://yekaye.ir/saad-38-27 1تدبر

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-57/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-57/
http://yekaye.ir/hood-11-16/
http://yekaye.ir/saad-38-27/
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 «را يوَ أعََدَّ لَهُمْ سعَ نَیإِنَّ اللَّهَ لَعَنَ الْكافِر( »4

 كه ادات تاكيد است شروع كرد، پس: [ « إنّ »]جمله را با 

 قهر الهى نسبت به كافران قطعى است. 

 و 

 تفاده نمود؛ پس: [ أعدّ: آماده كرده است[ اس»]براي جهنم از تعبير ماضي 

 (406، ص9)تفسير نور، ج دوزخ هم اكنون موجود است

 

 

 6/۷/1396                   راًينصَ لا وَ ايولَِ  جدِوُنَی لا أبََداً  هايف نَیخالدِ    65 هی( آ33سوره احزاب )( 553

 ترجمه

 یابند و نه یاوري.اند در آن تا ابد نه سرپرستي ميجاودانه

 ی و نحویا نکات ترجمه

 «ولی»

 )nahl-http://yekaye.ir/an-144و جلسه  )maidah-http://yekaye.ir/al-005-055/ (84در جلسه « ولي»درباره ماده 

گویند كه از این جهت ولي مي« وليّ»مي كند و « قرب»توضيح داده شد كه اصل این ماده دلالت بر معناي 100-016/ ]2[  (

 )http://yekaye.ir/al-392نزدیكترین كسي است سرپرستي كار شخص دیگر را برعهده گرفته است. همچنين در جلسه

)/34-75-qiyamah بحث شد« أولي»با « وليّ»درباره نسبت. 

 «نَصیر»

 «خيررساني»و یا  )عون(« یاري»است كه این ماده را به معناي « رنص»از ماده توضيح داده شد كه این كلمه  436در جلسه 

صيغه مبالغه در همان معناي « نصير»كند و كه دیگري را یاري مي اسم فاعل از این ماده است به معناي كسي« ناصر»و اند دانسته

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-17. است« ناصر»

سي كه تحت كسي است كه بتمامه متكفل كار ك« وليّ»اند كه گفته«نصير»با « ولي»افزایيم كه در تفاوت در اینجا صرفا مي

رساند. كسي است كه در برخي از امور به وي یاري مي« نصير»گردد؛ اما دار ميشود و كل امور او را عهدهولایت اوست مي

 (346، ص16الميزان، ج)

لهم( در جمله قبل »در « هم»)یا ضمير « كافرین»را جملات حاليه براي ...«  جِدُونَیلا »و « هايف نَیخالِد»هر دو جمله 

(؛ اما با توجه به اینكه 52، ص8إعراب القرآن و بيانه، جاند )مثلا: دانسته« خالدین»را نيز عموما ظرف متعلق به « أَبَدا »و  نستهدا

 كه بر آن مقدم شده باشد نيز دانست؛ « جِدوُنَیلا »كاملا بين این دو جمله قرار گرفته، بعيد نيست كه بتوان ظرف مربوط به 

http://yekaye.ir/al-maidah-005-055/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-100/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-100/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/#_ftn2
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-17/
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 شود: ه بدین صورت خوانده ميدر حالت اول، جمل

 یابند و نه یاوري.اند در آن تا ابد، نه سرپرستي ميجاودانه

 و در حالت دوم بدین صورت: 

 یابند و نه یاوري.اند در آن، تا ابد نه سرپرستي ميجاودانه

 حدیث

 شده است: تی( از امام صادق ع روا1

تا ابد به  ماندنديجاودان م ايبود كه اگر در دن نيچن ايدر دن تشانيناند كه علت در آتش جاودانه شده نیآتش قطعا بد اهل

 ايبود كه اگر در دن نیا ايدر دن تشانيعلت در بهشت جاودانه شدند كه ن نیو اهل بهشت قطعا بد دادند؛يخدا ادامه م تيمعص

را تلاوت كرد: بگو  هیآ نیان شدند؛ سپس او آنها جاود نهایاست كه ا اتيبا ن كردند؛يم اطاعتتا ابد خدا را  ماندنديم يباق

بر اساس  يعنی( فرمود: 84)اسراء/« خود رقم زده[  يكه خودش برا يايبر اساس شاكله ]= ساختار وجود كنديهر كس عمل م

 .تشين

 523، ص2؛ علل الشرائع، ج 331، ص2؛ المحاسن، ج85، ص2ج الكافي،

 هِ ع:نِ الْقَاسمِِ بنِْ مُحمََّدٍ عنَِ المِْنْقَريِِّ عَنْ أحَمَْدَ بنِْ یُونُسَ عَنْ أَبيِ هَاشِمٍ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللَّبْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَ عَليُِّ

عصْوُا اللَّهَ أبَدَا  وَ إِنَّماَ خُلِّدَ أهَلُْ الْجنََّةِ فيِ الْجنََّةِ خُلِّدَ أهَلُْ النَّارِ فيِ النَّارِ لأِنََّ نِيَّاتهِِمْ كَانتَْ فيِ الدُّنيْاَ أنَْ لَوْ خُلِّدُوا فيِهَا أنَْ یَ إِنَّمَا

  كُلٌّ یَعمَْلُ عَلىقُلْ»فِيهَا أَنْ یُطِيعُوا اللَّهَ أبَدَا  فَبِالنِّيَّاتِ خُلِّدَ هَؤُلَاءِ وَ هَؤُلَاءِ ثُمَّ تَلَا قَوْلَهُ تَعَالىَ  قُوالِأَنَّ نِيَّاتهِِمْ كَانتَْ فيِ الدُّنْيَا أنَْ لَوْ بَ

 ( قَالَ عَلىَ نِيَّتِهِ.84)اسراء/« شاكِلتَهِِ

 

( از رسول الله ص روایت شده است: بهشت را بر جهنم ترجيح دهيد و اعمالتان را باطل نسازید كه سرنگون در آتش 2

 انداخته شوید و تا ابد در آن جاودانه مانيد.

 62صحيفة الإمام الرضا عليه السلام، ص

 .ي النَّارِ مُنكََّسِينَ خالِدِینَ فِيها أَبَداإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسوُلُ اللَّهِ ص اخْتَارُوا الْجنََّةَ عَلىَ النَّارِ وَ لا تُبْطِلُوا أَعْمالكَُمْ فَتُقْذفَُوا فِوَ بِ

 

 گوید شنيدم كه اميرالمومنين ع فرمود:حبيش مي( ابن3

پرسند درباره هاي نكير و منكر نزد او آیند. اولين چيزي كه از او ميشود دو فرشته به ناميدر قبر گذاشته م هنگامي كه بنده

یابد و اگر عاجز ماند اش ]= امامش[؛ پس اگر جواب داد نجات ميپروردگارش است؛ سپس درباره پيامبرش؛ سپس درباره وليّ

 كنند.عذابش مي

 اش را نشناسد چطور؟اما وليّشخصي پرسيد: اگر كسي خدا و پيامبرش را بشناسد 

[ او ند نه با اینانند و نه با آنان. و هر كه را خدا گمراه كند، هرگز راهى براى ]نجاتا[ دو دلميانِ آن ]دو گروه»فرمود: 

 ( چنين كسي است كه راهي برایش نخواهد بود؛ 143)نساء/« نخواهى یافت
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 و به پيامبر ص گفته شد: وليّ كيست؟

شما در این زمان علي ع است؛ و بعد از او وصيّ او؛ و هر زمان عالمي هست كه خداوند به او احتجاج كند فرمود: وليّ 

پروردگارا، چرا پيامبرى به »گفتند بست ميتا آن گونه نباشد كه گمراهانِ پيشينيان هنگامي كه پيامبرشان از ميانشان رخت برمي

( تمامي ضلالت آنها در این بود كه 134طه/)« شویم از آیات تو پيروى كنيم؟سوى ما نفرستادى تا پيش از آنكه خوار و رسوا 

زودا كه  !پس در انتظار باشيد»جاهل بودند؛ پس خداوند بدانها پاسخ داد:  -كه همان اوصياء ]= جانشينان[ بودند –به آیات 

نا در انتظار بودنشان این بود كه گفتند ما ( و هما135طه/)« یافته است.كيانند و چه كسى راهانحراف صراط بي اصحاببدانيد 

اش در شناخت اوصياء نداریم تا اینكه امامي را بشناسيم، و خداوند آنان را بدین ترتيب شناساند ]= نشان داد كه تحليلشان وظيفه

ن را بشناسد شود مگر كسي كه آناایستند؛ و داخل در بهشت نمياند؛ بر صراط ميبرخطاست[. و اوصياء همان اصحاب صراط

شود مگر كسي كه انكارشان كند و منكرش شوند ]= نشاسدشان و نشناسندش[ زیرا كه و بشناسندش؛ و داخل در جهنم نمي

شدگان الهي، آنان را بر ایشان شناساند هنگامي كه از آنان ميثاق گرفت و آنان را در كتابش این گونه توصيف اند شناختهآنان

( آنان شاهدان بر اولياي ایشان هستند 46)اعراف/« شناسندهر گروهى را به سيمایشان مىي هستند كه و بر اعراف مردان»فرمود: 

و پيامبر ص هم بر آنان شاهد است؛ و ]خداوند[ برایشان از بندگان ميثاق بر اطاعت گرفت و پيامبر هم برایشان از بندگان ميثاق 

پس چگونه است »فرماید این همان سخن خداوند است كه مي بر اطاعت گرفت و بدین سان نبوتش بر آنان جاري شد و

اند، و از پيامبر آوریم؟ آن روز، كسانى كه كفر ورزیده شاهدى آوریم، و تو را بر آنان شاهد[ آن گاه كه از هر امّتى ]حالشان

 «توانند داشت.وشيده نمىى را پشدند. و از خدا هيچ سخنكنند كه اى كاش با خاك یكسان مىاند، آرزو مىنافرمانى كرده

 (42-41نساء/)

 175مختصر البصائر، ص؛ 498، ص1بصائر الدرجات، ج

مْرٍو ي مرَیَْمَ الأْنَْصَارِيِّ عَنْ منِهَْالِ بنِْ عَ حَدَّثَنَا الحْسَُيْنُ بْنُ محُمََّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ محَُمَّدٍ قاَلَ حَدَّثَنيِ أبَوُ الْفضَْلِ المَْدَائِنيِِّ عَنْ أَبِ

ماَ مُنكَْرٌ وَ نَكِيرٌ فَأَوَّلُ مَنْ یَسْأَلَانهِِ عَنْ رَبِّهِ عَنْ رَزِینِ بْنِ حُبَيْشٍ قَالَ سَمِعتُْ عَلِيّا  ع یَقُولُ إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا دَخَلَ حُفرَْتَهُ أَتَاهُ مَلَكَانِ اسمُْهُ

 نَجَا وَ إِنْ عجََزَ عَذَّباَهُ ثُمَّ عنَْ نَبِيِّهِ ثُمَّ عَنْ وَلِيِّهِ فإَِنْ أجََابَ 

 فَقَالَ لَهُ رجَُلٌ ]مَا[ لمِنَْ عَرَفَ رَبَّهُ وَ نَبِيَّهُ وَ لَمْ یَعرْفِْ وَلِيَّهُ 

وَ قَدْ قِيلَ لِلنَّبيِِّ ص منَِ ذلَِكَ لاَ سَبِيلَ لَهُ « هؤُلاءِ وَ مَنْ یُضْلِلِ اللَّهُ فَلَنْ تَجِدَ لهَُ سَبيِل ا هؤُلاءِ وَ لا إِلى مذَُبْذَبٌ لا إِلى»فَقَالَ 

عَالِمٌ یَحْتَجُّ اللَّهُ بِهِ لِئلََّا یَكُونَ كمََا قَالَ الضُّلَّالُ  الْوَليُِّ یَا نَبيَِّ اللَّهِ قَالَ وَلِيُّكُمْ فِي هَذَا الزَّمَانِ عَليٌِّ ع وَ مِنْ بَعْدِهِ وَصِيُّهُ وَ لكُِلِّ زَمَانٍ

تمََامُ ضلَاَلَتِهِمْ جهََالَتهُمُْ بِالْآیاَتِ  «رَبَّنا لَوْ لا أرَسَْلتَْ إِلَيْنا رَسُول ا فَنَتَّبِعَ آیاتِكَ مِنْ قَبْلِ أنَْ نَذلَِّ وَ نَخْزى»هُمْ أنَْبِيَاؤهُُمْ قَبْلَهُمْ حِينَ فَارقََتْ

فَإِنَّمَا كَانَ تَرَبُّصُهُمْ أَنْ قَالُوا نَحْنُ فِي  «صْحابُ الصِّراطِ السَّوِيِّ وَ مَنِ اهْتَدىفتََرَبَّصُوا فَسَتَعْلمَُونَ مَنْ أَ»وَ هُمُ الْأَوْصِيَاءُ فَأَجَابَهُمُ اللَّهُ 

دخُْلُ الْجَنَّةَ إِلَّا منَْ رَاطِ وقُُوفٌ عَليَهِْ لَا یَ سَعَةٍ عَنْ معَْرفَِةِ الْأوَصِْيَاءِ حتََّى نَعْرِفَ إِمَاما  فَعَرَّفَهُمُ اللَّهُ بذِلَِكَ وَ الْأَوْصِيَاءُ أصَحَْابُ الصِّ

هُمْ عَليَهْمِْ عِنْدَ أَخْذِ الْمَوَاثِيقِ عَلَيْهِمْ وَ وَصَفَهُمْ فيِ عَرفََهُمْ وَ عَرفَُوهُ وَ لَا یَدخُْلُ النَّارَ إِلَّا مَنْ أَنكَْرهَُمْ وَ أَنكَْروُهُ لِأَنَّهمُْ عُرَفَاءُ اللَّهِ عَرَّفَ

هُمُ الشُّهَدَاءُ عَلىَ أَوْلِيَائِهِمْ وَ النَّبيُِّ الشَّهِيدُ عَلَيْهمِْ أَخَذَ لَهُمْ  «وَ عَلىَ الْأَعْرافِ رجِالٌ یَعْرفُِونَ كُلًّا بِسِيماهُمْ»عَزَّ  كِتَابِهِ فَقَالَ جَلَّ وَ 
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فكََيْفَ إِذا جِئْنا مِنْ كُلِّ أُمَّةٍ »جَرَتْ نُبوَُّتُهُ عَليَهِْمْ وَ ذلَِكَ قَوْلُ اللَّهِ مَوَاثِيقَ الْعِبَادِ بِالطَّاعةَِ وَ أَخَذَ النَّبيُِّ ص عَلَيْهِمُ الْمَوَاثِيقَ بِالطَّاعَةِ فَ

 .«هَ حَدِیثا اللَّ هؤُلاءِ شَهِيدا  یَوْمَئِذٍ یوَدَُّ الَّذِینَ كَفَروُا وَ عَصَوُا الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّى بهِِمُ الْأَرْضُ وَ لا یَكْتمُُونَ بِشَهِيدٍ وَ جِئْنا بكَِ علَى

 تدبر

 شود و توضيحات مربوطه را از طریق لينكها ميتوانيد مطالعه كنيدمطالب زیر قبلا توضيح داده شد و مجددا تكرار نمي

 جهنمي شدن افراد با رحمانيت خدا منافاتي ندارد  -

  /udhttp://yekaye.ir/h-011-119 5و  4تدبر 127جلسه 

و این یكي از  یابندشوند و از عذاب رهایي ميصحنه قيامت مراحلي دارد كه در این مراحل برخي نهایتا پاك مي -

 هاي عذاب استفلسفه

 /muminoon-http://yekaye.ir/al-023-076 3تا  1، تدبرهاي 214جلسه

 اندان همنشين آتش و در آن جاودانجهنمي -

  /baqarah-http://yekaye.ir/al-002-039 5، تدبر229جلسه

شوند و هيچگاه از كساني هستند كه بقدري خباثت در ذاتشان انباشته شده، كه به جهنم خُلد ]جاودان( وارد مي زیرا -

  اهند داشتآن رهایي نخو

 ؛ muminoon-http://yekaye.ir/al-023-077/  4، تدبر215جلسه

 (  /hajj-http://yekaye.ir/al-22-20 1، تدبر325و جلسه 

 شان تبدیل نخواهد شد و این عذاب نيز هيچگاه به خوشي برای -

 ( /hajj-http://yekaye.ir/al-22-22 327تدبرهاي جلسه 

 

 «را  يوَ لا نَص ايوَلِ جدِوُنَیأَبَدا  لا  هايف نَیخالِد( »1

 ست و این دو چه فرقي با هم دارند؟چي« نصير»و « وليّ»مقصود از «. نصير»یابند و نه مي« وليّ»جهنميان در جهنم نه 

دار شود و كل امور او را عهدهكه بتمامه متكفل كار كسي كه تحت ولایت اوست ميیا سرپرست كسي است « وليّ»الف. 

 (346، ص16الميزان، جرساند. )كسي است كه در برخي از امور به وي یاري مي« نصير»گردد؛ اما مي

كسي است كه به « نصير»شود، و گيرد پس مانع از ورود وي در جهنم ميخود ميشخص را تحت سرپرستي « وليّ»ب. 

 (409، ص6كند كه از جهنم بيرون بيایند. )اقتباس از تفسير نور، جشخص كمك مي

و یاور آنان باشد و آنان را یاري « نصير»اي ندارند كه «وليّ»ج. این عطف، عطف صفتي است بر صفت قبل، یعني آنها 

 (537، ص8البيان، جمعكند. )مج

http://yekaye.ir/hud-011-119/
http://yekaye.ir/al-muminoon-023-076/
http://yekaye.ir/al-baqarah-002-039/
http://yekaye.ir/al-muminoon-023-077/
http://yekaye.ir/al-muminoon-023-077/
http://yekaye.ir/al-hajj-22-20/
http://yekaye.ir/al-hajj-22-22/
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اش هدایت كسي است كه در طول شخص است و لذا بر او احاطه كامل دارد و او را به سمت مطلوب حقيقي« وليّ»د. 

تواند در حركتش به وي كمك كند. )ایستاده در باد، كسي است كه در عرض شخص است و فقط مي« نصير»كند؛ ولي مي

 (515ص

 ه. ...

 

 «را  يوَ لا نَص ايوَلِ جدِوُنَیبَدا  لا أَ هايف نَیخالِد( »2

اي ندارند این است كه «وليّ»شود كه علت اینكه آنها در آخرت اگر توجه كنيم كه آخرت باطن دنياست، آنگاه واضح مي

 (3یثاند و برایشان یافتن وليّ الهي و اذغان به ولایت وي، اهميت نداشته است. )حددر دنيا تن به ولایت اولياي الهي نداده

 در حقيقت،

اي است كه بتواند سرپرستي آنان را به نحوي برعهده گيرد كه آنان را از «وليّ »ندارند، مقصود « وليّ»اینكه آنها در جهنم 

فَزَیَّنَ لَهُمُ الشَّيْطانُ آنهاست )« وليّ»اند، شيطان در آنجا جهنم خارج كند، وگرنه آنان چون در دنيا به ولایت شيطان تن داده

ما  ...وَ قالَ الشَّيْطانُ تواند فریادرس آنان باشد. )(، اما همانند آنها در آنجا معذب است و نمي63؛ نحل/مالَهمُْ فَهُوَ وَليُِّهمُُ الْيَومَْ أَعْ

 (22؛ ابراهيم/أَنَا بمُِصْرخِكُِمْ وَ ما أَنْتمُْ بمِصُرْخِيَِّ

 

 «را  ينَصوَ لا  ايوَلِ جدِوُنَیأَبَدا  لا  هايف نَیخالِد( »3

كند، جلسه شود و آن را انكار ميداند حقيقت چيست، تسليم حقيقت نميكسي كه حقيقتا كافر باشد )یعني در حالي كه مي

ماند؛ زیرا كسي كه دریچه وجود خود به سوي حقيقت را تنها جهنمي خواهد بود، بلكه تا ابد در جهنم مي( نه3قبل، حدیث

 خواهد یافت.بسته است، هيچگاه به حقيقت ره ن

 تبصره

شود، فقط اینكه كافر قطعا جهنمي و در جهنم جاودانه است، بوضوح از این دو آیه )و بسياري از آیات دیگر( فهميده مي

اي؛ یعني این گونه نيست كه این آیات شامل باید توجه داشت كه منظور از این كافر، كافر حقيقي است؛ نه كافر شناسنامه

مان به دنيا آمده است؛ بلكه ممكن است بسياري از كساني كه اسما  كافرند واقعا روحيه عناد در برابر هركسي باشد كه غيرمسل

شان صرفا  به خاطر عدم اطلاع صحيح از اسلام باشد؛ و همچنين ممكن است شخصي حق و حقيقت نداشته باشند و نامسلماني

 اند.ن منافقاناسما  مسلمان باشد اما حقيقتا كافر باشد؛ كه نمونه واضح آ

 

 



497 

 ۷/6/1396 الرَّسوُلَا   أَطَعنْاَ وَ اللَّهَ أَطعَنَْا تَنايلَ ای قُولوُنَی النَّارِ يفِ وُجُوههُمُْ تُقَلَّبُ وْمَی   66 هی( آ33سوره احزاب )( 554

 ترجمه

 نمودیم.طاعت ميبردیم و از رسولش اشود، گویند اي كاش خدا را فرمان ميهایشان در آتش دگرگون روزي كه چهره

 1ای و نحوینکات ترجمه

 2اختلاف قرائات

 حدیث

 بعد از رحلت ما با اصحاب رسول الله كباریع فرمودند:  نيشده است كه امام حس تیاز امام كاظم ع از پدرانشان روا( 1

 ليورات و انجتم كه به از اهل شا هودی ياز علما يكیكه  ميگفتيسخن م شانیا لیو از فضا میجمع بود يدر مسجد النب شانیا

 يگفت: ا پسساندگي درنگ كرد،  مسلط بود بر ما وارد شد و سلام كرد و نزد ما نشست و اءيو انب ميو زبور و صحف ابراه

حمد ص هم محضرت  يآن را برا نكهیمگر ا دیارا نگذاشته يو رسول امبريپ چيه يبرا يو مرتبت لتيفض چيامت محمد! شما ه

 ؟حاضرید جواب دهيدبپرسم سوالي من از شما اگر  حالا د؛یاعتقاد دار

هرچه بپرسي  خواهد بپرس كه من به یاري خدا و به مشيت او بهاي برادر یهودي! هر چه دلت مي فرمودع  نيرالمومنيام

ا ه همگي ردهم؛ و به خدا سوگند كه خداوند عز و جل هيچ درجه و فضيلتي به هيچ نبيّ و رسولي نداد مگر اینكپاسخ مي

شد كه رسول الله براي حضرت محمد ص جمع كرد و چندین برابر او را بر همه انبياء و رسولان برتري بخشيد؛ و بارها مي

و من امروز « ستو لا فَخرَ: واین از باب فخرفروشي ني»فرمود فرمود و در پایانش ميص فضيلتي را در مورد خودش را نقل مي

واردي كه خداوند منم بدون اینكه بخواهم كسر شأني براي احدي از پيامبران ایجاد كنم، برایت از فضائل او مواردي را نقل ك

الان نيز بر  وآن را مایه چشم روشني مومنان قرار دهد؛ از باب شكري در برابر آنچه خداوند به حضرت محمد ص عطا فرمود 

 آنها مي افزاید. پس بدان این یهودي ...

                                                      
الكلام عند قولهم: وَ لا نَصيِراً. و یَوْمَ تُقلََّبُ وُجُوههُُمْ فيِ النَّارِ: یجوز أن ینتصب یوم بقوله: لا یَجِدُونَ، و یكون یقولون استئناف إخبار عنهم، أو تم .  1

 ینتصب یوم بقوله: یقَُولُونَ، أو بمحذوف، أی اذكر و یقولون حال.

لأول، و الوجه أشرف ما في الإنسان، و تقليب الوجوه في النار: تحركها في الجهات، أو تغيرها عن هيئاتها، أو إلقاؤها في النار منكوسة. و الظاهر هو ا

 (50۷، ص8یجدی. )البحر المحيط، ج كان تقليب ما سواه أولى. و عبر بالوجه عن الجملة، و تمنيهم حيث لا ینفع، و تشكيهم من كبرائهم لافإذا قلب في النار 

  تُقلََّبُ وُجُوهُهُمْ / تقَلََّبُ وُجُوههُُمْ / تَتَقلََّبُ وُجُوهُهُمْ / نقُلَِّبُ وُجُوهَهُمْ / تُقلَِّبُ وُجُوههَُمْ.  2

 يكوف يسيع /یبصر يسيع وة،يحيعبلة/ اب يابابن /وةيحياب ،ي]بن عمر[، ابوجعفر رواس يسيحسن، ع جمهور/

ية عن أبي حيوة. و قال ابن قرأ الجمهور: تقلب مبنيا للمفعول و الحسن، و عيسى، و أبو جعفر الرواسي: بفتح التاء، أی تتقلب و حكاها ابن عط و

. و لبصریا قراءة عيسى اوجوههم بالنصب.و حكاها ابن عطية عن أبي حيوة أیضا و خارجة. زاد صاحب اللوامح أنهخالویه عن أبي حيوة: نقلب بالنون، 

 أبي عبلة: تتقلب بتاءین. و قراءة ابن قرأ عيسى الكوفي كذلك، إلا أن بدل النون تاء، و فاعل تقلب ضمير یعود على سَعِيراً، و على جهنم أسند إليهما اتساعا.

 (50۷، ص8محيط، ج)البحر ال

 (582، ص8الشواذ قراءة عيسى بن عمر یوم تقلب وجوههم )مجمع البيان، ج في
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ي كه حد و خداوند فضل و برتري او در دنيا و فضيلت وي در آخرت را بدانجا رساند كه توصيف نتوان كرد، ولي در

 ر مي دهم.قلبت تحمل آن را داشته باشد و عقلت آن را پس نزند، و عالمانه دست به انكار نزني، مواردي را به تو خب

دهند كه اي كاش او را زنند و با صداي بلند بانگ پشيماني سر ميفضل و برتري وي بدانجا رسيد كه اهل آتش فریاد مي

 جل فرمود: در دنيا اجابت كرده بودیم و خداوند عز و

 بردیم و از رسولش اطاعتگویند اي كاش خدا را فرمان مي»پس « شودهایشان در آتش دگرگون روزي كه چهره»

 «نمودیم.مي

 407، ص2إرشاد القلوب إلى الصواب )للدیلمي(، ج

يهِ الْبَاقِرِ ع قَالَ حَدَّثَنيِ أَبيِ عَليٌِّ قَالَ حَدَّثَنيِ أَبيِ الْحُسَينُْ یَرْفَعُهُ إِلىَ الْإِمَامِ مُوسىَ بْنِ جَعْفَرٍ ع قَالَ حَدَّثَنيِ أَبيِ جَعْفَرٌ عَنْ أَبِ

نْ یَتَذَاكَرُونَ فَضلْهَُ إِذْ دخََلَ عَلَينْاَ حِبْرٌ مِ مَسْجِدِهِ بعَدَْ وفََاتِهِبْنُ عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع قَالَ: بَيْنمََا أَصْحَابُ رسَُولِ اللَّهِ جُلُوسٌ فيِ 

أنَْبِياَءِ وَ عَرَفَ دَلَائلِهَُمْ فسَلََّمَ عَلَينْاَ وَ جَلسََ وَ أَحْبَارِ الْيَهُودِ مِنْ أهَْلِ الشَّامِ قَدْ قَرَأَ التَّورَْاةَ وَ الْإِنْجِيلَ وَ الزَّبوُرَ وَ صحُُفَ إِبْرَاهِيمَ وَ الْ

مْ جَوَابٌ إنِْ رَكْتُمْ لِنَبيٍِّ دَرجََة  وَ لَا لمِرُْسَلٍ فَضِيلةَ  إِلَّا وَ قَدْ نحَلَْتمُوُهَا لِمُحَمَّدٍ نَبِيِّكُمْ فَهلَْ عِنْدَكُلَبثَِ هُنَيْئَة  ثُمَّ قَالَ یاَ أمَُّةَ محَُمَّدٍ مَا تَ

حْبَبتَْ فَإِنِّي أجُِيبُكَ عَنْ كُلِّ مَا تَسْأَلُ بعَِوْنِ اللَّهِ وَ أَنَا سأََلْتكُُمْ فَقَالَ لَهُ أَمِيرُ المُْؤمْنِِينَ عَليُِّ بْنُ أَبيِ طَالبٍِ ع سَلْ یَا أخََا الْيَهُودِ مَا أَ

وَ الْمُرْسَلِينَ  جَمَعَهَا لمِحَُمَّدٍ ص وَ زَادَهُ عَلىَ الأَْنْبيِاَءِ مَشِيئَتهِِ فَوَ اللَّهِ ماَ أَعْطىَ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ نَبِياّ  وَ لَا مُرسْلَ ا دَرجََة  وَ لَا فَضِيلةَ  إِلَّا وَ قدَْ 

 لَكَ اليَْوْمَ مِنْ فَضَائلِهِِ مِنْ غَيْرِ ازْدرِاَءٍ مِنِّي عَلىَ أَضْعَافا  مُضاَعَفَة  وَ لَقَدْ كاَنَ رسَوُلُ اللَّهِ إذِاَ ذَكَرَ لِنَفسْهِِ فَضِيلَة  قَالَ وَ لَا فَخْرَ وَ أَنَا أَذْكُرُ

 ...ا الْيهَوُدِ هُ بهِِ أَعْيُنَ الْمُؤْمِنِينَ شُكْرا  لِلَّهِ عَلىَ مَا أَعْطىَ محُمََّدا  وَ زَادَهُ علَيَهْمِْ الْآنَ فَاعلْمَْ یَا أخََأَحَدٍ منَِ الْأَنْبِيَاءِ مَا یُقِرُّ اللَّ

فاَتُ وَ لكَِنْ أخُْبِرُكَ بمَِا یَحمْلِهُُ قَلْبكَُ وَ لَا وَ اللَّهِ لَقَدْ بَلَغَ مِنْ فَضْلِهِ ص فيِ الدُّنْيَا وَ مِنْ فَضلْهِِ فيِ الآْخرَِةِ مَا تَقْصُرُ عَنْهُ الصِّ 

ونَ وَ یَصْرخُُونَ بِأَصْوَاتِهِمْ ندَمَا  أَنْ لاَ یكَُونُوا قَدْ یَدْفَعُهُ عَقلْكَُ وَ لَا تُنكِْرُهُ بِعِلْمٍ إِنْ كَانَ عِنْدَهُ فَقَدْ بَلَغَ مِنْ فَضْلِهِ أَنَّ أهَْلَ النَّارِ یَهْتِفُ

 « ...یَقُولُونَ یا لَيْتَنا أطَعَْنَا اللَّهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسوُلَا»فَـ  «یَوْمَ تُقَلَّبُ وجُُوهُهُمْ فيِ النَّارِ»ابُوهُ فيِ الدُّنْيَا فَقَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ أجََ

 

ن با امام هادي ع همسفر كند كه یكبار در مسير برگشت از خانه خدا به سمت خراسا( فتح بن یزید جرجاني حكایت مي2

 شدم و او قصد عزیمت به سوي عراق را  داشت. شنيدم كه فرمود: 

شود؛ و كسي كه از خدا اطاعت كند مورد اطاعت واقع كسي كه تقواي الهي پيشه كند، در حفظ و وقایه نگهداشته مي

 گردد.مي

م كردم و جوابم را داد و به من فرمود كه من از اینكه توانسته بودم به محضر ایشان برسم خيلي خوشحال شدم و سلا

 بنشينم و شروع به صحبت كرد و فرمود:

اي فتح! كسي كه خالق را اطاعت كند برایش اهميت ندارد كه مخلوق از او عصباني شود، اما كسي كه خالق را به خشم 

توان توصيف كرد جز آن گونه را نمي آرد یقين داشته باشد كه خالق او را به خشم و غضب مخلوق مبتلا سازد؛ و همانا خالق

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-7/
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ها از رسيدن به او، و خطورات توان خالقي را وصف نمود كه حواس از درك او، و وهمكه خود توصيف فرموده، و چگونه مي

كنندگان گویند، و متعالي است ذهني از محدود كردن او، و دیدگان از احاطه به او عاجزند؛ أجلّ است از هر وصفي كه وصف

 دهندگان بيان كنند ...ر شرحي كه شرحاز ه

 ]و بعد از بيان توضيحاتي درباره برتري مطلق خداوند از هر وصف و بياني، فرمودند[

ورد و توان به كنه حضرت محمد ص رسيد در حالي كه خداوند جليل اسم او را در كنار اسم خود آو حتي چگونه مي

و » كه فرمود:از خود را براي كسي كه از او اطاعت كند مقرر داشت، چناندر بخشش او را كنار خود گذاشت و پاداش اطاعت 

( و از 47)توبه/« ودندبه نياز گردانيدفضل خود آنان را بىبرنخاستند مگر ]بعد از[ آنكه خدا و پيامبرش از و انتقام به عيبجویى 

ر مذاب[ هایي از قطران ]= قيو جامه قول كساني كه اطاعت او را ترك كرده، و در حال عذاب شدن بين طبقاتي از آتش

 ( 66)احزاب/« نمودیم.بردیم و از رسولش اطاعت ميگویند اي كاش خدا را فرمان مي»باشند، فرمود مي

جا كه فرمود: توان كنه كساني را وصف كرد كه خداوند جليل طاعت آنان را با طاعت رسولش قرین كرد، آنو یا چگونه مي

الامر به رسول یا به اولي اگر آن مطلب را»( و فرمود 59)نساء/« الامر از آنها فرمان بریداز رسولش و اولي از خدا اطاعت كنيد، و»

( و فرمود 58نساء/« )دهد كه امانات را اهلش برگردانيدو خداوند به شما دستور مي»( و فرمود 83)نساء/...« دادند ارجاع مي

 (43حل/)ن« دانيداز اهل ذكر بپرسيد اگر كه نمي»

فرزندان  وو نيز رسول و خليل ]= دوست؛ اشاره به حضرت علي ع[  –جل جلاله  –اي فتح! همان طور كه خداوند جليل 

 ناپذیر است؛ ]زهراي[ بتول را نتوان توصيف كرد، مومني هم كه تسليم امر ما باشد توصيف

اسم آن دو ]محمد  [؛ و وصيش بزرگوارترین اوصياء؛پس پيامبر ما برترین پيامبران است؛ و خليل ما برترین أخلاء ]دوستان

ان زهرا س[ جز با كُفر ها؛ اگر قرار بود ]ما فرزندترین كُنيهص و علي ع[ برترین اسماء؛ و كُنيه ]= لقب[ آن دو برترین و جليل

اج كسي به ازدو ج نكنيم،شدیم؛ و اگر قرار بود جز با كُفو و همتاي خود ازدواو همتاي خود ننشينيم، با هيچكس همنشين نمي

تر، و دهتر، و دستانش از همه ]به بخشش[ گشواش از همه عظيمترین مردم، كسي است كه بردباريآمد؛ متواضعما در نمي

اند پس امور ردهبتر باشد؛ اوصياي آن دو ]پيامبر و اميرالمومنين ع[ علم آن دو را به ارث اش از همه بزرگمنشانهگريحمایت

رداند، البته اگر دلت شان برگردان و تسليم آنان باش تا خداوند تو را به مرگ اینان بميراند و به حيات ایشان زنده گرا به ای

 .رحَمِكََ اللَّهُخواهد ]كه به چنين جایگاهي برسي[، مي

 236-235اثبات الوصية، ص؛ 387-386، ص2كشف الغمة في معرفة الأئمة، ج

 ]الهادي[ یَزِیدَ الْجُرجَْانيِّ قَالَ: ضمََّنيِ وَ أَبَا الْحَسَنِ بْنِ فَتْحِ [بن أبي عبد اللّه البرقي عن روى الحميري قال حدّثني أحمد]

ى وَ مَنْ أَطَاعَ اللَّهَ یُطَاعُ اتَّقىَ اللَّهَ یُتَّقَ الطَّرِیقُ حِينَ مُنْصَرفَيِ مِنْ مَكَّةَ إِلىَ خُرَاسَانَ وَ هُوَ صَائِرٌ إِلَى الْعِرَاقِ فَسَمِعْتُهُ وَ هُوَ یَقُولُ مَنِ

لُ مَا ابتَْدَأَنيِ بِهِ أَنْ قَالَ یاَ فَتْحُ مَنْ أَطَاعَ الْخَالقَِ قَالَ فَتَلَطَّفتُْ فيِ الْوُصُولِ إِلَيْهِ فَسَلَّمتُْ عَلَيْهِ فَرَدَّ علَيََّ السَّلَامَ وَ أَمَرَنيِ بِالجْلُُوسِ وَ أَوَّ

وصفَُ إِلَّا بمَِا وَصَفَ بهِِ مخَلُْوقِ وَ منَْ أَسخْطََ الخْاَلِقَ فَأَیْقَنَ أَنْ یحُِلَّ بِهِ الخَْالِقُ سخَطََ المْخَلْوُقِ وَ إِنَّ الخْاَلِقَ لَا یُلَمْ یُبَالِ بسِخَطَِ الْ
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نْ تَنَالهَُ وَ الخْطََراَتُ أَنْ تَحُدَّهُ وَ الْأبَصَْارُ عنَِ الإِْحَاطَةِ بهِِ جلََّ نَفْسهَُ وَ أَنَّى یُوصَفُ الْخَالِقُ الَّذِي تَعْجزُِ الْحوَاَسُّ أَنْ تُدْركِهَُ وَ الْأَوهَْامُ أَ

 1...عَمَّا یَصِفُهُ الْواَصِفُونَ وَ تَعَالىَ عَمَّا یَنْعتَهُُ النَّاعِتوُنَ 

وَ »ذْ یَقوُلُ إِ ي عَطَائهِِ وَ أَوجْبََ لمَِنْ أَطَاعَهُ جَزَاءَ طاَعَتِهِ كَهُ فِأَمْ كَيْفَ یُوصفَُ بِكُنهْهِِ مُحمََّدٌ ص وَ قَدْ قَرَنهَُ الجْلَِيلُ بِاسمِْهِ وَ شَرَ

ابِيلِ قَطِرَانهِاَ هاَ وَ سَرَنْ تَرَكَ طَاعَتَهُ وَ هُوَ یُعَذِّبُهُ بَيْنَ أَطْبَاقِ نِيرَانِوَ قَالَ یَحْكيِ قَوْلَ مَ« ما نَقَمُوا إِلَّا أَنْ أَغْناهُمُ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ مِنْ فَضْلِهِ

وا اللَّهَ وَ أَطِيعُوا أَطِيعُ»نَ الْجَلِيلُ طَاعَتَهمُْ بطِاَعةَِ رَسُولِهِ حَيثُْ قَالَ أَمْ كَيْفَ یُوصفَُ بِكُنْهِهِ منَْ قَرَ« یا لَيْتَنا أَطَعْنَا اللَّهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسُولَا»

 نْ تُؤَدُّوا الأْمَاناتِ إِلىإِنَّ اللَّهَ یأَْمُرُكمُْ أَ» وَ قاَلَ « أُوليِ الْأَمْرِ مِنهْمُْ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلىَ الرَّسُولِ وَ إِلى»لَ وَ قَا« الرَّسُولَ وَ أُوليِ الأَْمْرِ مِنْكمُْ 

 « سْئَلُوا أهَْلَ الذِّكرِْ إِنْ كُنْتُمْ لا تَعْلمَُونََ»وَ قَالَ ف «أهَْلِها

رِناَ فَنَبِيُّناَ لِيلُ جَلَّ جَلَالُهُ وَ الرَّسُولُ وَ الْخلَيِلُ وَ وُلْدُ الْبَتُولِ فَكَذلَِكَ لَا یُوصَفُ المُْؤْمِنُ الْمُسَلِّمُ لِأمَْ یَا فَتْحُ كمََا لَا یُوصَفُ الجَْ

أفَضَْلُ الأْسَمَْاءِ وَ كُنْيَتُهمَُا أفَضَْلُ الْكُنىَ وَ أجَْلَاهَا لَوْ  هما[]اسم أفَضَْلُ الْأَنْبِيَاءِ وَ خَليِلُنَا أفَضَْلُ الْأخَِلَّاءِ وَ وصَيُِّهُ أَكْرَمُ الْأَوْصيِاَءِ اسمُْهَا

ندْاَهُمْ كَفّا  وَ أَحَدٌ أَشَدُّ النَّاسِ تَوَاضُعا  أَعْظمَهُُمْ حِلمْا  وَ أَ لَمْ یُجَالسِنَْا إِلَّا كُفْوٌ لَمْ یجَُالسِنْاَ أَحَدٌ وَ لَوْ لَمْ یُزَوِّجْنَا إِلَّا كفُوٌْ لَمْ یُزَوِّجْنَا

تَكَ اللَّهُ ممَاَتَهُمْ وَ أحَْيَاكَ حَيَاتَهُمْ إِذَا شئِتَْ رحَِمَكَ أَمْنَعُهُمْ كَنفَا  ورَِثَ عَنْهمَُا أَوصْيِاَؤهُمَُا عِلمَْهمَُا فَاردْدُْ إِلَيْهِمْ الأْمَرَْ وَ سَلِّمْ إِلَيْهِمْ أمَاَ

 2.اللَّهُ

                                                      
 أَیْنَ إِذْ هُوَ مُنْقَطعُِ الكَْيْفيَِّةِ وَ الْأیَنِْيَّةِ كيَْفَ وَ أَیَّنَ الْأیَنَْ فَلاَ یُقَالُ  نَأَى فِي قُرْبهِِ وَ قَرُبَ فِي نَأْیِهِ فَهُوَ فِي نَأْیِهِ قَرِیبٌ وَ فِي قُرْبهِِ بَعِيدٌ كَيَّفَ الْكَيْفَ فَلَا یقَُالُ.  1

 هُوَ الْوَاحِدُ الْأَحَدُ الصَّمَدُ لَمْ یَلِدْ وَ لمَْ یُولَدْ وَ لَمْ یَكنُْ لهَُ كُفُواً أَحَدٌ فجََلَّ جلََالهُُ 

 ادامه داستان هم خواندني است: 2

لِي فِي مَسْأَلَةٍ اخْتلَجََ فِي  هِ فَرَدَّ علََيَّ السَّلَامَ فَقلُْتُ یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَ تَأْذنَُلْغدَِ تَلَطَّفْتُ فِي الْوُصُولِ إِليَهِْ فَسلََّمْتُ عَلَيْقَالَ فَتحٌْ فَخَرَجْتُ فَلَمَّا كَانَ مِنَ ا

سْأَلْ مسَْأَلَةً تعَيََّنَتْ تَ وَ تَثَبَّتْ فِي مَسْأَلَتِكِ وَ أصَغِْ إِلَى جَوَابِهَا سَمْعَكَ وَ لَا ا فلَِي فَصَحِّحْ نَظَركََصَدْرِی أَمْرهُاَ لَيلَْتِي قاَلَ سَلْ وَ إنِْ شَرَحْتُهَا فلَِي وَ إنِْ أَمْسَكْتهَُ

يْلَتكََ فَإنِْ شَاءَ العَْالِمُ أَنْبَأكََ نهِْيَّانِ عَنِ الغِْشِّ وَ أمََّا الَّذیِ اخْتَلجََ فِي صَدْرِكَ لَلنَّصِيحَةِ مَ وَ اعْتَنِ بِمَا تعَتَْنِي بهِِ فَإنَِّ الْعاَلِمَ وَ الْمتُعََلِّمَ شَرِیكَانِ فيِ الرُّشدِْ مَأمْوُرَانِ بِا

قدَِ اطَّلعََ أَوْصِيَاؤُهُ عَلَيْهِ لِئَلَّا وَ كُلُّ ماَ اطَّلعََ عَلَيْهِ الرَّسُولُ فَ رَّسوُلِ كَانَ عِندَْ الْعاَلِمِمِنْ رَسوُلٍ فَكلُُّ ماَ كَانَ عِنْدَ ال غَيبْهِِ أَحَداً إلَِّا مَنِ ارْتَضى إنَِّ اللَّهَ لَمْ یُظهْرِْ علَى

ضِ مَا أَوْدعَْتُكَ وَ فَأوَْهَمَكَ فِي بَعْ ا فَتحُْ عَسَى الشَّيْطَانُ أَرَادَ اللُّبْسَ علََيْكَتَخْلُوَ أَرْضُهُ مِنْ حُجَّةٍ یكَوُنُ مَعَهُ عِلْمٌ یَدُلُّ علََى صِدْقِ مَقَالَتِهِ وَ جَوَازِ عَدَالَتِهِ یَ

مَرْبُوبُونَ  هِ أَنَّهُمْ مَخْلُوقوُنَيمِ فَقلُْتُ متََى أَیْقَنْتُ أَنَّهُمْ كَذَا فهَُمْ أَرْبَابٌ مَعَاذَ اللَّشَكَّكَكَ فِي بَعْضِ مَا أَنْبَأْتُكَ حَتَّى أَرَادَ إِزَالَتَكَ عَنْ طَرِیقِ اللَّهِ وَ صرَِاطِهِ الْمُستْقَِ

تَ مَا لَبَّسَ المَْلْعُونُ عَلَيَّ ا أَنْبَأْتُكَ بِهِ فَقلُْتُ لَهُ جُعلِْتُ فِدَاكَ فَرَّجْتَ عَنِّي وَ كَشَفْمُطِيعُونَ لِلَّهِ دَاخِرُونَ رَاغِبُونَ فَإِذَا جاَءكََ الشَّيْطَانُ مِنْ قِبَلِ مَا جَاءكََ فَاقْمَعْهُ بِمَ

 !انَ أَوقَْعَ فِي خَلَدِی أَنَّكُمْ أَرْبَابٌبشَِرْحِكَ فَقَدْ كَ

حُ كِدْتَ أنَْ تهَلِْكَ الَ فَلَمْ یزََلْ كذَلَِكَ حَتَّى ذَهَبَ لَيلِْي ثُمَّ قَالَ یاَ فَتْقَقَالَ فَسجَدََ أَبُو الحْسََنِ وَ هُوَ یقَُولُ فِي سُجُودِهِ رَاغِماً لَكَ یَا خاَلِقِي دَاخرِاً خَاضعِاً 

مْ همُْ وَ حَمِدْتُ اللَّهَ تُ وَ أَنَا فَرحٌِ بِماَ كشََفَ اللَّهُ عَنِّي منَِ اللُّبْسِ بِأَنَّهُلِكَ وَ ماَ ضرََّ عيِسَى إِذَا هلََكَ مَنْ هَلكََ فَاذْهَبْ إِذَا شئِْتَ رَحِمكََ اللَّهُ قَالَ فخَرََجْوَ تهُْ

يْطَانُ فِي خَلَدِی أَنَّهُ لَا یَنبْغَيِ یعَبَْثُ بِهَا وَ قَدْ كَانَ أَوْقعََ الشَّ« 1» یَدَیْهِ حنِْطَةٌ مقَلُْوَّةٌ زِلِ الآْخَرِ دَخلَْتُ عَلَيْهِ وَ هُوَ مُتَّكٍ وَ بَيْنَعلََى مَا قَدَرْتُ عَلَيْهِ فَلَمَّا كَانَ فِي الْمَنْ

شُونَ فيِ الْأَسْواقِ وَ كُلُّ جسِمٍْ إِنَّ لَناَ باِلرُّسُلِ أُسْوةًَ كَانُوا یَأْكلُوُنَ وَ یَشْرَبُونَ وَ یَمْفَوفٍ فقَاَلَ اجْلِسْ یاَ فَتْحُ أَنْ یأَْكُلُوا وَ یشَْرَبُوا إِذْ كَانَ ذَلكَِ آفَةً وَ الإْمَِامُ غَيرُْ مئَُ

ا ركُِّبَ فِي ذاَتِ منَْ جسََّمَهُ الْواَحدُِ مَ جزُْ ابْتِنَاؤُهُ وَ لمَْ یَتَزَایدَْ وَ لمَْ یَتَنَاقَصْ مبَُرَّأً مِنْ ذَاتهِِ یَ مَغْذُوٌّ بهَِذَا إِلَّا الْخاَلِقَ الرَّازِقَ لِأَنَّهُ جسََّمَ الْأَجسْاَمَ وَ هُوَ لَمْ یجَُسَّمْ وَ لَمْ 

رَّءُوفُ الرَّحِيمُ تَباَركََ وَ تَعَالىَ أجَْسَامِ وَ هوَُ السَّمِيعُ الْعَليِمُ اللَّطِيفُ الْخَبيِرُ الءِ مُجَسِّمُ الْالْأَحَدُ الصَّمدَُ الَّذیِ لمَْ یَلِدْ وَ لمَْ یُولدَْ وَ لَمْ یكَنُْ لهَُ كُفُواً أَحَدٌ مُنشِْئُ الْأَشْياَ

كِنَّهُ فَرْقٌ بَينْهَُ وَ بَيْنَ منَْ  لاَ الْمُنشِْئُ مِنَ الْمُنشَْأِ وَ لَ وَ لَا الْخاَلِقُ مِنَ الْمَخلُْوقِ وَعَمَّا یَقُولُ الظَّالِمُونَ علُُوّاً كَبِيراً لَوْ كاَنَ كَمَا وَصَفَ لَمْ یُعْرفَِ الرَّبُّ منَِ المْرَْبُوبِ

 ءٌ یُرَى وَ لاَ یُشْبِهُ شَيئْاً.جَسَّمَهُ وَ شَيَّأَ الْأَشْيَاءَ إِذْ كَانَ لَا یُشْبهُِهُ شَيْ
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د در محشر و لاني نقل شده است كه وضعيت كافر حقيقي از لحظه مرگ تا عالم قبر و ورواز امام باقر ع روایتي طو( 3

 د. دهنوضعيتش در جهنم را توضيح مي نهایتا

( 1)حدیث 493گذشت؛ و در جلسه  hajj-http://yekaye.ir/al-22-21/ (3حدیث) 326ي از این حدیث در جلسههایفراز

20-90-balad-http://yekaye.ir/al/   آخرین مرحله استقرار كافر در جهنم بيان شد. اولين مرحله ورود او در خود جهنم بدین

 بيان است:

حم الراحمين به رحم كنيم در حالي كه ارگویند: اي بدبخت! چگونه بر تو كنيد؛ ميآنگاه كافر گوید: آیا به من رحم نمي

 تو رحم نكرده است. آیا اذیت شدي؟

 گوید بسيار زیاد!مي

 گویند: بدبخت! پس چگونه خواهي بود وقتي كه در آتش بيفتي؟!مي

كاش اي »گویند كند؛ آنجاست كه ميزند كه او به اندازه هفتاد هزار سال سقوط مياي به سينه او مياي ضربهآنگاه فرشته

 (66)احزاب/« نمودیم.بردیم و از رسولش اطاعت ميخدا را فرمان مي

افتد كه سنگي در سمت راستش و شيطاني در سمت چپ اوست؛ آن سنگ، گوگردي از آتش است كه بر به جایي مي

مقياس ذراع  به –اي ضخامتش چهل ذراع است كشد و خداوند هفتاد پوسته براي او قرار داده كه هر پوستهصورتش شعله مي

هایي از و بين هر دو پوسته چهل ذراع است و بين هر پوسته و پوسته دیگر، مارها و عقرب –كند اي كه او را عذاب ميفرشته

نام كوهي است در نزدیكي  –هایش همچون كوه ورقان آتش است؛ و نيز هيولایي از آتش كه سرش همچون كوهي عظيم و ران

هایي از آتش در آن هایش همچون چاهي است كه بين آنها پردهو گوش كِشد،رگتر، كه او را ميو لبش از لب فيل بز –مدینه 

گذارد تا اینكه برایش هفتاد زنجير رسد و در این بين، چيزي را سالم باقي نمياش ميور است، و آتش از پشت او به سينهشعله

هایي است به اندازه قطرات باران كه این ذراع تا آن ذراع حلقه ( و از32شود كه هر زنجيري هفتاد ذراع است )حاقه/آماده مي

 اي از آنها بر كوههاي زمين گذاشته شود آن را ذوب خواهد كرد.اگر حلقه

 (50)ابراهيم/« گيرداست و آتش صورتهایشان را دربرمي»از آتش « جامه از قطران ]= قير مذاب[»فرمود: و برایش هفتاد 

اي از آتش در آنجاست و بر پاهایش است و هيچ جایي از پيكرش نيست مگر اینكه حلقه و برایش سرپوشي از آتش

باشد، و در سرش سيصد و شصت سوراخ زده ور ميزنجيري از آتش و بر سرش تاجي از آتش است كه شصت ذراع شعله

هایش تا حدي كه بر شانه آیدزند به طوري كه مغزش به جوش ميشود كه از هر سوراخي دودي از هر جانب بيرون ميمي

سازد آن گونه كه تير گردد كه عرصه را بر او تنگ ميگردد و از آن سيصد و شصت جوي از مایع متعفني سرازیر ميروان مي

شان شان و از بوها و شدت سياهي و فریاد و نعره و غيظ و تعفنشود؛ و از شدت تنگناي جايدر تيردان به تنگي گذاشته مي

؛ گوشت خود را روید همچون ناخن گربه و عقابهایي برایش ميرسد؛ و ناخنشود و جانشان به لب ميمي رویشان سياه

 اي غير از این ندارد.نوشد، خوردني و نوشيدنيبُرَد و خونش را ميخود را مي  خورد و استخوانمي

 كوبد ....اي بر سينه او ميآنگاه فرشته

http://yekaye.ir/al-hajj-22-21/
http://yekaye.ir/al-balad-90-20/
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 362-361الإختصاص، ص

 نِ یَزِیدَ الجْعُْفيِِّ عَنْ أَبيِ جَعْفَرٍ ع قَالَ: جَنَاحٍ قاَلَ حَدَّثَنيِ عَوْفُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْأَزْدِيُّ عَنْ جَابرِِ بْسَعِيدُ بْنُ

 ...إِذَا أَرَادَ اللَّهُ قَبضَْ رُوحِ الكْاَفِر

يَقُولُ أَشَدَّ رحْمَُكَ أَرحَْمُ الرَّاحِمِينَ أَ فَيُؤْذِیكَ هَذَا قَالَ فَیَ نَرحَْمُكَ وَ لَا قَالَ فَيَقُولُ أَ مَا تَرْحَمُونِّي قَالَ فَيَقُولُونَ یَا شَقيُِّ كَيْفَ

امٍ قاَلَ عَلْفَ فَعُهُ الْمَلَكُ فيِ صَدرِْهِ دَفْعَة  فَيَهْوِي سبَعِْينَ أَالْأَذَى قَالَ فَيَقُولُونَ یاَ شَقيُِّ وَ كَيْفَ لَوْ قَدْ طَرحَْنَاكَ فيِ النَّارِ قَالَ فَيَدْ

ارٍ یَشْتَعِلُ فيِ رٌ عَنْ یمَِينهِِ وَ شيَطْاَنٌ عنَْ یَسَارِهِ حجَرَُ كِبْرِیتٍ مِنْ نَفَيَقُولُونَ یا لَيْتنَا أَطَعْناَ اللَّهَ وَ أطََعْنَا الرَّسوُلَا قَالَ فَيَقرْنُِ معَهَُ حَجَ

لْجلِدِْ أَرْبعَوُنَ ذِرَاعا  ابذِِرَاعِ المَْلَكِ الَّذِي یعَُذِّبهُُ وَ بَيْنَ الجْلِدِْ إِلىَ  لُّ جِلدٍْ غلِظَْتهُُ أَرْبَعُونَ ذِرَاعا وجَْهِهِ وَ یخَْلقُُ اللَّهُ لَهُ سَبْعِينَ جِلْدا  كُ

وَ هُوَ جَبَلٌ  انَلِ الْعَظِيمِ وَ فَخِذَاهُ مِثْلُ جَبَلِ وَرِقَسُهُ مِثْلُ الْجَبَوَ بَيْنَ الْجِلْدِ إِلىَ الْجِلْدِ حَيَّاتٌ وَ عَقَارِبُ مِنْ نَارٍ وَ دِیدَانٌ مِنْ نَارٍ رَأْ

ى لنَّارُ مِنْ دبُُرِهِ علََ اوضَانِ بَينْهَمَُا سرُاَدِقٌ مِنْ ناَرٍ تَشْتَعِلُ قَدِ أَطْلَعتَِ بِالمَْدِینَةِ مشِْفَرُهُ أَطْوَلُ مِنْ مِشفْرَِ الْفِيلِ فَيَسْحبَهُُ سحَْبا  وَ أذُنَُاهُ عَضُ

لىَ الذِّرَاعِ حَلقٌَ إِلسْلِةَ  لِلسِّلسْلَِةِ سَبْعوُنَ ذِراعا  مَا بَينَْ الذِّرَاعِ فُؤَادِهِ فَلَا یبَْلُغُ درین سامهما ]دُوَیْنَ بُنْيَانِهمَِا[ حَتَّى یبُدََّلَ لهَُ سَبْعُونَ سِ

وجُُوهَهُمُ   وَ تَغْشىهَا قَالَ وَ عَليَهِْ سَبْعُونَ سرِبْاَل ا مِنْ قَطِرانٍ مِنْ نَارٍبَالِ الْأَرْضِ لَأَذَابتَْ عَدَدَ الْقَطْرِ وَ الْمَطَرِ لَوْ وُضِعتَْ حَلْقَةٌ مِنْهَا علَىَ جِ

أْسِهِ تَاجٌ سِتُّونَ رَقُيُودٌ مِنْ نَارٍ عَلىَ  يهِ حَلْقَةٌ مِنْ نَارٍ وَ فِي رِجْلَيْهِالنَّارُ وَ عَلَيْهِ قَلَنْسوَُةٌ مِنْ نَارٍ وَ لَيْسَ فِي جَسَدِهِ مَوْضِعُ فِتْرٍ إِلَّا وَ فِ

ماَغهُُ حَتَّى  النَّقبِْ الدُّخاَنُ مِنْ كُلِّ جَانبٍِ وَ قَدْ غَلىَ مِنهْاَ دِذِرَاعا  مِنْ ناَرٍ قَدْ نُقبَِ رَأسْهُُ ثلََاثَ مِائةٍَ وَ سِتِّينَ نقَبْا  یَخرْجُُ مِنْ ذلَِكَ

مِنْ ضِيقِ مَنَازِلِهمِْ یضَِيقُ عَليَهِْ مَنْزِلُهُ كَمَا یضَِيقُ الرُّمْحُ فيِ الزُّجِّ فَ يلُ مِنهْاَ ثَلَاثمُِائةَِ نَهَرٍ وَ سِتُّونَ نهََرا  مِنْ صَدِیدٍیَجْرِيَ علَىَ كَتِفَيْهِ یسَِ

تُ لَهَا أَظْفَارٌ نَتْنِهَا اسوْدََّتْ وجُُوهُهُمْ وَ عَظمُتَْ دِیدَانهُمُْ فَيَنْبُ عَلَيْهِمْ وَ مِنْ رِیحهِاَ وَ شِدَّةِ سَوَادهَِا وَ زفَِيرهَِا وَ شَهِيقِهَا وَ تَغَيُّظهِاَ وَ

 ...درْهِِ دَفْعَة  فيِ صَ  هُ ليَسَْ لَهُنَّ مَأْكلٌَ وَ لاَ مَشْربٌَ غَيْرهُُ ثمَُّ یُدْفَعُكَأَظْفَارِ السِّنَّوْرِ وَ الْعِقبْاَنِ تَأْكلُُ لَحْمَهُ وَ تَقْرضُِ عظِاَمهَُ وَ تشَرَْبُ دَمَ

 تدبر

 «انَا الرَّسُولَأَطَعْنَا اللَّهَ وَ أَطَعْ تنَايلَ ای قُولُونَیالنَّارِ  يتُقَلَّبُ وجُُوهُهُمْ فِ وْمَی» (1

( یكبار دیگر بر این دستور 48این سوره با دستور به اطاعت نكردن از كافران و منافقان شروع شد و در اواسط سوره )آیه

كند كه اگر ما چنان دستوري دادیم و نيز دستور دادیم از وحي )خدا و رسول( اكنون در اواخر سوره، تاكيد ميتاكيد كرد. 

-137و همچنين منافقان، كه در حقيقت كافر )نساء/ -( به این جهت است كه خود همين كافران نيز 36و  3پيروي كنيد )آیه

فهمند شوند و ميدر پایان كار در آتش جهنم زیر و رو مي -(682؛ توبه/0141مثلا نساء/) اند( و همنشينان كافران در جهنم138

 كردند.مهمترین مشكلشان در زندگي دنيا همين بوده كه خدا و رسولش را اطاعت نمي

 

 «النَّارِ يتُقَلَّبُ وجُُوهُهُمْ فِ وْمَی( »2

 عبارت است از:« تقلب وجوه در آتش»به معناي زیر و رو شدن است؛ اما مقصود از « تقلب»

                                                      
 جهََنَّمَ جَميعاً  إِنَّ اللَّهَ جامعُِ الْمنُافِقينَ وَ الْكافرِینَ في.  1

 هُ وَ لَهُمْ عَذابٌ مُقيمٌ وَعَدَ اللَّهُ الْمُنافقِينَ وَ الْمنُافِقاتِ وَ الْكُفَّارَ نارَ جهََنَّمَ خالِدینَ فيها هِيَ حسَْبُهُمْ وَ لَعَنهَُمُ اللَّ.  2
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؛ 583، ص8البيان، جالف. در اثر عذاب، از حالي به حال دیگر درآمدن؛ یعني زرد و سياه و پریشان و ... شدن. )مجمع

 (346، ص16الميزان، ج

ب. در جهات مختلف در معرض آتش قرار گرفتن، به طوري كه همه جایش بسوزد، مانند گوشتي كه براي كباب شدن 

اشرف اعضاي « وجه»( و آنگاه یا چون 346، ص16؛ الميزان، ج583، ص8البيان، جكنند. )مجمعر و رو ميكامل دائما آن را زی

گيرد؛ دهد كه به طریق اولي، كل وجود وي در معرض آتش قرار ميبيند نشان ميانسان است، وقتي او این گونه حرارت مي

دهنده این است كه همه اشاره كرده، نشان« شدن در همه جهات عذاب»( ویا چون با این تعبير، به 507، ص8ج)البحر المحيط، 

 (517در باد، ص ستادهی)اهستي آنان در عذاب خواهد بود. 

 (507، ص8جج. سرنگون به آتش در افتادن )البحر المحيط، 

 (517كننده بودن عذاب جهنم )ایستاده در باد، صد. بيان شدت دردناك و ناراحت

 ه. ...

 

 «اأَطَعْنَا اللَّهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسُولَ تنَايلَ ای قُولُونَیالنَّارِ  يبُ وجُُوهُهُمْ فِتُقَلَّ وْمَی( »3

هاي آخرت تجسم اعمال دنيوي افراد است؛ آنگاه این كه وجوه آنها در عذاب زیر و رو اگر به یاد داشته باشيم كه عذاب

 خواهد بگوید:شود ميمي

اند؛ یعني تلاش و كششي كه آنها را دائما در این وضعيت از این رو به آن رو شدن الف. آنان امروز هم در همين حال

 (518برد. )ایستاده در باد، صباطلشان بيشتر فرو مي

اند كه ظاهر و باطنشان یكي باشد؛ بلكه افرادي دورو و بلكه چند رو هایي یك رو ]= رو راست[ نبودهب. آنان انسان

 شدند.دین خدا با وجوه مختلف روبرو مياند؛ و با مردم و با بوده

 ج. ...

 

 «أَطَعنْاَ اللَّهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسُولا تَنايلَ ای قُولُونَی( »4

تفسير )سودى ندارد.  ؛ اما دیگرخواهد بود شانو رسول آرزوى اطاعت از خداو  شوندمىو پشيمان غافلان در قيامت بيدار 

 (407، ص9نور، ج

 

 « لَّهَ وَ أَطَعنْاَ الرَّسُولاَأَطَعْنَا ال»( 5

اطاعت از ؛ و كردپيامبر اكرم صلى اللَّه عليه و آله علاوه بر ابلاغ فرمان الهى، خود نيز دستوراتى را براى مردم صادر مى

 (407، ص9تفسير نور، ج) خدا به همراه اطاعت از رسول كارساز است.
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 نکته تخصصی تفسیری

دهد كه ما با دو نوع اطاعت ان مينش( «الرَّسُولاَأَطَعْنَا اللَّهَ وَ توانست بفرماید د )با اینكه مياینكه كلمه اطاعت را تكرار كر

بلاغ دارد، ادهد دو گونه است؛ یكي دستوراتي كه فقط نقش ور به رو هستيم و به تعبير دیگر، دستوراتي كه رسول خدا مي

مور مومنان در شرایط اما رسانده است؛ و دوم دستوراتي كه او براي اداره  یعني دستور مستقيم خداوند است، كه مثلا در قرآن به

 (520-519الاجراست. )ایستاده در باد، صكند؛ و این دستورات نيز همانند دستورات اول لازمخاص زندگي صادر مي

یگري است بر اینكه این دستورات دوم، دستورات نيز دليل د( 59)نساء/« أَطيعُوا اللَّهَ وَ أَطيعُوا الرَّسوُلَ وَ أُوليِ الْأَمْرِ مِنكُْم»آیه 

ر اطاعت داست، چرا كه در آنجا هم دو اطاعت است و  –به عنوان حاكم جامعه دیني  -حكومتيِ صادر شده از پيامبر ص 

 الامر را یكجا مطرح كرده است.دوم، پيامبر و اولي

 

 8/۷/1396      لاَيالسَّب فأَضَلَُّوناَ كبُرَاءَنا وَ  سادتََنا أطََعنْا نَّاإِ  رَبَّنا قالُوا وَ   6۷ هیآ (33احزاب )سوره ( 555

 ترجمه

 كشاندند؛ مان فرمان بردیم، پس ما را از راه ]راست[ به گمراهيو گفتند: پروردگارا ! ما از سركردگان و بزرگان

 1اختلاف قرائات

 حدیث

ده جمع ش يمحضر امام رضا ع مشرف شده بودم و مردم ریغد ديروز ع كباریكه  دیگويم يمحمد بن عمر طرسوس( 1

از جمله فرمود  روز سخن گفت نیا لتيداد كه منزل ببرند واز فض یياینگه داشت و به همه هدا يافطار يبودند و همه را برا

ن حكومت مااند كه در زكرده تیع روا نيكه پدرم از پدرشان امام صادق ع از پدرشان امام سجاد ع از پدرشان امام حس

نبر رفتند مساعت از طلوع روز گذشته بود كه حضرت  5حدود  د،یبا روز جمعه مصادف گرد ریغد ديع يع روز نيرالمومنيام

 بدین بيان كه ... خواندند ياو خطبه

 [هایي داردشروع كردند به معرفي این روز و اینكه چه اتفاقاتي در آن افتاده و چه فضيلت از آن خطبه فرازي در] 

فرمود: این روز چنين است و این روز چنان است؛ پس خود را در محضر خداي عز و جل ببينيد، و و همين طور مي

تقواي الهي در پيش گيرید، و به او گوش دهيد، و از او اطاعت كنيد، و از مكر برحذر باشيد، و به او خدعه نزنيد، و باطن 

قت را مخفي نكنيد، و به خداوند با اذغان به وحدت او و اطاعت از خویش را تفتيش كنيد، و با دو پهلو سخن گفتن حقي

                                                      
 خود ابوعمرو[ بصره ]اما نه يسهل، و اهال ،يعامر(، حسن، ابورجاء، قتاده، سلمسادَتَنا / ساداتنَا :  جمهور/ شام )ابن.  1

ياس. و قرأ الحسن، و أبو قرأ الجمهور: سادَتَنا، جمعا على وزن فعلات، أصله سودة، و هو شاذ في جمع فيعل، فإن جعلت جمع سائد قرب من الق و

بني هاشم و  ليات، كسوقات و موااسرجاء، و قتادة، و السلمي، و ابن عامر، و العامة في الجامع بالبصرة: ساداتنا على الجمع بالألف و التاء، و هو لا ینق

 (50۷، ص8سادته. )البحر المحيط، ج

 (582، ص8بغير ألف )مجمع البيان، ج« سادَتَنا»ابن عامر و یعقوب و سهل ساداتنا بالألف و كسر التاء و الباقون  قرأ
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(، و گمراهي، 10)ممتحنه/« دبه پيوندهاى كافران متمسّك نشوی»كساني كه به شما دستور پيروي از آنها را داده تقرب جویيد، و 

شدند و گمراه كردند، كه خداوند متعال  شما را از مسير اصلي منحرف نكند كه از راه رشد بازمانيد با پيروي از كساني كه گمراه

مان فرمان بردیم، پس ما را از راه ]راست[ ما از سركردگان و بزرگان»از قول گروهي كه از آنان با مذمت یاد كرده، فرموده است 

يزند، ضعيفان خهنگامى كه آنها در ميان آتش با هم به محاجّه و ستيز برمىو »( و نيز فرمود 67)احزاب/« به گمراهي كشاندند

. كننده بخشى از آتش از ما توانيد بودرو شما بودیم، پس آیا شما دفعاند گویند: همانا ما دنبالهبه كسانى كه استكبار ورزیده

 «كردیم...كرد حتما شما را هدایت ميگویند اگر خدا ما را هدایت مي

aaraf-http://yekaye.ir/al-گذشت  1حدیث 625پردازد )كه این توضيح در جلسهسپس به توضيح حقيقت استكبار مي

 یابد.( و خطبه ادامه مي /36-7

 756، ص2مصباح المتهجد و سلاح المتعبد، ج

لْحَاجبُِ فِي اا أبَوُ الحْسََنِ علَيُِّ بنُْ أحَْمَدَ الْخُرَاسَانيُِّ ثَنَأَخْبَرَنَا جمََاعةٌَ عَنْ أَبيِ محُمََّدٍ هَارُونَ بْنِ موُسىَ التَّلَّعُكْبرَيِِّ قَالَ حَدَّ

ناَ سَنَة  قَالَ حَدَّثَ رُونَ أَبُو عمُرََ المْرَْوَزيُِّ وَ قَدْ زَادَ عَلىَ الثَّماَنِينَشَهْرِ رمَضََانَ سَنةََ سبَعٍْ وَ ثَلَاثيِنَ وَ ثَلَاثمِاِئَةٍ قاَلَ حَدَّثَناَ سَعيِدُ بْنُ هَا

سَنِ عَليَِّ بْنَ مُوسىَ تَيْنِ وَ قَدْ بَلَغَ التِّسعِْينَ أَنَّهُ شَهِدَ أَبَا الحَْالْفَيَّاضُ بْنُ مُحمََّدِ بْنِ عمَُرَ الطَّرَسُوسيُِّ ِطُوسَ سنَةََ تِسْعٍ وَ خمَْسِينَ وَ مِائَ

بِرَّ وَ الصِّلَاتِ وَ لْإفِْطَارِ وَ قَدْ قَدَّمَ إِلىَ مَنَازِلِهِمْ الطَّعَامَ وَ الْتهِِ قدَِ احْتَبَسَهُمْ لِ الرِّضَا ع فيِ یَومِْ الْغدَیِرِ وَ بحِضَرَْتِهِ جمََاعةٌَ مِنْ خَاصَّ

رَّسْمُ باِبْتِذَالهِاَ قَبلَْ آلَةِ الَّتيِ جَرَى الاشِيَتِهِ وَ جُدِّدَتْ لَهُ آلةٌَ غَيْرُ الْالْكِسوَْةَ حَتَّى الْخَوَاتِيمَ وَ النِّعَالَ وَ قَدْ غَيَّرَ مِنْ أحَْوَالِهِمْ وَ أَحْوَالِ حَ

اقِرُ قَالَ حَدَّثنَيِ ديِ أَبيِ قَالَ حَدَّثَنيِ جدَِّي الصَّادقُِ قَالَ حَدَّثَنيِ الْبَیَوْمِهِ وَ هُوَ یَذْكُرُ فضَْلَ الْيوَمِْ وَ قِدَمَهُ فَكَانَ مِنْ قَوْلِهِ ع حَدَّثنَيِ الْهَا

لىَ خمَْسِ عَالمُْؤْمِنِينَ ع الْجُمُعَةُ وَ الْغَدِیرُ فَصَعِدَ المِْنْبرََ  ینَ قَالَ حَدَّثَنيِ أَبيِ الْحُسَيْنُ قَالَ اتَّفَقَ فيِ بَعْضِ سِنيِ أَمِيرِسَيِّدُ الْعَابدِِ

 ... سَاعاَتٍ مِنْ نهَاَرِ ذَلكَِ الْيَوْمِ فحَمَِدَ اللَّه

ادعِوُهُ وَ ذَا یَوْمُ فَرَاقِبُوا اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اتَّقُوهُ وَ اسْمَعُوا لَهُ وَ أَطِيعُوهُ وَ احْذَرُوا المَْكْرَ وَ لَا تُخَفَلَمْ یَزَلْ ع یَقُولُ هَذَا یَوْمُ هَ

وَ لَا یُجَنِّحُ  «وَ لا تُمْسكُِوا بِعِصَمِ الْكَوافِرِ» تُطِيعُوهُمَنْ أَمَرَكُمْ أَنْ فَتِّشُوا ضمََائِرَكُمْ وَ لَا تُوَاربُِوهُ وَ تَقَرَّبُوا إِلَى اللَّهِ بِتَوحِْيدِهِ وَ طَاعَةِ 

إنَِّا »مِنْ قَائِلٍ فيِ طَائِفَةٍ ذَكَرهَُمْ بِالذَّمِّ فيِ كِتَابِهِ بكُِمُ الْغيَُّ فَتَضِلُّوا عَنْ سَبِيلِ الرَّشَادِ باِتِّبَاعِ أُولَئِكَ الَّذِینَ ضلَُّوا وَ أَضَلُّوا قَالَ اللَّهُ عَزَّ 

وَ إِذْ یَتَحاجُّونَ فيِ النَّارِ »وَ قَالَ تَعَالىَ  «بِيرا أَطَعْنا سادَتنَا وَ كُبَراءَنا فَأَضَلُّوناَ السَّبِيلَا رَبَّنا آتِهِمْ ضِعْفَيْنِ منَِ الْعَذابِ وَ الْعَنْهُمْ لَعْنا  كَ

 1... «ءٍ قالُوا لَوْ هَدانَا اللَّهُ لَهدَیَْناكُمْكُمْ تَبَعا  فَهلَْ أَنْتُمْ مغُْنُونَ عَنَّا منِْ عذَابِ اللَّهِ مِنْ شيَْفَيَقُولُ الضُّعَفاءُ لِلَّذیِنَ اسْتَكْبرَوُا إِنَّا كُنَّا لَ

 

 2( اميرالمومنين ع در فرازي از خطبه قاصعه فرمودند:2

                                                      
رَهُ مُتَدَبِّرٌ طَاعَتِهِ وَ التَّرفَُّعُ علََى مَنْ نَدَبُوا إِلَى مُتَابَعَتِهِ وَ القُْرآْنُ یَنْطِقُ مِنْ هَذَا عَنْ كثَيِرٍ أنَْ تُدَبِّأَ فَتَدْرُونَ الِاسْتِكْبَارُ مَا هوَُ هُوَ ترَكُْ الطَّاعَةِ لِمَنْ أمُرِوُا بِ.  1

 ...زَجْرَهُ وَ وَعْظهَ

room-http://yekaye.ir/ar-30- 1حدیث 58و در جلسهhttp://yekaye.ir/momenoon-23-78/  3، تدبر۷جلسه در فرازهایي از این خطبه.  2

 2حدیث 350و جلسهhegr-http://yekaye.ir/al-15-39/  1، حدیث2۷8و جلسه aaraf-http://yekaye.ir/al-7-13/  1، حدیث233جلسه 42/  

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-36/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-36/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-36/
http://yekaye.ir/momenoon-23-78/
http://yekaye.ir/momenoon-23-78/
http://yekaye.ir/ar-room-30-42/
http://yekaye.ir/ar-room-30-42/
http://yekaye.ir/ar-room-30-42/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-13/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-13/
http://yekaye.ir/al-hegr-15-39/
http://yekaye.ir/al-hegr-15-39/
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نَسبَ  وورزیدند شان تكبر اطر حَسبَپس برحذر باشيد، برحذر باشيد از اطاعت از سركردگان و بزرگانتان، آناني كه به خ

ویش انكار نسبت دادند، و بر نعمت خدا در حقّ خ پروردگارشاننژاد خویش را برتر دیدند، و امور زشت و ناپسند به  و

 بر نعمتهاى او. او و چيره شدنبا قضاى  از باب ستيزورزیدند، 

  جاهليتّ. اخرتفند و ستونهاى فتنه و شمشيرهاى اهاى عصبيتّپس آنان پایه

  !نورزید او بر خودتان حسادت فضلو به  !و با نعمتهایى كه به شما داده مستيزیدتقواي الهي در پيش گيرید  پس،

در آميختيد، تان كدورتشان را با صفایتان نوشيدید و مرضشان را به سلامتيكه  ، همانانو ناپاك گوهران را پيروى مكنيد

هاي مرَكبَان را آن اند و ملازمان عصيان. ابليساساس و بنيان فسقحالى كه آنان در كردید، و باطلشان را در حقّ خود داخل 

و  ان را بدزددعقلتتا  گمراهى ساخت، و سپاهى كرد كه بدیشان بر مردمان تواند تاخت، و ترجمانى كه به زبانشان سخن گوید

 قرار دهد. زیر پا و ابزار دست خودو  تير هدفشما را تا  در دیدگانتان در آید، و در گوشتان بدمد،

 192البلاغه، خطبهنهج

 و من خطبة له ع تسمى القاصعة

لىَ رَبِّهِمْ لْهَجيِنَةَ عَاوا عَنْ حَسَبِهِمْ وَ تَرَفَّعُوا فَوْقَ نَسَبِهِمْ وَ أَلْقَوُا أَلَا فَالْحَذَرَ الْحَذَرَ مِنْ طَاعَةِ سَادَاتكُِمْ وَ كُبَرَائكُِمْ الَّذِینَ تكََبَّرُ... 

ركْاَنِ الْفِتنْةَِ وَ سُيُوفُ [ الْعَصَبِيَّةِ وَ دعََائِمُ أَإِنَّهُمْ قَوَاعدُِ أسَاَسِ ]آساَسِ وَ جَاحَدُوا اللَّهَ عَلىَ مَا صنَعََ بهِمِْ مُكَابرََة  لِقَضَائهِِ وَ مغُاَلَبَة  لآِلَائهِِ فَ

لَّذیِنَ شَرِبتْمُْ بصَِفْوِكمُْ اوَ لَا تُطِيعُوا الأَْدعْيَِاءَ   لَا لِفَضْلِهِ عِنْدَكُمْ حسَُّادا وَوَ لاَ تكَُونُوا لِنِعمَِهِ عَلَيكُْمْ أَضدْاَدا  اعْتِزَاءِ الجْاَهِليَِّةِ فَاتَّقُوا اللَّهَ 

مْ إِبْليِسُ [ الْفُسُوقِ وَ أحَْلَاسُ الْعُقُوقِ اتَّخَذهَُسَاسُ ]آسَاسُمْ أَكَدَرهَُمْ وَ خَلَطْتُمْ بِصِحَّتكُِمْ مَرَضَهُمْ وَ أَدخَْلْتُمْ فِي حَقِّكُمْ بَاطِلَهُمْ وَ هُ

كمُْ فثْا  فيِ أَسمَْاعِنَتهِِمْ اسْتِرَاقا  لِعقُوُلكُِمْ وَ دخُُول ا فيِ عُيُونكُِمْ وَ مَطاَیَا ضلََالٍ وَ جُنْدا  بهِِمْ یصَوُلُ عَلىَ النَّاسِ وَ تَرَاجمَِة  یَنْطِقُ عَلىَ أَلْسِنَ

 ...فَجَعَلكَُمْ مَرْمَى نبَلِْهِ وَ مَوْطئَِ قدََمِهِ وَ مأَخَْذَ یَدِهِ

 

ارث مریض بود اي از شيعيان بر اميرالمومنين ع وارد شدند و حگوید: حارث همداني همراه با عده( اصبغ بن نباته مي3

و فرمودند:  -تو در دیدگان ایشان منزلتي داشو ا –آمد. اميرالمومنين ع به او رو كردند و به زحمت و كشان كشان راه مي

 چطوري؟

شوند ات حاضر ميهاي همين اصحابي كه دم درب خانهگذرد؛ و نزاعگفت: یا اميرالمومنين! روزگار بر من سخت مي

 ناراحتي و حزنم را افزوده است.

 فرمود: در چه نزاع دارند؟

پوید و دیگري اط مياي كه پيش از تو بوده است. یكي با غلو راه افرگفتم: درباره مقام تو ]بعد از پيامبر ص[، و آن بليه

 هدارد.داند اقدام كند یا دست نگآید ]= عقب مانده[؛ و دیگري در شك و حيرت است نميرویي است كه در پي ميميانه

                                                      
 /1-96-alaq-http://yekaye.ir/al29-3/  3حدیث 400و جلسه-ootankab-http://yekaye.ir/al 4، حدیث480و جلسه -http://yekaye.ir/al

14-68-qalam/ گذشت. 

http://yekaye.ir/al-alaq-96-1/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-qalam-68-14/
http://yekaye.ir/al-qalam-68-14/
http://yekaye.ir/al-qalam-68-14/
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نها برگردند؛ اید بدافرمود: كافي است اي برادر همداني! همانا بهترین شيعه من آن جماعت یكدل وسطند، كه اهل غلو ب

 ها به ایشان برسند.ماندهو عقب

 بخشيدي.زدودي و ما در كارمان بصيرتي ميگفت: پدر و مادرم به فدایت! اي كاش این شك را از قلوب ما مي

ق ا آیه و نشانه حفرمود: صبر كن! تو كسي هستي كه امر بر تو مشتبه شده! همانا دین خدا، نه با رجال و بزرگان، بلكه ب

 شود؛ حق را بشناس تا اهلش را بشناسي...شناخته مي

 كنند به معرفي شخصيت خود و جایگاه و نسبتي كه با حق دارند[]سپس حضرت شروع مي

 5-3ص الأمالي )للمفيد(، ؛627-625الأمالي )للطوسي(، النص، ص

لَ: حَدَّثنَاَ مُحمََّدُ بنُْ مَهْدِيٍّ الْكنِدِْيُّ العَْطَّارُ بِالكْوُفَةِ وَ غَيْرِهِ، قَا  بْنُ علَيِِّ بْنِأَخْبَرَنَا جمََاعةٌَ، عَنْ أَبيِ المُْفضََّلِ، قَالَ: حَدَّثَنَا محَُمَّدُ

بَاتةََ، قَالَ: دخَلََ أَصْبَغِ بْنِ نُحٍ، عَنْ أَبيِ خَالِدٍ الْكَابُليِِّ، عَنِ الْعَليِِّ بْنِ عمَْرِو بْنِ طَرِیفٍ الْحُجْرِيُّ، قَالَ: حَدَّثَنيِ أَبيِ، عَنْ جمَِيلِ بْنِ صَالِ

 -عْنيِ الْحَارِثَیَ -لَامُ( فيِ نَفَرٍ مِنَ الشِّيعَةِ وَ كُنْتُ فِيهِمْ، فَجَعَلَالْحَارِثُ الْهَمْداَنيُِّ عَلىَ أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ عَليِِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ )عَلَيْهِ السَّ 

نْهُ مَنْزِلةٌَ، فَقَالَ: كَيفَْ مِيْهِ أَمِيرُ المُْؤْمِنِينَ )عَليَهِْ السَّلَامُ( وَ كَانتَْ لَهُ طُ الأْرَضَْ بمِِحْجنَهِِ وَ كَانَ مَرِیضا ، فأَقَْبَلَ عَلَیَتَأَوَّدُ فيِ مِشْيَتِهِ وَ یخَْبِ

 صُومَتُهُمْ قَالَ:ا  وَ غَلِيل ا اخْتِصَامُ أَصحْاَبِكَ بِبَابكَِ. قَالَ: وَ فِيمَ خُارتَجِدُكَ، یاَ حَارِثُ قَالَ: نَالَ الدَّهْرُ مِنِّي یَا أَمِيرَالمُْؤْمِنِينَ، وَ زَادَنيِ أُوَ

بكَُ یَا أَخَا : فَحَسْتَرَدِّدٍ مرُْتَابٍ لَا یدَْريِ أَ یُقْدِمُ أَوْ یحُجِْمُ. قَالَالٍ، وَ منِْ مُتَفِي شَأْنكَِ وَ الْبَلِيَّةِ منِْ قِبَلكَِ، فمَنِْ مُفْرِطٍ غَالٍ وَ مُقْتَصِدٍ 

 هِمْ یلَحْقَُ التَّاليِ.بِهمَْدَانَ، أَلَا إِنَّ خَيْرَ شِيعَتيِ النَّمطَُ الْأوَسْطَُ، إِلَيْهِمْ یَرجِْعُ الغْاَليِ، وَ 

نْ أمَرِْنَا قاَلَ: قَدْكَ، فَإِنَّكَ امْرؤٌُ مَلبْوُسٌ الرَّیْنَ عَنْ قُلُوبنِاَ، وَ جَعلَتَْنَا فيِ ذلَِكَ علَىَ بَصِيرَةٍ مِ -فِدَاكَ أَبيِ وَ أُمِّي -قَالَ: لَوْ كَشَفتَْ

 1..عَلَيْكَ، إِنَّ دیِنَ اللَّهِ لَا یُعرَْفُ باِلرِّجَالِ، بلَْ بآِیَةِ الحَْقِّ، فَاعرْفِِ الْحَقَّ تَعْرِفْ أهَْلَهُ.

 تدبر

 «لاَ يإِنَّا أَطَعْنا سادَتَنا وَ كُبَراءنَا فَأَضَلُّوناَ السَّب( »1

 (408، ص9تفسير نور، جت. )ى پشيمانى اسجامعه، مایه ]و سركردگان[ كوركورانه از بزرگان و پيروي دتقلي

                                                      
رْ بِهِ منَْ كَانَتْ لهَُ حَصَانَةٌ مِنْ أَصحْاَبِكَ، ألَاَ إِنِّي مَّ خَبِّیَا حَارِ، إنَِّ الْحَقَّ أَحْسنَُ الْحَدِیثِ، وَ الصَّادِعَ بِهِ مُجَاهدٌِ، وَ باِلْحَقِّ أُخبْرِكَُ فَأَرعِْنِي سَمْعَكَ، ثُ.  1

لُونَ وَ نَحْنُ الآْخرِوُنَ، أَلَا وَ أَنَا ي صَدِیقُهُ الأَْوَّلُ فِي أُمَّتكِمُْ حَقّاً، فنَحَْنُ الأَْوَّعَبْدُ اللَّهِ وَ أَخُو رَسُولِهِ، وَ صَدِیقهُُ الأْوََّلُ، قَدْ صَدَّقْتُهُ وَ آدَمُ بَيْنَ الرُّوحِ وَ الْجَسَدِ، ثُمَّ إِنِّ

عْتُ الْخِطَابِ، وَ عِلْمَ الْقُرُونِ وَ الْأَسْبَابِ، وَ اسْتُودِ وَ خَالِصَتُهُ وَ صِنوْهُُ، وَ وَصِيُّهُ وَ وَلِيُّهُ، وَ صَاحِبُ نَجْوَاهُ وَ سِرُّهُ، أُوتِيتُ فِيهِمُ الْكِتَابَ وَ فَصْلَ  -یَا حاَرِ -خَاصَّتُهُ

بِلَيْلَةِ الْقَدْرِ نَفْلًا، وَ إنَِّ ذَلِكَ لَيجَرِْی لِي وَ لِمَنْ اسْتُحفْظَِ  -أَوْ قَالَ: أُمْدِدْتُ -أَلْفَ مِفْتَاحٍ یَفْتحَُ كُلُّ مفِتَْاحٍ أَلْفَ بَابٍ یُفضِْي كُلُّ بَابٍ إِلَى أَلْفِ أَلْفِ عهَْدٍ، وَ أُیِّدْتُ

ليََعْرِفُنِي، وَ الَّذِی فلََقَ الحْبََّةَ وَ بَرأََ النَّسَمةََ، وَلِيِّي وَ عَدُوِّی فِي  -یَا حاَرِ -للَّيْلُ وَ النَّهَارُ حَتَّى یَرثَِ اللَّهُ الْأَرضَْ وَ مَنْ عَلَيْها. وَ أُبشَِّركَُمِنْ ذُرِّیَّتِي ماَ جرَىَ ا

ا قِسْمَةً صِحاَحاً، أَقُولُ: هَذَا رَاطِ وَ عِنْدَ الْمُقَاسَمَةِ. قَالَ: قلُْتُ: وَ مَا الْمُقَاسَمَةُ، یَا مَولْاَیَ قَالَ: مُقَاسَمَةُ النَّارِ، أُقَاسِمهَُمَواَطِنَ شَتَّى، لَيعَرِْفُنِي عِنْدَ الْمَمَاتِ وَ عِنْدَ الصِّ

 وَلِيِّي، وَ هَذَا عَدُوِّی.

دیِ، فقَاَلَ: لِي وَ اشتَْكَيتُْ يَدكَِ كَمَا أَخَذَ رَسوُلُ اللَّهِ )صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ( بِيَبِلحَْارِثِ وَ قاَلَ: یَا حَارِ، أَخَذْتُ ثُمَّ أَخَذَ أَمِيرُ الْمُؤْمنِيِنَ )عَلَيهِْ السَّلَامُ( بِيَدِ ا

تَ یَا علَِيُّ بِحُجْزَتِي، وَ مِنْ ذیِ العْرَْشِ )تَعاَلَى(، وَ أَخَذْتَ أَنْ - بِحُجْزةٍَ، یَعْنيِ عِصْمَةًأوَْ -لِي: إِنَّهُ إِذَا كَانَ یَوْمُ الْقِياَمَةِ أَخَذْتُ بحَِبْلٍ إِلَيْهِ حَسَدَ قرَُیشٍْ وَ الْمُنَافقِِينَ 

 منِْ طَوِیلَةٍ، أنَْتَ معََ منَْ بوِصَِيِّهٍ، خذُهَْا إِلَيكَْ یاَ حَارِ قَصِيرةًَ هِ، وَ مَا یَصْنعَُ نَبِيُّهُ أَخَذَتْ ذُرِّیَّتُكَ بحِجُْزَتِكَ، وَ أَخذََ شِيعَتُكُمْ بحُِجزْتَِكُمْ، فَماَ ذَا یَصْنعَُ اللَّهُ بِنَبيِِّ 

 قِيتُ الْمَوتَْ أَوْ لَقِيَنِي.ذَا، مَتَى لَ : مَا أُبَاليِ وَ رَبِّي بَعْدَ هَ-مَ یَجُرُّ رِداَءَهُ جَذْلًاوَ قَا -قَالهََا ثَلَاثاً. فقَاَلَ الحَْارثُِ -أَوْ قَالَ: مَا اكْتسَبَْتَ -أَحْبَبْتَ، وَ لَكَ ماَ احتْسََبْتَ
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 «لاَ يوَ قالُوا رَبَّنا إِنَّا أَطَعْنا سادتَنَا وَ كُبَراءَنا فَأضَلَُّوناَ السَّب( »2

كند كه آنها از بزرگان ن جهنميان نقل ميدهد به پيروي نكردن از كافر و منافق؛ اینجا از قول ایاز ابتداي سوره هشدار مي

 كردند.و سركردگانشان اطاعت مي

ز مصادیق اتوان نتيجه گرفت: اگر اطاعت از بزرگان و سركردگان، صرفا به خاطر شهرت و قدرت آنان باشد مصداقي مي

 اطاعت از كافر و منافق است.

 تبصره

اي هركس گمراه شده، از بزرگ و سركرده»ترویج كند و بگوید خواهد رویكرد آنارشيستي را توجه شود كه این آیه نمي

چرا كه دست كم خود پيامبر ص در مدینه، بزرگ «! اي اطاعت كرداطاعت كرده است و در نتيجه نباید از هيچ بزرگ و سركرده

ه اطاعت كردن از خواهد تذكر دهد كو سركرده مسلمانان بود و اطاعت از او را در همين آیات قبل واجب شمرد؛ بلكه مي

كسي، باید دليل و منطق دیگري )غير از شهرت و قدرت شخصي كه قرار است اطاعت شود( داشته باشد؛ و به صرف شهرت 

هاي توان اطاعت كرد. به تعبير اميرالمومنين، بزرگان، معيار تشخيص حق نيستند، بلكه ابتدا باید حق را با نشانهو قدرت نمي

 (3تشخيص داد چه كسي اهل حق و حقيقت است. )حدیث خودش شناخت و از روي آن

 تاملی در جامعه خویش

ها، واقعا بزرگان ]البته بزرگان در دید هریك متفاوت آیا ما در جامعه خود، خواه در ميان قشر سنتي و خواه در ميان مدرن

 دانيم یا حق را معيار احترام و بزرگي افراد؟است[ را معيار حق مي

 آیا در بسياري از موارد، پيروي از افراد، بيشتر تابع شهرت و قدرت آنها نيست؟ به تعبير دیگر،

مثلا آیا همين كه بسياري از افراد، بيشتر بر اساس موضع جناحي كه طرفدارش هستند ]و در واقع، موضع بزرگان آن 

 كنند؛جناح[، به قضاوت درباره وقایع اقدام مي

اصطلاح روشنفكر هستند و هنگام بحث با آنها سياري از افراد پيرو این یا آن بهیا اینكه حتي در فضاهاي روشنفكري، ب

 كند؛صرف استناد به سخنان آن شخص، براي قانع كردن این افراد كفایت مي

 شود؛هاي مجازي صرف استناد به كلام بزرگان براي نشر آن كافي شمرده ميیا اینكه در بسياري از شبكه

 یا ...

 گيري و نظر بزرگان است تا خود حق؟ه این نيست كه آنچه براي اغلب افراد، معيار است، موضعدهندهمگي نشان

 

 «لاَ يوَ قالُوا رَبَّنا إِنَّا أَطَعْنا سادتَنَا وَ كُبَراءَنا فَأضَلَُّوناَ السَّب( »3

 پیروی و مساله تقلید

 مصداق آن نيست؟اگر پيروي از بزرگان و سركردگان بد است، آیا تقليد در مسائل شرعي 
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 پاسخ

بيان شد كه پيروي از بزرگان، زماني بد است كه این پيروي صرفا  ناشي از بزرگي )شهرت و قدرت( آنان باشد؛  2در تدبر 

رود، مادام كه مراجعه به وي، مصداق رجوع اما اگر شخصي در یك زمينه تخصص دارد و جزء بزرگان آن عرصه به شمار مي

 ، امري كاملا عقلایي است.غيرمتخصص به متخصص است

بزرگان آن عرصه شد، اما به خاطر شهرت و موقعيتي كه كسب كرد در اموري اي متخصص و جزءبله، اگر كسي در عرصه

 تواند مصداق همين آیه قرار گيرد.كه به تخصص او ربطي ندارد سراغ او رفتيم، مي

 تاملی در جامعه خویش

هاي اي شده است، امروزه به عنوان یك سبك رایج پورناليستي توسط رسانهدهآیا این مساله، كه موجب جهنمي شدن ع

ها هاي این رسانهایم كه در مصاحبهشود؟ آیا همه ما بارها شاهد نبودهجمعي )اعم از مكتوب و تصویري( در پيش گرفته نمي

براي حل فلان مشكل شهري سراغ  شود؟ یامثلا در عرصه سياست و فرهنگ، از بازیگران سينما و فوتبال نظرخواهي مي

 ها ابراز نظر كند؟زنند كه هركس مشهور شد در همه زمينهها به این دامن نميروند؟ یا ...؟ آیا این رسانهسياستمداران نمي

 

 «لاَ يوَ قالُوا رَبَّنا إِنَّا أَطَعْنا سادتَنَا وَ كُبَراءَنا فَأضَلَُّوناَ السَّب( »4

وید تنها از موضعي پيروي كن كه درست و بجا باشد؛ پس چرا بسياري از انسانها، صرفا بزرگي گعقل انسان به انسان مي

 شمرند؟ و سركردگي )شهرت و قدرت( افراد را براي پيروي از وي كافي مي

 يم:توان به دلایل زیر اشاره كرد كه هریك ممكن است در مورد برخي افراد صادق باشد، و بكوشيم هيچيك از اینها نباشمي

گيرد، دایره اثرگذاري وي بر دیگران توسعه یافته و افراد بيشتري تحت نفوذ وي بزرگان قرار ميالف. وقتي كسي جزء

 تري دارد!كنند اگر كسي بر افراد بيشتري اثرگذار است، حتما تشخيص درستها ناخودآگاه گمان ميقرار دارند؛ و انسان

دارند به صاحبان قدرت كند و افراد دوستقدرت بيشتري در جامعه پيدا ميگيرد، بزرگان قرار ميب. وقتي كسي جزء

 نزدیك شوند تا اینها هم از قدرت وي نصيبي ببرند.

اند، گویي هر كاري را تعداد بيشتري از انسانها انجام گيري بشدت تحت تاثير دیگرانج. بسياري از افراد در مقام تصميم

 شمرند بيشترند.ان به خاطر شهرتي كه دارند، تعداد كساني كه نظر وي را مهم ميتر است؛ و بزرگدهند آن كار درست

 د. ...

 

 «لاَ يوَ قالُوا رَبَّنا إِنَّا أَطَعْنا سادتَنَا وَ كُبَراءَنا فَأضَلَُّوناَ السَّب( »5

گي را براي دیگران تبليغ و اي دارند، بلكه دائما این شيوه زندتنها خود زندگي غافلانهاي )=بزرگان و سركردگان( نهعده

پيكر تبليغاتي كه زندگي بشر را اداره توان گفت امروز تمام دستگاه غولخوانند. و بسادگي ميآنان را به پيروي از خویش مي

 (521دهند، نمونه اي روشن ار همين كبراء و سادات هستند. )ایستاده در باد، صهاي او را شكل ميها و آرمانكرده، ارزش
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 «لاَ يا أَطَعْنا سادَتنَا وَ كُبَراءَنا فَأضَلَُّونَا السَّبوَ قالُوا رَبَّنا إنَِّ؛ یَقُولُونَ یا لَيْتَنا أَطَعنْاَ اللَّهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسُولا»( 6

امي از كنند. كسي كه از خدا ]= حق و حقيقت محض[ و رسول او ]كسي كه پيناخواه از كسي اطاعت ميانسانها خواه

طراقشان، آورد[ اطاعت نكند، از بزرگاني اطاعت خواهد كرد كه در پس ظاهر پرطمحق و حقيقت محض براي انسان مي جانب

 گشایند.هيچ خبري نيست و راهي جز گمراهي جلوي پيش انسان نمي

 

 «لاَ يوَ قالُوا رَبَّنا إِنَّا أَطَعْنا سادتَنَا وَ كُبَراءَنا فَأضَلَُّوناَ السَّب( »7

 حکایت

ان بر گوید: همراه با جمعي از مصریصعة بن صوحان )از اصحاب خاص اميرالمومنين ع كه بسيار سخنور بود( ميصع

گویي « این؟!»عثمان وارد شدیم. عثمان گفت: مردي از شما پا پيش بگذارد و سخن بگوید. مرا جلو فرستادند. عثمان گفت: 

 مرا زیادي جوان قلمداد كرد. 

موزش دیدن آماند و نه براي تو؛ بلكه معيارش تعلم و دانش به سن باشد نه براي من سهمي ميگفتم اگر معيار علم و 

 است. 

 عثمان گفت: حرفت را بزن.

دهند دارند و زكات مىهمان كسانى كه چون در زمين به آنان توانایى دهيم، نماز برپا مى»گفتم: بسم الله الرحمن الرحيم 

 (41حج/) «و فرجام همه كارها از آنِ خداست. نهي نمایند از منكر، و به معروف امر كنندو 

 عثمان گفت: این كه در مورد ما نازل شده است.

 گفتم: پس به معروف امر كن و از منكر نهي نما.

 گفت: این سخن را بگذار و آنچه داري بياور.

 گفتندنكه مىجز آ [و جرمى نداشتند]هاى خود به ناحق اخراج شدند آنان كه از خانه» بسم الله الرحمن الرحيم؛ گفتم:

 ( و تا آخر آیه را خواندم.40)حج/...« پروردگارمان الله است 

 گفت: این هم كه در مورد ما نازل شده است.

 گفتم: پس به آنچه از خدا گرفتي به ما هم بده!

ست كه يطان با كسي اگفت: اي مردم! وظيفه شماست كه گوش كنيد و اطاعت نمایيد كه دست خدا با جماعت است و ش

 داند خدا كيست و نه اینكه خدا كجاست!تنهاست؛ پس به سخنان این فرد گوش ندهيد كه این كسي است كه نه مي

شيم كه فردا بگویيم تو از ما انتظار داري كه چنان با« وظيفه شماست كه گوش كنيد و اطاعت نمایيد»اما اینكه گفتي  گفتم:

اما اینكه گفتي كه من  و« مان فرمان بردیم، پس ما را از راه ]راست[ به گمراهي كشاندندو بزرگان پروردگارا ! ما از سركردگان»

باس از: )اقت« پروردگار ما و پروردگار پدران در گذشته ما است»دانم خدا كيست، بدان كه خداوند كسي هستم كه نمي

 (14)فجر/« گاه استدر كمين»خدا  بدان كه« خدا كجاست!»دانم ( و اینكه گفتي كه من نمي126صافات/

 پس عصباني شد و دستور داد ما را بيرون كنند و درها را به رویمان ببندند.
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 9/۷/1396               راًيكبَ لعَْناً  العْنَهْمُْ وَ العْذَابِ مِنَ نِيضِعفَْ  آتهِِمْ رَبَّنا 68 هیآ (33احزاب )سوره ( 556

 ترجمه

 پروردگارا ! عذابشان را دو برابر كن و با لعنتي بزرگ آنان را از رحمت خود دور فرما !

 تسلیت عاشورا

هترین بالسلام و شهادت سالار شهيدان و هفتاد و دو تن از عاشوراي حسيني، سالروز حزن و مصيت اهل بيت عليهم

ر همه ملكوتيان مستضعفان زمين و محبان اهل بيت، بلكه ب هایي كه زمين به روي خود دیده، بر همه دلسوختگان عالم وانسان

 و ساكنان زمين و آسمان تسليت باد.

 اختلاف قرائات

 اند.قرائت كرده« كثيرا  »قرائت كرده است و بقيه به صورت « كبيرا»)از كوفه( به صورت « عاصم»در ميان قراء سبعه، تنها 

 4(4273لقرائات الاربعة عشر، ص؛ الكامل المفصل في ا5822، ص8)مجمع البيان، ج

                                                      
دُ بْنُ الصَّلْتِ ا مُحَمَّدُ بنُْ أَحْمَدَ البْزََّازُ الْفِلَسْطيِنِيُّ، قَالَ: حَدَّثنَاَ أَحْمَأَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بنُْ مُحَمَّدٍ، قاَلَ: أَخْبرَنَِي أَبُو الْحَسَنِ علَِيُّ بْنُ خاَلِدٍ الْمَرَاغيُِّ، قَالَ: حَدَّثَنَ.  1

هِ بْنِ الْيَسعَِ، عَنِ الشَّعْبِيِّ، عنَْ صَعْصَعَةَ بْنِ صُوحاَنَ الْعَبْدِیِّ )رحَمَِهُ اللَّهُ(، قَالَ: الْحِمَّانِيُّ، قَالَ: حدََّثَنَا صاَلحُِ بْنُ أبَِي النَّجْمِ، قَالَ: حَدَّثَنَا الْهَيْثَمُ بْنُ عَدیٍِّ، عَنْ عَبْدِ اللَّ

، فقَدََّمُونِي فَقاَلَ عثُْمَانُ: هَذَا، وَ كَأَنَّهُ اسْتَحْدثَنَِي. فَقلُْتُ لَهُ: إنَِّ الْعِلمَْ تُ عَلىَ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ فِي نَفَرٍ مِنَ المِْصْرِیِّينَ، فقََالَ عُثْمَانُ: قَدِّمُوا رجَُلًا مِنْكمُْ یُكلَِّمُنِيدَخَلْ

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ الَّذِینَ إنِْ مَكَّنَّاهُمْ فِي الْأَرضِْ أَقامُوا الصَّلاةَ »كنُْ لِي وَ لَا لَكَ فِيهِ سهَْمٌ وَ لَكِنَّهُ بِالتَّعَلُّمِ. فَقاَلَ عُثْمَانُ: هَاتِ. فَقلُْتُ: لَوْ كَانَ بِالسِّنِّ لَمْ یَ

 فقََالَ عُثْمَانُ: فِيناَ نزَلََتْ هَذِهِ الآْیَةُ فَقلُتُْ لَهُ: فَمُرْ باِلْمَعْرُوفِ، وَ انهَْ عَنِ الْمنُكَْرِ.« عَنِ الْمُنْكرَِ وَ لِلَّهِ عاقِبةَُ الْأُمُورِ  وَ آتَوُا الزَّكاةَ وَ أَمَروُا بِالْمَعْرُوفِ وَ نهََوْا

إِلَى آخِرِ الْآیَةِ. « بُّنَا اللَّهُرَالَّذِینَ أُخْرِجُوا مِنْ دِیارِهِمْ بِغيَرِْ حَقٍّ إِلَّا أَنْ یَقُولُوا  نِ الرَّحِيمِ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحمْ»فَقَالَ عُثْمَانُ: دَعْ هَذَا وَ هَاتِ مَا مَعَكَ. فَقلُْتُ لَهُ: 

 فَقَالَ عُثْمَانُ: وَ هَذِهِ أَیْضاً نزَلََتْ فِينَا. فَقلُْتُ لَهُ: فأََعْطِنَا بِمَا أَخَذْتَ مِنَ اللَّهِ.

وْلِ هَذَا، وَ إنَِّ هَذَا لَا یَدرْیِ الْجَمَاعَةِ، وَ إنَِّ الشَّيْطَانَ معََ الْفَذِّ، فَلَا تَسْتَمِعُوا إِلَى قَ : یَا أَیُّهَا النَّاسُ، عَلَيْكُمْ باِلسَّمعِْ وَ الطَّاعَةِ، فَإنَِّ یَدَ اللَّهِ علََىفَقَالَ عُثْمَانُ

 مَنِ اللَّهُ وَ لَا أَیْنَ اللَّهُ.

، وَ أَمَّا قوَلُْكَ: أَنَا لاَ أَدْرِی «يلَارَبَّنا إِنَّا أَطَعْنا سادَتَنا وَ كبُرَاءَنا فأََضَلُّونَا السَّبِ» غدَاً: : أَمَّا قَوْلُكَ: عَلَيْكمُْ بِالسَّمعِْ وَ الطَّاعَةِ، فإَِنَّكَ ترُِیدُ مِنَّا أنَْ نَقُولُ فَقلُْتُ لَهُ

 رَ بِصَرْفِناَ وَ غلََقَ الْأبَوْاَبَ دُونَنَا.ی أیَنَْ اللَّهُ، فَإنَِّ اللَّهَ )تَعاَلَى( بِالْمرِصَْادِ. قاَلَ: فَغضَِبَ وَ أَمَ رَبُّ آبَائنِاَ الأَْوَّلِينَ، وَ أَمَّا قوَلُْكَ: إِنِّي لَا أَدْرِمَنِ اللَّهُ، فَإِنَّ اللَّهَ رَبُّنَا وَ

 ءبالباء و الباقون كثيرا بالثا« كبَيِراً»و قرأ عاصم .  2

 بالثاء المثلثة» كثيرا»بالباء الموحدة و وافقهم الحسن، و قرأ الباقون « كبيرا». قرأ عاصم و هشام بخلف عنه  3

قرأ الجمهور: داند اما ظاهرا اشتباه كرده چون هيچكس دیگری چنين چيزی نگفته است: عامر )شام( هم ميرا قرائت ابن« كبيرا». البته ابوحيان  4

 (508، ص8ثلثة. و قرأ حذیفة بن اليمان، و ابن عامر، و عاصم، و الأعرج: بخلاف عنه بالباء )البحر المحيط، جكثيرا بالثاء الم
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 حدیث

ده است بدین العابدین ع در ضمن ادعيه مربوط به ماه رمضان، دعایي براي روز سيزدهم این ماه ذكر ش( از امام زین1

 بيان:

 ز عبادتت خوددارياخدایا! همانا ظالمان آیاتت را انكار كردند و به كتابت كفر ورزیدند و پيامبرانت را تكذیب كردند و 

راهي غير از  وكردند و از آیين خليلت ]= حضرت ابراهيم ع[ روي گردان شدند و آنچه را پيامبرت آورده بود تغيير دادند 

د و از حدودي كه اي در پيش گرفتنشریعتي كه تو قرار دادي پيمودند و به غير هدایت تو اقتدا كردند و به غير سنت تو شيوه

دست هم  بست كشاندن آیات تو كوشيدند و در خاموش كردن نورت دست بهبراي به بنتو قرار داده بودي تجاوز كردند و 

ولایت و سرپرستي  الامري كه قرار داده بودي، جدا شدند و بهدادند و راهت را بستند و به نعمتهایت كفر ورزیدند و از اولي

یده گرفتند و از مكر رش كردند؛ و الطاف تو را ناددشمنانت تن دادند و با اوليائت دشمني كردند و نعمت تو را شناختند و انكا

ا حلال دانستند القلب شد و حرامت را حلال شمردند و حرامت رتو خود را ایمن دانستند و دلهایشان از ]دوريِ[ یاد تو قسي

به نعمتت  و ات حذر نكردندگيريو بر معصيتت جرات ورزیدند و از خشمت نترسيدند و انتقامت را از یاد بردند و از سخت

 مغرور شدند؛

ر، و عزت و جبروتشان شان فرما، و پشت و پناهشان را بگيخدایا از آنان انتقام بگير و عذابت را بر آنان بباران، و مستاصل

 را نابود كن، و بنيانشان را بركنَ، و پاهایشان را بلرزان، و در دلهایشان هراس افكن؛

ود گماردند؛ خرا بين خودشان دست به دست گرداندند و بندگانت را به خدمت  خدایا آنان در دینت دغل كردند و مال تو

 خدایا...

« ختي فروبگيربه س»( پس آنان را 41)بقره/« به قيمتي ناچيز فروختند و سركشي بزرگي كردند»خدایا آنان آیات تو را 

ه در زمين یاوري ( و برایشان ن39)فرقان/« هلاك و نابودشان فرما»( و كاملا 36)فرقان/« درهم بكوب»( و آنها را 16)مزمل/

 (68)احزاب/« با لعنتي بزرگ آنان را از رحمت خود دور فرما»خواهي؛ و بگذار و نه در آسمان پوزش

 145، ص1إقبال الأعمال، ج

 ه است(( نيامد1376( است؛ اما این دعا در چاپ جدید )قم:1409)آدرس فوق بر اساس چاپ قدیم این كتاب )تهران:

 عاء آخر في اليوم الثالث عشر من مجموعة مولانا زین العابدین صد

 وَ رَغِبُوا عَنْ مِلَّةِ خَلِيلِكَ وَ بَدَّلُوا اللَّهُمَّ إِنَّ الظَّلمََةَ جَحَدُوا آیَاتكَِ وَ كَفَرُوا بِكِتَابِكَ وَ كَذَّبُوا رُسُلَكَ وَ اسْتَنْكَفُوا عَنْ عبِاَدتَكَِ

عَوْا مُعَاجِزیِنَ فِي آیَاتكَِ لُكَ وَ شَرَّعُوا غَيْرَ دِینِكَ وَ اقْتَدَوْا بِغَيْرِ هُدَاكَ وَ اسْتَنُّوا بِغَيْرِ سُنَّتِكَ وَ تَعَدَّوْا حُدُودَكَ وَ سَمَا جَاءَ بِهِ رَسُو

وا وُلَاةَ أَمْركَِ وَ وَالَوْا أَعْدَاءكََ وَ عاَدَوْا أَوْلِيَاءكََ وَ عَرفَُوا وَ تَعَاوَنُوا عَلىَ إِطْفَاءِ نُورِكَ وَ صَدُّوا عَنْ سَبيِلِكَ وَ كَفَرُوا نعَْمَاءَكَ وَ شاَقُّ

وا وا حَرَامَكَ وَ حَرَّمُوا حلََالَكَ وَ اجْتَرَءُثُمَّ أَنكَْرُوا نِعمَْتَكَ وَ لَمْ یَذْكُروُا آلَاءَكَ وَ أَمِنوُا مكَْرَكَ وَ قسَتَْ قُلُوبُهُمْ عَنْ ذِكْرِكَ وَ استْحَلَُّ

[ مِنْهُمْ وَ اصبْبُْ هُمَّ فاَصْببُْ ]فَانْتَقمِْ عَلىَ مَعْصِيَتكَِ وَ لَمْ یخََافُوا مقَْتَكَ وَ نَسوُا نَقمَِتَكَ وَ لَمْ یحَذَْرُوا بأَسَْكَ وَ اغْتَرُّوا بِنِعمْتَكَِ اللَّ
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ضَعْ عِزَّهُمْ وَ جَبَروُتَهُمْ وَ انْزِعْ أَوْتَارهَُمْ وَ زَلْزِلْ أقَْدَامَهُمْ وَ أَرْعبِْ قُلُوبَهُمْ اللَّهمَُّ عَلَيْهِمْ عذََابَكَ وَ استْأَْصِلْ شأَفَْتَهُمْ وَ اقْطَعْ دَابِرهَُمْ وَ 

 1...إِنَّهُمُ اتَّخذَُوا دِینكََ دغَلَ ا وَ مَالكََ دُوَل ا وَ عِبَادَكَ خَوَل ا

رهُْمْ تَتْبِيرا  وَ لَا تَجْعلَْ همَُّ فَخُذهُْمْ أَخْذا  وَبِيل ا وَ دَمِّرهُْمْ تَدْمِيرا  وَ تَبِّا وَ عَتَوْا عُتُوًّا كَبِيرا  اللَّاللَّهُمَّ إنَِّهُمُ اشْتَرَوْا بآِیَاتِكَ ثمََنا  قَلِيل 

 ...لَهُمْ فيِ الْأَرْضِ نَاصرِا  وَ لَا فيِ السَّمَاءِ عَاذِرا  وَ الْعنَهُْمْ لَعْنا  كبَيِرا

 

 گویيم:ق براي زیارت قبر اميرالمومنين نقل شده كه در فرازي از این زیارت مي( روایتي از امام صاد2

تو پشت به پشت  و خداوند لعنت كند امتي كه با تو مخالفت كردند و امتي كه ولایت تو را انكار كردند و امتي كه عليه

و از تو خواري جستند.  كه تو را خوار نمودند هم دادند و امتي كه تو را به شهادت رساندند و امتي كه با تو قتال كردند و امتي

 حمد خدایي راست كه آتش را جایگاه آنان قرار داد، كه چه بد منزلگاهي است براي وارد شدن؛

انها بچشان و هایت؛ و حرارت آتشت را بدخدایا لعنت كن امتي كه پيامبرانت و جانشينان آنان را كشُتند با همه لعنت

ها و لات و عزي و جبت و طاغوت و هر [ و فرعون51ت؛ نساء/ یُؤْمِنُونَ باِلْجِبتِْ وَ الطَّاغُوشاره به ِها ]ا«طاغوت»ها و «جبت»

 گذار دروغگویي را لعنت كن؛ شود و هر بدعتشریكي كه در كنار خدا قرار داده مي

 تي فراوان.هایشان و دوستدارانشان و دوستانشان را لعنت كن لعنحزبيخدایا آنان و پيروانشان و هم

 27-26، ص6تهذیب الأحكام، ج

قَالَ حَدَّثَناَ  نَا أحَْمَدُ بْنُ الْحُسَيْنِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ الْأَوْدِيُّمُحَمَّدُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِيدٍ قَالَ أخَْبَرَ

 ...: إِذَا أَرَدْتَ زِیَارةََ قَبرِْ أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ع نُسُ بْنُ ظَبْيَانَ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَذُبْيَانُ بنُْ حكَِيمٍ قَالَ حَدَّثَنيِ یُو

ذلََتْكَ وَ خَذَّلتَْ خَلَتْكَ وَ أُمَّة  لَيْكَ وَ أُمَّة  قَتَلَتْكَ وَ أُمَّة  قَاتَعَوَ لَعَنَ اللَّهُ أُمَّة  خَالَفَتْكَ وَ أُمَّة  جَحَدَتْ وَلَایَتَكَ وَ أُمَّة  تَظَاهَرَتْ 

بِجَمِيعِ لَعَنَاتِكَ وَ  بِيَائكَِ لَّهُمَّ الْعَنْ أُمَّة  قَتَلتَْ أَنْبِياَءَكَ وَ أَوْصِيَاءَ أَنْعَنْكَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي جَعَلَ النَّارَ مَثْوَاهُمْ وَ بِئْسَ الْوِرْدُ المَْوْرُودُ ال

نْ دُونِ اللَّهِ وَ وَ الْعُزَّى وَ الْجِبتَْ وَ الطَّاغُوتَ وَ كُلَّ نِدٍّ یُدْعىَ مِ  نَارِكَ وَ الْعَنِ الْجوَاَبِيتَ وَ الطَّوَاغِيتَ وَ الْفَرَاعِنَةَ وَ اللَّاتَأَصْلِهِمْ حَرَّ

 ... أَوْلِيَاءهَُمْ لَعْنا  كَثِيراوَبِّيهمِْ كُلَّ مُحْدثٍِ مُفْتَرٍ اللَّهُمَّ العْنَْهُمْ وَ أَشْيَاعهَُمْ وَ أَتْبَاعَهُمْ وَ محُِ

 

 فرماید:ي( روایتي از امام صادق ع در نحوه زیارت امام حسين ع در روز عاشورا آمده است كه در فرازي از آن م3

ند و حلال شمردتسپس بگو: خدایا فاجراني ]= ستمكاراني[ كه از پيامبرت فاصله گرفتند و غير تو را پرستيدند و محارم 

تني كرد یا به كارشان اي زد و براي آنان فروعذاب كن و پيشوایان و پيروان را لعنت فرما و نيز هر كسي كه از آنان بود و خدعه

 راضي شد را فراوان لعنت كن...

                                                      
تْ أَعْضَادَهُمْ وَ اقهَْرْ جَبَابِرَتهَُمْ وَ اجْعَلِ الدَّائِرَةَ وَ افلُْلْ حَدَّهُمْ وَ أَوْهِنْ كَيْدَهُمْ وَ أَشْمِتْ عَدُوَّهُمْ وَ اشْفِ صُدُورَ الْمُؤْمِنِينَ اللَّهُمَّ افْتُ اللَّهُمَّ اكْفُفهُْمْ بَأْسَهُمْ . 1

مْ وَ منِْ تحَْتِ أَرْجلُهِِمْ وَ اسْفِكْ سهَُمْ بَيْنَهُمْ وَ ابْعَثْ عَلَيهِْمْ عذََاباً منِْ فَوْقهِِعَلَيْهِمْ وَ اقضُْضْ بُنْيَانَهُمْ وَ خَالِفْ بيَنَْ كلَِمَتِهِمْ وَ فَرِّقْ جَمْعَهُمْ وَ شَتِّتْ أَمْرهَمُْ وَ اجْعَلْ بَأْ

 لا عْمَالهَُمْ وَ اقْطعَْ رَجَاءَهُمْ وَ أَدْحِضْ حُجَّتهَُمْ وَ اسْتَدْرِجهُْمْ مِنْ حَيْثُبِأَیْدِی الْمُؤْمِنِينَ دمِاَءَهُمْ وَ أَوْرِثِ الْمُؤْمِنِينَ أَرْضهَُمْ وَ دِیارَهُمْ وَ أَمْوالهَُمْ اللَّهُمَّ أَضِلَّ أَ

 اباً شَدیِداً وَ عَذِّبْهُمْ عَذاباً نُكْراً وَ اجْعَلْ عَاقِبَةَ أمَرِْهِمْ خُسْراً یَعلَْمُونَ وَ ائْتهِِمْ بِالْعَذَابِ مِنْ حيَْثُ لا یشَْعُروُنَ وَ أَنْزِلْ بِسَاحَتِهِمْ ماَ یَحْذرَوُنَ وَ حَاسِبْهُمْ حِس
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 67، ص3الحدیثة(، ج -ال الحسنة )ط الإقبال بالأعم؛ 783، ص2مصباح المتهجد و سلاح المتعبد، ج

 .. بنِْ مُحمََّدٍ ع فيِ یَوْمِ عَاشُورَاءهِ بنُْ سِنَانٍ قاَلَ: دخََلتُْ عَلىَ سَيِّدِي أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِرَوَى عَبْدُ اللَّ 

لْقَادَةَ وَ الأَْتْبَاعَ حَارمَِكَ وَ الْعَنِ اءَكَ وَ عَبَدُوا غيَْرَكَ وَ استْحَلَُّوا مَثُمَّ قُلِ اللَّهُمَّ عَذِّبِ الفْجَرََةَ الَّذیِنَ شَاقُّوا رَسُولَكَ وَ حَارَبُوا أَولْيَِا

 .وَ مَنْ كَانَ مِنْهُمْ فَخبََّ وَ أَوضْعََ مَعَهُمْ أَوْ رَضيَِ بِفِعلْهِِمْ لَعنْا  كَثِيرا

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:4

 ملعون است كسي كه خود را به ریاست رساند ]خود را به ریاست بر دیگران تحميل كند[؛ 

 لعون است كسي كه درصدد آن برآید؛م

 ملعون است كسي كه آن را در درون خویش آرزو كند.

 298، ص2الكافي، ج

 :عنَْ مُحمََّدِ بْنِ إِسمَْاعِيلَ بنِْ بزَِیعٍ وَ غَيْرِهِ رفََعُوهُ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع أحمد بن محمّد بن خالد عَنْ

 ملَعُْونٌ مَنْ حَدَّثَ بهِاَ نَفْسَهُ. ؛عُونٌ مَنْ همََّ بِهَاملَْ ؛مَلْعُونٌ منَْ تَرَأَّسَ

 تدبر

 كنند:اي از جهنميان براي عده دیگري تقاضاي عذاب مضاعف ميآیات مشابه )عده

 (38اعراف/ وَ لكنِْ لا تَعْلمَُونَ )قالتَْ أخُْراهُمْ لِأُولاهمُْ رَبَّنا هؤُلاءِ أَضَلُّونا فَآتهِِمْ عَذابا  ضِعفْا  منَِ النَّارِ قالَ لكُِلٍّ ضِعْفٌ

أُولئِكَ لَمْ یَكُونُوا مُعْجزِینَ فيِ الْأَرْضِ وَ ما كانَ ؛ الَّذِینَ یَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ وَ یَبْغُونهَا عِوجَ ا وَ هُم بِالاَخِرَةِ هُمْ كَافِرُونَ

 (20-19هود/) بالعْذَالَهُمْ مِنْ دوُنِ اللَّهِ منِْ أَوْلِياءَ یضُاعفَُ لَهُمُ 

 (61ص/قالُوا رَبَّنا مَنْ قَدَّمَ لَنا هذا فَزِدهُْ عَذابا  ضِعفْا  فيِ النَّارِ )

 

 «را يمنَِ العْذَابِ وَ الْعَنْهُمْ لَعنْا  كَب نِيرَبَّنا آتِهِمْ ضِعْفَ( »1

كنندگان را دو برابر كند و خدا در خواهند كه عذاب آن گمراهشوند، از خدا مياي دیگر گمراه ميكساني كه توسط عده

 (20-19؛ هود/38كند )اعراف/جاي دیگر فرموده است كه چنين مي

شوند سخن گفته در قرآن كریم، علاوه بر این آیه، در چهار جاي دیگر هم از این كه افرادي مشمول عذاب مضاعف مي

 است؛ كه از این پنج مورد، 

 را اغوا كردند: سه موردش مربوط به كساني است كه دیگران

 (38اعراف/لا تَعْلمَُونَ ) قالتَْ أخُْراهُمْ لِأُولاهمُْ رَبَّنا هؤُلاءِ أَضَلُّونا فَآتهِمِْ عَذابا  ضعِفْا  مِنَ النَّارِ قالَ لِكلٍُّ ضِعفٌْ وَ لكِنْ -

أُولئِكَ لَمْ یكَوُنُوا معُْجزِینَ فيِ الْأَرضِْ وَ ما كانَ ؛ هُمْ كَافِرُونَالَّذِینَ یَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ وَ یبَغُْونهَا عِوجَ ا وَ همُ بِالاخَرَِةِ  -

 (20-19هود/) بلَهُمْ مِنْ دوُنِ اللَّهِ منِْ أَوْلِياءَ یضُاعَفُ لَهُمُ العْذَا

 (68-67)احزاب/ عَذابِمنَِ الْ نِيرَبَّنا آتِهِمْ ضِعفَْ ؛ لاَيإِنَّا أَطَعْنا سادَتنَا وَ كُبَراءَنا فأَضََلُّونَا السَّب -
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 و دو مورد دیگر، 

 یكي در مورد زنان پيامبر ص است اگر مرتكب گناهي شوند:

 (30احزاب/هِ یسَيرا  )یا نسِاءَ النَّبيِِّ منَْ یَأْتِ مِنْكنَُّ بفِاحِشَةٍ مُبَيِّنةٍَ یُضاعَفْ لهَاَ الْعذَابُ ضِعْفَيْنِ وَ كانَ ذلِكَ عَلىَ اللَّ

 كساني كه مرتكب شرك، قتل بيگناهان، و زنا شوند و دیگري در مورد 

؛ حَرَّمَ اللَّهُ إِلاَّ بِالْحَقِّ وَ لا یَزْنُونَ وَ مَنْ یَفْعَلْ ذلِكَ یَلقَْ أَثاما وَ الَّذینَ لا یَدْعُونَ مَعَ اللَّهِ إلِها  آخَرَ وَ لا یَقْتُلُونَ النَّفسَْ الَّتي

 (69-68فرقان/يامةَِ وَ یخَْلُدْ فيهِ مهُانا  )یُضاعَفْ لَهُ العَْذابُ یوَمَْ الْقِ

اعراف )كه در  38و البته گروه چهارمي هم عذابشان دو برابر است؛ و آن هم پيروان این پيشوایان ضلالت؛ چنانكه درآیه 

چشم و گوش  تنها عذاب پيشوایان گمراهي دوبرابر است، بلكه عذاب پيروان آنان هم كهكند كه نهبالا اشاره شد( تصریح مي

 بسته دنبال آنان راه افتادند دو برابر است.

 

 «را يمنَِ العْذَابِ وَ الْعَنْهُمْ لَعنْا  كَب نِيرَبَّنا آتِهِمْ ضِعْفَ( »2

خواهند كه عذاب آن بزرگان را مضاعف، اند از خدا ميكساني كه به خاطر تبعيت از بزرگان و سركردگانشان جهنمي شده

 شدیدتري گرداند. چرا؟ و آنان را مشمول لعن

الف. چون آن بزرگان، هم خودشان به سركشي در برابر خدا اقدام كردند ]و از این رو، مستوجب عذاب شدند[ و هم 

؛ الميزان؛ 583، ص8البيان، جخواهد[ )مجمعموجبات سركشي و گمراهي دیگران را مهيا كردند ]و این هم عذابي دیگر مي

 (347، ص16ج

 خواهد عذاب سهم خودشان به آنها داده شود.اي كه از آنها دارند و در واقع دلشان ميناراحتيب. به خاطر شدت 

 ج. ...

 

 «را يمنَِ العْذَابِ وَ الْعَنْهُمْ لَعنْا  كَب نِيرَبَّنا آتِهِمْ ضِعْفَ( »3

، أطيب البيانشود )جاب ميكنند كه عذاب شوند و ]ظاهرا[ این تنها دعاي آنان است كه مستجهنميان براي همدیگر دعا مي

 (؛ اما چرا؟533، ص10ج

هاي دیگرشان صرفا  آرزوهایي است كه از سر ناچاري آن شان منطبق بر حقيقت است؛ اما خواستهالف. چون این خواسته

و  ؛هُوا عَنْهُ وَ إِنَّهمُْ لَكاذِبُونَوَ لَوْ رُدُّوا لَعادُوا لمِا نُ»فرماید اي از حقيقت ندارد، چنانكه خداوند ميپرورانند و بهرهرا در سر مي

 (28)انعام/« گردند و آنان دروغگوینداگر هم بازگردانده شوند قطعا  به آنچه از آن منع شده بودند برمى

 ب. ...

 

 «را يمنَِ العْذَابِ وَ الْعَنْهُمْ لَعنْا  كَب نِيرَبَّنا آتِهِمْ ضِعْفَ( »4
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ابل كساني كه كنند كه عذابشان دوچندان شود؛ در مقند براي پيشوایانشان دعا ميروكساني كه زیر بار ولایت طاغوت مي

شوند، بلكه از مند ميتنها از شفاعت آنان بهرهنه اند، در آخرت از این پيروي بسيار خشنودند وولایت اولياي خدا را پذیرفته

محروم مانده ایم؛  ه اگر در این دنيا از محضر اهل بيتخواهند كه بيشتر در محضر آنان باشند. )اغلب ما اميد داریم كخدا مي

 شود(شاء الله در بهشت محضر ایشان را درك كنيم؛ و اساسا  بهشت با بودن آنهاست كه برایمان بهشت ميان

 تاملی در جامعه دینی

رهبران  منان بهشود كه چه تفاوت عظيمي است بين دلبستگي مواگر توجه كنيم كه آخرت ظهور باطن دنياست معلوم مي

 خود با دلبستگي غير مومنان به بزرگان و سركردگانِ كافر و منافق خویش.

 

 «را يمنَِ العْذَابِ وَ الْعَنْهُمْ لَعنْا  كَب نِيرَبَّنا آتِهِمْ ضِعْفَ( »5

ذاب و لعنت ع شود؛ وقتي كافران براي بزرگانشانبا توجه به اینكه در آخرت حقایق پشت پرده این دنياست كه آشكار مي

 اند كه:كنند، یعني در آنجا به این حقيقت پي بردهرا تقاضا مي

 (522الف. حقيقت عذاب همان لعنت )دوري از رحمت( است. )ایستاده در باد، ص

كه  –هاي اعتباري دنيا بيزار بوده اند؛ و در حقيقت، ارزش –اند كردهكه از آنها پيروي مي –ب. چه اندازه از بزرگان خود 

( و به تعبير 522مطلوب حقيقي آنان نبوده )ایستاده در باد، ص –اند دانستهاي را بزرگ و شایسته پيروي مير اساس آن عدهب

 خواهند.گذاري چنان نادرست بوده كه الان دقيقا نقطه مقابل آن را از خدا ميدیگر، معيارهاي آنها در ارزش

 ج. ...

 

 

 هاً يوَج اللَّهِ عنِدَْ كانَ وَ قالُوا مِمَّا اللَّهُ فَبَرَّأهَُ يمُوس آذوَاْ نَیكاَلَّذ تكَوُنُوا لا آمَنُوا نَیالَّذ هاَیأَ ای 69 هیآ (33احزاب )سوره ( 55۷

10/۷/1396 

 ترجمه

گفتند ز آنچه ميااید همانند كساني نباشيد كه ]حضرت[ موسي ع را اذیت كردند و خداوند او را اي كساني كه ایمان آورده

 اي ]= مقام و آبرویي[ داشت.ساخت و او نزد خدا وجههمبرا 

 1اختلاف قرائات

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

                                                      
 (582ص ،8ج البيان، مجمع) وجيها لله عبداً كان و الأعمش و مسعود ابن قراءة.  1
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خواست غسل اسرائيل در ميانشان شایع شد كه حضرت موسي آنچه مردان دارند ندارد؛ و حضرت موسي ع هرگاه ميبني

اي گذاشته بود و به امر كرد و لباسش را روي صخرهاي غسل مينهرفت كه كسي او را نبيند؛ و یكبار در رودخاكند جایي مي

گویند نيست و خداوند فرمود: اسرائيل او را دیدند و دانستند كه او آن گونه كه آنها ميخداوند آن صخره اندكي دور شد و بني

 ...«همانند كساني نباشيد كه ]حضرت[ موسي ع را اذیت كردند و  اي كساني كه ایمان آوردید،»

 5831ص ،8ج البيان، مجمع؛ 197، ص2تفسير القمي، ج

سَ لمُِوسىَ مَا بْدِ اللَّهِ ع أَنَّ بَنيِ إسِرَْائِيلَ كَانُوا یقَُولُونَ لَيْحَدَّثَنيِ أَبيِ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُویَدٍْ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ أَبيِ بَصِيرٍ عَنْ أَبيِ عَ

هَرٍ وَ قَدْ وَضَعَ  أَحَدٌ منَِ النَّاسِ وَ كاَنَ یَوْما  یَغتْسَِلُ عَلىَ شطَِّ نَ ا أَرَادَ الِاغْتسِاَلَ یذَهْبَُ إِلىَ مَوْضِعٍ لاَ یَرَاهُ فِيهِلِلرِّجَالِ وَ كاَنَ موُسىَ إِذَ

لَ اللَّهُ یا أَیُّهاَ الَّذِینَ آمَنُوا  إِلَيْهِ فَعَلِمُوا أَنَّهُ لَيْسَ كمََا قَالُوا فَأَنْزَسْرَائِيلَثِيَابَهُ عَلىَ صَخرَْةٍ فَأَمَرَ اللَّهُ الصَّخرَْةَ فَتَبَاعَدَتْ عَنْهُ حَتَّى نَظَرَ بَنُو إِ

 إلخ .لا تَكُونُوا ..

 

مان بدین زنند و سينهيمرسول الله! مردم گاه تهمتهاي ناروایي به ما  ابْنَ گوید به امام صادق ع عرض كردم: یاَ( علقمه مي2

 آید.سبب تنگ مي

خواهيد از چيزي توان كنترل كرد؛ و چگونه ميتوان به دست آورد و زبانشان را نميفرمود: علقمه! رضایت مردم را نمي

 هاي الهي از آن سالم نماندند.سالم بمانيد كه انبياء و رسولان و حجت

ه یوسف قصد ه معناي اینك( را ب24)یوسف/« همّ بها»آیا به حضرت یوسف نسبت ندادند كه او قصد زنا داشت؟! ]تعبير 

 رابطه با زليخا كرد، قلمداد كردند[

 آیا به حضرت ایوب نسبت ندادند كه ابتلایش به خاطر گناهانش بود؟!

و را از آنچه مي اخداوند »آیا به حضرت موسي نسبت ندادند كه او عِنّين ]= ناتوان جنسي[ است و اذیتش كردند تا اینكه 

 (؟!69)احزاب/« داشت ايوجهه خدا نزد او وگفتند مبرا ساخت و 

 طلب هستند؟!آیا به همه پيامبران نسبت ندادند كه آنان ساحراني دنيا

 آیا به مریم دختر عمران نسبت ندادند كه از مرد نجاري به اسم یوسف حامله شده است؟!

 آیا به حضرت محمد ص نسبت ندادند كه او شاعري دیوانه است؟!

راي خودش از هوس زن زید بن حارثه را كرده و بقدري دنبال این كار را گرفت كه وي را بآیا به او نسبت ندادند كه 

 دست او درآورد؟!

                                                      
 4اند كه مواردی از این تحليل در پاورقي مربوط به حدیثای این را نادرست دانسته. ایشان این مطلب را از ابوهریره نقل كرده است و گفته عده 1

 خواهد آمد:

 الحجر فمر حجر على ثوبه فوضع یغتسل مرة فذهب أدرة إما و برص إما بجلده لعيب إلا منا یستتر ما فقالوا وحده یغتسل ستيرا حييا كان موسى أن

 إشهار فيه لأن یجوز لا ذلك إن ومق قال و ؛مرفوعا هریرة أبو رواه ؛قالوا مما الله فبرأه خلقا الرجال كأحسن عریانا إسرائيل بنو فرآه موسى فطلبه بثوبه

 .عنه ینفر ذلك و الأشهاد رءوس على سوأته إبداء و النبي
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اي گرانبها[ قرمزي از غنایم جنگي ]كه گم شده بود[ را براي آیا در جنگ بدر به ایشان نسبت ندادند كه قطيفه ]پارچه

شكار كرد و پيامبرش را از خيانت مبرا نمود و این آیه را نازل كرد خودش برداشته است تا اینكه خداوند ]محل[ آن قطيفه را آ

« هيچ پيامبري را نرسد كه خيانت كند و هركس خيانت كند آنچه در آن خيانت كرده را روز قيامت نزدش آورند»كه 

 (؟161عمران/)آل

آنان را  ید تا اینكه خداوندگوآیا به ایشان نسبت ندادند كه در مورد پسرعمویش علي ع از روي هواي نفس سخن مي

 (؟!4-3)نجم/« اي كه به او وحي شده استگوید؛ آن نيست مگر وحياو از روي هواي نفس سخن نمي»تكذیب كرد و فرمود 

و قطعا »آیا در مورد دعوي رسالت از جانب خدا او را به دروغگویي نسبت ندادند تا خداوند عز و جل نازل فرمود 

 (؟!34)انعام/« صبر كردند و آزار دیدند تا اینكه نصرت ما بدانها رسيد ذیب شدند پس بر آن تكذیبپيامبراني قبل از تو تك

 آیا وقتي كه گفت دیشب من به آسمانها عروج كردم نگفتند كه در كل شب از رختخوابش برنخواسته است؟!

 و آنچه در مورد اوصياء ]= جانشينان[ گفتند از این هم بيشتر بود. 

دهد و خون اوصياء ]اميرالمومنين ع[ نسبت ندادند كه دنبال دنيا و سلطنت است و فتنه را بر آرامش ترجيح مي آیا به سيد

 داد؟!مسلمانان را بناحق مي ریزد؛ و اگر خيري در او بود خالد بن وليد دستور گردن زدن او را نمي

وجهل ازدواج كند و رسول الله ص بر منبرش به خواهد بر سر حضرت فاطمه س با دختر ابآیا به او نسبت ندادند كه مي

خواهد بر سر دختر رسول خدا، با دختر دشمن خدا ازدواج كند درحالي نزد مسلمانان از او شكایت كرده و گفته كه علي ع مي

كسي  كه فاطمه پاره تن من است كسي كه او را اذیت كند مرا اذیت كرده و كسي كه او را خوشحال كند مرا خوشحال كرده و

كه او را به خشم آرد مرا به خشم آورده است؟ ]یعني شان نزول این جملات پيامبر را به چنان حادثه دروغيني نسبت دادند كه 

 افراد گمان كنند پيامبر ص نعوذ بالله این جملات را در مذمت حضرت علي ع فرموده![

گوید يب است: چقدر فاصله است بين كسي كه ميسپس امام صادق ع فرمود: علقمه! سخنان مردم درباره علي ع چقدر عج

اي گناهكار در برابر معبود بوده است؛ و سخن كسي كه او را گوید او بندهاو پروردگار و شایسته عبادت است، تا كسي كه مي

 دهد.تر است از سخن كسي كه او را به ربوبيت نسبت ميدهد آسانبه عصيان نسبت مي

(؟! ]= سخن مسيحيان كه خدا و عيسي 73است )مائده/« تاسوميِ سه»عز و جل نگفتند كه او  علقمه! آیا در مورد خداوند

كنند[ آیا خدا را شبيه مخلوقاتش ندانستند؟ آیا او را همان دهر و روزگار القدس سه موجود در عرض هم مطرح ميو روح

خداوند متعالي است از این سخنان، »تند او صورت است؟ ندانستند؟ آیا او را فَلَك ندانستند؟ آیا نگفتند او جسم است؟ آیا نگف

 (43)اسراء/« بسيار متعالي

علقمه! همانا زبانها درباره ذات خداوند متعال هم چيزهایي گفتند كه سزاوار ذات او نبوده است؛ چگونه انتظار داري كه 

 از گفتن آنچه ناخوشایندتان است بازداشته شوند؟! 

و صبر پيشه كنيد كه همانا زمين براي خداوند است و آن را به هركس از بندگانش كه  از خدا استعانت جویيد»پس 

ما، هم قبل »اسرائيل هم به موسي گفتند (؛ بدان كه بني128)اعراف/« دهد و عاقبت از آنِ تقواپيشگان استبخواهد به ارث مي
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اميد »( پس خداوند عز و جل فرمود كه موسي بدانها بگو 129)اعراف/« ايشدیم و هم بعد از اینكه آمدهاز اینكه بيایي اذیت مي

 (129)اعراف/« كنيداست كه خداوند دشمنتان را به هلاكت رساند و شما را در زمين جانشين او سازد تا ببيند شما چه مي

 104-103ص ،(للصدوق) الأمالي

 إسِمْاَعِيلَ بْنِ محَُمَّدِ عنَْ  شُعَيبٍْ بنِْ نُوحِ  عَنْ سُلَيمْاَنَ بْنِ حمَْدَانَ عنَْ  قُتَيْبَةَ بنِْ  دِمحُمََّ بْنُ علَيُِّ حَدَّثنََا قَالَ اللَّهُ  رحَمَِهُ أَبيِ حَدَّثَنَا

 صُدُورُناَ بِذَلِكَ  ضَاقتَْ قَدْ وَ الْأُمُورِ عظَاَئِمِ إِلىَ یَنْسُبوُنَنَا النَّاسَ إِنَّ اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ یَا ع لِلصَّادِقِ فَقُلتُْ 1قَالَ ... عَلْقمََةَ عَنْ صَالِحٍ عَنْ

 ع اللَّهِ حُجَجُ وَ رُسلُهُُ وَ اللَّهِ  أَنْبِيَاءُ مِنْهُ یسَلَْمْ لَمْ ممَِّا تَسْلمَُونَ  كَيْفَ وَ تُضبْطَُ لَا أَلْسِنتَهَُمْ وَ یُمْلَكُ لَا النَّاسِ رضِاَ إِنَّ علَْقمََةُ یَا ع فَقَالَ

 إِلىَ نَظَرَ حتََّى الطَّيْرَ تَبِعَ أَنَّهُ إِلىَ دَاوُدَ یَنسْبُُوا لَمْ أَ بِذنُوُبِهِ ابْتُليَِ أَنَّهُ إِلىَ ع أَیُّوبَ یَنْسُبوُا لَمْ أَ بِالزِّنَا هَمَّ أَنَّهُ إِلىَ ع یوُسُفَ یَنْسُبُوا لَمْ أَ

 اللَّهُ برََّأَهُ» حتََّى آذوَْهُ وَ عِنِّينٌ أَنَّهُ إِلىَ موُسىَ یَنْسُبوُا لَمْ أَ بهِاَ تَزَوَّجَ ثُمَّ قتُلَِ حَتَّى تِالتَّابُو أَمَامَ زَوجَْهَا قدََّمَ  أنََّهُ وَ فَهَویِهََا أُورِیَاءَ امْرأََةِ

 أَنَّهَا إِلىَ ع عِمْرَانَ بِنتَْ مَرْیَمَ یَنْسُبُوا لَمْ أَ نْيَاالدُّ  طَلَبَةُ سَحرََةٌ أَنَّهُمْ إِلىَ اللَّهِ أَنْبِيَاءِ جَمِيعَ یَنْسُبُوا لَمْ أَ «وجَِيها  اللَّهِ عِنْدَ كانَ وَ قالُوا ممَِّا

 هَويَِ  أَنَّهُ إِلىَ ینَسُْبُوهُ لَمْ أَ مجَْنُونٌ شَاعِرٌ أَنَّهُ إِلىَ ص[ مُحمََّدا ] محمد نَبِيَّناَ یَنْسُبوُا لَمْ أَ یوُسُفُ اسمُْهُ نَجَّارٍ  رجَُلٍ مِنْ بِعِيسىَ حمََلتَْ

 حَتَّى حمَْرَاءَ قطَِيفَة  الْمَغْنَمِ مِنَ لِنَفْسِهِ أخَذََ أَنَّهُ إِلىَ بدَْرٍ یَوْمَ یَنْسُبُوهُ لمَْ أَ لِنَفسْهِِ استْخَْلصَهََا حَتَّى بِهَا یزَلَْ فَلَمْ حَارِثَةَ بْنِ زَیْدِ امْرأََةَ

 بمِا یَأْتِ یَغْلُلْ مَنْ  وَ یَغُلَّ أَنْ  لِنَبيٍِّ كانَ ما وَ» كِتَابِهِ فيِ بِذلَِكَ أَنْزَلَ وَ الْخِيَانةَِ مِنَ ص هُنَبِيَّ بَرَّأَ وَ الْقَطِيفَةِ عَلىَ جَلَّ  وَ عَزَّ اللَّهُ أَظْهَرَهُ

 ینَطِْقُ ما وَ» سبُحَْانهَُ  فَقاَلَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ  كَذَّبهَمُُ حَتَّى ع علَيٍِّ عمَِّهِ ابْنِ فيِ الهَْوَى عَنِ ینَطِْقُ ص أَنَّهُ إلِىَ ینَسُْبُوهُ لَمْ أَ  «الْقِيامةَِ یَوْمَ غَلَّ

 وَ  -عَلَيْهِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَنْزَلَ حَتَّى عَلَيهْمِْ اللَّهِ مِنَ رَسُولٌ إِنَّهُ قَوْلِهِ فيِ الكَْذِبِ إِلَى یَنْسُبُوهُ لَمْ أَ «یُوحى وَحْيٌ إِلَّا هُوَ إِنْ. الْهَوى عَنِ

 وَ فَقِيلَ السَّمَاءِ إِلىَ الْبَارحَِةَ بيَِ عُرِجَ یَوْما  قَالَ لَقَدْ وَ نَصْرُنا أَتاهُمْ حَتَّى أُوذُوا وَ كُذِّبُوا ما عَلى فَصَبَرُوا قَبْلِكَ مِنْ رُسُلٌ ذِّبتَْكُ لَقَدْ

 الْمُلْكَ وَ الدُّنْيَا یَطْلبُُ كَانَ أَنَّهُ إِلَى ع الْأَوْصِيَاءِ سَيِّدَ یَنْسُبُوا لَمْ أَ  ذلَِكَ مِنْ كْثَرُأَ الْأَوْصِيَاءِ فِي قَالُوا مَا وَ لَيْلَتِهِ طُولَ فِرَاشَهُ فَارَقَ مَا اللَّهِ

 بضَِرْبِ الْوَليِدِ بْنُ خَالدُِ أُمِرَ مَا خَيْرٌ يهِفِ كاَنَ لَوْ أنََّهُ وَ حِلِّهَا بِغَيْرِ المْسُلْمِِينَ دمَِاءَ یسَْفِكُ أَنَّهُ وَ السُّكُونِ علَىَ الْفِتنْةََ یُؤْثِرُ كاَنَ أَنَّهُ وَ

 إِنَّ  فَقَالَ الْمُسْلمِِينَ إِلَى المِْنْبَرِ عَلىَ شَكَاهُ اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ  وَ ع فَاطمَِةَ عَلىَ جَهْلٍ أَبيِ ابْنَةَ یَتَزَوَّجَ أَنْ أَرَادَ ع أَنَّهُ إِلَى یَنْسُبُوهُ لَمْ أَ عُنُقِهِ

 مَنْ  وَ سرََّنيِ فَقَدْ سَرَّهَا مَنْ وَ آذَانيِ فَقَدْ آذَاهَا فمََنْ مِنِّي بَضْعَةٌ فَاطمَِةَ إنَِّ  أَلَا اللَّهِ نَبيِِّ ابْنَةِ عَلىَ اللَّهِ عدَوُِّ ابنْةََ یَتَزَوَّجَ أَنْ یُریِدُ ع ا عَلِيّ

 یَقُولُ  مَنْ بَيْنَ وَ مَعْبُودٌ رَبٌّ إنَِّهُ یَقُولُ منَْ بَيْنَ كَمْ ع عَليٍِّ فيِ النَّاسِ أقََاویِلَ أعَجْبََ مَا ةُعَلْقمََ یَا ع الصَّادِقُ قَالَ ثُمَّ غَاظَنيِ فقَدَْ غَاظَهَا

 اللَّهُ  یقَُولُوا لَمْ أَ علَْقمََةُ یاَ الرُّبُوبِيَّةِ إِلىَ بُهُینَسُْ  مَنْ قَوْلِ مِنْ عَليَهِْ أهَْوَنَ الْعِصيْاَنِ إِلىَ یَنسْبُُهُ مَنْ قَوْلُ كَانَ لَقَدْ وَ لِلْمَعْبوُدِ عاَصٍ عبَدٌْ إِنَّهُ

 إنَِّهُ  یَقُولُوا لمَْ  أَ جِسْمٌ إنَِّهُ یَقُولوُا لَمْ أَ الفْلََكُ إنَِّهُ یَقُولوُا لَمْ أَ الدَّهْرُ إِنَّهُ یَقُولوُا لَمْ أَ بخِلَْقهِِ  یُشبَِّهُوهُ لَمْ أَ ثَلاثةٍَ  ثالثُِ أَنَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ[ لِلَّهِ ]

 عنَْ  تُحْبَسُ كَيْفَ بِذَاتِهِ یَلِيقُ لَا بمَِا ذِكْرُهُ تَعَالىَ اللَّهِ ذَاتَ تَتَنَاوَلُ الَّتيِ الْأَلْسِنَةَ عَلْقمََةُ إِنَّ یَا كَبِيرا  عُلُوّا  ذَلِكَ  عَنْ اللَّهُ تَعَالىَ صُورَةٌ

                                                      
 فِطْرةَِ  عَلَى كَانَ مَنْ كُلُّ عَلْقَمَةُ یَا فَقَالَ تُقبْلَُ لَا مَنْ وَ شَهَادَتُهُ تُقْبَلُ عَمَّنْ أَخْبِرنِْي اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ یَا لَهُ قُلْتُ قَدْ وَ ع مُحَمَّدٍ بْنُ جَعْفَرُ الصَّادِقُ قَالَ :.  1

 الأَْوْصِيَاءِ  وَ الْأَنْبِيَاءِ شَهَاداَتُ إِلَّا قُبلَِتْ لَمَا للِذُّنُوبِ الْمُقتْرَِفِينَ  شَهَادَةُ تقُبَْلْ لَمْ لَوْ عَلْقَمَةُ یَا فَقَالَ  للِذُّنُوبِ مقُتَْرفٍِ شَهَادَةُ تُقْبَلُ هُلَ فقَلُْتُ قاَلَ شَهَادَتُهُ جَازَتْ الإِْسْلَامِ

 إنِْ وَ مَقْبوُلَةٌ شَهَادَتُهُ وَ السَّترِْ وَ الْعَدَالَةِ أَهْلِ مِنْ فَهُوَ  شَاهِدَانِ بِذَلِكَ عَلَيْهِ یشَهَْدْ لَمْ أوَْ ذَنْباً یَرْتَكِبُ بِعَيْنِكَ تَرَهُ لَمْ فَمَنْ الْخلَْقِ سَائِرِ دُونَ الْمَعْصُومُونَ هُمُ لِأَنَّهُمْ

 اللَّهِ  رَسُولَ أنََّ ع آبَائِهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أبَِي حَدَّثَنِي لَقدَْ  وَ الشَّيْطَانِ وَلَایَةِ فِي دَاخِلٌ جَلَّ وَ  عَزَّ اللَّهِ یَةِوَلَا عَنْ خَارِجٌ فَهُوَ فِيهِ بِماَ اغْتَابَهُ مَنِ وَ مُذْنبِاً نَفْسِهِ فِي كَانَ

 فِيها خالِداً النَّارِ فِي الْمُغْتَابُ كَانَ وَ بَيْنَهُمَا العِْصْمَةُ انْقَطَعَتِ فِيهِ ليَسَْ بِمَا مُؤمْنِاً بَاغْتَا منَِ  وَ أَبَداً الْجَنَّةِ فِي بَيْنَهُمَا اللَّهُ یَجْمعَِ لَمْ فيِهِ بِمَا مُؤْمِناً اغْتَابَ مَنِ قَالَ ص

 عَلْقَمَةُ قَالَ  الْمَصِيرُ بِئْسَ وَ
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 قَالُوا إِسرْاَئِيلَ بَنيِ فَإِنَّ لِلْمُتَّقِينَ  الْعاقِبَةُ وَ عبِادِهِ مِنْ یشَاءُ مَنْ یُورثِهُا للَِّهِ الأَْرْضَ إِنَّ اصبِْرُوا وَ بِاللَّهِ تَعيِنُوااسْ فَ تكَْرَهُونَهُ بمَِا تَنَاوُلكُِمْ

 وَ  عَدوَُّكُمْ یُهْلكَِ  أَنْ  رَبُّكُمْ عَسى مُوسىَ یَا لَهُمْ قُلْ  جَلَّ  وَ عَزَّ اللَّهُ فَقَالَ جِئْتَنا ما بَعْدِ مِنْ وَ تَأْتِيَنا أَنْ قَبْلِ مِنْ أُوذِینا ع لِمُوسىَ

 .تَعمَْلُونَ كَيْفَ فَيَنْظُرَ الْأَرْضِ فيِ یَسْتخَلِْفكَُمْ

 

مرا دائم  آدم را در مورد من ببند، چرا كه( روایت شده است كه حضرت موسي ع به خدا گفت: پروردگارا! زبان بني3

رت موسي ع چنانكه خداوند تبارك و تعالي فرموده است : همانند كساني نباشيد كه حض –و آزارم مي دهند كنند مذمت مي

دم؛ آیا انتظار پس خداوند جل جلاله به او وحي كرد: موسي! این چيزي است كه من در مورد خودم انجام ندا -را آزار دادند

 داري براي تو انجام دهم؟

 وه و الگوي خود قرار دهم.موسي گفت: راضيم كه تو را اس

 309ص الأرباب )سيد بن طاووس(، رب بين و الألباب ذوي بين الأبواب فتح

 قَالَ ماَكَ وْنيِآذَ قَدْ وَ یذَمُُّونيِ فَإِنَّهُمْ آدَمَ بَنيِ أَلْسِنَةَ نِّيعَ احْبِسْ ربَِّ  یَا قَالَ ع مُوسىَ أَنَّ رَوَیْنَاهُ وَ رَأَیْنَاهُ ماَ الْحِكَایَاتِ مِنَ وَ

 نَفْسيِ مَعَ هُ فَعَلْتُ مَا ءٌشيَْ هَذَا مُوسىَ یَا إِلَيْهِ جَلَالُهُ جَلَّ هُاللَّ فَأَوحْىَ قِيلَ موُسى آذَوْا كَالَّذِینَ تكَُونُوا لا عَنْهُمْ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهُ

 بِك أُسوَْةٌ ليِ ونَیَكُ أَنْ رَضِيتُ قَدْ فَقَالَ معََكَ أَعمَْلَهُ أَنْ أفََتُرِیدُ

 

اسرائيل رفت، بني ( از اميرالمومنين ع روایت شده است: هنگامي كه موسي و هارون از كوهي بالا رفتند و هارون از دنيا4

 او شهادت دهند تا بدانند اسرائيل به مرگاي! و خداوند دستور داد فرشتگاني جنازه او را بياورند و نزد بنيگفتند: تو او را كشُته

 كه او خود مرده است و خداوند موسي را از این تهمت تبرئه كرد.
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 2462ص ،1ج مختلفه، و القرآن ؛ متشابه871ص( 436م الهديعلم) ع، الأنبياء ؛ تنزیه583، ص8مجمع البيان، ج

فحملته حتى  ئكةأن موسى و هارون صعدا الجبل فمات هارون فقالت بنو إسرائيل أنت قتلته فأمر الله الملا: عن علي )ع(

 .أه الله من ذلكمروا به على بني إسرائيل و تكلمت الملائكة بموته حتى عرفوا أنه قد مات و برّ

 

اید رسول آورده فرماید: اي كساني كه ایمان( از ائمه اطهار روایت شده است كه در مورد این آیه فرمودند: خداوند مي5

و خداوند از  ایشان[ اذیت نكنيد همانند كساني كه موسي را اذیت كردندالله ص را در مورد حضرت علي ع و ائمه ]بعد از 

 گفتند وي را تبرئه كرد.آنچه مي

 2114ص ،3ج طالب، أبي آل ؛ مناقب4143، ص1الكافي، ج؛ 197، ص2تفسير القمي، ج

لَ یَا أیَُّهَا الَّذیِنَ ضْرِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مَرْواَنَ رَفَعَهُ إِلَيْهِمْ ع فَقَانِ النَّأَخْبَرَنَا الحْسَُيْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عنَِ الْمُعَلَّى بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أحَْمَدَ بْ

 فَبَرَّأهَُ اللَّهُ ممَِّا قالُوا. آمَنُوا لَا تُؤْذُوا رَسوُلَ اللَّهِ فيِ عَليٍِّ ع وَ الْأَئمَِّةِ ع كَمَا آذَوْا موُسى

 تدبر

 «وجَيها  اللَّهِ  عنِْدَ كانَ وَ قالُوا ممَِّا اللَّهُ فَبَرَّأَهُ مُوسي آذَوْا الَّذینَ( »... 1

                                                      
ت و خدا با برهنه نمایاندنش وی گوید وی مشكلي داش. ایشان دو نقل در این زمينه آورده است؛ و البته نظر ایشان این است كه روایاتي كه مي 1

تفسير قمي كه نقل را تبرئه كرد، معتبر نيست. البته لحن روایاتي كه ایشان نقل كرده واقعا نامناسب است و انسان حق دارد در آنها تردید كند؛ اما روایت 

 شد لحنش متفاوت است. در هر صورت عبارات ایشان چنين است:

 الآثار في روی قد ليس و أ وجَيِهاً اللَّهِ عنِدَْ كانَ وَ  قالُوا مِمَّا اللَّهُ فَبَرَّأَهُ مُوسى آذوَْا كاَلَّذِینَ  تَكُونُوا لا آمَنُوا الَّذِینَ  أَیُّهَا یا تعالى قوله معنى فما قيل فإن

 بقي و فسارت تسير بأن الصخرة الىتع الله فأمر ليغتسل صخرة على ثيابه ألقى ع أنه و أبرص بأنه و الخصيتين المنتفخ الأدر أدر بأنه رموه إسرائيل بني أن

 یفعل أن یجوز ليس و يحبصح ليس المعنى هذا في روی ما قلنا الجواب به عاهة لا أنه علموا و رأوه حتى إسرائيل بني محافل في یدور مجردا ع موسى

 و أخرى فضيحة معه یلحقه لا وجه على به قذفوه مما ینزهه أن على قادر تعالى فإنه أخرى عاهة من ليبرئه العورة هتك من ذكروه ما ع بنبيه تعالى الله

 أقدارهم یعرف من تعالى الله أنبياء بذلك یرمي ليس

 من تعالى الله فبرأه أميل ع هارون إلى كانوا لأنهم قتله بأنه قذفوه ع هارون مات لما إسرائيل بني أن هو و معروف الصحيح من ذلك في روی الذی و

 أمير عن یروى الوجه ذاه و قتله من ع لموسى مبرئة و بموته ناطقة إسرائيل بني محافل على به فمرت ميتا ع هارون تحمل بأن الملائكة أمر بأن ذلك

 .ع المؤمنين

 جائز غير الجهال ذكره ذیال و جائز هذا كل و قبره إلى عاد ثم لا فقال قتلتك هل فسأله قبره من فخرج هارون أخاه نادى ع موسى أن أیضا روی و
 الهدی است:شهر آشوب هم همانند موضع سيد علم. موضع ابن 2

 لأنهم قتله بأنه قرفوه هارون مات لما إسرائيل بني أن يحالصح و به قرفوه ما فيها ليس موُسى آذوَْا كَالَّذیِنَ تكَُونُوا لا آمَنُوا الَّذِینَ  أَیُّهَا یا -تعالى قوله

 قتله من ع لموسى مبرئة و موتهب ناطقة إسرائيل بني محافل على به مرت و ميتا هارون حملت بأن الملائكة أمر و ذلك من الله فبرأه أميل هارون إلى كانوا

 .عاد ثم لا فقال قتله هل فسأله قبره من فخرج هارون أخاه نادى موسى أن روی و
 رسَُولَ تُؤْذوُا أنَْ لَكمُْ  كانَ ما وَ -جَلَّ وَ عزََّ اللَّهِ قوَلِْ  فِي إِلَيهِْمْ رَفَعهَُ  مَروَْانَ بْنِ مُحَمَّدِ  عَنْ النَّضرِْ  بنِْ  دَ أَحْمَ عَنْ محَُمَّدٍ بْنِ معُلََّى عنَْ  مُحَمَّدٍ بنُْ الْحسُيَْنُ.  3

 قالوُا ممَِّا اللَّهُ فَبَرَّأَهُ مُوسى آذوَْا كَالَّذِینَ -الْأَئِمَّةِ وَ علَِيٍّ فِي اللَّهِ
 .قالوُا مِمَّا اللَّهُ فَبَرَّأَهُ مُوسى آذوَْا كاَلَّذِینَ الْأَئِمَّةِ وَ علَِيٍّ فِي اللَّهِ رَسُولَ تُؤْذوُا لَا ع إِلَيهِْمْ رَفَعَهُ هَارُونَ نُبْ  مُحَمَّدُ.  4
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 درباره اینكه آزاري كه در حق حضرت موسي ع روا داشتند، این موارد مطرح شده است:

بدین  اي شایعه ساختند كه این كارشكرد. عدهالف. حضرت موسي ع چون بسيار باحيا بود همواره در خلوت غسل مي

انند عيبي در او اي او را برهنه ببينند و بدو عيبي در بدنش دارد؛ خداوند یكبار موقعيتي ایجاد كرد كه عدهجهت است كه ا

 (2و 1؛ و نيز حدیث 583، ص8مجمع البيان، جنيست. )

ردند كه كاسرائيل حضرت موسي ع را متهم ب. هارون و موسي به كوهي صعود كرده بودند و هارون از دنيا رفت و بني

، حضرت موسي ع اي و خداوند یا با آشكار شدن فرشتگان بر مردم یا با زنده كردن و شهادت دادن خود هارونو را كُشتهتو ا

 (4؛ و حدیث583، ص8مجمع البيان، جعباس و جبائي، به نقل را از این تهمت مبرا ساخت. )ابن

وت رابطه ع را متهم كند كه با وي در خل ج. قارون به زني فاحشه پول داده بود كه بياید در ملأ عام حضرت موسي

مجمع العاليه، به نقل نامشروع داشته است؛ اما وقتي مردم جمع شدند و خواست این را بگوید نتوانست و حقيقت را گفت )ابو

 (583، ص8البيان، ج

مجمع ل ؛ به نقد. وقتي معجزات حضرت موسي ع را دیدند به وي نسبت سحر و دیوانگي و دروغگویي دادند. )ابومسلم

 (583، ص8البيان، ج

 ه. ...

اسرائيل ه سابقه بنيباند برخي از این موارد را ترجيح دهند و بقيه را انكار كنند، اما با توجه بسياري از مفسران خواسته

دون لباس ده، بهيچ بعيد نيست كه همه اینها رخ داده باشد. همچنين در مورد قضيه الف، در روایتي كه از ابوهریره نقل ش

ه یك پيامبر ماندن حضرت موسي ع به عنوان برهنگي كامل قلمداد شده و مطالبي آمده كه چنان كارهایي بيش از آنكه تبرئ

اي را انكار واقعه باشد، مستلزم بردن آبروي او در ميان مردم است؛ و ظاهرا به همين جهت بوده كه برخي از بزرگان اصل چنين

 (.246ص ،1ج مختلفه، و القرآن متشابهشهرآشوب در و ابن ؛ 87ص الأنبياء، تنزیهلهدي در ااند )مثلا سيد علمكرده

 

 «وجَيها  اللَّهِ عِنْدَ كانَ وَ قالُوا ممَِّا اللَّهُ فَبرََّأَهُ مُوسي آذَوْا كَالَّذینَ تكَُونُوا لا آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »2

دارد، نشان مي دهد ممكن است امتي به پيامبري ایمان آورده يامبرشان برحذر مياینكه خداوند مومنان را از اذیت كردن پ

 باشند، در عين حال بسادگي او را اذیت كنند!

 اما چگونه چنين چيزي ممكن است؟

هایي خارج از چارچوب دستورات دیني نفوذ كند، ممكن است كار به جایي ها و ارزشالف. وقتي در جامعه دیني، ملاك

اي كه همه گذاري و معيار افراد براي باور به منزلت اجتماعي اشخاص( مردم، در جامعهنظام ارزشي )و نحوه ارزش برسد كه

 (524ظاهرا مومن هستند، متفاوت با نظام ارزشي دیني باشد كه آن مردم بدان اعتقاد دارند. )ایستاده در باد، ص

اي را صرفا دهند؛ و هر شنيدهها تقواي لازم را به خرج نميشنيده ب. به خاطر این است كه بسياري از افراد در هنگام نقل

 كنند.به جهت جالب توجه بودن نقل مي
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گيرند كه اند؛ و در نظر نميتوجهج. بسياري از اوقات افراد به نتایج و اثري كه سخن و اقدام آنان در جامعه مي گذارد بي

تواند داشته باشد .)چنانكه خداوند درباره خطر نقل شایعات ه عوارض بدي مياند چانگار بودهچيزي كه آنها نسبت به آن سهل

كنيد در حالي كه نزد خداوند خيلي مهم است؛ : و آن را امري ساده قلمداد ميعَظيم اللَّهِ عِنْدَ هُوَ وَ هَيِّنا  تَحْسَبوُنَهُفرماید: مي

 (15نور/

 د. ...

 

 «وجَيها  اللَّهِ عِنْدَ كانَ وَ قالُوا ممَِّا اللَّهُ فَبرََّأَهُ مُوسي آذَوْا كَالَّذینَ كُونُواتَ لا آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »3

رواج شایعات و سخنان بي اساس در یك جامعه دیني، چنان امر خطيري است كه حتي پيامبران هم از گزند آن در امان 

 (2اند. )حدیثنبوده

 شناختیتاملی جامعه

اساس درباره اولياي خدا بدین سادگي در یك جامعه دیني رواج یابد؟ واقعا دليل شود شایعات بيچه چيزي موجب مي

 ها چيست؟ جذابيت یاوه

 سنجي!الف. به هم خوردن نظام اولویت

برد؛ خصلت كنجكاوي در انسان، یك خصلت فطري است كه انسان را در مسير شناخت حقایق مورد نياز زندگي پيش مي

ارتباط با نيازهاي شود كه واقعا بيسنجي انسانها دچار اختلال شود، همين كنجكاوي صرف اموري ميم اولویتاما وقتي نظا

یابند كه واقعا اهميت ندارند و مسائل اند. در حقيقت، بسياري از اوقات چيزهایي در جامعه اهميت مياهميتانسان، و بواقع بي

زا باشد كه حتي تواند چنان آسيبتي كنجكاوي افراد در این راستا قرار بگيرد، ميدهند، و وقالشعاع خود قرار ميمهم را تحت

 پيامبران خدا از گزند آن مصون نمانند.

 ب. احساس پيشتاز بودن، و دست كم، عقب نماندن از دیگران!

به محض شنيدن، براي  –رد گيالقاعده كمتر در اختيار همگان قرار ميهایي كه عليبویژه در زمينه –گاه افراد هر خبري را 

اند، و به منابعي دسترسي دارند كه كنند، تا نشان دهند كه اینها قبل از دیگران به اخبار دست اول دست یافتهاین و آن نقل مي

 اند!بهرهدیگران از آن بي

 خوردگي!ج. علامتي براي احساس زرنگي، و فرار از احساس فریب

آیند؛ در این ميان، افرادي كه واقعا اي ظاهرالصلاح، درصدد فریب دیگران برميقيافهدر این جهان بسياري از افراد با 

انگارند، براي اینكه نشان دهند كه انسانهاي زرنگي خورده ميهاي عميقي نيستند و در عين حال اغلب مردم را فریبانسان

اي درباره خوبان را بلافاصله منتشر نند و هر شایعهكخورند به همه خوبان عالم با تردید نگاه ميهستند و براحتي فریب نمي

لوحي هاي سادهدانستيد، به خاطر این است كه آدمسازند تا به دیگران اعلام كنند كه اینكه شما فلاني را جزء خوبان ميمي

 خورید!هستيد كه زود فریب مي

 د. ...
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 تاملی با خویش

اعتنایيم یا با شنيدن و خواندن آنها، آن را براي این و آن نقل مي آنها بي ایم؟ آیا بهخود ما در برابر این شایعات چگونه

خواهيم به این و آن نشان دهيم كه كنيم؟ آیا نميسنجي ميدهيم؟ آیا هنگام بازنشر یك خبر، اولویتكنيم و آنها را بازنشر مي

 دانيم؟ آیا ...ما همه خبرها را زودتر از شما مي

 

 «وجَيها  اللَّهِ عِنْدَ كانَ وَ قالُوا ممَِّا اللَّهُ فَبرََّأَهُ مُوسي آذَوْا كَالَّذینَ تكَُونُوا لا آمنَوُا ینَالَّذ أَیهاَ یا( »4

 (409ص ،9ج نور، )تفسير. است رهبرى در موفقيتّ شرط وجاهت، داشتن و تهمت از تبرئه

فع این تهمت اقدام نكنند، گاه خداوند خودش و وظيفه مومنان در این زمينه بقدري مهم است كه اگر خودشان براي ر

 گذارد!براي این تبرئه پا پيش مي

 

 «وجَيها  اللَّهِ عِنْدَ كانَ وَ قالُوا ممَِّا اللَّهُ فَبَرَّأَهُ  مُوسي آذَوْا الَّذینَ»... (5

 ؟«و او نزد خدا وجيه ]آبرومند[ بود»چرا در پایان آیه فرمود 

 (347، ص16او را تبرئه كرد. )الميزان، جالف. تا نشان دهد كه چرا خدا 

خواهد نشان دهد كه ببينيد چگونه ممكن است كسي كه نزد خدا وجاهت و آبرو دارد، و این اندازه براي نجات ب. مي

 (525آبرو شود. )ایستاده در باد، صقوم خود زحمت كشيده، این گونه با شایعات ناروا در همان امت بي

 (409ص ،9ج نور، )تفسير. شود تجليل آنان از باید نيست، كافى تهمت زا خدا مردان ىج. تبرئه

 د. ...

 

 

 11/۷/1396             داً یسَد قَوْلاً قُولُوا وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمَنوُا نَیالَّذ هَایأَ ای ۷0 هیآ (33احزاب )سوره ( 558

 ترجمه

 وار سخن بگویيد؛اید تقواي الهي پيشه كنيد و استاي كساني كه ایمان آورده

 تسلیت شهادت امام سجاد ع

ترین امامي كه كار تربيت جامعه اسلامي را دوباره از نقطه صفر آغاز العابدین، مظلومشهادت مظلومانه امام سجاد، زین

 كرد، تسليت باد.

 حدیث

مثلا بر امام ع خرده  كشيد واي كه گاه زهد توهمي خود را به رخ امام مي( امام صادق ع به عبّاد بن كثير ]صوفي1

 پوشيد و ...[ فرمود:گرفت كه چرا لباس پشمين نميمي
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اي »فرماید مي اي؟! همانا خداوند عز و جلاي كه جلوي شكم و شهوتت را نگه داشتهواي بر تو اي عبّاد! آیا مغرور شده

( 70)احزاب/...« كند  یتان اعمالتان را اصلاحاید تقواي الهي پيشه كنيد و استوار سخن بگویيد؛ ]تا[ براكساني كه ایمان آورده

 كند مگر اینكه سخن عادلانه بگویي.بدان كه خداوند از تو چيزي را قبول نمي

 107ص ،8ج الكافي،

 وفيِِّ:الصُّ الْبَصْرِيِّ كَثِيرٍ بنِْ دِلِعَبَّا ع اللَّهِ عَبْدِ بوُأَ قَالَ: قَالَ یُونسَُ عَنْ عُبَيْدٍ بْنِ عِيسىَ بنِْ مُحَمَّدِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 قَوْل ا قُولُوا وَ هَاللَّ  اتَّقوُا آمَنُوا الَّذِینَ أیَُّهاَ یا» كِتَابهِِ فيِ ولُیَقُ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهَ إِنَّ فَرجُْكَ وَ  بَطْنُكَ عفََّ  أنَْ  غَرَّكَ عبََّادُ یَا وَیْحَكَ

 .عَدْل ا قَوْل ا تَقُولَ ىحَتَّ شَيئْا  مِنْكَ اللَّهُ یَتَقَبَّلُ لَا أنََّهُ اعْلَمْ« مْأَعمْالَكُ لكَُمْ یُصلْحِْ سَدِیدا 

 

 خود خاص ايوظيفه «ورزيایمان» قبال در آدمي جوارح و اعضا تمامروایت شده كه  طولاني حدیثي ع صادق امام از( 2

http://yekaye.ir/az-گذشت  4حدیث 140لا در جلسه . وظيفه گوش قبدهندمي شرح را وظایف این یكیك ایشان و دارند

18-039-zumar/ 

 :فرمایندميدرباره وظيفه زبان 

تا ]با زبانش[  و بر زبان واجب فرمود مهار زدن ]یا: از روي تعقل سخن گفتن[ و بيان آنچه كه دل بدان معتقد شده است

ازل كرد و آنچه بر ابراهيم نبگویيد به خدا ایمان آوردیم و نيز بدانچه بر ما »فرماید: ار كند كه خداوند تبارك و تعالي ميبدان اقر

مبران از جانب و اسماعيل و اسحاق و یعقوب و اسباط نازل فرمود و بدانچه به موسي و عيسي داده شد و نيز بدانچه به پيا

به مردم سخن نيكو »د: ( و فرمو136)بقره/« گذاریم و ما تنها تسليم اویيماز آنها تفاوتي نمي پروردگارشان داده شد، بين هيچيك

( و 29كهف/« )بگو حق، از پروردگارت است»( و فرمود: 70)احزاب/« و استوار سخن بگویيد»( و فرمود 83)بقره/« بگویيد

 ن، عملِ آن است.كه خداوند بر زبان واجب فرمود؛ و ایمانند اینها كه خداوند به گفتن آن دستور فرمود؛ پس این است آنچه 

 6-4ص ،1ج الإسلام، دعائم

 قَالَ: ... ص مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ رُوِّینَا قَدْ وَ

قَدْ  وَ إِلَّا ةٌجَارحَِ جَوَارحِِهِ مِنْ فَلَيْسَ فِيهَا فَرَّقَهُ وَ يْهَاعَلَ قَسَّمَهُ وَ آدَمَ ابْنِ جَوَارِحِ عَلىَ الْإِیمَانَ فَرَضَ  تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ أَنَّ

 ... أخُْتُهَا بِهِ وكُلِتَْ مَا بِغَيْرِ الْإِیمَانِ مِنَ وُكِلتَْ

 ما وَ إِلَيْنا أُنزْلَِ ما وَ باِللَّهِ آمَنَّا قُولُوا»تَعَالىَ  وَ بَارَكَتَ فَقَالَ بِهِ فَأقََرَّ علَيَهِْ  عَقَدَ ماَ الْقَلبِْ عَنِ التَّعْبِيرَ وَ الْعَقْلَ اللِّساَنِ عَلىَ فَرَضَ وَ

 بَينَْ  نُفَرِّقُ لا رَبِّهِمْ مِنْ النَّبِيُّونَ أوُتِيَ  ما وَ عِيسى وَ مُوسى أوُتيَِ ما وَ الأْسَْباطِ وَ یَعْقُوبَ وَ إِسْحاقَ وَ إِسمْاعِيلَ وَ إِبْراهِيمَ إِلى أُنْزِلَ

 ذَلكَِ  أشَْبَاهَ وَ« رَبِّكُمْ مِنْ الْحَقُّ قُلِ وَ» قاَلَ وَ «سدَیِدا   قَوْل ا قُولُوا وَ» قَالَ وَ «حسُنْا   لِلنَّاسِ قُولُوا» قَالَ وَ «مسُْلمُِونَ  لَهُ نحَْنُ وَ مِنْهُمْ حَدٍأَ

 1عمََلُه. هُوَ وَ اللِّساَنِ عَلىَ جَلَّ وَ عَزَّ للَّهُا فَرَضَ ماَ فَهَذَا بِهِ بِالْقَوْلِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَمَرَ ممَِّا

 

 از اميرالمومنين ع روایت شده است: (3

                                                      
  /balad-http://yekaye.ir/al-90-9گذشت  338جلسه  5و  4های . این حدیث به همراه احادیث دیگری درباره زبان در پاورقي 1

http://yekaye.ir/az-zumar-039-18/
http://yekaye.ir/az-zumar-039-18/
http://yekaye.ir/az-zumar-039-18/
http://yekaye.ir/al-balad-90-9/
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اخلاقي كردن[ و وزیر و رو كردنش ]= ناسازگاري ظاهر و باطن[. دارم از شكستن اخلاق ]= بيسپس شما را برحذر مي

 خدا، به. دارد سركشى قصد صاحبش به زبان، این كه دارد، اهنگ را خود هركس باید زبان و. گردانيد یكى دل[ ]با را و زبان

  .نگه دارد خویش زبان كه گاه آن مگر دهد، سود را وى باتقوا باشد و تقوایش كه را اىبنده ندیدم

 اوست؛  زبان پسِ از منافق، دل اوست؛ و دل پسِ در مومن، زبان همانا و

 آشكارش خوب بود، تدبر كند، پس اگر نيك رون خویش درباره آندر د آرد، زبان بر سخنى خواهد چون چرا كه مومن

چه به زیان  و اوست سود به چه داندنمى در حالي كه آید، زبانش بر آنچه گویدمى منافق و دارد، پنهانش بود، بد اگر و كند؛

 نشود استوار او راست و دل و ؛شود استوار او دل مگر آنكه نگردد راست و استوار اىبنده ایمان: فرمود( ص) خدا رسول و او؛

 مسلمانان مال و خون به دست كند در حالي كه دیدار را خدا تواند كه شما از یك هر پس. گردد استوار او زبان مگر آنكه

 كند. چنين نگشوده، حتما  شانآبروى ریختن به زبان و نيالوده،

 176البلاغه، خطبهنهج

 اللَّهِ  وَ بِصَاحِبِهِ جَمُوحٌ اللِّسَانَ هَذَا فَإِنَّ لِسَانَهُ الرَّجُلُ لْيَخْزُنِ وَ وَاحِدا  اللِّساَنَ اجْعَلُوا وَ تَصْرِیفهَاَ وَ اقِالْأخَْلَ تَهْزِیعَ وَ إِیَّاكُمْ ثُمَّ

 لأِنََّ  لِسَانهِِ ورَاَءِ مِنْ المُْنَافِقِ قَلبَْ إنَِّ  وَ قَلبْهِِ وَرَاءِ مِنْ نِالمُْؤْمِ لِساَنَ إِنَّ وَ  لِسَانهَُ  یَخْزنَُ [ یَخْتَزنَِ ] حَتَّى تَنْفَعهُُ  تَقْوىَ یَتَّقيِ عَبْدا   أَرَى مَا

 لاَ لِسَانِهِ عَلَى أَتىَ بمَِا یَتَكَلَّمُ المُْنَافِقَ إِنَّ وَ  وَارَاهُ شَرّا  كَانَ إِنْ وَ أَبْدَاهُ خَيْرا  كَانَ فَإِنْ نَفْسِهِ فِي تَدبََّرَهُ بِكَلَامٍ یَتَكَلَّمَ أَنْ أَرَادَ إِذَا المُْؤْمِنَ

 لِسَانهُُ یَستْقَِيمَ حَتَّى قَلبْهُُ یسَْتَقِيمُ لَا وَ قَلْبُهُ یَسْتَقيِمَ حَتَّى عَبْدٍ إِیمَانُ یَستْقَِيمُ لَا ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ لَقَدْ وَ عَليَهِْ ذاَ مَا وَ لَهُ ذاَ مَا یَدْرِي

 .فَليْفَْعَلْ أَعْرَاضهِمِْ مِنْ اللِّساَنِ سَلِيمُ أَمْوَالهِمِْ وَ الْمُسْلمِِينَ دِمَاءِ منِْ الرَّاحَةِ نَقيُِّ هُوَ وَ سبُحَْانهَُ اللَّهَ یلَْقىَ أَنْ مِنكُْمْ اسْتَطَاعَ فمََنِ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:4

بيرون پرید كه از آن بر ]آبروي[ خویش  اي ]ناروایي[ از دهان یك از شماتوجهي كلام احمقانههنگامي كه از سر بي

برانگيزاند و به خاطرها سپرده شود و آن ]كلام نخست[ به فراموش ا اعجاب اي[ در پي آن آوَرَد تترسد، كلام ]حكيمانهمي

 گردد.

 465ص ،2ج الشرائع، علل

 عَنْ  الْقَاشَانيِِّ مُحَمَّدٍ بْنِ عَليِِّ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ أَبِي بْنِ  أحَْمَدَ عَنْ الْقَاسِمِ أَبِي بْنِ مُحَمَّدِ عمَِّهِ عَنْ مَاجِيلَویَهِْ عَليٍِّ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ إِلىَ رَفَعَهُ الْفرََّاءِ بْنِ الْخَطَّابِ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ الْمُعَلَّى بْنِ عَليِِّ عَنْ الثَّقَفيِِّ مُحَمَّدٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ

 .تِلْكَ تُنْسىَ وَ تحُفَْظُ مِنْهَا تُعْجبَُ بِكَلمَِةٍ فَلْيُتبْعِهْاَ نَفْسِهِ علَىَ منِهَْا یَخَافُ [جَفَاءٍحَمْقَاءُ ] كَلمَِةٌ أحََدِكُمْ مِنْ أفَْلَتتَْ إِذَا

 

 كه كساني اي»تلاوت فرمود كه  ( روایت شده است كه رسول الله ص هيچگاه بر منبر ننشست مگر اینكه این آیه را5

 «بگویيد. سخن استوار و كنيد پيشه الهي تقواي ایدآورده ایمان
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 353ص ،16ج الميزان، ؛224ص ،5ج المنثور، الدر

 على سلم و عليه الله صلى الله رسول جلس ما قال عنه الله رضى الساعدي سعد ابن سهل عن مردویه ابن و المنذر ابن أخرج و

 «سَدِید قَوْل ا قُولُوا وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمنَوُا الَّذِینَ أَیُّهاَ یا» الآیة هذه تلا الا قط المنبر هذا

 تدبر

 «سَدیدا   قَوْلا  قُولُوا وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »1

د تقواپيشه كنند و استوار سخن خواهدر آیه قبل مومنان را برحذر داشت كه پيامبر ص را اذیت كنند. اینجا از آنها مي

بينيد كه گاهي كساني با اینكه خود را مومن كند. یعني اگر ميرسد این مطلب ریشه آن اقدام را بيان ميبگویند. به نظر مي

دي اش در این است كه تقوا را جسازند ریشهدهند كه موجبات آزار و اذیت پيامبرشان را فراهم ميدانند اما كاري انجام ميمي

 هاي لازم را ندارند.نگرفته و هنگام سخن گفتن، مراقبت

 

 «سَدیدا   قَوْلا  قُولُوا وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »2

اندیشد و جوانب امور را بررسي گوید و ابتدا ميكسي ایمانش جدي باشد اهل تقوا خواهد بود، پس هر سخني نمي

خواهد از اندیشد و چون نميگوید بعد ميگوید. آن منافق است كه ابتدا سخن ميو استوار ميكند و آنگاه سخن محكم مي

 (3گردد. )حدیثگفته خود كوتاه بياید به انواع توجيهات متوسل مي

 

 «سَدیدا   قَوْلا  قُولُوا( »3

 چيست؟« قول سدید»منظور از 

ذب و لغو، كه با ظاهر و باطن انسان هماهنگ باشد الف. سخن صواب، و بري از فساد، و خالي از هرگونه شائبه ك

 (585، ص8البيان، ج)مجمع

فایده نباشد، اگر هم فایده دارد، فایده نامشروع و فسادانگيز )ماننند تهمت و ب. سخني كه مطابق با واقع باشد؛ لغو و بي

 (347، ص16...( نداشته باشد. )الميزان، ج

واب بگویيد و چيزي كه شایسته پيامبر نيست به ایشان نسبت ندهيد. )مقاتل، به ج. ناظر به آیه قبل است، یعني سخن ص

 (585، ص8البيان، جنقل مجمع

 د. ...

 

 «سَدیدا   قَوْلا  قُولُوا وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »4

دارد. « راست گفتن»عناصري بيش از بگویند. قول سدید، حتما « قول سدید»از مومنان خواسته شده كه هنگام سخن گفتن 

یك سخن به شرطي قابل گفتن است كه علاوه بر راست بودن، در راستاي رشد و صلاح انسانها هم باشد؛ و به تعبير دیگر، در 

 هنگام سخن گفتن، علاوه بر توجه به راست بودن آن، باید به تاثيرات آن سخن در زندگي انسانها هم توجه كرد.
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 خود تاملی در جامعه

 واقعا شعار صحيحي است؟« دانستن حق مردم است»ها كه آیا این شعار برخي روزنامه

 

 «سَدیدا  قَوْلا  قُولُوا ... آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »5

كنند )درباره آسيب پراكني ميو شایعه« بافنداراجيف مي»همين سوره، در كنار منافقان، از كساني سخن گفت كه  60در آیه 

 توضيحاتي گذشت(. 2، تدبر548كنند در جلسه دي كه اینان در جامعه ایجاد ميشدی

ر راستي را هم دهد كه سخن محكم و استوار بگویند یعني اولا جز راست نگویند و ثانيا هدر اینجا به مومنان دستور مي

 نگویند و به آثار سخن توجه كنند.

 تاملی در نسبت حقیقت و مصلحت

ر خود با بياناتي ادیبانه بارها از دشمني مصلحت و حقيقت، و ذبح ظالمانه حقيقت در پاي مصلحت، دكتر شریعتي در آثا

 1«.نباید هيچگاه حقيقت را فداي مصلحت كرد»سخن گفته و اصرار دارد كه 

طلبي منفعت ه است،اند! آنچه دشمن حقيقت بوداند اما خود عاري از حقيقتآن سخنان اگرچه بسيار ادیبانه و زیبا بيان شده

اندیشي، بار خود را طلبان، زیر عنوان مصلحتجویي؛ و البته باید اذعان كرد كه بسياري از اوقات منفعتبوده، نه مصلحت

 را نادیده بگيریم!« حقيقت»اند؛ اما سوء استفاده از یك واژه نباید دليل شود كه ما بسته

ا نبودنِ( سخن یفقط به راست و دروغ بودن )مطابق با حقيقت بودن بگویيم، یعني « قول سدید»خواهد قرآن كریم از ما مي

صلحت یك هاي واقعي جامعه و تاثير آن سخن در مخاطب را هم جدي بگيریم. مثلا گاه متوجه نكنيم بلكه صلاح و مصلحت

 مادري كه بيماري قلبي دارد این است كه خبر قتل وحشتناك تنها فرزندش را از او مخفي كرد.

سلام، از اسال به خاطر مصلحت  25مگر نه این است كه اميرالمومنين ع آن مهمترین منادي حقيقت و عدالت، اساسا  

 اصرار بر مهمترین حقيقتي كه پيامبر ص بارها بر آن تاكيد كرده بود، خودداري كرد؟ 

 ني جار زد؟!توان هر حقيقتي را در هر زمان و مكاهاي واقعي، ميآیا واقعا بدون در نظر گرفتن مصلحت

 

 این مورد را در کانال نگذاشتم:

                                                      
 :گویدمي «بودن شيعه هایمسئوليت» در . مثلا 1

 شرعي تيغ "مصلحت" هميشه.  كنند مدفون درونش در را حقيقت ،"حقيقت" دشمنان تا است، بوده زیبایي دروغين روپوش مصلحت، هميشه»

. "مصلحت تشيع" شعار است این: نيست مصلحت اما است، حقيقت است؛ مصلحت اما نيست، حقيقت آری،...  كنند ذبح قبله به رو را حقيقت تا است بوده

 شاهد عمر تمام كه من.. . شد، "مصلحت اسلام" قرباني ،"حقيقت اسلام" اسلام، تاریخ در كه همچنان است، "حقيقت تشيع" كننده نابود ،"مصلحت تشيع"

 چيز هيچ": كه امیافته اعتقاد و امكرده پيدا عقده "مصلحت" مورد در ام،بوده پرست مصلحت هایانسان وسيله به ها،قتحقي شدن پایمال و شدن قرباني

 «."نيست مصلحت حقيقت، خود از غير
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 حکایت

 فَقَالَ حَوْلَهُ مَنْ رَنَظَ وَ ارْتَجَّ وَ قَعَدَ وَ  لهَاَ فَقَامَ خِلَافتَهِِ زَمَانِ يفِ قضَيَِّةٌ نَزَلتَْ الْخطََّابِ بْنَ عمَُرَ أَنَّ مَرْواَنَ بْنُ الْحكََمُ رَوَاهُ ممَِّا وَ

 بِيدَكَِ  الأَْمْرُ وَ عَالىَتَ اللَّهِ رَسوُلِ خَلِيفَةُ وَ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ أنَتَْ الُوافَقَ الْأَمْرِ هَذَا فيِ تَقُولوُنَ ذَا مَا الْأَنْصَارِ وَ لمْهُاَجِرِینَا وَ النَّاسِ مَعَاشرَِ 

 بهِاَ أَعْلَمُ هُوَ نْمَ وَ صَاحِبُهَا مَنْ لَتَعْلمَُنَّ اللَّهِ وَ قَالَ ثُمَّ دِیدا سَ قَوْل ا اقُولُو وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمَنُوا الَّذِینَ أَیُّهَا یا قَالَ وَ  ذلَِكَ مِنْ فَغَضبَِ

 الْمُؤْمِنِينَ  أَمِيرَ  یاَ بِهِ يكَنَأْتِ أَ قَالُوا بمِِثْلِهِ حرَُّةٌ لَقِحتَْ هَلْ وَ عنَهُْ عْدِلُنَ أَنَّى قَالَ طَالبٍِ أَبيِ بْنَ عَليَِّ أرََدْتَ كأَنََّكَ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرَ یَا فَقَالُوا

 أَ  یَقُولُ هُوَ وَ معَهَُ مَنْ وَ عمَُرُ فَقَامَ  قَالَ إِلَيهِْ  بنِاَ مُوافَقُو یأَْتيِ لاَ وَ ص اللَّهِ  رسَُولِ مِنْ نَسبٌَ وَ هَاشِمٍ منِْ  شِمْخٌ هُنَاكَ هَيْهَاتَ  قَالَ

 فَأجَْهشََ  الَقَ خَدَّیْهِ عَلىَ تَهمِْلُ دُمُوعُهُ وَ فَسَوَّى فَخَلَقَ قَة عَلَ كانَ ثُمَّ یمُْنى مَنيٍِّ مِنْ نُطْفَة  یَكُ لَمْ  أَ سدُى  یُتْرَكَ أَنْ الْإِنسْانُ یَحْسبَُ

 لَكِنْ  وَ لِلحْقَِّ اللَّهُ كَأَرَادَ لَقَدْ الْحَسَنِ أَبَا یاَ اللَّهِ وَ أَمَا فَقَالَ ابَهَاجَوَ فَأصَدَْرَ مَسْأَلتَهِِ عَنْ عمَُرُ سَأَلَهُ وَ فَسَكَتُوا سَكتََ ثُمَّ لِبُكَائِهِ الْقَوْمُ

 بَ فَضَرَ قَالَ اتا مِيق كانَ الْفصَْلِ یَوْمَ إِنَّ هُنَا مِنْ وَ  هُنَا مِنْ لَيْكَعَ حَفْصٍ  أَبَا یَا ع طَالِبٍ  أَبِي بْنُ عَليُِّ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ لَهُ فَقَالَ قَوْمُكَ أَبىَ

 .وَادٍسَ فيِ یَنْظُرُ كَأَنَّماَ اللَّونِْ مُسْوَدَّ خَرَجَ وَ الْأخُرْىَ علَىَ یَدَیْهِ بإِِحْدَى عمَُرُ

 .الأخلاطية وقف في و الأولى القائمة في النبوة أعلام كتاب من الحدیث هذا و

 مذاهب معرفة في ؛ الطرائف791ص ،12ج الحدید، أبي لابن البلاغة نهج شرح ؛136ص ،(القمي شاذان لابن) الفضائل

 إرشاد؛ 111ص ،)ابن فهد حلي( الداعي عدة؛ 15ص العترة، غبن في العبرة عين؛ 4242ص ،2ج الطوائف )سيد بن طاووس(،

 219ص ،2ج ،(للدیلمي) القلوب

 

 

 ماً يعظَ فَوْزاً فازَ فقَدَْ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ  طعِِ ی مَنْ وَ ذنُُوبكَُمْ لَكمُْ  غْفِرْی وَ  أَعمْالكَمُْ لكَمُْ صْلِحْی ۷1 هیآ (33احزاب )سوره ( 559

12/۷/1396 

 ترجمه

ردَ قطعا به بَ]تا[ براي شما كارهایتان اصلاح كند و گناهانتان را بر شما ببخشاید و هر كس خدا و رسولش را فرمان 

 رستگاري عظيمي نائل آمده است.

 حدیث

 است: ( از امام صادق ع در مورد این آیه روایت شده1

                                                      
 ... كتاب ظهر على قرأت قال السيني محمد بن الحسين حدثني و.  1
 ورقة في بغداد من الغربي بالجانب الاختلاطية بتربة المعروف بالرباط الكتب خزانة يف موجود هو ما الموصوف المعنى في رووه ما طریف من و.  2

 نسخته ما مائتين و خمسين و إحدى سنة شوال المذكور الكتاب تاریخ و العباس بني خلفاء من المأمون تأليف الرسول أعلام كتاب بآخره ملصقة رق من

 قال حبيب بن جبير عن مروان بن الحكم عن



530 

ائل آمده نقطعا به رستگاري عظيمي »در ولایت علي ع و امامان پس از وي « و هر كس خدا و رسولش را فرمان بَرَد»

 به خدا سوگند كه این گونه نازل شده است.« است

 4591ص الظاهرة، الآیات تأویل؛ 106ص ،3ج طالب، أبي آل مناقب؛ 414ص ،1ج ؛ الكافي،198ص ،2ج القمي، تفسير

 اللَّهِ  عَبْدِ بيِأَ عَنْ  بَصِيرٍ أَبيِ عَنْ حَمزَْةَ أَبيِ بْنِ علَيِِّ اطٍ عَنْأَسْبَ بْنِ عَليِِّ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ الْمُعَلَّى عنَِ  محَُمَّدٍ بْنُ الْحُسَيْنُ خْبَرَنَاأَ

 .اللَّهِ وَ نَزَلتَْ هَكَذَا «عظَِيما  فَوْزا  فازَ فَقَدْ» بَعْدِهِ مِنْ ع أَئمَِّةِالْ وَ عَليٍِّ وَلَایةَِ فيِ «رَسُولَهُ وَ اللَّهَ یُطِعِ مَنْ وَ» قَوْلِهِ فيِ ع

 

 :( رسول اكرم ص در فرازي از خطبه روز غدیر، پس از برشمردن برخي از فضائل اميرالمومنين ع  فرمودند2

ن است كه در آنازل شده است بيش از طالب نزد خدا و آنچه كه در قرآن كریم در این مورد اي مردم! فضایل علي بن ابي

 یك مقام بتوان همه را برشمرد؛ پس هركس شما را بدانها خبر داد و آنها را به شما شناساند تصدیقش كنيد.

اري عظيمي نائل قطعا به رستگ»و علي ع و اماماني را برایتان بازگو كردم « هر كس فرمان بَردَ خدا و رسولش»اي مردم 

 (71)احزاب/« آمده

اند كه آنان»يرند گي مردم! كساني كه در بيعت با او و پذیرش سرپرستي و سلام دادن به او به عنوان اميرالمومنين سبقت ا

 «اندرستگاران

 علي نامولا باختصاص اليقين؛ 99ص ،1ج (،508)فتال نيشابوري م الواعظين روضة؛ 66: ص ،1ج ،(للطبرسي) الإحتجاج

 182ص(، 703الدین حلي م)رضي اليومية المخاوف لدفع القویة العدد؛ 360ص ووس(،)سيد بن طا المؤمنين بإمرة ع

 عَليٍِّ  أبَوُ لشَّيْخُا أَخْبَرَنَا قَالَ  عَنهُْ  اللَّهُ رَضِيَ  الْمَرْعَشيُِّ يْنيُِّالْحُسَ حَرْبٍ أَبِي بْنُ مَهْدِيُّ جَعْفَرٍ أبَوُ الْعَابِدُ الْعَالِمُ السَّيِّدُ حَدَّثَنيِ

 قَدَّسَ   جعَْفَرٍ بوُأَ الْوَالِدُ السَّعيِدُ الشَّيْخُ أخَْبَرنَيِ قَالَ عنَهُْ هُاللَّ رَضيَِ الطُّوسيِِ الحْسََنِ بْنِ مُحَمَّدِ جَعْفَرٍ أَبيِ السَّعيِدِ الشَّيخِْ بْنُ الْحَسَنُ

 عَليٌِّ أَخْبَرَنَا قَالَ  همََّامٍ  بْنُ مُحَمَّدُ عَليٍِّ أبَوُ أَخْبَرَنَا قَالَ  بَريِِ التَّلَّعُكْ مُوسىَ بْنِ هَارُونَ مُحَمَّدٍ أَبيِ عَن جمََاعةٌَ  أَخْبَرَنيِ قَالَ رُوحَهُ اللَّهُ

 قَالَ  الهْمَْدَانيُِ  ىمُوسَ بْنُ مُحَمَّدُ ثَنَاحَدَّ قاَلَ الصَّالِحِينَ اللَّهِ بَادِعِ مِنْ كَانَ وَ الْأفَْطَسِ وُلْدِ مِنْ  الْعَلَويُِ  مُحَمَّدٍ أبَوُ أَخْبَرَنَا قَالَ  السُّوريُِ 

 مُحمََّدٍ  بنِْ عَلْقمَةََ  عَنْ  سمِعْاَنَ  بْنِ قَيْسِ عنَْ  جَمِيعا   عُقبْةََ بْنُ حُ صَالِ وَ  عمَِيرةََ  بْنُ سَيْفُ حَدَّثَنَا قَالَ  الطَّياَلسِيُِ خَالِدٍ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا

 قَال أَنَّهُ ع عَليٍِّ بْنِ مُحَمَّدِ جَعْفَرٍ أَبيِ نْعَ  الْحَضْرَميِِ 

 فَوقَْ  ص اللَّهِ ولُرَسُ قَامَ وَ ... َ ع جَبْرَئيِلُ أَتَاهُ أَميْاَلٍ ثلََاثةَِبِ الْجُحفْةَِ قَبْلَ خُمٍّ غدَِیرَ بلَغََ فَلمََّا ... المَْدِینةَ مِنَ ص اللَّهِ  رَسُولُ حَجَّ

 ...  الَّذيِ لِلَّهِ الْحمَدُْ ص قَالَ وَ الْأحَجْاَرِ تِلْكَ

 وَاحدٍِ  مَقَامٍ فيِ أحُْصِيَهَا أَنْ مِنْ أَكْثَرَ الْقُرْآنِ فيِ أَنْزَلَهَا قَدْ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ عِنْدَ ع طَالبٍِ أَبيِ بْنِ عَليِِّ فَضَائِلَ إِنَّ النَّاسِ مَعَاشِرَ

 معَاَشرَِ  «عظَيِما  فَوْزا  فازَ فَقَدْ» ذَكرَْتُهُمْ الَّذیِنَ الْأَئمَِّةَ وَ عَليِاّ  وَ «سُولَهُرَ وَ اللَّهَ  یُطِعِ مَنْ» النَّاسِ مَعَاشرَِ فَصَدِّقوُهُ فَهَاعَرَّ وَ بِهَا أَنْبَأَكُمْ فمََنْ

 «الْفائِزُون هُمُ أُولئِكَ» المُْؤْمِنِينَ إِمرَْةِبِ ليَْهِعَ التَّسْليِمِ وَ مُوَالاتهِِ وَ مُبَایَعتَهِِ إِلىَ السَّابقِوُنَ السَّابِقوُنَ النَّاسِ

 

                                                      
 عَلِيِّ  بنِْ  محَُمَّدِ عَنْ السَّيَّارِیِّ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَمَْدَ عَنْ الْقَاسِمِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ اللَّهُ رَحِمَهُ الْعَبَّاسِ بْنُ مُحَمَّدُ روََاهُند و متن روایتش اندكي متفاوت است: . س 1

 .عَظِيماً فَوْزاً فازَ  فقََدْ بَعْدِهِ منِْ  الْأَئِمَّةِ  وَ علَِيٍّ وَلَایَةِ فيِ رَسُولهَُ وَ  اللَّهَ یُطعِِ منَْ  وَ : قَالَ  أنََّهُ ع اللَّهِ  عَبدِْ  أبَِي عَنْ بَصِيرٍ  أبَِي عَنْ حمَزْةََ  أبَِي عَنْ أَسْبَاطٍ  بْنِ[ عليِّ عن]
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وحيدي ایراد اي در مباحث تكند كه اميرالمومنين ع یكبار بعد از نماز عصر خطبه بسيار عالي( حارث اعور روایت مي3

 كردند كه من آن را نوشتم. در پایان این خطبه آمده است:

گيخت و يست و حضرت محمد بنده و فرستاده اوست كه او را بحق به نبوت براندهم كه خدایي جز الله نو شهادت مي

هر كس خدا »هانيد؛ پس ردليل بر او شد و وي را راهنمایي فرمود؛ پس به وسيله او راه را از بيراهه نشان داد و ما را از جهالت 

ست؛ و هركس واب فراواني به دست آورده ا( و ث71)احزاب/« و رسولش را فرمان بَرَد قطعا به رستگاري عظيمي نائل آمده

 .( و مستوجب عذابي دردناك شده است119)نساء/« به خسران آشكاري مبتلا گردیده»خدا و رسولش را عصيان كند 

ه، راه بندي بدانچه از شنيدن و اطاعت كردن و خيرخواهي خالصانه و همكاري نيكو بر شما واجب گردیدپس با پاي

ين خود مبادله نمایيد خویشتن را بر ماندن در راه مستقيم و دوري از امور ناپسند ملزم كنيد؛ و حق را ب رستگاري را بپویيد؛ و

گيرید و امر به ب]= همدیگر را به رعایت حق دعوت كنيد[ و در انجام آن همكاري داشته باشيد؛ و دستان فرد ظالم نادان را 

 را به رسميت بشناسيد؛ معروف و نهي از منكر كنيد؛ و فضيلت صاحبان فضيلت 

ما به درگاه قدم گرداند و براي خودم و شخداوند ما و شما را در مسير هدایت حفظ كند و ما و شما را بر تقوي ثابت

 كنم.الهي استغفار مي

 34-33ص ،(للصدوق) التوحيد؛ 142-141ص ،1ج الكافي،

 عَنْ ثَابِتٍ  بْنِ عمَْرِو عَنْ ذكََرَهُ عَمَّنْ غَيْرِهِ وَ النَّضْرِ بْنِ  أحَْمَدَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ خَالِدٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَصْحَابنِاَ مِنْ عِدَّةٌ

 حُسْنِ مِنْ النَّاسُ  عَجبَِفَ الْعَصْرِ بعَدَْ خُطْبَة  ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ خَطبََ: قاَلَ الأَْعْوَرِ الْحَارِثِ عَنِ السَّبِيعيِِّ إِسْحَاقَ أَبيِ عَنْ سَمَّاهُ رجَُلٍ

 كِتَابهِِ  مِنْ عَلَينْاَ فأَمَْلَاهاَ كَتَبْتُهَا قَدْ قَالَ حَفِظْتَهَا مَا وَ أَ لِلْحَارِثِ فَقُلتُْ إِسحْاَقَ  أبَوُ قَالَ جَلَالُهُ جَلَّ اللَّهِ تَعْظِيمِ مِنْ ذكََرَهُ مَا وَ صِفَتِهِ

 1... الَّذِي لِلَّهِ الْحَمْدُ

                                                      
 وَ  هاَلكِاً مَوْرُوثاً فَيَكُونَ یُولدَْ  لمَْ  وَ مشَُارَكاً الْعزِِّ  فِي فيَكَُونَ یَلِدْ لَمْ الَّذِی یَكُنِ لمَْ یعٍبَدِ إِحْداَثِ مِنْ شَأنٍْ فِي یَوْمٍ كُلَّ لِأَنَّهُ  عَجَائِبهُُ  تنَقْضَِي لاَ وَ یَمُوتُ لاَ.  1

 یَسْبِقهُْ  لَمْ الَّذیِ غَایةٌَ  لَا وَ حدٌَّ  لآخِِرِیَّتهِِ لَا وَ نهَِایَةٌ أَوَّلِيَّتِهِ فِي ليَسَْتْ الَّذیِ حَائِلًا انتِْقَالِهَا بَعْدَ فيََكُونَ الْأبَْصَارُ تُدْرِكْهُ لَمْ وَ ماَثِلًا شبَحَاً فتَُقَدِّرَهُ الْأَوْهَامُ عَلَيْهِ تَقعَْ لَمْ

 خَلْقِهِ  فِي یرُىَ بِمَا الْعُقُولِ فِي ظهََرَ وَ الْأُمُورِ خفَيَِّاتِ مِنْ بَطَنَ الَّذِی مَكَانٍ لَا وَ بِمَ لَا وَ بِأَیْنٍ یُوصَفُ لَا وَ نُقْصَانٌ لَا وَ زِیَادَةٌ یَتَعَاوَرهُُ  لَا وَ زَمَانٌ یَتَقَدَّمْهُ لَمْ وَ وَقْتٌ

 كَانَتِ مَنْ لأِنََّ جحَْدَهُ الْمتُفََكِّریِنَ عُقوُلُ تَسْتَطِيعُ لاَ بِآیاَتِهِ عَلَيْهِ دَلَّتْ وَ بِفعِاَلهِِ  وَصَفَتْهُ بلَْ بِبَعْضٍ لاَ وَ بِحَدٍّ تَصِفْهُ فَلَمْ عَنْهُ الْأَنبْيَِاءُ سُئلَِتِ الَّذیِ التَّدبْيِرِ عَلَامَاتِ مِنْ

 أَقْدَرَهُمْ وَ لِعِبَادتَهِِ خَلْقَهُ خلََقَ یالَّذِ كَمِثْلِهِ ءَشَيْ فَلَا الخْلَْقِ مِنَ نَأَى الَّذیِ لِقُدْرَتِهِ مدَْفعََ فَلَا لهَُنَّ الصَّانعُِ هُوَ وَ بَيْنهَُنَّ مَا وَ فِيهنَِّ مَا وَ فِطْرَتَهُ الْأَرضُْ وَ السَّمَاواَتُ

 الْحَمْدَ افْتَتحََ لْحَمدُْ ا لَهُ وَ  اللَّهَ إنَِّ ثُمَّ مُعِيداً وَ مُبْدِئاً الْفضَْلُ لِلَّهِ وَ نَجَا مَنْ نَجَا بِمَنِّهِ وَ هلََكَ مَنْ هلََكَ بَيِّنَةٍ فَعَنْ بِالْحُججَِ عُذْرَهُمْ قَطَعَ  وَ فِيهِمْ  جَعَلَ بِمَا طَاعَتِهِ علََى

 وَ  سيِدٍتَجْ بِلَا الْكبِرِْیَاءِ اللَّابِسِ لِلَّهِ الْحَمْدُ الْعالَميِنَ  رَبِّ لِلَّهِ الحَْمْدُ قِيلَ وَ بِالْحَقِّ بَيْنهَُمْ قضََى وَ فقَاَلَ لِنفَْسِهِ باِلْحَمْدِ« 3» الآْخرَِةِ مَحَلَّ وَ الدُّنْياَ أمَرَْ خَتَمَ وَ لِنَفسْهِِ

 لهَُ  لَا وَ حَدِّهِ إِلَى ینُْتهََى حَدٌّ لَهُ لَيْسَ لهَُمْ منِهُْ مُلَامَسَةٍ لَا وَ مِنهُْمْ تَبَاعُدٍ بِلَا الْخلَْقِ علََى الْمُتَعَالِي وَ زوََالٍ بِغَيْرِ الْعَرْشِ علََى الْمُستْوَیِ وَ تَمْثِيلٍ بِلَا بِالجَْلَالِ الْمُرْتَدِی

 قَصُرَتْ وَ العُْيوُنِ طُرُوفُ إِدْرَاكِهِ عَنْ كلََّتْ وَ  عزَِّتِهِ وَ لسُِلْطَانِهِ انْقَادتَْ  وَ لِعَظَمَتهِِ  الأَْشْيَاءُ تَوَاضَعَتِ وَ دُونَهُ تكََبَّرَ  مَنْ صغَرَُ وَ غَيْرهَُ  تَجبََّرَ مَنْ ذلََّ بِمِثْلِهِ عرْفََفَيُ مِثْلٌ

 بِلاَ الْأَمَاكِنِ لِجمَيِعِ الْمشَُاهِدِ وَ لَهُ بِالْقهَْرِ ءٍشَيْ كُلِّ علََى الظَّاهرِِ لَهُ بَعْدَ لَا وَ ءٍشَيْ كُلِّ بَعْدَ الْآخرِِ  وَ لَهُ قَبْلَ لَا وَ ءٍشَيْ كُلِّ قَبْلَ الأَْوَّلِ الْخَلَائِقِ أَوْهَامُ صِفَتِهِ بُلُوغِ دُونَ

 بِمثِاَلٍ  لَا كلُِّهَا الْأَشْباَحِ منَِ خَلقْهِِ مِنْ أَرَادَ ماَ أَتْقَنَ العَْلِيمُ الحْكَِيمُ هُوَ وَ إِلهٌ الْأَرضِْ فِي وَ إِلهٌ السَّماءِ فِي الَّذِی هوَُ  حاَسَّةٌ تحُِسُّهُ لاَ وَ لاَمِسَةٌ تلَْمسِهُُ لَا إِلَيْهَا انْتِقَالٍ

 رُبُوبِيَّتهَُ بذَِلِكَ لِيَعْرفِوُا الْإِنْسِ وَ  الجِْنِّ الثَّقَليَنِْ منَِ  أَرَادَ مَا علََى إنِْشَاءَهُ أَرَادَ مَا أَنشَْأَ وَ ابْتِداَءَهُ أَرَادَ ماَ ابْتَدأََ لَدیَهِْ خلََقَ مَا خلَْقِ فِي عَلَيهِْ  دَخَلَ لغُوُبٍ لاَ وَ  إِلَيْهِ سَبَقَ
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 بهِِ  اسْتَنقْذَنََا وَ الضَّلاَلَةِ مِنَ بِهِ فَهَدَى إِلَيْهِ هَادِیا  وَ عَليَهِْ دَالًّا نَبِيّا  الحَْقِّبِ  بَعَثَهُ رَسُولُهُ وَ عبَدُْهُ مُحمََّدا  أَنَّ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا أَنْ هَدُنَشْ وَ

 وَ  مُبيِنا  خسُرْانا  خَسِرَ فَقَدْ رَسُولهَُ وَ اللَّهَ یَعصِْ مَنْ وَ جَزیِل ا ثَوَابا  نَالَ وَ عظَِيما  فَوْزا  فازَ فَقَدْ رسَُولَهُ وَ اللَّهَ یطُعِِ منَْ  الْجهَاَلَةِ مِنَ

 بِلُزُومِ  أَنفْسُكُِمْ عَلىَ أَعِينُوا وَ لمُْؤَازرََةِا حسُنِْ وَ النَّصيِحَةِ إخِْلاَصِ وَ الطَّاعَةِ وَ السَّمْعِ مِنَ عَلَيكُْمْ یَحِقُّ بمِاَ فأَنَْجِعُوا أَلِيما  عذََابا  اسْتَحَقَّ

 باِلمَْعْرُوفِ مُرُوا السَّفيِهِ الظَّالِمِ یَدَيِ عَلىَ خُذُوا وَ عَليَهِْ تَعَاوَنُوا وَ بَيْنكَُمْ الْحَقَّ تعاطوا وَ المْكَْرُوهَةِ الْأمُوُرِ هَجْرِ وَ الْمُسْتَقِيمَةِ الطَّرِیقةَِ

 وَ  ليِ اللَّهَ سْتَغْفِرُأَ  وَ التَّقْوَى علَىَ إِیَّاكُمْ وَ ثَبَّتَنَا وَ بِالْهُدَى اكُمْإیَِّ  وَ اللَّهُ عَصمََناَ فَضلْهَُمْ الْفضَْلِ لِذَوِي اعرِْفُوا وَ المُْنكَْرِ نِعَ انْهوَاْ وَ

 .لكَُمْ

 

 تدبر

 «ذُنُوبكَُمْ لكَُمْ یغْفِرْ وَ مالكَُمْأَعْ لكَُمْ ؛ یصلْحِْ سَدیدا  قَوْلا  قُولُوا وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »1

نماید، كارهایش  كسي كه با در پيش گرفتن مسير تقوا، مدار سخن گفتن خود را استوار سازد و از كذب و لغو و آزار دوري

 شود.اصلاح و گناهانش بخشيده مي

 اما چرا و چگونه؟

رد بتدریج كول سدید )یعني پرهيز از كذب و لغو و فسادانگيزي در مقام سخن( عادت رعایت ق به آدمى نفس الف. وقتى

وبي مداومت خكم وقتي نفس بر شود؛ و كمگردد و اعمال انسان صالح ميطبيعت او از هرگونه زشتي و لغو و فسادي منقطع مي

ر پي دارد. دتوبه است و مغفرت گناهان را گردد كه این پشيماني كرد از عمري كه قبلا در گناهان صرف نموده پشيمان مي

 (347، ص16)الميزان، ج

دید اولا به ستوان گناهان را در یك تقسيم كلي به دو دسته گناهان زباني و غير زباني تقسيم كرد. رعایت قول ب. مي

زندگي هركس  ترین ركنمعناي اجتناب از همه گناهان زباني )از جمله دروغ گفتن( است؛ و ثانيا چون ارتباطات انساني مهم

 .اي هم خودداري كندشود از هر گناه غير زبانيدهد و قرار است كه انسان دروغ نگوید، ناچار ميرا تشكيل مي

 گرداند.عملا همه كارهاي انسان را اصلاح و گناهان وي را مشمول مغفرت مي« قول سدید»بدین سان، رعایت 

شود. )توضيح بان است و اگر كسي زبانش را حفظ كند همه چيزش درست ميمندي از زج. انسانيت انسان در گروي بهره

 (3در تدبر

 د. ...

 

 «عَظيما  فَوْزا  فازَ فَقَدْ رَسُولهَُ وَ اللَّهَ یطِعِ مَنْ( »2

                                                      
 سَبَقَتْ الَّتِي لِلذُّنُوبِ  نسَتَْغفْرُِهُ وَ أَعْمَالِنَا سَيِّئَاتِ منِْ بهِِ  نَعُوذُ وَ أُمُورِنَا لمِرََاشِدِ نَسْتهَْدِیهِ وَ كلُِّهَا نَعْمَائِهِ مِيعِجَ علََى كلُِّهَا محََامِدِهِ بِجَمِيعِ نَحْمَدُهُ طَاعَتُهُ فِيهِمْ تَمَكَّنَ وَ

 مِنَّا
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م واقعا اگر كسي خدا را به خدایي قبول داشته باشد )خدا كسي است كه عالم مطلق و خير محض است( و رسولش را ه

براي انسان به  كند كه اطاعت از خدا و رسول است كه واقعا نهایت رستگاري و سعادت ممكن رااو بداند، تردید نميفرستاده 

 ارمغان خواهد آورد.

 

 «عَظيما  فَوْزا  فازَ فَقَدْ رَسُولهَُ وَ للَّهَا یطِعِ مَنْ وَ ... سَدیدا  قَوْلا  قُولُوا وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »3

توان نتيجه مي..« .كسي كه خدا و رسولش را اطاعت كند »از اینكه تنها دستور به تقوا و قول سدید داد و بلافاصله فرمود 

 گرفت: مهمترین محور اطاعت از خدا و رسول، همين تقوا و رعایت قول سدید است.

 شناسینکته تخصصی انسان

ین عامل تمایز انسان از حيوان بدانيم، تردیدي نيست كه مهمترین چيزي كه اگر برخورداري از فرهنگ و تمدن را مهمتر

مندي انسان از زبان )سخن و كلام( هاي گوناگون و بلكه امكان رشد فرهنگها را ایجاد كرده بهرهمندي از فرهنگامكان بهره

خواهد لياقت انسان وند هنگامي كه مياست؛ و همين ویژگي انسان، عامل تمایز اصلي او از سایر موجودات است؛ چنانكه خدا

 3، تدبر221كشد )توضيح در جلسهالللهي را مطرح سازد، مساله تعليم اسماء را پيش ميبراي مقام خليفة

31-2-http://yekaye.ir/baqare/ن ویژگي او را آموختن بيان ( ویا در جاي دیگر، پس از اشاره به خلقت انسان، مهمتری

شمرد ( و تمام علمي كه به بشر گرفته را مدیون توان استفاده وي از قلم مي4-3؛ الرحمن/الْبَيان عَلَّمَهُ الْإِنْسان خَلَقَشمرد )مي

http://yekaye.ir/al- 4و 1، تدبرهاي43ه( )به مطالب بيان شده در جلس5-4؛ علق/یَعْلمَ لَمْ ما الْإِنسْانَ عَلَّمَ؛ بِالقْلَمَ عَلَّمَ الَّذي)

4-96-alaq/1  96-5 5، تدبر45و جلسه-alaq-http://yekaye.ir/al/ 2توجه شود) 

                                                      
 نيست، غریزه در منحصر ادراكاتش انسان كه است این در موجودات سایر با انسان تفاوت: است قلم اساس بر انساني، علم چنين بود: بنياد 1. تدبر 1

 این و كنند منتقل فيزیكي حضور بدون را خود دانش بتوانند انسانها كه شودمي ممكن صورتي در داشتن تمدن و فرهنگ و دارد؛ تمدن و فرهنگ بنابراین

 . دهدمي انجام «قلم» كه است عظيمي كار

 شناسان،انسان) هاآنتروپولوژیست نظر برخلاف كه شودمي معلوم شود، توجه موجودات سایر به انسان تفاوت این به اگر چنين بود: 4تدبر 

 حتي و( قبل الس ميليون 1 حدود) «جاوه انسان» یا( قبل سال ميليون 2 حدود) «شكارچي انسان» و «ماهر انسان» انسان، اولين ،(شناسانمردم

 قبل ما» به مربوط نچهآ نبودند؛ «آدم» اما داشتند انسان همچون ظاهری اگرچه موجودات، آن نبوده؛( قبل سال هزار 35 تا 150 حدود) «نئوآندرتال»

 لذا كند؛ ایجاد تمدن و ندك منتقل را خود فرهنگ توانست او و داد آموزش او به «قلم» با خدا كه شد انسان زماني از انسان نيست؛ انسان است، «تاریخ

 شد اشاره در جلسه قبل) باشند داشته انسان شبيه كاملا بدني اگرچه اند؛آدم از قبل موجوداتي اینها همه ؛… نه شكارچي، نه بود، غارنشين نه آدم، حضرت

 (.كندمي حكم بدن اساس بر فقط و گيردمي نادیده را روح كه است این انسان از دارویني تلقي اشكال كه
 هستيم این دنبال. است كردن عمل جنس از راهش كه كنيممي جستجو شهودی و كشف در ار حقيقي علم ما از . تدبر مذكور چنين بود: بسياری 2

 علل از یكي شاید. آوردمي را قلم نام ابتدا بگوید، سخن انسان به الهي تعليم از خواهدمي وقتي قرآن اما «بكن چنان و چنين» بگوید ما به دائما كسي كه

 الهي قلم قلم، آن ولو دانيم،مي «قلم از حاصل معرفت» از ترمهم را «عمل از حاصل معرفت» نقش: كه است نای ،«قرآن جدی مطالعه» به ما اعتنایيكم

 مرشد به اهتمام جای به آیا اما رود؛ بالا هم قرآن از مانگيریبهره توان تا( 1 حدیث) كنيم فهم طلب خدا از و كنيم عمل دانيممي بدانچه باید البته !باشد

 !برویم؟( كریم قرآن) نوشته و قلم سراغ ترجدی دنبای حكيم، و

http://yekaye.ir/baqare-2-31/
http://yekaye.ir/al-alaq-96-4/
http://yekaye.ir/al-alaq-96-4/
http://yekaye.ir/al-alaq-96-4/
http://yekaye.ir/al-alaq-96-5/
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ونه كه شاید و باید استفاده كند، همه كارهایش رو به راه پس اگر كسي بتواند این عامل مميزه انساني را درست و آن گ

دهد كه اندك گناهان دیگري كه ممكن است از وي سر بزند را هم الشعاع قرار ميگردد و این چنان زندگي وي را تحتمي

 گرداند.مشمول مغفرت مي

 

 «ذُنُوبكَُمْ مْلَكُ یغْفِرْ وَ أَعْمالكَُمْ لكَُمْ یصلْحِْ ؛سَدیدا  قَوْلا  قُولُوا( »4

تاده در توان از روي سلامت و صحت شيوه بيان در آن اجتماع، تخمين زد. )ایسمسير رشد و صلاح یك اجتماع را مي

 (531باد، ص

خواند. يمرفت این آیات را بر مردم شاید بدین جهت بوده است كه مطابق برخي روایات، پيامبر در هر منبري كه مي

 (5)جلسه قبل، حدیث

 اه اساسی قول سدید در حفظ جامعه دینی از نفاقجایگ

سول(؛ و رمحور مباحث این سوره هشداري بود به پرهيز از اطاعت كافر و منافق، و ضرورت پيروي از وحي )= خدا و 

و ست كه بر هوا ادر موارد مختلف نشان دادیم كه حقيقتِ این پيروي، پيروي از منطق آنهاست؛ و منطق كافر و منافق، منطقي 

 «.قول سدید»هاي شخصي و گروهي و ... مبتني است نه بر هوس و دلخواه

قرار دهد، كسي است كه دیگر از منطق كافر و منافق پيروي نخواهد كرد، « قول سدید»پس كسي كه مبناي زندگي خود را 

بندي كل سوره دانست كه جمع توان این دو آیه راكند؛ و بدین ترتيب ميبلكه تنها و تنها منطق خدا و رسولش را پيروي مي

مان بر اساس اطاعت خدا و رسولش سامان یابد دهد براي اینكه به پيروي از منطق كافر و منافق مبتلا نشویم و زندگيیاد مي

 چه باید كرد:

 باید دائما از خود مراقبت كنيم )تقوا یعني خودنگهداري( و در مسير زندگي كاملا در سخن گفتن )تحليل كردن و بر

 حركت كنيم.« قول سدید»ها عمل نمودن( بر اساس اساس آن تحليل

 

 «عَظيما  فَوْزا  فازَ فَقَدْ رَسُولهَُ وَ اللَّهَ یطِعِ مَنْ سَدیدا  ... وَ قَوْلا  قُولُوا وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمنَوُا الَّذینَ أَیهاَ یا( »5

بخش حقيقي این درواقع خاتمه« است آمده نائل عظيمي اريرستگ به قطعا بَرَد فرمان را رسولش و خدا كس هر»عبارتِ 

سوره است )و دو آیه بعدي هم صرفا متمم همين نكته است( چرا كه اطاعت از خدا و رسول مشتمل بر تمامي احكامي است 

 (348، ص16كه در این سوره بيان شد. )الميزان، ج
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 حمََلَهاَ وَ مِنْها أشَْفقَْنَ وَ حمِْلْنَهای أَنْ نَيفَأبََ  الجْبِالِ وَ الْأرَْضِ وَ السَّماواتِ يعَلَ نةََالأَْما عرَضَنْاَ إِنَّا ۷2 هیآ (33احزاب )سوره ( 560

 13/۷/1396  جَهوُلاً ظَلوُماً  كانَ إِنَّهُ الْإنِسْانُ

 ترجمه

رند ]= برعهده گيرند[ و از آن ها عرضه كردیم، پس ابا كردند از اینكه آن را برداما آن امانت را بر آسمانها و زمين و كوه

 نگران شدند و انسان آن را برداشت؛ حقّا  كه او ستمكار و نادان بود.

 نکات ترجمه

 «أبین»+  فـ=  «فَأَبَینَ»

 «بيا» باشد )وزن فعَلَنَ(؛ و قبلا توضيح داده شد كه مادهدر صيغه جمع مونث غایب مي «أبي»فعل ماضي از ماده « أبين»

 )ابا كردن(. است كاري انجام از زدن باز سر وشدید  امتناع معناي به

  /furqan-http://yekaye.ir/al-025-50 205جلسه 

 «أَشْفَقنَْ»

 «شفق» ادهقبلا توضيح داده شد كه م و است؛ «شفق» ماده إفعال در صيغه جمع مونث غایب از باب فعل ماضي« أَشْفَقنَْ »

 متعدي «من» حرف با وقتي اند كهدانسته كردن حذر و ورزیدن رقت را «إشفاق»و  ،«ترس با آميخته كردن عنایت»را به معناي 

 دارد. غلبه آن در «ترس» معناي شودمي

  /maaarij-http://yekaye.ir/al-70-27 298جلسه

 «إِنْسانالْ»

كه همراه با آرامش باشد و است در اصل به معناي ظهور و آشكار شدني  اند كهدانسته« أنس»ماده را برخي از « انسان»

شود با آنها مأنوس شد و احساس آرامش اند و نميگویند، چون آنها مخفيمي« إنس« »إنسان»، به «جنيان»اند در مقابل گفته

 توان با او أنس گرفت. مي كرد؛ اما انسان آشكار است و

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-53 542جلسه

 كه به معناي فراموشي است. انددانسته« نسي»را از ماده « انسان» هم برخي و

  .ha-ir/tahttp://yekaye-020-115/ 94جلسه

 «ظَلُوماً»

 و ظلمت یكي: كندمي دلالت معنا دو بر ماده این اصل قبلا توضيح داده شد كه و است «ظلم» ماده از مبالغه صيغه« ظلوم»

 .است دوم معناي این از ستم و ظلم كه خود، اصلي جایگاه غير در چيزي دادن قرار دیگري و روشنایي؛ و نور مقابل در تاریكي

  /hajj-http://yekaye.ir/al-22-10 315سهجل

 «جهَُولاً»

http://yekaye.ir/al-furqan-025-50/
http://yekaye.ir/al-maaarij-70-27/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-53/
http://yekaye.ir/ta-ha-020-115/
http://yekaye.ir/al-hajj-22-10/
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 معناي به و «معل» مقابل مقطه را ماده این قبلا توضيح داده شد كه عموما كه است «جهل» صيغه مبالغه از ماده« جهول»

يت، و انجام كاري فقدان علم، اعتقاد برخلاف واقع :رودمي كار به مورد سه در «جهل» اندگفته ولي برخي انددانسته «ناداني»

 نقطه معناي ينهم یكي. است رفتهمي كار به معنا دو در اصل در ماده این كه هم معتقدند برخلاف آنچه سزاوار است؛ و برخي

 .«اضطراب» و( خفت) «سبكي» معناي به دیگري و است علم مقابل

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-33 523جلسه

 حدیث

از جمله اینكه  1كند.رسد و سوالات و اشكالاتي را در مورد قرآن كریم مطرح مي( زندیقي خدمت اميرالمومنين ع مي1

 را آن اینكه از كردند ابا پس كردیم، عرضه اهكوه و زمين و آسمانها بر را امانت آن ما»فرماید گوید: و چنين یافتم كه ميمي

این امانت چيست و « بود نادان و ستمكار او كه حقّا  برداشت؛ را آن انسان و شدند نگران آن از و[ گيرند برعهده]=  بردارند

 این انسان كيست؟ در حالي كه از صفات خداوند عزیز عليم این نيست كه امر را بر بندگانش مشتبه گرداند؟!

يرالمومنين ع فرمودند: ... و اما امانتي كه از آن یاد كردي؛ پس آن امانتي است كه واجب و جایز نيست كه جز در پيامبران ام

هاي روز زمينش گرداند؛ پس هاي خود امانتدار قرار دارد و حجتو جانشينان ایشان باشد، چرا كه خداوند آنان را بر آفریده

پرستي یاري كرد، این و هر كافري كه در غياب حضرت موسي ع وي را در گوسالهسامري و هركس كه دور او جمع شد 

فطرتان، هيچگاه نتوانستند از عهده انتساب جایگاه حضرت موسي به خود و برداشتن آن امانتي را كه تنها سزاوار كساني پست

و نيز بار گناه هر كس از ظالمان و یارانشان كه اند، برآیند؛ و تنها بار گناهش را برداشتند اي پاكبود كه از هر رجس و پليدي

آن راه را پيمود؛ و به همين جهت است كه پيامبر ص فرمود: هركه سنت و شيوه حقي را رایج سازد برایش اجر آن و نيز اجر 

يامبر ص ریزي كند ...[ و براي این سخن پهركس كه تا روز قيامت بدان عمل كند خواهد بود ]و نيز اگر سنت بدي را پایه

شاهدي در كتاب خدا وجود دارد و آن این سخن خداوند عز و جل است كه بعد از ذكر داستان كشته شدن هابيل توسط قابيل 

 -زمين در فسادى[ كيفر به] یا قصاص، به جز - را كسى كس هر كه داشتيم مقرر اسرائيلبني بر روى این از و»فرماید مي

 زنده را مردم تمام گویى كه است چنان بدارد، زنده را كسى كس هر و. باشد كشته را مردم همه گویى كه است چنان بكشد،

                                                      
 ر جلسات زیر گذشت:فرازهایي از این روایت د.  1

 ؛araf-http://yekaye.ir/al-007-008/  3، حدیث86جلسه

 ؛http://yekaye.ir/yunus-010-007/ 5، حدیث132جلسه

 ؛http://yekaye.ir/fussilat-041-21/  2، حدیث193جلسه

 ؛aaraf-http://yekaye.ir/al-7-14/  2، تدبر234جلسه

 ؛ وqiyamah-http://yekaye.ir/al-75-23/ 2، حدیث381جلسه

 ؛ anbiaa-http://yekaye.ir/al-21-107/  4، حدیث414جلسه

  //:ahzab-yekaye.ir/al/http-33-11 2، حدیث430جلسه

  /muzzammil-http://yekaye.ir/al-73-10 3، حدیث455جلسه

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-33/
http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/%D8%9B
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-23/
http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-11/
http://yekaye.ir/al-muzzammil-73-10/
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در اینجا تاویلي در باطن دارد غير از معناي ظاهریش؛ و آن همان هدایت كردن است « زنده كردن»( و 32)مائده/« است داشته

لكه تنها از سراي رنج و سختي به سراي راحتي ميرد؛ بزیرا هدایت حيات ابدي است و كسي را كه خدا زنده بخواند هرگز نمي

 شود.و لطف الهي جابجا مي

 251و  245و  241ص ،1ج ،(للطبرسي) اللجاج أهل على الإحتجاج

  ینكُِمْدِ فيِ لَدخََلتُْ لتَّنَاقُضِا وَ الِاخْتِلاَفِ مِنَ الْقُرْآنِ يفِ مَا لَا لَوْ لَهُ قَالَ وَ ع عَليٍِّ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ إِلىَ الزَّنَادقِةَِ بَعْضُ جَاءَ

 هُوَ؟ مَا وَ ع لَهُ فَقَالَ

 الْإنِسْانُ  لَهَاحمََ وَ مِنْها أَشْفَقْنَ وَ یَحمِْلنْهَا أَنْ فَأَبَيْنَ جِبالِالْ وَ الْأرَضِْ وَ السَّماواتِ عَلىَ الْأَمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا یَقُولُ أَجِدُهُ  قال ... وَ 

 عِبَادهِِ ... علَىَ التَّلْبِيسُ العْلَِيمِ الْعَزِیزِ صِفتَهِِ نْمِ لَيْسَ وَ الْإِنسْاَنُ هَذَا مَنْ وَ الْأَمَانةَُ هذَهِِ فمََا« جَهُول ا ظلَُوما  كانَ إِنَّهُ

لَا تَجبُِ وَ لَا تَجُوزُ أَنْ تَكُونَ إِلَّا فِي الْأَنْبِيَاءِ وَ أَوْصِيَائِهمِْ لِأَنَّ  أَمَّا الْأَمَانَةُ الَّتيِ ذَكرَْتَهَا فَهيَِ الْأَمَانةَُ الَّتيِ...  ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ فَقَالَ

انهَُ منَِ [ مَعَهُ وَ أَعَ[ وَ مَنِ أجمع ]اجْتَمَعَاللَّهَ تَبَاركََ وَ تَعَالىَ ائْتمََنَهُمْ علَىَ خَلْقِهِ وَ جَعلَهَُمُ حجُجَا  فيِ أَرْضِهِ و السامري ]فَبِالسَّامِريِِ 

الُ لِتِلْكَ الْأَمَانةَِ الَّتيِ لَا یَنْبَغيِ إِلَّا لِطَاهِرٍ منَِ الْكُفَّارِ عَلىَ عِبَادَةِ الْعِجْلِ عِنْدَ غَيْبَةِ مُوسىَ مَا تَمَّ انْتِحاَلُ محَلَِّ مُوسىَ مِنَ الطَّغَامِ وَ الِاحْتمَِ

أجَْرهَُا لَكَ سَبِيلَهُ مِنَ الظَّالمِِينَ وَ أَعْوَانِهِمْ وَ لِذلَِكَ قَالَ النَّبِيُّ ص وَ مَنِ اسْتَنَّ سُنَّةَ حَقٍّ كَانَ لَهُ الرِّجْسِ فَاحْتمََلَ وِزْرَهَا وَ وِزْرَ مَنْ سَ

ابِيلَ قَاتِلِ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِي قِصَّةِ قَ وَ أجَْرُ مَنْ عمَِلَ بِهَا إِلَى یَوْمِ الْقِيَامَةِ وَ لِهَذَا الْقَوْلِ مِنَ النَّبيِِّ ص شَاهِدٌ مِنْ كِتَابِ اللَّهِ

وَ مَنْ أحَْياها بَنيِ إِسْرائِيلَ أَنَّهُ مَنْ قَتَلَ نفَسْا  بِغَيْرِ نفَْسٍ أَوْ فَسادٍ فيِ الْأَرْضِ فَكَأَنَّما قَتَلَ النَّاسَ جَمِيعا   مِنْ أجَْلِ ذلِكَ كَتَبْنا علَى» أخَِيهِ

هيَِ حَيَاةُ الْأَبدَِ  وَ لِلإِْحْيَاءِ فيِ هَذَا المَْوْضِعِ تَأْوِیلٌ فيِ الْبَاطِنِ لَيْسَ كَظَاهِرِهِ وَ هُوَ مَنْ هَدَاهَا لِأَنَّ الْهِدَایَةَ «أَنَّما أحَْيَا النَّاسَ جَمِيعا فَكَ

 ...منِْ داَرِ مِحنْةٍَ إلَِى دَارِ رَاحَةٍ وَ مِنْحَةوَ مَنْ سمََّاهُ اللَّهُ حَيّا  لَمْ یمَتُْ أَبَدا  إِنَّمَا یَنقْلُُهُ 

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است 2

 بردارند را آن اینكه از كردند ابا پس كردیم، عرضه هاكوه و زمين و آسمانها بر را امانت آن ما»فرماید: اینكه خداوند مي -

منظور همان ولایت علي بن « بود نادان و ستمكار او كه حقّا  رداشت؛ب را آن انسان و شدند نگران آن از و[ گيرند برعهده]= 

 طالب است.ابي

 413ص ،1ج الكافي، ؛76ص ،1ج الدرجات، بصائر

 یقَُولُ  اللَّهَ  إِنَّ: قَالَ ع مُحمََّدٍ  بْنِ جعَفَْرِ عَنْ رجَُلٍ عنَْ  عَمَّارٍ بْنِ إسِحْاَقَ عَنْ مسِكِْينٍ بْنِ الْحكََمِ عنَِ  الحُْسَيْنِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا

 قاَلَ « جهَُول ا ظَلوُما  كانَ إنَِّهُ الْإِنْسانُ حمََلَهَا وَ  منِهْا أشَفَْقْنَ وَ یَحمْلِْنهَا أنَْ فَأَبَيْنَ الجِْبالِ وَ الْأرَضِْ وَ السَّماواتِ علَىَ الأْمَانةََ عَرَضْناَ إِنَّا»

 .ع البٍِطَ أَبيِ بْنِ عَليِِّ وَلَایَةُ هيَِ

 را آن اینكه از كردند ابا پس كردیم، عرضه هاكوه و زمين و آسمانها بر را امانت آن ما»از امام رضا ع در مورد آیه  -

سوال شد فرمودند: امانت همان ولایت ]= مقام امامت[ است، پس هر كس بناحق آن را ادعا كند « ...[گيرند برعهده]=  بردارند

 قطعا كفر ورزیده است.

 110ص الأخبار، ؛ معاني306ص ،1ج السلام، عليه الرضا أخبار ونعي
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 عَنِ مَعْبَدٍ بْنِ ليِِّعَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ هَاشِمٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ ثَنَاحَدَّ قَالَ  عَنْهُ اللَّهُ رَضيَِ الْهَمَدَانيُِّ جَعْفَرٍ بْنِ زِیَادِ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا

 وَ ماواتِالسَّ علَىَ الْأَمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ لِقَوْ عَنْ ع الرِّضَا مُوسىَ بْنَ عَليَِّ الْحَسَنِ أَبَا سَأَلتُْ : قَالَ خَالِدٍ بْنِ الْحُسَيْنِ

 .كَفَرَ فَقَدْ حَقٍّ بِغيَرِْ اهَاعَادَّ مَنِ الْوَلاَیَةُ الأَْمَانَةُ فَقَالَ« یحَمِْلْنَها أَنْ فَأَبَيْنَ الْجبِالِ وَ الْأَرْضِ

« انسان»ست و فرمایند: امامت همان ولایت اكند. ایشان ميو ابوبصير هم درباره همين آیه از امام صادق ع سوال مي -

 ها[ منافق است.همان ابوالشرور ]پدر بدي

 110ص الأخبار، معاني

 عِيسىَ بْنِ محَُمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ الحْمِْيَرِيُّ جعَفَْرٍ بْنُ اللَّهِ عبَدُْ حَدَّثَنَا قاَلَ عنَْهُ اللَّهُ رَضيَِ لِالمُْتَوَكِّ بْنِ موُسىَ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا

 عَرَضنْاَ إِنَّا -جَلَّ وَ  عَزَّ اللَّهِ  قَوْلِ عَنْ ع اللَّهِ عَبدِْ  أَباَ سأََلتُْ: قَالَ بَصِيرٍ أبَيِ عَنْ مُسْلمٍِ  بْنِ مَروْاَنَ عَنْ فَضَّالٍ بْنِ علَيِِّ بْنِ الحْسََنِ عَنِ

 الْولَاَیةَُ  الأَْمَانَةُ قَالَ جَهُول ا ظَلوُما  كانَ إِنَّهُ الْإِنسْانُ حمََلهَاَ وَ منِهْا أَشْفَقْنَ وَ یحَمِْلنْهَا أَنْ فَأَبَيْنَ الْجِبالِ وَ الأْرَضِْ وَ السَّماواتِ علَىَ الْأَمانَةَ

 1.المُْنَافِقُ الشُّرُورِ أبَوُ سَانُالْإِنْ وَ

  

 

 گوید از امام صادق ع پرسيدم: خارج شدن حضرت آدم ع از بهشت چگونه بود؟( ابوبصير مي3

ت را به یاد فرمودند: هنگامي كه حضرت آدم ع با حوا ازدواج كرد خداوند متعال به او وحي كرد: آدم! نعمتم بر خود

مان دادم و از سابقه پدید آوردم و به مشيت خود تو را به صورت بشري سر و سااین گونه بيداشته باش كه همانا من تو را 

اختم و زبانت را روحم در تو دميدم و فرشتگانم را به سجده بر تو واداشتم و تو را بر دوش آنان سوار كردم و خطيب آنان س

از درگاهم راندم و لعنتش  قرار دادم؛ و این ابليس لعين است كه به همه زبانها گویا كردم و همه اینها را مایه شرافت و افتخار تو

را براي تو نعمتي  كردم هنگامي كه از سجده بر تو خدداري كرد و تو را براي كنيزم ]= حواء[ مایه كرامت قرار دادم و كنيزم

يش از اینكه شوي؛ و هزار سال پنگري شاد ميتر از همسر شایسته نيست، كه وقتي به او ميقرار دادم كه هيچ نعمتي گرامي

 شما را بيافرینم سراي حيات ]ادبي[ را برایتان آفریدم، تا به عهد و امانت من در آن وارد شوید.

يكوكاري همراهي نو خداوند متعال این امانت را بر آسمانها و زمين و همه فرشتگان عرضه كرده بود و آن این بود كه در 

ز جرات آدم بر اقبول آن خودداري كردند و آن را بر آدم عرضه كرد و او پذیرفت و فرشتگان و از بدي دوري كنند. آنان از 

 از كردند ابا پس ،كردیم عرضه هاكوه و زمين و آسمانها بر را امانت آن ما»قبول این امانت تعجب كردند و خداوند مي فرماید 

و فاصله « بود نادان و ستمكار او كه حقّا  برداشت؛ را آن انسان و شدند نگران آن از و[ گيرند برعهده]=  بردارند را آن اینكه

 پذیرش امانت توسط آدم و عصيان كردن پروردگارش به اندازه فاصله بين ظهر و عصر بود...

 (.«مخطوط» 67الإخوان، ص )تحفة 348ص ،3ج القرآن، تفسير في البرهان

                                                      
 عَلَى الأْمَانةََ  عرََضْناَ إِنَّا تَعاَلَى وَ تَبَاركََ  اللَّهِ قوَلِْ  فِي ع جعَفْرٍَ  أبَِي عنَْ  جاَبِرٍ عنَْ صاَلحٍِ بنِْ  مُفضََّلِ عَنْ سَعِيدٍ  بنِْ  الحْسُيَنِْ عَنِ مُحَمَّدٍ  بنُْ أَحْمَدُ . حَدَّثَناَ 1

 .فُلَانٍ أَبُو حَملْهََا الَّذیِ الْإِنْسَانُ  وَ  إِنْسانُالْ حَملََهَا وَ عِنَاداً  وَ بِهَا كُفْراً  یَحْمِلْنهَاَ أنَْ أَبَيْنَ الْولَاَیةَُ  قاَلَ أَشْفقَنَْ وَ یَحمِْلْنَها أنَْ فَأَبَينَْ  الْجبِالِ  وَ  الْأَرضِْ وَ السَّماواتِ

 (۷6ص ،1ج الدرجات، )بصائر
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 الجنة؟ من( السلام عليه) آدم خروج كان كيف أخبرني: بصير أبو قال: عنه و

 فإني عليك، نعمتي ذكرا أن آدم، یا: إليه تعالى الله أوحى بحواء( السلام عليه) آدم تزوج لما»(: السلام عليه) الصادق فقال

 تافهم،أك على حملتك و ملائكتي، لك أسجدت و روحي، من فيك نفخت و مشيئتي، على بشرا سویتك و فطرتي، بدیع جعلتك

 و بلستهأ قد اللعين إبليس هذا و فخرا، و لك شرفا كله ذلك جعلت و اللغات، بجميع لسانك أطلقت و خطيبهم، جعلتك و

 إذا تسرك ة،صالح زوجة من أكرم نعمة ما و لك، نعمة أمتي خلقت و لأمتي، كرامة خلقتك قد و لك یسجد أن أبى حين لعنته

 .أمانتي و بعهدي تدخلاها أن على عام، ألفب أخلقكما أن قبل من الحيوان دار لكما بنيت قد و إليها، نظرت

 و الإحسان، على تكافئوا أن هي و جميعا، الملائكة على و الأرضين، و السماوات على الأمانة هذه عرض تعالى الله كان و

 في( السلام يهعل) آدم جرأة من الملائكة فتعجبت فتقبلها، ،(السلام عليه) آدم على فعرضها قبولها، عن فأبوا. الإساءة عن تعدلوا

 حمََلَهاَ وَ مِنْها أَشْفَقْنَ وَ یَحمِْلْنهَا أَنْ فَأَبيَنَْ الْجِبالِ وَ الْأَرْضِ وَ السَّماواتِ عَلىَ الْأمَانةََ عَرَضْنَا إِنَّا: تعالى الله یقول الأمانة، قبول

 1العصر،... و الظهر بين كما إلا ربه عصى أن بين و آدم الأمانة قبل أن بين كان ما و جهَوُل ا ظلَُوما  كانَ إنَِّهُ الْإِنْسانُ

                                                      
 . این دو روایت نيز درباره عرضه عمومي امانت قابل توجه است: 1

 جَعفْرَِ  عنَْ  صهَُيْبٍ بنِْ  ادِعبََّ  عَنْ] مُعَنْعنَاً أحَمَْدَ بْنُ جعَْفرَُ  حَدَّثنَاَ قَالَ  فُراَتٌ و ع؛ [مُحَمَّدٍ  بِنْتِ] الزَّهرَْاءِ فَاطِمةََ  عنَْ  معَُنْعَناً عَتَّابٍ بْنُ علَِيُّ[ حَدَّثَنِي قَالَ] فُراَتٌ

 قابَ  فَكانَ منُتْهََىالْ سِدْرَةِ إِلىَ فَصِرْتُ السَّمَاءِ ىإِلَ بِي عُرجَِ  لَمَّا ص اللَّهِ سوُلُرَ قَالَ قَالَتْ[ ع مُحَمَّدٍ  بِنْتِ] فَاطِمةََ  عنَْ  الحُْسَيْنِ بْنِ علَِيِّ عَنْ[ أَبِيهِ  عَنْ مُحَمَّدٍ  بْنِ

 وَ أَرْضِي وَ سَمَاواَتِي كَّانَسُ  وَ مَلَائِكَتِي یاَ ینَُادِی منُاَدِیاً سَمِعْتُ وَ وَتْراً وتَرْاً لْإِقَامَةَا وَ  مَثْنَى مَثْنَى الْأَذَانَ سَمِعْتُ بِعَيْنِي أرََهُ لَمْ وَ بِقلَْبِي فَرَأَیْتُهُ أَدنْى أَوْ قَوْسَيْنِ

 حمََلةََ  وَ أَرْضِي وَ مَاواَتِيسَ سكَُّانَ وَ مَلَائِكَتِي یَا[ لِي] اشهَْدوُا قَالَ  أَقْرَرْناَ وَ هِدْنَاشَ قاَلُوا لِي شرَیِكَ لاَ وَحدْیِ أَنَا إِلَّا إِلهََ  لاَ اللَّهُ أَنَا أنَِّي[ لِي] اشهَْدوُا عَرشِْي حَمَلَةَ

 رَسُوليِ وَلِيُّ وَ  لِيِّيوَ عَلِيّاً بِأنََّ عَرْشيِ حَمَلَةَ وَ أَرضْيِ وَ سَمَاواَتِي سكَُّانَ وَ تِيمَلَائكَِ یاَ اشهَْدوُا وَ قاَلَ أَقْرَرْنَا وَ  شَهِدْنَا قَالُوا رَسوُلِي وَ عَبْدیِ مُحَمَّداً بِأنََّ عَرشِْي

 هَذَا ذَكَرَ إِذَا عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ عَبَّاسٍ ابْنُ كَانَ وَ[ ع جَعْفَرٍ أَبُو قاَلَ مُحَمَّدٍ بْنُ] جَعفْرَُ قَالَ صهَُيْبٍ بْنُ عَبَّادُ قَالَ أَقْرَرْنَا وَ شَهِدْنَا قَالُوا[ ولِيرَسُ بَعْدَ] الْمُؤْمِنِينَ وَلِيُّ وَ

 كانَ  إِنَّهُ الْإِنْسانُ مَلهََاحَ وَ مِنْها أَشْفَقْنَ وَ یَحمِْلْنَها أنَْ فَأَبَيْنَ الْجِبالِ وَ الْأَرضِْ وَ السَّماواتِ علََى الْأَمانةََ عَرَضْنَا نَّاإِ تَعَالَى اللَّهِ كِتَابِ فِي لَنَجِدُهُ إِنَّا قَالَ الْحَدِیثَ

 الْأَرْضِ  وَ السَّمَاواَتِ إِلَى[ لىَتعَاَ اللَّهُ] أَوْحَى لَكِنَّهُ وَ  الْأَرضِْ كُنُوزِ منِْ كنَْزاً لَا وَ ماًدِرْهَ لاَ وَ دِینَاراً اسْتَوْدَعهَُمْ مَا عَنْهُ اللَّهُ رضَِيَ عَبَّاسٍ ابْنُ فَقاَلَ قاَلَ جَهُولًا ظَلُوماً

 الْجِبَالِ  إِلَى أَوْحَى وَ  یهِمْفَآوِ آوَوْكِ إِذَا وَ فَأَجِيبِيهِمْ دَعَوْكِ  إِذَا بِهِمْ لَةٌفَاعِ أَنْتِ افَمَ ص مُحَمَّدٍ ذُرِّیَّةَ الذُّرِّیَّةَ فِيكِ مُخلَِّفٌ أَنِّي ع آدَمَ یَخلُْقَ أنَْ قَبْلِ مِنْ الْجِبَالِ وَ

 طَاقةََ  أَلَّا اللَّهَ[ فَسَألَاَ] فَسأَلََ ذَلِكَ مِنْ فَأَشْفَقْنَ لَهَاحمََّ مِمَّا وَ لهَُمْ الطَّاعَةِ مِنَ اللَّهُ سَأَلَهَا ممَِّا الْجِباَلُ وَ الْأَرضُْ وَ السَّمَاواَتُ فَأَشْفَقَتِ أَطِيعِي وَ فَأَجِيبِيهِمْ دَعَوكِْ أنَْ

 لكوفي،ا فرات تفسير) [.اعَتهِِمْطَ مِنْ[ حمّلهم] حَملَوُا بِماَ وَفَوْا ماَ اللَّهِ  وَ جعَفْرٌَ  الَ قَ عبََّادٌ قَالَ] فحََملََهَا آدَمَ بَنِي فَحَمَّلَهَا الطَّاعَةِ عَنِ یَغْفُلُوا أنَْ مَخَافةََ  بِذَلِكَ لهَُمْ

 (453 و 343ص

 عَرَضَ  نةََ الْأَما عَرَضْناَ إِنَّا لَىتعَاَ قَوْلِهِ فِي الْمُؤْمنِيِنَ أَميِرِ عَنْ الْحَنفَيَِّةِ بْنِ حَمَّدِمُ عنَْ مُقَاتِلٍ عَنْ بِالْإِسْنَادِ ع عَلِيٍّ شَأنِْ فِي القْرُآْنِ نُزُولِ فِي الشِّيرَازِیُّ بَكْرٍ أَبُو

 وَلَایَتِي وَ أَمَانتَيِ عَرضََ اللَّهَ نَّإِ وَ  عِقَابٍ لَا وَ ثَواَبٍ بِلَا نَحْملُِهَا لَكِنَّا العْقَِابِ وَ باِلثَّواَبِ تُحمَِّلْنَا لَا رَبَّنَا فَقُلنَْ  الْعِقَابِ وَ باِلثَّواَبِ السَّبعِْ السَّمَاواَتِ علََى أَمَانَتِي اللَّهُ

 بِالنَّهاَرِ  تَظهَْرَ أنَْ تقَْدِرُ فَلَا الْبُومُ افَأَمَّ الطُّيوُرِ بَيْنِ منِْ  تَعاَلَى اللَّهُ فلََعَنَهُمَا الْعَنقْاَءُ وَ ومُالْبُ جَحدَهََا منَْ  أَوَّلُ وَ الْقنَاَبِرُ وَ الْبِيضُ البْزُاَةُ بِهَا آمنََ مَنْ فأََوَّلُ لطُّيُورِا علََى

 ثَمَرَهَا وَ نَبَاتهََا جَعَلَ وَ زَكِيَّةً ةًطَيِّبَ جَعلََهَا بِوَلَایَتِي آمَنَتْ بُقْعَةٍ فَكُلُّ الْأَرَضِينَ علََى انَتِيأَمَ  عَرَضَ  اللَّهَ إنَِّ وَ ترَُى لَا الْبِحَارِ فِي فَغَابَتْ الْعَنْقَاءُ أَمَّا وَ لَهَا الطَّيْرِ لِبُغْضِ

 جَعَلَ  وَ الْحَنْظَلَ وَ سجََالْعَوْ ثَمَرَهَا جَعَلَ وَ عَلْقَماً مُرّاً نَبَاتَهَا جَعَلَ وَ سَبِخاً لَهَاجَعَ وَلَایتَِي أَنْكَرَتْ وَ إِمَامَتِي جَحَدَتْ بُقْعَةٍ كلُُّ  وَ زُلَالًا مَاءَهَا جَعَلَ وَ عَذْباً حلُْواً

 لِأمَرِْ  جَهُولًا لِنفَْسِهِ ظَلُوماً كانَ هُإِنَّ الْعِقَابِ  وَ الثَّواَبِ منَِ فيِهَا بِمَا إِماَمَتهَُ  وَ الْمؤُمِْنِينَ  أمَيِرِ ولََایةََ  مُحَمَّدُ یاَ أُمَّتَكَ یَعْنيِ الْإِنْسانُ حَملََهَا وَ قاَلَ ثُمَّ أُجاَجاً  ملِحْاً مَاءَهَا

 (314ص ،2ج ،(شهرآشوب لابن) لسلاما عليهم طالب أبي آل مناقب) .غشَُومٌ ظَلُومٌ فَهُوَ بِحَقِّهَا یُؤَدِّهاَ لَمْ مَنْ رَبِّهِ
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كه  از امام صادق ع در شرح این آیه حدیثي طولاني روایت كرده است 109-110ص الأخبار، معانيشيخ صدوق در 

بتداي خلقت اچگونه این امانت، ولایت اهل بيت ع بوده است و چگونه این از ابتداي خلقت بر عالميان عرضه شده و همان 

ریق لينكهاي و حوا نيز بر آن دو عرضه شده است كه متن كامل این روایت قبلا در دو قسمت در دو جلسه گذشت و از ط آدم

 زیر مي توانيد بدانجا مراجعه كنيد و مجددا تكرار نمي شود:
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 محمد:[ معصومين حضرات] ارواح را آنها ترینشریف و برترین و آفرید، هاجسم از قبل سال هزار دو را هاروح تعالي و تبارك خداوند . همانا 1

 را آن نورشان و كرد، عرضه كوهها و زمين و آسمانها بر را آنها پس داد، قرار ایشان، از پس ی ائمه و ع حسين و ع حسن و س فاطمه و ع علي و ص

 هستند، آفریدگانم امامانِ و مخلوقاتم بر من هایحجت و اولياء و دوستان اینها: فرمود كوهها و زمين و آسمانها به تعالي و تبارك خداوند پس فراگرفت،

 كه آفریدم كسي برای را آتشم و باشد داشته را آنها تولای كه فریدمآ كسي برای را بهشتم باشد؛ آنها از ترداشتنيدوست من نزد كه امنيافریده مخلوقي

 قرار آنها برای خدا كه دارد جایگاهي وی كند ادعا یعني] كند ادعا مرا عظمت از موقعيتشان و من به نسبت آنها جایگاه هركه باشد؛ آنها دشمن و مخالف

 موقعيت ترینپست در مشركان با همراه را كسي چنين و ؛(115/مائده) «نكنم عذاب گونه آن را جهانيان از یك هيچ كه كنم عذاب چنان را او»[ است داده

 همراه را او باشد، نداشته ادعایي من عظمت از موقيعتشان و من به نسبت آنها جایگاه قبال در و كند اعتراف آنها ولایت به كه كسي و دهم؛مي قرار جهنمم

 را خود همسایگي و سازم جاری آنها بر را كرامتم و( 35/ق) «كنند اراده هرآنچه آنهاست برای» من نزد و و همدمي جای هایمبهشت باغهای در ایشان

 كه است حاضر شما از كدام پس است؛ خلائقم نزد امانتي آنها ولایت پس بپذیرم؛ بندگانم از گناهكاران مورد در را آنها شفاعت و گردانم حلال آنها بر

 را آن اینكه از كشيدند عقب كوهها و زمين و آسمانها پس كند؟ ادعا امكرده اختيار من آنچه قبال در را آن و كشد دوش به اشنگينيس همه با را بار این

 (۷2/احزاب. )ترسيدند خداوند، عظمت قبال در موقعيتشان و آنان جایگاه ادعای از و كشند دوش بر

 یعني «گياه این به و دبخوری خواستيد كه هرجایي از راحت خيال با»: فرمود بدانها كرد، ساكن بهشت در را همسرش و آدم خداوند كه هنگامي پس

 (35/بقره)« .بود خواهيد ظالمان از كه نشوید نزدیك» گندم گياه

 ترینیفشر در ار آنها و كردند نگاه ایشان، از پس امامان و ع حسين و ع حسن و س فاطمه و ع علي و ص محمد[ حضرت] منزلت به دو آن پس

 است؟ كساني چه آن از جایگاه این!  پروردگارا: گفتند و دیدند بهشتيان جایگاههای

 حسن و س اطمهف و ع علي و ص محمد اسامي و كردند بلند سر پس. كنيد بلند من عرش ساق جانب به را سرهایتان: فرمود جلاله جل خداوند

 اهل!  پروردگارا: فتندگ پس. دیدند بود، شده نوشته عرش ساق در جلاله جل جبار خداوند ورن از نوری با كه را، ایشان از پس امامان و ع حسين و ع

 !اند؟یافته تو جوار در شرافتي چه و داری دوستشان اندازه چه و دارند تو نزد كرامتي چه جایگاه این

 بنگرید آنها در حسادت چشم به مبادا. هستند من اسرار امين و من علم مخزن آنها. آفریدمنمي را دوتا شما نبودند آنها اگر: فرمود جلاله جل خداوند

 .بود واهيدخ ظالمان از شده، وارد من عصيان و نهي در صورت این در كه كنيد آرزو مرا كرامت از آنها موقعيت و من نزد آنها جایگاه و

  اند؟كساني چه ظالمان! پروردگارا: گفتند

 .بنمایند را یشانا منزلت ادعای بناحق كه كساني: فرمود

 .نمایاندی ام به را بهشتت در آنها جایگاه كه گونه همان بنمایان، ما به را آتشت در آنها به ظالمان جایگاه! پروردگارا: گفتند

: ودفرم جل و عز دخداون و داد نشان بدانها داشت خود در عذاب و سختي از آنچه تمام آتش و داد دستور آتش به تعالي و تبارك خداوند پس

« شوند مي برگردانده انبد شوند خارج آن از بخواهند هرگاه» است آن جای ترینپست در شوند ایشان جایگاه مدعي و كنند ظلم آنها به كه كساني مكان

 (56/نساء). «بچشند را عذاب تا» بگيرد را جایش دیگری هایپوست «بسوزد هایشانپوست كه هربار» و
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 جانب از خواری و ادد خواهد هبوط من جوار از را شما كار، این كه بنگرید حسادت چشم با من هایحجت و نورها این به مبادا! حوا و آدم ای

 …كندمي نصيبتان مرا

 اللَّهِ  عبَْدِ بْنُ بَكرُْ  محَُمَّدٍ أَبُو احَدَّثنََ  قَالَ القْطََّانُ زَكَرِیَّا بنِْ یَحْيَى بنُْ  أَحْمَدُ الْعَبَّاسِ وأَبُ حَدَّثَنَا قَالَ عَنهُْ  اللَّهُ رَضِيَ العْجِلِْيُّ الهَْيْثمَِ  بْنِ مُحَمَّدِ  بنُْ  أَحْمَدُ حَدَّثَنَا

 :ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو قاَلَ قَالَ عُمَرَ بْنِ المْفُضََّلِ عَنِ سِنَانٍ بْنِ مُحَمَّدِ  عَنْ أَبِيهِ عَنْ بهُْلُولٍ بنُْ  تَمِيمُ حَدَّثنَاَ قاَلَ حَبِيبٍ بْنِ

 بَعْدهَمُْ  الْأَئِمَّةِ  وَ الحُْسيَنِْ وَ الحْسََنِ وَ فَاطِمَةَ وَ علَِيٍّ وَ مُحَمَّدٍ أَروَْاحَ أَشْرَفَهَا وَ اهَاأعَْلَ فَجَعَلَ عَامٍ بِألَفَْيْ الْأَجسْاَدِ قَبْلَ الْأَروَْاحَ خلََقَ تَعَالَى وَ تَبَاركََ اللَّهَ إنَِّ

 حُجَجِي وَ أَوْلِيَائيِ وَ أَحِبَّائِي هَؤُلَاءِ الْجِبَالِ وَ الْأَرضِْ وَ لِلسَّمَاواَتِ تَعَالَى وَ تَبَاركََ اللَّهُ فَقَالَ نُورُهُمْ فَغشَِيَهَا الْجِبَالِ وَ الْأَرضِْ وَ  اتِالسَّمَاوَ علََى فَعَرَضَهَا ص

 وَ  مِنِّي مَنْزِلَتهَُمْ عَىادَّ فَمَنِ نَارِی خَلَقْتُ عَادَاهُمْ وَ خَالَفهَُمْ لِمَنْ وَ جَنَّتِي خَلَقْتُ تَوَلَّاهُمْ لِمَنْ وَ مِنهُْمْ لَيَّإِ أَحَبُّ هُوَ خَلْقاً خَلَقْتُ  مَا بَرِیَّتِي أَئِمَّةُ وَ خلَْقِي علََى

 مَكَانهَمُْ  وَ منِِّي منَزِْلَتهَُمْ یَدَّعِ مْلَ وَ بوَِلَایَتهِِمْ أَقَرَّ مَنْ وَ نَاریِ مِنْ دَركٍْ أَسْفَلِ فِي شْرِكِينَالمُْ معََ جعََلْتُهُ وَ الْعالَمِينَ مِنَ أَحَداً أُعَذِّبُهُ لا عَذاباً عَذَّبْتهُُ  عَظَمَتِي مِنْ مَحَلَّهُمْ

 إِمَائِي وَ عِباَدِی منِْ  نبِيِنَالْمُذْ فِي شَفَّعتْهُُمْ وَ جوَِارِی أَحلَْلْتهُُمْ وَ  امَتِيكرََ حْتهُُمْأَبَ وَ عِنْدِی یَشَاءُونَ ماَ فِيهَا لهَُمْ كَانَ وَ جَنَّاتيِ رَوْضَاتِ  فيِ مَعهَُمْ جَعَلْتهُُ  عَظَمَتِي مِنْ

 وَ  مَنزْلَِتِهَا ادِّعاَءِ منِِ شْفَقنَْ أَ وَ یَحمِْلْنَها أنَْ الجِْبَالُ  وَ الْأَرضُْ وَ السَّمَاواَتُ فَأبََتِ خيَِرَتِي دُونَ لِنفَسْهِِ  یَدَّعِيهَا وَ بِأَثْقَالِهَا یحَمْلُِهَا فَأَیُّكمُْ  خلَْقِي عِندَْ  أمَاَنَةٌ فَوَلَایَتهُُمْ

 الْحنِطَْةِ شَجَرَةَ یعَنِْي «جَرَةَالشَّ هذِهِ اتقَرَْب لا وَ شئِْتُما حيَْثُ رَغَداً مِنْها كُلا» لَهُمَا قَالَ ةَالجْنََّ زَوْجَتَهُ وَ آدَمَ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ أَسْكَنَ فَلَمَّا ربَِّهَا عَظَمةَِ  مِنْ مَحلَِّهَا تَمَنِّي

 لِمنَْ  رَبَّناَ یَا فقَاَلا لجَْنَّةِا أَهْلِ منَاَزِلِ أَشْرفََ فوَجََدَاهَا ص بَعْدَهُمْ الأْئَِمَّةِ وَ حُسَيْنِالْ وَ الحْسَنَِ وَ فَاطِمَةَ وَ علَِيٍّ وَ مُحَمَّدٍ منَزِْلَةِ إِلَى فَنظَرََا «الظَّالِميِنَ مِنَ فَتَكُونا»

 ص بَعْدَهُمْ الْأَئمَِّةِ وَ سيَْنِالْحُ وَ الْحَسَنِ وَ فَاطِمَةَ وَ عَلِيٍّ وَ مُحَمَّدٍ اسْمَ فَوَجَدَا هُمَارءُوُسَ فَرَفَعَا عَرشِْي سَاقِ إِلَى رءُوُسَكُمَا ارْفعَاَ جَلَالهُُ جَلَّ اللَّهُ فقََالَ الْمَنْزِلَةُ هَذِهِ

 جلََّ  اللَّهُ فقَاَلَ لَدَیْكَ رَفهَُمْأَشْ مَا وَ إِلَيْكَ أَحَبَّهُمْ ماَ وَ علََيْكَ الْمَنْزِلَةِ هَذِهِ أَهْلَ مَأَكْرَ ماَ ربََّنَا یَا فقَاَلا جَلاَلُهُ جَلَّ الْجَبَّارِ نوُرِ مِنْ بِنُورٍ  الْعَرْشِ سَاقِ علََى مَكْتُوبَةً

 فَتَدْخلُاَ كَرَامتَِي منِْ مَحَلَّهُمْ وَ یعِنْدِ منَزِْلَتهَُمْ تَتمَنََّيَا وَ الْحَسدَِ  بعِيَْنِ إِلَيهِْمْ تَنْظُرَا أنَْ إِیَّاكمَُا سِرِّی علََى أُمَنَائِي وَ عِلمِْي خزََنَةُ هؤَُلَاءِ كُمَاخَلقَتُْ مَا هُمْ لاَ لوَْ  جَلَالُهُ

 نَرَاهاَ حَتَّى ناَركَِ فِي الِمِيهِمْظَ مَنَازلَِ فَأَرِنَا رَبَّناَ قاَلا حَقٍّ بِغيَرِْ لِمَنْزلِتَهِِمْ دَّعُونَالْمُ قَالَ  الظَّالِمُونَ منَِ  وَ رَبَّناَ قَالا لِمِينَ الظَّا منَِ فتََكُونا عِصْيَانِي وَ نهَْيِي فِي بِذَلِكَ

 المُْدَّعيِنَ  لهَُمْ الظَّالِمِينَ  انُمكََ  جَلَّ وَ عَزَّ قَالَ وَ العْذَاَبِ وَ النَّكاَلِ ألَوَْانِ مِنْ فِيهَا مَا عَجَمِي فَأَبْرَزَتْ النَّارَ تَعاَلَى وَ تَبَاركََ اللَّهُ فأَمََرَ جَنَّتِكَ فِي منَزْلِتَهَُمْ رَأَیْنَا كَمَا

 تَنْظُراَ لَا حَوَّاءُ یَا وَ مُآدَ یَا «الْعَذابَ لِيَذوُقُوا» سِوَاهَا بُدِّلُوا «جُلُودُهُمْ نَضِجَتْ كُلَّما» وَ «فِيهَا أُعِيدوُا مِنْهَا یَخْرُجُوا أنَْ أَرَادوُا كُلَّمَا» مِنْهَا دَركٍْ أَسْفَلِ فِي لِمَنْزلِتَهِِمْ

 هَوَانِي بِكُمَا أُحِلُّ وَ جوَِارِی عَنْ فأَُهْبِطُكُمَا الْحَسدَِ  بِعَيْنِ حُجَجِي وَ أَنْوَارِی إِلَى
 دوتا شما پروردگارتان گفت و سازد نمایان برایشان بود مانده پوشيده آنها از كه را عورتهایشان از آنچه ات كرد وسوسه را دو آن شيطان پس».  1

. خيرخواهانم از شما برای واقعا من كه خورد قسم دو آن برای و. باشيد جاودانان از یا و شوید فرشته دو[ مبادا] اینكه مگر نكرد منع درخت این از را

 واداشت؛[ بيت اهل]=  آنها منزلت كردن آرزو به را دو آن و( 22-20/اعراف)« .افكند پستي به گنيرن با را دو آن پس

 اصل پس – رویيد جو بودند، خورده كه گندمي آن مكان در و خوردند گندم گياه از اینكه تا شدند خوار و كردند نگاه بدیشان حسد چشم با پس

 و زیور پس – تبرگش بودند، خورده آنچه مكان در كه است چيزی آن از اشهمه جو اصل و بودند نخورده آنها كه است چيزی آن از اشهمه گندمش

 بانگ آنها بر ارشانپروردگ و خویش؛[ گرد] بر بهشت[ درختان] هایبرگ كردن وصله به كردند شروع و» ماندند برهنه و فروریخت بندشان از هازینت

 «است؟ آشكار دشمني برایتان شيطان كه نگفتم شما به و نكردم منع درخت آن از را شما آیا كه زد

 «.بود اهيمخو زیانكاران از تردیدبي نكني، رحم ما بر و نيامرزی را ما اگر و كردیم؛ ستم خویشتن بر ما!  پروردگارا گفتند» پس

 آوردن دست به ایبر كه حالي در كردند هبوط پس ماند؛نمي من جوار در بهشت در كند معصيت مرا كه كسي كه كنيد هبوط من جوار از: فرمود

 .بودند شده واگذار خود به معاش،

 برتری شما بر كه كسي اهجایگ كردن آرزو با شما قطعا»: گفت بدانها و آمد نزدشان به حبرئيل دهد، توبه را دو آن خواست خداوند كه هنگامي پس

 پروردگارتان از پس د؛گرفتي قرار عقوبت مورد زمينش به جل و عز خداوند جواز زا هبوط با كه است همين شما جزای پس كردید، ستم خودتان به دارد

 .بپذیرد را شما توبه تا كنيد درخواست دیدید عرش ساق در كه اسمائي حق به

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-22-2/
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 كرد، این بود:هاي اميرالمومنين ع به اصحابش، بعد از اینكه بر رعایت نماز و زكات تاكيد مي( از نصيحت4

هاي گسترده مينزنباشد؛ همانا آن بر آسمانهاي برافراشته و  سپس اداي امانت، كه محروم و نااميد گردد كسي كه اهل آن

 یا و نيرو یا پهنا ای بلندى خاطر به چيزى اگر. نيست آنها از بزرگتر و ترگسترده و بلندتر چيزىو كوه هاي بلندبالا عرضه شد 

تر بود نان ناتوانكه كسي كه از آ ددانستن را چيزى و ترسيدند عقوبت از ليكن؛ بودند سه آن پذیرفت،نمى را امانت ارجمندى،

 ندانست چرا كه او بسيار ستمگر و نادان بود. –یعني همان انسان  –

 371ص ،5ج الكافي،؛ 199البلاغة، خطبه نهج

 أصحابه به یوصي كان ع له كلام من و

 قُرْبَانا ... لصَّلَاةِا مَعَ تْجُعِلَ الزَّكَاةَ إِنَّ ... ثُمَّ عَلَيهْاَ حَافِظُوا وَ الصَّلاَةِ أَمْرَ تَعَاهَدُوا

                                                      
 و ع حسين و ع سنح و س فاطمه و ع علي و ص محمد[ حضرات یعني] دارند، كرامت تو نزد كه كساني حق به ما همانا خدایا: گفتند دو آن پس

 .است رحيم و پذیروبهت بسيار او كه پذیرفت را آنها توبه خداوند پس كني؛ رحم ما بر و بپذیری را ما توبه كه خواهيم مي تو از ع ائمه[ بقيه]

 خودداری آن حمل از همگي و دادند خبر را این امتشان از شدگانخالص و خود جانشينان به و كردند حفظ را امانت این آن از بعد همواره انبياء پس

 خداوند سخن همان این و اوست؛ از قيامت، روز تا ظلمي هر اصل كه كشيد، دوش بر را آن شده شناخته كه انساني آن و ترسيدند آن ادعای از و كردند

 آن و ترسيدند آن زا و دندكر خودداری كشيدنش دوش بر از پس كردیم؛ عرضه و كوهها و زمين و آسمانها بر را امانت ما همانا»: كه است جل و عز

 .بود جاهل بسيار و ظالم بسيار او كه كشيد دوش بر را آن انسان

. الْخالدِِینَ مِنَ وناتَكُ وْأَ مَلَكَيْنِ تَكُونا أنَْ إِلَّا الشَّجَرَةِ هذِهِ عَنْ بُّكُمارَ نَهاكُما ما قالَ وَ  سَوآْتِهِما مِنْ عَنْهُما وُورِیَ ما لَهُما لِيُبْدِیَ الشَّيْطانُ لَهُمَا فَوَسْوَسَ»

 ماَ مَكَانَ فعَاَدَ الحْنِْطَةِ شَجَرَةِ مِنْ أَكَلَا حَتَّى فخَُذِلَا الحَْسَدِ بِعَيْنِ إِلَيهِْمْ فَنَظَرَا تهِِمْمَنْزِلَ تَمَنِّي علََى حَملََهُمَا وَ «بِغُرُورٍ فَدَلَّاهُما. النَّاصحِيِنَ لَمِنَ لَكُما إنِِّي قاسمََهُما وَ

 عُریْاَنيَنِْ  بقَِيَا وَ أَجسْاَدِهِمَا عَنْ لَلُالحُْ وَ الْحلُِيُّ طَارَ الشَّجَرةَِ  منَِ  أَكَلَا فَلَمَّا أكََلَاهُ مَا مكََانَ عَادَ مِمَّا كُلِّهِ الشَّعِيرِ  أَصْلُ وَ یَأكُْلَاهُ لمَْ  مِمَّا كلُِّهَا الحِْنْطةَِ  فَأَصْلُ شَعِيراً أَكَلَا

 أَنْفُسَنا ظلََمْنا رَبَّنا لاقا»فـ «مُبِينٌ عَدُوٌّ لَكُما الشَّيْطانَ إنَِّ لَكُما أَقُلْ وَ الشَّجَرَةِ تِلْكُمَا عَنْ أَنهَْكُما لَمْ أَ ربَُّهُما ناداهُما وَ الْجَنَّةِ وَرَقِ مِنْ علََيْهِما یَخْصِفانِ قاطَفِ وَ»

 الْمَعَاشِ طلََبِ فِي هِمَاأَنْفُسِ إِلَى مَوْكُولَيْنِ فهََبَطَا یَعْصِينِي مَنْ جَنَّتِي فِي اوِرنُِيیُجَ فَلَا جِوَاریِ مِنْ اهْبِطَا قَالَ «الْخاسِریِنَ منَِ كُونَنَّلنََ ترَحَْمْنا وَ لَنا تَغْفِرْ لَمْ إِنْ  وَ

 منَِ  بهِِ  عوُقِبْتُمَا قَدْ ماَ فجَزََاؤُكُمَا مَاعَلَيْكُ فضُِّلَ منَْ مَنزْلَِةِ بِتَمَنِّي أَنْفُسَكُماَ ظلََمْتُمَا إِنَّمَا مَاإِنَّكُ لَهُمَا فَقاَلَ يلُجَبْرئَِ  جَاءَهُمَا علََيْهِمَا یتَوُبَ أنَْ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ أَرَادَ فَلَمَّا

 الْأَكْرَميِنَ  بِحَقِّ نَسْأَلُكَ إِنَّا اللَّهُمَّ فَقَالا عَلَيْكُمَا یتَوُبَ حتََّى الْعَرْشِ سَاقِ علََى أَیْتُمُوهَارَ الَّتيِ مَاءِالْأَسْ بِحَقِّ رَبَّكُماَ فَسَلَا أَرْضِهِ إِلَى جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ جِوَارِ منِْ الهُْبُوطِ

 ذلَكَِ  بَعْدَ اللَّهِ أَنْبِيَاءُ یزَلَْ فَلمَْ  الرَّحِيمُ التَّوَّابُ هوَُ  إِنَّهُ علََيْهِمَا اللَّهُ  فتَاَبَ حِمتْنََارَ وَ اعَلَيْنَ تُبْتَ إِلَّا ع الْأَئِمَّةِ  وَ الحُْسَينِْ  وَ الحْسََنِ وَ فَاطِمةََ  وَ علَِيٍّ وَ مُحَمَّدٍ علََيْكَ

 ظُلْمٍ كُلِّ فأَصَْلُ عُرفَِ قَدْ یالَّذِ الْإِنْسَانُ حَملََهَا وَ ادِّعَائِهَا مِنِ قُونَیشُْفِ وَ حَملَْهَا ونَْفيَأَْبَ أُمَمهِِمْ منِْ الْمُخلَْصِينَ وَ أَوْصِيَاءَهُمْ بِهَا یخُْبِرُونَ وَ الأْمََانَةَ هَذِهِ یَحْفَظُونَ

 إِنَّهُ الْإِنْسانُ حَملََهَا وَ نْهامِ أَشْفَقْنَ وَ یَحمِْلْنَها أنَْ فَأَبَينَْ  الْجِبالِ وَ الْأَرضِْ وَ سَّماواتِال علََى الْأَمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلُ ذَلِكَ وَ الْقِياَمَةِ یَوْمِ إِلَى مِنْهُ

 .«جهَُولاً ظَلُوماً كانَ
 . سند و متن كافي چنين است: 1

 بِكلَمَِاتٍ سْلِمِينَللِْمُ یُوصِي الْحَرْبَ حَضَرَ إِذَا كَانَ ع ينَالْمُؤْمِنِ أَمِيرَ أَنَّ  الْخُزَاعِيِّ عَقِيلٍ عَنْ حَمْزَةَ أبَِي عَنْ أَصْحَابِهِ بَعْضِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 غَيرَْ  یَتَّبعِْ منَْ وَ» جَلَّ وَ عَزَّ هُ اللَّ یَقوُلُ اللَّهِ  عِبَادِ صاَلحِوُ عَلَيهِْ  عَمَّا الرَّغبَْةِ وَ...  بَاناًقُرْ الصَّلَاةِ معََ جُعلَِتْ الزَّكَاةَ إنَِّ ثُمَّ...  عَليَهَْا حَافِظُوا وَ الصَّلَاةَ تَعَاهَدوُا فَيَقُولُ

 فَلاَ لْمَنْصُوبَةِا الجِْباَلِ  وَ المِْهَادِ الْأَرضِْ وَ الْمَبْنِيَّةِ  السَّماَواَتِ علََى عرُضَِتْ عَمَلُهُ ضَلَّ وَ أَهلِْهَا مِنْ ليَسَْ منَْ  خسَرَِ  فَقدَْ  الأَْمَانَةِ منَِ  «توَلََّى ما نُوَلِّهِ  الْمُؤمْنِِينَ  سَبِيلِ

 الْعقُوُبةَ منَِ أشَْفَقْنَ لَكِنْ وَ امْتَنَعْنَ عِزَّةٍ أَوْ قُوَّةٍ أَوْ عِظَمٍ أَوْ عَرضٍْ أَوْ طوُلٍ مِنْ امتَْنَعْنَ لَوِ أَعْظَمَ لَا وَ أَعلَْى لَا وَ أَعْرضََ لَا وَ أَطْوَلَ
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 الطُّولِ  ذاَتِ الْجِبَالِ الْمَدحْوَُّةِ وَ الْأَرضَيِنَ وَ المَْبْنيَِّةِ السَّمَاوَاتِ علَىَ عُرِضتَْ إنَِّهَا أهَْلهِاَ مِنْ ليَْسَ مَنْ خَابَ فَقَدْ الْأمَاَنةَِ أَدَاءَ ثُمَّ

 أَشْفَقنَْ  لَكِنْ وَ لَامْتَنَعْنَ عِزٍّ أَوْ  قوَُّةٍ أَوْ عَرْضٍ أَوْ بِطُولٍ ءٌشيَْ امْتَنَعَ لَوِ وَ مِنْهاَ أَعْظَمَ لَا وَ أَعْلىَ لَا وَ رَضَأَعْ لَا وَ أَطْوَلَ فَلَا المَْنْصُوبَةِ

 1جهَوُلا. لُوما ظَ  كانَ إنَِّهُ -الْإِنْسَانُ هُوَ وَ مِنْهُنَّ أَضْعَفُ هُوَ منَْ جَهِلَ مَا عقَلَْنَ وَ الْعُقُوبَةِ مِنَ

 

شد. شد و رنگ به رنگ ميلرزید و متزلزل ميشد حضرت علي ع مي( روایت شده است كه هنگامي كه وقت نماز مي5

انها و زمين عرضه فرمود: وقت نماز شد؛ وقت اداي امانتي كه بر آسمشد: یا اميرالمومنين! چه شده است؟ مياز ایشان سوال مي

 برعهده گيرند و از آن بيمناك بودند. شد و ابا كردند كه آن را

 1242ص ،2ج طالب، أبي آل ؛ مناقب324ص ،1ج اللئالي، عوالي

 وقَْتُ  جاَءَ ولُفَيَقُ المُْؤْمنِيِنَ أَمِيرَ یَا لكََ ماَ لَهُ فَقِيلَ یتَلََوَّنُ وَ یَتَزَلْزَلُ وَ یَتمََلمَْلُ الصَّلَاةِ وقَتُْ حَضَرَ إِذاَ ع علَِيّا  أَنَّ الْحَدِیثِ فيِ وَ

 .منِهْا أَشْفَقْنَ وَ حمْلِْنهَایَ أَنْ فَأَبَيْنَ -الْأرَضِْ وَ السَّمَاوَاتِ عَلىَ اللَّهُ  عرََضَهَا أَمَانَةٍ وقَتُْ الصَّلَاةِ

 تدبر

 ...« الأَْمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا( »1

 ، چه بود؟آن امانت كه آسمانها و زمين و كوهها بر دوش نكشيدند و انسان برداشت

گر، همان اذعان ( به تعبير دی206ص ،4ج الصافي، باشد.[ )تفسيراست ]كه ناشي از اختيار داشتن انسان مي« تكليف»الف. 

زمين و ... فاقد  وشود؛ و آسمانها به ولایت الهي و تن دادن به استكمالي است كه با ایمان و عمل صالح براي انسان حاصل مي

 (350، ص16اند. )الميزان، جاین استعداد و توانایي

ب. مقام ولایت، حكومت و امامت است كه از آنِ اولياي خاص الهي است و كسي نباید بناحق آن را بردارد و از آنِ خود 

و كاملا ناظر  «هْلِهاأَ إِلى الْأَماناتِ تُؤَدُّوا أنَْ  یَأْمُرُكُمْ اللَّهَ إِنَّ»فرماید ( و دليلش هم این آیه است كه مي3و  2و  1بشمرد )احادیث

 3(198ص ،2ج القمي، )تفسير و مقصود از حمل، برداشتن، غصب و تصرف نابجا در آن است. باشدبه امامت مي

                                                      
 :است گرفته امانتداری مطلق معنای به را امانت هم حدیث دو . این 1

 الرَّجُلِ إِلَى بْعَثُیَ الرَّجُلِ عَنِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلْتُ: قَالَ إِسْحَاقَ عَنْ دْركٍِمُ بنِْ الْوَلِيدِ وَ الْمِعْزَى أبَِي وَ النُّعْمَانِ بْنِ علَِيِّ عَنْ علَِيٍّ بْنِ الْحسَنَِ عَنِ عَنْهُ

 یقَُولُ  جَلَّ وَ عزََّ اللَّهَ إنَِّ فْسَهُنَ یُدنَِّسْ لَا وَ هَذَا یقَرَْبَنَّ لاَ قَالَ عِنْدهِِ  مِنْ فَيعُطِْيهِ وقِالسُّ فيِ لَهُ یجَِدُ مَا مِثْلُ عِنْدهَُ  فَيَكُونُ السُّوقِ فِي لهَُ  طلُْبُفيََ ثَوْباً لِي ابْتعَْ لهَُ  یَقُولُ

 یَجدُِ  مِمَّا خيَْراً عِنْدَهُ كَانَ إنِْ وَ «جهَوُلًا ظَلُوماً كانَ إِنَّهُ الْإِنْسانُ حَملََهَا وَ منِْها قْنَأَشْفَ وَ یَحمِْلْنَها أنَْ فَأَبَيْنَ الجْبِالِ  وَ الْأَرضِْ وَ السَّماواتِ علََى الْأمَانَةَ عَرَضْناَ إِنَّا»

 (44ص ،2ج القرآن، فقه ؛352ص ،6ج الأحكام، تهذیب. )عِنْدِهِ منِْ یُعْطيِهِ فَلَا السُّوقِ فِي لَهُ

 عَرضََ فَقَالَ قَالَ وَهُ كَانَ مَا وَ الْإِنْسَانُ حَمَلَ الَّذِی مَا وَ عَلَيهِْنَّ عَرضََ الَّذِی امَ  الآْیَةَ الْأَمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ أَبُو سُئِلَ وَ

 (52ص الأخبار، غرر في الأنوار مشكاة. )الْخلَْقَ خلََقَ حيِنَ ذَلِكَ وَ اسِالنَّ بَيْنَ الْأَمَانَةَ عَلَيهِْنَّ
 فَيَقُولُ  لَكَ ماَ لهَُ  فَقِيلَ  تَزلَزْلََ  وَ تَلَوَّنَ الصَّلَاةِ وَقْتُ حَضَرَهُ إِذَا كَانَ ع[ طَالِبٍ أبَِي بنْ علَِيّ]=  أَنَّهُ الْقُشَيْریِِّ  تَفْسيِرِ فيِ وَ . در مناقب چنين آمده است:  2

 .لَا أَمْ حمُِّلْتُ مَا إِذَا أُحْسنُِ  أَدْرِی فَلَا ضَعْفِي فيِ الْإِنْسانُ حَملََهَا وَ..  یَحمِْلْنَها أنَْ فَأبَيَْنَ الْجِبالِ وَ الْأَرضِْ وَ السَّماواتِ علََى تَعَالَى اللَّهُ عَرَضَهَا أَمَانَةٍ وَقْتُ جَاءَ

ای به یكي از استاندارهایش اد است كه به معنای خاص حكومت كردن است؛ چنانكه حضرت امير ع در نامه. و این مضمون در احادیث زی 3

 41نامه البلاغه،نهج« أَمَانَتِي فِي أَشْرَكْتُكَ كُنْتُ فَإنِِّي بَعْدُ أمََّا »نویسد مي
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بویژه اگر توجه كنيم كه مهمترین محور مباحث این سوره مساله نفاق بوده و مرز نفاق و ایمان هم در روایات، ولایت 

 معرف گردیده است.

كه حضرت  ها كه اولينش همان بود( یعني رعایت امانات مردم و وفاي به عهد4انتداري است. )حدیثج. همان خصلت ام

البيان، از مجمع آدم قابيل را بر فرزندان و اهلش امين دانست ولي قابيل خيانت كرد و هابيل را كشت. )سدي، ضحاك، به نقل

 (584، ص8ج

و به تعبير دیگر،  (584، ص8البيان، جرده )ابوالعاليه، به نقل از مجمعد. آنچه خداوند بدان دستور داده یا از آن نهي ك

( مانند نماز 584، ص8البيان، جعباس، مجاهد، به نقل از مجمعاحكام و واجباتي كه خداوند بر بندگان واجب فرموده است )ابن

 (5)حدیث

 (117ص ،4ج كافى، صولا از پرتوى ه. روحي است كه خداوند در بشر به ودیعت نهاده است. )درخشان

 روزي رخش ببينم و تسليم وي كنم  این جان عاریت كه به حافظ سپرد دوست 

 و. ...

 نکته تفسیری

اند اي به برخي از این احادیث كه امانت را به ولایت، امانتداري، نماز و ... تفسير كردهمرحوم فيض كاشاني، بعد از اشاره

تكليف به عبودیت خاص خداوند از آن طریقي است كه خود او تعيين كرده و تمامي  دهد كه اصل این امانت همانتوضيح مي

 (209-207ص ،4ج الصافي، باشد. )تفسيراین موارد بيان مصادیقي از آن اصل كلي مي

 

 «...الْجبِالِ  وَ الْأَرْضِ وَ السَّماواتِ علَىَ الأَْمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا»( 2

 سمان و زمين و كوهها و خودداري كردن آنها چيست؟معناي عرضه آن امانت بر آ

 الْقَریْةََ  سْئَل اهل وَ( كه به معناي 82)یوسف/ فيها كُنَّا الَّتي القْرَْیَةَ سْئَلِ وَآن است )شبيه آیه « اهلِ»الف. منظور عرضه به 

و این عرضه به معناي آن است كه به آنها  باشد(. یعني عرضه شد به آسمانيان )فرشتگان( و زمينيان و ساكنان كوهها؛مي الَّتي

شناسانده شد كه ضایع كردن این امانت چه گناه عظيمي دارد؛ و همگي خودداري كردند از اینكه بخواهند مرتكب تجري بر 

ا آن و برداشتن نابحق آن شوند؛ اما انسان بدون اعتنا به عقوبتي كه در خيانت به آن خواهد دید جاهلانه و ستمگرانه آن ر

 (460-459ص الظاهرة، الآیات أویل؛ ت585، ص8البيان، ججبائي، به نقل از مجمع) برداشت و در حق آن خيانت كرد.

تر است؛ یعني اگر این امانت در قبال آسمانها و ... قرار گيرد از آنها سنگين« در قبال چيزي قرار دادن»ب. عرضه به معناي 

 (585، ص8البيان، جبه نقل از مجمع بومسلم،است كه آنها توان تحمل آن را ندارند )ا

ج. عرضه به معناي فرضي است؛ یعني وضعيت به طوري است كه به فرض اگر آسمانها و ... عاقل و داراي اختيار بودند 

 شد با همه بزرگي و شدت و قوتشان بر آنها سنگينبر آنها عرضه مي و این امانت )اصول و فروع دین و وعده و وعيد و ...(

العكبریة  ترسيدند. )المسائلرفتند و از پذیرش آن ميآمد و از ترس اینكه نتوانند حق آن را ادا كنند زیر بار قبول آن نميمي

 (586، ص8البيان، ج؛ مجمع30ص ،1ج ،(آشوب شهر لابن) القرآن متشابه؛ 90ص )للمفيد(،
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ه این یك تعبير ادبي است براي نشان دادن اهميت و اي چه به معناي واقعي یا فرضي در كار نيست؛ بلكد. اصلا عرضه

و در واقع مقصود « فلاني دروغي گفته كه كوهها هم تحمل شيندنش را ندارند»گویند عظمت شأن امانت؛ شبيه آن كه مثلا مي

كنند اما انسان مي از این تعبيرهمان دلایل توحيد و ربوبيت الهي است كه در آسمانها و ... قرار داده شده و آنها آن را آشكار

 (586، ص8البيان، ج؛ مجمع309ص ،2ج المرتضى، أمالي؛ 89ص ،(للمفيد) العكبریة المسائلكند. )كافر آن را مخفي مي

ه. این امانت، تكليف الهي است و منظور از عرضه به آسمانها و ... و خودداري كردن آنها، نگاه كردن به استعداد و ظرفيت 

 (206ص ،4ج الصافي، امر، و عدم توانایي آنها براي چنين مقصودي است. )تفسيرآنها براي قبول این 

 و. ...

 

 ظَلُوما   كانَ إِنَّهُ الإْنِْسانُ حمََلَهَا وَ منِْها أَشْفَقْنَ وَ یحمِْلنْهَا أَنْ فَأَبَينَ الجِْبالِ وَ الْأَرْضِ وَ السَّماواتِ علَيَ الأَْمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا( »3

 «ولا جَهُ

 كه سایر موجودات از آن خودداري كردند و انسان برداشت چيست؟« حمل امانت»مقصود از 

 (585، ص8البيان، جالف. توان تحمل و قبول آن امانت، و حق آن را درست ادا كردن. )مجمع

رشتگان )اهل ب. منظور تضييع آن ]= تصرف نابجا و ناحق در آن[ است؛ بویژه از این جهت كه حمل امانت در مورد ف

كند در حالي كه در آیه گفته آسمانها هم حمل نكردند )ابوعلي جبائي؛ زجاج، حسن بصري، در معناي مثبتش صدق مي آسمان(

 (460-459ص الظاهرة، الآیات أویل؛ ت585، ص8البيان، جبه نقل از مجمع

 ج. ...

 

 ظَلُوما   كانَ إِنَّهُ الإْنِْسانُ حمََلَهَا وَ منِْها أَشْفَقْنَ وَ یحمِْلنْهَا أَنْ فَأَبَينَ الجِْبالِ وَ ضِالْأَرْ وَ السَّماواتِ علَيَ الأَْمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا( »4

 «جَهُولا 

انسان چه ظرفيت عظيمي دارد: حقيقتي بر او عرضه شده است كه آسمانها و زمين و كوهها از برداشتن آن ترسيدند، اما 

 ا عجيب است كه:انسان آن را برداشته است. واقع

 كشيد نتوانست امانت بار آسمان

 زدند دیوانه من نام به كار قرعه

184https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh/  

 شناسینکته تخصصی انسان

خر گردیده و از این رو مسجود فرشتگان قرار گرفته انسان از نفخه الهي برخوردار گردیده و به مقام تعليم اسمائي مفت

 فرماید:است. اما همين انسان وقتي خود را در افق تنگ دنيا و ماده ببيند خداوند در موردش مي

 (27نازعات/) ایم؟: آیا خلقت شما شدیدتر است یا آسنها كه بنا كردهبَناها السَّماءُ أَمِ خَلقْا  أَشَدُّ أَنْتُمْ أَ

 (57: قطعا آفرینش آسمانها و زمين از آفرینش مردم برگتر است. )غافر/النَّاس خَلْقِ مِنْ أَكبْرَُ الأَْرْضِ وَ السَّماواتِ لَخَلْقُ

https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh184/
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شود او در بدي كند لذا اگر در ميان حيوانات ظالم و جاهل پيدا ميو چنين انساني حق آن امانت عظيم الهي را اذعان نمي

(، بلكه دلش از سنگ 44؛ فرقان/179؛ اعراف/أضََل هُمْ بَلْ كَالْأَنْعامِتر )تنها از حيوانات گمراهده و نهنيز گوي سبقت را از هم ربو

و به ظلوم و جهول بودن متصف  (74؛ بقره/قَسوَْة  أَشَدُّ أَوْ كَالْحجِارَةِ فَهيَِ ذلِكَ بَعْدِ مِنْ قُلُوبكُُمْ قَسَتْ  ثُمَّتر شده )هم سخت

 گردد.مي

شناسي جامع این است كه توجه كند اگر چنين ظرفيتي در انسان هست همان طور كه در خوبي تا قرب الهي سانیك ان

گيرد كه گردد در شقاوت و فسادانگيزي و خونریزي هم به حدي از حيوانات پيشي ميرود و از فرشتگان برتر ميپيش مي

 انگيزد. تعجب فرشتگان را هم برمي

 

 ظَلُوما   كانَ إِنَّهُ الإْنِْسانُ حمََلَهَا وَ منِْها أَشْفَقْنَ وَ یحمِْلنْهَا أَنْ فَأَبَينَ الجِْبالِ وَ الْأَرْضِ وَ السَّماواتِ علَيَ الأَْمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا( »5

 «جَهُولا 

. اینكه در هاي منافقان در جامعه دیني بودمحور مباحث این سوره، مساله هشدار و به مومنان در خصوص رخنه اندیشه

دوباره بحث عذاب منافقان و  –كه آیه آخر است  –پایان این سوره بحث عرضه امانت مطرح شده و بلافاصله در آیه بعدي 

سازد؛ شاید بتوان نتيجه گرفت كه تمام هشدارهاي درباره خطر نفاق آن است كه این امانت را از انسان توبه مومنان را مطرح مي

 بحث از آیه بعد بيشتر به این مساله پرداخته خواهد شد. شاءالله درگيرد. انمي

 

 «الْإِنْسانُ  حمََلَهَا ... وَ یحمِْلنْهَا أَنْ فَأبَيَنَ الْجبِالِ وَ الْأَرْضِ وَ السَّماواتِ علَيَ الأَْمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا( »6

اي به گفت اما در مورد انسان اشارهچرا در مورد آسمانها و زمين و كوهها، از عرضه و سپس عدم حمل امانت سخن 

 عرضه نكرد و فقط از حمل امانت سخن گفت؟

خواهد اشاره كند كه این امانت عين حقيقت وجودي انسان است نوعي اتحاد و یگانگي با وي دارد و از او الف. مي

 (549یستاده در باد، صشود. )اجدایي ندارد و در واقع، همان است كه وجه تمایز انسان و سایر موجودات شمرده مي

از تعابيري است كه در بسياري از موارد به معناي مطلق موجودات ماسوي الله به كار رفته « آسمانها و زمين»ب. تعبير 

عرضه شد؛ و اما تنها انسان آن را  –از جمله انسان  –است؛ و با این تعبير در واقع نشان داده كه آن امانت به همه مخلوقات 

 برداشت.

 ..ج. .

 

 «جهَوُلا  ظَلُوما  كانَ إِنَّهُ الإْنِْسانُ حمََلَهَا وَ ... الأَْمانَةَ عَرَضْنَا إِنَّا( »7

خواند، در این آیه چند نظر مطرح است « ظلوم و جهول»و اینكه چرا انسان را به خاطر حمل این امانت « الانسان»درباره 

 د معنا بعيد نيست كه همگي مد نظر بوده باشد:كه با توجه به قاعده امكان استفاده از یك لفظ در چن
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آن، الف و لام جنس است )ذات انسان(؛ و آیه درباره نوع انسان است یعني هر انساني از این جهت كه استعداد « الـ»الف. 

 پذیرش آن امانت الهي را داشته است؛

مان و عمل صالح( هدایت شود انسان را از آنگاه این امانت استعداد عظيمي است كه اگر این استعداد در مسير صحيح )ای

كند كه اگر این ظرفيت در مسير صحيح به كار كند؛ اما همين استعداد چنان ظرفيتي در انسان ایجاد ميهمه موجودات برتر مي

يت سازد. در واقع، ظلوم و جهول بودن تنها در موجودي فرض دارد كه شأنتر ميگرفته نشود انسان را از هر موجودي پست

 (350، ص16اتصاف به عدالت و علم را داشته باشد. )الميزان، ج

آن، الف و لام استغراق است )همه انسانها(؛ اما در واقع به خاطر اكثریت، حكم را به همه تسري داده است؛ یعني « الـ»ب. 

 إِنَّ( »1)عصر/« خُسرٍْ  لَفيِ الْإنِسْانَ إِنَّ»ند ؛ شبيه تعابيري مان«اندانسانها چنين»از آنجا كه اكثریت در این امانت خيانت كرده، گفته 

باشند. ه منظور وضعيت غالب در انسانهایند و البته انبياء و اولياء از آن خارج ميك( و ... 6)عادیات/« لكََنُودٌ  لِرَبِّهِ الْإِنْسانَ

 (587، ص8البيان، ج)مجمع

ان خاصي است كه در روایات همان اولين كسي است كه خلافت آن، الف و لام عهد است )آن انسان(؛ منظور انس« الـ»ج. 

اميرالمومنين ع را غصب كرد و حمل هم به معناي غصب و برداشتن بناحق است و واضح است كه چنين كسي ظلوم و جهول 

 (2؛ همچنين حدیث198، ص2است. )تفسير قمي، ج

 د. ...

 

 حکایت زیر را در کانال نگذاشتم

 حکایت

 غدوا قوما إنّ»: قال ثم ،[72: الأحزاب] الْجبِالِ؛ وَ الْأَرْضِ وَ السَّماواتِ عَلىَ الْأمَانةََ عَرَضنْاَ إِنَّا: یوما تلا الحسن أن روى و

 إذا حتى عافية؛ فى منه هم و للبلاء یتعرّضون الأمانات، یضيّعون و الإمارات، یطلبون الرقّاق، العمائم و العتاق، المطارف فى

 ضيّقوا و دورهم، وسّعوا و براذینهم، أسمنوا و دینهم، أهزلوا الذمّة أهل من تحتهم من ظلموا و العفّة، أهل من فوقهم من أخافوا

 خدمه و غصب، طعامه ماله؛ غير من فيأكل شماله، على أحدهم یتكّئ الدین، أخلقوا الثياب، و /جدّدوا قد ترهم لم أ قبورهم؛

 جاریة، یا: قال ثم البشم، من تجشأّ الكظّة، أخذته إذا حتى یابس؛ بعد رطب و ارد،ب بعد بحارّ و حامض، بعد بحلو یدعو سخرة؛

 أین! مسكينك أین! یتيمك أین! جارك أین دینك، إلا تهضم لن اللّه و لا! أحيمق یا الطّعام؛ یهضم( هاضوما یعنى) حاطوما هاتى

 «.!به جلّ و عزّ اللّه أوصاك ما

 155-154ص ،1ج المرتضى، أمالي
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 وَ  نَيالمُْؤْمِن يعَلَ اللَّهُ توُبَی وَ  المْشُرْكِاتِ وَ نَيالمْشُرْكِ وَ المُْنافِقاتِ وَ نَيالْمُنافقِ اللَّهُ عذَِّبَيلِ ۷3 هیآ (33احزاب )سوره ( 561

 14/۷/1396    ماًيرحَ غفَُوراً  اللَّهُ كانَ وَ المُْؤْمِناتِ

 ترجمه

 توبه كرده، وجهت عطفردان و زنان مشرك را عذاب كند و به مردان و زنان مومن تا اینكه خداوند مردان و زنان منافق و م

 د؛ و خداوند همواره بسيار آمرزنده و رحيم بوده است.بپذیر را آنان

 1اختلاف قرائت

 2ای و نحوینکات ترجمه

 حدیث

 گوید:( سعد مي1

« ]= أزهرِ»سته؛ و دل ان هست؛ و دلِ وارونه؛ و دل درباند: دلي كه در آن نفاق و ایمامام باقر ع فرمود: دلها بر چهار قسم

 نورانيِ[ خالي از هر عيب.

 چيست؟« أزهر»گفتم: 

گر به او عطا كنند ، دل مومن است؛ كه ا«نوراني»، دل منافق است؛ و اما «دربسته»فرمود: درون آن همانند چراغ است؛ اما 

 آن آیا پس» د:، دل مشرك است. سپس این آیه را تلاوت فرمو«ارونهو»شكر گوید؛ و اگر مبتلایش سازند صبوري ورزد؛ و اما 

( اما 22ملك/) رود؟مى راست راه بر ایستاده كه كس آن یا است تریافته هدایت پيمایدمى راهروي صورتش  نگونسار كه كس

ال نفاقش سر رسد گر اجلش در حاند كه در طائف بودند؛ هریك از آنها ادلي كه در آن ایمان و نفاق است آنان ]همانند[ قومي

 هلاك شده؛ و اگر در حال ایمانش سر رسد نجات یافته است.

 395ص الأخبار، ؛ معاني422ص ،2ج الكافي،

 عَليَهِْ  جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ دٍسَعْ عَنْ المْفُضََّلِ عَنِ الْجَهْمِ بْنِ هَارُونَ عنَْ أَبيِهِ عَنْ خَالِدٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 : قَالَ السَّلَامُ،

                                                      
 یتوُبُ : جمهور/اعمش/حسن وَيتُوبُ / / فَ یتُوبَ وَ.  1

 اللّه ليعذب: العامة قراءة عنىم و. یتوب و ءیبتدى و الحامل، فعل على قاصرة العلة بجعل بالرفع، یعني فيتوب،: الأعمش قرأ و ی: ...الزمخشر قال و

 أن للوامحا صاحب ذهب و .انتهى. القتال عذاب من نوعان ذلك كان و في الواو أن على ثبت إذا لأنه یحملها، لم ممن غيره على یتوب و الأمانة حامل

 (511ص ،8ج التفسير، في المحيط )البحر .بالرفع یتوب و قرأ سنالح
 عاقبت بيان صورت هر در كه انددانسته( 351ص ،16ج الميزان،) غایت لام یا( 565ص ،3ج الكشاف،) تعليل لام را آیه این ابتدای در . لام 2

 .است شده گفته قبل آیه در كه است مطلبي

كل  نتيجه را آن توانمي نایيمع لحاظ به اما بود؛ این امانت حمل عاقبت و نتيجه یعني اندبرگردانده «امانت ملح»عبارت آخر یعني  به را این اغلب

 .دانست نيز «انسان توسط آن حمل و امانت عرض»آیه یعني 
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 .أجَْرَدُ أَزهَْرُ قَلبٌْ وَ طْبُوعٌ،مَ قَلبٌْ وَ مَنكُْوسٌ، قَلبٌْ وَ إِیمَانٌ، وَ نفِاَقٌ فِيهِ قَلبٌْ: أَرْبَعَةٌ الْقُلُوبَ إِنَّ

  الْأَزهَْرُ؟ مَا: فَقُلتُْ

 أَمَّا وَ صَبَر؛َ لاَهُابْتَ إِنِ وَ شَكرََ، أَعْطَاهُ إِنْ المُْؤْمِنِ؛ فَقَلبُْ أَزهَْرُ،الْ أَمَّا وَ المُْنَافِقِ، فَقَلبُْ الْمَطْبُوعُ، افَأمََّ  السِّراَجِ كَهَيْئَةِ فِيهِ: قَالَ

 أمََّا «مسُْتَقِيمٍ صِراطٍ علَى سَوِیًّا یَمْشيِ أَمَّنْ دىأهَْ وجَْهِهِ عَلى مُكِبًّا یَمْشيِ فمََنْ أَ» الْآیَةَ هَذِهِ قَرَأَ ثُمَّ .المُْشْرِكِ فَقَلبُْ المَْنكُْوسُ،

 نَجَا. یمَانهِِ إِ عَلىَ أَدرَْكَهُ إِنْ وَ هَلَكَ نفِاَقهِِ  عَلىَ أجََلُهُ حَدهَُمْأَ أَدْرَكَ إِنْ وَ بِالطَّائِفِ كَانُوا قَوْمٌ فَهُمْ نفَِاقٌ  وَ إِیمَانٌ فِيهِ الَّذِي الْقَلبُْ

 

 الله ص روایت شده است: ( از رسول2

 طالب مخالف باشد، كافر است؛ كسي كه بعد از من با علي بن ابي

 كسي كه او را ]در مرتبه و جایگاه[ در عرض دیگران قرار دهد، مشرك است؛ 

 كسي كه او را دوست داشته باشد مومن است؛ 

 كسي كه بغض و كينه او را داشته باشد، منافق است؛ 

 او گذارد ]به بهشت/ به من[ ملحق شود؛ كسي كه پا جاي پاي 

 كسي كه با او بستيزد از دین خارج شده؛ 

 كسي كه او را رد كند نابودشدني است؛ 

 علي ع نور خداوند در سرزمينهایش است و حجت او بر بندگانش؛ 

 علي ع شمشير خدا عليه دشمنانش و وارث علم پيامبران است؛ 

 ترین است؛ه الله است كه برترین است[ و كلمه دشمنان اوست كه پستعلي ع كلمةُ اللهِ العلياست ]= كلم

 علي سيد اوصياء ]= سرور جانشينان[ و وصيِ سيد پيامبران است؛ 

 علي ع امير مومنان و پيشواي روسفيدان و امام مسلمين است؛ 

 پذیرد.خداوند ]از كسي[ ایمان را جز با ولایت و اطاعت وي نمي

 11ص ،(للصدوق) الأمالي

 زِیَادِ  عنَْ  انٍسِنَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الكُْوفيِِّ عَليٍِّ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ الْقَاسِمِ أَبيِ بْنِ محَُمَّدِ عمَِّهِ عَنْ اللَّهُ رحَمَِهُ علَيٍِّ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 ص: اللَّهِ سوُلُرَ قَالَ قَالَ عَبَّاسٍ ابْنِ عَنِ جُبَيرٍْ  بْنِ سَعِيدِ عَنْ المُْنْذِرِ بْنِ

 الْمُقْتَفيِ وَ مُنَافِقٌ  لَهُ الْمُبْغِضُ وَ مُؤْمِنٌ لَهُ المُْحبُِّ وَ مُشْرِكٌ بِهِ الْمُشْرِكُ وَ  كَافِرٌ بَعْدِي ع طَالبٍِ أَبيِ بْنِ عَليِِّ عَلىَ المُْخَالِفُ

 وَارِثُ وَ أَعْدَائهِِ عَلىَ اللَّهِ سَيْفُ عَليٌِّ عِبَادِهِ عَلىَ حُجَّتُهُ وَ بِلَادِهِ فيِ اللَّهِ نُورُ عَليٌِّ اهِقٌزَ عَلَيْهِ الرَّادُّ وَ مَارِقٌ لَهُ المُْحَارِبُ وَ لَاحِقٌ لِأثََرِهِ

 الْغُرِّ قَائِدُ وَ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ عَليٌِّ الْأَنْبيِاَءِ سَيِّدِ وَصيُِّ وَ الْأَوْصيِاَءِ سَيِّدُ علَيٌِّ السُّفلْىَ أَعدْاَئِهِ كَلمَِةُ وَ العْلُْيَا اللَّهِ كَلمَِةُ علَيٌِّ أَنْبيِاَئِهِ عِلْمِ

 1طَاعَتِهِ. وَ  بِوَلَایتَهِِ إِلَّا الْإِیماَنَ اللَّهُ یَقْبَلُ لاَ المْسُلْمِِينَ إِمَامُ وَ المُْحجََّلِينَ

                                                      
 . این روایت هم درباره سه گروه مومن و منافق و مشرك قابل توجه است: 1
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 تدبر

 غَفُورا   هُاللَّ كانَ وَ الْمُؤْمِناتِ وَ المْؤُمِْنينَ عَليَ اللَّهُ وبَیتُ وَ المْشُرِْكاتِ وَ ركِينَالْمُشْ وَ المُْنافِقاتِ وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ لِيعَذِّبَ( »1

 «رحَيما 

 1خداوند امانتي را عرضه كرد كه جز انسان هيچكس آن را برنداشت؛ و هدف از این كار )یا ثمره نهایي مترتب بر این كار(

ته شوند )منافق و مشرك و مومن( كه این سه دسته، مجموعه دو گونه عاقبت خواهند داشت این بود كه انسانها در دنيا سه دس

 )مشمول عذاب یا مغفرت خدا شدن( 

این دو  توان نتيجه گرفتعرضه امانت، هرچه باشد یك ویژگي اساسي در تمایز انسان با سایر مخلوقات است؛ پس مي

 شناسي است.بندي در زمينه انساندسته بندي، مهمترین دسته

 شناسینکته تخصصی انسان

ن دقيقا گردانند كه معتقد بود روش پژوهش در شناخت انسامبدا علوم انساني جدید در غرب را به آگوست كنت برمي

 را نشان داده بود. باید همان روش پوزیتيویستي )= اثبات با مشاهده و تجربه( باشد كه از نظر او در علوم طبيعي موفقيت خود

د كه رفتارهاي دانست، بشدت در مقابل پوزیتيویسم ایستاد و بخوبي توضيح داي، كه خود را كانتِ علوم انساني ميدیلتا

باشد؛ و پوزیتيویستم در ساحت برخوردار است كه از این انسان تا آن انسان بسيار متفاوت مي« معني»انسان از واقعيتي به اسم 

اجتماعي را  ودهي شد و آنها موضوع علوم انساني خن در آثار وبر و زیمل سامانشناخت انسان بسيار ناتوان است؛ و این س

دار( دانستند؛ ار معنيرفت« )= كنش»یابي بود(، بلكه )كه از نظر دوركيم با بررسي تجربي محض قابل دست« ساختار»یا « رفتار»نه 

 ح كردند.هاي تفهمي در شناخت مسائل انساني را مطرو ضرورتِ در پيش گرفتن روش

رفتارش بوده است، جزء « ظاهر و فيزیكِ»رفتارش بسيار مهمتر از « معناي»در ادبيات دیني، اینكه در شناخت انسان، 

شمرد(. اما نكته جالب توجه این است كه در ادبيات واضحات است )چنانكه عمل ریاكارانه را هيچكس عمل واقعا دیني نمي

مورد  –هاي ماتریاليستي و اومانيستي به خاطر غلبه نگاه –رد كه در ادبيات غربي وجود دا« كنش»دیني ساحت بالاتري از 

                                                      
 قَالَ  الثَّقفَيُِّ مُحَمَّدٍ  بْنُ إِبْرَاهِيمُ إِسْحَاقَ أَبُو أَخبْرَنَِي قَالَ الزَّعفْرََانِيُّ علَِيٍّ بْنُ الحْسََنُ أَخبْرَنَِي قَالَ الكْاَتِبُ حُبيَشٍْ بنِْ مُحَمَّدِ بْنُ علَِيُّ الْحَسنَِ  أَبُو أَخْبَرنَِي

 عَلِيُّ  المْؤُْمِنِينَ  أَميِرُ وَلَّى الَمَّ قَالَ  الهَْمْدَانِيِّ إسِحَْاقَ أبَِي عَنْ الْجَعدِْ  بْنِ فُضَيلِْ  عَنْ يدٍسَعِ أبَِي بنِْ  مُحَمَّدِ  بنُْ  علَِيُّ حدََّثَنَا قَالَ عُثْمَانَ  بْنِ مُحَمَّدِ  بْنُ اللَّهِ  عَبدُْ  حَدَّثَنَا

 الرَّحمْنِ  اللَّهِ بِسْمِ لْكِتَابُا فَكَانَ فِيهِ بِهِ وَصَّاهُ بِمَا لِيَعْمَلَ وَ مِصْرَ أَهْلِ عَلَى قْرأََهُیَ أنَْ مَرَهُأَ وَ كِتَاباً لَهُ كَتَبَ أَعْمَالَهَا وَ مِصْرَ بَكْرٍ أَبِي بْنَ مُحَمَّدَ ع طَالِبٍ أبَِي بْنُ

 لَكِنِّي وَ بشِرِْكِهِ اللَّهُ فيَقَْمَعهُُ  الْمشُْركُِ أَمَّا وَ بإِِیمَانِهِ اللَّهُ  فَيَمْنعَهُُ منُِ الْمُؤْ أَمَّا مشُْرِكاً  لاَ وَ مُؤمْنِاً أُمَّتيِ علََى أَخَافُ لَا إنِِّي ص اللَّهِ  رَسُولُ  لِي قَالَ  لَقدَْ  وَ...  الرَّحِيم

 . رُونتنُْكِ مَا یفَعَْلُ وَ تَعْرِفُونَ ماَ یَقوُلُ اللِّسَانِ عَالمِِ  الجْنََانِ مُنَافِقِ كُلَّ عَلَيْكُمْ أَخَافُ

 1۷9ص العقول، تحف ؛30ص ،(للطوسي) الأمالي ؛2۷نامه بلاغة،ال نهج ؛268ص ،(للمفيد) الأمالي
 عاقبت بيان صورت هر در كه انددانسته( 351ص ،16ج الميزان،) غایت لام یا( 565ص ،3ج الكشاف،) تعليل لام را آیه این ابتدای در لام.  1

 .است شده گفته قبل آیه در كه است مطلبي
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كوشيدند كنش را در حد رفتار غفلت قرار گرفته؛ و آن، ساحتِ ایمان و نفاق و شرك است )كه همان طور كه پوزیتيویستها مي

 (. كوشند این ساحت را در حد كنش فروبكاهندو ساختار فروبكاهند، اینان هم مي

شوند؛ ار( تقسيم ميانسانها از حيث ساحت كنش، در ادبيات دیني به صالحِ )یا: مُحُسِن: نيكوكار( و فاسق )یا مُسيء: بدك

. از این رو، با گيري كلان وجودي آنها مد نظر است، نه اعمال آنهااما ساحت بالاتري براي انسان وجود دارد كه در آن جهت

ر است؛ اما در ه كنيم، مومنِ كامل حتما صالح و نيكوكار؛ و كافرِ محض، حتما فاسق و بدكااینكه وقتي در دو سر طيف نگا

هایي اشد و در زمينههایي فاسق و بدكار باشد؛ یا كافر بمراتب بين این دو، بسيار ممكن است كه كسي مومن باشد، اما در زمينه

 صالح و نيكوكار به نظر رسد.

سرنوشت نهایي هركس در گروي ایمان و كفر اوست؛ و اعمال صالح و ناصالح، همگي مساله بسيار اساسي این است كه 

هاي برزخ در مسير اینكه او چه اندازه در ایمان یا كفر پيش رود موثرند؛ وگرنه اگر كسي بالاخره با ایمان از دنيا رود، با عذاب

را در خود نابود كرده باشد اعمال خوب وي حقيقتا  شود؛ و در مقابل، اگر كسي حقيقت ایمانو مواقف قيامت نهایتا پاك مي

 بِقيعةٍَ  كسَرَابٍ أَعمْالُهُمْ كَفَرُوا الَّذینَ وَپندارد )ي درمانده، آن را آب ميخاصيت بوده و همگي سرابي است كه تنها تشنهبي

 ( خواهد شد.23ري پراكنده؛ فرقان/)غبا« منَْثُورا  هَباء »و از این رو در قيامت ( 39ا؛ نور/ماء  الظَّمآْنُ یَحْسبَهُُ

بندي اصلي انسانها را در این كه انسان را از غير انسان متمایز كرده، دسته این آیه مي كوشد، با توجه به امانت خاص الهي

 ؛«كنش»ساحت انجام دهد نه در ساحت 

 شوند:بندي، انسانها در دنيا سه دسته ميدر این دسته

 انسانها 

 دانند )مشرك(؛ كاره عالَم نميدهند كه خدا را همهلود ادامه حيات ميآیا در فضاي شرك

 شوند؛ كه اینان،یا به دعوت پيامبران لبيك گفته، به ساحت دین الهي وارد مي

 دهند )= مومن(؛یا دین را ساحت اصلي زندگي خود قرار مي

 الَّذینَ و در حقيقت به كفر نزدیكترند تا به ایمان )پذیرند )منافق( یا عملا دین را فقط تا آنجا كه باب ميلشان باشد مي

 (167؛ آل عمران/لِلْإیمان مِنْهُمْ أقَْرَبُ یَوْمَئِذٍ لِلكُْفْرِ هُمْ ... نافَقُوا

 ولي در آخرت دو دسته بيشتر در كار نخواهد بود:

 رك(؛شوند )منافق و مشیا این امانت را ضایع كرده و هدر داده و شایسته جهنم و عذاب مي

دهد و مشمول اند خداوند آنان را توبه ميویا اینكه اگر قصور و تقصيري هم داشته باشند، چون اصل امانت را حفظ كرده

 گيرند )مومن(.غفران و رحمت خدا قرار مي

 

 «المُْشْرِكاتِ وَ المُْشْركِينَ وَ المُْنافِقاتِ وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ لِيعَذِّبَ( »2

(، چرا از منافق و مشرك سخن 1ترین لایه وجودي آدمي است )تدبرنهایي انسان، اگر بحث درباره عمقي در این سرنوشت

 گفت و از كافر سخني به ميان نياورد؟
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الف. آیه در مقام توصيف وجودشناسانه و تكویني انسان است؛ و از این منظر هيچ انساني به حقيقت معنا كافر نيست؛ 

اند؛ رسند كه همان مومناناي بر اساس این فطرت به خودشناسي و خداشناسي ميوجود دارد: عده زیرا فطرت خداجو در همگان

اند كه اند. دسته سوم كساني« مشرك»اند و رغم آن فطرت، موجودات دیگري را در زندگي شریك خدا ساختهاي عليو عده

 إِلى لا وَ هؤُلاءِ إِلى لا ذلِكَ بَيْنَ مذَُبْذَبينَ»نه سرگردانند: اند و نه به طور كامل مشرك، بلكه در این ميانه به طور كامل مومن

شوند. )ایستاده ناميده مي« منافق»رسند و ( و چون ایمان عميقا وارد وجودشان نشده، به سعادتي كه باید نمي143)نساء/« هؤُلاءِ

 (556در باد، ص

ها كنار رفته در آنجا كافري )كسي كه ر آخرت چون پردهب. آیه در مقام بيان سرنوشت نهایي اینها در آخرت است. د

شود و فقط آنچه در وجود خود رقم زده )شرك ماند؛ بلكه حقيقت بر همه آشكار ميپوشاند( به كفرش باقي نميحقيقت را مي

 شود.ورزیده یا نفاق( ظاهر ميمي

یكسره كنار گذاشته و ظاهر و باطنش در دنيا  ج. هركه كافر و منكر حقيقت است، حقيقتا یا مشرك بوده )دین الهي را

كافر بوده( و یا منافق بوده است )ظاهرا در دنيا دین الهي را قبول كرده اما باطنش كافر است(؛ از این رو، مشرك و منافق اشاره 

 اند.اي است كه در حقيقت كافر بودهبه دو دسته

 د. ...

 

 «الْمُؤْمِناتِ وَ المُْؤمْنِينَ عَليَ اللَّهُ یتُوبَ وَ المُْشْرِكاتِ وَ المُْشْركِينَ وَ مُنافِقاتِالْ  وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ لِيعَذِّبَ( »3

بندي بر اساس رفتارها و بندي انسانها، نه دستهترین دستهترین ساحتَِ انسان، و به تَبعَِ آن، عميقعميق 1اگر طبق تدبر

ساس ایمان و شرك و نفاق باشد؛ آنگاه كسي كه انسان را در این ساحت تحليل بندي بر اها، بلكه دستهساختارها ویا كنش

 كند.كند تحليلي عميقتر در اختيار دارد تا كسي كه انسان را تنها در ساحت رفتار و ساختار، یا كنش، تحليل ميمي

 شناسینکته تخصصی جامعه

شناسي كنند، جامعهاز مدعيان روشنفكري مطرح ميشود برخلاف آنچه برخي اگر در نكته فوق خوب دقت شود معلوم مي

شناسي جوامع تواند جوامع كفر را هم تحليل كند؛ اما جامعهگيرد( ميهاي اسلامي در فهم جامعه كمك مياسلامي )كه از آموزه

 عه دیني را ندارند.بييند( توان تحليل كامل جاماي مياي كه ساحت ایمان را كاملا فرعي و حاشيهكفر )پوزیتيویستي و تفهمي

رغم اینكه قویترین اندیشمندان علوم انساني در خدمت اتاق فكرهاي آمریكا و نظام سلطه شاید بدین جهت است كه علي

بيني كند و مسلط شود( هنوز از شناخت شناسد تا پيشهستند )علم مدرن اساسا  رویكرد تكنولوژیك دارد و علم سلطه است: مي

 اند.ناتوان مانده –كه البته در این جامعه هم مومن هست و هم منافق  –مين زدنِ( جامعه دیني ما و سلطه یافتن بر )= ز

 

 «المُْشْرِكاتِ وَ المُْشْركِينَ وَ المُْنافِقاتِ وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ لِيعَذِّبَ( »4

 چرا منافق را مقدم بر مشرك ذكر كرد؟
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نمایاند؛ و كند، كسي است كه غالبا خود را ظاهرالصلاح ميدر امانت ميالف. محور بحث امانت بود؛ و كسي كه خيانت 

كند مقدم ذكر نمایاند و خيانت ميآید كه خائن به خيانت خود تظاهر كند؛ لذا منافق كه خود را ظاهرالصلاح ميكم پيش مي

 (351، ص16كرد. )الميزان، ج

بندي نفاق در جامعه دیني بود، پس طبيعي است كه در جمعب. محور مباحث این سوره، هشدار به خطر منافقان و نفوذ 

رتبه بودن منافق با مشرك را هم این گروهند كه بيشتر مد نظر هستند و اگر از مشرك یاد كرد صرفا  از این جهت بود كه هم

 نشان دهد.

گيرد و از این رو سقوطي ر ميهاي بيشتري را در اختياكند، ظرفيتج. منافق به خاطر اینكه از پتانسيل دین استفاده مي

: النَّار مِنَ الْأَسْفَلِ الدَّرْكِ فِي المُْنافِقينَ إِنَّ»شدیدتر در جهنم دارد و مرتبه عميقتري از جهنم خواهد بود چنانكه فرموده است: 

 ن او اولویت دارد.( پس در مقام عذاب شد145)نساء/« ترین درجه[ از آتش هستندتري ]یا: در بدهمانا منافقان در درجه بد

 د. ...

 

 غَفُورا   اللَّهُ كانَ وَ الْمُؤْمِناتِ وَ المْؤُمِْنينَ عَليَ اللَّهُ یتُوبَ وَ المْشُرِْكاتِ وَ المُْشْركِينَ وَ المُْنافِقاتِ وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ لِيعَذِّبَ( »5

 «رحَيما 

 ومن سخن بگوید از توبه خدا بر مومن سخن گفت؟چرا در قبال عذاب منافق و مشرك، به جاي اینكه از ثواب م

الف. خداوند امانتي به انسانها سپرده، و هيچكس طلبي از خدا ندارد تا اجرت بخواهد؛ بلكه در قبال امانت الهي بالاخره 

شان دعيهاگرچه در مقایسه با ما معصومند، اما چنانكه در ا –هر انساني در حد خود قصور و تقصيري دارد؛ و حتي معصومين 

بينند؛ پس هركس نيازمند آن است كه خداوند توبه او را بپذیرد تا بهشتي خود را در پيشگاه خداوند مقصر مي -واضح است 

شوند؛ نه اینكه مومنان از خدا طلبكار شود كه آنها بهشتي ميشود؛ یعني خدا با صفت غفور و رحيم با همين مومنان مواجه مي

 باشند.

آميز خداوند بر بنده توبه خدا بر بنده است نه توبه بنده؛ توبه خدا بر بنده همان عطف توجه رحمتب. اینجا سخن از 

بر آن دلالت « غفور و رحيم»كند؛ یعني همان مواجهه با غفران و رحمت كه تعبير است كه به صورت ثوابهاي اخروي تجلي مي

 دارد.

 ج. ...

 

 «رحَيما  غَفُورا  اللَّهُ كانَ ... وَ المُْشْرِكاتِ وَ المُْشْركِينَ وَ لمُْنافِقاتِا وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ لِيعَذِّبَ( »6

اند كه، با اینكه خداوند هم بسيار آمرزنده )غفور( و هم داراي منافقان و مشركان چنان رذالتي در وجود خود رقم زده

 رحمتي هميشگي )رحيم( است، اما آنان را عذاب خواهد كرد.

اي مشمول رغم چنان غفران و رحمتي، عدهیگر، عذاب خدا منافاتي با غفور و رحيم بودن او ندارد؛ بلكه عليبه تعبير د

 شوند.عذاب مي
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 عَليَ اللَّهُ یتُوبَ وَ كاتِالمُْشْرِ وَ المُْشْركِينَ وَ الْمُنافِقاتِ وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ ... لِيعَذِّبَ الْإنِسْانُ حَمَلَهَا وَ... الأْمَانةََ عَرَضْنَا إِنَّا( »7

 «الْمُؤْمِناتِ وَ المُْؤْمِنينَ

. بيندمى كيفر كند، خيانت شرك، و كفر با آنكه و رحمت؛ مشمول كند، حفظ را امانت آنكه. است آورمسئوليتّ الهى امانت

 (414ص ،9ج نور، )تفسير

 

 «الْمُؤْمِناتِ وَ المُْؤمْنِينَ عَليَ اللَّهُ یتُوبَ وَ المُْشْرِكاتِ وَ مُشْركِينَالْ وَ المُْنافِقاتِ وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ لِيعَذِّبَ( »8

 شناسی: برابری نهایی زن و مردنکته تخصصی انسان

با توجه به اینكه این آیه در مقام بيان سرنوشت نهایي انسانهاست، به كار بردن دو تعبير مذكر و مونث براي هر یك از 

ترین دهد كه در عذاب و ثواب؛ و نقص و كمال وجودي؛ ]و در یك كلام در نهایيشرك و ایمان نشان ميهاي نفاق و ویژگي

 (557توانند بدان دست یابند[ تفاوتي بين زن و مرد نيست. )ایستاده در باد، صاي كه انسانهاي خوب یا بد ميمرتبه

 

 «المُْشْرِكاتِ وَ المُْشْركِينَ وَ المُْنافِقاتِ وَ مُنافِقينَالْ اللَّهُ جَهوُلا ؛ لِيعذَِّبَ ظَلوُما  كانَ إِنَّهُ( »9

در آیه قبل از ظلوم و جهول بودن انسان سخن گفت و در این آیه از عذاب منافق و مشرك؛ اگر چه ظلم و جهل را هم 

فق در ظلمي است كه در توان دید؛ اما شاید از این ترتيب بتوان نتيجه گرفت مهمترین مشكل منادر منافق و هم در مشرك مي

 دارد و مهمترین مشكل مشرك جهالت اوست.حق خود و دیگران روا مي

 

 ظَلُوما   كانَ إنَِّهُ الْإِنْسانُ حمَلَهََا وَ منِهْا أشَْفَقْنَ وَ یحمِْلنْهَا أَنْ فَأَبَينَ الْجبِالِ وَ  الأَْرْضِ وَ السَّماواتِ عَليَ الأَْمانَةَ عَرَضنْاَ إِنَّا( »10

 غفَُورا   اللَّهُ كانَ وَ الْمُؤْمِناتِ وَ المُْؤْمِنينَ عَليَ اللَّهُ یتُوبَ وَ المُْشْرِكاتِ وَ المُْشْركِينَ وَ الْمُنافِقاتِ وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ هُولا ؛ لِيعذَِّبَجَ

 «رحَيما 

او را با موجودات دیگر مقایسه  این دو آیه ]با اشاره به بحث امانت[ هم نحوه وجود انسان را توصيف كرده و وجود

 كند؛كند و به مراحل اوليه هستي او اشاره مينموده، جایگاه او را در كنار باقي موجودات بيان مي

 هم ]با تعبير ظلوم و جهول، كه نقطه مقابل علم و عدل است[ راه كمال و رشد او را نشان داده؛

 كندر انتهایي تحولات او را مشخص ميو هم ]با بيان عذاب و مغفرت الهي در آیه اخير[ سي

 كند كه:شناسي كاملي را بيان ميخلاصه، یك انسان

 تواند بار امانت الهي را بردارد؛ انسان، با تمام پستي و حقارتي كه دارد، تنها موجودي است كه مي

 راه رسيدن او به این مرحله هم، خروج از ظلم و جهل وجودي است. 

اي مومن خواهند بود و ه انسانها به كمالات مقتضي فطرت خود برسند، بلكه در این ميان، عدهالبته چنين نيست كه هم

 (556و  554اي مشرك.)ایستاده در باد، صاي منافق و عدهعده
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 به علت کثرت مطالب، مورد زیر را در کانال نگذاشتم

 غَفُورا   اللَّهُ كانَ وَ الْمُؤْمِناتِ وَ المُْؤمْنِينَ عَليَ اللَّهُ یتُوبَ وَ المُْشْرِكاتِ وَ كينَالمُْشْرِ وَ الْمُنافِقاتِ وَ المُْنافِقينَ اللَّهُ لِيعَذِّبَ( »11

 «رحَيما 

سخن گفت در اینجا در موضع سوم شخص نشست و از تعبير خدا چرا با اینكه در آیه قبل با ضمير متكلم )انا عرضنا ...( 

 كرد؟ليعذب الله ...( استفاده »كند چنين مي

گردد و عذاب كردن منافق و مشرك و توبه دادنِ مومن، به خواهد توجه دهد كه عاقب همه امور به خدا برميالف. مي

 (351، ص16اقتضاي الله بودنِ اوست. )الميزان، ج

 ب. ...

 

 15/۷/1396بندی سوره احزاب                                                                 جمع

 الرحيم الرحمن الله بسم 

 .دهيم اختصاص آن بنديجمع براي را روز یك است مناسب رسيد نظر به احزاب، سوره بودن طولاني به توجه با

 .شد نخواهد مطرح مستقلي آیه امروز رو، این از

 حدیث

 ( از رسول الله ص روایت شده است:1

 شود.را تعليم دهد، امان از عذاب قبر به او داده مي هركس سوره احزاب را بخواند و به خانواده و زیردستانش آن

 524ص ،8ج البيان، مجمع

 قال: ص النبي عن كعب بن أبي 

 القبر. عذاب من الأمان أعطي یمينه ملكت ما و أهله علمها و الأحزاب سورة قرأ من

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

 ت در همسایگي حضرت محمد ص و همسران ایشان خواهد بود.كسي كه زیاد سوره احزاب را بخواند در روز قيام

 524ص ،8ج البيان، مجمع

 در ادامه این روایت آمده است: « ثواب الاعمال»در 

اي است كه افتضاحات مردان و زنان قریش و دیگران در آن آمده؛ و بویژه زنان قریش سپس فرمودند: سوره احزاب سوره

 ..را در ميان عرب رسوا كرده است.

 110ص الأعمال، عقاب و الأعمال ثواب
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 عنَْ  انَحسََّ  بْنِ محَُمَّدِ عَنْ أحَْمَدَ بنُْ محَُمَّدُ حَدَّثَنيِ الَقَ یَحْيىَ بنُْ محَُمَّدُ حَدَّثَنيِ قَالَ المُْتَوكَِّلِ بْنِ موُسىَ بنُْ  مُحَمَّدُ حَدَّثَنيِ

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ سنِاَنٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ عَليِ بْنُ نُالْحَسَ حَدَّثنَيِ قَالَ مِهرْاَنَ بْنِ إِسمَْاعِيلَ

 ضَائحُِ فَ  فِيهاَ الْأحَْزَابِ سُورَةُ قَالَ ثمَُّ أَزْوَاجهِِ وَ ص حَمَّدٍمُ جِوَارِ فيِ الْقِياَمَةِ یَومَْ  كَانَ  الأْحَْزَابِ لِسُورَةِ الْقِرَاءَةِ كَثِيرَ  كَانَ مَنْ

 ... الْعَرَبِ مِنَ قُریَشٍْ نِسَاءَ فَضَحتَْ الْأحَْزَابِ سُورَةَ إِنَّ سنِاَنٍ ابْنَ یَا غَيْرهِِمْ وَ قُرَیْشٍ مِنْ النِّسَاءِ وَ رِّجَالِال

 نکته علوم قرآنی: آیا قرآن کریم کم و زیاد شده است؟!

سوره احزاب بيشتر از این بوده است كه در آمده است كه  1شيخ صدوق «الاعمال ثواب»در ادامه روایت فوق در كتاب 

نيز  2 (180-179ص ،5ج ،المنثور الدردست شماست! و این مضموني است كه در روایات فراواني در كتب اهل سنت )مثلا 

 وارد شده است.

                                                      
 .حرََّفُوهَا وَ نَقَصُوهاَ لكَِنْ وَ البْقََرَةِ سُورَةِ مِنْ أَطْوَلَ كَانَتْ وَ :است آمده «الالاعم ثواب» در فوق حدیث ادامه . در 1

 هم( عایشه و حذیفه و خطاب بن عمر و كعب بن ابي از) سنت اهل كتب از فراواني روایات در بوده، این از بيشتر سوره این آیات كه مطلب . این 2

 :شودمي اشاره كرده، نقل( 180-1۷9ص ،5ج) المأثور تفسير فى المنثور الدر در سيوطي هك را آنها از برخي كه است آمده

 ابن و المنذر ابن و لنسائيا و منيع ابن و المسند زوائد في أحمد بن الله عبد و منصور ابن سعيد و الطيالسي و المصنف في الرزاق عبد أخرج و -

 سورة تقرأ كيف كعب بن بىأ لي قال قال زر عن المختارة في الضياء و مردویه ابن و صححه و الحاكم و الافراد في الدارقطني و المصاحف في الأنباری

 زنيا إذا الشيخة و الشيخ فيها قرأنا لقد و البقرة سورة من أكثر او البقرة سورة لتعادل انها و رأیتها قد أبى فقال آیة سبعين و ثلاثا قلت تعدها كم أو الأحزاب

 رفع ما منها فرفع حكيم عزیز الله و الله من نكالا بتةال فارجموهما

 حروف فذهبت مسيلمة یوم اأصيبو القرآن یقرؤن كانوا سلم و عليه الله صلى النبي أصحاب من ناسا ان بلغنا قال الثوری عن الرزاق عبد أخرج و -

 القرآن من

 سورة لتقارب كانت نا قال سبعين و ثلاثا أو ثنتين قلت الأحزاب سورة نتعدو كم الخطاب بن عمر لي قال قال حذیفة عن مردویه ابن أخرج و -

 الرجم لآیة فيها كان ان و البقرة

 وجدتها ما ةآی سبعين منها فنسيت سلم و عليه الله صلى النبي على الأحزاب سورة قرأت قال حذیفة عن تاریخه في البخاری أخرج و -

 مائتي سلم و عليه الله صلى النبي زمان في تقرأ الأحزاب سورة كانت قالت عائشة عن مردویه ابن و نباریالأ ابن و الفضائل في عبيد أبو أخرج و -

 ألآن هو ما على الا منها یقدر لم المصاحف عثمان كتب فلما آیة

 در و دارد وجود آیه این كه آوردمي متعددی روایات سيوطي همينجا در آمده، احزاب سوره در كه بود آن مدعي عمر كه رجم آیه خصوص در و

 :است نيامده مصحف

 ثم عليه اثنى و الله فحمد المنبر صعد ثم جامعة الصلاة ان فنادى منادیا الخطاب ابن عمر أمر قال عباس ابن عن المصنف في الرزاق عبد أخرج و -

 صلى النبي ان ذلك آیة و حمدم مع ذهب كثير قرآن في ذهبت نهالك و قرأناها و الله كتاب في نزلت آیة فإنها الرجم آیة من تجزعن لا الناس أیها یا قال

 بالرجم یكذبون الامة هذه من قوم ءسيجي انه و بعدهما رجمت و رجم قد بكر أبا ان و رجم قد سلم و عليه الله

 محمدا بعث الله ان الناس اأیه بعد ماا قال ثم عليه اثنى و الله فحمد قام عمر ان عباس ابن عن الضریس ابن و مسلم و البخاری و مالك أخرج و -

 و عليه الله صلى الله رسول رجم و تةالب فارجموهما زنيا إذا الشيخة و الشيخ وعيناها و فقرأناها الرجم آیة عليه أنزل فيما فكان الكتاب عليه أنزل و بالحق

 الله أنزلها فریضة بترك فيضلوا الله كتاب في الرجم آیة نجد لا قائل فيقول زمان بالناس یطول ان فأخشى بعده رجمنا و سلم
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  .است بوده مسلمان شناسانقرآن آراي معركه تاریخ طول در روایات گونه این

در اسلام به كنيم، قرائات متعددي از همان صين آیات موجود هم كه هر روزه تلاوت ميبویژه اگر توجه كنيم كه در هم

 شود.تر ميصورت كاملا متواتر تا به امروز رسيده است، مساله پيچيده

 چه توجيهي از این پدیده باید كرد؟

 ( جعلی دانستن اینها1

صرفا  وقتي نتوانيم چيزي  اعتنا عبور كنيم. اما آیانار آنها بيترین راه این است كه اینها را دروغ و جعلي بشمریم و از كساده

 را توجيه كنيم و با نظام معرفتي خود هماهنگ سازیم باید آن را جعلي بدانيم؟!

 ( تحریف قرآن!2

لمداد ق ص پيامبر از بعد قرآن تحریف بر دال را اینها اند كههم در ميان شيعه و هم در ميان اهل سنت، معدود افرادي بوده

 ،لحَافِظُون لهَُ إنَِّا وَ الذِّكرَْ  نزََّلْنَا نحَْنُ إِنَّا :مثلا) آیاتي كه همان افراد هم در قرآن بودنشان تردید ندارند مجموع فضاي اما اند؛كرده

 عَنْكمُُ  فَنضَْرِبُ أَ ؛42-41/فصلت حَميد، حَكيمٍ مِنْ یلٌتَنْز خَلفْهِِ مِنْ لا وَ یَدیَهِْ بَيْنِ مِنْ الْباطِلُ یَأْتيهِ لا عزَیزٌ لَكِتابٌ إنَِّهُ وَ ؛9/حجر

روایاتي كه  مانند)رسيده  ع بيت فراواني كه از پيامبر ص و اهل نيز روایات و( 5/زخرف ،مسُرْفِين قَوْما  كُنْتُمْ أَنْ صَفْحا  الذِّكْرَ

از جمله همين سوره -ها ورد خواندن تك تك سورهثواب ختم یك سوره یا ثواب ختم قرآن را برشمرده، و یا روایاتي كه در م

بخوانيد،  است مردم دست در كه صورت همين به را قرآن كه دارد تاكيد كه روایاتي در نمازهاي مختلف وارد شده، و -احزاب

                                                      
 كتاب في و الرجم بال ما یقولون ناسا ان و الا یقول فسمعته الناس خطب الخطاب بن عمر ان عوف بن الرحمن عبد عن النسائي و أحمد أخرج و -

 كما لأثبتها منه ليس ما الله كتاب في زاد عمر ان متكلمون كلمیت و قائلون یقول ان لا لو و بعده رجمنا و سلم و عليه الله صلى النبي رجم قد و الجلد الله

 نزلت

 فارجموهما زنيا إذا لشيخةا و الشيخ تقرأ ما زید فقال ثابت بن زید فينا و مروان عند كنا قال الصلت بن كثير عن یعلى أبو و النسائي أخرج و -

 و عليه الله صلى النبي إلى لرج جاء قال فكيف قلنا ذلك من اشفيكم فقال الخطاب بن عمر فينا و ذلك ذكرنا قال المصحف في كتبتها الا مروان قال البتة

 ألان أستطيع لا قال الرجم آیة أنبئني الله رسول یا فقال سلم

 رسول رجم قدف الله ابكت في حدین نجد لا قائل یقول ان و الرجم آیة عن تهلكوا أن إیاكم قال عمر ان المسيب بن سعيد عن سعد ابن أخرج و -

 فارجموهما زنيا إذا الشيخة و لشيخا قرأناها لقد المصحف في لكتبتها الله كتاب في عمر أحدث الناس یقول ان فلولا بعده رجمنا و سلم و عليه الله صلى الله

 طعن حتى الحجة ذو انسلخ فما سعيد قال البتة

 و الشيخ الرجم آیة لمس و عليه الله صلى الله رسول أقرأنا لقد قالت أخبرته خالته ان حنيف بن سهل بن امامة أبى عن الضریس ابن أخرج و -

 اللذة من قضيا بما البتة فارجموهما زنيا إذا الشيخة

 ذلك أستطيع لا لقا الله رسول یا اكتمها الرجم آیة نزلت لما سلم و عليه الله صلى الله لرسول قلت قال عمر عن الضریس ابن أخرج و -

 و عليه الله صلى الله رسول رجم قد حق فانه الرجم في تشكوا لا فقال الناس خطب الخطاب بن عمر ان أسلم بن زید عن الضریس ناب أخرج و -

 صلى الله رسول ستقرئهاأ انا و أتيتني الست أبى فقال الرجم آیة عن كعب بن أبى فسال المصحف في أكتب ان هممت لقد و رجمت و بكر أبو رجم و سلم

 .الحمر تسافد یتسافدون وهم الرجم آیة تستقرئه أ قلت و صدری في فدفعت سلم و هعلي الله
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تحریفي )به دهد كه بوضوح نشان مي و ... ( -اندچرا كه هر گونه كلام اضافي را موجب بطلان نماز دانسته –بویژه در نماز 

 معناي دستكاري در الفاظ قرآن كریم، كه در متن خود قرآن كریم چيزي كم و زیاد شود( در كار نبوده است. 

 تلاوت ( نسخ3

 ،بيضاوي() التنزیل أنوار ؛74ص ،1ج ،)جصاص( القرآن احكامتوجيهي كه در تفاسير اهل سنت بسيار رایج است )مثلا: 

اند پذیرفته (، و برخي از بزرگان شيعه )مانند شيخ طوسي( هم آن را592و  154ص ،1ج ،ي()بغو التنزیل معالم؛ 100ص ،1ج

، نسخ التلاوة دون نسخ التلاوة و الحكم»بوده كه دو قسم دارد: « التلاوةنسخ»( مساله 394ص ،1ج القرآن، تفسير فى التبيان)

 «. الحكم

(. معناي اولي این كلمه كه 106ر آن تاكيد فرموده است )بقره/یك واقعيت مسلمي است كه قرآن كریم هم ب« نسخ»مساله 

است؛ یعني حكمي در قرآن بياید و بعدا  حكمش نسخ شود در حالي  «نسخ الحكم دون التلاوة»مورد اتفاق همه مفسران است 

ل آیه بعد، حكمش نسخ ( كه پس از چند روز، با نزو12شود، مانند آیه نجوي )مجادله/اش هنوز باقي است و تلاوت ميكه آیه

اند ممكن است گاه تلاوت آیه هم نسخ شود، خواه حكمش باقي بماند )نسخ شد. مفسران مذكور، این معنا را بسط داده و گفته

 یا حكمش هم نسخ شود و چيزي از آن نماند )نسخ التلاوة و الحكم(.  1التلاوة دون الحكم(

 ( وحی بیانی4

وحي »اینها  عه )مانند شيخ صدوق، كه همين روایت فوق را ذكر كرده( رایج بوده كه:توجيهي كه در برخي از قدماي شي

كریم است؛ و  ، كه متن قرآن«وحي قرآني»اند: یكي دانسته؛ یعني وحي را بر دو قسم مي«وحي قرآني»بوده است، نه « بياني

زء متن قرآن وسط فرشته وحي فروآمده اما جكه شرح و تفسير آیات است كه آن هم از جانب خداوند و ت« وحي بياني»دیگري 

 (86-84ص ،(للصدوق) الإمامية نيست )شبيه احادیث قدسي(. )مثلا إعتقادات

 ( اختلاف قرائات5

هاي است؛ یعني طبق توضيحي كه قبلا داده شد، قرائت« اختلاف قرائات»توجيه آخر این است كه اینها هم از همان مقوله 

شده است؛ و ثانيا توسط خود حضرت محمد ص مستقلا  بر مردم قرائت مي يل امين نازل، ومختلف اولا همگي توسط جبرئ

این اختلافات صرفا  در حد اختلاف در اعراب و نقطه نيست، بلكه در برخي قرائتها كلماتي هم بيشتر و كمتر بوده است. )در 

هاي متعددي كه خود پيامبر ص دهيم كه این قرائتاكنون صرفا  تذكر مي (  و/balad-ekaye.ir/alhttp://y-90-13 342جلسه 

 داد ممكن است در حد چند آیه هم بوده باشد.مستقلا هر بار انجام مي

اورند كه آنچه در شده بر پيامبر ص را اذعان دارند، براین بدر واقع، اكثریت قریب به اتفاق مفسراني كه تعدد قرائات نازل

آوري قرآن در زمان عثمان، بنا را بر این گذاشتند شود؛ و بویژه در جمعمصحف عثماني جمع شده است، شامل تمام قرائات نمي

كه بسياري از این قرائات متعدد را حذف كنند تا مانع اختلاف در امت شوند! و تصميم گرفتند یك قرائت را اصل قرار دهند 

گذاري و برخي از حروف است باقي بگذارند. در واقع خداوند با نزول تعددي را كه در حد اعراب و نقطهو تنها قرائات م

                                                      
 و در پاورقي قبلي اشاره شد. گویندمي رجم آیه درباره آنچه مانند.  1

http://yekaye.ir/al-balad-90-13/
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قرائات متعدد، از طرفي كاري كرد كه كسي خودش در قرآن كریم دست نبرد؛ و حداكثر اینكه برخي قرائات را مهجور گذاشتند؛ 

ایات شيعه و سني )به عنوان قرائات شاذه( باقي ماند و تمام آنها و از طرف دیگر برخي از این قرائات جسته و گریخته در رو

آوري كرد و از نزد اهل بيت ع محفوظ است و این همان قرآني است كه اميرالمومنين ع بعد از شهادت پيامبر اكرم ص جمع

 دهد.او قبول نكردند، و وقتي هم كه امام زمان ع ظهور كند آنها را در اختيار همگان قرار مي

 بندی مضمون کل سوره(ای )جمعتدبر سوره

كه خداوند متعال از ابتدا به پيامبرش ]چه رسد به عموم مسلمانان[ دستور داد از  1هاي مدني استسوره احزاب، از سوره

كافر و منافق اطاعت مكن و از وحي اطاعت كن و در این راه از چيزي نترس كه اگر بر خدا توكل كني خدا تو را كفایت 

 گيري ناسازگار را در دل خود جاي دهد؛ كند؛ زیرا كه انسان دو دل در سينه ندارد كه دو جهتمي

ان مومنان و رسد تمام این سوره نشان دادن خطر رواج منطق كافر و منافق است كه به طور مخفيانه در ميو به نظر مي

انوادگي گرفته خحيات انسان را، از خانواده و مسائل هاي مختلف كند؛ و بخوبي نفوذ این منطق در عرصهجامعه دیني نفوذ مي

ل آن، انسانها شمرد كه در قبادهد؛ و نهایتا زندگي انساني را عرصه امانتي ميهاي بشدت سياسي، نشان ميها و عرصهتا جنگ

 در سه دسته مومن و منافق و مشرك قرار خواهند گرفت.

رد و تذكر داد شروع كزن همچون مادر باشد،  نكهیا ایو  يد پدرخواندگمانن ياعتبار رسوم زیر سوال بردن . بحث را با1

پشتوانه؛ اما كه مبتني بر متن طبيعت است، نه آداب و رسوم بي و فرزندان است نیوالد يهمان روابط واقع ياصل اريمع كه

المؤمنين ان به عنوان امع آن، زنان ایشدارند، و به تب ص با امت امبرياست كه پ يرا مطرح كرد و آن نسبت يدیاعتبار جد بلافاصله

طه طبيعيِ والدین و تا نشان دهد كه تبعيت احكام دین از نظام تكوین، صرفا به ساحت غریزه )راب ؛كنند)مادر مومنان( پيدا مي

شد يندینشود بلكه ساحت فطرت و روح انسان هم اقتضائاتي دارد )پدري معنوي( كه اگر كسي درست فرزندان( منحصر نمي

 اعتباري پسرخواندگي و در عين حال پيامبر را پدر همگان دانستن درنيابد.شاید تفاوت بي

و هدف این  گرفته يعهد انبياء يخداوند از همگكرد كه اشاره  پيامبران، يخیسلسله تاربه  ا اشاره مختصريب. سپس 2

ر سر همان امانتي بد برسند؛ ظاهرا  این عهد و ميثاق ها، راستگویان و كافران به نتيجه عمل خوبوده كه در این فراز و نشيب

 اند.فقان و مشركانگردد؛ و راستگویان در برابر كافران همان مومنان در برابر منااست كه در پایان سوره دوباره به آن برمي

دو منطق  تقابل اي عيني است از وضعيت دشوار مسلمانان ورود كه نمونه. در ادامه به سراغ داستان جنگ احزاب مي3

 منافقان و مومنان:  

گيري دو آنگاه به تشریح موضع و كنديم ادی جانبه دشمنهجوم همه از ابتدا صورت است كه نیواقعه در سوره به ا ريس

شان دو پردازد: یكي جبهه منافقان و بيماردلان، كه وعده خدا و رسول را فریب شمردند و منطقجبهه در درون جامعه دیني مي

؛ و «هاي دیني این اندازه هزینه دهيمخودمان مشكلات مهمتري داریم و چه معنا دارد كه براي ارزش»و « توانيمنمي»لمه بود: ك

                                                      
 مردویه ابن خرجأ و بالمدینة الأحزاب سورة نزلت قال عباس ابن عن طرق من الدلائل في البيهقي و مردویه ابن و النحاس و الضریس ابن أخرج.  1

 (1۷9ص ،5ج ،المنثور الدر) مثله الزبير ابن عن
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این  ينیدر درون جامعه داین جنگ  ها بر ایمان و تسليم آنها افزود؛ و نهایتا ثمرهدیگري جبهه مومنان واقعي، كه همين سختي

 شانينفاق وجود ایمنافقان معلوم شود:  فيتكلاز طرف دیگر و  نند؛يصدق خود را بب جهينت نشگايپصداقت ياز طرف شد كه

با دشمنان  جامعه اسلامينسبت  اش در؛ و ثمرهكنند دايپ وبهت قيبخورند توف يتكان هايسخت نیدر ا نكهیا ایكند و يآنها را جهنم

بود،  يو غضبشان باق ظيكه همچنان غ ياحزاب مشرك، در حال رد:مومنان را دا يكه بالاخره خداوند هوااین است  اشيرونيب

 د.يبه مسلمانان رس متياموالشان به غنزمين و  شده،مغلوب  نيزكردند  يشكنمانيكه پ يانیهودیناكام برگشتند؛ 

و  ين واقعموم ياعدهدر گروي وجود  ،يجامعه اسلام بقايشاید بتوان گفت پيام اصلي این داستان این بود كه بفهماند 

 كه: است دلكی

از منطق كافران و منافقان، بلكه بر اساس  تيو تبع يامداريخود را، نه بر اساس دن يو منطق زندگ محاسباتي نظام اولا 

 وكنند؛ مي ميتنظ ياله يبه وح مانیا

 ه حركت خود ادامه دهند؛ب ياز هر دشمن هراسيب ،ص امبريپ اي همچوننگاه به اسوهو  ياله هايوعده به اتكاء ثانيا  با

 صورت،  نیكه در ا 

كنند، باز خداوند نصرتش را، به طرز  يجامعه باشند كه دائماَ ساز مخالف بزنند و كارشكن انيمنافق در م يااگر عده حتي

 !خواهد كرد ينیشامل حال جامعه د ،يايباورنكردن

المومنين خوانده بود، بشدت مورد عتاب قرار كه آنان را ام. سپس دوباره به سراغ زنان پيامبر رفت؛ این بار همان كساني 4

تواند در خانه پيامبر ص هم نفوذ كند! و از پيامبر ص خواست تكليفش را با آنان داد تا همه دریابند كه دنيادوستيِ منافق مي

هاي زندگي زیستي و سختيبا ساده ایستند بایدخواهند پيامبر ص را رها كنند؛ و اگر پاي پيامبر ص ميیكسره كند: اگر دنيا مي

دیني كنار بيایند؛ و وقتي هم كه آن زنان گزینه ماندن را انتخاب كردند، آنان را مدح نكرد بلكه ابتدا با غلظت و شدت تاكيد 

را  شود، و در مقابل اعجاب كساني كه صرف نسبت با پيامبر صكرد كه اگر بمانيد و گناه آشكاري كنيد عذابتان دو برابر مي

دانستند تاكيد كرد كه چنين عذابي براي خدا كاري ندارد )شبيه تهدیدي كه در آیات قبل درباره براي بهشتي شدن كافي مي

منافقان جنگ احزاب كرد كه: اینكه خداوند همه كارهاي خوب شما را حبط كند، براي او آسان است( و البته تذكر داد كه اگر 

رابر است؛ و سپس شروع كرد به بيان اولياتي در احكام شرعي براي زنان پيامبر ص؛ و این را از تقواپيشه كنيد نيز ثوابتان دو ب

گيرد چگونه اطرافيانش بحث حجاب آغاز كرد. در واقع بخوبي نشان داد كه وقتي كسي مسئوليتي در جامعه دیني به عهده مي

هاي اطرافيان خود بایستد و چگونه باید منسوبان خود را هيخواكنند و چگونه آن مسئول باید قاطعانه در برابر زیادهطمع مي

بيش و پيش از همه در زمينه رعایت احكام دین كنترل كند؛ و در این ميانه گریزي زد به جایگاه ویژه اهل بيت ع، كه مبادا 

 تي شوند.اند كه مرتكب چنين اقداماتر از اینها را متوجه آنان بداند، كه آنان بسيار پاككسي این عتاب

. سپس یك تذكر جدي داد كه در مسير دینداري، بين زن و مرد تفاوتي نيست، بلكه اسلام، ایمان، قنوت )= خضوع 5

گردد؛ این اطاعت(، صداقت، صبر، صدقه دادن، روزه، پاكدامني، و ذكر كثير در ميان مردان و زنان یكسان موجب ارتقا مي+

گيري نهایي انسانها )كه ایمان و شرك و نفاق است( و شود كه در جهتمنعكس مي تذكري است كه در پایان سوره این گونه

 شان )بهشتي یا جهنمي بودن(، زن و مرد بودن هيچ تفاوتي ندارد.سرنوشت نهایي
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است یعني جدي گرفتن حضور  خدا « ذكر كثير». شاید بتوان گفت در مقابل منطق منافق، ركن اصلي منطق دیني، همان 6

تاكيد كرد سراغ « ذكر كثير»اي كه بر هاي زندگي؛ و ظاهرا  از این رو بوده كه در بين دو آیهم وي در همه عرصهو تعالي

اي رفت؛ و نشان داد كه مومن واقعي كسي است كه در هر عرصههاي زندگي افراد )مثلا انتخاب همسر(ترین عرصهخصوصي

م سخن او را از جانب خدا( بشمرد؛ و هم او را آخرین پيامبر ص )یعني هم واقعا پيامبر ص را فرستاده از طرف خدا )و تما

تمام احكام او را تا ابد قابل اجرا و بدون نياز به تغيير( بداند؛ و او را شاهد و حاضر ببيند؛ انذار و هشدار وي )تصویري كه از 

اعتنا كند؛ و باز تاكيد كرد كه از منافق  دهد( جدي بگيرد؛ به دعوت و روشنگري ويوضع مطلوب و نامطلوب نهایي ارائه مي

 هاي آنان بها ندهيد و تنها بر خدا توكل كنيد. و كافر اطاعت نكنيد، به مزاحمت

بندي اوليه از وضعيت مومنان و ثمره كارشان ارائه داد: اینكه چگونه در دنيا مشمول رحمت . و در این ميان یك جمع7

آميز بسر خواهند و در آخرت چگونه در سلم و سلامت و و روابط سراسر مسالمت شوندویژه )صلوات( خدا و فرشتگان مي

 برد و خداوند چه فضل كبيري برایشان مهيا فرموده است.

هاي زندگي است، هنوز . اما ظاهرا باور به اینكه مومن واقعي بودن، نيازمند جدي گرفتن تعاليم خداوند در تمام عرصه8

اهميتِ! اجتماعي ؛ چرا كه دوباره به سراغ یك سلسله مسائل ریزخانوادگي و ارتباطات بظاهر كمبراي مخاطب تثبيت نشده است

هاي افراد براي پيامبر و برخوردهایي كه با زنان پيامبر ص، و بلكه با عموم زنان دارند هشدار داد و از رفت و درباره مزاحمت

 مردان تاكيد كرد.سوي دیگر بر حجاب زنان پيامبر ص و نوع مواجهه آنان با 

بندي نهایي كار منافقان پرداخت: آنان به خاطر رنجاندن خدا و رسول، مستحق لعن و عذاب، و نيز به . سپس به جمع9

اند؛ و پس از تذكري مجدد به زنان پيامبر ص و نيز سایر زنان درباره اینكه مرتكب گناهاني آشكار شده خاطر رنجاندن مومنان

شأن و حریم خود را در برابر این نااهلان حفظ كنيد، یكدفعه با عتاب شدیدي، بيماردلان و شما هم با حفظ حجاب، 

آفریني براي مومنان و جامعه دیني دست بافان را هم در كنار منافقان نشاند و هشدار داد كه اگر هریك از اینان از مشكلاراجيف

د؛ و عاقبتِ اینان كه حقيقتا و در عمق وجودشان كافر هستند عذابي دانبرندارند، همه را ملعون، و مستحق تبعيد و یا اعدام مي

 -شان گفتندخورند كه چرا از خدا و رسول پيروي نكردند و در مقابل، هرچه بزرگان و سركردگاناست كه در آنجا حسرت مي

 پذیرفتند. -شاید یعني، هرچيزي را صرفا به خاطر اینكه آداب و رسوم جامعه بود

خواهد كه مواظب باشند كاري نكنند كه موجبات رنجش پيامبر ص را فراهم آرند؛ و خداوند از مومنان مي . در پایان10

بدین منظور مهمترین دستورالعمل براي رهایي از نفاق مطرح شد: تقوا پيشه كردن و مواظبت جدي از زبان، كه جز سخن 

 استوار )صحيح و بجا( نگوید.

 را در چند جمله خلاصه كرد: . نهایتا خداوند داستان انسان11

بندي وجودي، رقم امانتي كه فوق ظرفيت آسمانها و زمين بود به انسان داده شد، و در قبال این امانت، مهمترین دسته

 خورد:

 اند: منافق، مشرك، و مومن:در دنيا بر سه قسم -

 رك(؛ دهند )مشآلود ادامه حيات مياعتنا، و در فضاي شركیا به دین الهي كاملا بي
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 شوند؛ كه اینان،یا به ساحت دین الهي وارد مي

 دهند )مومن(؛یا دین را ساحت اصلي زندگي خود قرار مي

 پذیرند )منافق( یا عملا دین را فقط تا آنجا كه باب ميلشان باشد مي

 ولي در آخرت دو دسته بيشتر در كار نخواهد بود: -

 شوند )منافق و مشرك(؛ه جهنم و عذاب ميآنان كه امانت را ضایع كرده و هدر داده و شایست

دهد و مشمول اند خداوند آنان را توبه ميو آنان كه اگر قصور و تقصيري هم داشته باشند، چون اصل امانت را حفظ كرده

 گيرند )مومن(.غفران و رحمت خدا قرار مي

 خلاصه کلام

ن را متوجه خطر و دشواري ورود منطق منافق در خواهد مومنامي توان گفت سوره احزاب، بيش و پيش از هر چيزي مي

دهد؛ بلكه در مسائل ساده خانوادگي دهد كه فكر نكنيد نفاق تنها در عرصه سياسي رخ ميهایشان كند؛ و بارها هشدار ميزندگي

نتظار غلط را توان ردپاي ورود منطق نفاق، حتي در خانه پيامبر ص را هم دید؛ از طرفي این او ارتباطات اجتماعي نيز مي

هاي رغم حضور و كارشكنيدهد كه عليفتنه پيش برود؛ و از طرف دیگر، نشان ميمشكل و بيزداید كه جامعه دیني بيمي

 قامتي باشند كه به هر قيمتي پاي دین خود بایستند جامعه دیني همچنان به پيش خواهد رفت؛منافقان، اگر مومنان راست

هایي است كه در دنيا دامنگيرش هاي عالم قبر براي پاك شدن انسان مومن از آلودگيسختي و اگر به یاد داشته باشيم كه

القاعده با جدي گرفتن مضامين آن همراه شده، شاید بتوان گفت كه به همين دليل است كه  كسي بر خواندن این سوره )كه علي

 (1ماند. )حدیثعذاب قبر ایمن ميمداومت داشته باشد، و آن را به خانواده خود تعليم دهد، از  است(
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 شداي به آدرس زیر قرار داده ميمطالب فوق به صورت روزانه در كانال تلگرامي به ذكر است كه لازم

https://t.me/YekAaye  
 

و در آنجا علاوه بر امكان  شوديداده م قرار  yekAaye.irبه آدرس  يتیهر روز در سا انیدر پا فوق يمحتواها يتمام و

 قرار گرفته است. يمورد بررس ياتیتاكنون چه آ قايكه دق دیمطلع شو ديتوانيجستجو، م

 

 توانيد بيابيد.همچنين مجموعه نهایي شده بقيه این فایلها را در لينك زیر مي

www.souzanchi.ir/site-yekaaye / 

 

كه فرصت  يكسان يراحت يشده است كه برا ياندازاز ماهها قبل راه «دهیگز -در روز هیآ كی»با عنوان  يكانال نيهمچن

 . به آدرسشوديكانال قرار داده م نیاز مطالب ا يادهیارند، گزند ياچندان علاقه يتخصص يهادارند و به بحث يكمتر
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 هرگونه استفاده از محتواهاي فوق در راستاي ترویج معارف قرآن و اهل بيت ع، حتي بدون ذكر منبع، بلامانع است.
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